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PREFACE 

T he following description of some Imnia'n 1angna.ges of the Pamir 
a.nd Hindukush regions is based mainly upon the material col- 

lected by the author in Chitral in 1929 and specified in the Intro- 
ductions to the various sections of this boolr. To this has heen 
added a few Shughni sentences taken down in Kabul in 1924. With 
the permission of the Institute and of the Hun~anistiekaVetenska~s- 
samfundet i Lund'  the late Dr. Skold's Ishkaahmi and Wakhi 
material has also been incorporated. ' And, finally, Colonel Lorimer 
has kindly a,llowed me to make use of his manuscript Wa.lchi Voca- 
b ~ l a r y . ~  Material from other, printed, sources has been utilized as 
far as i t  helps to throw light on tlie historical development and 
etymology of the languages in question. 

It has not been possible to give an exha'ustive survey of the Palnir 
dialects. And, as none of my informant8s were good story-t,ellers, 
the texts are restricted in quantity and not very satisfactory in 
quality. But i t  is hoped that this publication will add something 
to our knowledge of some highly interesting, but, rapidly decaying 
relics of Iranian, that most important but imperfectly known branch 
of Indo-European. I have preferred the term ' la,nguagee ' to ' dialect's ' 

V. H. Skold, llnterinlieli zii dcii irnniuchen l'amirsprache~i, Skrifter i ~ t g .  a\- 
I<nngl. Vetenskapssnmfnndetnet i I,nnd, 1x1, 1). TI, aq.-The ediior of this I+-ork, 
Professor H. Smit,li, has included \Yakhi in the Trergleichende TVortliste given PI'. 
132 sqq., to which is referred for n systematic nrrnngenlent of part of Fkiild'.; 
Wakhi material. 

* V .  l)elow, 11 4 3 3 .  



XIV P r e f a c e  
p- -- - .. -. 

because, in spite of their numerical and cultural insignificance, these 
can no more be reduced to a common standard than 

can for instance modern English, German and Norwegian. 
The Vocabularies of the Pamir languages are of a very conlposite 

nature. The most interestiilg part coilsists of genuine Iranian words 
inherited within each separate language. They are of special im- 
p~r ta~nce  because of our limited knowledge of the ancient I r .  voca- 
bulary. Fortunately the isolated Iranian vernaculars of the Parnirs, 
and notably Wakhi, have preserved a number of ancient I.E. words, 
many of which are not known elsewhere in Iranian or Indo-Aryan. 
On principle I feel no diffidence in comparing words from a single 
Pamir tongue with such found in other I .E.  languages. But opinions 
may differ as to how far one ought to go in including uncertain 
etymologies. I n  a work of this kind I have thought i t  useful to suggest 
even doubtful derivations for the critical examination of specialists. 

Also from the purely Ir .  point of view the vocabularies of the 
Pamir dialects are of great interest. I feel convinced that the only 
possible method of localizing the language of the Avesta is 
a minute study of its vocabulary in the light of the modern dialects, 
and its character appears to me to be preponderantly Eastern Ir .  
We may also mention the curious fact that  while in Yidgha-Munji 
the word for ' sun '  (mi~an) goes back to Jli.9.m-, the neighbouring 
Sanglechi has preserved the name of Ahura-Mazdii in the same sense. 

The loan-words of the Pamir languages are of various kinds. 
Some, not always easily recognizable, have come in from one of 
the neighbouring Ir .  dialects. A few are borrowed from Turkish 
or I.A. But a very large and rapidly increasing number of words 
are of Persian origin. It would be of great interest to investigate 
the different strata of such loans and the various roads of invasion. 

An interesting element are such Pamir-Hindukush words of un- 
known origin which appear to be common to several of the Ir .  and 
I.A. languages of this region, in some cases also to Burushaski- 
~ n d ,  finally, we find within each dialect, and especially in Wakhi, 
a nnrnber of apparently isolated words. 
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A firm basis for our understanding of the phonetical and mor- 
phological development of the Pamir languages haa been laid by 
Geiger, and Munji and Ishkashmi-Zebaki have been dealt with 
separately by Gauthiot, Grierson and Zarubin. I am indebted to 
these my predecessors a t  every step in my investigation, but I have 
not thought i t  necessary or practical to quot'e them constantly. 
With the help of the new material st my disposal I have tried to 
carry out an historical explanation as far as possible, being well 
aware that much remains uncertain and hypothetical. 

If the phonological and systemological view point has not been 
followed up as much as might be desirable, this is to a great extent 
due to the character of the material, which is often incongruous 
and insufficient for such p ~ r p o s e s . ~  Especially the vocalic systems 
of the languages in question are not easily definable, and the swamping 
with loan-words makes i t  difficult to decide exactly what phonemes 
belong to the genuine systems of tlhe dialects. Still greater are 
the obstacles which meet us if we try to reconstruct t,he phonetical 
system of a Pamir language at some earlier stage, in order to be 
able to consider the sound-changes which have taken place from a 
pho~lological point of view. Yet an attempt may be made to offer 
a few remarks of a more general nature. 

I f  we look a t  the changes through which the Yidgha-Munji con- 
sonant system has developed from Old Iranian, we find that the 
most striking feature is the dissolution-as in most modern Ir. 
languages-of the harmony in the system of fricatives. Among the 
unvoiced fricatives x and f are retained, but their position in the 
system has been changed through the introduction of epenthetic 
vowels in the groups fk-, etc., through the metathesis of fi-, etc., 
and through the change of f t  > vd, etc. HOW long O hae been 
retained is impossible to tell. We can only prove that the change 
into 5 is later than the dropping of unstressed i,' and point to the 

' In the section-headings 'Hist~orical Phonology' t,he word phonology has not 
been used in t,he modern. " phonological " sense. 
' Cf. Yd.-Mj. 5 172, 0. 



fact that comrrlon Yd.-Mj. still retained 8,' just as Shgh. does 
to the present day. But while *tYrai, *Zj.ai ' 3 '  and *ta@cpur, 
*&Zcpii?. ' 4 '  have remained long, -Br- was reduced to -7.- a t  an early 
date, e.g. in piir 'son '. 

Phonetically S may have become 1 very ea r ly ,Vut  phonologically 
speaking the change was not completed till i t  coalesced with 1 < rd, 
and with I in loan-words, thus forming a new phoneme, and breaking 
up the series a (p) ,  y ,  S. 

Through the change of nc7 > d, f t  > wl, etc., and through the 
adoption of loan-words the voiced occlusives have again become part 
of the system, and new occlnsives have been added by the introduction 
of (I and the development of palatal k t  and y'. A new opposition 
has been created through the differentiation of C a,nd c, but a. parallel 
pa'ir 3 : j has not come into existence. 

The system of sibilants was profoundly altered through the early 
change, common to many E.Ir. languages, of j' > i., of -d- > $:-i- 
(from which Yd.-Mj. -9-, eto.), and of s(t)r > .?, " opposed to .+. 

It is not probable that the introduction of cerebrals in Yd.-M-j. 
should be due merely to the influence of Indo-Aryan loanwords, of 
which few, if any, appear to be of great antiquity. I n  most East 
Ir .  languages ancient rt is represented by a sound which probably 
has passed through n common stage c,7. Thus: Shgh. nz?icE, Rosh. 
nzug, Yazgh. ?nay, Yd., Par. mu!., Sgl. ma!, Psht. nlal., Orin. nzcd7-, 
Saka mu(.la-, but Oss. mnrd, Wkh. mart, Yaghn. vltc7.ta < $'m?ta-. 

The intermediary stage between 1.t and ~7 may either have been 
:!: I.[/ or $:f. The latter alternative seeins the more probable one on account 

c;f tlze treatment of secondary :':-?.t- < *-?.it- in Shgh., Rosh. '5 i rd ,  
Yaegll. rti~.r!, Yd. zit ,  Par. zit6 'yellow' (and n ~ d t  'killed'). A deve- 
lopment of r t  > 9.tl > $, and of r i t  > rt > rd in Shgh. would imply 
that ~t had twice changed into ~ d ,  and the tentative chronology of 
Yd.-Mj. tabulated on 13. 109, 7 ) '  presupposes a sonorixatioil of 

' C l f .  also &I.-Ishk. 5 87. 
V f . ,  however, Yd.-JIj. 5 127. 

9 *,.t > ",,.,I > :':,!. 
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t after r earlier than that of intervocalic occlnsivee. It ie therefore, 
I thirlk, more plausible to assume an early assimilation of rt >. t 
in this group of E.Ir. dialects, and i t  ie perhapa not excluded that 
Av. ",4 " repreeents an attempt to denote a, cerebral sound of this 
type.' 

I n  pre-Yd.-Mj. other cerebrala appeared through the aseimilation 
of 2-92, and rxn > ?a, of rn + t > ?zt (?I!), and the absorption of the 
variety of t pronounced after an :i; into the cerebral series. The 
subsequent fate of these early Yd.-Mj. cerebrala may be tabulated 
as follows: 

"artaka- flour > *yiitay > "yaaay 

"arnati grinds 

*an$  -j- ta- ground > 'yant > Y yagv 

*arnami I grind 

'fi barzna- long 

*amja)mii apple 

*parnu- leaf 

*a,{ta eight 

*tang5 pear (lw.) > Y kyog6, ?ago 
:e~na?v.a- to rub (lw.) > *ma+ > Y magv-. 

Alao Sanglechi-Ishkashmi is characterized by the late loss of 8 
(> S t ,  I s), but early assimilation of 29r, by the dissolutiou of the 
system of fricatives, the development of g from s(t)r, the opposition 
between E and c ,  the introduction of cerebrals and p, and by the 

' At any rate no E.Ir. dialect lends any support to Junker's sssulnption of a 
"unvoiced, fricative r " as bhe iutennedinte stage. 

I3 - Kultnrforslrniug. 
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developxnent of 1 (from rtltl and -C), which appear8 a t  present to 
be about to coalesce with 1. Characteristic of Sgl. is the phono- 
logical equivalence of -d- and -6-, while in Ishk. the two sounds have 
coalesced also phonetically. 

From Wkh. may be mentioned the differentiation of y a,nd y ,  and 
of x and 5. The unvoiced fricatives, which had to a great extent 
disappeared,' have been reintroduced in loanwords and in secondary 
formations. Also cerebrals have been adopted into the system. - 

It is not possible to reconstruct a common phonological system 
for all Pamir languages. Only a few sound-changes are common to 
all of them, and these are also shared, e.g., by Psht. Exa,mples 
are sr > $ (but note the preservation of str in Wkh.), 8912 > im ,  
etc., f t  > vd, etc., nt > nd,  and probably b-,  d-, g- > 16-, 6-, Y - . ~  
Note also the tendency to avoid a vocalic initial through the prothesis 
of y- and zu-. With the exception of Wkh. they have sonorized 
sn > 292 ,  and intervocalic -2- > *{, and to a varying degree inter- 
vocalic surd stops. Regarding the development of ~t see above. 
The treatment of 6 r  and of i t  varies from language to language. 

There is a common tendency towards a relaxation in the articulation 
of .i and M ;  ai and au were monophthongized, as everywhere in 
Middle and Modern Iranian, and i t  is possible that  the development 
of a > u is common to the southern group of Parnir languages 
(Yd.-Mj., Sg1.-Ishk., and Wkh.).J 

Ancient " a"  appears in various forms in the modern dialects. It 
is impossible to decide ak which stage the variations of this sound 
became separate phonemes. 

Common Sg1.--1shk. appears to have known four sounds deve- 
loped from a ,  viza4 : 1) o, e.g., in Sgl. dos, Ishk, c7as ' ten' ;  2) a, e.g., 

Cf. Wkh. g 42. 
Sg1.-Ishk. cl- may be dlle to a seco~uilary influence of Prs. 
I!ut various instances of a-umlaut show that final ii had not become labialized 

before it was dropped in Shgh. and Sg1.-Ishk., and also in Parachi. Cf. 11. 32.1; 
IIPL. I, 11. 23, and NTS. I, p. 84. Probably it was shortened to -a at an early h t e .  
' Cf. Sg1.-Ishk. $5 '18 sqq. 
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in Sg1.-Ishk. kas- ' t o  see'; 3) o, e.g., in Sgl. vast, Iahk. vrist 'bound'; 
4) (1, e.g., in Sgl. r)und-, Ishk. v6nd- ' to bind'. I n  the modern 
dialects the quantity ie perhaps not relevant, but i t  certainly wss  so 
in common Sg1.-Ishk. We therefore find early Prs. 1w.s with 0 
in Class 3 (e.g. k6r: kar 'blind'); and such with Prs. ii in Class 4 
(e.g. naf: n6f 'navel'). 

Type 1 frequently goes back to words with a in originally open 
syllable. Thus, Sgl. dos 'ten ', oyo& ' came ', [dr ' door ', xof ' foam', 
go6 ' killed ', mob(ak) ' here1, novok 'rain '. 

Type 2 may represent a in open syllable before an u in the 
following syllable. Thus kasen ' I see ' < *kasami ; xtuaran ' I eat '  
< *hwarami; fras- ' to ask'; nav- ' to rain'; tar ' from' < *tars, etc. 

Type 3 contains chiefly words with a in ancient closed syllable: 
Sgl. viist ' bound ' ; yiindam ' wheat '; z;oi ' rope ' (< * bastra-) ; kot * eaw ' 
(< *kaSta-); 6t16 'seven'; Pro t  'asked', etc. 

Type 4 consists of words with a in a closed syllable before a 
or i, both of which may have prevented labialization. Examplee 
are : Sgl. vand- ' to bind ' ; xand- ' to laugh ', and other verbd stems ; 
ct%m ' eye ', pam ' wool ', dand ' tooth ', miiy ' husband ', from nominatives 
in -6 of ancient stems in -tz ; Q u i r  ' trousers '; zul ' yellow' < "zaritn- ; 
jcttzj ' woman' < *jani2i ; G$ik ' tear'  < *asz.ika- < *a.srtika- ; marcik 
' ant ' < nzar~oiZi + ik. 

But there are numerous exceptions, which do uot fit in with thie 
scheme. 

Thus toat: waf 'fell' belongs to Type 2 and not, as expected, 
to 3;  warf 'snow' (< *zlyafra(h)) to 2, and not to 4; ' orm6zd ' sun'  
to 3 and llot to 4 ; xuiiZ : x51 'six ' must, in order to fit in, be 
derived from *xtuaBSa, but Sgl. hdt, Zeb. dt 'eight', points to * ~ i t a . ~  

Hut x1onr6-2 ( 'hwarnti. Cf. Shgh. xiivt~ni: z k d ;  Par. xarem (not. *abrem, 
cf .  Par. Gramm. Cj 189).-But Mj. (xaran&:) aut prob. < 'xcirt <= +xulart. 

But note Yd. Cntn, pad, lad.  
Verhnps Ishk, got its a from Prs. barf. 

Ahtcramazdn(h) may have bee11 transferred into Lhe a-declension at an early date. 
Ishk. af with a from Pre. ni t?  
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I n  the suffixes -3k (< *-aka]&) and -iik (< *-aka) the vowel must 
have been lengthened. Especially difficult to explain are:  sor: szcr 
' head '; xor : xur ' ass '; tovor : tuwur ' axe '; y6.z : yziz ' firewood ', which 
belong to Type 3, although one would expect to find them together 
with vor: var 'door'  in Class 1.' It ought, however, to be noted 
that we also find Wkh, xur 'ass'; jzZz ' firewood'; purk ' r a t '  in 
contradistinction to  bar 'door ', pii1.g 'ashes '; but Wkh. also has 
tap& ' axe '. 

I n  spite of these irregularities, which may partly be due to 
mixing of dialects, the factors mentioned above appear to be the 
only ones which might explain at any rate the majority of cases. 
And, a t  all events, i t  seems certain that common Sg1.-Ishk. must 
already have possessed four separate phonemes: a, o, a, o, all derived 
from ancient " a". 

I n  the Vocabularies the words have been arranged in order of 
their consonants (cf. IIFL. I. p. 230). 

Words quoted from other sources have as far as possible beell 
adapted to the transcription used in this work. 

P - P A  Thus Shaw: & = a ,  a = a ,  B = 2 ,  i, i = z ,  o, o = o ,  n, i t = i i ~  

th = 8, dh = Q, sh = 2, scl8 = 6,  z = 2,  lchh = x, kh = 2, gh = y ,  
italic g = j ,  ch = 6, ts = e, j = ,j' and dz = j. 

I have also changed Skold's and Lentz's %, tc, - ts, t i ,  etc., illto y, 
w, c, t, etc., and 5, j in Shgh., etc., into $, t .2 Thus, e.g., y6i: for 
Skold's V0.t;. 

I have retained Lorimer's uc for the high, mixed vowel. Skold 
himself has frequently altered the of his original notations into i, 
but 6 has sometimes remained unchanged. 

I n  words taken from Bellew's and Biddulph's lists I have tran- 

Sgl. pork: Ishk. p~crlc 'rat, mouse' < *pavk < *pork, with early contr;tctiou 
< *pnrukn-; but Zeb, park 'ashes' < *pnmkZ. 
' The Afghan author of the list of Shughni words in Aili~nnire  de In revue tle 

Knboul, 1934-36, pp. 148 sqq., writes 3 f ,  but 8. 
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scribed & with &, gh wit11 y, sh with A ,  ch with i., and th with 6, 
wherever the correctness of the transcription seemed to be certain. 
But I have quoted, e.g., Bellew's "zaghit ", Biddulph's a thurght ", 
and Capus' " dghoyit, deogit " ' daughter ' within quotation-mark*, 
without attempting to restore the true phonetical form (< *diiyf$, 
:$day$, and *60y%1 .?). 

I n  a few cases I am afraid that I have not been consistent in 
the use of final, postvocalic -i, -14 and -!I, -w. 

The Prs. and Khowar translations added to words and phraees 
in the Vocabularies are given in the exact, not always very correct, 
form in which they were given by my informants. 

I n  the Yd.-Mj. Vocabulary " Y "  after a word denotes that 
identical forms were given by Yzh, Ysh and a t  least two other Yd. 
informants. Similarly " Sgl. p." in the Sg1.-Ishk. Vocabulary means 
that the form is common to Sgl. p 1, 2, and 3. 

The English-Iranian Index which I hope may be of some use to 
Iranian scholars, has to a large extent been compiled by my wife. 

My sincere thanlrs are also due to Professor Konow for his adviee 
during the proof-reading, to Mr. G. K. Laycoclc, Lecturer a t  the 
University of Gothenburg, for correcting the English of the greater 
part of the volume, and to the printers and the diligent and patient 
compositors. I desire also in this place to express my gratitute to 
the authorities of Chitral, who kindly helped me and received me 
with hospitality during my work in the country. 

The printing of this volume began in June 1936, and later 
publications have only occasionally been referred to. 





ABBREVIATIONS 

Ral. 
Bart. 
Bur. 
IA. 
IE .  
Ir. 
I(shk). 
Rhom. 

M(j). 

= Balochi. 
= Bsrtangi. 
= Burushaski. 
= Indo-Aryan. 
= Indo-European. 
- - Iranian. 
= Ishkashmi. 
= Rhowar. 
= Munji. 

Languages. 
0. Pre. = Old Persian. 
Or. = Oroshori. 
Orm. =- Ormuri. 
Oes. = O~set ic .  
Par. = Parachi. 
Prs. = (New) Persia.n. 
Psht,. = Pashto. 
Itoeh. = Roshani. 
Sar. = Sarikoli. 

SCgl). = Sanglechi. 
Shgh. = Hhnghni. 
6ogd. = Sogdian. 
Wan. = Wanehi Pashto. 
W(kh). = Wakhi. 
Y(d). = Yidgha. 
Yaghn. = Yaghuobi. 
Yazgh. = Yazghulami. 
b .  = Zebaki. 

Books and Periodicals, eic. 
AIM. = Herzfeld, Archaologieche Mitt,eilungen ans Iran. 
B. = Biddulph, Yidghah Voc., in Tribes of the Hindoo Koosh. 
Barth. Mirsn. Mund. = Bartholomae, Mittelirfinische Mundarten, I-VI, Siteb. 

Heidelb. Ak. d. Wiss. 1916-1926. 
Be. = Bellew, Voc. of Sdrigh C611, WBkhi etc., in Forsyth, Report on n Mis~ioll 

to  Yarkund 1873. 
Renv. Gr. Sogd. = Benveniste, Cframmaire Sogdienne, 11. 
Ri. = Biddulph, Voc. of Sirikol, Wakhan and l iul~joot dialects, in Forsyth, Report 

(r. above). 
13urhan ud Din. B11 1). = Burxan-ud-Din-xan-i-I(uSkeki, Knttagan i BadaxSan, 

Tagkent, 1928. 
Ca,p(us) = Voc. Wakhi, in Bnll. de la SociPtP d' Anthropologie de Paris, 30 Bhrie, 

Tom. 12, p. 206 sq. 
/ Et. Voc. Psht. = Morgenstierne, Etymological Vocabulary of Pashto. 

G.  = Cfnnthiot, Qnelques observations Bur le Mindjdni, MSL. XX, pp. 133 sqq. 
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Geiger, Pnmirdialekte, or Gr.Ir.l'h. ..= W. Geiger, Die 1-'5imir.Dinlekte, in Grundriss 

(1. iranischen Philologie, I, 2. 
Ctrnmm. = (irammoghone record. 
Grier~on = Sir George A .  Grierson, Ishk:ishui, Z e b ~ k i ,  aud Ynzghulami. As. Soc. 

Prize l'ubl. Fuud, V. 
Herzfeld, v. AIM. 
Hjuler = A .  Hjuler, Tile lauguages spoken in the  Western Pnmir, in :  The  Second 

1)nnieh Faluir-II:xpedition, conducted by 0. Olufsen. 
lloutnm-Schindler = H. Sch., Beitriige zum kurdischen Wortschntze, ZDMG, 38, 

pp. 43 sqq. 
IIFL., I. = Morgenstierne, Indo-Iranian Frontier Languages, I. 
Junker, Drei Erz. = H. Junker, Drei Erziihlungen auf Yaynibi, Sitz. d. Heidelb. 

Ak. d. Wiss., phi].-hist. K1. 1914, 14. 
K1. = S. I. KlimEickiy, Vaxanskie teksti, i n :  Trudy Tndiikistanskoy bazi', Tom TIT. 
Lentz. = W. Lentz, Ynmir-Dialekte, I. Ergnnzungsbeft z. Zeitschr. f .  vergl. 

Sprachforschnng, Nr. 12. 
Lorimer, Bur. Oramm. = D. L. R. Lorimer, Burushaski Gmmmar. 
Nir. Man. = Andreas-Henning, Mitteliranische Manichaica (in SBAJV). 
hfunshi Faiz Bakhsh. = Vocabularies collected by M. F. R.,  and publ. by Shaw, 

in Ghalchsh Languages, pp. 134 sqq. 
Or. Stud. Pavry = Oriental Studies in  honour of Cursetji Erachji Pavry, London 1933. 
01. = Olufsen, Through the  unknown Pamirs. 
Rep. (on a lingu. mission to) Afgh. = Morgenstierne, Report on a linguistie mission 

to  Afghanistan. 
Rep. (on a lingu. mission to) N.W. Ind. = Morgenstierne, Report on a lingnistic 

mission to  North-Western India. 
Shgh. ABC and abc. = Inqil6bi Madani Pijndand (Shughni primer for grown up 

people), and Xufnqni  Alifba (Shnghni primer for children), Stalinabad 1932 
and 1931. 

Sliiilcl, hlater. = H. Skiild, i\laterixlien zu den iranischcn Pnmirsprachen. Skr. utg. 
av kgl. Hum. Vetensk. samf. i Lund, X S I .  

Stein = Material collected by Sir A. Stein, and publiuhed by Grierson (v. abore). 
Studia Indo-lr. -= Studia Inilo Iranica, Ehreugabe fur W. Geiger. 
Tomaschek -- W. Tomascl~ek, Centmlasiati~che Studien, 11. 
Vx~ilov,  Agricultural Afghanistan - N. I. Vavjlov and D, D. Huliinin, Agricullurnl 

Afghanistan, Leningrad, 1929 (in Russian). 
Tjr(nlcle)-P(ok.) = A. Walde, Vergl. Wijrterbuch d. indo germ. Sprochen, llernnsgrg. 

von J. Pokorny. 
Znr. =-;- Zarubin, K xarnkteristike n~undTnnslrogo ynzika, Iran. I. 
ziti.. OCerk raze. ynz. samark. = Zarnhin. Oi'erk rnzgovornopo yaziks Samark- 

nnrlskis 1Svl.eev. T~.:ln., TI. 







INTRODUCTION 

1. A bibliography of the scanty literature dealing with the two 
closely related Iranian dialects Munji and Yidgha has been given 
in LSI, X pp. 509 and 518, and it has bean brought up to 
date by Zarubin and by Lentz.' Cf. also the present author's 
review of Zarubin's a r t i c l e , h n d  the short remarks about Yidgha 
and Munji, Report on a Linguistic Mission to N.W. India, pp. 
69-72. 

The material for the study of Yidgha was previously limited to 
the Vocabulary of some 500-600 words with introductory remarks 
given by Biddulph in his Tribes of the Hindoo K ~ o s h , ~  and to 
the translation of the Parable and the Standard List of words 
contained in the LSI. 

Munji was ma,de known to philologists four years earlier 
t,han its sister dialect through the vocabulary of some eighty words 
collected by Munshi Faiz Bakhsh and published by S h a ~ . ~  This 
list is, however, disfigured by numerous errors and  misprint^.^ 

Apart from the material published in LSI, the only con- 
tributions to our knowledge of Munji in recent times have been 

K: xapaKTepmTsEe M Y H ~ X B R C R O ~ O  a 3 b 1 ~ a ,  Ilpan, I, 11 1 Bqq., Leningrad, 1927. 
Vamir-Dialekte, I, p. 29. 

NTS, 111, 206-98. 
Clalcutt~ 1880, pp. CLIV-CLXIS. 
011 the Ghalchah Languages, JASB, 1876. 
E.g. karn 'ass' ,  with k- for x-; tarhci 'black', with t (i) for n (j); pcisti 

'bone ', with y (j.) for y (4.); ghaodn 'cow ', with d 0) for w (g);  yavgh 'rat', 

with y (4.) for p (+.); vorah 'goat', with r 0) for z (j), etc. 



Gauthiot's Quelques observations sur le mindjiini,' containing some 
300 words, and Zarubin's above-mentioned article (about 850 words 
of vocabulary, with a valuable grammatical introduction). 

Probably no part of this material has been collected in Yidgha 
or Munji-speaking territory. Gauthiot took down his vocabulary in 
Snmarkand from a Kulfibi peasant who was born in Wakhan in a 
snmll colony of Munjis settled there. Zarubin's rnat,erial is derived 
from two Munji emigrants living in Ishkashim, and Khan Sahib 
Abdul Hakim Khan, the chief informant of the LSI, probably 
collected his data about the various Pamir dialects from visitors to 
the capital of Chitral. Biddulph may, of course, have taken down 
his vocabulary of "Yidghah spoken in the upper part of the Lutkho 
valley and in Munjan" in Lutkuh itself, but it is perhaps more 
reasonable to assume that he made his diverse linguistic investi- 
gations in Chitral Headquarters. 

2. As a matter of fact, very few Europeans seem to have visited 
Munjan, and none of them gives any information about the language 
spoken there. WoodZ never proceeded beyond the lapis lazuli 
mines above Firgarnu which are still in Persian-speaking territory. 
The only other European visitors known to me are R ~ b e r t s o n , ~  who 
in 1892 (?) paid a flying visit to  a Munjan village bordering upon 
Kafiristan, and the Russian bota.nists Vavilov and B ~ k i n i c h , ~  who 
passed through Sanglech and Munjan. But Vavilov did not even 
notice that the language spoken in Munjan differed from that of 
the rest of Badakhshan. 

Lutkuh, the home of the Yidgha-speaking Idays, is much better 
known, and has, owing to its belonging to the British Indianprotected 
state of Chitral, been visited by numerous British officers. But 

hISI,, XIX, pp. 133-16i. 
' A personal ~ inrrnt ive  of n journey to the ROUrCeS of the Oxus. Lonilon 1841. 

V. pp. 262 sclq. 
The Kh'fit-s of the I-Iindu-Kush, pp. 315 sqq. 
Agricultural Afghanistan. Leningrad 1929, pp. 112 sqq. 



none of them has, as for as I am aware, published anything ahout 
the local dialect. 

3. My material about Yidgha was collected in the summer of 1929 
partly in Chitral Town and partly a t  Garm Chiehma and other 
places in Lutkuh. During a visit to the Dorah Paas I twice came 
through the Yidgha settlements in Lutkuh. The political unreet 
in Afghanistan rendered i t  impossible to obtain perrniesion to visit 
Munjan, but I came into contact with several Munjis in Chitral. 
They came there as traders, and some of them used the opportunity 
to bring with them for sale lapis lazuli from thc famous mines 
which under normal conditions are exploited by the Afghan govern- 
ment. 

4. My Yidgha informants were : 
1) Mnhmad from Zhitr. My best informant, from whom I got an Yzh 

extensive vocabulary, besides sentences and paradigms. About 
30 years old. (I worked with him a t  Garm Chishma.) 

2) Hawala Khan from Parabek, havildar in H. H.'s bodyguard, a Yp 
comparatively young man.-Two short songs, and a vocsbulary 
taken down in the fields and houses of Burbunu (with some 
contributions from the villagers). (Garm Chishma). 

3) Bik from Gzlfti, hnvildar in His Highness' bodyguard. A young, Yg 
brown-haired and blue-eyed, brachycephalic Homo Alpinus. Quite 
intelligent and willing.-Vocabulary and some sentences. (Chitral). 

4) Kurban Abi, born in Zhitr, but living in Ughuti since many Yu 
years. 50-60 years old, and not easy to work with -Two 
tales.-(Garm Chishma). 

5) Haidar Ali  from Rubut-i-Kar6n in Munjan, but settled for the Yr 
last 20 years in Garm Chishma. About 40 years old.-His 
language mas in the main Y, but interspersed with some 31 
forms. l-Vocabulary and sentences. (Chitral and Garln Chishma). 

6. Ghzclana Haidar, who first asserted that he was a native of Ysh 
Sllahr-i-JIu?ljalt, but later turned out to be from Zfzitr. He 

T h u ~  e.g. brat mustache, bitco widow, o j :cqo  frog, toribtan snnlmer, zinrisfO?r 
winter (with M O), v. Voc. B . V V .  



probably thought that  the dialect of a more distant place 
would fetch a higher price in the marked -Quite intelligent.- 
Vocabulary, sentences, and a long tale. (Chitral). 

5 .  My Munji informants were : 
7)  Ali Jfahnzad from IKandeh in Munjan. Ysh denied that A.M. Mm 

was a native of Munjan, probably in order to appear to be my- 
a t  that time-only purveyor of Munji. There can be no doubt 
whatever that Mm spoke good and pure Munji, and he was my 
chief informant as regards that dialect.-Vocabularies, sentences, 
and a short tale. (Chitral). 

8) Kurbcin Mahmad from Gaz, below Miandeh. -Middle-aged.- Mg 
Vocabulary, sentences. (Chitral). 

9) i'Vau,?iz from Gar.-Short vocabulary (about 300 words). (Chitral). M(g) 
10) Jawiir from Tagou.-Vocabulary . (Chitral). Mt 

Besides I made quite short enquiries from the following persons 
whom I came across in Chitral village, or on the road: 

11) A man from Tili (Azdi).-vocabulary (125 words). (Chitral). Mti 
12) Nazar Shalz from Shahr-i-Mzi~ajan.-Voc. (some 50 words). M (4 
13) Ali Nazar from Shah?*-i-llffhnjan. -Numerals only. Msh 

14) Kurbart Mahniad from Tagof&.-A few words and grammatical M(t) 
forms. 

6. Unfortunately none of my informants were any good as story- 
tellers, and i t  was only with difficulty that  I could get tales out 
of some of them. Moreover, the Munjis were eager to  return to 
the harvesting work as quickly as possible, a,nd not even the per- 
suasive powers of my Pathan servant Yasin Khan could induce them 
to stay in Chitral. I n  most cases I could only work with the 
Munjis for a day or even less. 

7. The origin of the name Munjan has been discussed in an article 
ill BSOS, VI, pp. 29 sqq. Prs. Munja,n is an arabized form 
of Mungan, cf. Sgl. Mandeilin. While the Munjis themselves use 
the Prs. form, the Y name of the valley is Brefy&yo, which together 
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with Kati Mr'k-guZ and Khowar JIirjan (in poetry) pointe to original 
"Mrga- or a similar form. 

The Kati name used in myths and legends is Kamor, v. op. cit. 
p. 4422, and cf. the name of the pass leading from Pmun to 
Munjan : Karnah (Robertson), Kanzarbida (= Kamiir bi da ' on the 
K. Pass', Survey Map), I h u h  (Varilov), Kamclr Bida (Voig-t, 
Kafiristsn). 

8. Munjan is mentioned for the first time in the 7th century AD by 
Huan Taang, who says that the people depend on the Turks and 
that their "manners . . . resemble to a great extent the Hwoh 
country " (Kundnz = Tokharistan). 

Very little is known about the subsequent history of the district. 
YuleB has rendered it  probable that t,he Munjstn of the Arab 
travellers must have extended towards the north right up to the 
neighbourhood of Talikan and Khanaba,d. However this may be, 
the evidence of some place-names seems to indicate that Munji was 
once spoken further north than is the case at present.= 

Whether Melengad (p. 131 Jfelengan) n.e. of Jurm on Burhan ud 
Din's map (Ea~~axrnaa H Karrrara~, p. 120) conta,ins Mj. malane 
' middle ', is of course quite uncertain, as other " 1- dialect,^ " exist, 
cf. below $9 27, 28. 

In more recent times Munjan came under the sway of the Mirs 
of Badakhshan, and, according to Burhan ud Din,& paid a yearly 
tribute of two Kafir slaves. It is not quite clear how they were 
able to procure these slaves, since Wood tells us about frequent 
Kafir inroads into Badakhshan through Munjan, and adds that since 

Beal, Buddhist Records of the Western World, 11. 288. 
Cf. Marqward*, Eranshahr, 226, 231. 

' Cf. e.g.  Fir,qnntzc, Pivghamiru s. of Jnrm, Firgam Tat, u. of Faiznbad, etc. 
(cf. Voc. S.V. frr'jlanza), and Gharnnai, 8.  of Jurm. 

* Op. cit,. p. 138. 
Op. cit. p. 266. 



the time of an especially violent attack some time before his visit, 
there had been no permanent settlers in the valley above Firgarnu. 
This last information must be greatly exaggerated and is probably 
due to some kind of misunderstanding. But the peaceful and dull 
Munjis, who according to Burhan ud Din himself, only possess some 
30-40 matchlocks and 5-6 (!) knives and swords between them, 
are hardly likely to have been able to  capture slaves from the Kafirs, 
even from the meek and peaceful Prasuns. But possibly they 
bought Kafir slaves for the purpose. 

I n  1859, on the conquest of Kataghan by the Afghans, Munjan 
together with the rest of Badakhshan became a tributary to Kabul 
and, according to Burhan ud Din, agreed to pay a yearly tribute 
of 300 rupies. Vavilov and one of my informants state that  there 
is a small Afghan military post in the valley. 

9. Munjan is an excessively poor district. Vavilov writes that the 
inhabitants gain their bread with enormous difficulties. They have 
few children because as they say, there is not enough food for 
more. The inhabitants of Tili have only sufficient bread for nine 
months, the rest of the year they subsist on grass and roots. Only 
on rare occasions do they eat meat. They cannot keep large flocks" 
on account of the scarcity of p a s t ~ r e , ~  but rely on agriculture. 

Vavilov and Burhan ud Din agree that apricots and other 
kinds of fruit are of no importance. There are a few apricot-trees 
in the lower villages, but the fruit is bitter, and the blossoms are 
frequently destroyed by frost. Mulberries are not grown. The 
snow remains in Tili for from three to  six months. Barley, millet 

' Cf. for the following pp. 112 sqq. and 526 sq. 
a Acc. to B. ud D. the 2600 inhabitants of Anjuman and M u n j ~ n  possess 111 

horses, 898 cows and asses, and 4 149 sheep. V a ~ i l o v  found 26 horses, 40 COIVS, 
25 sheep, 15 goats and 4 donkeys in Tili, a village of 20 houses with 60-60 
iuhabitants. The position of Tili at  the foot of the pass lending to Kafiristnn 
probably accounts for the number of horses. 

"obertson j1.c.) mentions the good quality of the grazing grounds, but this 
may apply only to single localities. Nowhere i s  the exploitation of summer- 
pastures in the hills mentioned, nor did I hear about it.  
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mixed with rye, and peaR form the staple crops, but "the fieldn are 
heaps of stones amongst which small patchee of ground are  own 
with millet and barley." 

The inhabitants eke out the meagre produce of agriculture by 
trading on a small scale. They carry on their backs salt from 
Faizabad to Nuristan and sell i t  in exchange for wool, butter, hides 
and felt   pa la^).^ 

But, as I had occasion to observe, M u n j i ~  also take part in the 
export of blocks of red Badakbshi rock-salt to Chitral, and employ 
horses or donkeys for its transport. 

Munjan is not altogether cut off from the outer world. Accord- 
ing to B. ud D. a " big government road" leads through Munjan 
from Jurm and across the Hindukush to Prasun in Nuristan 
(= Kafi r i~ tan) .~  Another road, or track, leads from Maghnawul in 
Munjan across the Khelargai and Dorah Passes to Chitral, without 
touching the inhabited part of the Sanglech valley. And finally 
there is a rough track from Maghnawul to the Bashgal Valley. 

The road across the Hindukush to Prasun and further into the 
Kunar valley is of quite recent date and the traffic which it carries 
has as yet had little influence upon the population of Munjan and 
their langua,ge. The main route, a t  any rate in earlier timea, 
branched off below Alunjan proper, followed the Anjuman river, a.nd 
crossed into Panjshir and the Kabul region. 

Among the three regions which may have influenced Munjan 
linguistically and ~ultura~lly there is no doubt that Persian-speaking 
Badakhshan has for geographical and political reasons played 
a more important part than Chitra14 or Kafiristan. But there is 
one factor which has tended to isolate Munjan from the neigh- 
bouring districts on the same river-system. The Munjis are Ismailis 

' Vavilov, I .  c. 
B. ud D. p. 137. 
In Woods time the road between Jurm and IIunjnn wns very bad. 
The trade iu the small bnzar at Chitral villnge appears to hare been insigni- 

ficant prior to the British occupation in 1895. 



and pay their tribute to the agents of the Agha Khan, just as the 
Pidghs and most other Pamir tribes do, while Kuran and Anju- 
man, mith'the exception of two villages Rabat and Sekui, bordering 
upon Munjan and probably originally Munji speaking, are of the 
Sunni persuasion. ' 

According to Vavilov, the inhabited part of the Munjan valley 
extends for 22-24 km. from Shahr (-i- Munjan) to Tili. I n  a side 
valley branching off towards the east a t  Shahr lies "Torau ", 8- 
9 ltm. from Shahr, and close to i t  M a g h n a ~ u l . ~  From Tili to the 
top of the Prasun Pass the distance is 42 v e r ~ t s . ~  

Most of the existing maps of Munjan are far from being exact. 
Thus, on the map accompanying Abdur Rahman's memoirs the 
whole valley has been turned upside down, and on the apparently 
very detailed map in B. ud. D.'s book the villages have been thrown 
about in a most fanciful manner. And even Vavilov, who passed 
through the district, on both of his maps places Ma'ghnawul and 
"Torou" in the main valley below Shahr! The information I 
received about the position of the villages agree8 in the main with 
the Survey of India maps. 

10. Our only material for determining the number of inhabitants in 
Munjan is to be found in the palrticulars given by Vavilov and 
Burhan ud Din. Burhan ud Din estimates the population a t  1500 
persons, and the number of houses a t  237.5 H e  does not, however, 

1 Cf. B. u. D., 1.c.-According to my informants Bobat now speaks Farsi, but  
place-names such as Tuyakaf are evidcntly o f  Mj. origin. 
' Acc. to Vavilovs map, p. 113, 10 versts, a little over 10 km. from Shahr. 

This agrees fairly well with the Survey of India map: 17'!r w. (20 km.) from 
Shohr to Tili, aud 26 m. (= 43 km.) from Tili to  the  pass. Vavilov gives the 
height of Shahr as 2 900 metres, of Tili as 3 026 metres, and of Rlaghnawnl as 
3 310 me bres. 

Vavilov (p. 116) violently attacks Sir G .  [tobertson to whom, without any 
foundation in fact, he attributes t'he absnrdity of including RIunjan orogrnphically 
in Icafiristsn. 

Excluvire of the  summer kishlak of Nao with 6 houses. 



mention the villages of Wulf, Mia~lvhahr and Wnyo. Vavilov 
counts 464 houses, and as he reckons 2--3 inhabitants to each house 
(in the case of Tili), this would give IIH a population of aome 1200 
persons. It ought, however, to be noted that he does not mention 
the villages left out by B. ud. D., and, besides, he gives no in- 
formation about Ghaz and Shah Pari. In detail6 the calculations 
of the two authors as t'o the numbers of houses in each village 
vary, but Vavilov is no doubt the more reliable source. But on 
the whole we sha,ll 11ot go very far wrong if we assume that the 
total Munji-speaking population amounts to something between 
1 000 and 1500 persons. 

While i t  is probable that Munji once extended over a wider area, 
there is nothing, either in written history, or in local tradition, 
which refers to the immigration of the Munjis into their preeent 
home. Probably the growth of the population in the lower valleys, 
and may be also political disturbances, forced their ancestors to extend 
their settlements up to the highest possible limit. But we have no 
means of knowing when Munjan first became inhabited. The 
archaic character of some place-names (cf. Tili, Wzrlf, n f ~ l i ~ e y ,  etc.) 
points to a comparatively early date. 

Cf. List of Names s.v.v. 



12 Y i d g l b n -  M u n j i  

11. Lzst of Villages in the nltbnjan 

( ~ a h r - i -  Munjan) 
Nianshahr (= Kash Kari) 

Peip, or Wulf 
Maghiiamul 

Burhan ud L)in 

Iskarzer, 40 houses 

Sekui, 16 h. 

Rabat, 20 h. 

Baran, 80 h. 

Deh-i-Ebnai, 15 h. 
Vilav, 10 h. 
Gez ( j i ) ,  20 h. 
i a h  Pari, 12 h. 
Gauni (Post), 9 h. 
Sar-i-Diengel', 10 h. 

Miyan Deh, 25 h. 
Yagdek, 15 h. 
Penam (Pelcam), 15 h. 
~a l ' a - i -gab ,  10 h. 

Teli, 30 h. 
Tav ( j ;  !), 6 h. 

Indian Survey 
(and other official sources) 

Skarzer (left bank) 
Yoim (right bank) 
Sekwao 

Razar 
But (r) 
Ealaomir (r) 
Toghakaf (1) 
Robst 

Shahr-i-Mun jan 
D O ~ O  (Survey) 
Deh Ambe (Mil. Rep.) 
Wilu (r) 
Ghaoz (1) 
Shui Pari (r) 

Sar Jangal (1) 
Waio (1) 
Mian Deh(a) (r) 
Yakhdalz (1) 
Panam (r) 
Kala-i-Shah (r) 
(=Gulbakaf, Kurbakaf) 
Thali, Tuli 
Nao (r) 

Villages in the Eastcrn Side 

Vavilov 

Bar, 2 900 miitres, 100 h. 

Diombe, 30 h. 
Villo, 30 h. 

Mionbe, 30 h. 
Yagdak, 12 h. 
Pano (Pako), 12 h. 
~ a l a - i - g a u ,  200 h. 

Tli, 3026 m., 20h., 60-60 inh. 
Nao, 2 huts 

Torau, 3 130 m. 

Magnaul, 3 340 m., 30 h. 

Tekab } 10 h. 
Megnul 
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Main Valley (fg-onz North to Soutlz) 

Skbrzer 
16) Iwim 
17)  Sakvb 
15) Purwbs ? 
14) Ritzer 

18) Kalla 
19) Tuyokaf 
20) Ru1b6t 

5) Deambi 
6) Wilii 
7) r2z 

@ah-i-pare) 

I 

Skarzer (1) I 
Yulwim (r) 

4) ISkawo (r) 

3) Ritzer (1) I 

2) Tuyakaf (r)l 
I )  Rubat / 

Wilu 
2) Deambeh 
3) Wilu 
4) Taz 
5) gai Palre 

gblrbn, $&her 1 $f i r - i -~unj~n 
i 
I M (4 

Diamibe 
wilu 

i ! 
Taz (Prs. Aiyiiz) I 
86-i Palri ! 

j 

8) Sarjaalgal 

(way 0) 
9) Mianldeo 

10) Iyldak 
(Panam) 

1 1  K a l i  Ba 

1 2) Ta lli 
13) Nbu 

Telli 

Valley (from West to  East) 

6) Way0 
7) Niiin~dea 
8) I y  dak 
9) Pa'naii 

10) Kalla 

11) Talli 
12) Nau 

4) si,, I = Miliyeg l 

I 

1 Sarjaqgal M m 

Miiinldia I Miandeh If m 
Yuy4dalr Puy diik bl  m 
Pa1nb  I 
Khala-i- $a 1 

i 

3) Talgbu 
2) IVulf 
1) Maynalvul 

Thr 11 
Nbu 

Tagbu 

Maynawul 

Tngau 
Wulf 
Maynawul 

I 

Tilli=Xulli 31 ti 

Wulf 



12. The territory iilhabited by the Yidgha-speaking tribe in Lutkuh 
is more inviting than Munjan. The altitude of the inhabited parts 
of the valley is considerably less, from 2400-2 500 in. (7 600- 
7 900 feet) as compared with 2 900-3 340 in Munjan. Wheat and 
maize are grown,s apricots and possibly other fruits ripen, and 
walnuts are a t  any rate abundant a t  Izh, a t  the lower extremity 
of the Yidgha-spealring district. The so-called Parabek plain especially 
is both fairly wide and well cultivated, and compares favourably 
with most parts of Chitral. The houses and their inhabitants did 
not give the impression of extreme poverty, a t  least not when seen 
on a smiling summer day. The houses are built of stone, as there 
is no forest in the inhabited part of the valley. Higher up there 
is some birch and willow jungle, and still higher there are apparently 
rich hill-pastures abounding in a variety of alpine flowers and sur- 
rounded by extensive shrubs of briar which cover the hill-sides 
below the Dorah Pass. 

The rain-fall is scanty, but there seems to be quite sufficient 
water for irrigation coming from the numerous hill-nullahs that 
drain the snow-fields. 

The continuous Yidgha settlements do not extend for more than 
about 10 km. (6-7 miles) from Burbunu to Birzin, but there are 
a couple of hamlets, Goik and Imirdino, a few miles higher up.3 
Below Burbunu the population speaks Khowar, and between Imir- 
dino and the foot of the Dorah Pass there are a few small settle- 
ments, dating from the nineties, of Kati refugees from the upper 
Bashgal b alley.^ 

' Cfrierson in LSI gives Leo~kuh as the  correct pronunciation. I heard 
Khowar 'Lutkzch, ok~ccp, meaning the  large (loth, luth) valley or district (kz~lz).  Lut'kho 
is an  incorrect form, due to t'he associatioll of t,he word with Turi-kho and Muli- 
kho, t,he horne-valleys of the l<ho tribe. 

Bcc. to Chrdon Lut,lruh counts aniong t,he richest wheat-growing districts in 
Chitrnl. 
' V.  Map. 

According to  Bruce, Twenty Years in the  Himalayas, p. 264, there was before 
bhat time ,z small set,tlement of Prasun Icafirs a t  the  foot of t,he pass. 



13. The following particulars about the Yidgha speaking villages are 
taken from official reports (of 1904) by Captain B. E. M. Gurdon, 
which I have got permission to use. His two lists of the number 
of houses and families are probably derived from different eourcee. 

List of Villages of ATorthern (Lejt) B a n k  of the Ilircr Wrom belotr). 

Burbunu 10 (9) houses 
J(h)itur 15 houses,21 families 
Rui 12 h., 12 f .  
Gistini, GeO 6 h., 21 f. 
Gulugh 4 h., 6 f. 
Ughuti 7 h., 7 f. 
Gohik 9 f. 
Imirdin 3 (12) h., 7 f. I 

Gurdon 
I 

- -- 

Survey Map Y idghn 

Villages ooz the Riglzt Baozk. 

Burbunu I Burbulnzi 
I t r  I i t ,  2iit.r 
Rui 
Gastinu 

W(h)arth 6 h., 5 f. 
Parabek 3 h., 6 f. 
Gufti 4 h., 8 f. 
Birzin 10 h., 12 f. 

Rui 
I G~st in i  

Gurdon 

80 h., 110 f .  

Ghalok I Gu'lyzi 
I 

Ughuti Av yato (Khow. Uyuti) 
Go ik 

lmirdit , I nzirdino (~lmurjin) 

Survey 

According to Gurdon's calculations, the total population would 
a t  that time have a.mounted to not more than 6-700 persons, and 
Biddulph ' can hardly be right in putting the number of families 

Tidgha 

Warth 
Parabek 
Guf ti 
Birzin 

' Besides Yu mentioned Ariiiko (tibove Imirdino?) and Xtiylko (below Psrauko?). 
P. 64. 

TVal~t (Khow. W a x t )  
'Pat-auko (Khow. ~Parabek) 
Guctio (Khow. Gurpti, Guxti) 
Birltin, Br'zm ' 



a t  one thousand. I was told that there were now 2-300 Yidgha- 
speaking houses (about 800-1 000 persons), and i t  is quite possible 
that the population has increased so much during the last thirty 
years of peace. 

14. The name of a member of the tribe is Iday, pl. IdyZ (Mj. Yzdg, 
pl. Yi'dagi). This is also the name of the tribe itself and the valley 
it inhabits (Biddulph Yidokh, usually in the obl. pl. Idpf) ,  while 
the language is called Yedlya,  Mj. Yid'yun, or also Yzdgdnd roi. 
Phonetically Iday, Yidg points to an ancient form *Indug < 
*(H)induka-,' and i t  is possible that  this name was first given by 
the Munjis to those of their fellow tribesmen who settled on the 
Indian side of the mountains. 

According t o  my informants, Yidghs live also below Burbunu, a t  
Droshp, Chirwul (near Garm Chishma) and Murdan, but do not 
speak the language any longer. 

The religious centre of the tribe liee just outside the area in 
which Yidgha is spoken, close to the bridge a t  Izh, and i t  is quite 
a picturesque Maulai shrine with pretty woodcarving and surrounded 
by fine trees. 

According to Biddulph "he Yidghs " claim to have migrated 
from Munjan seven generations ago, in consequence of an invasion 
of that district by the rulers of Badakhshan in which the Meer of 
Munjan was slain". This information has every appearance of 
being precise and trustworthy and fits in well with the linguistic 
facts. Gurdon believes that they came from Munjan, Kuran and 
lshkashim, but I doubt whether there are any grounds for including 
the last mentioned district. I was not able to get this tradition 
about their origin confirmed. Yu, my oldest informant, did not 

' Cf 55 118, 164. Inji-qG~z is probably the  Budakhshi form < "Indigin. 
a Tribes of the Hindoo Koosh, p. 64. 

Tomaschek (BH., 7, p. 195) writes that  they came from Yamgiin, but I do 
not know his source for this statement,. 
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know when the tribe had settled in Lutkuh, nor had he heard 
about any immigration from Munjan. According to him, the Yidghe 
originally came partly from Badakhshan and partly from Turikho 
in Chitral. Yzh did not believe that his ancestors had come from 
Munjan or any other part of Badakhshan. He said that there was 
no intermarriage or relationship between Lutkuh and Munjan. His 
own family (Ga,Eandol-2) had come from Turikho, he did not know 
how long ago. 

The names of the Yidgha speaking villages are of foreign origin.' 
They cannot be proved to be Khowar, but they show a t  any rate 
that the valley mas inhabited before the arrival of the Yidghs a t  
some unknown date. 

It ought, however, to be noted that names such as >oyoyo and 
Munio h e e m  to have entered Yidgha at an early date, and i t  can 
scarcely be assumed that the names of theae insignificant villages 
had become current among the ancestors of the Yidghs while they 
were still inhabiting Munjan. The name of Chitral (citriyo) is a 
different case. 

15. At present the Yidghs are included among the Faqer Maskin, 
the poorest class in Chitral. They are divided into clans like the 
Khos, the principal ones being Haidardore in Gistini and Parabek, 
GaPandore in i i t r  and Imirdino, Daggulado~d in Gurti, Sumkldore 
in ~ i t r  (B%l&), 9ixiidori' in i i t r ,  ralamiindoe and 8ex~sandor8 in 
Burbunii, Maratdore in Birzin, and Sunzbaldore in Wart.= Thus 
there are nine clans to some 80 houses! 

Apparently the Yidghs have to a great extent been assimilated 
into the Kho population, and they never seem to have enjoyed 
ally political independence or to have produced any powerful chiefs. 
Their position on the ancient trade-route between Chitral Eead- 
quarters and the Dorah Pass may have contributed to their com- 
plete submission to their masters. 

With exception of XGjtiko 'the Well ' mentioned only by Yu., and possibly of R4i. 
Cf. List of Proper Na,mes, S.W. 

The suffix -do?- is of Khownr origin. 
2 - Kulturforslrnlng. 



16. As might be expected, there is practically no dialectic variation 
within the limited territory in which Y is spoken. Ysh had a 
tendency to nasalize his final vowels, and he pronounced kojla 
' caravan ' a.nd pazg- ' to break ' as against Yzh kafila and pacdg-, 
and Yg had was. ' oath', while Yzh, sb, and r all pronounced zcdr. 
A pellet-bow was called xasnzdnek in the lower villages, but saxman(ek) 
higher up, and similar discrepancies occur in a few other words. 
But on the whole the dialect of the few hundred Yidghs is homo- 
geneous. 

1 .  Munji, on the other hand, is divided into several sub-dialects, 
which differ mainly in some phonetic detai1s.l 

They inay be roughly divided into two groups. One includes 
the dialect of Miandeh (Mm) and the dialects of Zarubin's and 
Gauthiot's  informant^.^ It is characterized by having -y- for ancient 
-k-' and, in a number of words, 21 for ancient a, corresponding to 
y and Z of other M dialects and of Y. Examples are e.g. Mm. 
(fur ' four ' ,  rzigo 'vein', but Mt, etc. ifir, riya, Pd .  Gil-, ~iyo.  

In  this group the tendency towards the assimilation of nd, nzb, 

yg is stronger than in the rest of Munji, and G and Z goes still 
further than Mm. Thus Mm, Z, G have lod ' tooth '  corresponding 
to l&d of other Mj. dialects, and Z, G have assimilation also e.g. 
in yodum 'wheat ' : Mm etc. yondzcm. Y has assimilat,ed forms in 
both cases.5 The dialect described in the LSI. has d in ldd and 
G in ?izir, but y < k ,  e.g. in yauya ' water '. W e  may therefore 
assume that i t  belongs to a part of Munjan situated below Miarldeh 
and the homes of Z and G, but above Ghaz, possibly to Wayo. 

* Cf. Rep. N.W. Ind., pp. 70 sclq. 
Chuthiot's informant was a native of Wakhan, but his dialect evide~ltly 

originally belongs to sonle locality in upper Munjsn, possibly to lcala-i-Shah. 
G .  gives -7- in n few words, but also in ayzls'k~n 'fingcr' where it can hardly 

be correct. Cf. 5 117. 
V. §§ 116 sqq. 

"f. 5 118. 
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The dialect on which Mullah Faiz Bakhsh's short vocabulary is 
based agrees with that of the villages of lower Munjan ( G h z  and 
Shahr) and of the Tagou valley, but has retained the nasal in 
nnkardia (read *angaskia?) ' finger ' where all other varieties of 
Mj. have the assimilated form. 

A curious fact, which I am a t  loss to explain, is that the dialect 
of my inforinant from Tili, the uppermost village of all, is in line 
with that of Lower Munjan, and not with Mm, Z and G. Thus 
we find e.g. 3lti riya 'vein' (with i and y) ,  land 'tooth', and, be- 
sides, oskiy 'roof' (Mt, e t ~ .  askiy, but Mm, G ,  Z yeakz,q, e t ~ . ) ,  
y'imaycka 'moon' (Mg, etc. yurnuyika, but Mm, G, Z yurnago, etc.) 
Mti also agrees with lower Munjan in having a long o in yor,tc~ 
'beard' and in some other words. It is, of course, possible that 
Mti was really a native of one of tbe lower villages. 

Apart from the divergences in the treatment of ~ z d ,  etc. Afm 
differs from Z in some particulars. Thus, e.g. : 
Mm, t yiir ' ground' : Z yin'g. 
Mm f l z ~ d  ' knew' : Z vzi(n)d, Mt vaz~ncl. 
Mm l%d 'winnowed': Z Eiey, Mt, ( g )  l a v ~ y .  
Mm wujtcz,go ' f rog ' :  Z, G zouyzaga, Mt, etc. wJizga. 

18. Mm shares with Y, and to some extent with Z, the fern. ending 
-0, -6, corresponding t'o -a, -a of other M dialects. 

The villages of upper and lower Munjan being isolated from 
each other, certain pholletic variations and some differences in the 
formation of past stems have arisen. 

But as a whole M is quite distinct from Y in phonology, mor- 
phology and vocabulary, a'lthough, as me have seen above, some 
innovation8 in M dialects are shared also by Y. Thus the transition 
of fig into i y  may have taken place in lower Munjan before the 
emigration of the Pidghs to Lutkuh. 

19. Among the phonetic differences sepsrating M as a whole from 
Y, the most important are: 



Anc. 1-t results in Y ?- but M r. (v. 124). 
it - - $2 - Bkvv. 109). 

9 rn - - +?, n - g'gy, etc. (v. 133). 

vd (in sec. contact) - - dr - ler (v. 127). 
w, v (in some cases) - -- b - v (v. 55 88, 107). 

Note also the Y tendency to drop tu before zc (v. B l ) ,  and P 
i- corresponding to  Mj. yu- (5 84). Regarding the different develop- 
ment of ancient n in Y and M v. § 139. 

Owing to special factors or more sporadic changes we find Y 
dyury egg, i Z i y  roof, avlusto sleeve, cakan puppy, 251. four, dir 
other, fgarm shame, laxsara ice, r ~ s p e n  iron, iznjo needle, ti2- to fall, 
vri- to break, x n d -  to shave, yeZko duck, zeziryo birch-tree; but M 
aryug, yeskig, alvosto, skan, G'fZCr, yiidiir, iforam, yaxsar2y, yuspan, i i i?zo ,  
ti;-, vsa.Er-, xred-, yalko, vazt;urgo, or similar forms. 

The morphological differences between Y and M are not numerous. 
The most important concern the genus inflection of adjectives1 
and the preterite of intransitive verbs.= The difference between Y 
vato and M fto 'thee', and between Y wulo, pl. zuuli 'wife' and M 
wula, wztll:, etc., is due to phonetic factors. 

20. It is in their vocabularies that  Y and M diverge most widely 
from each other. We must, of course, bear in mind that our know- 
ledge of the vocabularies of the two dialects is far from being 
complete, and that in many cases the absence of a word in one 
dialect may only be apparent. But, taken as a whole, the evidence 
of the vocabularies clearly shows how the separation of centuries 
and the difference of outside influences have drawn the two sister- 
dialects a8part. 

I n  a great number of cases M, as is only natural in consideration 
of its geographical and political position, has adopted a Prs. term 
where Y has retained the genuine dialect word, or has borrowed 
from Khowar. 

Cf. 8 196. a Cf. 3 234. 
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21. Examples abound in the Vocabulary. Here we shall mention 
only a few characteristic ones : 

M (from Prs.): nci.xu)z nail, azzt2r pomegranate, gtczar ford, x8kot.o 
first watering, lajim bridle, b8rhn rain, daro v d e y ,  nax& eong, toko 
alone, hohol- spring, gz~izuOr earring, ydro knot, duzd thief, qaln fort, 
mo month, xayu2 hare, kus vulva, qasanl oath, naxttr male ibex, 
sil flood, jigar liver, xars bear, aruq sweat, barg leaf, ruddn bright, 
u.ctaxiina stable, etc. 

But Y: an~xlzo, ahlzo, pilf, avzilzo, uwlan, novo, koiu, fagyikc, 
Jkyiyiko, f~iclro, ua~ikc, irurrli, yaZ, lizo, Inus,  s i y  , i ~ t z o ,  toor, 5i i rndn~,  
you.90, yeyan, yard, zul, ptZ!$uk, orunyo, aspalan, etc. 

Corresponding to M (from Prs.) amsiiyaga neighbour, darun belly, 
naipotiy pear, dnsta handle, haud lake, tit& gold, taqio pillow, Bamiir 
sword, nuqra silver, xu& ear of corn, bzurayu widow, yarm, suzon 
hot, we find Y (from Khowar): grambegu, dikiit, kyogo, hostagant~, ioi, 
S U W O T U ~ ? ~ ,  waxidine, xugor, droxum, sor, wdsarmflo, PI{. 

I n  some cases Y and M have borrowed different forms of Prs. 
words, Y usually through the medium of Khowar. Examples of 
such words are:  M 6ino mirror, cisin easy, burinj rice, Ptob book, 
tiram2 autumn: Y iigoyo, askan, gm'nj, ketiu, paiz. 

22. Very rarely M has retained a genuine word which has been lost 
in Y :  M yu i  husband's brother, zoyno chin, zayar'iy thirsty, yucazyo 
plough-wedge: Y xusur, zanax, twine, a2ardiqzZ. 

Corresponding to M 62 ' porridge ' and ju.cina ' calf, one to two 
years old', which are of Prs. origin, Y has the Ind. loan-words 
ntile and bakinaa, but the exact source of these words ie unknown. 
p&pas, etc. 'lungs' is one of the very few words of Ind. origin 
occurring in both dialects. A curious case is M souno ' co-wife ', 
which appears to be an IA. loanword,l although I am unable to 
explain how it  has penetrated into M. Y has the Prs. word anzbGy. 

Loan-words from Kafiri are Yd. p2ac cheese, krtaye almond (prob. 
born. from the Lutkuh Kafirs), and possibly Y-M c"ralu male 
markhor, v. Voc. s.vv. 

Cf. Voc. S .V .  



23. Khowar loan-words are very rare in Munji. I have only come 
across bun,? ' holly-oak' and droxum 'silver' and do not feel at  all 
sure that  these words are really in common use in 12. 

Y, on the other hand, contains, besides those mentioned above, a 
great number of Khow. words, which denote plants, implements, etc. 
unkilown in Munjan, or the correspondent forms of which have not 
been recorded in M. Some of the Khow. loan-words in Y are in 
their turn of Ir. origin, and i t  is worthy of note that  even Y, the 
dialect of a small and outlying district of Chitral has to some 
extent contributed to the vocabulary of Kh0war.l 

24. Of special interest are those cases where the difference of vocabulary 
between Y and M is not due to  one of the dialects having borrowed, 
from Prs. or M, but where each of them has chosen a different 
word of dialectal origin. To some extent there may be, or have 
been, a slight difference in meaning, but we must also reckon with 
the possibility of real homonyms existing in original Y-M, due 
to ancient mixing of dialects. 

The possibility of some of the words co-existing in both dialects 
should, of course, not be ruled out. 

Examples of such words are:  
M 6,guggY dough: Y Zavnzn. 
)) yoba dance : Y c2rGz;da. 
) frayingo she-goat, one y. old: Y prenjio. 
)) yiielo yoke-rope: Y fiuiyo. 

samllasiko neckrope of the bullock: Y sabalranj. 
palt~io she-calf, one y. old: Y migtoyo. 
parivur cow-house : Y yi'yio. 

)) kosk barley: Y ycriio. 
)) .%no anus: Y yatmino (but &no vulva). 
)) namyo, yi'ston felt: Y livxin. 
) $kyui neck : Y iile (v. Voc. s.vv.). 
% sasto hill-side: Y paifar. 

' Cf. my treatment of this subject in Iranian Elements in  Khomar, I3SOS. 
VIII,  65'7-671. 
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M yurv mouth: Y pakorg. 
)) kupor lip: Y poriik. 
a zobo gums: Y sotkE. 
w puma avalanche : Y rcik.  
)) ken- to dig: Y nikanu(w)-. 

crincl- to be standing: Y fsiiy-. 
25. But on the whole, in spite of the divergences mentioned above, 

Y-M forms a well-defined group clearly distinguished from all 
other I r .  languages by a series of characteristics. 

The vocabulary contains a great number of wordv peculiar to 
this dialect group. As regards the morphology we may mention 
the formation of masculines in Y -?, M -i:y, the feminines in -0, -a, 
the obl. sg. in -En, the pronouns za, zo ' I '  and muf, mof ' you', 
and the personal ending 3 pl. in -et, -at. 

Among phonetic features peculiar to, or characteristic of Y-M 
may be mentioned the preservation of x8 and fs',' the distinction 
between ancient -2- and *-s"g-,2 the development of 9 into I;. and 
of S t  into dky, $? ,hand the tendency towards the assimilation of 
nd and similar groups of  consonant^.^ Also the combination of 
features found separately in other dialects tend to give Y-M a 
phonetic structure entirely of its o m ,  thus e.g. the development 
of d and 1.6 > I ,  of rt > 1-, r, and of - t -  and -k- > y. 

On the other ha,nd, we find the usual E.Ir. tendencies prevailing, 
e.g. the change of 6 > c,  of xt > yd, f t  > rd ,  of sr > .5! of voiced 
stops into voiced fricatives, the loss of h-, the prothesis of w- and y-, 
and the frequent reduction of i and zl. to a mixed vowel of the 
a-type. 

The morphology and the vocabulary a're also of a decidedly E.Ir. 

' V. 8 04 sq. 
a V. 5 75. 

V. 8 6 6  
V. 8 109. 
V. $8 116 sqq. 
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type. Note e.g. typical E.Ir .  words such as nti5 day, piitan thigh, 

pi2 arrow, .fi!)o female, yridd blind, wzilo wife, wuleyo span, zaviy 
tongue, ysr8.io barley, inzoyo moon. ' 

26. Gauthiot has asserted that Y-M ought to be separated from 
the Panlir languages and ranged among the north-western Ir. dialects. 
In a review of Zarubin's essay on Munji I have tried to show that 
this theory cannot be upheld, and that  the points of agreement 
between Y-M and Central I r .  dialects are less significa,nt than is 
assumed by G a ~ t h i o t . ~  

There can in fact be no doubt that  Y-M is on the whole closely 
related to the Pamir dialects, although on several points i t  stands 
apart from them. 

27. Within the range of the Pamir dialects Y-M shows little spe- 
cial affinity to the Shughni group.= The connection between Y-M 
and Wakhi chiefly consists iu the occurrence of a few words with 
I < d-probably loanwords-in Wkh. About the relation between 
our group and Saraghlami nothing is known, except that one of 
the three words known from this dialect points to a transition of 
d > 2.6 

But between Y-M and Sg1.-Ishk. there are several points of 
resemblance. 

Thus we find a considerable number of words which are, as far 
as is known a t  present, peculiar to these two neighbouring groups 
of dialects, or which appear here in a form elsewhere unknown. 
Cf ., e.g. : Y 86fiya moraine : Sgl. anlbol ; Y uiteno : Sgl. ziBtZn ; Y dzuusp 

Several of them are found in the Avests. But this only shows that the 
Av.  language is based upon E. Ir., as I hope to be able to prove from a detailed 
study of its vocabulary. 

RISL, XX, 133 sqq. 
' NTS. 111, 296. 

Very few, if any, Y-M words are of n decicledly W .  Ir. character. ~ S i l ' a  
'milk' has its correspondent in Ossetic. 

Note, however, Y nis-, Shgh. ne9- 'to sit. down' H; "niha-. 
Cf. Zarubin, Comptes rendus de 1'Acad. cles Sciences, Sdrie B., 1924, p. 79: 

zcolikd 'wst8er '. 
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ploughbeatn: Sgl. uwi$p; Y leso wild oats: Sgl. dgsz11; Y izo 6ietc.r : 
Sgl. yax8ai; Y rniryo meadow: Sgl. m&y ; Y k y a  sour milk : Sgl. 
rriduk; Y nov rain: Sgl. nav; Y, Sgl. pix span; Y woro trousere: 
Sgl. u;@; Y lib- to card wool : Sgl. damb- ; Y m- : ayoi to come : Sgl. 

is-: uyad; Y is-: yui to carry: Ishk. uss-: wucl; Y ti-: to enter: Sgl. 
alzy-; Y-M vri(r)- to break: Sgl. vrd-.  

There are also some common morphological features, e .g .  in the 
system of demonstrative pronouns,' in the existence of a particle 
vo, va denoting the definite object, and in the termination of the 
2nd pl. in -af' which from Sg1.-Ishk. has also entered Western Wkh. 

On the other hand, the two dialect groups present no epecial 
similarities as regards their phonetic development. But the corre- 
spondences of vocabulary and morphology can hardly have been 
developed under modern coliditions when communication between 
Munjan and Sanglech appears to  be insignificant, and is at any rate 
carried out by the medium of Persian. We are therefore, perhaps, 
justified in assumi~g that Y-M and Sg1.-Ishk. were once in 
much closer contact than in the case a t  present, probably a t  a time 
when the phonetic differences between both groups was not yet 
strongly accentuated. 

28. If we look outside the range of the Pamir dialecta Pashto appears 
to be the nearest relative of Y-M. Not only do we find the 
change of d > 1 in both languages, but the Wanetsi dialect of 
Pashto distinguishes between ancient -8- and ancient -t- in exactly 
the same way as Y-M.Z On the other hand, we must not forget 
that the tendency to change d into 1 was probably once widely 
spread in E.Ir. and that the treatment of 8 and 6 w  differs in 
Y-M and in Psht. A few words are characteristic of both languages, 
cf. e.g. Voc. s.vv. ayd- to drese, yal thief, la with, war0 summer, 
yeyan liver. 

At  any rate the special relationship or contact between Y-N 

V. 5 206. 
Cf. NTS. IV, 160. 



and Psht. must go back to an early date, before the period when 
Saka tribes brought the Ir .  dialect from which Psht. is descended 
into Southern Afghanistan. 

The points of resemblance to Sogdian are limited to a few words, 
cf. Voc. s.vv. druv- to dance, pors'ik lip, yuxs- to learn. Also with 
Parachi, its Ir .  neighbour south of the Hindukush, Y-M shares 
a few words and forms (cf. s.vv. li9C saw, amu~no apple, y u y  fire) 
but on the whole this dialect is of a different type, and has 
developed along other lines. 

29. As far as we can see, Y-M has occupied its present position 
for a very long period. It has probably lost territory in the north,l 
but i t  has since immemorial times had Kafir dialects as its neigh- 
bours south of the Hindukush, and i t  is quite possible that the 
linguistic frontier between Ir .  and IA. has not always followed 
exactly the highest mountain ridge. 

Now we find a transition of cl > I in Prasun, the most isolated 
Kafir dialect, which has certainly occupied its present home close to 
Munjan for a very long time. It is therefore very tempting to follow 
Gauthiot in his assumption of a connection between the developments 
in both languages, especially as i t  seems probable that intervocalic 
-t- disappeared in Prasun, while d remains in the shape of I .  This 
state of things reminds us strongly of Y-M, while i t  differs com- 
pletely from the tendencies prevailing elsewhere in Kafiri and Id.' 

Of more doubtful value is Gauthiot's comparison between the 
M (but especially Y!) tendency to assimilate 92d > d, etc., and the 
Kafiri development of ant > dt  > at. The phonetic processes are 
not identical, and the change in Y-M is evidently of recent 
date. But me may perhaps compare the Prasun transition of gzrl > 
d and of n ~ b  > b with the development in Y--M. e must 

Cf. § 8. 

"f. e.g. Knlnsha with -d- > 0, bu t  -t- ) - l -  (V. Rep. 11, 67).-In T-&I and 
Prasun d was changed into 1 before any weakening of intmervocnlic stops took 
place. 



remember that Munjan and Prasun are only separated by a not 
too difficult pass. 

This circumstance also explain8 the existence of s few worde 
common to Y-M and Kafiri. Cf. M frayotni'y and Kati proma, 
Prasun puma kid; Y "stuy : Prasun ' i tyak lock of hair ; Y-M #ti : 
Prasun iic'zi (< * cru) horn. It ia doubtful whether niya 'sour milk' 
is borrowed from, or influenced by Kaifiri or IA. Regarding loan- 
words from Kafiri cf. above § 22. 

30. On the whole Y-M, is, in spite of influences from various sides, 
and in spite of several special phonetic innovations, an Ir. dialect 
of a highly archaic type, which in its relative isolation ha,s preserved 
many ancient and interesting forms and words. Its possible connection 
with the ancient Ir. language of the Tokharians remains, for the 
time being, a matter of speculation. 



PHONETIC SYSTEM 

Consonants. 

- - 

Plosive . . . . . 
affricate . . . . 
Fricative . . . . 
Sibilant . . . . 
Nasal . . . . . 
Rolled & Lateral . 
Semivowels 

Labial Glottal 

h 

32. The consonant systems of Y and M are in the main the same. 
Characteristic of both, as compared with those of other Pamir 
languages is the absence of d (either as a phoneme-as in Wkh. 
and Shgh.-, or as a variant of d-as in Sgl.), and the existence 
of j. and of kt, gt .  But M does not possess the retroflex series 
(with the exception of .?), and the palatal gt (which is hardly a 
separate phoneme in M) is unknown to Y. I n  both dialects velar 
93 is a mere variant of n. before g and k. 

The surd plosives are unaspirated in Y, but a t  any rate to some 
extent aspirated in M. Some of my informants (e.g. Mti) appeared 

Only in Y. 
' Only in M. 
Vhonelne variant. 
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to aspirate p1 only, while M(g)-but not Mg-aspirated strongly 
all surd stops (and F) in accentuated syllables. Thus, e.g. ph6na' 
5 , Ikhiry8 ' hen ', lqhio ' bull ', thi'nek ' shallow ', i ' eye ' (and 

dhii~dn ' 14' -< Prs. t a l t l i rd~) .~  
This tendency towards aspiration is characteristic of seveml Pamir 

languages and of Badakhshi Prs., and i t  occurs also in T ~ r k i . ~  I t  
is of course a theoretically possible, but not a very convincing 
hypothesis that the aspiration in E.Ir. and Turki should be due to 
the influence of some common, unknown substratum. 

The absence of aspiration in Y may be accounted for by the 
negative influence of Khowar. This la,nguage possesses a separate 
series of aspirates-parallel to that of other I A  languages-and Y, 
in adapting its sound system more or less to  that of the dominating 
language-of Chitral, had to chose between the unaspirated or the 
strongly aspirated series of aurd plosives. 

32 a. Y t, d and F are found only in loan-words, but appear to belong 
to the phonological system of the language. Also q is a foreign 
sound, and with some speakers k is substituted for it. 

kl, g1 (ky, g ~ )  must probably be coneidered as separate phonemes 
both in Y and in M.5 I n  M k1 occurs also in the combination Sk', 
which is different from ik .6  Regarding t < k' v. 8 41. 

j is to some extent interchangeable with 2,7 but i t  is a t  any 

' Cf. the  sit.uation in Prs., and in Psht., where p is more strongly sspirntetl 
than k or t (v. BSOS. V, 64). 

a I n  some words the aspiration 11aa not been noted, but that  may be due to 
inexact notation. 

Thus, e.g., in Sgl. About mpiration in Shgh. r. NTS. I, 36 (and Voc.), and 
Skold, hlat,erii~lien, Voc. Reg. Ossetic cf. Mnnkhsi, BlCit,en der oseetischen Volksdicht- 
ung, 7. 

I thought I heard aspiration in several Tnrki dia.lect.8 of W. and E. Turkistan 
which I had occasion to listen to  in Chit,ra.l. In Koksnd final -t even results 
in an affricate: ~ c t s  ' fire ', ~ t s  'horse'. 

Cf. 5 41. 
Cf. § 109. 

' Cf. § 60, and v. Voc. s.vv. 



rate by way of- being a separa.te phoneme. j is a rare variant of 
z,  v. Voc. s.vv. urzuy. 

I n  M I heard bilabial cp before vowels in several words (e.g. M m  
Zrpzir ' 4', cpiya ' spade '). But in Y, and partly also in M, it is 
dento-labial. v is a dento-labial fricative, with lips and teeth in 
rather 16ose contact, and unrounded, except before o, where it was 
sometinles not easily distinguishable from zo. 

33. There can be no doubt that ,f and B are separate phonemes, but 
i t  is not always easy to distinguish between them, and i t  is possible 
that some speakers of M use a neutral s" for both through the 
influence of Prs. phonology. is only found in Y and is of rare 
occurrence. s", i and t have usually a very palatal character, and 
I have sometimes written ZY, i Y  in my notes. I n  Y it, M dky and 
in Y G i r ,  idto, etc. the acoustic impression was still more palatal, 
but I do not believe that s" (s') in these positions constitutes a 
separate phoneme. 

Y-M 5 is a lisping, palatal sound which could not easily be 
mistaken for x, and which sounded quite different from Wakhi or 
Shgh. 5 (= .f). It was really a palatal 6, but I have kept Gauthiot's 
notation. 

Uvular x and y were only heard in Yd. xi0 ( n. of a shrub ' and 
in Y pzay,' M kuwoy 'bull '  and they are p;obably variants of x, y 
(conditioned by the influence of i. and p?). 

Y-M h is an unstable sound, cf. Voc. s.vv. But still I believe 
that i t  ought to be considered as n phoneme, the forms without 
71 being aberrations from the 'standard' pronunciation. But this 
is by no means certain. Note the existence of final k ([oh, 
urnh). 

Similarly there can be no doubt about the existence of a pho- 
neme w, but nevertheless we find ~acillat~ion before u, e.g. in urw-, 
twzuy, zuulo, etc. Regarding the phonological va'lue of initial $- 

cf. 5 83. 
Cf. § 81. 



The final sound in M ZIZY, ziPY, etc. 'hear t '  is probably a combi- 
nation of 1 + y and not a separate, simple phoneme. 

Cerebral ?& is a phoneme in Y, but n is substituted by eome 
speakers, except where ?t is conditioned by a following a. 

Probably connected with the rounding of v before o mentioned 
above is the phenomenon expressed in the occasional notations, e.g. 
aywoi ' came ' ; tzoyWor ' came out ' ; ku'os- ' to search ' ; xu'oi ' own ', etc , 
especially in Y words. 

34. A final voiced consonant usually becomes unvoiced. Thus, e.g.: 
kot, kop ' little ' ; aZ~p  ' wonderful'; yu2f; f ,  ydv, y6ly ' dog ' ; p i p  'lost ' ; 
riv, rif ' rhubarb' ;  oyuryZ, ayztrx 'egg'; y i i ,  yi,< 'snake'; zzk, zzgg 
' knee ', etc. On the other hand we may hear -z for -s, -d for -"t 
in sandhi: woz yurd 'now he seized' ; kyed v20 ' was doing '. And, 
in the pronunciation of Ysh, xoi 'own' frequently was sonorized 
into y o i  after a proclitic vo, tuo. Cf. also Mg nSi-moy 'nobis' with 
-y instead of -x before voiced sounds. 

Characteristic of Ysh is also the frequent ' cerebralization' of 
final r, chiefly after ti. Thus : p" ' son ' (also Yg) ; axzir ' manger ' ; 
~stiiylr ' big ' ; aray ' bring ', but pEl-an, avm, etc. 

Ysh, and to a lesser degree Yzh, have a tendency to nasalize 
final vowels. Thus, e.g. : u s  id ,  at:'di, ni;6, nari, rvis to ' 6, 7 ,  8, 9, 
20 ' ; po1y8 ' hair' ; k l l ~ ~ ~  'neck ' ; rti'i ' bowels ' ; riryd ' arm '; pr9b  dri 
' dung ', etc., etc. This nasalization has been omitted in the following 
description of Y. 

I n  M(g), on the other hand, final -nz was reduced to a sometimes 
scarcely audible sound in the 1st pers. of verbs, e.g. in yitc*un': 
y i ~ d u m  'I spin ', 'span'; 13ram 'I  have '; xe8an"I pull ', etc. Cf. 
also ;him 'eye' (but y5ninda,~z 'wheat', etc.). 

The ' morphonologica~l' changes of consonants are mainly restricted 
to the variations between present and past stems of the verbs, for 
which v. $5 225 sqq 



35. As far  as I was able to detect, the vowel-system of Y appears 
to be quite simple and to consist of the following six phonemes: 

But, as in most other E.Ir .  dialects, especially in Psht.' and 
Wkh.,B the amplitudes of variation are exceptionally great. First 
of all there are variations of quantity. I am inclined to believe 
that these are conditioned by stress, or by the influence of following 
consonants or groups of consonants, and that  vowel-quantity is 
phonologically irrelevant in Y. And the Vocabulary contains a 
large number of variations between o, a and 6 ,  u in the same words. 

But i t  is really impossible to settle the question without a pro- 
found knowledge of, and a proficiency in speaking the language 
which I was very far from attaining, and i t  is quite possible that 
at any rate i and u are true phonemes. 

Also the quality of the vowels is strongly influenced by neigh- 
bouring consonants, and i t  varies further according to length and stress. 

a is usually palatal [a] and easily becomes ii through the influence 
of an i, e.g. in Yzh war+o (Ysh zuuo) ' r a in '  ; palastiko ' armlet', 
etc. I n  unstressed position [A] is heard, but has not been consistently 
noted. 

o is wide [a]. In  final position i t  is sometimes slightly diphtong- 
ized in Yd. [a:u]. Besides o [ g : ] ,  6 ,  li has been noted, but chiefly 
in 1w.s from Prsa3 I am not quite certain whether this ii is a 

separate phoneme, or if I may have been influenced in my notation 
by associations from Badakhshi Prs. in using this symbol. 

BSOS, V, 68 sqq. 
% Cf. Wkh. l'hon. 

2 occurs in 43 1w.s and 9 genuine dialect words; 3 in 9 1w.s and 38 genuine one3. 
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u has an unstressed variant u, and i in unstressed position (but 
also in other cases) is articulated as r .  A mid-palate 2 ie heard in 
some words (in contact with z?). 

I am not certain whether i and u are true phonemes, separate 
from i and u. After y we find F or 27. E.g. Yu yg Ysh yG 'one', 
Ysh d6r;qi) 'medecine'. A diphthongization of -i was noted once in 
Ysh ralsei = ra'si 'arrived'. 

e and e are probably variants of one phoneme, and I eren heard 
xayo == xeyo ' bridge ' . 

I n  many cases a is simply a reduced form of a,  e, u, etc. But 
it is nevertheless probably a separate phoneme, characteristic of a 
number of words. Of the two variants pars and prs 'aak', the first 
one is probably the phonologically correct one. 

I n  final position Yzh -c, with retracted e approaching a, corre- 
sponds to -a of some other speakers. 

36. Diphthongs are rare (cf. niiilu-, s&l, dau ' l~t ,  maillis) and possibly 
form no part of the system. I n  the Vocabulary I have written - .  
-02, -lii where Zarubin, possibly phonologically more correct, hae 
-09, -6y. 

The overshort vowels, a ,  ", i ,  a, are difficult to classify phonologi- 
cally. Their quality is completely dominated by that of the sur- 
rounding full vowels, and they may possibly be considered as variants 
of a. But i t  is a question whether they are really always perceived 
as real vowels, or whether the prothetic and svarabhakti vowels 
are not as phonologically irrelevant as are the vowels in the Indian 
pronunciation of st-, etc. 

The influence of surrounding sounds on short vowels may be 
exemplified by : yursilzgo, yu~suligo ' shoe-string ' ; nayGyam ' I hear ' ; 
qaurliiam ' I  comb'; nizim ' I  sit down'; noyo- : ~zayavd- ' t o  bite'. 
Cf. also the variations between -am, -ttnz, etc., conditioned by the 
nature of the preceding vowel. 

' Cf. e.g. @pi, W t i y  (v. 103), surUw, tuyuna, etc. 

3 - Kulturforskning. 
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Cf. also Ysh m a f  ti kaf 'ye shall not say ', but tu Cu Pui 'thou 

shalt not say'. Note also Y mai ' these ', but yai, woi 'those' 
(cf. 55 206, sqq.). 

38. The vowel systems of the various dialects of M appear to vary 
a great deal, and none of them is sufficiently well known to permit 
any analysis of them being made. 

I n  Mm we find ct long a" and a final -zy unknown to Y, and 
also in other cases 2 appears to be a separate phoneme. The 
relevance of quantitative differences appears to be better established 
than in Y, and i t  is possible, with all due reservations, to construct 
the following chart of Mm vowels: 

Short Vowels 

e, 0 

(a?) 
a 

Long Vowels 

- - 
Z u 

- 
E 3 

- a ci, 6 

Stress. 

39. Word stress is weak, and to some extent dominated by sentence 
stress. 

Thus, e.g.: Y ah lzuulo 'wife ', but :yii wulld ' one wife ' ; $isto wo 
zinilef ' she asked the daughters-in-law ', but zilnief pi1st6 ' the 
daughters-in-law asked ' ; mzczldura ken ' serve ' ; but lnzuzdzc,rs yW.cm 
' I take service '. 

Although they describe very closely related variants of M, Gauthiot 
and Zarubin differ considerably from each other as to the place 
of the accent-the Frenchman inclining to accentuate the last 
syllable-. My own notations, rightly or wrongly, often disagree 
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with thoee of both of my predecessors, and are not always consietent. 
Cf. & 162 eqq. - 

Thus, e.g. : G ayzcilkYa ' finger '; wuystlga ' frog ' ; ylilwa ' cow ' ; 
kdwii'ya ' pigeon ' ; mayulsa ' fly ' ; .zaamollya ' salt ' ; xdilra ' milk', etc. 
But in some cases Y agrees, completely or partially, with (f a9 
against other forms of M. Cf. Voc. s.vv. agi'rnin 'honey'; ~ r n o ~ ~ o  
' moon ' ; i'xo ' sister ' ; iz'ma ' fire-wood ' ; .krl-ilo ' hen ' ; lurzuy, ur'zuy 
'straight'. Also in words not recorded by G we often find that Y 
stresses a later syllable than M. Thus : olyuzo ' walnut ' ; illir ' belly' ; 
a12ars1n8 ' threshold '. 

In a few words Z and G are alone in streseing the final syl- 
lable : G, Z amin'lg'cs, etc. apple': Y d'muno, Mm IarniggYo, etc. ; 
G,  Z stolray 'star '  : Y, M Istarg, etc. 

Groups of Consonants. 

40. Through the loss of unstressed vowels of the first sylhble and 
through borrowing, numerous groups of initial consonante have arieen 
in Y-M. 

Thus we find, e.g. : pt-, pk-, pr-, ptr-, ps-, pb-, fkv-, fz-, ft-, fs-, $2-, 
tf-, kr-, ky-, kt-, xr-, xi- (or PC), Zk-, 2-, t$, @I-, tr-, sp-, sk-, (3st-, 
.;p-, ?)it-, br-, b?=, vr-, gr-, dr-, dw-, etc. 

But after voiced sibilants, and usually also after voiced fricatives, 
svarabhakti vowels are developed. Thus, e.g. : zay-, Pn-, 9.~;-, y a w ,  
etc. 

I n  internal and final position yet other combinations (with 
decreasing aperture) have become possible through recent adjustments, 
e.g. groups beginning with r ,  I ,  nasala, s and i, groups consisting 
of velar fricatives and a nasal, etc. 

Through these developments the aspect of Y-M has departed 
considerably from that of general Ir .  and of most other Pamir 
dialects. And i t  may perhaps be said that it has in some respects 
approached the phonetic aepect of the Kafir dialects. 



HISTORICAL PHONOLOGY 

Consonants. 

Initial Surd Stops and Af l~ icates .  

41. Initial k- remains in k6i 'who ', ken- ' to dig ', ken- ' to do ', kap k. 
' fish', lksro ' knife ', krrio 'hen ', etc. V. Voc. s.vv. 

I n  a number of words we find, especially in Y, a palatalized ky. 
This development of initial k- is in accordance with the general 
tendency of Y-M towards palatalization, but i t  seems impossible 
to determine the exact conditions of the change. A similar change 
appears in Yazgh., e.g. in k'an- ' to dig', k'azabac 'magpie', and also 
in Shgh.l 

A certain number of the words in kv- are or may be, 1w.s from 1- 
Prs. Thus, e.g. : kyof- ' t o  groan ', ~kyahrz 'anger ', k w l i u  'key ', etc. 
(v. Voc.), cf. also Kil lyam Kulum (in Nuristan). From M I have 
noted k- and ky- (but also Mti tiiliye 'key'). Other Prs. 1w.s have k 
in Y too, cf. ka'bzit 'blue', etc. Ky might perhaps be assumed to 
belong to an earlier stratum of Prs. lw.s, but this is quite uncertain. 

Nor is the origin of kJ clear in all genuine Y-M words. In 
Yd. kyo'gb (to") 'pear '  ky- is developed regularly from t-,2 and k Y m  
'who' and kvsi 'house' may be derived from "kayanz, * k a y ~ y . ~  But 
why Vernalyo ' skull ', kvrfo ' hump', k"u?zyo ' magpie ', while we find 
k- before i in k ~ r i o  ' hen ', kint ika ' girl ', kieta ' plough ', etc. ? ' 

Cf. Notes on Shughni, Voc. s .  K. 
a Cf. 5 62. 
' Cf. 5 46. 

Cf. reg. g?J 5 63. 
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42. I heard q in qasam 'oath', qissa ' tale' ,  qatio, kaEio ' scissore', q 
etc. But in several words of foreign origin I heard k- inatead of 
the expected q-. Cf. Voc. 8.VV. kiik w', ka7f 'lock', kimat 'price', 
kurut 'thick milk'. To some extent this may be due to mis-hearing 
on my part, but there is probably a certain vacillation in t,he use 
of q according to the degree of education of the speaker, and in 
some words k- may actually have ousted the foreign sound. The 
same is the case in other I r .  dialects. 

I n  qzliiy 'bull '  q- appears in a genuine Y word. 
Regarding the prothetic a- in a'kadi; ' thorn ' cf. 8 167. 

43. Initial t- remains. V. Voc. s.vv. tu ' thou ', ttuyum ' grain ', tiro t- 
'darkness', etc. Cf. also the encl. pron. 2 ag. - t ,  in ~econdary inter- 
vocalic position. 

Z. gives day, obl. daf as facultative pl. forms of yd this. In  this 
word d-  is a weakened form of t- (prob. after early loss of ai-),I 
cf. Prs. da, daya ' this '. 

Initial p- remains. V. Voc. S.W. po ' on ', pio 'rotten ', pudo p 
'road ', palo foot ', pilf ' ford ', etc. 

44. Initial F remains unchanged in a number of words. V. Voc. 2- 
s.vv. tam ' eye ', ?&,Go 'pin of a spindle', i.urtrno ' three days ago', 
Y i..4ir,2 M tf.iir 'four ', i;a1mZn 'how much', tarno 'falling stones' 
(lw ?), tape ' door-frame ', i.u(v)- ' to pick, choose ', M CkyG,qo 'urine ', 
2iy- ' to  freeze' < *?ah-, etc. 

There is no certain instance of a genuine Y-M word retaining 
2 before ancient i. 6irl ' apricot ', Citrcyo ' Chitral', 2irtiy 'lamp ', 
and Ee ' what ' are 1w.s (or Ce < tahya ?), while Yd. tilzu?-yo (M ca?tt~-yo,  
etc.) 'starling' is of unknown origin. 

But we find c- before ancient i in ce, ces, ca'mira 'what', etc., 
and in ceb- ' t o  pinch ': Wkh. tip-. It is therefore possible that Ci- 
was differentiated into ci-, but the evidence is not strong. I n  Saka 

' Cf. $ 208. 
V i t h  dissimilatio~l cSLr. 



the developlnent took a different turn, C- becoming c- except be- 
fore i.' 

The origin of cigyere ' mushroom' and cipo- ' to wink ' is unknown, 
but these words may go back to forms with ancient ti-. calrox 
' spark ' is common to most neighbouring dialects, calanldure ' window' 
is borr. from Khow., and carau ' markhor ' probably from Kahi. 
I n  Y ekelna (= M skan) c- is of secondary origin. The only word 
with c- before ancient a is cayoyo ' bustard', but also this word 
may be a loan-word. 

At any rate there is no regular cha.nge of t- into c- in Y-M, 
as in most other Pamir dialects, Psht. etc. 

If %ti 'something' goes back to *Eti < ;it + ?, the contraction 
may be earlier than the change of i:i > ci. 

Intervocalic Surd Stops and Afl icates.  

I n  the varieties of M described by Gauthiot, Zarubin, and the 4- 
LSI, and also in Mm, postvocalic -k- results in g. In  the rest of 
M territory and in Y it  has weakened further to y ,  thus coalescing 
with ancient -g-.2 It will be noted that tthe preservation of -k- as 

a voiced occlusive shows the greater power of resistance of the 
velar as compared with the dental and the labial surd stops.' 

Examples are : 
Y avlyus" embrace, lap ' : M, Z yivgu.4 < *ups-kaia- ? 
)) layan-, naycin- ' to throw away1 : Mm liyh'd ( ~ r e t . )  < *ni-kan-. 

laruyus, Mt Eariyzcs 'sickle' : Mm layegus < *dn%ti-kusa-. 
)) moyuso, Mt mayasa ' fly' : Mm Imogusa < *makas&. 

noyo- ' to bite ' : Mm mgo-, Z nig6w- < *ni-kap- (3) 
)) puyo ' woman's hair ' : Mm pug0 < *pzi;ka-. 

riyo, Mt riya 'vein ' : Mm rugo < *j*iikci-. 
)) seytdo, Mg sTyiya ' sand ' : Mm s'igoo < "sikatti-. 

' V. Konow, Saka Studies, 26. Cf. also the parallel developnlent in fih'athi- 
This change is later than that of 139 > g. 

' Cf. also the dcrelopment. in Sgl. 
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Y lsuyiko, M(g) ~.Zyiku ' a tale ' : Mm stiyo < *sad&. 
2 ;~1~~or ,  Mg zuur1yii4. 'shoulder-blade': Mm wurlgar. 

Note Mm Pi'dg ' a man from Y;idlytrn = Lutkuh': Y Cf. 
also Y : 'stuy ' long hair ', yi'yio ' cow-houee ', suy ' street ', cediy- 
' to mix ' and itZr-yidc'e ' dried apricot ' which probably all have ancient 
-k-. Y muyo, Mm (stur)mugo ' vetch ' is probably borrowed from 
I A  *nzuyga-, and not derived from *nzztkn-. The origin of suy 
' leather-strap ' is unknown.-Mm .i.ayztr 'hedgehog' is probably a 
lw. (cf. Sgl. Ba1yor). 

Gauthiot, who generally has g for -k-, writes y in paya ' hair I ,  

mayfisa 'fly', ~zamtil'ya 'salt '. This is probably due to mixture of 
dialects. Mm pory 'mouse ' : Z porg, G pork may be mieheard. 

Y-M -yl-g haa been absorbed into a preceding 6 (0) in some 
words, but the exact conditions causing this loss are not apparent. 

Examples are : M za'wi : Y zariy 'tongue ' (< *zat)iig < 4ka-) ; 
M qio, q u ~ o ( ~ ) :  Y qilo ' bull '; 9 mralzi : M carougly ' mrkhor  ' ; 
Y kii(u): M iiig 'hide' (*jauka-3); Yd. Gtdyu 'Gulugh'. But cf. 
also Y hfiy ' money '. 

I n  M si-iko (Y s'iyiko) !- (or y?) has probably been lost through 
palatalization. 

I n  a large number of words with ancient suffix -kh we find Y-M 
gly. Thus, e.g. : 

imoyo, yumago ' moon ', vriyo, vrigo ' eyebrow ', ~cirlya, wu12ga 
' kidney ', siy ' hare ', r~rzuy, urzug ' straight ', Iday, Yidg, etc. Cf. 
# 181, 188, 190. 

Regarding the development of -aka- into Y -e, M -i'y-, cf. 5 182. 
With -el-zy (e.g. in Y lydde, -a, Mm ly6di'y, g 1yiind2y, ti  -i, (t) -iy, 
t -igY, Z ydlday, G ycildey blind ') cf. the parallel development into 
-ai in Psht.' 

Postvocalic k appears in Y-M in the suffix -(i)ko ; in lw's (e.g. 

' v. voc. s.vv. 
a Poas. also M wklu ' feast' : T tcitlj*? 

Cf. Zar. p. 121. 
' Cf. 5 189. 
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lkaka ' top of the head ', kalkzik ' cuckoo ', M(g) Eikari ' rhubarb '); 
through secondary contact with a voiceless sound (e.g. Yd. yusbn, 
M yiis"ku~ ' cowsdung ') ; and in comparatively recent compounds 
(nikanu- ' to dig '). 

46. Intervocalic -t- results in Y-M -y-, or is lost. This development .t- 
is common to many Ir. dialects, but only in Y-M and Wanetsi 
Psht. is i t  combined with the conservation of -d- in the shape of -I-. 
The two series may be illustrated thus: 

- t- > -d- > -9- > -y- 
-GI- (-d-) > -2- > -I-. 
The intermediate stage -d- (< -t-) is perhaps only a theoretical 

one, *-d- having been weakened direct to -y-, because no voiced 
dental fricative existed in the phonetic system of the language at 
the time when *-b- (< -2)-) became *-p- (-v-). 

Examples of the treatment of intervocalic -t- are very numerous. 
Thus, e.g. : 

Y lii, M liy ' gave '; 2% ' was ', tiy&, ayay 'came ', and other preterites 
in postvocalic - t ~ . ~  V. Voo. s.vv. Y astio 'abuse' (?); abrzo 'pear'; 
y'iyio ' cowhouse ' ; kov'io ' pigeon ' ; kyei ' house ' ; k v ~ m  ' which' ; 12% 
'smoke '; laruyus 'sickle ' ; nlayoyo ' mare' ; M ?zamyo ' felt '  ; Y 'niya 
' sour milk ' ; pio ' rotten ' ; r#li ' gut,s'; siili ' slate ' ; sZyilo ' sand ' ; 
spi ' white ' ; saziyo ' jujube-tree ' ; M tzii ' mulberry ' (early lw. ?); 
Y wai 'brother' ; wui ' wind' ; wulleyo ' span'  ; zoilya 'willow' ; xi,ryo 
' watermill ' ; yeya ' bridge ' ; zamai ' son-in-law ' ; ia- ,  M kay- ' to say '. 

More doubtful cases are M kalaj 'soot' (*kata-dzita-2); wi'en- 
' to untie ' (*wi-tan- ?) ; Ixryo ' wall' (*xata-?) ; y ~ y o  ' one (of several) 
(* yiitaka- 2) ; M yci ' husband's brother ' (* yata- ?). 

Cf. also the 3 sg. Pres. in -e,  -i < - a ~ a t i , ~  Breyeyo 'Munjan' < 
*Mrgata (?).5 

Cf. d 5 0  kakynro 'da'gger', etc. with b < t. V. 5 62. 
"nd in Y pakore 'mouth' < *pnt(zJlca~nkn-? 

Cf. 8 235. 
§ 231. 
Cf. BSOS. VI, 442. 
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The Khowar place-names Cetrar 'Chitral', >070r '8hogot' and 
M a n e  appear in Y r s  6itriyo, 8oyoyo and Munio, and have probably 
been borrowed a t  a time when Ehow. had intervocalic -6- < -t-, 
not a t  a still earlier stage. Also Y gyer-, Mj. giyur- 'to pass, to 
forgive ' hae probably been borrowed from Middle Prs. *glUidar,l 
and M kaliyo, Y kvelleu ' key ' probably goes back to Pra. kiZi8. 

yo ' this '  is derived through *eyo < * a h - ,  *uiSa-. Reg. day, daf 
cf. above.'l I n  t i (y) -  ' to enter' < ati-i the t became initial a t  a 
very early age." 

The unstressed prefix pati- has lost its deutal completely in po, 
pusur, pturma, e t ~ . ~  I n  secondary contact with another t we find 
t < *tt : patiit- ' broke ' < *pati-trstn-, iiiit ' speaks ' < *,jatati. Cf. 
also pacag- ' to break', if from *pati-qnda-. 

Through early syncope -t- was eaved in wisto 'twenty' and 
miitor ' mehtar ' < "masyatara-.6 

Similarly t remains in secondary contact with r ,  which became 
unvoiced and was lost.7 Thus zit 'yellow' < * z a i ~ t  < Av. ~ailui ta- ,~ xtit 
'eats' < *xwact < xuaraiti, and other 3 sg. pres forms of roots in r.Q 
Accordingly the syncope took place after the change of ancient 
rt > *rd, but before the sonorization of intervocalic t .  

But secondary nt developed along with original nt. Thus: z!ad 
'brought ' < *upant < tcpanZta-, vedo- ' to warm ' < *obi-han-tap- (?), 
wid 'sees' (with occasional unvoicing of the final consonant wit) < 
va~nait i ,  etc.1° 

But note Madaglashti gyait, pret. of guzcir- 'to leave behind', which shows 
the possibility of rt local Prs. loss of -6-. 

g 43. 
Cf. reg. C 60. 
Reg. paifar, paixu cf. 9 162. 
As in all Ir. languages except Oss., Ysht. and Wanetsi. 

' Scarcely Boy?cBt < *Bal,adita. cf. Index of Names, s.v.  
' Cf. Khom. ct < rt. 
@ Cf. Par. zitb. 
' V. § 124. Cf. also Konow, Saka Studies, 23. 

' O  Cf. 3 116. 



If kadi 'which' is derived from *kand < *kamd < *kadmo < 
"katamaka-, rimd ' pleased ' and ptramdo ' seized ' must be analogical 
forms. 

48. Intervocalic 3- results in -v-, just as ancient -b-. -P- 
Thus : Y avlyui, M yivgug ' embrace ' < *ups-kas'a- (?) ; alvuz- ' to 

bring' < upa-az- ; 'kovi'o, etc. ' pigeon ' < "kapauta- ; M naliti- : nuv6st 
' to lie down ' < nipad- ; M n i ~ i l o  ' bedding' < *nipadya- ; nuvai- 
' to comb ' < *ni-paik ; nuvik ' to write ' < *ni-pisya- (or. ancient lw.) ; 
pura-, pruv- ' to find, obtain ' < *pari-ap- ; p a r v a i ~ n  'round, knee- 
cap ' < *pari-pa6anya- ; rov- ' to bark ' < *rap- ; Buv- ' to suck ' : Wkh. 
8ap- ; tuvor ' axe ' < "tapara- ; va particle denoting the acc. < upa ; 
varo ' after ' < aparJn2 ; vald6- ' to warm ' < *ups- (?) han-tap- ; vazszo 
( pregnant ' < %pa-zu6ya- ; xagovo ' night ' < xgapc- ; iyovzcrso 'juniper ' 
< haparasi-; M yGvarsan 'upper door-sill ' < "upari-sayana-. 

This v has a tendency to lose its friction and be merged into 241. 
Thus, e.g., in M yiw- (Y yi-) ' to spin', z~lyiv-,  wyiu~-  (Y zrlye-) ' t o  
twist < *(us-)gaip-. And in the causatives we find -av-, -aw- (-6v-, 
-6w-), but also -a- (-6).l Cf. also Y idou 'fever', if < "halztapa-; 
yduyo, etc. 'water' < "apaka-; Y riiso, M raiiso, etc. 'fox' < *raupasa-; 
zuoru ' upper ' < *u(v)a?. < upara-, etc. 

nowisa ' nephew ', rikau ' stirrup ', Y ketiu ' book' are loan-word8 
from Prs. forms in vlw. 

I n  Y fsidro 'spring', ft6 = v2t6 ' thee', and probably in fxa(w)- 
' to shear', v- < upa has become unvoiced before a voiceless consonant. 
agimin etc. 'honey' has been assimilated from *aggivin, etc. 

Y rufo 'broom' (cf. Sgl. r e f ) ;  f);ifin 'clay used for plastering'; 
tarif- ' to steal' ; and prob. Zar. tlfotu- ' to put fire to' have got their 
f ' a  from early forms of the preterial stems: *ruft, Bift and 
*taft.Z 

49. Y-M -p- is mainly found in 1w.s : pap ' grandfather ' ; papas ' lung' ; 
rupayo ' rupie ' ; top 'left ', etc. Also kap fish ' is possibly a, lw. 

CF. 227. 
' Cf. Av.  hlcxJvafn-. 
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from Wkh. or a similar dialect. I n  apir, skapir 'before' the p 
may be due to recent composition. Possibly the prefix p(a) in eome 
cases goes back to paiti. 

60. Intervocalic -C- results in 2-. Thus: -6- 
7Gi- ' to milk ' < "dauta- (Par. dett-, etc.) ; la'iino ' pile of firewood ' 

< *ni-Eayana- ; namik- ' winking ' < "ni- m2i.a- (v. s.v.) ; Y nirFuk- (M 
nijc2; ) ' to show ' < "ni-Caia- ; parhin ' enclosure for sheep ' < *pari- 
r'ayana- ; parzuii- ' to sieve ' < *pari-zuaika- ; r t i i ~ n  ' smoke-hole ' < 
raocana- ; Y si'njo, M diino, ' needle ' c: "suta922- ; tih- ' to cut ' < * ttitaya-. 
Probably also yoi i -  ' to stumble ', cf. Wkh. gat- ' to totter ' ; kt&& 
etc. ' hair ' < *kauc'i- ; pakio ' she-calf, one year old ' < *pati-tati 
+ a (3) ; Stuiun ' the Ustich Pass ' < *stuC(a)na- (3). i;uPiya ' chicken ' 
is prob. an early lw. from Badakhshi Zw-a. 

a f t e r  n we find j in prenjio 'young she-goat ' and in sab3ranj 
'neckrope of the bullock', possibly derived from the fem. suffix 4%. 

Words of uncertain derivation, in which -i- may go back to either 
i. or j' are e.g. : k.zilyo ' dirty ' ; mC2- ' to move in the wind' ; noyui8 
' snipe '; Y pa% (Zar. pow21 ' all ' ; M, G. rcii2n 'language ' ; Bii, Jti i  
' vulture ' (Sgl. iGk) ; .i.iz'o ' cotton-' ; taiia ' heron ' ; Gaz'an-dore ' n. of 
a Y clan'. 

Y naahoyo 'female markhor' is a Khow. lw., and kuio 'crooked' 
and sar-raze ' ornaments ' are probably borrowed from Prs. kui, 
kzli and sarfarazi. 

I n  ;a 'from' (cf. huk2d 'whence') < *halc*a the i. was sonorized before 
the loss of initial ( h ) ~ - . ~  But in ti&, ti& ' t o  fall' (< *Caih6- < 
"haltahida-), tpiiE 'behind', and possibly in Fa$- ' to  return' the loss 
of ha- occurred earlier, owing to the more complete absence of stress 
in polysyllabic words. 

61. -C-, -F- appear in a number of 1w.s from Khow., e.g. in bueayi 
' bud ' ; hoe ' boiled fat ' ; pre ' hot ' ; naareF ' mulberry ' ; piZi7i ' n. of 
a plant ' ; taCiggc ' Kafir boots '. With M matio, Y ma'cio 'she-dog ' 

Cf. Voc. s vv. 
Cf. va, pa < upa. 
Sped prob. < EpdcT (cf. Stahiin 'below '), and not < 
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cf. Badakhshi mZa.  Y vrot- ' to  f r y '  is perhaps derived from an 
imperative vrot < *woj < *vro/anj, cf. Khow. vrenje-.' 

Altogether uncertain is the derivation of Yd. drito 'strawberry ', 
and also of mrkic' 'carded wool '; Zar. 1z266d- ' to  moisten thoroughly'; 
yaritoy- ' t o  creak'; Y yuyita- ' to swallow'. 

-c- occurs in Y in the 1w.s plac 'cheese ' (fr. Kati); blacii- ' to 
collect' (fr. Khow.) ; cf. also Y macio ' she-dog ' ,2 and pelicio ' fire- 
tree, torch' which may perhaps have borrowed from an early form 
of Khow. pait. I n  Y pacag-, etc. ' t o  cut, cleave' c is probably 
derived from t + s.= 

Voiced Stops and Agricates. 

62. The general E.Ir. tendency to change voiced stops into fricatives 
has prevailed completely in Y-M where we find, at least in initial 
and intervocalic position, y, 1 (( d), v (< ,8) and z'. 

It is possible that this change first affected intervocalic voiced 
stops14 i t  being in fact the first stage of the Ir .  weakening of 
intervocalic consonants. And it  might perhaps be assumed that 
the initial d- in dal- ' t o  give' is due to a preventive dissimilation 
dating from a time when dada- should regularly have become *dads-. 
But the preservation of d- in a single, or a t  the utmost a small 
number of words, is not very likely. The dissimilation has probably 
taken place a t  a later period, *dad& becoming again *da&-. In 
livdsn ' fire-place' < *dEydun the dissimilation went the other way, 
just as in Psht. lid 'saw' < *did < *$id < *did < *dita-, and in 
Sogd. d'?oadas 'twelve ' . 5  

From Yd.? Cf. BSOS, VIII, 664. 
' V. above 5 14. 

Cf. 5 46. 
' And initial ones in sandhi aft8er a word ellding i l l  a vo\vel. 

I do not understand Benveniste's remark, Grau~m. Sogd. 11, 146. Oss. d~u~adf l s ,  
dilua- (not duwii-1) can without difficulty he traced back to *dzczonbasn alld 
correspond to Psht,. dwiibas, dzoalas. 
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63. Initial g- appears as y- in yii 'ear '; yul 'thief '; y c i h  ' wheat ', g- 
e t ~ . '  Also Gharmai ' n. of a village in Yamgfin' is probably of 
Munji origin. Most words in y- are of genuine Y-M origin. But 
there are also some 1w.s (e.g. ~ u l a k  ' pelletbow ', yar ' adulterer ', 
etc.) and a few words of unknown derivation (e.g. yanigo, etc. 
' sneezing ' ; yaza ' a room ' ; yuzyap ' dirty ' ; y us- ' to feel troubled'). 

gver- ' t o  walk, pass' and gvib ' lost '  are early 1w.s from Pre. 
64. Ancient -9- results in -1,- in ayoi ' came '; (iy(u)d- ' to dress ' < -g- 

*&gunda-; oly?dzo ' walnut' < *ugauzu- ; Y aBzuzyo, M wuyzaga, e t ~ .  
'frog ' < "wazaga-ka- ; brayiko ' sparrow ' < *mrgt + ; frtd.iyo ' yoke- 
rope' < *jra- yuga- ; Y f~ryanza, etc. ' he-goat ' < * fragamaka- ; mey 
'cloud' < maaya ; nayuy- ' to hear ' < ni-gad- ; nuyoz- ' to swallow ' 
< *ni-g6z-; poruy 'bolt of a door' < *pati-ruga-; yziy ' yoke'. 
Probably also Pa'rir^yo 'Nuristan', and Poruy 'n. of a village in 
Sanglech' go back to forms in -g-, cf. Sgl. Pa'roy, lY&-oy. 

Words of uncertain origin are: loyn- ' to lie down ' ; by?i(w)- 'to 
return ' (< *hac'a-gaub- ??) ; loyoi ' entered ' (v. S.V.  ti-), valyo ' above ', 
and zuy- ' to pour out '. 

The development of -9-l-y in llivd~n ' fireplace ' < 86ydiin is quite 
irregular. 

55. Y-M shares with Psht. and some dialects of Sogd. the change 
of d through 6 into I in most positions. It is perhaps also 
characteristic of Saraglllami.Y Sporadically we find 1 < 6,  d also 
in Wkh., and in Prs., probably in words of E.Ir. origin. But cf. 
also Kurd. Xula ' God' and Bakht. leva 'mad' .  I n  the main the 
tendency appears to be centred in north-eastern Iran, perhaps 
especially in Badaxiun, Bataxifin. It is impossible to decide whether 
the 2 was developed separately in Y-M and in Psht.-Wanetai, or 
if i t  belongs to a common ancestor of both dialect groups. Regarding 
the parallel change of d < 1 in Prasun cf. 29. 

v. voc. s .vv.  
And in other preterites in yostvoc.alic -ta-, v. 5 236. 
Cf. § 27. 



66. Initial 2- < d- occurs in a large number of words. Thus, e.g.: d. 
lui ' smoke ' ; lad ' tooth' ; luydo ' daughter' ; lio ' gave ' ; 20s ' ten';  
lzit- ' to  milk', etc.l 

Y Bidd. lanawo 'wise' must, if correct, be an early lw., but last 
'hand' may be a genuine dialect form.2 

lyoxc ' itching' is of unknown origin, and the 2 of Y laxsara ' ice'  
( M  yaxs~rzy) is unexplained. 

Regarding d52- ' to give' and lzir- ' to flee ' v. $5 136, 137. 

57. Y-M 2 from intervoc. -d- (and -dy-) occurs i n :  olo 'there' < -d- 
avnda ; i l i ~  ' belly ' < "uclarya- ; a l a ~ s ~ n e  ' threshold' < "adara- 
sayanaka- ; alano ' pomegranate' < hadanaS(pat6-) ; aspalan ' stable' < 
*aspadana- ; amli ' both' < *ubcl-duwai (3) ; avlasto ' sleeve' < *abi- 
dasta- ; azuliin 'bridle' < Oaiwidtina- ; dal- ' to give' < dada-; ya2 
'thief ' < gada- ; kala ' when' < kada; la ' with' < hada- ; liir- ' to  
flee ' < raod- (?) ; molo 'here' < *imada ; malen ' half-full' < madama-; 
Mi l iy~g  < *Madyao; nzalan 'waist' < nzaidy6na-; malax 'locust' < 
madaxa- (or lw. 3) ; nal ' reed' < "nada- ; nailii- ' to circumcise' < 
*nii-dab- (?) ; naliv-, etc. 'to lie down' < ni-paidya- ; narncilyo 'salt' 
(: *nnmad(a)ka- ; palo ' foot' < pad- ; pol ' footprint' < pada- ; plir- 
' to sell' < *para-da- ; palarz- ' to wrap ' < *pati-darza-; palastiko 
'armlet' < *pati-dasta; poruylan ' hole for the door-bolt ' < Odana-; 
iile ' neck ' < *uSadaka- (?) ; ialo ' near ' : Soyd. id (?) ; wul- ' to throw ' 
< *wid- ; wolo ' irrigation channel ' < oaidi- ; wulo ' wife ' < aa&; 
wuleyo ' span ' < *widati- ; xu2 ' perspiration ' < xvaEda- ; x d o  ' em- 
broidered cap' < xao8a-; zval- ' t o  run away' < zgad-. 

Of uncertain or unknown etymology are: fydi  ' a lie ' ; yzielo 'yoke- 
rope ' ; kulya ' a wild growing vegetable ' ; pelicio ' fir-tree ' ; s sekilco 
' sorrel ' ; celiwo ' lightning ' ; v ~ l ~ ~ i i r ,  zourlg~r ' shoulder-blade ' ; w d i d  
' foot-print ' ; zculai ' open ' ; waly ' feast ' (< *wadu-ka- ?) ; wtalyeyo 

Cf. Voc. s.vv. 
Cf. Et. Voc. Psht., s.v. l t ia .  
Cf. § 61. 
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' a small shrub' ; yelu ' stack of grain' ; 'yda ' a little ' ; 31 y d k o  (Y 
ye5ko) ' duck ' . 

pallan ' saddle ' and xu1 'taste'  are probably 1w.s. Rqprding 
pellek and 9obm v. Voc. s.vv. 

I n  1zi5- ' to  sit down', ti5-, ii5- ' to  fall', and poseibly in yezio 
'nest ', an early contraction has resulted in *h6 > '6 > 5.' Note 
also uZeno ' hay-stack' < *wu.<tanu < *"u.(istra-rl~nu-. 

Ancient 6 (d) in secondary contact with d < t resulted in "6 > I .  
Cf., e.g., drl ' he gives ' < dadatis  Regarding t + t cf. 47. 

68. b- > B-, v- occurs e.g. in vio ' was' < buta- ; wad- ' to tie ' < bund- ; b- 
van ' root, bottom' < bu~za- ; va!h ' long ' < Ears.i.?za-, etc., cf. Voc. s.vv. 

Words of uncertain origin are M, Z vaynew ' yield of grain ' ; ui.i.io 
'steep hillside '. It is possible that viir, vgr ' time' was borrowed 
from Prs. at a time when this language hm still B- from w-. In  
that case Mze ' falcon ' may be a later lw., borrowed from Pra. bdiz, 
while Y-M had as yet no initial b-. 

At present b- is quite common, chiefly in lw.8, but also in native 
words with original *ham- b-. 

69. Examples of -v- < -b- are : uwr- ' to bring' < u-bar- ; avhnd 'hem -b 
of a cloak' < *~rbi-dama~ata-; avlmto ' sleeve' < abidasta- ; awlun 
' bridle ' (note w !) < Oaiwi8u?za- ; yurv- 'to seize ' < *grb- ; dl-uv- ' to 
dance ' : Sogd. 8r'iwB- ; 16- ' to graze ' < *law- < *dab- ; not:- ' to rain ', 
niv ' rain ' < nab- ; navyo ' beak ' < *nabaka ; navor ' to take out ' < 
nig-bar- ; riv ' rhubarb ' < "rtiba-. 

I n  secondary contact with a, voiceless sound we find f: afsmo 
' whet-stone ' ; afsinyo ' ladder ' ; afs~rne ' summer-wheat ' < *abi-. Cf. 
also the unvoicing of -v < *-big in the obl. pl. in -af and in maf 
'you ' . 3  

Note Yzb aveli, M, Z avelayi 'both', but Y sh a b ~ l i . ~  

Cf. Shgh. ?ze3-. 
Cf. 5 231. 
Cf. $5 199, 203. 
Cf. g 88. 



I n  loan-words we often find v (or w) for Standard Prs. -b-, but 
in most cases the fricative probably belongs already to Bad. Prs. 
Examples are, e.g. : Y ketiu 'book';  (M katob); diw2uw 'torch'; 
duova ' second watering ' ;  Y rikau (M ~ i k i b )  ' stirrup', etc. Note 
also Parauko = Khow. Pnlwbek, n. of a village in Lutkuh. 

60. Initial t < j- :occurs in i- ' t o  speak' < *jut- ; Y i i o  (M g'iiko) 1- 
'bowstring' < jy(I-; kilo 'hail' < *jarda- (or lw. ?) ; kigko, Zin(k)a 
' woman ' < jaini-. Y kayo ' poison' is probably a lw. from Khow, 
iu(u), iiig 'leather' seems to go back to  *jazcka-, but, in spite of 
Skr. gav- (Kalasha gao) 'leather', i t  is perhaps doubtful whether it is 
permissible to assume a form with e-vowel of this root. 

id- 'to rise'; inf- ' to  chew'; ,%?go ' n. of a bird' and kunaye, etc. 
' boy' are of uncertain origin. 

I n  Y-M, and also in Ysht and Sgl., we find 2- < j-, but c- < 6-.' 
Evidently the dentalization of palatals in these dialects is la,ter than 
the loss of occlusion in voiced stops (and j). In Saka, on the other 
hand, j- results in j- (written js and d ~ ) , ~  in Wakhi probably in 
,j-,"nd in Shgh. etc. in x- < j-.4 Also Ossetic probably has j-, 
but the examples are few. 

The indigenous sound k- and Prs. ,ji- appear to be more or less 
interchangeable, and ought probably to be regarded as being variants 
of one and the same phoneme. Cf., e g., s.vv. jilgar, &igairen; 
iai7t6,?d ; juidna, 2Glwan ; ii;il.abe. 

61. Examples of -5 are : ii ' snake ' < aii- ; mikj.iko ' mist ' < *mijc- ; nzlii- -) 
' to move ' < *ham-au3- (?) ; zlcer- ' to look ' < *awa-jaraya-. pihint- 
' to entrust ' is possibly borrowed from W o w .  peism-, in its turn of 
Ir.   rig in.^ The derivation of raga 'platform' is uncertain. 

In many, if not in all cases. Cf, above 44. 
Cf. Konow, Snka Studies, 26;  Ein neuer Saka-Dialekt, 11. 

a In j a i  ' bow-string '. 
E.g. in zin- 'to beat'. 
Cf. RSOS, VIII, 663. But riotice Yr patom- < "pati- jam-? 
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62. I n  words of Ir origin cerebral sounds have been developed from 
rt > Y y (M r ) ;  rn > Y t b  (M ggv); s(t)?., r.; > $. 

I n  lw s from IA, especially from Khow., all types of cerebrala 
occur in Y. Thus, with t : tok ' wild pear ' < Kl~ow. iogg ; tfo ' n. 
of a bird ' < ti f;  parapati ' boil, sore ' < KBow. parpat ; tbtc ' knuckle ' 
< Khow. Cot ; kotine ' hammer ' < Khow. kotini ; kifo'rz ' dried mul- 
berries' < Khow. kitori ; huto ' boot ', kut ' coat ' < IA. < Eng. Cf. 
also ikat 'tasteless ' ; takye ' n. of a part of the plough' ; p6t 'bent, 
crooked ' ; pitio ' necklace ' ; ati'li;; ' porridge ' ; gat ' roof-beam ' ; yo? 
dumb'.l I n  latrak ' chive' <. Khow. latmk the t has been 

dissimilated by the following r.-d occurs in aiaanwo ' cotton thread ' 
< Khow. didonu; bliair 'sledge hammer' < Khow. baair, and n in 
tuca 'lime' < LA, ?z i j  in baki?ada, bakanda 'male calf '; bandux 
' a  kind of handmill'; kutzduk ' wooden bowl' < Khow. ; landik, 
landuk ' fat ' ; sins ' two-storied house ' < Khow. ; nzilkondi ' n. of a 
flower ' < Khow. nzilkiin. 

We find @ in @aciro ' chain ' < Khow. janl j~r  ; Ii ' n. of a village ' 
< Khow., but also in iorio, jorfo ' ', and Pimmd-, j i m d -  
' t o  pull up weeds'. Reg. <,  2. and 1 v. 79. 

I n  a few, probably relatively old, 1w.s from I A  k y  has been 
substituted for t in Y : kyo'gb, Eolgoo 'wild pear ' < Khow. t6gg (cf. tok 
above); blkyaro ' Kafir dagger ' < IA. kataro, etc. ; Y poky 'husks ' 
< Khow. ph6t; Y kukya, M kutyo ' short' : Wkh. kat, etc. < I A  ; 
kaky, etc. ' to boil ' < *kat- (?) ; reik ' avalanche ' < Khow. re@. 
? ta  probably became *(g)gv in rnagy- ' t o  rub'.* Cf. the change of 
rt through *d  to Sar. g, and the transition of a cerebral into a 
velar in the childish pronunciation of E. Norw. oetZi (written 
ordcntlig) as ogkli. 

With Ir. y and IA t in t,he same word. 
= Cf. 5 121. 
4 - Kulturforskning. 



Surd E'ricatives. 

63. Ancient x- remains in xoud- ' to laugh' ; xiiyo ' a spring'; xoro x. 
' donkey ', etc.' xo f ' scum, foam ' and xog- ' to pull ' have x- < k- 
in other Pamir dialects, too.' Reg. x- < xzu- v. g 98. 

64. Intervocalic -x- remains unchanged. Thus: max ' we1; max 'peg' -z. 
< 4:maixa-; anaxpzo ' nail' < *a-naxana- ; pix ' span' : Sgl. pex ; zcoxo 
' root-fibre' < *waixa-, etc. Reg. other words with suffix -z& v. 
5 98. 

Words of uncertain origin are : parxaw- ' to eat with a spoon' ; 
fxaw- ' to shear ' ; fxot- ' to seize ' ; POX- ' to itch ' ; poxayak ' temples ' ; 
farx- ' to stool ' < * fra-rix- (9 )  ; 5iirox- ' to shy '. 

daxo ' branch ' and r6xa ' cheek' are borr. from Prs., and gox 
' hole ' ; mzcxalz ' veranda ' ; tu,x ' steam ' ; bra.za- ' to knock ' ; kyox 
' scab' ; nax 'floor ' ; carox ' spark' are borrowed from Khow., or 
resemble Khow. forms. 

I n  sandhi we find a sonorization of x- in Y vo yo i  < vo xoi 'own'. 

65. Characteristic of Y-M is the palalalization of 8 into 5, a sound 17. 
which is probably also designed by Saka thth in haththa- 'true' < 
*ha6ya-.' I n  initial, antevocalic position the only example of 5- 
are Ziirnline 'male ibex', a word of uncertain etymology, and the 
place-na8me h l i  ' T(h)ili ' . 

66. Postvocalic 6 occurs in yulrrZ ' knot ' < *gra8a- ; mi5 'day' < .fl. 
*ma8ya- ; mi22 ' stick ' < *mGzPaka- ; pi5 ' arrow ' 2 *pic9a- ; M p a h y  
' wide' < *pa@aka- ; parva51n ' knee-cap ' < *pari-pa6anyn- ; peliko 
' snare ' < *pa6yii + iko (?). It is uncertain whether p3zc2.z 'young 
male sheep ', vaza2o ' womb ', and za5k.o ' child-bearing ' contain ancient 
-za6a- or * ~ a 6 y a - . ~  

< 

Reg. 2 -  ' to sit down ', t/EiZ- ' to fall', and y&io ' nest ' < *ni- 
hid-,  haEa.hid-, a-hadya-, with hd > 6,  v. 5 57. 

V. Voc. s .vv.  Reg. xu'gor 'sword' v .  HSOS, VIII, 668. 
Cf. Voc. s.vv. 
Cf. Anc. Prs. Izn9iya-. 
Cf. 5 166. 
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The derivation 
uncertain. pij.oyo, 
between 5 and 8. 

of yezio ' handmill ' and of pEi%- 'to break' io 
~ G y o  'saliva' (< *p&-3) #how8 the affinity 

yoh 'excrements' is probably borrowed from some other dialect. 
lami-, pret. of lamon- ' t o  rub' is scarcely the regular phonetic oub 
come of "nirna6ita-, from which we should expect *lJnla5i-, but an 
analogical formation. 

67. Also initial f- is of rare occurrence. Examples are : f ia  'wooden f- 
spade ' ; far- ' to catch ' : Prs. faridan ' to want ' ; Psko 'nose ' : Sgl. 
f u s ~ k  ; fiz ' breast ' : Wkh. puz. 

fiiru ' mill- broom ' is dissimilated from * fraruv. fwfmiya ' small 
locust ' looks like an onomatopoetical formation, and fagyike 'song ' 
is of uncertain derivation. 

68. Intervocalic -j- remains in : kvifo ' hump ' < "kaufii- ; nif ' navel ' ; -f 
zof ' scum' ; wiif- ' to weave' ; kvof- ' to groan' : Prs. kafidan 'to 
crack ' ; pzcf- ' to blow ' ; xof- ' to cough ' ; taf&- ' to put fire to' < 
*tafya- (?), etc. 

Cf. also vr0f ' to fly ' ; P o f  ' to chew ' ; j6 j -  "to send, command'. 
I n  Bvt- ' to  plaster', etc. the f is of secondary origin, cf. 5 228. 

Other words with - f -  are : paifar ' steep hillside ' ; sofo ' earthen 
jar' ; zt fkyan ' rolling pin ' (v + k ?) ; iafii~ciiz ' armpit' ; Farastufi 
'n .  of a lake ' ; s'efloi. 'hoof '. 

Sibilants. 

69. Ir. s- remains in say0 ' shade'; siy 'hare '  ; s d  'year' (lw.?); s- 
sEyyilo ' sand'; su?w 'hole', e t ~ . '  

A number of words in s- are of uncertain etymology. Thus, e.g. : 
sabrim ' boiled fat  ' ; sofo ' earthen jar ' ; suy ' strap ' ; selxiko ' sorrel ' ; 
suniko ' wooden shovel ' ; siniya ' sole ' ; saj-o ' below ' ; sose ' heap of 
sheaves ' ; sasto ' hillside ' ; sizalyo ' tarantula'. 

Reg. s- < $- in Bi@ cf. 135. 

Cf. prn,ino 'nnus'. 
v. Voc. S . V V .  



70. Also -s- remains unchanged. E.g. : as- ' to come ' < *a-isa-; is-, .$. 
yis- ' to carry ' < yas- ; yis ' thread made of goat's hair ' < guisa- ; 
yuskan ' cow-dung ' < 'K,qau-sakana- ; kos- ' to search for ' < kas- (?); 
70s ' 10' < dasa ; Z E S O  ' oats' : Sgl. dasin; nus'iy ' the shady side of 
a valley ' < "nisaya- ; pusur ' head ' < *patishrah- (?) ; ros- ' to arrive' 
(lw.?); rcso ' fox'  < *mupasa-; wos 'now, then': Psht. (ta)Gs, etc. 

Of uncertain origin are: loso ' rope ' (Prs. dasa ' fringe ' 3 ) ;  ces 
'what ' ;  yus- ' to worry' ; kuso ' maize-stalk' ; sosil', s o ~ s  'heap of 
sheaves ' ; wosa ' wide ', etc 

I n  nezyo, niyzo 'mtzcus of the nose' s has been sonorized before y .  
Y ka~yaz ( M  kalsgns) ' a kind of eagle' corresponds to Prs. kargas, 
but z appears in other dialects, too (v. Voc.). Cf. also yuwiz 'double 
bridle ' : Khow. iwis (with -s < -z .?) ; bayax ' bellowing ' : Sgl. bayas; 
ramuz M. LSI. ' deer' : Psht. ramcsai. It is impossible to determine 
the special causes of the sonorization of s in these words. 

7 1. Initial 3- remains. Thus. e.g. ; eik ' knee ' < z6nuka- ; xrt ' heart ' 2. 

< "zrdya- ; zanzai ' son-in-law' < zanzfitar- ; zornb8 ' jaw ' < *zamba; 
zoyno ' chin ' < "zanaxa- ; zamargirz 'lizard ' < zarnara-guz- (or lw. 3)  ; zit 
' yellow ' < zairita- ; zaxmo 'field ' < *zamaza- ; zZ2ko ' child-bearing ' 
< *za9a + ko ; ziy- ' to bear ' < xaya-. 

zaye ' crow' is probably a, lw. from Prs., and z6m- ' to yawn' 
from Khow.' Reg. last 'hand ' < *dasta- < zasta-, cf. Et. VOC. 
Psht. s.v. 7Gs. 

72. Words with intervocalic -2. are too numerous to be given in full .fi 

here. Examples are : alv5z- ' to bring ' < ups-az- ; iziko yester-eve ' ; 
azito ' barberry ' < *a-zarita- ; azuzyo, tuuyzaga ' frog ' < vazay8- + ; 
cliz- ' to bury ' < "han-daiz- ; lizo ' fort ' : Prs. diz ; nuyoz- to swallow' : 
Wanetsi y6z- ' to drink' ; miz- ' to urinate1 < maez-; nelris- ' to lick' 
< ni-rait- ; pazdr 'male sheep, 1-2 y. old ' < *$ati-z.ai3yaka- ; vuza 
'he-goat' < buza- ; uil'zb- ' to tighten ' < *abi-zamb-; z;izyi ' arm above 
elbow ' < biizu- + ka-; vaz~fi-  ' t o  know9 < *upa-(?)zan-; vaza50 
' pregnant ' < *upa-za&- ; wuza- ' to be tired' < *zcri-zuya- ; w t ~ z i d ( ~ ) -  

< 

' BSOS. VIII ,  G62. 
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' to extinguish ' < *uz-aya- (caus.) ; wuzir ' yesterday' < uzayara- ; 
Zirizen 'the day before yesterday' < *.ifrita-azana ; zo 'I '  < amnl. 

Of uncertain origin are : yaza ' room ' ; niaski;, niGayi7a ' yawn ' ; 
sizalyo ' tarantula' ; zuizinga M Z cotton thread. Reg. pruc ' falcon' 
cf. 5 58. Reg. the suffix -yuz v. 8 193. 

73. I n  the following words Y-M i- corresponds to Av. .4- (< *qy- ,  2- 
*ks-), or to 8- of other Ir.  dialects : s'ui 'went, became ' < -.?uta- ; 
.$am- ' to drink ' < iam- ; iz&'(ik)o ' waterfall ' : Prs. .;~'ftalz ' to trickle ' ; 
Byon 'clay for plastering ', s'iyt- ' to plaster ' :  Bal. .Gfay 'rod for 
applying collyrium ', etc. (but v. s.v.) ; d a m  ' ripe ' : Bal. ,<am ' moist' (3) ; 
guv- ' to suck' : Wkh. gap-; di2 ' vulture' : Sgl. diii. Cf. also .+ili; 
' neck ' : Av. uiarf5- (3). 

A number of words with 9- are 1w.s) or of unknown origin.' 
74. I n  E.Ir . ,  and among W.Ir. languages in Kurdish, there is a -i- 

tendency to sonorize intervocalic s', and the resulting *-6, is subject 
to further changes. There is evidently some connection between 
this development and the sonorization of intervocalic surd stops. 
We find that Sogd., Yaghn. and Wkh., which preserve intervocalic 
tenues, do also retain 4- as an unvoiced sound.2 But the problem 
remains why Ir. s' was more exposed to assilnilation than -s-, while 
in European languages the opposite seems to be the case.s Probably 
the back articulation of Ir.  -2- weakened its resistance against the 
influence of the surrounding vowels. The resulting -$- has been 
preserved in earlier Saka, in S.Psht. and in Shgh. (i). But i t  was 
an unstable sound, which in N.Psht. changed into g (Ghilzai also Y ) ,  
in Roshani into z_c, and in Sgl. and Sar. into 1, 1. In later Saka 
and in Par. i t  tends to disappear completely, while in Orm. and 
Y-M i t  developed probably through a sound resembling the 

v. voc. s.vv. 
' Oss. retains unvoiced -5- < -3-, hut sonorizev -t- > -d-, etc., thus developing 

on parallel lines with most W.Ir. dialects in t,his respect. 
Clf. Chuwash (Turkish) -3- > -1-, v. Grammont, Trait,& de Phonetique, 206'. 



'cerebral y '  of Burushaskil1 into y, which has in many cases 
disappeared in Y-M. It may be noted that *y < i has no 
palatalizing effect on the preceding vowel, cf. dbriio ' pear ' < 
*hamrafcta-, but ipiio 'louse' < spid-. The intermediate stage i has 
been preserved through early metathesis in yarx'o ' beard ' < *raiia 
(< *raiBa), from which also Psht. *:air6 > & - a .  

Examples of y, 0 < -9- are : d biiya ' moraine' : Ishk. amhol < 
*hanipis'a(ka-) (3) ; cfriyo ' flea' < *fr~s' ik&-; farmo- ' to  forget' < *jka- 
mui- (v .  Voc. s.v.); y.ii(i), etc. (Mm y t i i l ? ) Z  'ear '  < gnoia-; rniio, 
mjyo, etc. ' sheep ' < Av. maes'i- ; ni- ' to go out ' < *nik i -  - , @yUY- 

' to  hear' (G. nzcyGk ?) < *ni-gnus'- ; niiist (ni3.) ' sat  down' < *ni- 
iasta- (or *mi-hasta-?) ; naila-, niyalov- ' to make to sit down' < ni- 
iud'aya- ; narolu, 9za'rozuzy t black' < *an-arus'aka- (?) ; spiio, spuyd 
' louse ' < spii- ; vri- ' to break ' < * braii- ; yo ' that ' < ~ i , a -  ; yuvg 
arrow' < isu- + lca- ; yiiga 'ear of wheat' ( *auiaka-; zInlo 

' daughter-in-law ' < *snug&. 
Words of more uncertain or unknown origin are: guy- ' to knead' 

(v. Voc.) ; yanigo, xniga ' sneezing ' < *x(i)ni ia-  ; iiiiko ' collar-bone ' : 
Bal. sr6i 'elbow' ( 9 ) ;  kio 'labour, ploughing'; qzlay, etc. 'bull'. 

ux's'o, etc. '6 '  is probably derived from zivai, not from * x B ~ a d a , ~  
note the different accent in Invdo, las"to in some forms of Y. 

Reg. Bilk' (< us'ada), cf. 55 164, 109. 

7'6. I n  a great number of words we find Y-M -6. Most of these 
words are borrowecl from Prs. or Khow., others contain an original 
group sr (> 6, 8).  

But in some cases -i- appears to go back to Ir .  *-G- (< i s ,  qy), 
which in Av. is written s", thus coalescing with s' < s (after i, u, y). 

Thus d i i  ' to think ' could be derived from *han-diGa- (< -*dii-s(k)e-), 
but * han-disya- is also possible ; nttvus'- ' to comb ' points to *wi-pa8bn- 

' Cf. 1,orirner. Bur. Grammar, 6. , 
W.'s can scarcely be a correct dialect form. 

Y sh, r 83pZGo with ea,rly assiinilat~ion of spis- > *Spii?? 
Gautltiot, JA. 191 6, 244. 
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< *ni-pise-, and ni&ii-, nijiii- 'to show' to '?li-?aiia-, Av. Eai-. 
9wvii- ' to write ' is probably a lw. ; but koda ' valley ' can scarcely 
be borrowed from Prs. kai, and ought to be derived from 'ku.44aka- 
(v. Voc. s.v.). Also auyuj., yivgui ' lap ' possibly contain0 *kabia-. 
Cf. also j i r % ~ ~ -  ' t o  shake' < *fra-Gan-. 

Words which possibly contain ancient i B  < qy are: frudi:' 'muzzle' : I  

Av. fraia-; piai 'ripe' < *paBiaka- < *patla-. Also xa.4ay 'friend'; 
kas' 'piebald' (Shgh. tut, etc.); yabij 'good' (Prs. gai) may have 
original 4%-, but the origin of these words is unknown. Nor is i t  
possible to determine the original form of yes' 'meat'. Regarding 
Fes' 'not', which Gauthiot would connect with Av. ae8a, v. Voc. 8.v. 

Other words of unknown origin containing -k are : niiok 'jaw '; 
7c?~ruBo 'Angelica ' ; aiasto ' a kind of small berries ' ; usun- ' to neigh '. 
In  some of these words s' may be incorrect for $. 

76. Initial and intervocalic nasals remain, except in the cases when n 
is dissimilated into 2 (v. 5 136).2 

Examples of n- are : no ' not ' ; n6u ' 9 ' ; nab ' dew ' ; nij' ' navel ', 
etc. anaxwo ' nail ' has a ' prothetic ' a-. The nature of the relation 
between diir 'to-day' and Sgl. ner, etc. is unknown. 

Intervocalic -n- remains in ken- ' to do ', ' to dig'; 9 1 z a ~ z  ' my ' ;  
yu~zia ' hair '  ; aspalan ' stable' ; nunoyo ' grain' < *diinaka- ; stinyo 
' supine ' < *ustanak&- ; wi12.- ' to see ', etc. Note M stun(ek) ' throat ': 
Psht. stiinai, but Y "str'cya with apparent loss of n. 

Initial m- in : nzu- ' to measure' ; naoyuso ' fly' ; matun ' waist' ; ttw- 

'to die', etc. 
Intervocalic -m- occurs in fi-ayiirna, etc. ' he-goat ' ; lumo ' village '; 

2amdo 'hem'; 16mago 'snare'; nantulyo 'salt '; rim- ' to  please'; sam 
'yoke-peg'; Banz- ' to  drink'; zamai 'son-in-law', and adso in mo 
' this' < inza- ; wax ' me' < a(h)maxan~. 

' From which Ehom. f rog. 
Reg. mr- > br- r. 120. 
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I n  ind ' so much ' (*iw~anta-) ; avlund ' hem of a cloak ' (*abiduma~ztii-?) ; 
frayiggo 'she-goat' (cf. frayanza) m hae been subject to assimilation. 

The etymology of s%mts 'blunt'  is unknown. 

77. Initial r remains. E.g.: rti'i ' bowels' ; riyo 'vein '; rtiy3n 'clari- 1.- 

fied butter '; rok 'colour', etc. 
If rin'lg'a 'slippery' is derived from *rixinuka- or a similar form, 

r- correeponds to 2- in Prs. lain. Note also ne-riz- ' t o  lick'. l ir-  
' t o  flee' is transposed from *~til-. '  

The r- in Y r~spi;n 'iron' (M yuspan) is unexplained. 

Intervocalic -r- occurs in imar- ' t o  count'; yar 'stone'; yary -r- 
'heavy ' < goacru- ; 761.- ' to have '; avar- ' to bring'; Ciir, ;fur ' 4 ' ;  
parg.us"i.2 ' finger-ring ', etc. 

Reg. t < rt in secondary contact cf. 5 125. I n  fro- ' to melt ', 
and possibly in farx- ' to  stool ', -r- has been lost through dissimilation 
(< * fra-9.i' * fra-)-is-). 

da 'in, into' may be a lw. from Bad. Prs., but Y-M loss of 
-r in an unstressed word is equally possible. 

xu2 'difficult' may have got its 2 from zul6tuar < ziirazoa~. 
78. Y-M 2- is found chiefly in words beginning with ancient d-' 1- 

and in 1w.s. There are a few words of unknown origin, such as: 
ZiggGn ' handmill'; laggau ' bucket ' ;  and me find an unexplained 
prothetic 2- in Y laxsara ' ice' ( M  yaxsar:iy), and, according to Gauthiot, 
in li.i'lkYU~2 'female breast' ( M  yi's'kyztna, Y zicin, etc.). But there 
is no instance of IE 2 > Y - M  1. 

79. Y 2 renders Kati r' in the lw. plac 'cheese'. But we usually ?' 

find Y r (or the variant 1) for Khow. Z (6). Thus, e.g. : blaclc- ' to 
collect ', bamboli 'beard of a maize cob '; bjnok, blok ' knuckle '; k ~ ? 8  
' shield '; k@-iak ' yoke-peg '; krinsar 'walking stick '; Icalaka).i ' wrinkles '; 

Cf. 5 137. 
V. 5 66. 



H i e t o v i c a l  P h o n o l o g y  57 

kra bar2 
palkoj.o 
marten 

' lamb's wool'. Cf. also !oh-fin; ' double ' : Khow. jurinj ; 
(paik61) ' woollen cap '; krox 'scab, incrustation'; luu, 1ti 'pine- 
' < Khom. ?? 

80. Initial h- has been dropped, as in most E.1r. dialecte. h- 
Thus, e.g. in avdo ' 7 '; uik ' dry '; yomrso ' juniper ' < hapmsi- ; 

probably also in idou 'fever' < *hn- t ipa -  (3); 6,lbrio ' pear' < 
* hamrautu- ; $btiya ' moraine ' < *hampiiaka- ; ida 'slave' < 
"hantaka- (3) ; yzirzun ' millet' < "(hjarzana (3); Y Iday, M Yi'clg < 
"Hinduka-. 

With loss of the initial vowel we find : ka 'from ' < haia ; iiZ- 
' to fall ' < "hata-hida- ; baxi- ' to divide ' < "ham-baxi- (or. lw.); 
diz- ' to bury ' < *han-daiz- (and some other verbs in d-) ; gziy- ' to 
h e a d  ' < "llan-gaui- (?), cf. hguggv ' dough '. 

h- has been dropped also in some 1w.s. Thus: avda, abda '17' ;  
ams6yo 'neighbour' ; alq ' throat '. But note also (h)oE 'melted fat '  
(from Khow.) ; hasaline, osa1in8 ' handkerchief' (from  how.), haear, 
az6r ' 1000 ', etc. 

The result of this recent introduction of h- has been that, just 
as in some Psht. dialects, a ' Cockney' h- has been introduced in 
some words where i t  is devoid of any etymological signification. 
In  fact Yd. h- is probably phonologically insignificant. Cf. e.g. hziy 
' money '; (h)adama ' limb '; had? ' slave '; hanad'iy ' out of breath '; 
(h)ory ' work '; harko ' back '; huro, wuro ' there '. 

Intervocalic -72- likewise is lost : siy ' hare ' < *sahaka- ; mu.x 'month ' -21- 
< "mahaza- ; wu?-o ' summer ' < *wiihrta- ; x6- ' to thresh ' < zl'ah- ; 
ino ' blood ' < cohuni- ; hiiy ' price ' < *wahaka- (or Iw. 3). 

Reg. It + d > 6 > 5, v. 57. 



Senzivozuels. 

81. Antevocalic w- is preserved as a semivowel in a great number 
of words. Thus, e.g.: wui 'wind'; zuaf- ' to  weave'; ~trofj.To 'wasp'; 
zmctya 'kidney'; win- ' to  see', etc. 

Before u there is a sporadic loss of w-, freque~itly in Y.-especially 
in Yg, r and B-more seldom in M. W e  find, however, that 
forms with and without zv- may be used by the same person, and 
i t  looks as if w- had no phonological significance before u.' V. Voc. 
S.VV. wulai, wzclo, wurw-, wur8, wui, (~o)u,&yo, wuzii-, uiZeno. I n  zuiii, 
wzilya, wulGyo and zoury I always heard w-. Reg. huy < (w)cy, cf. 
Voc. S.V. 

zuisto ' 20 ', 1 ~ ~ 1 -  ' to throw ', wu7eyo 'span ', etc , prove that w- was 
preserved before original i. yzston 'felt '  car1 therefore, even apart 
froin other reasons, scarcely be derived from *wi-star(a)na-. (y)ino 
'blood' presents specia,l problems in Y-M, just as in most other 
I r .  dialects. 

zjaza~i-, vlwzon- ' to know ' < *wi-zan- (? v. Voc.) possibly has vz- < wz-. 

82. Initial y- remains in y6u 'grain'; yuy 'yoke'; y@an 'liver '; ~ U X S -  y 
' to learn '. Cf. also yzii ' husband's brother' < '"ata- (?) ; yeZio 
' handmill' < *ynSra- (P) ;  yuy(-yamo) ' three days hence' < *yutn- (?). 
But the function of y- has changed its character through the 
development of prothetic y-. 

yam0 ' the day after to-morrow' and yoba 'dance',  etc are of 
unknown origin. Note axlan besides yaxlasa ' c ~ l d ' . ~  

Prothetic w- and y-. 

83. Common to the Pamir dialects is the tendency, to some extent Pr0th.l 
also shared by Psht., towards the development of w- or y- before 
initial vowels. This tendency, which betrays a weakness of phono- 

' Cf. below 5 83. 
Reg. laxsara ' i ce '  v. 5 78. 
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logical, if not of a phonetic nature of original w- and y-,l had not 
been fully developed before the period of complete separation between 
the various dialects. Therefore the results of the common tendency 
vary from dialect to dialect, and also within Y-M itself. 

Thus we find, e.g.: Y yasto ' bone '; yu~.zan 'millet '; y&rg ' flour '; 
yaBk ' tear ' ;  Wkh. ya,G, yirzn, (yamj), ya$k, but Sgl. wastuk, wuidliiz, 
wutok, iiiik. 

Prothetic w- is rare in Y-M. It occurs before u, and in a few 
words only, chiefly in M: 

wurxey Mm, Z, G 'straight ': (h]urzzcy, Mm, g, Y. 
wuik Mm, g, Z, G, Ysh, r ' d ry ' :  zcs'k Yzh, g, B. 
wuik'- M(g) Z ' t o  rise'. 
wuzir Mm, etc. Z, Yzh, etc. 'yestereve': utir B. 
wu,$Gu- Mg, (g), Z ' to  call' : uga(w)- Mm, G,  Y. 
But the unstressed initials in ustuit- ' to  jump ', wxiibun 'sleep- 

less', etc. are alwaye without w-. 
84. Prothetic y- plays a more important part in Y-M than w-, P 

probably owing to the general palatalizing drift of this dialect- 
group." It is universal before accentuated ii-. Thus, e.g.: ydtdc;' 
' blind ' < nnda-(ka-) ; yasto ' bone ' < mt- ; yurrnl' ' arm above elbow ' 
< a1.arn6~ ; yagk ' tear ' < "asruka- ; y o z ~ ~ s o  ' juniper' < hapami- ; 
yiin- ' to grind ' < *a?-nu- ; yduyo ' water ' < *'upak&- ; yur ' fire ' < 
"urta- ; yurxun ' millet ' < *(h)arzana- ; M ytispan ' iron ' < "iispana-, 
etc. Before ancient ai, au  and r :  y q a  ' bridge ' < ha&- ; ytiya 
' ear of corn ' < *auinka- ; yari ' bear' < araia-. 

In  yii- < u-, au- the prothesis must have taken place before the 
vowel had reached the stage ti. y4uarsan 'upper door-sill' is 
perhaps derived from *aupari- not from zlpari-. 

yurv 'mouth' and yiimena 'n. of a plant' are of unknown 
derivation. 

1 Cf. the somewhatr similar phenomena in t,he Slnvonic languages. 1'. e.g. 
Meillet, Le Slave comluun2, 5 40. 

Cf. Gauthiot, MSI,, SIX, 110. 



The prothesis does not occur in an unaccented syllable. Thus 
we find lyer2io 'barley ', but argalnzin 'barley bread '; and similarly 
Iynrzun ' millet ', but arzalmin ; yasp ' horse ', but laspalan.' Other 
examples are : dl bziya ' moraine '; di hrGo ' pear ' ; algrdro ' grape '; 
agrlnzin 'honey '; olguii.o ' finger '; olyuzo ' walnut ', olyoi  ' came ', etc. 
Cf. also auld6 ' 7  ', a8Ii.o ' 8 '  (Skr. saptci, asthu?). 

Y lafsgno, M lyufseuno, ~ S & C V E  ' whetstone ' is a special and difficult 
case. 

While Y on the whole has an aversion to  initial yi-, this combi- 
nation is quite frequent in M, especially in Mm and G, and in 
some words M yu-, with differentiation, corresponds to Y i-, irre- 
spective of the original nature of the initial. 

Thus, with ancient (h) i - :  Y intar-: M yzkmar- ' to count' (but also 
B yzim~a) < hiha?.-; Y, Mg, Z ize: Mm, ti yijya 'goat skin bag' 
< "'izyaka-; Y, Mti Iday, etc. : Mm Yzdg 'member of the Yd. speaking 
tribe'. A differentiation may have taken place in M yz-. In  
Yedlya-with e through umlaut?-y- has been retained in Y. 

With ancient u- : Y, Mt, g ilir : Mm yila?., etc. 'belly ' < *udarya-; 
Y, Mt imoyo: Mm yzcmago < *uxs"mah + ka. 

With ancient a- : i Z  : yiB ' snake ' < aii-; dir, idcr : yudar ' other' 
< *antara-; ida : yuda ' slave' < *han-taka-. Note Yuzuirn : Iwim 
' n. of a village in Munjan'; yzlwiz 'double bridle' (Y !) : Khow. 
iwis. 

- C I  . Cf. also s.vv. inzoyo, ino, rryoyo, is-, zsczy, i.j.?in, ixo, zxiko, iztogo, 
izma, Iydek, and ken- (iken- : yiken-). 

86. Intervocalic -w- has been retained in: yawo (and yavo) 'cow '; -w- 
?la.ruoyo ' new '; nawoyo 'mill-race '; parwii- ' to sieve '; tew- ' to stir ' 
< *tiiwaya- (7); u$G(w)- ' to call' < "us-sruwaya-; with loss of initial 
vowel in wo ' that '  < azja-; toast- ' to place ' < *awa-sta-; cf. also 
huro, wziro ' there ' < ava9ra (in unstressed position). 

Final -w- becomes vocalized, or forms part of a diphthong in liu 
' bad '; y62~ ' grain '; nou ' 9 '. 

With recent change of accent. Cf. ayd- ' t o  dress' ( *dlyltnd-. 
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I n  Zarotra ' illness ', Zurtt.L' ' ill ' < *a-druwaka-; Zdro 80, larawa ' reaping ': 
Prs. d i ~ a u  ; ylcruo, yarzva ' throat '; yavo, yuwo ' cow ' the semivowel 
shows a tendency to change into a fricative. This explains the -f 
of the enclitic pron. 2 pl.,' and of fkyiyiko ' alone ' < *efk- < *ewk. 
The development of *azwa- > yti 'one' has parallels in other Ir. 
dialects. Cf. 5 152. 

I~tervocalic my- occurs in poya 'sour milk'; oyiln ' I  go'  (3 sg. yi) -y 
< "ayayami ; Zuroi, etc., ' 3 ' < Sniy6 ; fi.uiyo, f"rayo ' yoke-rope ' < 
*fra-yuga. But say0 ' shade ' < "sayaka. I n  unstressed position, or 
in compounds, aya coalesced with ai: pistan 'udder ' < *payah-stana- ; 
las'zno ' pile of wood' and pariin ' hedge ' (< OCayanB); a!larsino, 
yiilviirsin ' threshold ', ' upper door-sill ' (< Osaya?~~). 

Groups of Consonanis. 
86. Groups of consonants have been subject to changes and modifi- 

cations through the usual factors : assimilation, differentiation, 
metathesis, epenthesis, etc. I n  most cases i t  will be quite clear 
which principle has been a t  work, and i t  will be more convenient 
for the purpose of presenting a general survey of the phonetic 
development in Y-M to arrange the material according to the 
nature of the ancient Ir. groups of consonants. I have chosen the 
first consonant of the group as a basis for the classification. 

NO groups of consonants beginning with a surd occlusive existed 
in Anc. Ir., and the only example of a group beginning with the 
surd palatal affricate ie Av. c'vant-, represented by the possibly 
genuine M Ead 'how many' (Y Eand is borrowed from Pm.). 

Reg. recent combinations of surd occlusives with other consonants 
cf. 40. 

Cf. 231. 
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First Component a Voiced (Stop or) Fricative. 

87. We have no means of deciding whether luydo 'daughter' is gd 
derived direct from a dugadu, duyda, or from *duxtii, with regular 
change of xt > yd.l The same remark applies to some of the 
preterites in yd.8 

There is no certain instance of ancient gz. mayz 'marrow' is gz 
prob. a lw. royz 'woman's cloak' is of unknown origin. 

Original gn (yn) is retained, but with development of a svarabhakti gn 
vowel, in rziyan 'clarified butter'; nalysn, Oan 'bread' < *naynu-; 
xulyeyano ' sister-in-law ' < *xwahii-gna. The placename Ma~nawul 
may possibly contain Av. mayna- ' naked'; but ancient xn is also 
possible in this word and in yanil- ' t o  bleat '. Reg. yanigo 'sneezing', 
v. 96. 

I n  gr-, too, a svarabhakti vowel is developed: yu1r&5, ya!r05 ' h o t  ' gr- 
< *gra6a ; M yaruvd-, yarivd 'seized' prob. < "grifta-; yurvo, yirwa 
'throat ' < *yar.iz.ca < grica; yu'roi, yarii i  ' earth ' : Yaghn. yirik, etc. 
Reg. yariCOy- ' to creak' v. Zar. p. 145 f. 

Just  as is the case in many other Ir .  dialects, internal groups -gr- 
with r as the second component are transposed. 111 this manner 
i t  is possible to avoid a hard group without adding a vowel, as 
is necessary in initial position. The only example of -gr- is t ~ r y  ' sharp'. 

Ancient gzu is possibly contained in larova 'illness', 7ur1ue 'ill ' , -gw 
if < drigu-. But v. Voc. s.vv. 

88. Ancient -dn- possibly in kyd-yereno 'bald-headed eagle' if < dn 
*-gydna- (??). Reg. a fsrrne ' summer-wheat ' , v. s.v. 

The epenthesis in "dar- must be older than the change of 6 into 1, dr- 
since we find Ear- ( *dr-, and we can scarcely assume a development 
*dr > *Zr-. 

Examples are : la'ri- ' to reap ' < *driiy- (?) ; 1"ovo ' reaping ' < 
*drazc.ii-; lci~~a$+o ' awl ' : Prs. di,-afS; Pruyzrs ' sickle ' < *drataO ; M 
lariva ' shrub, bush ' < *druo ? 

Cf. § 90. 
a Cf. § 232. 

Y yurd is a back-formation from the p1-esent yur-. 
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Words with Y-M dr are either 1w.s (e.g. dp.22 'inflated ekin'; dromna 
' silver ' from Khow. ; drus't, etc. ' rough '; d(')raxt ' tree ' from Prs.), 
or contain ancient -ndr-. Thus ( h i t : -  ' to dance ' (if not a lw.) ; daru- 
' to fear'; drZ- ' to  pour out '  < *han-d-; dra.m 'inside' < *anturahmi. 

I n  laroyo ' clear sky ' < *idrakG-, and laroz;a 'illness ' < *a-druujaka- -dr- 
the initial vowel has been dropped a t  an early date. On the analogy 
of -gr- > -ry- and -br- > -rc- we might expect Y-M *-rl- < -dr-, 
but this supposition is not supported by any evidence. On the 
contrary, we find Y ma(n)drayc, M mulragi 'silver neck-ring' < 
*mudraka(ka)- (v. Voc. s.v.), which, if not borrowed, points to a different 
development of -dr-. It is, of course, not surprising that -dl-- should 
be treated in a special manner. Cf. also Y p2Bkedri (paigirdio) 
'dung of goats and sheep ', which may contain a form -*driy < 
*@ti, cf. Wkh. dart, etc. 

Initial dw- (dw-) in the first instance became dl(-, with assimilation dw- 
of w to a preceding f r i c a t i ~ e , ~  and was then changed into l(a)v-. 
Examples are : ldvor ' door ' (cf. l%oro ' rafter ' < ' doorplank ' 3) ; M 
lavon- ' to winnow ' < dvan-. Y lacaza ' dough ' and lat?axtE, layafzi 
' torch ' are of unknown origin. loh, etc. ' 2 ' is probably derived 
from *duw6. 

I n  Y laban- ' t o  winnow ' the fricative has been changed into the 
occlusive in accordance with a tendency prevailing in this dialect 
under certain favorable conditions. Cf. Voc. s.vv. xubulz 'sleep ', 
zeviryo ' birch '. 

Intervocalic -dw- occurs in ~ a l v  'dog'  < gadva-, where there is .dzo- 
no phonetic necessity for the development of a svarabhakti-vowel. 

89. Initial br- becomes t~(a)r-.~ Thus: wai, v a f d i  ' brother '; zri- ' to  by- 

break' < *b~ai,+-; wiyo ' eyebrow '; w 0 2 -  ' to fry ' (v. Voc.). 31 vridum 
'silk ' and Y va?-zit 'mustache' are ancient 1m.s from Prs.; rrnzidi~zi. 
'pillow' is probably borrowed from Khow. 

Or, with Gauthiot, < +driyw6 (cf. luv've 'ill ' )? 

' V. 5 102, and cf Av. db-, b- < dl:-. 
9 The svarabhakti.vowe1 is not const.ant in this group. 



I n  intervocalic position we find metathesis (cf. -ry- < -gr-): stcrv 
' hole ' < "srr bra-. 

An uncertain instance of bd is M 6vd 'ford', if < *&-bda-. 

First Component a Sfcrd F~icative.  

First Component x or J. 

90. Ir. x t  results in Y-M yd. Thus: bayd 'divided' < *ham-baxta-; xt 
parwed ' sifted' < *pari-wixta-; tayd ' cu t '  < *taxta-; vadayd 'mixed' 
< *abi-lzan-taxta-; cf. wuyd 'found place': wuj-. Regarding lzcydo 
' daughter' cf. 5 87. It is quite possible that this word is derived 
from a form in x t ,  and the same remark applies to preterites of 
roots in x' < *gh : azuayd ' hung up '; miiyd ' moved '; liiyd ' milked ', 
and tray d ' bound ' . 

Of unknown origin are : zuyd ' poured out '; n~lonkamuyday ' hunch- 
backed ', and the place-name Yzcydak (< "yuxta- ?). 

Regarding the later formations yuzt ' learnt' (yuxs-) and nu(v)zixt 
'wrote' (nuvii-) cf. 232. c'axt (v. Voc.) is probably borr. from Prs. 

91. Ancient ft  > vd. Thus : avdo ' 7 ' ; suudo ' shoulder ' ; xUiuvd ' sweet ' ft 
< xgvipta- ; cf. also a number of preterites in vd < f t ,  5 231. In  
roots in -f, however, f t  has been reintroduced in the preterite; thus 
e.g. waft 'wove', v. 5 231. 

tavdoyo ' n .  of a tree' is of unknown origin; Divde-raus 'bat '  
(' flying-fox ' 3) possibly contains the original past stem of 6ib- ' to 
rise ' . 

I n  the ancient lw. savde 'basket', and in the Pres. 3 sg. forms 
of the type ayclztvd 'he  dresses (somebody else)' vd goes back to 
*-v(a)t-, cf. 5 47. 

This tendency towards the sonorization of the ancient groups 
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and f t  is common to all E.Ir. dialects.' We find yd, vd in Y-M, 
Sg1.-Ishk., Wkh., Yazgh., YaghmS and Oss. The Shgh. group baa 
vd (vb), but yd has developed further into id, ud (wd). Blso Sogd. 
probably had yd, cd although it  is possible that the inter- 
mediate stage y t, Pt, was still p r e s e r ~ e d . ~  

Regarding the development of these groups in Saka cf. Konow, 
Saka Studies, pp. 17, 27, etc., and Ein neuer Saka-Dialekt, 17. The 
further weakening of vd, yd, which is characteristic of Saka, takee 
place also in Psht. with regard to f£,6 and possibly with regard 
to xt.? 

Also in Wanetsi and Ormuri we find further reduction of xt 
and ft. 

Probably in E.Ir. x and f were first sonorized before t, and a t  a 
later stage t was assimilated into d.1° It is remarkable that this 
sonorization has taken place even in such dialects as Sogd., Yaghn. 
and Wkh., where intervocalic -t- remains. The groups zd, $P are 
not affected by this tendency," and Chr. Sogd. even preserves x 
before the voiced consonant m, while sonorizing i t  before t.le Partial 

Including Orm., bu t  not Par., which has z t ,  f t  > t .  
In  some cases y9, v9. 
Only vd occurs in the  material available to me. 
Cf. Tedesco, BSL, 23, 113; Reichelt, Soghd. Handschr. 11, 2. Gauthiot, 

Gramm. Sogd. I, 127 sq., 147 sq. #?t but  z t ;  Benveniste 11, 17,  21 sq. bt : z t  
(but 144 'aed '7  '). 

"he forms Bwxth, pxtk occur, together with ~ o ~ t w ,  in Letter No. I which does 
not clearly distinguish between y and x (cf. Reichelt, 1.c.). 

Thus: owa ' 7  '; to 'heat ', but  ton, f. tarrda 'hot', Gas, wbwd 'asleep'. 
' Cf. sa 'burnt  ' < +mats-; ta ' went ' < ' taz ta-;  tar-la ' female cousin' < 

'trwya-duxta-. But note sGta1 ' to prottectl, vvft 'fried' (cf. Ssks br~js -  ' to fry') 
with t  < xt. It is, however, possible that  in this words the past stem was 
secondary and based upon the present. 

Cf. NTS, IV, 160 : tit4 'hot '; wG ' washed ' < 'tuixtaka-. 
' Cf. IIFL, I, 333: tQk 'hot ';  ho 'seven'; dii(zc*)n 'daughter'. 

'O Cf. Zazrt arct < aft (but at < a.ct). 
l 1  But in Badnkhshi, etc. katcS = kafS, etc. 
1 2  Also Buddh. Sogd. ym ought prohably to be interpreted as XPn. 

6 - Kulturforskning. 
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parallels may be adduced e.g. from French,' but the E.Ir. pheno- 
menon is difficult to e ~ p l a i n . ~  

93. No certain examples of ancient xt, f i  occur. nazAr  'male ibex' ;ct:, f; 
is a lw. ; 2axc'Zo ' small goatskin bag ' is possibly derived from *la&; 
i t  is uncertain whether 7a:azFe or ZayafCi ' large conifer' has preserved 
the original sequence of consonants ; and also in nazFB ' it drips'; 
ix togo ' husband's brother's wife ', and vrext- (?) ' roasted' xi: is 
probably of secondary origin. 

I n  Sif;(ik)o, iivtZa ' waterfa.11 ', etc. E belongs to a s u f b  ; kafiio 
'spoon' is a lw. ,  and the derivation of k~fi;~l;iy 'stockings' is 
unknown. 

94. But xi' and Js' have been preserved better than in any other xi- 
modern Ir .  dialect.' 

Examples of xs"- are: xgira ' milk'; xUsicvd ' sweet '; xas"ovo ' night '; 
x82jnn ' supper '; xii-  ' to weep ', and xdileniyo ' reed ' (of unknown 
origin). Reg. xusto 'wet', v. S.V. 

Intervocalic -xi- occurs in axdm 'blue'; ax86ru- ' to chew'; baxb -xiz,! 
' to divide ' (lw . 3) ; maxKe ' mosquito '; parwaxd? ' broom ' (< vnxd- 
' to sprinkle ' ?) ; zcaxk ' to grow '. bilazia ' a kind of vegetable ' 
and naxi  ' song' are of unknown origin (lw.~?).  M paxikyo ' wooden 
tray' is probably an older form of Y pogko. Note Y Baxgir ' n .  of 
a village ' cu Khow. Baiker. 

Ancient xiw- has resulted in zcxg-, etc. in zcxs'o ' 6 '. I n  the ~ 8 2 ~ -  
heavy groups xBnz, XB the x was dropped a t  an e d y  date,' and xim,);~ 

V. Grammont, Trait6 de Phonetique, 203 sq. regarding ait < act. 
' In Eskhtiari xt, f t  become dl&, e.g. doudan ' to milk'; saudnn 'to burn', 

rGnrlldart, rahdan 'to go', gztd/dan 'to tell ', etc. (Lorimer). The corresponding 
forms given by Zhukovsky are duhd, solid, raft (lw.?), gu(h)d, and Mann gives 
Mamiissiini dzihdldiir, dodiir 'daughter'; soht-, rcilaht, got. The development here 
probably went through ht > (h)d/d. 

With the possible exception of Yaghn., wbich preserves xS;- (xi#-), and quite 
possibly also f.5. 

Cf. Benveniste, BSTJ 29, 104. 
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the resulting groups .bn, Jn were further reduced to m, n.' Thus 
imoyo ' moon ' < *uxi-m?h-ka ; drunyo ' light ' < *u-rauxinahi- ; possibly 
rin'g'a ' slippery' < "rixgnaka-. 

95, Ir. P is preserved in Y f'arnz ' shame', but M has . ; f o ~ m ,  ete.= f,- 
I n  g f l  ' husband'; if an etc. ' comb ' all dialects have metathesia. I n  
JCiiu- ' to  suck' f- is an ancient prefix, which may also be contained 
in fJai 'short-breathed '; JGZi ' very soft'. I n  Y i i i in,  M yi's'kvuna 
' female breast ' the original initial fit- was reduced to it-.  xai(?d)u.an 
'shepherd' is probably a lw., cf. Voc. s.v. 

Intervocalic -fi- remains in tuafgio ' wasp '; ZerajXo, braudo ' awl '.- - fi- 
kofge ' shoe' is probably a lw. from Pre., and the etymology of 
iaf;iyan, etc., 'armpit' is unknown. If. t r ~ i p  'acid' is derived from 
%$a-, the metathesis into *trippa- must be common Ir. 

yzcxs- ' to learn' contains ancient m. But lax.sra, yatcsari'y ' ice' ccs 
is an ancient compound, maxs ' brain' is a late variant of rnayz, 
and raxs 'dance', ruxsat 'leave', etc., are 1w.o. 

I n  xafs- ' to descend' fs is ancient, but yafs ' fat ' is borrowed, fs 
and f ~ a y -  ' to stand ', jsidro ' spring ' contain a prefix f- < upa-.* 

96. Before nasals x and f become voiced as in most other E.Ir. m, 
dialects. Thus : tGyum ' grain '; yCya?z ' liver '; yanigo ' sneezing ' < 
*'x(i)nis'akti-. Reg. vaynew v. Voc. s.v. 

M zoyno (M G zdxlna!?) ' jaw' < *zana,wi- seems to indicate that 
also a secondary group xn was sonorized, but in anaxno ' m i l '  € 
*-nkanii-; zaz?no ' earth' < *zamaxti-; amaxno ' sloe' < *Zzlzarnaxk- (?) 
x has been preserved, owing, perhaps, to a more recent origin of 
the group in these words. 

M, and some speakers of Y, have xavan, x6tun ' sleep ', but also f k  
xiibun is heard in Y.6 I n  M x82ma 'supper' < xicfwya- we find a 

' Cf. 8 112. 
a Ysh $farm is prob, a M form. 

Cf. § 109. 
' Cf. 5 48. 
' Cf. §§ 88. 107. 



different treatment after a long vowel, if the word is not an ancient 
lw.' 

97. Initial xr- occurs in xred- (with metathesis XI?-d-) ' to scratch' < zr 
*xr.ind- ; xurziso ' Cyon alpinus ' : Sgl. xrGsag, and, possibly, in zuronz 
' threshing-ground ', xeriiie ' n. of a small tree '. 

Postvocalic x r  is transposed, as in Prs., etc. Thus: surx 'red'; 
C(NX ' spinning wheel ' (lw. 3). The etymology of awarxo ' flame ' 
is uncertain (< ~rv2ixra- ?). 

Fr-, too, remains, with or without svarabhakti. V. Voc. s.vv. fi 
friyo ' flea '; frayomzy ' he-goat ', etc. Intervocalic fr occurs in warfo 
 n now'.^ The metathesis of -xr- and -fr- is probably previous to 
the sonorization of x and J before nasals. 

98. Initial xw (hw) has lost its labial element, as in most Pamir xw (hlr') 
dialects. But in some words the following vowel has been labialized: 
soar-, xur- ' to eat '; Y XUE, M G zala 'perspiration '; xuri ' sister's 
son'; miban, etc. ' sleep '; xoy 'self ', etc. I n  several cases it is 
impossible to decide whether the ancient form of the word had 
XLU-, or x-. Cf. e g. S.V. xafs-. 

The word for 'sister' is irregular as well in Y-M (ilx6, 'y~xa, 
etc.), as in Sgl. (yaxoai) and Shgh. (yax). "hwaha > *hahwa > 
*(y)ahwn, etc. 3 

Intervocalic xw occurs in pxuf- ' to get tired' < *pati-hwafta- 
(v .  Voc. s.v.) ; paixo ' unthreshed grain ' < *pati-71t#alta- (?). Reg. 
yii-saxo, loh-saxo, v. Voc. 8.v. 

First Component 9. 
99. There is no certain example of 9 + nasal. The etymology of 

j . i irnG,ne 'male ibex' is unknown, and the original initial may have 
been either *(a)am- or *(n)6i/um-. polan2 'soft' is probably a lw.' 

' Cf. :llso Tnrki axSGm. 
111 Prs., Par., etc. xr and fr develop along parallel lines, as in Y-M. But 

in Psht. and Saks XI. and 9r go together. 
V. VOC. S . V .  
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in spite of the apparent possibility of connecting it direct with Sar 
p86m, pddnz. 

100. Initial 6r-  developed on the same lines a8 xr- and fr-, i.e. a short &- 
vowel was inserted between E (< 6) and r .  The only certain 
examples available are Proi  ' 3 '  and its derivatives (e.g. Zirizen 
' the day before yesterday'), but possibly also 5iirox- 'to shy' 
(< *$%oli.- < *6ra9- < &ah- ) belongs here. 

Reg. t v i f  ' to  steal', tra2- ' to bind' ( * t p - ,  *trnj- 2) and other 
words with tr- v. Voc. s.vv. 

101. Ir. 6 was a less resistant sound than x and f-in fact i t  has 9 r -  
survived unchanged mainly in the Shughni group-and & was more 
exposed to assimilation than xr and fr. I n  some languages this 
applies to the initial as well as to postvocalic position, in another 
group, to which Y-M belongs, postvocalic -9.r- has been subject 
to more profound changes than initial 6r-I on account of the 
influence of the surrounding vowels. 

I n  Y-M, and also e.g. in Sgl., Psht. and Saka, -9r- was reduced to 
-hr- which resulted in -9.- with lengthening of the preceding vowel. 

Thus : nzira ' sun ' < Jfi6ra-; pfir ' son ' < pu8ra-; weri  ' brother's 
son' < bratruya-; tiro 'dark' < ta6rya-; ttir ' t rap '  < *ta9.ra-; huro, 
ura ' there ' < ava9ra ; ytlriko ' handmill' < * ya8ra- (?) ; pCzirma ' four 
days ago ' < *pati-taarurna-. With secondary shortening of the 
vowel : toronzi 'fourth ' (lw. 3) and iaro 'poison '. 

A derivation of yezio 'small hand-mill' from "ya6rya- is improb- 
able (cf. ti?.o above), and the connection between yazio, etc. 
(Z yex!Zyn) 'ashes' and the words of other Pamir dialects derived 
from utrya-, *a6rya- is difficult to explain.-Y yziy, M yur 'fire' 
goes back to *art-, with early metathesis of an unusual group < 
< atr- which had got its t from the strong stem. 

1 This gronp includes Snks and Psht,. (dr-, but -r-);  Sangsari (8-, but - 9 = ) ;  Yaghn. 
(tir-, but -1-1 and various NTSTIr. dialects (hal--,  etc., bnt -r-! In Shgh. we h d ,  
unexpectedy, nr- < *?tnr- (but only in the nnmeral '3 ' ,  which might be a lw.): -c-. 



102. Av. L:aS.waro developed into *E(a)Sfur, from which Y *iZir > 6~ 
tdir, M Efur (tcpur), etc. 

pa7f, pilf ' ford ' is probably derived through *parsf- < *par.af- 
< para6wo (acc. PI.).' 

Reg. Wulf 'n. of a village in Munjan ' (< z.a6wa ?), v. List of 
Proper Names, S.V. 

Original Y-M thus preserved 6 w  as two separate phonemes,' 
while the Northern and Central dialects compared by Gnuthiot, 
have f. 

Ancient -6y- is possibly contained in p a z ~ 5 r  'young ram';  vazZo -6y- 
'womb'; zaSko '~hi ldbear ing ' .~  Reg. Y yeZko 'duck' v. Voc. s.v. 

First Component a Sibilapz t .  

103. Ancient sk-, st-, sp- remain, with n tendency towards the sk-,st.,q 
development of a prothetic or epenthetic vowel. 

Thus, e.g. skad- ' to cut' < skand-; skhvrio 'coal': Psht. sk6r; M 
s(")ka?z ' puppy ' : Wkh. ~(~)kelz, etc., but Y ckan, etc. Cf. also the 
names of villages: (I)skutul, Skarzer, Skawo (Sakvo). With secondary 
sk-: sko 'on' < uskat. Ancient st is preserved in M st6r'iy 'star'; 
stun0 'post'; stur 'big';  s.tzcn(ek) 'throat ', cf. Yr, g stara, stano, stzo', 
stuyo, etc. But in Yzh, sh I ueually heard a very short, prothetic i 
or u : "stuno, "stzcv, ustuya, %tEr- ' to sweep ', etc. Z writes 
storay, but satar ; satur 'horned cattle '. 

Ir. sp- occurs in spi 'white '; sporo 'plough'; sparza ' spleen'; spGo 
'louse'. But Z has sap& etc., cf. Ysh sapi, .i.apiio.6 

I am unable to explain the irregularities in the pronunciation of 
these groups. Probably the variation between stlist/s~t is phonologi- 

W it)h fricative " zc " ! 
Cf. fj 128. 

a Cf. also Yaghn. tyGv, Afridi Paht. calzcor ' 4 ' .  
' MSL, SIX, 137. 

Cf. 3 166. 
' Reg. i? cf .  74. 
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cally irrelevant. It is possible that .?t, etc. is due to Pm. influence 
on M, just as we find e.g. aspal in Sgh., but Pzuul in Ishk. 

104. No certain example of ancient -sk- is available.' Y i,Ziy,  M yeskig -8k- 
'roof' is evidently related to Wkh. iskakuf, Sgl kiskzid < *uska-kata-, 
but the phonetic details are unclear.-kosk 'barley' correspond8 to 
Yazgh. kdsk, but Prs. kadk, Shgh. c'u.$c'. Cf. also s.vv. f"sko, yuskdn 
and niaske, all of which probably have secondary sk. 

A more common group is -st- which occurs in a number of -st- 
 preterite^,^ e.g. vast ' bound ', and also in East ' hand'; zcisto ' 20 '; 
yaste ' bone '; stinyo ' supine '; pistan ' udder '. 

Ancient -sp- is found in yasp ' horse '; rrspi+t, etc. ' iron ', .fraspiy -sp- 
' rafter ', etc. 

Original -st- results in k 3  Thus :pat, iqaC 'behind'; Eput 'after, st 
beck ' < OpasEa-. Possibly also M (i)iti-ua ' something ' < *i.(z)sti < 
tistit. 

The etymology of suxuy-, sxaw- ' to slip, slide' is unknown (cf. sx 
Prs. $axidan). usxubun 'awake' is an ancient compound. 

106. Ancient sr  was assimilated into $ (i), as in several other Ir. m 
dialects. Thus : Sii 'horn ' < sru-; Sins, Brno, etc. ' podex ' < sraoni- ; 
Suiko ' collar-bone ' < *srauda- (?) ; u$a(lc~)- ' to call ' < *us-srav- ; xtcio 
' mother-in-law '; yas'k, yogk ' tear '; possibly also upan- ' to churn '. 
This change appears to have taken place before the syncopation 
of u in the suffix - ~ k a - . ~  The reason why sr is assimilated while 
rs remains may be that s in sr is implosive. 
In the recent lw. $trigant 'glue' Prs. sr is rendered by satr-. 
AS is the case in several other Ir.  dialects, str (sar.?) lost its st?. 

dental and sha,red the fate of original sr. Thus: c 'do  'pin of a 
spindle ' < *i.autri-; diyo ' female ' < stri- ; Biwamza ' girl ' < stri-nu~nala- ; 

' Except sko. 
' Cf. 5 239. 

Cf. Tedesco, Dialektologie, MO, 1921, 211 ~ q q .  
Cf. Tedesco, 1.c. 
Cf.  171, 5). 



72 Y i d g h n - M u n j i  

u8, zo?cd 'grass ' < viistra-. Reg. Y zcd2en0, etc. 'haystack' < 
*wustradu?za, cf. 5 109. 

106. Ancient srn remains in pnsmino ' above '; pasminaka 'steep' < snl 
:kpati-asman-. But s is assimilated in voice to  the homorganic n. 
Thus : zlozr!o ' daughter-in-law ' < "snus'u-; zanay- ' to bathe ' < snaya-. 
Postvocalic zn may change further into zcl: rcluxn-, wuzd- ' to wash'. 
The sonorizing of s before n is common to most Pamir dialects, 
v. Voc. s.v. zmro. 

107. Ancient sy was assimilated into palatal d as in many other E.Ir. sy 
dialects. Thus : dig- ' to think ' < "han-disya- ; nlidtor ' king, mehtar ' 
< "masyah- $- tal-a-; and possibly ysriiio 'barley', if from "arpasya-. 

The voiced, dental sibilant remains before voiced stops and zg,zd,zt 
fricatives in zalya2- ' to run away' < zgacl- ; zvyariy 'thirsty ' < "uz- 
garaka- (3) ; zayt2- ' to walk about' (< 3) ; w6zd ' fat  ' (with differentiating 
preservation of d after z) ; zacar- ' to pour out ' < "zcz-bar- ? 

The etymology of yuzyap 'dirty '  is unknown; nzayz 'marrow' is zrt, znl 

borrowed from Prs., and xuzd- ' t o  send'; mazclira ' the day after 
tomorrow' may contain ancient zn, sn. 2irglJizen) Zil-izen 'three, 
two days ago' go back to "azana-. The only example of zm is 
izma ' fire-wood '. 

No certain examples are known of zr except rarzeyo 'wing' with ~r 
1 ' ~  < zr. Reg. i6i ' lake ' v. s.v.-rata ' platform ' is possibly derived 
from *ruqa-  and kiizj- ' to  sew ' < *uz-(h)yu- (73). Cf. 3 < sy. EY 

After z the semivowel ru  was changed into the fricative v, and zw 
by some speakers of Y further into h .  

Thus : Yzh, p, M zalviy, zalcu etc. ' tongue ', but Ysh, g zr'bdy ' ; 
yzh, etc. ee'viryo, M vazziztrgo ' birch (-bark) ' : Ysh zilbiryo < * brza- 
wa~nku- (P). Cf. also Y, Ysh, etc. 1x6uu11, etc. 'sleep' : Yzh, u lxCbztn; 
M lar6n- ' to winnow': Yzh, sh, r labdlz-. 

' Yr zer'Ey is probably mis-heard or mis-written. Cf. 5 06. 
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108. Ir. Sk-which as an initial is a sandhi form of sk--remains. ck 
Thus: ikob- ' to raise ' < skanzb- ; gktr- ' to uend ': Sogd. 'Jkr-; ukk 
' dry ' < hu3ka- ; rrgko ' nit ' : Prs. ridk ; paike-dri, p u s h  ' dung '. ma.tka 
' inflated skin ', p~s'ko ' cat'  are 1w.s. Cf. also puSk6w- 'to string'; 
Ci'Ltrwas'k 'resin, gum'; tcu.ilkzdj- ' to seek'. Reg. M gkvzci ' neck ' cf. 
€j 164. 

109. One of the sound-changes most characteristic of Y-M is the i t  
palatalization of i t  (i.e. St) into "9, from which M gkv and Y .S.C. 
Cf. the parallel development of t > kv (and t )  and nd > ggy (v. 

62, 121). 
Thus: Y ogus"Co, M iigus'kyo, Rgus'k'a 'finger'; a i o ,  os'kyo ' 8 '; 

iitin, yzikyuna ' female breast ' < fitana- ; tir-y iite ' dried apricots ' : 
Prs. kis'ta ; M yis'ka ' fur-coat ' : Ishk. yus't ; Y miEa ' sheaf of corn ' : 
Prs. nzus"ti ' handful '; nz~s'c,  nzvs'kv ' fist '; parguite, parguBkvzy ' finger- 
ring '; piitan, piikyar ' thigh ' < paitiitana- ; puit, puikY ' flour made 
of dried apples ' : Par. pis't; xeris'?e, x~tri8ky;iy 'n. of a small tree': 
Bad. Prs. xarii ta;  xzciti, xu.i.ki, zus'k'ay 'greater, elder': Sogd. 
ywyit, etc. Besides there are a number of preterites in BEISkv < i t  
(and rst), e.g. nayuB2, ?zayuAkU 'heard', etc., cf. 5 240. M Sk from 
secondary St appears in xiFk 'pulls' < *xars'ati, and in wuikyetzo, 
Y uiteno ' hay-stack ' < *fcifi$tdna < *tcastra-dnna- (cf. Or. wltjton). 

Words of unknown or uncertain origin are: wtuit- ' to  jump' 
(v. Voc.) ; ku8;o ' contrivance for carrying hay '; ninam6Fe ' spleen '; 
vis"i:o, vi8kyo ' steep hillside, ravine '; tkyugo ' urine ' < *taitakii- (??). 

Note M tuuiky- ' to rise, fly up '; wuSC, wiik ' morning ' < *adta-, 
with early reduction < ut-sth6-, cf. Par. u8t- ' to  rise', etc. Reg. 
M ikyzdy: Y Silk' 'neck' v. 5 164. 

Also a number of ancient 1w.s have been affected by this sound- 
change. Thus, e. g. drugt, duris'k ' rough ' < Prs. durugt ; ' dagk' 
' steppe '; go:& ga$k' ' turned round' (v. 8.v. gord-) ; gYiiE, giyai?cy 

Also when derived from rst, rBf, v. $8 131 sqq. 
Cf. Gauthiot., MSL, 19, 139. 
Yr  drrBto is a recent, 1m-. 



' passed, forgave' (gver-) < gudadt ; naraqgui'; ' thumb '; cf. probably 
also Y res'k 'avalanche' < Khow. rest, with t > k, not > 6." 

110. I n  recent 1w.s i't is preserved. Thus ubtu 'brick'; mugti 'silver 
necklace ' < Khow. ; la.CtOkum ' saddle-cover ' of unknown origin; 
.i'a;ie ' hook ' : Prs. s'ast (with assimilation). 

I n  genuine Y-M words St is also of recent origin. Cf. ?){to 
'said ' < *k(a)sta- ; %ti ' what ' < *&ti ; gituhan ' below ' < *tt- <= 
*hnta-t-. Regarding secondary preterites in s't v. 5 240. 

111. Ir .  rst, r i t  a t  an early date became it ,  and shared the fate of rst, rdt 

this group of consonants. For details v. 5 131 sq. 
One would expect Ir. s'tr to become s' just as str. Y %kr;rG, Btr 

s'ikalro, "ituro, M i'kyzcro, etc. 'camel' do not go back to u8tm- or 
*uira- (Psht. ui), but to *u$tura, or to Prs. us'tur. Kati s'tyiir, 
etc. is not necessarily borrowed from early Mj4 as the palatalization 
of t before z~ may be due to Kati sound-laws.5 

Regarding gp in tr~s'p 'sour ' v. 5 95. i' 

112. While s probably remains unchanged before nx and is sonorized 
before n, s' is completely assimilated in both positions. 

An example of Cn is preserved in panaxko ' eyelashes ' < *pai(m)naxu in 
+ Ice, cf. Av. paha- .  Y trziBne, ti,&zo, tiifzo ' thirsty' are 1w.s from 
Khow. and Prs.-Reg. xs'n > lz and r.i;~z > v. 55 94, 133. 

Ir .  BI is contained in tLinz ' eye'; p3m ' wool'; irnar- ' to count' irn 
< hiimur-; maf 'you'; and, possibly, in puma 'avalanche', if < 
*pi.j.wu-. - satrZ.?~m ' glue' is borrowed from Prs., and Y Icudnz-, 
M kiZn76y- ' to vomit' is of unknown origin. 

Rut Yr, M vtnvnl3g.iSt, etc. 
Cf. 3 62. 
Bnt cf. 5 44. 

Ganthiot, 1.c. 189. 
Cf. e.g. Btr~t?, it; 'pillar'; tyus ' s t raw ' ,  etc. 
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113. It is just possible that noyo!. ' came out'  (ni-) is derived through kg, id 
*niyart- < *niryata- < *n2-gata-, cf. Par. naryo.' On the other 
hand nailo-: nailevd ' to circumcize' might go back to "nz.2'-dab-, 
natlor- ' to take out '  to &;-bar-. 

First Component 1 ~ .  

114. The only example of a group beginning with original h is hm hrn 
in max 'we '. I n  a recent lw. me find differentiation: rnax~nudiyo 
'dagger ' < Khow. mahmidi. 

First Component a Nasal. 

115. As in most I r .  languages surd explosives mere sonorized after 
a nasal a t  an early date, qk coalescing with gg, etc. But the 
tendency to drop the nasal in such groups is characteristic of Y-M. 
It is unknown elsewhere in Ir.3 and rare in most I E  languages. 

There is probably no connection between the Y-M development 
of e.g. nt > d (or -$, -t in final position) in lad, lo$ ' tooth'  and 
that of Kafiri ant > dt > at, e.g. in Ashkun dont > Waigeli dit 
> Kati dut, Prasun Zatam, as supposed by G a ~ t h i o t . ~  

In  most Kafir dialects ancient nd does not become d,  but n, e.g. 
in Kati kan-, Waig. kan- corresponding to Yd. xo(")d- ' to laugh' 
< *khand-. But the Prasun change of nd, mb > d ,  h in yud- ' to 
laugh ', iiikob ' bridge ' < skanabh.a- (?) may possj bly be colinected 
with the Y-M de~elopment .~  

The sound-change in question must be later than the Y and 
lower M development of -g- (from -k-) > -1-, and it  has not been 
carried through to the same extent all over the Y-M territory. 

Cf. also Prs. palmarda = pi,~:-;mzcvda 'withered'. 
Including even Wkh., and possibly Tsghn. 0,ankm 'wheat,', but dinrZnkf 

'teeth'), but not Bsl. 
Reg. Wkh. jidtm 'wheat' v. MTkh. Voc. Kurd. didkn, d,gG,t, dran ' tooth ' 

may be due to dissimilation. Psht,., etc. has initial g-, etc. < *(a)gg-. 
' MSL, 19, 139. 

Cf. 8 29. 



In Y i t  has affected all words except recent 1w.s. I n  M some 
words exhi bit assimilation in all dialects, thus e.g. lagelera ' grape'; 
lagzrs'k?yo ' finger '; ag?nin ' honey '; ~~a~.gzcBkYTy ' finger-ring ', etc., 
probably in originally unstressed position. 

116. I n  some words Mm, Z, G and LSIm have O, d, etc., while Mg, 
(g), t, ti preserve the nasal.a Thus, e.g : Mm cilkodiy: Mti, (g) 
lakondi, etc. 'thorn, bramble '; Mm, G, Z, LSIm lod, etc.: Mg, (g), 
t, ti  lend, etc. 'tooth '; Mm, Z, G, LSIm tr&j-: Mt taro9zj ' to tie'; 
Mm, Z, G yocli'!y, etc.: Mg, t,  ti yandi'g, etc. 'blind'; Mm zobo: Ng, 
t, (ti) z6mho 'gums '; Mm, Z, G ztik: Mg, t, ti  zigg ' knee '. But 
even Mm (not, however, Z and G) has nd e.g. in p6ndo 'road', 
yendurn 'wheat', and i t  is not possible to find any phonetic reason 
for the variation. A curious case is Mg, (sh) babar, etc., Y bobliri; 
' wasp ', but Mm turnbur. I n  some cases Z has nd in the preterites 
of verbs in n, but these are probably recent, analogical formations. 

117. Examples of gg (besides those mentioned above) are:  Y Coguli gg 
' hoof '; Y c'igali, M taggeli ' claw ' < Prs. taggal; Y kyoge, fok 
'pear'  < Khom. togg; Y rok, M ragg ' colour'; M tago (Z tagg) 
'narrow'; Y trok 'narrow ', 'saddle-girth': Khow. tragg, etc.; Y 
xzc,gor ' sword ' : Khow. khoggor ; xzcr-sago ' mill-stone ' : Prs. sagg ; 
guu- ' to burn ', gGy- ' to knead ' (cf. ci yu!3qu ' dough ') < *hag-kIg- ; 
Y yikg  ' penis ' possibly < " y i ~ k ,  cf. Psht. ydn ; eik, zG?3k 'knee' < 
*.?Bsttka-. Of unknown origin are eigyerz ' mushroom ' and paegg- 
' t o  cut ' .  

I n  recent 1w.s we find qg. Thus, e.g : a?jy*k 'awake'; jaggal 
' forest '; pnlnqy ' leopard ', etc. Likewise qglk remains in secondary 
contact : M frayiggo ' she-goat ' < " frag81n iku- ; i i 4  ko, Ogo ' wornall ' 
< *jmzik8. But note also P ofsinyo 'ladder';  stinyo 'supine' 
tociinyo ' box '. 

118. Examples are: akad?, alrondi 'bramble'; cY(u)d- ' t o  dress'; idol6 f id 

' fever': Wkh. andav; idn, had8 'slave, boy': Wkh. andag; boda 
Bllt Mullah Fxiz Hakhsh "ankardin ". 

a Cf. 5 17 . ;  Rep. on a lingn. mission to N.W. India, 7 1 .  
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'dyke ' : Prs. band; tad- ' to fall' < *huCa-hand- (?) ; M h d ,  Y Eand 
(lw.) ' how many '; da- ' to smear ' < * han-duw- ; Y dir, M yiidGr 
' other ' < *antma- ; dik ' to think ' ( *han-disya- ; diz- 'to bury ' < 
*han-daiz-; Y yddam, M yondum, etc. 'wheat'; Y hadanta (M an(&m) 
' limb' < handcnzan- ; hanad'iy ' out of breath' < *an-antika- ; lad, 
lond, etc. 'tooth'; pado, p6ndo 'road'; sbd-  ' t o  cut '  < skalzd-; vad-, 
v6nd- ' to tie'; vaday- ' to mix' < *abi-haft-tak- (?); xoud- ' to laugh'; 
x ~ r d - ,  xred- ' to shave ' < *mind- ; I d q ,  Yzdg ' member of the Yidgha 
tribe' < "Hinduka- ; -et, -at pers. suff. 3 pl. < -anti; uiiyud ' hungry' 
< *wrsayanta-. 

Of uncertain origin are kuryucla ' bramble ' (< kunda? V. Voc.) ; 
skut 'wood, stick'; niE6d- ' to  moisten '. 

I n  secondary contact we find -t from n + t, e.g., in Pres. 
3 sg. of roots in n. Thus : mt ' carried' (< upa-nita-) ; kit 'he does '; 
wit (> wid) 'he sees'; z i t  ' he la.ughs ', etc. Here the development 
has been ~ z t  > ~t > t, cf. zik < "zanuka- and the r + t > t.l 

The preterite of verbs in n is in most caaes derived from secondary 
formations in nt/d which has either resulted in d, or hau in some 
cases preserved the nasal through the influence of the present stem. 

Regarding the possible preservation of nd in the plurals of the 
demonstratives Yd. mind, ind, wind, v. 209. nd is also found 
in recent lw.s, such as andiga ' thought '; brland ' high '; sanduq ' box '; 
zrndo 'alive ', etc.- kando ' plough-share' may go back to a pres. 
ptc. *kanant(ii)-. 

119. Verbs in -m have secondary preterites in -nd or -nd. We also nzd 
find Y kyamder, Mm kanzder, but Z h n d i r  'smaller' from Prs. 
kamtar. lanzdo, Zcimada ' hem, skirt ' is probably derived from *damant&, ' 
but cf. also acldnd 'hem of a cloak ' < *abi-danzanta- (?) with earlier 
contraction. 

It is tempting to derive M tcga 'button' through *tumga from 
y tu,kmo (< Turki), and Y kadi ' which' < *ka~nday < *katama'kahya 
(v. S.V. ku~m). 

Cf. 5s 117, 125. 
' Cf. 243. 



120. Between two 12's 9 disappears in 7am6lz- ' to rub' < *ni-nzan&zii-, ~ a n  
cf. Av. mafia-. There is no example of n9.  pado ' road' goes back 
to *pantah. W e  have no reason to assume that nt9 has become nt 
in Av. pant&. The different treatment of nt and n6 is teatified by 
Par. pandn ' road ' : menth- ' to smear '; Saka pande : mamth- ; Oss. 
fandag : zmantin, Sogd. pnt ' near ' (?) : nznd-. 

Examples are : dlbtiya 'moraine ' : Ishk. ambol ; bobure, bambur mb 
' bumble-bee '; bar- ' to be satisfied ' < "ham-parta- ; bnxi- ' to divide ' 
< "ham-baxs'- (or lw. ?) ; tape ' door-frame ' : Prs. Eamba ' large bar '; 
deb61 ' behind ' < Prs. dumbul; gYib 'lost' < Prs. *gumb; koblp 'little' 
< *kanzb; lib- ' to card wool': Sgl. damb-; nab/p 'dew' < *namb; 
,+kob- ' to raise ' < skamb- ; tubur, tambtir ' guitar ' < Prs. ; vezb- ' to 
tighten ' < "nbi-zanzb- (?) ; zap- ' to fell ' < "zamb- (v. s.v. xafs-) ; 
zibijrnz ' earth-quake ' < "zanlbinjuna; zobo, zornbo ' gums'. 

Of unknown origin are ceb- ' t o  pinch' (cf. Wkh. 2ip- ' t o  pick'); 
sabriln ' boiled fat  '; y6ba ' dance'; i i b -  ' to rise '; sabarawj ' neck-rope 
of the yoke ' (< sumi-bnranaii- ?). 

I n  modern 1w.s mb is common: amburo 'forceps '; sumb 'hoof '; 
paiyumbar ' prophet '; grambeh ' neighbour ', etc. 

Y-M lam ' tail '  < duma- < "dumbma-, not "dunzba-, from which mbm 
Prs. dzon(b). 

Initial mr- develops a transitional b and results in br-. Thus: mr 
brayiko ' sparrow ' < *mray- ; Brapyo ' Muojan ' (v. s.v.). Similarly 
dbn?o ' pear ' and the lw. amBr6c < *amrot. mgre6 ' mulberry' is 
borrowed from Khow., and also pilamru ' cloak' is probably a lw. 
Cf . also Y bletim, nza luim ' soft ' < Ar. Prs. mzclalim. 

121. Examples are : awGB- ' to hang u p  ' < *au:a-haq- ; tra5, tar6nj- rcj 
' to tie ' : Prs. taranjidan ; Y saziyo, M sijia ' jujube-tree ' : Prs. sinjid; 
Y vroc'- ' t o  roast' : Khow. vrenii-; ga;iro 'chain ': Khow. j'an,y@; 
zib+m ' earthquake ' < *zam binjunz ; M rat ' difficult ' : Prs. ranj ; 
M Ajumano, Y AnJulmus 'Anjuman'. But in all dialects we find 
n in pal$, pan6 poni etc. ' 5 ' ,  probably through the influence of 
Prs.-ponzda ' 15' is a lw. 
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In  1w.s n,j is retained : agzjurn ' dress ' < Khow. ; Lanj ' holly-oak' 
< m o w .  ; burin,j ' rice '; kunj 'corner '; Mutzjdn ' Munjan ', etc.- 
sabaranj ' neclrrope of yoke ' < sami-barana-i;Z- (3) ; Rinjo < Biino 
' needle'; prefijio ' she-goat, one y. old ' < *parana-ti all have eecondaq 

$. M yZn~i~~nEily8 'lizard' is of unknown origin. 
I n  mfigY- ' t o  rub ' ?1~1 has become *ggv > gv.' Similarly Y yeilt-v, ?zcZ 

Z ygn'g' ' he grinds' < *ye?tt < "arnati (cf. the secondary preterite 
Y yagy < *a?z -j- d ) .  I n  recent 1w.s nri!  remain^.^ 

First Component a Rolled Consonant 

122. On the whole surd occlusives in Ir .  dialects are treated in the 
same way after r as after a vowel. Those dialects which sonorize 
e.g. ata, do the same with arta, and wherever ata is kept distinct 
from ada, the same is the case with regard to arta and ccrda.B 

123. Accordingly Ir. -rk- shares the fate of -k-: It results in Mm, Z rk 
and G r,q, but changes further to ry in other M dialects and in Y. 

Thus: Y (h)ory, M ary, org, etc. ' work' : Phl. ark; zrury, ft'twglk 
'wolf '; karyaz, kargas 'vulture'. I n  1w.s and recent compounds rk 
remains. E g. in harko ' upper part of the back '; narkir? ' cock '. 

Ancient rg occurs in nziryo 'meadow'; cf., with early metathesis, rg 
brayiko ' sparrow '; Bray&yo ' Munjan '.* 

No example is available. parx, par5 'dew' is of uncertain origin. rx 
In parxaw- ' t o  eat with a spoon' rn is of secondary origin. 

I n  view of this word, and of the maintenance of rx t: mj5 the 
derivation of xiixo ' thistle ' < *xcirxo < *xara-xu is very doubtful. 

124. Ir. rt resulted in Y r,  probably through the stages *rd > *yd > *a. rt 
In M, which lies further removed from the I A  sphere of influence, 

Cf. sgl. ma?&$-. 
a Cf. 5 62. 

In Wanetsi, however, arta and arda coalesce, although ata and ada do  not. 
' Cf. 5 120. 

Cf. g 97. 
' Cf. secondary rt > ct > t. 



ordinary r has been substituted for T .  The reason for the special 
treatment of r t  as compared with rk, rp is not connected with the 
general weakness of -t-,l but is due to the similarity of articulation 
between 1. and the dentals, which in Ir., as well as in many other 
languages, favours assimilation. 

Examples of 1.t are : Y bar- ' to be satisfied ' < *ham-parta- ; Y 
cayoyo 'bustard': Bad. Prs. tarda; Y keyo, M k ~ r o  'knife'; nzsy, mer 
' man '; Y nuwaye ' excuse ' < *ni-wartaka- (3) ; zokro, wora ' summer ' : 
Psht. woyai ; way, wor ' roof-beam ' < *wayeta-; toor-, wur- ' to knit ', 
etc. < vart- ; w&o, wmo 'trousers'; woryo, zuargci ' quail' < "wartakii-; 
y@-e, yoFiy 'flour': Prs. ard, etc. 

Besides we find ~ l r  in many preterites of roots in r.  ,Thus, e.g., 
. ~ntq-,  mur ' died '; xzby, xur ' ate '; e t ~ . ~  With secondary d :  kayd 

'cut down'. 
125. I n  Y r occurs also in a number of lw.s, usually corresponding 

to Khow. 1. Thus, e.g., boriko ' small basket ' < Khow. beZu ' reed ' (3) ; 
b?-ok ' knuckle, bud ' < b76y ; yoribombur ' large waap ' < yoliburn bur ; 
h o ~ k  ' scar ' < hol/lk ; keye ' shield ' < kheZi ; kayiak ' yoke-peg ' < k@i; 
kyi~zsar ' pickaxe ' < klinsar ; krox ' scab ' < klok (?) ; (1oh)rinj ' double ' 
< ( ) r ;  kb.@ 'cheese' < d (but not Khow.). Note Y pnkoro 
' cap ' : Khow. yhakol, M pakclo. - 

Of unknown origin are : areyevde 'wood-carving '; iurwa ' unripe 
apricot'; yuyii;a- ' to swallow '; yuyp ' deep '; kwra ' numb'; pokoy ' rung 
of a ladder'; Uyak 'n. of a vill. in Lutkoh '. 

In modem 1w.s from Prs. and Khow. we find rt, rd. Thus: 
gzigurt ' sulphur '; gord- ' to  walk about '; kortus ' cartridge'; ardi 
'part of the floor' < Khow., etc. I n  native Y words 9-cl reappears 
through recent sound-changes in x ~ r d -  < xrid- ' to shave ' and yurd 
< * y u ~ v d  ' seized '. 

The voiceless Khow. ~t is heard in Y in the place-names Wart 

' Cf. above, 3 46. 
' warwaden ' trouser-string ' < *way-vacl~n. 

Cf. 238. 



alnd Gu~tio (besides Gucpti). I n  secondary contact r + t became at  
an early date *ct, from which subsequently *ht > t. Thue: t i t  
' yellow ' < *zi+ < zairzta- (of. Par. zit;) ; xI t  ' he eats ' < *marat;, 
and other 3 sg. forms of verbs in -r; ' lat 'held' < *durita-, etc.!! 
This development is parallel to that of n + t > t d 8  

126. Ancient rd (rd) must have moved towards the stage 7;, 1 before rd 
a,ncient r t  resulted in r. It does not seem probable that the 
development passed through the stages "9-d > *'d > *'I > E .  

Examples are : Y alixa (only MFB !) ' ribs ' < arada- ; kv~rnal~o 
' skull ' < kamaradu- ; n2ilyo ' clay ' : Skr. ml-d- ; pil- ' to fart ' < paratl- ; 
sal, s6l 'year', not necessarily lw., cf. asaE 'this year', prasal ' lmt 
year ', prasilanc ' belonging to last year '; tul- ' to whittle ' : Skr. frd- ; 
211, zi'lgv, etc. 'heart '; hilo h a i l '  < a d  The derivation of 
wzclyeyo 'small shrub' from *zorda- is very doubtful. tc:ulya 'kidney' 
may go back to wradka-, or to *w@ka (caratka-). The etymology 
of xalaryo 'wet clay' is unknown. 

127. In secondary contact, and in a few early lw.s, rd (rd) is changed 
into *dr. Y fsidro 'spring' (season) cannot be separated from Psht. 
psarlai, etc. and must go back, through *fsiidr$ < */?soda, to 
*ujia-siiradc-. Similarly *aggurda ' grape ' (early lw., cf. Prs. dial. 
a~zgul-da, etc.) became "a93gudr6, from which, with differentiation, 
Y ag~dro, but M "agelro > aglero. Cf. also Y n~a(n)draye, M mulragi 
'necklace ' ( *mudraka(ka)- (borr. with rd or dr ? v. Voc. s.v.). Also 
Y padreiko 'small wooden bowl' may possibly go back to a form 
in *pari-do. The relation between Y tinurlryo, and M canurgo, 
cindarya ' starling' is unknown. Y af&r918 ' summer-wheat' < *abi- 
s2radnaka-, or Osardanaka-. 

120. Ir. r9. occurs in piZf ' ford ' < parar9w-, and possibly in mlya r9 
'kidney '.' Cf. also NTulf ' n ,  of a vill. in M ~ n j a n ' . ~  It is also 

' Cf. 5 227 sq. 
a Cf. 5 238. 
a Cf. 5 118. 
' V. above 5 126. 

With ancient r92u or a6w? Cf. 5 
6 - Kulturforskning. 
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possible to derive zaltyan, O o 1 2  ' flour-bag ' < *xwa~O.fun < * x N u ~ . ~ u / ~ & ~  
< d'lzzoar6a-piina- ; but scarcely wopo, etc. ' trousers ' < *war@a- < 
*war&a-, *zq-6ra-. 

129. There is no certain example of ancient rp. M karva.$a, kalougqvi'y rp 
' lizard ' and Y knrzlase ' cotton ' may be 1w.s) just as well as Y karl~asa 
'lizard' and M karbiis ' cotton '. 

Ir. r b  results in rv in yurv- ' to seize ', frequently redoced to yur-, rb 
(w)urw-, z~'21rb- ' to  boil ' must go back to *wad- (Par. yarzo-) "'barlo-. 

Reg. skZvrio, sknrviyo, skarb?:ya ' coal ' (< *skarbatu ?) and yzcrlj 
' mouth ' v. s.vv. 

I n  kyirf- ' t o  sneeze' i t  is impossible to tell whether r -  goes back rf 
to rf or fr. The word may quite well be a recent, onomatopoetic 
formation. 

I{?, rj  occur only in 1w.s and in composition. Thus, e.g., tart  1.2 

' spindle '; parcant ' hairlock '; narFan ' he-goat ', etc. 
130. Ancient rs and rz remain ~nass imi la ted .~  Thus : lirs, ?urs 'goat's rs 

hair ' : Wkh. dirs, etc. ; prs-, purs- ' to ask'; parsaye 'rib ' < parasu- ; 
yavarso ' millet ' : Prs. gucarsa ; yocurso ' juniper ' < huparasi-. The 
derivation of parse 'roof-beam' and of f ~ r s - ,  fris- ' to spit' is 
unknown. 

I n  alarsine, yzivarsan 'lower, upper door-sill' the contact between 
r and s is secondary (v. Voc. s.vv.). (w)uEyo 'hungry' has got its 
2 from the old, now lost, word for ' thirsty', cf. Prs, gugnn with s' 
from ti.C?za, and parallel phenomena in other Ir.  dialects. Reg. xailskan 
'dung', V. S.V. 

Examples of rz are : urzuy ' straight ' < arazu- ; 7arzB ' sheaf' < rz 
daraz- ; palarz- ' to wrap up ' < *pati-darz- ; sparza ' spleen ' (lw. ?) ; 

Reg. -aton > -Gnu- cf. § 145. 
' Similarly rs in Oss., Wkh. and Shgh. (?), but sr i Oss. *6 > s, Wkh., Shgh. 

$ (8%). In Par. and Sgl. we find 6, $ < r s  and sr. Psht. has $ < s r  also in 
intervocalic position, while -rs- apparenbly becomes -<- (wat ai 'hungry '), as the 
result of earlier assimilation. 
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Y wirzanb 'pillow' < "brzanaka-.' Reg. Y zeviryo, M vazvurgo 
' birch (bark) ' with dissimilation < *varz-vurgo, v. a .  v. The etymology 
of Y yzcrzuyo ' handmill' is unknown, and Birzin 'n .  of a village 
in Lutkuh' may be of foreign origin. 

131. Between rl. and t the articulation of s was weaker and less rst 
resistant, and a t  an early date rst was assimilated into it, from which 
Y it? M s'kv.2 Thus : piu"?, pigkg ' farted '; pati8i. ' broke '; wu.j.?, wuik 
'knitted', preterites of pil-, wor-. godc', ga8kf 'turned', gYes'~:, gya.$kf 
'passed' have probably been borrowed from Prs. forms in S t ,  not 
from more ancient forms in *rst." 

Similarly rzn was assimilated into jn, from which n, in Y vun, ren 
M van'gy ' long' < *barzn-, *barin-, cf. Av. baraina-. 

132. Ir .  rd remains in yard 'bear'. In  this word the k may, however, rs' 
have been long or geminated, and the same is possibly the case 
with regard to yars'iyo 'barley' (with s' < sy?) and poriik ' lip' (if 
b < I E  $).4-~n fardamB ' silk ' and j i r ih-  'to shake ' r and d are 
in secondary contact, while the etymology of br iac-  ' to etir soup' 
is unknown. 

It is tempting to derive ki6 'hard work, ploughing' from *k@u-, 
and to compare also qzlay (with secondary q?), ki'ay ' b ~ l l ' . ~  

In  that case farmo-, fanniy- ' to forget' might also be derived 
from *fra-my;-, as is semantically probable,' and gw- ' to  knead' 
might go back to *hunt-gr$. It does not seem improbable that rs' 
(< rs) became - a t ,  -ud- early enough to develop further into -ay-, 

' But M vizlini < 'bgzniya-? Cf. Oss. baz 'pillow ' < 'bazn < bgzna-, but 
ambarzan 'coverlet'. 

Cf. 5 109. 
8 phi! 'aaked' is a secondary formation, cf. 8 229 sq. 
4 Cf. the treatment of -d- 76,.and v. also Meyer LObke, Roman. ~ ~ r x h w i m . ' ,  

169. 0. French szts < surszcnz, but our8 < urs(8)ue < 'urcBU8. 
v. S.V. 
' In spite of Henning, ZII, 9, 186, who points out the phonetic difficnlty in 

deriving Phl. franaaj- < *fr&-ntrfi-. 
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etc.' xoi- ' to pull' appears to be a lw., since i t  appears in the 
same form in several Pamir dialects; but "ari > aS (*p > US> uy, 
and "arid > ard) is perhaps conceivable. 

Ir. rit was assimilated into *it, just as was the case with rst. r8t 
Examples are : piKo, pigkyo ' back '; Y l i 3  ' saw ' (win-) ; palidi: ' wrapped ' 
(palarz-) ; kip;, Eii'kY ' ploughed' (kiir-), xi$?-, xidky (lw. 3). 

Ir .  lb (< rgh + s) occurs in wirz', zuuri 'thread'. I n  yario 'beard' ri 
the group is of secondary origiq8 and iario 'partridge' is either a 
lw., or has r.i < r + 2. Ariiiko 'n. of a vill. in Lutkoh' is borrowed 
from Khow. 

133. Ir .  rn was aesimilated into ?z (as in Sgl, and Psht.), which remained rn, rdn 
(or became n) in Y, while in M, which has an aversion to cerebral 
sounds, i t  became g'g' (ggv, n'gy, etc.) through segmentation after 
the change of gg > g and of ?td > gy (through *~3gY).~ Also rsiz 
resulted in *'gn > n, ggy. 

Examples are : 
Yg a'muno, Yzh, sh, r ci1muno : M amiggyo, etc. ' apple ' : Psht. manu, 

etc. 
M &guggy, algunj ' dough ' < *hag-gyi(a)na- ; 
Yzh, g kun-yaste, ah, r kun- : M kiin'gy, etc. ' deaf ' < karma-. 
Yzh kyunyo, sh, g, r kygnyo: M kungyuvgo ' magpie' < *kai'nnkE- (3). 
Yzh, g puna, sh, r pi'na : M piiggu, etc. ' feather' < parana-. 
Yzh, etc. patzek, r, p panak 'leaf' < *pma (?). 
Yzh, g p u ~ ~ i o ,  sh panio: M paggyo, etc. 'heel' < *pu).i?ti-.' 
Yzh, sh ?tun, g, r wkn : M wigg 'marmot' : Sgl. yunek < *arna- ? 
Yzh, g yatz-, sh ?I&-: M y8ggY-, etc. ' to  grind' < "arna-. 
Yzh, r Eunaye, sh zuno: M ziggyigo, etc. 'small boy': Psht. zlianaz. 

' Cf. g 74. 
Cf. 5 74. 
Cf. $5 62, 121. 
Sn (Av. p d n n )  mould have resulted in n,  v. $ 112. 
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I n  the words given above Yzh, g ?L in most cues  co~esponds to 
Ysh, r n. There is probably a real difference of pronunciation, 
and the isolated instances of Yzh 92,  and vice versa, may be due 
to inexact notation. 

At a very early date Ir .  k p -  became kzcn-, from which Y-M 
ken- ' to  do'.  Also peno, etc. 'palm of the hand' goes back to a 
form with Ir. 12, not r n  cf., e.g., Wkh. piin (but mur 'apple'). Note 
that Skt., too, has an irregular form, and v. Voc. E.V. 

I n  xonn-, etc. ' to  buy' we find Y and M rz.' Here *rn (*m?-n-) 
is of secondary origin, and the same is the case in xun 'raven' 
(< *xwirana-), %ianil' ' afternoon' < uzayeirina- + ka, and possibly in 
y;iston ' felt ' (if < *wi-starana-) and raz-rn ' elbow ' (< -arani-??). 
Apparently r had no 'cerebralizing' power a t  a later date (cf. 
secondary rt > t, 5 124), and the result was a complete, regreseive 
assimilation. At a still later date m (< *radn) a remained intact. 

Regarding n < rn in secondary contact with t cf. 5 121. 
pzr 'full ' is borrowed from Prs. 

3 .  Ir. rm remains in yame, etc. ' foreleg, shoulder' < arama-. Y m 
kurmo ' scorpion', M kurm(o), karm ' insect, worm' may be genuine, 
but Yzh krratn 'bug ' is probably borrowed from Prs. 

Ancient ry occurs only in parguEe, etc. 'finger-ring' < *pary- ry 
agguitaka-. 

136. A great number of cases of assimilation in contact have been 
mentioned above in the paragraphs describing the development of 
intervocalic stops and of groups of consonants. Cf. also e.g. 
pa~3.9-lpazg- ' to break'; niaskii/niazye ' mucus ', etc. And note the 
simplification of specially heavy groups, e.g. in Y paiko ' tray ' < 
M paxJkuo ; $2uryo N &,&4rtyo ember '; Zkuugo. skiigo ' urine ' < 
*Cagkv- (7) ; 30 'said ' < *btn;  kafdcz < kovzdtiz ' cobbler ', etc. 

' Except,, perhaps, in Yg. 
a Cf. $j 127. 



Assimilation at a distance-called dilation by. Grammont '--is 
mainly of two types, both of which are common also in other Ir. 
dialects. 

A voiced fricative or liquid has been assimilated to a homorganic 
nasal in agirnin 'honey' < *aggiblvin ; nanoyo ' grain' < *lanoyo; 
namalen ' half-full ' < Eamal~n. 

The only instance available of a type of perseveration of an initial 
nasal common to many Ir. and NW. I.A. languages is Y malzdraye 
< madray2 ' neck-ring '. 

A dental sibilant is assimilated to a palatal or dorsal one. Thus: 
ginjo, s'iino ' needle ' < *su,kjz-, etc. ; Z i t e  ' hook ' : Prs. iast ; gayurd 
< sayiir.2 ' hawk '; ip40 = spiio ' flea ' < *spi&-; &i@o < zarz'o 'partridge '. 
Y 8a:iro ' chain ' : Prs. zanj'ir, but cf. also Khow. j~njgr .  

An isolated case is sarbargo < sabargo ' trefoil.' < Prs. sihbarga. 
Cf. also warwaasn ' trouser-string ' < *way-vaden. 

Dissimilation and Diferentiation. 

136, The most frequent type of dissimilation is that which affects one 
of two nasals. Thus: layan- < nay6n- ' to throw away'; loyn- < 
nayon- ' to lie down '; lanz6n- ' to rub ' < *namon-; VaZino  ' wood- 
pile' .: *niiino. Cf. also ~uklum ' dew ' < Khow., Shgh., etc. daynum 
< *s'abnam ; blaim ' soft' < maliiim. 

When an 1 follows after the second nasal, the dissimilation does 
not take place. E.g. : namalyo 'salt ', not *Edmo. But the principles 
regulating the assimilation and dissimilation of nasals are far from 
being clear. 

Dissimilation of a liquid occurs in : hal7ar < halla7 'lawful'; 
z'ir'mal(i!) < Bilmal ' kernel '; vullyol. < wulyar ' shoulder-blade ' (or vice 
versa?) ; Talai Mir < Khow. Terii; Mer; ka1alkal.i 'wrinkles ' < 

' But the term dissimilahion is reserved by him for the changes taking place 
in cont,act! 

a Cf. Shgh. bemiin-. 
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Khow. ka tak~t i .  yarbil and ya;l1bZZ ' sieve' may both have been 
borrowed from Prs. 

Loss of r is entailed in ka'drana 'earring' < Khow. kuridreni; 
furu ' mill-broom' < * friirzcv ; frz- ' melted ' < * frari- ; awarxo ' flame' 
< urvaxra- (3). 

Regarding the preventive dissimilation in dal- ' to give ' < *dads-, 
cf. also 5 56. 

The development of x.i.usta- > xusto ' wet' is paralleled in other 
Ir. dialects, and so is ti?- > ti?- ' t o  sit down', cf. also Voc. s.v. 
iiti. Dissimilation of 8-9 > s-d has taken place in spuC < ;pa; 
' behind ', and possibly at an  early date in afsinyo ' ladder' < 
*aJfi&z- < *upa-sriinakti-. C f. also wujzlzgo ' frog' < *wuzuzgo (v. s.v. 
azzczy 0). 

The change of t-db > t-gb in tagbir < tadbir 'plan' is not 
confined to Y-M, and probably belongs to the Prs. dialect from 
which the word has been borrowed. 

Generally speaking, the examples of dissimilation mentioned above 
fit in with the rules laid down by Grammont. There are, however, 
exceptions (such as hallar < ha'kZ1) which may be due to special 
causes. 

A segmentization of l', r' > lg(y), rg(y) occurs in Mg, etc., wulgviga, 
wulgiy 'kidney'; z~ lgu  'heart'; Mt sforgi 'stars' (sg. storiy). 

Metathesis and Interversion. 

137. Metathesis is quite frequent in Y-M. Examples are: M kupdr 
< Y pakore 'mouth'; ~zaliv- ' to  lie down' < "nauil-; lur- ' to  run 
away' < *rul- ; yltir- ' to sell' < * p a l -  ; la yaJEi rn lauaxtl ' torch'; 
z~l,qa~-myo < zanlargire ' lizard '; msmcinek < saxnlanek ' pellet-bow '; 
aryliy < d y w y  'egg'; krab9l.i.' 'wool of lambs' <: Khow. kibraili, 
karberl; azuzyo m wuyzaga ' frog'; yario ' beard' < *raiio; oy!mino 

. ,,- .I .II- \. ' podex ' < ytltmino ; qzzsaz- < nyas- ' to show '; warwaaen ' trouser- 
1 Cf. Psht. r-l > 1-r in lcir 'road' ,  lara 'for'. 



string ' < *zoarvaden ; brayiko ' sparrow ' < * m a y  ; paigirdio (pailcadri 
' dung'; Y x ~ r d -  (but xrist !) < M xred- ' to shave'. 

Regarding interversion in groups of consonants v. 5 97 (gf, rx < 
fr. xr) ;  5 127 (secondary rd > dr) ;  5 119 (nzd, nzg < dm, gm). 

Cf. also ahosto < avlasto 'sleeve'; varzeyo < *vazrayo (zy~zaryo) 
' wing '; ;in@ <. Bikno ' needle '; puzgii < pagzo ' clean '; ;fin < 'i:JBtin 
' comb '; Bfarnz < fiarm 'shame '; 272 < *f2uy8 ' husband'. 

But note : nzyzo < (?) nezyo ' mucus '; skcivrio < skurviyo ' coal '; 
zaxmo ' field ' < "camxa ; zoyno ' chin ' < *zanya ; wziyzaga ' frog ' < 
*wazyaga (v. azuayo). I n  these words an a>pparently easier sequel 
of consonants has changed into a more difficult one. 

1'0 wels. 

138. Any attempt to reconstruct the development of Ir. vowels in 
Y-M is beset with many dangers, and the results must of necessity 
be much more uncertain than those we can arrive a t  with regard 
to many of the consonants. I n  most languages, and certainly to 
a marked degree in Y-M and some other E. l r .  dialects, the 
vowels are more variable and more subject to complicated influences 
from neighbouring sounds than the consonants. 

A glance a t  the Vocabulary will show that, while the consonants 
generally agree in Y and M, or present only two different forms, 
the vowels often appear to vary with the speaker. No doubt some 
of the variations may be due to faulty notation. It takes much 
longer time to penetrate the vowel-system of a language, than t o  
ascertain the number of consonant phonemes. But there really 
appears to be a certain instability in the articulation, especially of 
short vowels, in Y-M. They often tend towards a neutral 2, and 
a and o may interchange in the same word and with the same 
speaker according to the phonetic context. 

But also Khow. pazga, pagzii. 
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Without the knowledge of older forms of these dialects the task 
of tracing in detail the vowel changes, which have taken place a t  
different periods and under varying conditions, is just as hopelese 
as the h a t i o n  of the sound-laws which ha've changed Germanic 
a, au, ai, e,  C, 6, and iu into Modern English ii,' would be, if we 
knew nothing about Anglo-Saxon, or the older stages of English. 

139. I n  the majority of cases Ir .  "a" (whatever its exact phonetic 
value) is represented, in stressed syllables by Y G ,  M 3 (6) .  It is 
doubtful whether the difference of quantity has any historical or 
phonological significance. 

To give an exhaustive survey of the development of ancient a 
would entail a repetition of the majority of the words contained 
in the Vocabulary, and I must therefore restrict myself to 
quoting some selected examples. 

Before a nasal, also when derived from an earlier group of 
consonants (e.g. dm, rn), we find Y 6, M 0, e.g. in:  laban-: lacon- 
' to winnow '; layun- : layiin ' to throw away '; Barn- : ih- ' to drink '; 
yu?,-: ydg'y- ' to  grind'; pam : pdm ' wool '; Cum : Edm : M m  ' eye'; 
pado : pondo ' road '; pan8 : phi;  ' 5 '; yadant : y6ndum 'wheat'; lad: 
lod, liind (but LSIm lad, MFB lcind) 'tooth'; vad- : vond ' to tie'; 
trai- : taro$-, trqj- ' to bind '; akad8: Rkodzy ' bramble '; tandur : tonda-o 
' thunder1.-Corresponding to Y yad? ' blind', we find Mm, Z, G 
yolodiy, etc., but Mti, t, (t), g yandiy, where the a can scarcely be 
due to the influence of y- (cf. Mt y6ri'gf'- ' to grind'). Nor am I 
able to explain the vocalism of Y lamon- ' to rub', boda 'dyke, 
ankle-bone ' (< Prs.). 

Before r, I :  Y f iarm: M :for2nz ' shame '; yary : yory 'heavy '; 
2 : lorz?y ' sheaf '; yalv : (but LS Jm yay) ' dog '; palarr- : 
palorz- ' to wrap '; pary : pory ' mouse '. 

Before s: Izz'ast: ni6st ' sat  down '; kar6st : karost 'hide '; last: lost 
1 E.g. in Ideel, leaf, heal, steal, eel, feel, creep. a Cf. § 35. 



'hand '; aZo:  oikgo, etc. (but G, LSIm 5-) ' 8 '; yasp : posp ' horse'; 
Chst : iost ' fell'; vast : v6st ' tied '; yaik : yoik ' tear '.-Note Y xustii 
' straw', but xosto 'grain' (with assimilation to  -0'). 

Before other consonants : Y miigg- : M rn6gY- ' t o  rub'; parzuaxi?: 
pnrwox>'iy ' broom '; maxs'e : nzoxgi ' mosquito '; nzaz : m6x ' we '; siivde : 
s6vclQ 'basket'; avdo : ovdo ' 7  '; nzaf: m6f 'you ', etc. 

140. One group of exceptions to this rule are the cases with Y o :  
M a in the proximity of x and the labials. But we do not always 
find Y o,  M a in such positions (v. above), and i t  is impossible to 
tell what has really taken place in such words, assimilation in Y 
or dissimilation in M. 

Examples with x- are: Y xo f :  M xaf ' scum'; xof-: xaf-,  xe$ 'to 
cough'; xog-: xai-, xei- ' to pull '; xoro : xara, xard ' ass '; xo(")d-: 
xacl- (Z x&d-) ' t o  laugh'; xo(")n-: xan- ' t o  buy '. But note Y-M 
x6fs- ' t o  descend' (pret. Y zavd, M .~6/avd). 

Before x: Y yox: M yax ' cold'; Y Z/.iirox-: M &+EX-, kirax ' to 
shy '; kutox: kutax 'sour milk'. 

After w- the development is more troubled. Cf. e.g. : Y wof&o: 
M zuafiiyo ' wasp'; woryo : zuargci ' quail'; wor- : war- ' to knit '; but 
also Y waly 'wedding'; wor, war ' oath'; wolarfo : M worfo 'snow'; 
Y wiizd: M w6zd ' f a t ' .  

Before labials we find Y o in:  Y koJ%!: M kafio 'shoe'; nov-: 
n5v- ' to rain '; skkvrio : skarviyo ' coal '; .x%ovo: x5avo 'night '; 
yocurso : yavurso, ya-, ye- 'juniper '. But Y yaco (sh yowo) : M ydwa 'COW'. 

But the hopelessness of finding some principle or principles to 
explain all the variations in the development of a in Y-M is 
demonstrated by Y polam: M palu?n 'soft'; Y sAro: M Sara 'dung'; 
Y la/oso : M 15sa 'rope'; Y moyaso : M mayuso, nt&, nzaO 'fly'; Y 
xrtrom: M xuranl 'threshing-ground', etc. Cf. also e.g. Y los ' 10'; 
rok 'colour '; kob (= M )  ' little'; Y-M naydn ' bread', etc. 

141. After initial k y  ' Y a has been palatalized in kyel ' baldheaded '; 
kramder 'younger'; kyemalyo ' skull' : Mj. k%il, Icarnder. But in other 
cases Y has ka-, 7co-. Reg. a2 < czL (?), cf. 5 153. 

V. 5 41. 
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After x- C hw- ancient a has been labialized in Y-M zun, X O ~  

' raven '; M xuri ' sister's son ', etc. Cf. also (lo)ecrv- ' to boil' with 
u < a between two labials (but Y wofiio 'wasp'). 

Y piina, M pzL.ggU, etc. may go back to a form in u ,  or have 
early compensatory lengthening, cf. ccGt ' he eats '; Bzit ' he speaks ' 
and other syncopated 3 sg. forms with early lengthening. 

Very difficult to explain are the M preterites in B, such as Z B h d  
' drank ', fxevd ' sheared ', etc.' 

142. Before the accent a usually remains. Thus, e.g. : Y-M a'larsinii' 
' threshold'; avllasto, etc. ' sleeve '; aspalla?z ' stable '; parrgu.j.Ci;: 
pa~*lguBk%'y ' finger-ring '; agijmZta ' honey '; Iag~dro, laglero ' grape ' 
(with shift of accent?). But note Y olgubCo: M oguikua, 'u0, 'a- 
' finger'. After the accent we find in mo'yuso, Imayasa 'fly ' < 
"~rnakasfi-, and possibly in azrlyui, lyi?;gzcS < * u1)akaj.a- (?). 

Note Y-M lida ' slave ' < "hantaka- (but hade); Y Z'dm ; M y i d ~  
'fever' < *han-tapa- ; Y dir : M yii'dtir, ildiir 'other' < *an&ra- 
with unexplained i, etc. 

143. Ancient Ir. a 'normally' results in Mm, Z, G 27, Y, and some a 
forms of M 2 ,  in some cases with secondary shortening. This 

ti appears to  be identical with that which arises from ancient ti 
and au;  but the fact that in the latter cases fi remains in Y 
proves that the common Y-M sound derived from a was not 
identical with s < ii (and aa), but was probably of a palatal type. 
Thus perhaps : 

i (Y, Mg, t, etc.) 
I r .  a > 6 > 

u (Mm, etc.) 

Cf. 5 159. 



Examples of a > M fi, M-Y i are:  Mm, Z, G, LSIm (fi ir:  Y 
t i ,  Mt, ti, g, (sh) Lfir ' four' Mm, Z, G nufa: Y, Mg, t, ti l l i f  

'navel '. The same distribution of i and u appears in Y asmi~?o 
'sky '; idC:i?t ' female breast '; dir ' other '; j?iz ' breast '; l norcisa 
' grandson '; prist ' sold ' (plar-) ; pi5 ' arrow '; r iyo  ' vein '; riv ' rhubarb '; 
sabrivla ' fat ' (of unknown etymology) ; if i 9 z  ' comb '; s'ii ' vulture '; 
tiro ' darkness '; a vizyo ' arm '; cira ' burden '; zilc ' knee '; zaciy (and 
zabey) 'tongue', as compared with the forms in Mm, etc. Possibly 
also Mti nivilo : Z ~tazoulO ' bedding' < *fii-puCEii- ; Y miryo, Mg mirya : 
Mm muryo ' meadow ' < *rn&rgd-. 

Words with ancient ii found only in Y are : siy ' hare '; sfinyo 
supine '; tiyo 'rope made of willow bark'; liEo 'hail '. Cf. also Voc. 

s.vv. c'elriy, li lr i iy ' lamp'; piy ' onion'; piloyo ' cup '. i81ciir ' shooting'; 
pGzE ' falcon ' (< Prs baz), and possibly gulo ' rice pillau ' must have 
been borrowed too late to join the development of ancient a. 

Special M words are : Gruy 'lantern ' (early lw.); tur ' trap '; ~xu?.i 
'itching'; xulri, 'zuraya ' sister's son'; paricur ' cow-house'. 

144. Most of the exceptions to this rule can be explained. Thus afier 
x- and zu- Y ii remains in Y-M wub, u.5 'grass' < vast~a- (cf. 
P tiikeno, M wzls'kyeno ' ha.y-stack ') ; Y-M xziyo, xcgo ' spring, well '; 
z& 'wind' (but Mt, g, etc. wiy, 1t7'Ty); Y ziino 'lid of a tray'; 
Y htiy (< "touy?) 'money'. Possibly also after m, cf. Y mux (Bid- 
dulpb ' ntoogh') 'month '; and cf. s . ~ .  nzunyo ' sheep-skin bag'. But, 
on the other hand, cf. n.ow2sa and asmino above. 

After y- we find Y u, possibly retained through preventive 
differentiation, in: Y YGT: M y2~r' 'fire' < * m ~ t ;  yiil.evu, etc. 'millet' 
(prob. < *firz-, v. Voc, s.v.); ?jurzfcyo 'grindstone' (if < "yalzr- < 

Riddulphs's fuz can scarcely be an older Y form. 
"ith +ar < '(16r. 

With < nlta. Cf. Psht. m e ,  etc. 
With "iir < " a h .  
But Mt wig. 
Cf. 3 101. 



*yp&a-). But corresponding to M yur- 'ground' (< *arts-) we find 
Yg yip.' Reg. is-, yis v. below. Mrn, Z, G yuspan, Mt, g yispan 
'iron ' goes back to *oxpan < *uspana-, and the vocalism of Y rrspR 
seems to show that the mysterious r- was introduced a t  an early 
date in *ospaa > *?-&pan > *r&span, etc. 

Also before -y- < -t- we find u in stii 'slate' (< *siita-). But I 
am unable to explain the varying development of *-iita- in Y, Mm, 
Z, G wzii (way) : Mt, ti, g wi(y), w ; ( ~ ) ,  wiy ' wind '; Y li, lii : Mm 1 % ~ ~  
Mt, Z, G liy, (lay) 'gave '; ' Mm yui : Mg !/By ' brother-in-law ', etc. 
Cf. also Y lar6-yus : Mt, g, etc. 2%-yus, but Min lare-gzcs (possibly 
< *drati with epenthesis of i?). 

There are no examples of ancient, unshortened -uy- in Y, but 
in M this group has been subject to early palatalization. Thus: 
Mm nusiy, g ni'siy ' shadow ' < *rraisuya ; Z ziy- ' to bear ' (but zuy- 
< zata-); cf. Ciy-: tiiy- ' to  freeze'. 

146. I n  a great number of words a has been shortened a t  an early 
date and has shared the fate of ancient a. This shortening has 
taken place before some nominal suffixes, in the first hand -ol-a < -a 
and -el-zy < -aka-, in nominal compounds, and in the present tense 
of the verbs.3 It is not necessary to assume that all of these 
suffixes have once carried the stress; the shortening may be due 
to rhytmical tendencies. 

Examples are, e.g. : Y allano 'pome-granate' < *ha-danu- ; Y lumo, 
M lorno 'village ' < "diima- ; M lomago 'snare ' < *damaka-; Y mayo'yo, 
M moyaya, etc. ' mare ' < "mitaka-; Y nanolyo 'grain' < *&nuhi-; 
Y palo, polo, M pulo ' foot ' < pud6- ; Y trariyo ' rain' < "miriku-; 
y ~ ' 4 0 ,  M tuoro 'summer' < *zciah~ta-; Y ytiuyo, M yougo, etc. 
' water' < *6pakd ; Y nolwoso, M ltra?caso ' granddaughter ' (but y 
nowisa, nozois m.). 

Y frrlycima, -& M ~ r a f r m ~ , y  'he-goat' < *fragamaka-; Y Irn02e: 

Other Y informants gave the remade form yagflZ-, etc. 
But ycZi 'brought' (is-, y'is- 'to bring' < yes-). 
with  the exception of the emly ~jncopat~ed 3g. in-ati. 



M nzaziy ' stick ' < *maOaka- ; Y l~trirB, M sttrzy 'star '; Y lgfi?t, 
M y&z'i:2/ 'flour' etc. 

In such words as asmino 'sky'; r iyo  ' vein '; iilo 'hail'; xiyo 
'well'; puzg 'hawk', etc., the suffix may have been added at  a later 
date. 

Y vrai, M llariii 'brother'; Y zalnzni, M zam6i ' son-in-law ', which 
apparently have shortening without suffigation, may perhaps be 
derived from "urdyay < *b~.utaka-, etc.l 

I n  compounds we find shortening of *a  in poruylan 'key-hole' 
and other words in ancient *-da~zn- ; laspalan ' stable '; awllan ' bridle '; 
Y ~piEan, -en, M piikuen ' thigh' (< paitigtana-) ; nzalan 'waist' 
(< maidyana-) ; @stlilt ' udder ' (< *payah-stana-) ; Y xabfan, M lxalifon 
'skin bag for flour' (< *hwarOa-pann-). i i hn ,  asmino, stinyo, xiino, 
zik, etc., mentioned above, show that the shortening can not 
have been caused by the nasal which follows the "6. 

Among the present forms cf., e.g., Y aydaum, M (Z) aydovarn ' I  
dress ' (and other causatives) ; Y pltir-, M ploy- ' to sell ' (< *para-d6-), 
k r -  ' to hold '; vaza~a- ' to know'; zoiif, etc. ' to weave ' (Prs. baf); 
zanay- ' to wash', etc. But Z ziy- ' t o  bear',8 etc., may have been 
influenced by the 3 sg. Cf. Z ayduvd 'he dresses', etc. with 
regular t% < a. 

The verbs in ii and those in a have thus to a large extent, if 
not completely, coalesced through the shortening of a in most forms, 
and the lengthening of a in Pres. 3rd sg. 

Also the prefix Ic has been shortened, or has a t  any rate not 
taken part in the development towards ti. Thus Y aYdi'rn, M ayudem, 
etc. ' I dress ' : Y ay Itlaurn ' I dress (somebody else) '; Zyoi (or with 

' Cf. vraya 'younger brot,her1, with a from wai .  Other words in -a have 
unshortened *ii, cf, $ 186. 

$ Cf. above 5 144. 
a Reg. Z nig6vd 'bites '; wt7f t ' weaves '; j f i r B ~ 1 2  ' shakes ' (firSon-) ; bisptt ' entrusts ' 

( b i s p ~ r - ) ;  pil8r- 'sells' (palor-) cf. the Morphology. The phonetic development 
is not clear. 



H i s t o r i c a l  P h o n o l o g y  95 

assimilation Y 6yoi) ' came'; d'runyo ' light ' < "u-raux,~naka-, etc. 
But in M piispan 'iron', etc., u- has not been felt as a prefix. 

Final -a was shortened at an early date, but did not coalesce 
with original -a. 

146. In Prs. lw.s, except possibly in the very early borrowing p8ri; 
'falcon', we find d ,  d, 6 varying very much in the same manner 
as in genuine Y-M words with ancient a. Thus, e.g,: zamistun, 
-6ra 'winter '; Y i&m: M ;om 'evening '; Y xum : If x6m 'ram '; 
Y hiya 'garden'; Y sal: M siil 'year' (if borrowed), etc. 

Ir. i. 

147. As has already been pointed out by G-authiot,l i and zc have a i 
tendency to lose their specific articulation in Y-M, and to become 
mixed vowels of the type a, 2. This tendency is shared also by 
Psht. and some other E.Ir. dialects. 

Examples of i in Y-M are: ci?, ci ' what '; @b-, cab- 'to pinch'; 
dig- ' to  know '; ind 'so much ' < *ima?zta-; Y imar-, M ytmar- ' to  
count' < his'mar- ; lixo, la20 ' fort '; r ~ , f k o  ' nit '; s+o, s2gYo ' sand' < 
"sikata- ; s~ lyo  ' cream ' < *ridaku- ; saziyo ' jujube tree ' < "sinjitu- ; 
trry, t2O, tao 'sharp '; xmd-, mrd-  ' to  shave ' < *xri?zd- ; yimslil 'this 
Sear' < imaO. 

After w- ancient i has been labialized in wul- : t ~ w t  ' to throw' 
< *wid- ; wzclG,yo ' 'span ' < *widuti ; x U i u t ~ I  ' sweet' < xBnzpta- ; 
Z parwdyd ' sifted ' (parwit-) ; possibly cn-iz- ' to spread dung ' (vi- or aca-). 

Between a labial and ancient t! we find u in sptio ' louse ' < spiL ; 
~ ~ 8 2 ,  puBkY flour made from dried apples '; pzamn 'avalanche' < 
*piima. 

Unstressed i is still more exposed to assimilation. Cf. e.g. d i v - :  
nuuiist ' to  lie down '; nuyoz-: niyitd ' to swallow'; ni(y)-: noyor 'to 
go out ', etc. Note also Undtrsth 'Hindustan'. 

Before hr < 6r i has been lengthened in mira 'sun'. 
Op. cit., p. 142. 
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I r .  Z.  

148. Ancient i is retained in x8.im 'milk'; SZyo 'woman'; i f o  'bow- 
string '; ~c:fst(o) ' 20 '; nZya ' sour milk'. With constant shortening : 
,{i-?zSmia ' girl ' < stri-nnman- ; ti- ' to enter ' < *atZ-. 

The relation between yecrvo, yipma, etc. ' throat '  and Av. griva- 
'neck' is uncertain. 

149. In  most cases Ir. u remains, or becomes a, 2.' Thus, e.g.: Zuydo, 
la0 ' daughter '; vazo, z;uO, vzO ' she-goat'; surx, saO, s2O 'red '; suvdo, 
san, s2O ' shoulder '; surv ' hole '; ogui'to, etc. ' finger '; (2o)uik ' dry '; 
poruy ' lock, bolt '; yzcxs- ' to learn '; tu, ta ' thou' (Psht. ta points to  
*tz"c); van ' bottom, root'; rust 'fled', etc. Note Y i"fC M g2fiy, 
$uZ, etc. ' husband' < *fs"ayay < *fs"uyaka-. 

I n  zmro ' daughter-in-law' (< *snuia-) and frZyo ' flea ' (< *fruiika-) 
21 has resulted in i before y < s'.B I n  gyib ' lost ' (< *gumb) ; lib- 
' to card wool ' ("dumb-), and lim, Zvm, etc. ' tail ' zc has become i 
before a labial.s I cannot explain the reasons for the development 
in Y lagrdro, M laglero ' grape ' ("aggurda- 2) ; i8krro, etc. 'camel'; 
fraiyo etc., 'yoke-rope' (< *frayuga-). 

I n  pur 'son' the lengthening has been caused by the loss of 
h < 6. But note the lengthening also in other monosyllabics, such 
as yz@, yZy 'yoke'; Wiiy ' long hair ', Ziii ' went '. 

In unstressed position we find u, a in : yadam, y6ndam, olrnz ' wheat '; 
parsayi.', etc. 'rib ' < parasu- ; Y u~-z ly ,  M (tajurzug, Oay ' straight '; ' 
Y ayd-, M iiytcd- ' t o  dress'. 

Initial tc  is preserved in zcsmibun ' sleepless '; ustuBC- ' t o  jump', 
but lost in the atonic word sko 'on '  < usku!. Corresponding to 
Y ilir 'belly' ("udarya-?) M has AO, yio, etc.; cf. Y imoyo, M yuO, 

Cf. above regarding i. 
a The statement 5 74 is hardly correct. But c f .  above i > u between labial 

and -S-! 
Through differentiation? 
Cf. 5 181. 
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yzo, i- ' moon ' < *axJnao. Y utl~li ,  M ao, a0 ' both ' may have snff ered 
a very early reduction of th. initial vowel, cf. Av. ura-, ava-, t-a-. 
Regarding upa, upa- cf. 5 165. 

Also in 1w.s u is rendered by a, 2. E.g. blf, kulf 'lock'; pi'r, 
par, pur 'full'; si'?zd, sayrl ' two-storied houee' < Khow. a n d .  . . 

Ir. U.. 

160. Ancient u retains its quality in Y-M ku 'where'; Y-M yti(w) ti 

'excrements' (but also Y $(h)); Y-M (")sturn (and Y astano) 'post'; 
M tiii 'mulberry '. M shows a tendency to palatalization in liy, 
?tiy, li 'smoke'; lura, lao, 1.i ' far  '; stur, $tar, Ztiir 'big': Y lzii, ltiro, 
astur. I n  Y pio, M piay 'rotten'; uio, etc., ' wm' and Y astio 
' abuse ' (if < *a-stiita-) this tendency has prevailed completely (before 
y < t) in both dialects. Also Y-M vriyo, etc. (G vrega) has an 
unexplained i. 

Y-M $zi 'honl'  may go back to sru- or *maw (cf. the Wkh. 
form). Y cart%, M brut ' moustache' are 1w.s. 

161. In  view of the general instability of short vowels in Y-M it  is r 
not surprising that the very short vocalic element which developed 
in original r should show a wide scope of variation, which cannot 
be explained in all particulars. 

In  the neighbourhood of a labial 3. usually results in 14. Thus: 
wzclya ' kidney '; W U Y ~  ' wolf '; (w)uiiyo ' hungry '; xu?. ' ate '; yurv- 
(yirv-) ' to seize '; yovurso ' juniper ' (< hapamsi-); Y nazyu?; Oar, 
M mver 'took out ' ;  mur 'died'; i fnur 'counted'; u~zuy 'straight'; 

ptrrsago (but Y parsay9 ' rib '; M pvrs-, p r s -  (but Y pars-, p!..s-) 
' to ask'; wfir:, 1uir5 'thread '; tirzan?, ~crzO,  rizo ' pillow' < *b j -9 .  

Before Y it, M ,<ky the vocalic element became palatal: 2ij.E: 
l~dky ' saw '; k 3 t  : ki'gkr, kick ( ploughed '; palit;? ' wrapped ' (palaw-) ; 

7 - Kulturforekning. 
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piit: piiky ' farted ' (pil-) ; piS'Eo : pi'ikvo, but also pi0, pic0, pao ' back'. 
To the same conflicting influences of an  initial labial and a following 
palatal is due the vacillation in Y zuzcBC, wi9:  M wuik ' knitted ' 
(WOI--),  etc. It is doubtful whether farmiit 'forgot' has ancient r.' 

An 1 appears to  have prevented the development of a labial 
vowel in Y milyo : 'MI nziol mao, mzo ' clay' (< *mrd-) ; Y pil- ' to 
far t ' ;  Y pilf. pay 'ford'.  

Other examples with i, a, are : Y lirs : M lirs, lurs ' goat's hair' 
(< *drsa- or *darsa-3); Y prnsilanE 'belonging to last year' 
(< *para-srd-anaka- ?) ; Y 211, zel : M zzEgv, xic'ly, etc. ' heart'; Y fsidro 
'spring ' (< %pa-srcla-, or Os&-da-) ; kr io ,  etc. 'hen '; Y kar : M kar 
' made ', etc. 

Note Y mu,. ' died' (v. above), but mar- ' to  die ' with the usual 
reduction in the present. 

Initial r is found only in Y yars", cf. Av. ara$a-. 
Reg. M vaz.uur,qo, Y zeviryo ' birch '; Y lcurnzo 'scorpion, insect' 

(but k~ram ' bug'); ~ i k y  'penis' v. Voc. s.vv. Note kanam 'I  do1, 
ki t  ' he  does' < kuniinzi, ktcnati with early change of 2. into a, as 
in Prs., Shgh. etc. 

Diphthongs. 
162. I n  most cases ancient ai results in i (i), the older stage I being ai 

preserved in a few words without any apparent reason. 
Examples are : agimin (rarely Oin, Orn) ' honey'; nwinzaf ' half' 

(ado., cf. szimopzr 'half full') ; axs"r?z, %z, -an ' blue '; Y izlnza, 
M (y)iO, yro, YA- ' firewood'; diz-, drz- ' to bury'; yis ' goat's hair 
thread'; yi(w)- ' to spin'; liu 'rotten, bad'; miy,  mey ' cloud'; Yzh 
m22-, Ysh, Mm mez- ' to urinate '; neriz- ' to  lick '; panoii- ' to sieve '; 
pix 'span ' (Sgl. pex) ; ,.pi ' white '; vri- ' to break ' (Sgl. vrel-) ; win- 
' to see ', wiya ' willow '. 

I n  Y-M yetya, ydo, Z Iyaya 'bridge' (< hnetzc-) the development 
of initial (h)ai- differs from that found in iznla. The difference is 
perhaps conditioned by the following y. I n  yii 'one1 the developmellt 

V. fq 132. 
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appears to have passed through the stages aiw- > yau-.l M y m  biz, 
z/iO 'cold ' might be explained in the same manner, but this word 
ie probably borrowed from or influenced by Prs. (cf. M yamar'iy, 
Y taxssra ' ice '), genuine *nix- occurring in Y axiletz. Cf. Y max: 
M m6x 'peg'  (Prs. ~ G x ) ;  Y zuoxo: M wfixo ' root' (Prs. bex), with 
loss of the palatal element before x.' Y X ~ I ?  : M xa12a 'perspiration ' 
is difficult to explain. Possibly i has been absorbed into the 2 (< 

Between a labial and ancient s' we find ii, etc. < ai in Y 'mzio: 
M miyo, mao, muo ' sheep ', and possibly in Y KlGya : M Gbzy 'moraine'. 
Cf. above regarding the treatment of i in similar positions. 

Y yarz'o: M y6rz'o 'beard'  may be derived through *rniia- < 
*raiga-. 

The pronoun yo ' this ' (half proximate) probably goee back to 
*ayo < aeta- (or nom. aeia), cf. mo < ima-, etc. Loss of ai- is also 
recorded in Y fkyiy iko (Biddulph still ifk-tgo) ' alone ' < *8w + ko, 
cf. Sar. iwj. 

In  the lw. qiza1g.t 'bridle' < Prs. qaiza the foreign sound ai 
has beell reduced in unstressed syllable. 

The actual diphthongs in Y naila- ' t o  make sit down'; ~ziiilo- 
' to circumcize ' are probably derived from "nay- < *ni.+/i-. 

paitawo 'puttees ' is e lw., and the etymologies of paifar 'steep 
hill side ', paix6 ' unthreshed grain ' are unknown. pai- may go back 
to pati-. Cf. also 5 46. 

163. The development of au into (5 (u, ii) is parallel to that of ai > i .  azc 
Aa mentioned above,4 this ti did not coalesce with the sound 
resulting from c~ in common Y-M. I n  Y ti < au is palatalized 
before -y- < -t-, cf. $9 < uta, 150. 

' Cf. Psht. yau, Par. iii, etc. Hut v. also Junker, SHAW. phil. hist. El. 1914, 
p. 21. 

' n u t  cf. pix above! 
Cf. Psht. xwala, but also wala 'willow ' :  Y wiyn. 
Cf. 5 143. 
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Examples are : Y dtbrGo ' pear ' (< *hamrautG-) ; Y otylzo 'walnut '; 
6'rzmyo ' light' (< *u-rauxBnakii-); drtiv- ' to dance' (Sogd. Gr ' ru j - ) ;  
yti (yoi), etc. 'ear'; y6nia ' hair1; yud 'meat '; Y IkQfo, kvco, M kvio 
' hump ' (< *kauJya- ? kufiin ' camel's hump ' may be a lw.) ; M kuiko 
' stone '; Y kovi'o, koviyo: M kouyo, kowiiya 'pigeon'; lzii- ' t o  milk'; 
nayuy- ' t o  hear '; rui, etc. 'bowels '; Y Rui 'n .  of a village' (cf. 
Prs. rod ?); Y rujo ' small broom ' (*aw or u?); q-iiyan ' clarified 
butter '; Y ruso : M lratiso ' fox '; rtiS~n ' smoke-hole '; M sati;ir ' horned 
cattle '; tt2yum ' grain '; xu10 ' cap '; M y6ruya ' eructation ' (*&-raugu-) ; 
yuya 'ear of wheat' (Prs. zoia). 

Of unknown or uncertain derivation are: Y dlyury: M arlyzig 
' egg '; yuvZ ' wooden trough '; kuso ' maize-stmw '; mi& ' to move '; 
Y skyiko: M stigo (M(g) siyakci!) ' tale'; Y %tuyntil ' dripping'; yur- 
siliko ' shoe-string '. V. Voc. s.vv. 

Note Y pisto : M piisto ' bark' (Prs. post), possibly < *pausta., cf. 
Av. pasta-.-Reg. -awa- (e.g. in to ' thy ' ,  etc.), cf. 5 85. 

164. Umlaut caused by a following i or y is common in Y-M as 
in most other Ir. languages, but i t  is not easy to determine the 
exact conditions under which this assimilation takes place, nor are 
the results always the same. 

166. Before a following y an ancient a results in Z or f .  Thus, e.g., a-y 

Y m g y :  M mir, mar 'man '  < *rnart(i)ya- (but Y maya, M y?zern <: 
*martyaka-); Y kej.0, kao, koO: M karo, kio 'knife'  < *kaj,t(z)yfi-; 
Y yzd1re5, O6j. 'knot '  < *graByfi-; Y ye550 : M yo50 ' hand-mill ' < 
*ya@riy"i (?). Reg. vazaj.0 ';regnant ', za3ko ' child-bearing'; pazaa~,  
] ~ ~ i U - i e  'male sheep, 1-2 y. old '  < OmOya- or 0za6a-, v. @ 66, 155. 

But d occurs in M naliv-, izilv- ' to lie'down' < iz'-paid?ya- ; Y nlidtor 
' prince ' < *nwtsyah-tara- ; ilir, etc. ' belly ' < *udlzr,ya- ; Y siri 
' upper' < *sariya- (9 ) .  There is no epenthesis or umlaut in the 
unstressed first syllable of naqaz ' waist '. 
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160. Before i we find umlaut in: ii 'snake' < abi-; sat 'yellow' < a-d 
zairita- ; kina, iigko ' woman ' < jaini- ; tedo 'pin of a spindle ' < 
*tasty%- ; M wslo : Y wolo ' irrigation-channel ' < z'aisi- ; poesibly 
also in Y sporo: Mm sparo, Z ~ ~ p e r a  'plough-share'; Y w o ~ o :  
M wsro, etc. 'trousers'; Y pro :  M pero, etc. 'hip '; Y loso, I & " :  
M l ~ s o  ' wild oats ' (Sgl. dasiu). 

The absence of umlaut in yar 'stone' < gaij-i may be due to 
early transfer into the a-stems of masculines in -i. 

167. Examples of u-Y are: Y peziko 'snare' < *puO,t$- (v. s.v.); 6-1/ 
M vreri ' nephew ' (< "hr69ryaka-) ; M xBenzn ' supper ' < x8u fnya- 
(if a lw., of very early date) ; Y yiZko 'duck ' < *a@ya- (?) ; mi5 
'day' (< *nza@ya- 2). Reg. the various forms of yaxio 'ashes' 
(< atrya-?), v. Voc. s v. 

wuleyo ' span ' < *wi-dati ; M frayiggo, frayeqgo ' she-goat, 1 y. 6-' 
old' < *J:ragamika- ; Mm lare-gus ' sickle ' < *drati- (3); Y pa?lio : 
M puggyo ' heel ' < *pGrini-. 

158. Umlaut of u seems to be regular in Pres. 3rd sg. before syn- 
copated -ati. Thus Y navit ' he takes out ' < *nibar(a)ti, but lsg. 
navorunz ; M kEd ' he digs ' : lkanam ; M xigk ' he pulls out ' : xaibm ; 
M gilyit 'he passes ' :  gilyaram. From stems in *a :  M gi'yet 'he  
lets pass' : gd yoranz; Y lat, M lit ' he has ' : laram, loram ; M weft 
(Y waft) ' he  weaves' : too fa?)^. Cf. also Y kit, M k id  'he does' < 
*kunati: kelan~ln. The umlaut possibly also took place in the I st sg. 
and 3rd pl. Cf. 5 167. 

The majority of the exceptions are due to the neighbourhood of 
a labial. Thus M al.dtird ' dresses' (eaus.); N a'azid ' brings ' 
(avmm) ; Y zut ,  M zt i t  ' eats '.= I n  Y-M tat  a he speaks ' the 

- double tt in (iati  <) *tatti < *jatati may have prevented the umlaut. 
But note also M yust 'he carries ' : (y)isant. 

1 Or 'wdidi- ns indicated by some of the forms in the Shgh. group. 
a As rendered probable by Sar. *mat?. 

Cf. 6 i t r ~ ~ o  'Chitral', mhicll is, however, a lm. of uncert'ain date. 
Y avit with Z < ti? Cf. navZt above. 
But zit 'he buys I. 



169. I n  several cases we find, especially in M, a palatal vowel in the 
preterite. Thus, e.g. Y ayclacd: Z aydevd 'dressed' (caus.) ; Y avalczd: 
Z azlezd 'brought'; Z, Mm 7cZd 'dug'; Y labad: Mt lazmj, Mm 1 ~ ~ ~ ~ 1  
' winnowed'; Mm nija.4t: Z nijeit 'showed'; Y caxad, vzend: Mm, t, 
Z zr?ze(n)d 'knew'; Y waft: Mt, Z zoeft 'wove', etc. It is possible 
that these formes have been influenced by ancient verbal nouns in -ti.' 

There are some traces of epenthesis caused by a following -aya- 
in present stems. Thus, e.g., Y urix- ' t o  spread dung' (< *wi- 
razaya-); rim-, renz- ' to  please' (< *riinzaya-) ; Z ster-, but Mm, Y 
isti%- 'to sweep'; Z tezo- ' to  stir' (soup, etc.) < *tawaya- (3); M ti&, 
te.2- ' to  cut '  < *taCuya-; Z 2iarGm- ' to  stand' < *upa-riimaya- (3). 
But most of these etymologies are doubtful, and we find no umlaut 
in 7ar- ' to  have' and u$azu- ' t o  call.' < cluraya- and *us-srliwaya-. 
Cf., however, Parachi mer- ' t o  kill' < "nzcraya-, e t ~ . ~  

160. It is impossible to decide whether I in Y r n ~ d c *  (M mvikv, etc.) wi 
'first' is due to umlaut or to the influence of i't (cf. above 149). 
But most dialects have suuclo, saO, szO 'shoulder ', without any trace 
of umlaut. Likewise we find Y  no (Yg iztno): M Sino ' vulva, au-' 

podes ' < sraoni- and Y iinjo (Yr iuO) : M 2Zno ' needle ' < sauc'apzi- 
(or *su0 ?), but 1Gkd ' he milks ', 7iird 'he flies ' < 'f'~.azcc7ati.-(y)ino 
'blood' and related words in other I r .  dialects present special 
difficulties, not altogether surprising in a word which may have 
been subject to taboo. But *wahuni > (9u)uni- > in- seems possible.9 

p21.o 'before' may be derived from paurvya- (*przuya-) and reg. 1:' 
pist 'he asks ', cf. above. 

161. Epenthesis of tc, or 24- umlaut, is comparatively rare in Ir.' The a'' 

only possible examples in Y-M are wubo 'wife' < .vadu-, uwzcy 

' Cf. Henning, ZII, 9, 216: c(Auc11 ti-Bildungen rniigell gelegelltlich die Fornl 
des P.P.P. heeinflusst hahen, ~vahrscheinlich bei [Turfan Phl.] ~ P i s t  'fie1 herab'n. 

IIFL, I. p. 28. 
:' Scarcely with Henning, ZII, 9, 226 * ? o h -  < *wlzGn- < *rcoh?in-. 

Cf. the development in Swedish and E. Norw. where ttlle i- umlaut, is nluch 
more important than the 16- unllal-rt,. 



H i s t o r i c a l  P h o n o l o g y  103 
--- 

'straight' < arazu + ka-, and fnuryo ' an t '  < *marwi- + h. It 
should be remembered, however, that unstressed u wae dropped a t  
a very early date. 

Accent and Contraclion. 

162. It is impossible to derive the present accentuation from any 
ancient system, either of the ' Vedic' or of the ' Latin' type. If  
we want to reconstruct the pre-Y-M accent, we must try to 
trace i t  from its effects on modern Y-M vocnlism. But i t  is by 
no means certain that all vowel-changes due to stress date from 
the same period, or are even due to the same system of accentuation. 
Thus a and zc have been elided a t  an early date in e.g. s u n  'raven' 
< *xzuZrana-, yary 'heavy' < *garuka-, but quite recently, and 
owing to the modern accent, in 'lamdo < ;7ornada ' hem '; ayd- < 
ayud- ' to dress '. Reg. the interchange between stressed and unstressed 
initial vowels in certain words v. 5 84. 

163. The majority of Y-M words are of the accent types 9 r and 
- 6 , v .  

Thus, e.g., with 1- , : 01gu8to 'finger ' < aglguitci; agimi?2 'honey ' 
< "agkalpaina- ; aydst ' dressed ' < *a'gusta- ; Zs'ir, ifGr ' 4' < Za8fcGni ; 
dir, yiildJr 'other ' < anltura- ; dram ' inside ' < *antalrahmi ; a x ' i ~ n  
'blue ' < axlJaena- ; wulliyo ' span' < *wildati (+ o)  ; zaviy ' tongue ' 
< *hizlwaka-, etc. 

With -- , : lyad3??2 ' wheat' < lgnntuma- ; izlnta ' fire-wood ' < 
*Iaiztnaka- ; 1r.tiZen ' smoke-hole ' < *lraui;ana- ; ,stare' ' star ' < 
*'stliraka- ; vizy ' arm' < *lbazukau- ; quisto ' 20' ( *~ruisati ; ? / O U ~ O  

' water' < *l i ipak~,  etc. With i. u ' : yary ' heavy' < "lgaruka- ; 
arzzJy 'straight' < *lrzukn-; seyilo ' sand' < lsikata- ; vad 'brought' 
< u,)pa-nita- ; t i t  ' yellow' < *lzarita- ; kit ' does' < *lkmati  (and 
other Pres. 3 sg. forms). 

w e  - ly!iskan ' cow-dung ' may be a remnant of the ancient type , , 
Or *stdlraknhyn, cf. Orm. stnr1rak. V. 5 182. 

2 Cf. Pnrachi, IIFL, 1. 32. 
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or perhaps more probably, the form may be due to the tendencies 
determining the vocalism of compounds.' Orm. (a)skan warns us 
that we do not know all factors regulating lr. accentuation. 

164. Regarding the shortening of a in ancient stems in -c- and -aka- 
cf. § 145. I n  the case of -aka- i t  might be presumed that the 
accentuation of the oblique -1akahya had caused the shorteni~ig,~ 
but i t  is hardly probable that  the f. suffix -a normally carried the 
stress. But cf. also in Psht. e.g. ;pa ' night ', mla 'waist', sra f .  
of s i i ~  'red ', etc. 

The opposition between kysnz, kiyam 'who'  (adj.) and kaldi 'who, 
which' (subst.), and between Y IdiZZ: M $kYiy 'neck' is probably 
due to accent shift: kiya-nz < *kaltamahya and kaldi < *kanday < 
*kndmagri < "katalmakahya; 1 < *zclSadakah and s'kyzy .< 
*uialdakuhya. 

With the secondary deplacement of accent in Zamdo 'hem' and 
in lay(u)dam ' I dress ' < *algundZmi mentioned above,3 cf. also ind 
' so much ' < "lirna~zta- (3) ; uvland ' hem ' < *a%-ldarnanta- (?) ; 'yoago 
' flood' < *afvantai'~a-.~ 

Short a appears to have been more resisting against contraction 
than u.  While -aka(hyu) resulted in Y -6: M -iy, -uka- was contracted 
except after a group of consonants (vizy < *bnzuka-, but urzuy < 
* ? z ~ k a - ) . ~  

166. The prefix upa- (and abi-, possibly also apa- and npi-) appears in 
the forms au- (af-) and u(a)- (f-). It is possible that this double 
development is due to presence or absence of a secondary accent, 
but we cannot explain all the examples according to this rule 
without resorting to artificial and improbable constructions. 

Cf. 3 146. 
a Cf. Orm., IIFL, I, 327 and 360 f .  

8 162. 
kn~ldo 'plough share', prob. from Prs. kanand. 

Wf. 55 162, 176. 
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Cf., on the one hand, alcuzam ' I fetch' (3rd sg. a'zqied) < 
*,upalzami ; avllasto ' sleeve ' < *,w.pa'dastu; at.zino ' first irrigation' ( 
*,upalzayanii ; at~'ra))o ' ladle ' < *!upalz6u~ana (3) ; Y lafs~no, 
M lyujseuno ' whetstone ' < *labilsanyii (or *upa-, *alii- ?) ; uw'lnn 
' bridle' < *,abi dana- ; af 'sinyo ' ladder' < *,upalsri,nakii ; af' srrni; 
' summer wheat' < *lupa's~dnaka- (?). On the other hand we find 
If:4iwum 'I suck' < *,3a%1z:~m < *u1paP6pay)2i ; fxazculn ' I shear ' < 
*u,paxalbanzi (?) ; z.a1nrrn ' I bring ' < *ar,palza yci~ni (or second. pres. 
from %ant < *q~'palzita- < *zdpalnita-?); va cliiyanl ' I mix' < 
*u,pahan,taka~yunzi ? )  ; valzananz ' I  know' (3rd sg. v ~ x i t )  < 
*zc,pazalnami (or tui- ?) ; 9zlij.o ' womb ', etc. < *u$aza8u (with n c 

treated as a short vowel?). V. Voc. s.vv. in av-, af-, f-, ~ ( 2 ) - .  

But several of the derivations tentatively euggested above are 
quite hypothetical. aayus" ' lap' cannot be fitted into the rule without 
assuming an original form *,upalkaiia-, and fsidro 'spring' < 
*upastZrada- (?) remains altogether unexp1ained.l The theory cannot 
therefore be proved. 

166. Initial unstressed i- has been dropped in Z2royo 'clear sky' < 
*idraka- . 

But also a is frequently contracted before the accent. Thus, e.g.: 
;gir ' 4 ' ,  p766r- ' to sell '; prasibane" ' lamb, one y. old ' . V n d  initial 
(h)a- is lost in ;a 'from '; zo ' I '; ti- ' to enter'; max 'we' yo ' this', 
just as well as u- in sko 'on ' ,  gilt 'neck '. 

I am unable to explain the reason for the different treatment 
of (h)alz-, (h)um- in Y dir and M yNdzir ' other', and in the verbs 
dig ' to think'; diz- ' to bury '; bm:6 ' to divide'; gzly- ' to knead ' 
as compared with the nouns dbko ' pear '; dbliya ' moraine '; &guggY 
( dough '; hadanza ' limb ', etc. 

167. The accentuation of the present tense may be explained in the 
following manner : 

The asme is the cme with Paht, psnrlai < 'rcpcrsaradnka-. 
". Voc. s.vv. Keg. 8to 'said' cf. 5 110. 

Gen, atnnx, cf. § 204. 



Yzh 
1st sg. ke!lzi;m < 'kkalnGm < 'Nkul?zuinz < *kul9ziimi 
2nd 9 'ken; < *lkani < *lkunai < *~kunahi 
3rd 9 'kit < *lkint < *lkzcint < *lkunati 
1st P1. kelnam < *kalndm < "kulniinz (: *ku~?aiimah 
3rd B kelnet < *kalndttt < *ku'nainl < "kulnanti 

Similarly, e.g. : "nipaldami > *~ziulenz > nilwarn ; but *nipadati > 
*nitie1d > niild, etc. 

Cf. Konow's reconstruction of the development in Saka.l 

Ancient Filzal Consolzants and Vowels. 

168. The only Y-M words which may go back to forms in final 
consonants (other than nom. -h and acc. -m) are sko ' on ' < uskt,  
uz,Co 'six' < 118va8; ' zo < aram, and possibly yo < adtat (and agiia), et;. 

All short vowels (including masc. nom. sg. in -ah,, 16) are dropped, 
the only exceptions being bisyllabic words which have become 
oxytones a t  an early date: zo ' 1', yo, mo ' this '  and possibly 2.30 
' was'. i a  'from' and lo ' with' may rest on forms in -a. Likewise 
Iuvdo ' 7 ' < *haft& with -a from *adtZi. Cf. Psht. &ma, ata. 

Final -ii normally remains as -0 or -a. But vrai 'brother', zanlai 
'son-in-law', 7nd ' tooth indicate an early shortening of -a in 
masculines. 

I n  Pres. 2 sg. -6' goes back to -ahi, cf. also 3 sg. -el -i < -ayah 
Reg. -i;, -zy < -aka(hya) and plurals in -I < *-uh13 cf. $5 182, 198. 

Protlzetic Vowels. 

169. An unexplained prothetic vowel appears in Y akadl;, etc. 'thorn, 
bramble ' :  Sgl. kafzduk and in anaxno, etc. ' nail'. The existence 
of a prefix a- in these words is conceivable, but not probable. 

' NTS, VII, p. 41.  
Not with Gauthiot < *xSwns'n. 
' ilcc. to Tedesco, ZII, IV, 166. 
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Relalioe Chronology of Sound-Changes. 

170. There is no material available which enables us to date the 
various stages in the phonetic development of Y-M. But it 
seems possible, a t  any rate in some instances, to establish the 
chronological sequence between different sound-changes. A number 
of such cases have been mentioned above, but i t  may be useful to 
give here a synoptical review of the more important ones. 

171. 1) The transition of b, d ,  g > ,8, 6, y and of ft, zt into vd, yd 
are pre-Y-M, and probably common E.1r. 

2 )  rst, rs"t must have become *s"t before .+t changed into bky,  etc. 
(cf. 5 110). 

3) Btalo ' said ' < *z'asta- is later than s't > gky. 
4) str became s', and -dat- was syncopated, before i t  became ikv 

(cf. Y us'teno, 55 105, 110). 
5) sr became .j. before the syncope took place in yatk ' tear '  < 

*asrzcka-. 
6) k > g before g > y in Y etc., the partial change of gg > g 

being still later. 
7) Syncope of nat (e.g. in wit 'sees', 5 118)) and of rat, rit (e.g. 

in xut 'eats', zit 'yellow', 5 125) into *nt ,  I rt w (from which t )  
before sonorization of intervocalic t ,  but after change of ancient 
rt into *rd (from which *d  > > M r). 

But after an occlusive the contraction has been delayed, 
evidently in order to avoid the development of a heavy group 
of consonants. Thus e.g. *dauFati ' milks' > *&Eat > *60iad > 
*d6id > Iiiid, *par;-*at; > yarevd, *nipadati > 'ntjild > nuM. 
Between unvoiced dentals, however, the contraction took place 
a t  the earlier stage, as shown by iiit 'speaks' < *%tt < *jiltati.l 

1 The relative chronology in Saka is quite different. Cf. Saks Stndies, p. 27 
(p i t ta  'falls' < *padat i ,  but hz.t$6 'ea,ts' < *hzoarati, and paslcstc! 'burns' < 
* p a t i - s a u ~ a t a i ,  etc.). 
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8) 6 > 1, and possibly rB > I ,  after Bzv > dv > clav-, and Sr > &, 
but before syncope of r--6, from which *Br (cf. 127). 

9) Syncope of hid > h6, from which 6, before B > 1 (8), and 
6 > 2. 

10) a6r  > ahr (from .which iir) before 6 > Z. 
11) ahr > ar, aha > 6, arn > u~ before (2 > a' > o (cf. 143). 
12) Possibly -r%- > *:-a:- before 4- > -i- (cf. 74,15 I), and lnetathesis 

of "raiia > yario ' beard ' before -&- > -y-. 

13) Prefixed hata > ;a- (5 50) and ati- > ti- (5 46) before -&, -t- > 
- *-d-. But loss of initial vowel in ,?a after -6- > -5 (cf. 

§ 50)- 
14) xn > yn before xan > xn (cf. 5 96). 
15) zSm, xSn > h a ,  in  > x, m, n before nasal influenced preceding 

a (cf. 139). 
16) i n ,  wn, rn > n ($5 130, 133) before secondary r-n > n (8 133) 

and T-dn > rn. 
17)  m-t > nt before nt > gkY (> Y kg) cf. # 62, 132. 
18) m-d > nd before nd > d (5 119). 
19) mr- > mbr before mh > b (5 120). 
20) n$ > g,qV > gV (5 121) before M n > ggy. 

21) Prothesis of y- before a > d > ii (e.g. giir ' fire ', 5 144). 

I n  the following table the chronological sequence runs from the 
left to the right. Phonetic changes which are approximately of the 
same age, are put in the same vertical column. The sign 11 has 
been employed to separate two series of changes, which in order 
to save space have been placed on the same line, but which are 
not connected with each other. 



172. Synoptic Table o f  the Relative Chronology of  Y-M Sound-Changes. 

1) 6, d ,  9 > B, 6, Y 
1 )  f t ,  xt > 'lid, yd 

2 )  rst, rs't > s"t 
4) str > s", 8-t > d t  
5j >~,s ' i i k>ik  
6) -k- > g ~ > Y Y  ?W>g 
7) nit>?t > t  18)md>nd, nd>& 

7 )  rt > rd > d > Y r > M r 11 19) mr > mbr mb > b 
7 )  pit > ~t > t 

7)-t-> d >  d ' > ~  11 20) nd > 3.qY > yy 

ajar >CPT > lar 
9) hid > h6 > @  

9 )  6 > 5  
10) a6r > ahr > clr I a"- > ya'- > yu- 
1 1 )  aha >, 6 i i > d  > u 
11) arlz > 6n 

12) r i > - a & ?  4->-g -  > y  

13) ha6a- > Ca- haCa > aka > ha 
13) ati- > ti- 

14) xn> yn, xan - xn 
15) (x)gm > z'nz > m 
15) (x);n > in  > n 

16) ~ . + n  > rin > ~c 
16) rn > n 

16) r-n > n 
16) 1.-dn > r9a 

17)  rn-t > ? z t  

amln 
omln 



MORPHOLOGY 

Nouns. 

S t e m  Formatiotz. 

I .  Primary Stems. 

173. Ancient stems in -a are numerous in Y-M. As a matter of 
fact, most genuine Y-M nouns ending in a consonant go back to, 
or may go back to, stems in a. Thus, e.g. awla?z 'bridle'; iiiin 
' female breast '; f 'arm ' shame '; yu(i) ' ear '; yal ' thief '; ya8anz ' wheat '; 
yalv ' dog '; yis ' goat's hair thread '; Ium ' tail '; last ' arm'; miy 
' cloud '; mer ' man '; nif ' navel '; M pung?J ' feather '; pzir ' son '; piitan 
' thigh '; rayan ' ghee '; rufen ' smoke-hole '; van ' bottom'; tuui ' wind '; 
zoui ' grass '; xul ' perspiration '; xusur ' father-in-law '; xtibun ' sleep '; 
y6zc 'grain '; yars' 'bear '; yasp 'horse '; zit 'yellow ', and past 
participles, such as kay, mu?-, etc. All of these words correspond 
to Av. stems in a. Also a number of other words lacking in Av. 
and Old Prs., are probably original a-stems. E.g. aspalan 'stable'; 
lui ' smoke '; surv ' hole '; yurzulz ' millet '; z3z.i~ ' tongue ', and many 
others. 

174. Ancient ;-stems are comparatively rare, and most of those surviving 
are feminines which have been enlarged with the secondary suffix 
-0. Unenlarged words are m. ' snake ' < a,%- ; ya?. m. ' stone, 
h i  ' < a -  ; 1 .  ' first ' < mudti- ; yzcre5 ' knot ' < e:gm3Pi- (?),I but 
scarcely sioiri 'thread ', v. Voc. s.v. 

Cf. $5 66, 156. 



Enlarged I-stems are : suvdo ' shoulder ' < supti- ; irno ' vulva, 
podex ' < srooni- ; wolo, wtlo 'irrigation-channel ' < vabi- ; iina, kiyko 
' woman ' < jani- ; (y)ino ' blood ' < vohuni- ; wisto ' 20 ' < visaiti ; 
piEo ' back ' < par,Gtti- ; yorurso ' juniper ' < haparasi- ; fiyo ' female ' 
< stri- ; wulGyo ' span ' < *zuiddti- ; Binjo ' needle ' < *sutani- (3) ; but 
prenjio ' she-goat, one y. old ' < *paranat& (?). 

muryo, ntaryilra ' ant '  < ma9wz.i- ; friyo ' flea ' < *jrudi- (3);  frayingo 
' she-goat ' < * fraganzi(ka-). 

nzaxii; ' fly ' < maxii- f .  ; ' bnaclzy 'out of breath ' < *al~-anti- ; 
but yaste 'bone' probably < ast-, not -asti-. Note zciya m ' willow ' 
< z:aiti- f .  

Cf. Psht. .ftza ' hip-bone ' ; w d a  ' irrigation-channel ' ; wina ' blood ' ; 
paja ' woman ' < *strZFi + 6 ,  etc. 

1 .  Ancient stems in ii are : SYii ' horn ' < srfi- ; W U Z O  ' wife ' < vabzi-, 
xugo 'mother-in-law ' < *hzuasru + a ; cf. wiyo 'eyebrows'. In  most 
cases -ka has been added at an early date, a,nd u has been 
elided after a single consonant .Vhus:  u r z ~ y  ' straight ' < arazu- ; 
yary 'heavy' < gouru- ; yadk ' tear'  < asl-ti0 ; zik ' knee' < zanrc- ; 
vizy(a) ' upper arm ' < bazu- ; yuvg ' arrow ' < ih- ; parsay; ' rib ' (pl. ?) 
< paraw-. Probably also : pary ' mouse ' < *parzc- ; Iday, Yidg < 
*Hindu-ka- ; waly ' feast' < *wadu- (3) ; yik 'penis' < *grim-.  But 
yeya ' bridge ' < haitw- seems to have -a added a t  a comparatively 
recent date. 

176. Ancient stems in diphthongs are yavo ' cow ' and possibly also 
%(u), ktig ' leather ' (< *jau-ka- ?). 

Frai ' brother ' and zanzai ' son-in-law ', are ancient nominatives 
of r-stems, with *-ah instead of -a, which looked like a feminine 
ending. To this group has also been added yui 'husband's brother'.' 
laydo ' daughter ' goes back to dugadl, duyda (or *duxlu), and similarly 
~ X O  'sister' may be derived from < *(y)ahwti < *hah?.c& < *hwaha. 

1 Or, with Psht. mat, nzeC m., < +maz9i- (1). 
Cf. 5 149. 
Cf. VOC. 8.V. 



ytp, yGr ' fire' point to a secondary stem "'drta-, and also lavor 'door' 
nlay have become thematic a t  a very early date. 

Cam ' eye '; p6m ' wool ', tuyum 'grain ' are ancient neutral nominatives 
of stems in n. Probably also lad ' tooth'  goes back to *dafztah 
(< *dun to, v. 5 108). lam0 ' village ' may rest on the pl. diilnan ; 16ntago 
' snare ' and Sinamio ' girl ' (< stri-fzaman-) have had secondary suffixes 
added to the original 92 stem, and ~uskan 'cow dung' is derived 
from a thematic *Osakann-. Note yiyan ' liver ' < *yax)zya-, a form 
based on the oblique stem. 

The small number of nouns which go back to stems in other 
consonants than r and n have probably become thematic at an 
early date. Cf. zcor ' oath'  < varah- ; spiio 'louse ' < spii; zil 
' heart ' < zarad(uyn)-. 

11. Fenzi9zines in  -0 (-a). 

177. Ancient Ir. nom. fem. -a (and acc. -dn2) becomes Y, Mm - 0 ;  Mg, 
and occasionally Zar.2 - 6 ;  G, Z, LSIm, Mti, (t), (sh), and occasionally 
g, -a; Mt palatal -a and M(g) -a. Mg, (sh), ti  and LSIm also have 
-e, - E  in a few words. Some of these forms may be plurals, thus 

e g. Mg pale, pu939ye ; Mti pale, palz'yye 'foot ', ' heel', or Mti yine, 
zuhfe : Mg yine, but ulorfo ' blood ', ' snow '."ut thie explanation 
can hardly apply to e.g. Mg, sh yows ' cow ', LSIm feske 'nose', 
yelke 'duck', etc., and we have to admit the existence of unexplained 
variants in these dialects of M. 

178. Some of the words in -oin correspond direct to Av. feminines in 
-1. Thus: x3Souo ' night'; i i o  '.bow-string '; yu~uo 'throat '; zo9.o ' ass '; 
"8ki9.0 ' camel ' : Av. xgapa-, jya-, grit-a-, zara-, tt,ifra-. I n  other cases, 
too, the -a is probably ancient. Cf. stYio ' sand', uazo 'she-goat'; 
?,z:c'ko 'n i t ' ;  tiro 'darkness'; yarfo 'beard' with Psht. ;aga, ~ c ' u z ~ ,  
2-ica, tycrn, 2irn, etc. 

' But pndo ' road' < pni~td  is not an ancient stems iu n. 
' Z's infornlants probably belonged t o  different villa,ges. 
' CF. Ysht. wZ?te, tonlore, pl. in cornlnon use. 
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soro ' dung '; yavo ' cow '; s'nzo ' podex '; ino ' blood '; tcyarfo ' snow ' 
correspond to Av. sairya-; gav-; sraoni- ; vohuni-; z'afra-, and zmro 
'daughter-in-law' was originally a stem in -a-. But Psht. has surd, 
ins, wins, .w&.ora as fern., and Shgh. zanai goes back to *snu,<a-.l 
It is, of course, possible that in some cases the formation in -a 
has been made independently in the various dialects, and Y mu0 
'sheep' < "rnaiia differs not only from Av. ntueii-, but also from 
Psht. me: (Shgh. ma; is doubtful in this respect). 

119. Forms in -ola may of course denote the female animal (cf. Voc. 
s.vv. wtzio, tlazo, krrio). But in many cases the fem. form in -0 is 
epicene. Besides xoro and jikiro mentioned above, we have also 
rGso ' fox ' ; kovzo 'pigeon '; kvunyo ' magpie '; wofiio 'wasp '; wuro 
'duck'; xu.ruao ' weasel ', etc. 

The a-ste111 is ancient in cimuno ' apple' (Psht. mana), and probably 
also in some other names of plants and fruits. But the use of 
the suffix -o/a haas been extended 'o the majority of such words. 
V. Voc. s.vv. cibrso; agdro ;  oyuzo; alano; intoyo; amaxno; GriFo; 
iry oyo ; abasto ; axrio ; azito, etc. 

A separate f. form in -0 of adjectives is still in use.3 
180. ' Many Prs. 1w.s in -a have been included among the Y-M words 

in -o/a. Thus, e.g. aftovo ' bucket '; xa.rbuzo ' melon '; banafio ' violet '; 
Gina 'mirror '; amsiiyo ' neighbour '; b i ~ l o  ' widow'; Y paiso (but Mm 
paisa) ' money '. This suffix has also been added to other lw a. 

E.g., roy(o) ' deodar ' < Khow. rijy ; amburo ' pincers ' < Pw. ambur ; 
qatio 'scissors' < qaiti. Note ku&o ' street' < Prs. kiica. 

1 Also Psht, nZBr, Bal. naSar presuppose an earlier *9zu8cZ. 
2 . 1  Cf. LidPn, Namn och Rygd, 19, 87 sq. about other epicene names of the fox, 

and Meillet BSL, 32, 7.-N0t.e klm Sk~tcro f.  and epicene: nar-Jkyur m. 
Cf. 5 196. 
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Ancient Suffixes in k. 

111. Nouns in -y, -g. 

181. The ancient suffix -ka remains as a velar after u,l after original 
or secondary a (Y zal?iy, M xavc ' tongue ' < *hizwCka- ; piy ' onion ' 
< *pituka- (3) ; s iy  ' hare' < *s&k < *sahaka), after au and .Ic (Wuy 
' loch of hair' < *stuka- ; cvouy ' markhor '; iu (g)  ' hide ' < *jauka-), 
and after a consonant (m Mti zoilx: wily 'kidney' < vavaJka-). But 
this ylg is not a productive suffix in Y-M, and from a synchronic 
point of view there is no difference between the y's e.g. in Y wury 
' wolf '; hory ' work '; yary ' heavy '; yuy 'yoke '; siy 'hare '. 

IV. Masculines in  Y -e, M -iy. 

182. A still living and productive suffix is Y -E (-a), Mm. g -iy, t, (t) 
-iy, (g), ti, (sh) -i, Z -ay, G, -i(y) < -aka7~.~ Cf. the similar development 
in Psht.: Y stark' (Yr stiira), Mm, g stor2y, t, (g) st6ri(y), Z stiray: 
Psht. storai ' star '. 

The suffix appears to be ancient in this word and also inj&rjxi)~la, 
fi.ayomi9 ' young he-goat ' : Psht. waryzimai ; Mm nuzuTy ' new ' : Psht. 
nazcai, Sgl. nuwdk; M rriyei ' bowels7 : Prs. rirda; WAY& 'lamb': 
Psht. wrai, etc. ; yastk' ' bone ' : Sgl. ostdk, Sogd. 'stk ; yuye ' flour' : 
Shgh. yduij, etc. 

I n  a number of other genuine Y-M nouns and adjectives it ie 
impossible to decide whether the suffix -el-iy is ancient or not. 
Thus, e.g. : rndx&, m a Z y  ' stick ' ; vrgri, vJreray ' brother's son '; yarn@' 
' foreleg ', etc., corresponding to Shgh. rndB  ; Av. bratnirya-, Psbt. 
zurara; Prs. arnz, etc. 

This suffix serves to denote male animals, to form certain adjectives, 
and to derive secondary nouns, e.g, laste ' handle ' from last ' hand ', 
and yiaQ 'plaited bottom of a bed7 from y i s  'rope of goat's hair'. 

Cf. 5 148. 
' Or < +-akal~ya?  C:f. -a < -akah (in nlnra, etc.), cf. 5 186? 
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had; ' slave ' (*hawtaka-) ; M abzy ' moraine ' (cham-paih- .2) and 
M kalay 'soot' (*kata-diita-Y) do not belong here originally. 

183. In many 1w.s -elk$ renders Prs. and Khow. -i. Thus, e.g.: 
Y Eugzcr; (M i..ikari) ' rhubarb '; 6nZ, iini ' cup'; ~zai"pofz~j 'pear'; 
p&ne ( M  p i g h i )  ' forehead '; xali' 'empty' from Prs. ; atarclin?, 'ni 
' wedge for fastening the plough-share '; calanclzcl-e' ' window '; puind 
'bellows'; 2;raziclinC; 'pillow ', etc. from Khow. Sometilnes -2 varies 
with -2.  V. above, and cf. Y uirrane: M 2iiz9ai 'pillow '; Y ti,.?: 
Y, M tirl 'apricot'; Y pargus'c'e, M par-gus'kyyy but also OBkyi 'finger- 
ring '. 

184. A variation between -E and -(y)a (< -yaka- -2) occurs in : Y zzi?: 
M yijya, etc. 'goatskin bag'; Y yuz.6: M yucya 'wooden trough'; 
Y paxaZZ, M pizaziy : Z pizazya ' male sheep '; but also Y mu8koya : 
M muikatji, maskday ' calf '. 

A double suffix, theoretically < *ka-ka- appears in Y iuszayC 
' small boy ', and possibly in Z dunayay ' distressed '. 

186. The apparently masc. suffix Y, Mm, Z, G, LSI -a:  Mg, (g), t, ti 
-0 (Z also -ti) appears in the following groups of words. 

1) A number of words which have no variants without -a and 
no corresponding feminines: ?,lira 'eun'; rira 'burden'; xiira 'milk'; 
niyu, poga ' sour milk '; tcazda ' fat '; Praza ' dough '; f i(y)a ' shovel, 
shoulderblade '; izwa ' firewood '; ~uiya  ' willow '; y&yn ' bridge '." 
Probably also Mti ?~ivilo 'bedding' and namyo 'felt ' are m. 

2) Names of animals, chiefly worms and insects : usiada ' spider '; 
Mg tal-ki?-nlo ' an insect '; kai-knnlza ' silk-worm'; Mm ftcsfesiya, yaspa 
' locust '; karhasa, etc. ' lizard '; katltia, ?.aura ' butterfly '; zowiza 'bug '; 
?nigYn ' ring-dove '; tatia ' heron '. 

3) In  a few cases I have noted m. forms in -a corresponding 
to f .  forms in -0:  c.wa ' he-goat'; m7ya 'male oorial'. 

blm nzaskn, but  Y nzasko 'bnt,ter'. 
Cf.  8 176. 



4) The majority of words in -a are derived from still surviving 
forms without this suffix. I n  many cases the addition of -a does 
not seem to change the meaning of the word, but the suffix may 
perhaps have a diminutive force. Cf. Voc. s.vv. dbziya (iibi'y); iitil, 
(yWkyuna); bzcbzrka, buys (bay) ; cakena; Cula ; tuna; mailca; nif (nufa); 
nowisa ; ntal-a, nzsr ; ruyan (riiyna) ; surv(a) ; tdlo ; taya ; vlzya ; zuzclya ; 
w&d (wuzda). 

But note on the other hand: Gyurya 'scrotum': dyury 'egg'; 
i7ira ' calf of the leg ' : ilir ' belly '; zcstada ' spider ' : ustat ' carpenter ' 
(* ' weawer ' ?) ; miBZa ' sheaf of corn ' : rn1,4i: ' fist '; pukara 'leather 
strap of pellet-bow ' : pakori;, pukor ' mouth '; yusn polnza ' lobe of the 
ear' : polam ' soft '; piisura 'part of the spinning-wheel' : pusur ' head '; 
Rfina ' instep ' : .<fin 'comb '; yaspn ' locust' : yasp ' horse'. 

5) I n  1w.s Prs. -a is frequently rendered by Y -a. Thus: arra 
'sawJ; Yzh kafila (but Ysh kijile) 'caravan'; miwa 'fruit '; kiiza 
' jar '; qa7a 'fort '; Yg bags (but Mm baio)  'falcon ', etc. I have 
not found any rule for the rendering of Prs. -a with Y -a or -0. 

186. It appears from Z's material that the numerous M 1w.s from Pra 
words in -a(h), pl. -agan have stressed -af and pl. -agi. Cf. Y pl. 
-aye e.g. in m~wayt  ' fruit-trees'; clegazayk' ' fork of breech-loader ' < 
Prs. *do-gaza. 

According to Z, genuine M words and a few early 1w.s in -a 
have stressed penultimate and pl. in -aki = Y -akt in byztqakt 
' testicles '; zoulf lyaka ' kidneys ' (wullya). 

M -'a has evidently been borrowed from Prs., and pl. -lagi, Y -art 
has been formed on the pattern of Prs. -a@n a t  a comparatively 
recent date, but before the change of -9- > -y- in Y.' Also -a: 
-aki, -ak8 has probably been borrowed, but a t  a much earlier date, 
when -k- was still preserved in Prs., but had already been sonorized 
in Y-M. The -k- of the pl. renders a derivation from a genuine 
pre-Y-M suffix .nkah uncertain. 

But note that the pl of Y nla?.a is pna?-i;, and of Z xG'fl?/a 
' sister's son ' : xiilrii. 

' Cf. (j 46. 



VL. Nouns in  -k. 

187. A suffix -(e)k occurs in Prs. 1w.s (e.g. xzik, puiak, zurtik, etc ) 
and as a secondary 6uffix in faryonlEek 'female calf, 1 y. old'; 
rizayak ' goats and sheep '; pa nek ' leaf '; poriik ' lip '; stecn,ek ' throat '; 
kwiak ' yoke-peg ' . 

VII. Nomzs in -yolgo. 

188. Anc. Ir. -aka, the f.  equivalent of -akah survives in Y -;lo, M -go, 
-ga, -ya. Cf. e.g. Y vriyo, Mm "go, Mg O y K . ,  M(g) " ya .  Mt Oya, Z, 
G Oga ' eyebrow '. 

But words in -yo are not now used as f. of masculines in -e', 
except in the case of Mm vrerigo, xurigo 'brother's, sister's 
daughter': zuri, xiiraya ; vreri, flreray m., and perhaps Yg w6ryo 
'she-lamb, 1-2 y. old' : Ysh w a ~ e  ' male new-born lamb'. 

Only a small number of words in -yo have exact parallels in 
other Ir. languages. Examples are : 9zat11iil~o ' salt' : Psht. tlzalga ; 
suyo 'shade' : Sogd. sy "k' ; woyyo 'quail ' : Phl. vartak, Sh. vat-tak&; 
xiiyo ' founta.inJ : Orm. xako, and possibly yduyo ' water ' : Wkh. 
yupk (but Orm. wok is m.); poss. w i y o  ' eyebrow': Oss. arfLg. 

But also other words of this type may be ancient. E g. friyo 
' flea' < * fi-uiika ; orunyo ' light' < *a-?*auxBnnka- ; frayiggo 'she- 
goat ' < * fra-ganzi-kc ; laroyo ' clear sky ' < "idrakc- ; xiryo ' water- 
mill'; zeviryo ' birch-tree'. Note the adjectives stinyo 'supine '; ytiyo 
' one of several ' . 

As a secondary suffix we find -yo, -go in M biwogo 'widow' < 
Prs. bixa ; piloyo, pidlega 'cup ' < Prs. piyala ; tavdoyo 'n. of a tree' 
< Prs. *taJtn (?); nzaxmttdiyo 'dagger', etc. 

VIII. ATozozs in -ko (-iko). 

1 8 .  The fern. suffix -ko (-ka) is common. Thus, e.g. Z '~nrk'a 'small 
egg' (cf. s.v. cil?ury) ; M ktt5ks ' hair'; Y padrcdko ' small wooden 
bowl ' ; priko ' cat '; pagko 'tray '; toik0 ' adze '; yazko, yalko 'duck '; 



zEko ' child-bearing '; Bigko ' woman '. This last-mentioned word is 
a derivative of M kina, but apart from that -ko does not seem to 
be productive any longer, and after surd consonants i t  may aimply 
be a phonetic variant of -go. 

The enlarged form -iko is still largely used to form diminutives, 
etc., from words in -0. Only - a few examples of this numerous 
group can be given here : og.zc.Ziko ' finger ' (ogzt.8'20) ; luydiko ' daughter '; 

6 nliryiko ' meadow '; xuyiko spring'; sziz'rliko ' end of a bow ' (mvdo 
' shoulder ') ; t~EliEo ' small irrigation-channel ', etc., etc. 

From words in -yo, -ko are formed deminutives in -yiko, -7ciko. 
Thus, e.g. : palo~iko ' small cup '; zociiy iko ' lamb '; ,%)3 kiko ' woman'; 
fiyiko 'small spade '; posti~iki (pl. ?) ' bark of a tree ', either from 
unrecorded or disappeared forms *JZyo, *postiyo, or direct from forms 
in -0. 

IX.  Nouns  in  -ya, -ga. 

190. The masc. suffix Y -ya, M -ga, -yo, theoretically from *-knka- 
(cf. Psht. -gai, etc.) is comparatively rare and includes forms of 
different origin. 

I n  Y: tiizya 'upper arm ' (in reality vizy + a) ; taplaya 'drum'; 
stfiya ' throat ';  kitaya 'almond' (Kafiri lw.); iufiiya(n) 'armpit'. In 
M we find tanoyo m. 'male kid, one year old' (in910 'new-born kid'); 
t i i i ioyo  m. ' chicken' (2 i iya  f .) ; fi.ay6mioyo ' he-goat, one year old' 
(fruyonzfy) ; juanoyo ' male calf, one to two years old ' (,juli?zu) ; svaryoyo 
'male lamb ' (loorya) ; ziggyigo 'small boy ' (Y Punayi!). I n  Mm -ga 

has been added to 1w.s in nftiiuuga 'bucket '; amsayaga 'neighbow '; 
f4xtaga ' dove'. 

Mg kliyako 'throat ' (interior) corresponds to Sogd. kJyk 'palate ', 
but the k cannot be direct derived from ancient -k-. 

Regarding the fern. suffix M -y@i (of masculine participles in 
-g&) cf. Z p. 122. 
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X. Nouns in -i. 

As mentioned above, -;I-i'y has been substituted for -i in most 
lw.s, but in recent borrowings -i remains. Thus, e.g.  from Khow. : 
ardi 'middle of the floor'; p.ii:ili 'n. of a plant'; marliri 'hem '; 
kitori ' dried mulberries ', etc. From Prs. : Y nahari ' breakfast '; 
M tarpoyi 'bed1.-FauEi 'stirrup'; kafii 'hollow below sternum'; 
qizagi ' bridle '; 6opi ' lie ' are of Prs. origin, but the suffix seems to 
have been added in Y-M. 

Also some genuine words end in - 2 :  froi  'chip'; fgai ' out of 
breath'; f%i ' very ripe and soft'; pariini 'hedge '; (:ool.mzi ' the 
fourth (finger) ' . 

192. Several Y-M words have preserved the ancient suffix -xu, but 
they do not form a group, and the suffix is not productive any 
longer. 

Examples are: malax 'locust' (lw. 3); ntvx 'month' (< *?aahaxa-); 
nzax 'peg ' ( ~ ~ i x  ' nail ' < Prs.) ; 71-0x0 ' root-fibre ' (Prs. hex) ; r69 
' cheek' (lw. ?) ; xaxo 'thistle' ( " ~ r a - x G -  ?) ; penaxko ' eyelashes ' 
(*pnBnaxa-) ; selxiko ' sorrel '; Y alixa ' ribs ' (only MFB). Also amaxno 
' sloe '; zaxwzo ' field' and M zoy9zo ' chin ' probably contain an ancient 
-xa.l But awarxo ' flame ' goes back to urr.uxra-, and Y carox ' spark '; 
nax 'floor' are probably 1w.s. kyox 'scab' may be an adaptation 
of Khow. koliik, and in banaux ' a  kind of handmill' an Ir. suffix 
has been added to a stem which must be of IA. origin. 

XII. Nozcns with Other Sufjxes. 

193. Traces of an ending in -z appear in bayat 'bleating',' nrilyue 
' red clay'; cf. dorz-k.ugpz ' weaver '; kii?y;yuz ' cultivator '. 

' Cf. 8 06. 
' Cf. Par. $onus, khn̂ .nas, Pnshai $nus 'bellowing'. 
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I n  yadmin 'wheaten bread' and k6skin ' barley bread' we find a 
suffix -21% < -aka ,  which has also been transferred to arzanlin (for 
4:arzani92) ' millet-bread ' and maymun ' pea-bread ' (nzzcy 0) .  

Noun-In flexion. 

The Article. 

194. The numeral yu 'one' is sometimes used nearly in the sense of 
our indefinite article, but I do not think i t  would be correct t o  
call i t  an article from the point of view of the Y-M linguistic 
system. E.g. yu lavar noyor Mm ' a door a>ppeared '; no yu kua'tinen 
'with a rich man '. 

I n  Ysh yurd zoo ma).aken ' the man took i t ' ,  etc. the function of 
wo approaches that of a definite article. Cf. loo adawz ' the man'; 
wo vira yurah 'seize the burden ', etc. 

Gender. 

196. Y-M is one of the few modern Ir .  dialects which still preserve, 
a t  any rate to some extent, the ancient distinction between the 
masculine and the feminine. 

I n  Y the f. of adjectives has a separate form, e.g. in xuiuvdo f .  
' sweet '; nzzcyo f. ' dead '; z6ro f. ' old '; Yzh uniidva).o (but Ysh tcvnidvdr) 
'pregnant'; yauyo axleno Bui ' the water became cold'; mvn ,?culo 
iiloxo &i 'm.y wife became destitute'; Yzh, sh '"tzcro-gu8C0, Yg stro 
ogzc.?Ciko 'thumb '. For examples from M cf. Z, p. 125. 

In  Y adjectives in -I? do not change in the fem. Thus: Yp ?n'El" 
yada, iis3go yadd ' the  man, the woman is blind'; Yg malane ogu?~ 
(Yr malanoyuiio = malan' ogO or malano 'g") ' middle finger '. But 
Mm nzalanigo iigudk~o (m. "malaniy); M(t) y ~ i  mar lyandiy: i i g k i k a  
yan1diya; cf. Z ytiday m.: yadign f. ,  etc., v. Z pp. 122 sclq. 

I n  the past tense no distinction is made in Y. Thus Ysh yu 
akabus. niasto ' an old man was sitting' : t i g k i k ~  ~ziiisto ' a won1a.n 
was sitting'; cio m., f.  'was' ,  etc. Regarding the situation in M 
cf. Z p. 125. 
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I n  the nouns the ancient suffixes denoting gender are still in 
use. Thus we find Y-M nar-kirii 'cock', but k ~ r i o  'hen'; rroruis, 
naftjisa ' nephew ', ' grandson ', but noicqo.so, nowasiko, ' niece ' etc. ; 
Y lids m. : idiko f. ' slave'; wart! m., but zcoryo f. 'lamb '. But it 
is worthy of notice that the pairs mi'ya: nziyo 'male and female 
oorial; vuza: vuzo 'he- and she-goat '; frayomiy: frayiggo ' male and 
female kid '; xuri: xurigo ' sister's son and daughter'; zwiri: vrerigo 
'brother's son and daughter' have only been found in M. The 
corresponding Y forms are : frayama or wrhaz : uazo ; nar ?an : pran j io,  
while no'zuisa: ~zoloasiko are used both for 'grandchild' and for 
'nephew ', ' niece ' . I  

Evidently the feeling for grammatical gender has been weakened 
in Y, possibly under the influellce of Khow. I n  Sgl. the development 
has proceeded still further, and the only traces left of the ancient 
distinction are the sufflxes denoting males and females of a few 
animals. 

Number . 

196. The pl. suffix is normally -6, t in Y and - i  in M. 
Thus from stems in consonants: Y yaspi; 'horses'; k&?.iake" 'yoke- 

pegs '; danze ' men '; part ' sons '; yagk6 ' tears '; lads ' teeth '; Iclyi; 
' Yidghas ' ; zamone ' children '; livdani (Yp) ' fireplaces '; dilax~ ' naked '; 
Mm cidarni, piiri, lodi, Yi&gi, Ctirwoyi 'cattle '; Mg naxii 'songs'; 
Mt nzih'  ' days '; Mti ~cilye, (tuikc) ' kidneys '. 

From stems in Y -t, M -4, etc.: Y sttiri 'stars '; r G  'bowels '; 
larzi ' sheaf ' (pl. of larzi; ' sheaf-band ') ; maxieli ' mosquitoes '; Capii 
' door-frame '. M(g) storii, t storgi; ?Q1ii ' bowels ' (Mm '~uyfy  sg). 
Ysh ?ti~ri'd9t 'lambs' (~c~airi;) is   rob ably a persianized, incorrect 
form. 

From f. stems in Y -0 : Y lalldt ' daughters '; rcule (Ysh wrtli avaede 
' brought wives ') ; toguli ' hoofs '; agmin-kurmiki ' bees '; i l ~ z i z i  (?) ' lice ' 
(sg. iplio); niGststi 'sitting' (f. pl.). M luydi; aiosti ' shrubs '. 

From stems in Y -a : Y maj-l' ' men '; mudko i 'calves ' (ntu.\:ko'ya); 
1 Yr employed nzc~cyoso both for t'he m. and for the f .  



dinanzit ' girls ' (.+ilzamia). Regarding Y rnzzua)l2 ' fruit-trees '; MZ 
wiyaki 'willows ', etc. cf. above 5 186. 

From stems in -i : Y taulii ' stirrups '; M Mun>zji 'Munjis ' (Mu,@i). 
From stems in -ai, - o i :  Ysh k'Jayi, Yr, Bidd. kydi, M kyai, Mg kyapi 
' houses '; l &Ig varoi ' brothers' (sg. v3r6i). 

191. After numerals we find the sg. in certain phrases. Thus: Y tir 
mi5, M $i?.ci'i mi2 ' four, three days '. But M yu Cad 1jziZi 'some 
days '; Y Cir ~ t c l i ;  ' four wives'; loh (Ziroi) par; 'two (three) sons'; 
M lv lzcydi ' two daughters '; Y hazar rupayi (and rupayo) 'one 
thousand rupees'. The sg. forms cannot have a purely phonetic 
explanation, as is the case in Prs., but must either be due to 
influence from Prs , or to general syntactical tendencies common to 
many languages. LSIy gives mey. and udnm 'men'  as pl. forme. 

Note Z mardzcnzan i tat  ' people said' with the collective subject 
in sg. and the verb in pl. 

198. Tedesco Werives the pl. suffix -t, etc., from -uh and, as far a,s 
Y-M is concerned, I believe he is right. It might be argued that 
if f .  sg. -a and f .  pl. -ah both resulted in Y -0, the pl. of ancient 
stems in i could be extended to the stems in a,  in order to 
establish a clear distinction between sg. and pl. 'I'hus: 

Sg. '"uza "szcvd + 6 vuzo szcvdo 
changed into 

P1. "z~uxa 'RszcvdG wczt szcvdt?. 
It might also be possible to derive the pl. of ancient stems in -aka- 

from * - a k ~ i l  (> "aye > ei, ii) without assuming a change of -iih > -e. 
But i t  is difficult to see how the type piird can be explained, 

except as a direct phonetic outcome of *puBriih. There would have 
been no reason to substitute the pl. of the rare masc. i-stems for 
a phonetically developed form * p i i r ~  > Y *pGro. 

If we accept Tedesco's theory we must, however, give up the 
derivation of Y parlo ' road'  direct from *pantah (Av. panti), and 
we cannot explain rcarfo 'snow' as an ancient plural. 

' Cf. Voc. S .V .  

' ZII, IV, p. 127. 
Which were often transferred into t,he a-group, cf. above 5 174. 



Case. 

199. The Vocative ie expressed by the particle Y iii, Z e. Thus, e.g.: 
ai ~ ~ r a i ,  iii piire ; but ai luydeo (?) ' 0 daughters '; ai Parz~ardzy~ra 
' 0 Creator' (prob. from Prs.). 

The suffix of the obl. sg. ie Y -En, or, with vowel harmony, -an. 
Thus, e.g. : vay-rcyen ' brother '; S$E?Z ' husband '; r n i z e ~ z  ' day '; saha?.en 
'desert '; galavanen 'cowherd '; kiy~n,  ky~ in  ' house '; daryuha?a 'river '; 
p6diaan ' king'; B6haran ' town'; 1urn;tan 'from afar '; niiitarun 
'prince'; M hlidanzen 'man'.  The only f. forms noted in Y are: 
iigkiki (= in ?) ' woman '; wulr(n) ' wife'; Citr iy i ,  CitreYea ' Chitral '. 
They do not suffice to decide whether Y distinguishes between obl. 
m. and f. as is the case in M according to Z.' LSIy gives Zoyda 
'daughter' as nom. and obl. 

Regarding the derivation of the oblique from *-aina cf. Tedesco, 
ZII, IV, p. 156.2 Konow's objection to a derivation of Khotan Saka 
-ana (Maral Bashi -ena) < *-aina does not necessarily affect Y-M. 
But the vocalism and the difference between the m. and f. forms 
in M render Tedesco's derivation uncertain in details. The m. form 
might go back to *-ana and the f. to *-?nu, based upon it  and 
belonging originally to the stems in i. 

The obl. pl. suffix is Y -af (-ef, af), M -af.".g. Y piiraJ 'sons '; 
c'fl.ieJ 'apricots'; iigkaf 'women'; I d g e f  'Lutkoh', BarteJ Tuyakaj 
names of villages. The derivation < *-abid "eems obvious. 

An ancient gen. pl. has been preserved in Mm ITi'd'yun 'Lutkoh', 
cf. also Pi'dlgdna r6i ' Yidgha '. Nu9tjiil~ is a Prs. form. 

' P 126, m. -a?&, f .  -in. 
' A different view is expressed by Z (p. 126), who compares the Shgh. lor. 

(or gen. nbs.) in -and, Sar. -an. 
' Saka Studies, p. 41. 
' Tedesco's -ew, -alp (1. c. p. 1561 are miswritings or misl~rints. 

Cf. Tedesro, 1. c .  
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Composition. 

200. Y-M possesses a number of ancient nominal compounds. Some 
of these contain ancient prefixes, such as a, an, Z ~ S ,  ham, abi, z p ,  
pati, pari,  parti, fra, hada, wi, etc. Thus, e.g.: dl-zcnyo 'light'; 
hanadiy ' out of breath '; usxubun ' awake '; hadama ' limb ' and &buya 
' moraine '; avlasto ' sleeve ' and alr77an ' bridle '; vazci'Zo ' womb '; piitan 
' thigh '; parkin ' enclosure ' and pargu82e ' finger-ring '; prasat ' last 
year '; feryama ' he-goat '; tomnlen ' half -full '; lauleyo ' span '. 

Other ancient compounds, regarding which see Voc. s.vv., are 
e.g. ayinzioz ' honey '; uiteno ' hay-stack'; aspalan ' stable '; yiiayike" 
' ear-ring '; Znamia ' girl '; pistan ' udder '; yurzuyo (3) ' crushing-stone '; 
yursiliko ' shoe-string ' , etc. 

Compounds of a more modern type are numerous, and new ones 
are constantly being formed. The principles of formation are similar 
to those found in other Ir. languages, and examples will easily be 
found in the Vocabulary. 

Note the adverbs do-kuEo ' out '  and da-dram ' inside, in '. Also 
the type faskaf-surv ' nostril ', lastsn-bot ' wrist' must be considered 
as a kind of compound. 

Adjectives. 

201. Regarding the inflexion of adjectives for gender and number cf. 
8 195. 

Luro 'far, distant' appears to be inflexible: Yzh yo ladant lurlo, 
yai ladame lulro; Mg t u ~  kyiii bare, ~ c a i  Icyayi Zaire. But luro is 
probably derived from the Av. abl. dcrat. - 

I have come across no comparative or superlative forms, but the 
LSI. gives Y ken~der 'younger', and M Pe yexa-ii sterder 'he is 
taller than his sister' (Y i e  wen i xa  blend astct). I heard e.g. 
Y '10 ie-I?jen (to-llcon) ulstu?. ' I am bigger than he '; ';])an carai Pa f6 
varayen ustiit-.' Cf. also Bidd. eyen kugoren l l A n  lcugor yai6 astet 

Cf.  217. 
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'my sword is better than hie'; zo eqen tiz yazan ' I  can run faster 
than he can' (without i o ) .  

The suffix -der is possibly borrowed from Prs. The genuine Y 
form may have been preserved in miitor 'mehtar, prince'. 

Numerals. 

202. The typical forms of the numerals (for details see Voc. 8.w.) are: 

Yzh Mm 

YC YC 
lo" lu 
3u1roi $:roi 
6Bir ;fur 
pfin8 (Ysh pfinj) yoni 

n6u nau 

10s da 
1os'yC ycixda (Mg) 
losilo d rcijzda (Mg) 
losZirai sgzda (Mg) 
lositaiir Grda (Mg) 

p6nzda (Mg) 
ionzda (Mg) 
la t:da 
laida (Mg) 
~niizda (Mg) 

tciisYo bZst (G tc~ist) 
ytiu,istolos si (siiZ) 
Izctwist ?el 
luz~iisto l?os (Yr) 
2ii1roi~clist (Yr) 
pun?tc*ist (Yr), tjtrgor (Yg) sad 
losn7ist (Yr) - 1000, az6r (Yp), hnzcir (Yzh) 
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Apart from the fact that Y has preserved the genuine forms los 
and icisto, and that i t  has borrowed from, or been influenced by1 
Khow. in cases where M adopted Prs. forms, the differences between 
the two dialects are only of a phonetic nature. 

It mill be observed that Y and Mm distinguish as regards 
accentuation between zcxls"o, o z l d o  ' 6 '  on the one hand, and lavdo, 
laGo etc. on the other. This distinction is no doubt of ancient 
origin (uxlio < xiwas", and lavdo < ~hafta, with -a from as'ta), but it 
has been obliterated in most M dialects. Thus e.g. M(sh) has oxlig, 
ovlda, os"kYa, with the same accentuation in all three numerals. 

Ancient numerals are preserved in Zirizen 'three days ago'; 
Ziraaal ' two years ago' and in Curmo, pCtirma 'four days ago'. Cf. 
also 8.v. c'irgvizen 'four days ago'. c'oromi 'fourth' is probably a 
Prs. lw. 

Other numeral forms to be noted are: yiiyo 'one of several'; 
loh?.inj ' double '; lohsaxo ' a period of two years ' (cf. yiisaxo) ; llrini, 
lzcaneke (pl.) 'twins ', and, possibly, Y ave7i, Z laueliyi ' both ' < ubaya 
dfnye (3). 

Pronouns. 

Personal I1~.onozrns. 

1st Prs. Sg. 
Y M 

Nom. zo zh, ah, g, p, za sh, r, u, g. za (po?) m, t, zd,  22 Z. 
Obl., Gen. man zh, sh, g, u, r, wvn sh, u. mun, nzun t, (t), man Z. 
Predic. Gen. lnzan-kiin zh, sh.  ma-kcin, 'manti Z. 
Acc. ?la l~~lan zh, va malt zh, r,  .co ((00) man 

ah, vo mzc?z u. va malt m, %a-man Z. 
Dat. Ina-?nan zh, sh, 'ttii-?nun, -nzan sh. 9z6-nza?z g, Inn-nzan Z. 
Abl. ka Irnu~z eh, iii, PA maz ah. ~ Z C  mvn m. 
Comit. 1/2-man sh. 

The vigesinlal system of Y is of Khow, origin. 
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1st Pre. P1. 
Y M 

Nom. max zh, sh, max g, r, mox r. mox m, nzox Z. 
Obl. nzax g, r, moz r. 
Gen. amax zh, sh, max ah (3) la-mox Z. 
Acc. va max zh. !z~a-?nOx Z. 
Dat. lfza-max zh, sh, na-, %a-nzax sh! 

nomlix Bidd. na-nhoy (!) g, na-rnox Z. 
Abl. ia-nzox m. 

2nd Pre. Sg. 

Nom. tzc zh, ah, r, g, p, ta sh. tu, i% m, Z. 
Obl., Gen. t6 zh, ah, g, r, u, ta zh (?), sh, to, ta m, taw, tci:, ta Z. 
Predic. Gen. ta-lkZn zh, sh, n. lta-k&n, t a w &  Z. 
Acc. va I to zh, r, g, vuto u, vto zh, u, g, 

fto ah. fto m, fta (t), fta t, Z. 
Dat. Infi-to zh, na-t6 ah, r. na-to m, na-td Z. 
Abl. %-to sh, (go-to denied by zh). 
Comit. b to r. 
Adess. da to sh. 

2nd Prs. P1. 

Nom. 312af zh, ah, r, g,  nzof r. nzof m, m6f Z. 
Obl. maf g. 
Gen. anzaf zh, eh. la-nz6f Z. 
Predic. Gen. am.af kan zh, sh. almofR, Ba-m6f Z. 
Acc. va lmaf zh. vaha-n~of (!) m, %a-mdf Z. 
Dat. nii-maj zh, sh, nu-, 110-miif ah. !?za-rnt~ f Z. 
Abl. iii-, iaha-naof m. 

201. The inflexion of the sg. of the Personal Pronouns is based on 
the two-case system1 Thus zo < azgnt, ?7tan < ssana, tzc < t d n 2  

Cf. Gauthiot, MSL, X'S, 6 1  sqq. 
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(or tn); to, taqu < tau$. (a)szax < Old Prs. anliixam, with preservation 
of the initial vowel in the stressed, genitive form ta, in ta-k& 
(LSIm to-kan), is probably a shortened form of to. Cf. also Yzh 
t o  va ta gap y i i  Ia~.arn ' I  listen to thy word'. 

The frequent phonetic coalescence of "ahmiixam and *(yu)imaxam 
in I r .  has caused an embarrasment from which the different dialects 
have extricated themselves in various wa'ys. But in every case it 
is the 2nd pl. which has had to give way to the more frequently 
used 1st pl., just as i t  is the 2nd pl. termination of the verb which 
is changed in case of collision with the 3rd ~ g . ~  A neighbouring 
Dardic language, Kalasha, which constantly employs a copula with 
personal inflexion, tolerates a complete homogenity between the 
nominatives of the Pers. Pron. 1st and 2nd pLS I n  the Pamir 
dialects, where the construction without a copula is very widely 
used, this would not be possible. 

I n  Psht. and Orm. the distinction between the Pers. Pron. 1st 
and 2nd pl. has been effected through the introduction of an entirely 
different, possibly borrowed, stem for the 2nd ~ 1 . ~  Parachi has 
utilized a base *zcia which has become ~ 2 , ~  and Wkh. has completely 
remodelled the pl. of the Pers.  pronoun^.^ I n  the Shgh. and Sg1.- 
Ishk. groups the 2nd pl. has been differentiated by the prefigation 
of ta-, to-, etc., taken over from the sg.? I n  Ishk. this has been 
deemed a sufficient distinction (nzux : tamaiux), but Sgl. has differentiated 
the vowels, too (nmax: tamux), and the obl. form of the 1st pl. is 
mat, mi? < *ahmatiya-, while the nom. is used also as an obl. in 
the 2nd pl. 

I n  Sar. there exists, according to Shaw and the LSI., an unexplained 

' amaf has got its a- from amnz.  
Cf. Rep. on a lingu. miss. Afgh., 92. 
Cf. Indian Linguistics, V, 361. 
tdsa, tzts, etc. 

' This explanation is l~refernble to tha t  given IIFI,, I ,  62. 
' Cf. Rep. Afgh., 1). 80. 
' Cf. I A .  *tz~$nta-. 



difference of quantity between 1 pl. nzaS (< *ahrnaiya-),I and 2 pl. 
tanlii.4, while Shgh. opposes nzd.; to tamu (< *fa + Rmak.?). 

Y-M agrees with W. Ir. dialects in employing neither the prefix 
1- in the 2nd pl., nor the adjective base in :':-i.(i)ya- for the let pl. 
It utilizes the difference between the ancient gen. " n l a  < *ahnzti,xalrz 
(and :>(yu) kmd.cnni), and the instr. *mii,9 < "ahniabi.4, etc., to distinguish 
the two persona. It is, of course, possible that a form miix (with -x 
from the 1st pl.) has never existed in pre. Y-M, but that 'hmup 
has been substituted for "n~iik.  

The assignment of the form in ;f < -p to the 2nd pl. was 
facilitated by the existence of a verbal ending (originally an el~clitic 
pronoun) 2 pl. in -f < - 1 .  < -*dril." 

Enclitic IJe~.sorrcrl I'~.onouns. 

203. Regarding the possible elnployment of the ancient enclitic 
pronouns a.s verbal ternlinations see below 5 231. 

I have only come across a few cases of the use of real pronolninal 
suffixes, and the examples are not all of them quite certain. 

Thus : n?nlr-trj/-cnz f r r ,  ~ l t i z i - e~rz  t i ,  c7alE-em tic Ysh ' thou createst 
me, thou killest me, thou givest me'; agar  koi ke lie-t, yaii!, kbi ke 
i.e lie-t . . . ' if anybody gave thee something, i t  is well, if nobody 
gave thee anything, . . .'. I11 this last exalllple it is possible, but 
not probable, that liet is tthe 3rd pl. pret. 

Other instances are: Mt doanl-et = za fia tlciant ' I  beat thee'; cJi?. 
~ i i d i g a n  . . . kaljnz kayo, dkd?--an 'mother king wrote a letter and 
sent i t  to us '. But .$kfi!a?a might be a nazalized form (cf. mi-to 
ikii1.a Ysh). 

Mru tr90 afrpril-i) gi!,adkg 'gcrza,-ci~-ii $ n d '  is a Pemianism, cf. LSha 
2' sg. -i t  and 3 sg.  -id from Prs. 



2OCi. " HIC: " (Proximate). 

Nom. m6 zh, ah, u, nziii sh. 
Obl. man zh, u. 
Gen. al?nan zh, czlzniin zh, sh. 
Predic. Gen. alntaPz knn zh, anlan k. sh. 
Acc. van& zh, .z(~urn sh. rrrm m, IVJ-nz(ci) Z .  
Dat. lla-miin zh, na (no) tnntz ash. inu-nlan m, Ina-man Z. 
Abl. Pi-mtiiz zh, 2-in1 sh. i t i - '~ )mn in: i a - ~ . m  Z. 
Locative di;m zh, ~ U I I I  11. 

P1. 

Nom. { l ) i i71(1  zh, sh. ?m~and nil rnyelul g 
nzni zh, mti'i ah, ? ) 7 ~  g. ?nai m, g, Z. 

Obl. m3f g. maf Z. 
Gen. nl9)lgf zh, nmof ah. 
Predic. Gen. n'))taf kuri zh, sh. 
Acc. rd-lr~~uf zh, t . i (?~~i l l ;  Bidcl. tli-n~u f 111. 

Dat 111 rmf zh, 1 1 3 ' ~ n ~ f  sh. 
Abl. ia-'jni-if' yh. I ii-nmJ' in. 

207. " ISTE " (Half Proximate). 

sg. 
Y M 

Norn. !/o zh, sh, g, !/a ah. !/(; IN, Z, ,112 Z. 
Obl. ya~a ,911. !la,/ Z.  
Gel1 iilye?t zh, & !jet2 sb. 
Predic. Gen. al;yen kan zh, sh. 
Acc. ~'a i  zh, v6i sh. rcri in. 
Dat. ni-yen zh, sh, ~ztl-l?yen, W P  en sll na-yun m, lm-!/an Z. 
Abl. kc-'!leu zh, ?en sll. t i i - 'ynn 111, icc-?/an Z. 
Adess. diii ell. 
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Nom. { i~ td  zh, y i n d  eh. ytnd m, ycsld, ydnd g. 
yit' zh, yei ~111, yeh BiJd. giii m, yai. dai Z. 

Obl. alyef (3) ah. d(cJ Z. 
Predic. Gen. a ' y ~ f  zh, ui'yel' k. sll. 

Acc. va-lye f zh, vif eh. raci'- yuj '  UL. 

Dat. na-'ye f zll, ah, ~iC"-qf 8h. 
Abl. ,?if d l .  i-ci'- I yn f nl. 

20%. " ILLE " (Remote). 

sg. 
Y 

Nom. 1 t 6  zh, sh, 11. w(i LU, Z, +rVa g, u.a Z. 
Obl. 1c1an sh, u. tnan Z (fenl. trqin). 
Gen. u'tctan sh. cc-q4~uta 2. 
Predic. Gen. aelr+i?z knn zh, arrwt k. sh. 
Acc. riu zh, ah, 1c6u sh, r. 7.6~ m, t~i-til(ati) Z, t'iiw' G. 
Dat. 12a-roiin zh, ~~n~-tl,atz, no1-tc~iin sh, n6,t u. no-rc.nn m, ?la-wan Z.  
Sb l .  20-'rcon zh, io-lrr.alt 311, u. 
Adess. tl6u zh. 

Num. { rtq312 zh, ~('atld ah. qr-e~zd m, tciyent? g. 
wtji zh, sh, weh Bidd. 14:ue' m, g, Z. 

Obl. ~c-iij' ah, toov u. waf 2. 
Gen. o;af ah. 
Predic. Gen. olof ka12 zh, ol?f' k, eh. 
Acc. 2'0-'of zh, vdof, t(*(if d l .  vo-tua f m. 
Dat. ~to-llr~of zh, sh, ?lo-'tf ah. 
Abl. lo-01: Bidd. ;o-tt'(EI m, lia-wqf Z. 
Adees. rlo-:tiJ 



The bases are as follows: 

These stems go back to respectively Av. i ~ a - ,  aeta- and Anc. 
Prs. at-cl-. An identical aystenl of dellionstrntives is foulid in Sgl., 
which has am(a), ad(a), o(afi), (obl. im, id,  ye), in Shgh. with yiw, 
!tic?, r ( 0 1  e l  cle, Ire, etc.), and in Sogd. with nztr., y?jd,s ' t c  

(nom. y )  but not in Yaghn. (with ib, obl. i t ,  uzc, ax), or Wkh.:' 
The Yazgh. system (yuk < aysm, 172tk < nela-, 27 < aea-) iu of a, 

similar but not identical structure, the anciellt nom. surviving in 
tlie proximate demonstrative. 

$10 goes back to 'vilnzc'olz, :#in2at (cf. xo < nzas~t), and yo, 11.0 are 
probably also original accusatives. The modern accusatives Z ~ J I I I ,  

riii, v6lr are probably ancient formations: ' % q c ~  limnn,, *:,pa ciitam, 
'!'//pa (tram. Of the aaiile type are tlunl, etc. The derivation of the 
gen. ' prefix ' a- is uncertain. 

1 have not come across any special fern. obl, form of w o ,  or any 
other trace of distinction of gender. But Zar. gives obl. lnasc. /cscln, 

fenl. 2 0 2 1 7 .  

The nom. plurals nzai, i zuoi are probably to be analysed as 

containing ,no, etc. + the pl. ending -e. n~ind, yand, tua~zd, etc. recall 
Sgl. anzicnr?, uduad, a~uGninrl and also Sogd. wzjitzt, which Benveniste4 
derives from nr~ad-.kinirnt + 1-. But the preservation of nrl in this 
special case reiriains nnexplrtined. The forms in 1211 are unknowll 

' C'f. %sr. S . V V . - ~ O J ~ ~ ,  ;yo might, n f  course, he d( .r i \~t l  fl-0111 ( rPd( r ,  1)llt illis is 
not, 1wol)nblc in view O F  t'he 8gl. forms. 

Cf. Cirnnim. Sogd., IT, 122, b u t  ~ i o t e  (9 < f .  
a C'f. \frk1r.,  pronoun^. 

C;r~luiii. Rogtl. IT! 8 sl. 



to Z, G and the LSlm, and Mni first mentioned them, then denied 
their existence in M, but afterwards employed them, together with 
Mg, in his speech. I was not able to detect any difference of 
menlii~lg or use between M n m i  and mind, except in so far a0 ~ n ~ t j  

seemed to be the more usual for~n.  % gives rlai, daf besides yni,  
yaj :  These forms may go back to *tn-, with early loss of the initial 
diphthong. Cf. 48. 

According to Ysh woi, yoi? tvoi are emphatic forms of nru, etc , 
and not plurals. Thus e.g., yoi Xlyiii sg. = yo kyci'i, but yei kyei,  yciizd 
k y ~ y  pl. Cf. also t~ju!y-n = ' I ~ u ? ~ t i  ast?' moi koi-khtz jit-rnu? 'whose 
can this one be? ' 

Note the obl. Y mf, M ~,naf; but Pers. Pron. 2nd pl. Y jilafl 
M ntof. 

209. Yo and mo both correspoild to Prs. 111. Thus, e.g.: no-n?44t8 ces yo, 
17~1zint Ysh 'what shall I give this one (bn ?) '; Yno kzrni~r iagu Yu 
' what kind of place is this (i itari ia)?'; yo kyei ci'yin-kalz Yell 
' i .r&tza az i st';  yo Zioi iidanz Ysh ' z ki adana nst?' yo  cas-nlrn cira 
Ysh ' i  i.i bar ast? '  

But mo is used especially about quite near objects and persons: nlu 
ntind (2dam~ gzazdik astet Ysh 'these men are near'; mo dam, tnai 

. 

(mi)zd) adante ?zaztEik Yzh ; m a  kyiii qarib Mm ' this house is near'; 
7 (nlai) wai liwi Mm 'these are good. those are bad'; 
tvunt isa Ysll 'bring this one (which I have just given you)'; P 
ma!.n tutti, zviii prsa . . . ,ro ?-iint kysysn, 9110 kyr i  awn-kun Yah 
'from where is this man, ask him . . . I: am from this (very) house, 
this house is mine'; yo I I W I Z  Zi fd  . . . t~ro nnmf tdt Ysh 'this is my 
lrusband, . . . this (very man is) your father'. Cf. also G !tinuti/ 
' this year '. 

yo, on the other hand, may be used in sentences like yo c~cIatr1 !to 
trb'ro, yai adant? lulta 'this Inan is (these men are) far away '. But 

nsoally it is applied to half-proximate objects. Cf. Zar., p. 180 : 
' yrtaoa~. MecT. U J I ~  npeyMeTOB cpemrero yaonearrs.' 

W o  usually corresponds to Prs i ( n ) .  Thus, e.g. : lint / I G I ~  y11 ri:u 

' Zar. TOT, OH. 



' I gave him' (ha ti) ; n-0t6 tnafa kyci?) Ysh ' ba jii-2-11 ma?.rlek'; i io  
wGf ' he beat them (unhara) '; wdu 2-parvirryfif ' tirn na yafta bfidid '; 
b6d i o  zuara Mrn 'after that  (bad at. z i ) ' .  Other examples of ~ 1 0  

are: wand aclnmo(n) lttro astet Ysh 'these men are far off '; zco adam 
lulro Mm; wa ky& laire Mg; yo ttzm kyi-i ,  tvo to kyei  Yxh 'this is 
my house, that is your house'. 

Wo is also used as a Pers. Pron. E g. :  tuo ruxsnt izii Ysh 'he 
took leave '; nalwan 7il6 ; Zilo ?zolzoan ' he gave him '; wa)z (200) igto, 
wbf iitot ' he, they said '; s'alo won Yah ' ba pe.+-i ti '; wiizc ldlbatlanz Yr 
' I winnowed i t  '; tu do16f xabar CeiY-a? 'have you no news about 
them? ' wo zap ka?. Yu ' he kept silent ', but in a following passage : 
mo zap ti ki t? 'why does this man keep silent?' 

Regarding the use of wo as a Definite Article, cf. $j 194. 
I never heard any Y form corresponding to Biddulph's 'hoot-oh' 

'he, she, i t '  (remote). It is probably a lw. from Khow. horo, and 
does not seem to be in general use. 

Interrogatioe, Relatioe ant1 Ilzdefilliie I'ronolrns. 

210. Koi ' who? ' (< kahyii) is used both as a subst. and as an adj. : 
k6i-ste Yu ' who art thou? ' yo vira kiii-Ian Ysh ' whose burden is 
this?' ?la-lkoi ase t z c  Yzll 'whom dost thou come for? '  111cf ?an-rkoi 
a'sef .p But also yo koi iidam? Ysh ' what man is this? ' 

Kooi is also an indefinite pronoun: co ko i  Yr 'somebody' (kasira); 
agar kdi ke l i d  yadF 'if anybody gives thee (anything), it is well'. 

Kadi ie used as a substantive: h l l i  oyoi 'which one came?' 
kcdl-rci LSIm 'any one'. But k p n z  is an adjective: kyam adant 
' which man? ' Regarding the phonetic development of these words 
v. $5 47, 164. 

Examples of ces 'what'  are: to ccs nanz ? to cr s  1110)1 ustet .p t6 nanl 
crs min? Ysh 'what is thy name?' yn cas nrru z;i~*u? Ysh ' i  i.i 
ast ? ' mun ees gtblnti 'what is my fault?'  crs ke nci-mvn resi ' what- 
ever I get'; 720-man ces delu?n 'what shall I give hiin? cesb ory ira fit?- 



;.i (in ti iluj k t n c n ~  Yu ' what remedy shall I use? ') is Y ~ R .  Regarding 
cr 'what? ' ,  Ce, ;.i 'why, what'; i.c) 'something' v. Voc. s.vv. 

' l iow much, how big' is l an t i t~ :  ~o to ha;u ' ~ h t  kind of placrt 
is this (i Stari (= ti-tnuri) j f i j ? '  i" k d w n z  Ysh 'i:iEo (= ti gclclf-) 
lcduanl? '. 

Regarding ind,  nlirzil ' so much '; i.a(u)d ' how ~nucll ' ;  Y k e i ,  M i,4lil*ti 

' something ' v. Voc. s.vv. 
The re1a;tive particle kc, is borrowed from Prs. 
Regarding the Reflexive Pronoun roi v. Voc. 

Ihe of the Cases and Preposit.io11s. 

211. The Nom. is used as a subject with intr. verbs and with trans. 
verbs in the Present. Thus: Yzh ma adam wi, miii dame" vrict 'this 
mall breaks, these men break'; ,120 Imam ( i igkiko) l?yadP ' this man 
(woman) is blind'; mo latlna na'ynn zcct ' this man eats bread'; 
Yg me Z i ~ o i  mere h6r(y) kertet 'these three men are working' 
(cf. Ysh Inirnd iitiarnen lhory kelnat); Ysh yo nlun ~ a r n i  askt  'this 
is my brother'; n90 tigkiko da Catir 3ui ' the woman went into the 
tent '. 

Note that the Pers. Pronouns are frequently used, even when no 
special stress is laid upon the subject.' Thus, e.g. 1 Sg. : Y 20 

truiiaday-am ' I am hungry '; m sabu oinl ' I shall come to-morrow ': 
Mm zo erg lyike,tent ' I  am working', en j t a  duhanl (ZJ f f g  d 6 ~ ) ? 1  t) 
' I beat thee '.-2 Sg. : tu tuu,+iaday-at 'thou art hungry '; tu t . 6 ~  de 
' beat him '; t?c i . ~  f ui ' what dost thou aay ? ' t ~ r  ces ?to?-)) ketzi; ' -hat 
worlr art thou doing?' M tu i i l z  jyikuaiy 'thou art doing some- 
thing1.--1 Pl. Y: ntnl  uwPiaday-om; max ?tory ke!nam sh, mal: ho,. 
ka'nern g ,  n16/8.r: ory kalnena r, M i~tox otsy yiknzam.--2 PI. Y maf 
ruu8iaday-af; slaj' ces hory rlCtnd? M mof adti !likt(nrf; mof male n i i i f  
'sit down here'. In  Ysh 20 i-irr kysyon ' I  (am) from this house' 
the pronoun replaces the copula 

' As i8 the cam e.g. in kti ki tu 8tiyit xo assnb Ysh '~vherever got4 . l i t . :  

went), 1 shall go '. 



The Nominative is also sometiules used as a subject with transitive 
preterites. 

Thus, e.g. Yu iigkiko (Irzrrmo) %to ' the woman (the grsshopper) 
said'; ga?ava?z ~cuzir  lrcyclo clo '2;y218 kio ' the cow-herd embraced the 
vizier's daughter'; Ysh duknndar y ~ r c l  2/'1 n?ano ' t ,he shopkeeper 
took rt pome-granate'; agar Xadai i.14 ma2i.e t?iz 'if God had not 
killed him '; LSIm kamder pur ,<ta, LSIy Irenzclerpii~- >to ' the younger 
son said ' . I  

With pronouns: Yzh zo (or man) zyto Pim (iiyam vio) 'I (had) lcilled 
thee '; Yr zo nn-to iitonl ' I said to thee'; Ysh zo viuzdtc?.a ku/-lyt4nt 
' I  have served'; ta nalysrz xuyyet-a ' hast thou eaten the food?' 
Mm ta va-man iiet ,  Yr tfi 1.3-man 5izt ' thou didst kill me '; Ysh wo 
ahno yurd ' he  took the pome-granate '; Ysh, u ico (or wan) %to 
'he  said'; Ysh yo va-man Bi-ito 'he was beating me '; zoo ?cido ,;to 
' the wife said'; y6 adant nayalz xu1?-o ' this man ate bread'; Z tcti 
Zinka va-man tiikigagk ' that woman has seen iile '. 

As an adjective the demonstrative is always put in the nom. in 
Y :  tuo ma?-aksn ' the  man said ', etc. But Z gives both wd meran 
' this man' and maN idakan ' this slave ' as agents, cf. qcd and zuof 
lu var6ynf 'these two brothers', etc. 

But this construction with nom. and transitive preterite is no 
doubt of recent origin and due to Prs. and Khom. influence." 

213. U~ually we find the subject of a transitive preterite put in the ohli'l"' 

oblique case. Thus, e.g.: Ysh padian, kurr'a//oz, ,rlnra?rC, dickaa- 
c&re(n), i igkiki ,  clkdbulr&?z 'it0 (etc.) ' the king, youth, mm,  shop- 
keeper, woman, old man said' (etc.) ; f igkikb  . . . taraft ' the woman 
stole '; zinief prstst ' the daughters-in-law asked '; i.es ke Xaddiyan lie 
' whatever God gave '; Yu vo wulo vat gnlardneta ' the cowherd brought 
the wife '. 

With Pers. Pronouns: Y man va-to Caldinz. ' I  threw thee down'; 
man ory ke:.ranz ' I worked'; ntun ziiton li,<;ayam ' I have seen a dream '; 
?laat ';to (Yg nlan iturn) 'I said'; man 923  UTE)^ alntino lianl ' 1 gave 

This type of construction seems to I,e more frequent in LSIm than in  LSIV. 
' Cf. Par. T 'dn XG!. = mun 'ziiy, ~ t I / . - v c w t ,  IIFL, I, p. 96. 
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my soil an apple'; man vto liitim, Mm muta fta liik%a ' I  eaw thee '; 
Mt nzu92 ftd kiim ' I  killed thee '; Yg to ua-man i i t  'thou didst kill 
me ' ; miix VJ-fo i ienz-8tan ' we were killing thee '; moz: wozl nzuibm 
'we slaughtered him'; Yg n~aj '  ua-nzan Zi~f-itef 'you were killing 
me'.' 

With Demonstrative Pronouns : Ysh, u tt:an o'Bt(~)o ' he said '; rc6f 
'itot ' they said'; yan nanlcrf ?zaye?r lio ' he gave yon bread '; y n ~ d  
rro nzayaken ' the man took i t  '. 

Cf. Zar. (p. 126) Saidaft ntall lzcydd ydwvd 'Said took my daughter ', 
tud &-oyaf ladknt ' the brothers saw ', etc. ; LSIm ?nen (ee) i im,  waf 
(toai) i iat 'I, they beat', etc. 

I11 a few cases I heard man instead of zo: Yr man uzir 1erl.c.o 

viem ' I was ill yesterday '; man t . 6 ~  dehbm ' I  beat him' (pres.); 
Ysh nzun no-smiz amfino dallem ' I give him an apple '. With attraction 
to a transitive preterite: Y wan i.ayuvd, %to 'he returned and said'. 
This construction is due to the influence of Prs. nzan, and, together 
with the use of zo, etc. for the oblique case and the introduction 
of personal endings in the transitive preterite, demonstrates the 
gradual dissolution of the ancient middle Ir. system. 

3 .  The Attributive Genitive of nouns is usually expressed by the 
0 blique. 

Thus, e.g. : Y ycive~i ptir ' grandson '; Y(idBam7 ptir ' the king's son '; 
lastrn bod 'wrist'; yiisn sun7a ' the hole of the ear'; Xaduyen band& 
'the servant of God '; , fdskaf su?a ' nostril '; sro ]poi pcirq ntim 'the 
names of his sons'. 

But we also find erainplea of the nominative u ~ e d  as a genitive. 
E.g.:  Y ma), trit kyai father'e house'; itii w-oa nra.ra kysin 'he 
went into the house of that man'; puddu ptir ' prince '; wazir hydo 
padiu pzir pisto ' the vizier's daughter asked the prince '; last hot 
'wrist '. It is not always possible to draw the line between auch 
expressions and nominal compounds. 

I Yr t)lOx(!) va-man ifef-idtaf and Tzh nlax (!'l ti cn-mnf (!\ da'kaf 'don't kill n8' 
lullst be mistakes. 
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The igajat construction occurs in fixed formulas and compounds 
borrowed from Prs. Thus, e .g .  Y ha nam-e-Xzcdu, ha h~kvm-e-,Yad~,~~n 
(with obl.) ' a t  God's command '; inrz-l-fnlak ; diirU-i-bihzt.;'I ; ~ u r - ~ - d ~ l ;  
(211-~-iipzr, etc. 

Of the pronouns the coinmon gem-obl. case, or the special gen. 
form is used: 

Y mall piir rtza ' my son is small '; y o  man ida ' this is my slave'; 
yo nwn car& nstst ' this is my brother '; man t9.a nil astet ' it is in 
my heart (= I desire)'; man Cuwa astet ' I  have nothing'; matt  lama 
kit '1  have fever '; ?nun yu ulu'lo asitct ' I have one wife '; wo to kyci 
' that is thy house '; t o  yar zuos kii-o ? ' where is thy friend now? ' 
to crs nam astet? 'what is thy name?' to hand 2aydE: astet .?'how 
Inany daughters hast thou?' zd ?la ta (!) gap ;JU liiram ' 1 listen to  
t'lly word '; anlux tat (pudda) ' our father (king) '; ningam wax ' yl i  

piitliii, astet 'but  we have a king'; arnaf taten kyci  'your father's 
house'; ?to a'nzaf tiit ' to  your father'. 

Yzh u'yen daullet ' this man's riches '; but, with pronominal 
adjective: NO yQyen mint  2. v io  ' the name of the one is Z. '; Mln 

tr1o hiidamen lu Zuydi viat ' the  (that) man had two daughters'. 
Note the genitive with r i m -  ' to please' : mar, rimet, na3n rimdo. 

$14. Thc Predicstive Genitive of nouns is expressed by tllc oblique l:"l,il"i't' 
G e u ~ ~ i r c  

case: Y yo aira ?ua,z .<ij$sn 4 ' this burden is not my llusband's'; 
yo kyci rniltardn-d ' this house is the Mehtar's '; galaori~lcn i-ir /t1u!; 

.?ut ' the cowherd had four wives '; Z 5ilray u3 royaf i:ilra!/ iurr;  kriJyi 
t~iyat ' three brothers had three calves ' . 

Reg. 20 with genitive function cf. 5 '217. 
The predicative genitive of pronouns is fonned 1)). adding - k m  

t,o the ordinary genitive (which may also be used alone). Thus, 

e.g. : Yzh ?no kyei tn-kan-a? ,720 kyei + ' is t,his 11ollse thine?' 

' For *magan4 nnaax? 
Cf. above $ 211. 
Or ia nai8hr6w& n poasetlrrive adjective'? 





n pile of wood ', but tv lalino Pafaii 'put fire to the wood-pile3; 
Z dkiira v~ti.+ktiay ?a zut ' a  camel does not eat a calf ', b11t ?#& tu 
.4k1iir.in cti nlan nludkciay xzcrau ' thy camel has eaten my calf '. 

Y pa kaCio nacifaf den 'cut the moustache with a scissor' I ~ J .  

have been misheard for *ua vrutaj. 
The personal and ilemonstrative pronou~is are, of course, always 

used as definite objects. Thus, e.g , Y tzb ?i va mall ~lehi.'? 'why dost 
thou beat me?' Ysh tzc L'O nlan t-iit, g to w nlarz tit,  r tfi t,a man .%it, 
Mm ta va m n  iiet ' thon didet beat me'; Y '20 uto prlsrm, zo f to  parsam 
' I  ask thee'; zqa to wrclo vanant ' I bring thy wife '; t7'"o xai vrni 
yurdunl ' I seized tliy own brother '; Mm ftn zcinam ' I see thee '; z d  f ta  
doam 'I beat thee ', ntun fta t i i n t  (= Ysh fto Biim) ' I  beat thee' (pret.). 

Yzh zo vci'i dnham, Izc c6u de ' I  beat this one, beat thon that 
one'; Ysli s o  c@i (v&j', 1:oof) daham ; Mm zn ' z~a i  (rzrnz, rctr) ' duham;  
Ysh t r c  ?rqurn isa 'bring this one'. 

As an adjective the inflected foriri occurs in Yu ?Tzar1 zrei ory k ' d ! ~ t  

' I have clone this work'; Ysh zo zuttnz hory ke~zanz ; Yu mot. [oh i igkdf  
cfceacio 'lie brought the two women1. But also Ysh go t4Zm . . . 
.{kiil.a ' (he) sent this burden '. 

216. The ' Dative' of nouns is formed with sto and the oblique. 
Thus: Y ??Ian ma 2122ren amuno Eianz ' I gave my son an apple'; 

tuo cilu~zo lio no n2al.akin 'she gave the pomegranate to lier husband'; 
an pddiaa~a,,  lief . . . 'they gave the king . . .'; no ~dniPf '.<to 'she 
said to her daughters-in-law '; 120 man zal~lanakqf' dtl  'give it to my 
boys '; ?to nbeli prirdj ' to both sons '. The purely local significallce 
of no remains in e.g.: Y bir i  no b6ziirc7z ' h e  went to the 1)nzar'; 
nd kiysn (warn ' I  come to the house'. It, denotes the aini in 
infinitives: Y no xiy.&n, no iiyastdn '(food) to eat, (clothes) to pat 
on'; ??a t agb i~-~n  oina = ?,a tagbi?. ka!.a,, oirri ' I  come to make a 
plan '. Note: fro yu. niiZcu ' in (the conrse of) one clay'. 

Very rarely no ia used with a noun in the ilonl. : Y rm to tiit 
' t o  thy father'; wo no iccrlo 410 'he said to his wife '; so tc i -d~f i iu 
' to the underworld ' . 
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The dative of personal pronouns occurs frequently, the accentuation 
(tziintat~, etc.) indicating that such forms are felt to be one word. 
IGxamples are : Y tu 1~2iiman ki'tiri dc2 (dn 16) 'give )lie a book '; tjiil~ 
'numan 9za 1 1 0 2  lio 'he gave me bread '; ttccnzsn dcz pit- ' before me '; 
Mm var6i ,nGnaalz ' (he is) a brother for me'; Y 20 tru-to iu ld  ( L i ~ t i ~ )  
dulrnt ' I  give thee an answer '; ~ln- to  eei pakam?ir~z ' 1 entrust eome- 
thing to thee'; ipu2 ~za- to  'after thee'; PO nu t o  ' . < / o ) t ,  ' I  aid to 
thee'; 'nu ta t ra  llus ? b ? ~ r r n  ' 1  put it in thy hand'; M ~ra-lo iiti-r*cr 
dalurlz ' I give thee something'; Y yilz lnunzn.l: (~za-~rl irJ)  vtn llctz li o 
'he gave us (you) bread '; nnljnaz d ~ l  'give it to us '; Mg wni ~r)l.bi 
Inunloy astat ' they are brothers for us ' (= our brothers) ; mi 7 2  ( I )  
Inii)noy vr6i 'he is our brother'; Y na-maJ c i  zcitvir k ' what need ifi 
there for you ? ' ; za (1n17~?,1 no-lnziij; ,nun na- m(f liflrlrno tlri'li;nt ' I 
give yon an alpple ' . 

Examples of the dative of demonstratives are: Yzh mat& ?,(I //.an 

(gia'nzan, nalyen, no w6J na lnof, niiyef) nailen liirlt ' I gave him (etc.) 
bread'; Ysh ?nun ~7o1tco?z (nelc~r, ~uz'nzof, nelef) amiitzo dii le~~l ' I  give 
him (etc.) an apple '; Yu lijn won ' (ladant bn 4 '; Mm 'numan yu rupcri 
fiiyun ' I  gave this man a rupee'; nayiin ( ? , o n . ~ n )  794 (9roi) 9-,ipayagi 
fiiyunl ' I  gave this man (him) two (three) rupees'. 

Note the possessive use of the dative, e.g. in Yeh: 20 nu to t G t ,  
tcc ntun pi?. ' I  am thy father, thou art. my son '. 

217. A kind of ablative is formed with t-o and the oblique. _~t)l;it i \  4 

From nouns (and adverbs), e.g.: Y ii Citr6yol 'from CLitrall: 
I-im kynyen 'from this house'; Po l?(rnya.lz 'from afar'; Pi dalen hy6i 
'he came from there7; ,m ii ntalen ' I  am from this place'; .+'tehiit 
Ze slzazfin ' below the table '; ;a a?Ewafief yk. taraft ' he stole one from 
(-= of) the gold-pieces'. With possessive force: Y yo nnttiao ieptiret? 
rr.r.t~t ' this apple belongs to the son '; cf. Z ~ r l i  salGb ;a ?nzr3ktiayajz 
' the owner of the calf ', etc.; LSIm ;e spi yaqlnn zia (but LSTy 
qli yaspatl pala~z) ' t8he saddle of the white horse '. 

Nok Y Imt t , ,  (= l n . ) ~ ~  or 762120a ?) ' fro111 one village (ar ycrk 
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deh)' ;  cf. LSIm i e  tub, it? ~ l z c  saudiigar, but LSIy t r  tuhGn, Z P  qII  

tlokandaren ' fronr a well ', ' froin a shopkeeper '. 
From pronouns: Y tlc ha-Imwz ustur, zo iilmi?z ustnr 'thou art 

bigger than I, I am bigger than he ' ;  %to zuGZ 'smaller than thou'; 
yb kyei ,?G-man ' this house is mine'; ?A-man yu. 2 ~ i r  astet ' I  have 
one son' ; y6 (~(16, ~ i l O i ,  yei) kyri i-En (bo1zcan B-eA iunlof) nstet ' this 
house belongs to this man' (etc.); Mm 700 '1iim.o lio-wan 'this village 
belongs to hiru '. 

218. 1 kind of Comitative is formed with lo ' with', .<dl0 'together ' ( ' ~ u ~ i t a t l i i  

with, near'  with the oblique. 
Examples are: Y lo y o i  taterc 'with his own father'; lo galaciinen 

d&ru V Z O  ' there was a remedy with the cowherd ' (= the c. had); 
Irr pavakaj' ylr?.tl 'he seized with his hands'; 7ii-man i.2 tlefa 'don't 
fight with me ' (qat-i-man) ; wo durzji la-nzan astd ' the medicine is 
with me'. Note lo mnlen 'half full' (: 'with the half ').-Y ia lo  
rlukandaz.en niasto 'he stayed with tlie shopkeeper'; .+do p a d i u a ~ ;  
.bla d(o-yahan 'pe.4-i-daryn'. do (in Ysll ,;o dltkandara) is perhaps 
only an abbreviated form of Ado. 

9 .  Local relations are expressed by the prepositions do. tro and IJO ' I ~ l ) ( ~ : 1 ~ : \ l  

which take the nom. sg., but the obl. pl. of nouns. 
Examples of do ' in  ', ' into '  are: Y no kyrin iiii, (la kysi  loyoz L 

' he  went to his house and entered i t ' ;  do xwoi kyEi rasii 'he  arrived 
in his own home'; .Gi d a  0 ~ ~ o i . o  ' he  went into 0.'; nluno da lfid 
ka?. 'he  put the pomegranate into his hand'; daftad da h6rl! 'they 
started work'; clo xGben koviiyo godFiwz ' in  the dream I turned into 
a pigeon '; da maiit niast 'he sat down in the mosque '; da yzi mi2 
' in one day '; (la sula ' in a year '; M d a  k y o i  t a y h  ' I enter a house '; 
Z doynt d g  b*rG?- ' they went into the bazar '.-Y rrn (= ra?) yGrr (la 
laziief yyurdnm, d7-ieat da iiiro ' I  took the grain in tlie bags, and 
poured it into the store-room'; 1,SIrn de zaxmqf ' in  the fields' 
(but de men tiit kei ' in my father's I-louse', etc.). 

' See $ 203, :uid cBf .  Pq111. jvnti 'niy '. 
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The obl. sp. was heard in Yeh (l3 p i t r ~ ~ i  r~ s i  'he arrived a t  
Chitral', but this for111 may have been influenced by the precediry: 
jEii na Citrii!/,li ' he went to Ch.' Y (13 ky,i!,i tiirn ' 1 ontrr the 
house' propably stands for kyGy. 

Prom pronouns we Fnd: Y tam dn t o  ' I speak with thee'; d d  to 
npir 'before thee'; da fu  brrl-ubar ' equaI to thee'; ~lv,tl slo-do '011 

this shoulder '; do-of 'about them '. 
Examples of tro ' into' are: Y <~ ! i i - t a  t r d  7 u s t  ka?..zrnr ' I  have put into fro 

thy hand'; drio Im B i l ~  ' he threw it  on his neck (: back) '; 1 1  o kiyeJZo;,oi 
' he entered into the houses '; lie t ~ o  p o i b  f ' he put it into the trays ' . 

Examples of po ' on ', ' a t ' ,  'with' are : Y po yu hory did ' 011 

account of some work (ha,-ci-i-yak kir) '; pa 3al~oyo no;.u!. ' he came 
out a t  Shoghor '; po $2 her ' surrounding (lit. : around on) his face '; 
Z pa ihr9k.a i f y t i  ' he killed with a stone '; LSIy pe lesej; LSIlrl pe 
73saf '(he bound) with ropes '. 

2%. It seems probable that the difference of construction between 
P I O ,  t o ,  lo, .;.a70 (with the noun in the obl.) on the one hand and 
do, tro, po, o (with the noun in ' nom. ' sg. but obl. pl.) on the 
other goes back to a time when the first group of prepositionr~ 
governed the instrun~ental (or originally the a.blative), while the 
second group governed the locative or the accusative. Cf. Ar. 
ana with the acc., but Anc. Prs. with the instr.; Av. Ilrcta with 
the abl. or the instr. (rarely with the acc.); kadu with the instr. 
But anla?-a, taro, paiti and t4j~a with the acc. (or the loc.). 

At a certain time nom., a.cc. and loc., at ally rate of stellls ill 
-a, would coalesce, '"l,fr8rah, *(zrpa) pu6rcrm alld *(pati) ytr.9.1-ai resulting 
in per. 111 the pl. we might perhaps have expected e.g. " p o  plr2.e 
< *pati yu6rai.4nr) but this would have resulted in a three-case 
system unknown in the sg., and accordingly the instr. mas substituted 
for the acc and loc. as a general obl. pl. case.' Cf. the place- 
names Hnrtef, ? Tzrl,akq f "which had probably originally a 
locative meaning. 

Cf. l'sht. ycc wit11 n o n ~ .  sg., but obl. p1. 
2 V. I, ixt or NHUICLR, 8 . w .  and cf. 8 199. 



221. The oblique case is used also as an adverb. Thux, e.g. Y 1r,i2oa -4r1ve~l~i,~l 

' by day '; siihureu ' in the morning '; .ja~rsnrFn ' at  di~ybreak'; tltrl~,~ 
' below '; clnimaj ' half ' (adv.). 

Adverbs. 

2 .  1) Local: ltnolo ' here '; itulrd 'there '; olo ' there '; quoko ' there ' ('!) ; 
kc, klr Pii ' where'; ,5"kti ' whence'; liiro ' far off'; noyol,c.&r., dale~z, ditcthiin, 
past ' below ' ; kn17iipo, siiro, jitrsiil-o, psaro ' dowii ' ; pns'mino, l ~ a l ~ l ~ O  

' above '; dram (tin-dram, na-dram) ' inside '; do-k~co ' out(side) '; apir, 
skapir 'before, in front of '; ipiii. (.GpiiC, otapot, wa-bpi/:) 'after, back'; 
tlehiil 'behind'; miv-Poya ' to  this side '; v?.uioya ' to that side '; r l ~ v i i  
' hither' ('9) ; I~alyeno ' on all sides ' (3). 

2) Temporal : zoos ' now '; b l a  ' when '; psiit ' immediately '; nalvaxt 
' late '; p i ~ o  ' before, earlier '; bad, varo ' afterwards '; cltrr ' to-day '; 
iziko ' yestereve '; waizir ' yesterday '; 5ilrizen ' day before ye~terda~y '; 
i.~rr:nzo, Lirsyizefz ' three days ago '; pii~zjarno, pturnza ' four days ago '; 
.~fi,ur, ~ a b u  ' to-morrow '; yiinzo, nz9zdil.n ' the day after to-morrow '; 
sriy-yunto ' three days hence '; yiiyyiimo, etc. ' four days hence '; nsril 
' this year '; prasdl ' laet year '; Zira,.lil ' two years ago '; ?rr~slaslil 
'four years ago '; jntisalri;n ' a t  daybreak '; rtzi?en, tlamalcvz 'at  noon '. 

3) Modal, etc. : l~.nsti; ' rightly '; nzullrni~l ' thus '; i.almin 'horn '; yfi!/u 
' just as'; ntagan2 ' verily'; ?ah find, hoh ' very'; anianf', loacc'7r~~ 'half'; 
gzakoi ' why '. 

For particulars cf. Voc. s.vv.--It is not always ~ossible to dis- 
tinguish aclverbs from adjectives or nouns. 

Verbs. 

Verb Subslanliue and Auxil ia~~y l '~~.b .s .  
2%. The nominal sentence without a copula is very colnluon in Y--BI. 

Thus, e.g. : Ysh tu iu-kn? 'from where art thou?' yo nta1.a in kzi? 
' from mhere is tliis man? '  za ii malm, zo bin1 ~JE!/EY~J ' I am fro111 

' T l ~ r  translations and e.upla11ntion.s given of the nt lvcr l ,~  alenoting days alltl 
~ P : ~ I . H  W ~ I ' C  oftel1 i l i t lef i~l i t~~ or co~~tr :~d ic to~ -y .  
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here, I am from this house'; mo k y ~ i  man-kiin ' thie houee is mine'; 
to ces ~zuswm? 'what is thy name? ' mun yu zru lo, loh ptire ' I  have 
one wife and two sons'; pi Mey yasp, yri W u i  ynty 'one horse 
was (called) M., another W.'; M loo udam luro ' that  man is far 
away'; mai yadi, wai liwi 'these are good, and those are bad'. 
Thus even in the sense of 'exists' the copula may be left out. 

224. But very frequently Y employs the original 3rd pl. astet (cf. Prs. 
hastand) for the 3rd pl. azzd sg. According to Bidd. and the LSIy 
astet is also used for the 1st and 2nd sg. and pl., but I never 
heard zo astet ' I am ', etc. Examples are : Ysh ia-man y u  pur a s t ~ t  
' I  have a son'; yo mun @rai astet ' this is my brother'; to CIS ndnt 
astet ? ' what is thy name?' yo k y ~ i  Pen astst 'this house belongs 
to this one'; ia-man ajnboh pzire astet ' I  have many sons'; yZi kyei 
ha-~nof astet 'these houses belong to these men'; mind lidamen nazdik 
astet 'these men are near '; Yr to Zand lay& astet .g ' how many 
daughters hast thou? ' (answer: Zi;l.oi ZaydE) 

From M I have only noted Mg wai z:ar6i na-moy astat 'these are 
brothers of ours'. Acc. to Zar. ast is sg. and astat pl., but he 
also gives the sentence lu Iuydi man m t  ' I  have two daughters '. 
The LSIm gives the full inflexion hast-anz, -ai, -0, -am, -af, -at, 
which is probably influenced by Prs , as shown by the h-. 

226. In Y I have come across a few sentences where -6 and -e are 
apparently used as a 3rd sg. present of the substantive verb: Ysh 
to yar ~ o s  kii-o ? ' where is thy friend now? ' (answer : da to apir ustet 
'he is in front of thee'); Yr ya.4i adanz-o 'he is a good man '; yo 
kyei miitat-an-e 'this house is the Mehtar's ' . I  I dare not express 
any definite opinion on these forms, but they may represent an 
ancient asti, cf. Sg.1.-Ishk. -0. 

The negative present ' is not '  is Y te;. E.g., ~ a i i  ddam tcd 'he 
is not a good man'; tu Xatlciyetr banda tee$'-a? ' a r t  thou not the 
servant of Gcd'?'. Cf. Voc. S.V. 

Or is rnGtardnE an adj.? Cf. above fj 214. 
10 - Kultnrfor~kuing 



A subjunctive form is preserved in rii (< buyat). E.g., tuoko ess 
kimaf  vi i  (or fir-ma)? 'what may be the price of it?'. Cf. 5 254. 

The preterite of the substantive verb is Y vient, ciet, Go, zie,n, 
viej; c ie t ;  cf. LSIm viam, i ia i ,  ilia, viam, d a f ,  c ia t ;  Mm 3 sg. aio,  
3 pl. ciat. 

Y ;om, M Siam ' I  went ' , I  ' 1 became ' is used as an auxiliary. 
A present tense is not formed from this root in Y-M, but note 
Z zo gib dyam ' I  a'm lost', e t ~ . ~  Cf. about the passive Ej 247. 

226. kan- ' t o  do' is used as an auxiliary just as in Prs. and other 
Ir. languages. Cf. Voc, s.vv. azuaa, bhwar, ?-aha, saln, su,wdr, tagbir, 
tayur, zap, xalas, etc., for examples of compound verbs with kan-. 

kan- is also used with the meaning of 'being able to'. Cf. e.g. 
Y ;-f ir  kane, vo t ~ u l o  io-wan t e  vvst kane 'thou art  not able to do 
it,  thou canst not take his wife from him (nu e ~ z e t a ~ z i ,  zan-i zira qla 

nzitani girif tan). 

The Present Stern. 

227. The verbal system of Y-M, like that of most other modern Ir. 
languages, is based upon two stems, the Present and the Past. 

The distinction between ancient present stems in -a- and -aya- 
excepted, the Old Ir .  present classes are preserved only in relics 
and are of no importance for the verbal system of modern Y-M. 
Regarding the stems in *-atja- and the causatives in -5w-, -nu- (and 
-cl?z-, -on), see below 5 229. 

Ancient root-present's are represented only indirectly by -an, etc. 
' I am' as preterite auffix and by rrst, nstet 'is ', 'are '  (v. above 
(3 224). tliil- 't,o give' is an ancient reduplicated  resent.' as- ' to 
come '; (y)is- ' to bring'; p p -  ' t,o ask '; tj74,xs- ' to learn' go back to 

Regarding thc inflexion see 5 246. 
With M cfyani: i?nnb cf. Par. ynmna: Cl1Et)h ' to go, to becoiue'. 
Cf. Shgh. ScZ6-. 
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present formations in Ir. s < *s& while tax,+- ' to divide'; nuriji- 
. \  - "  ' to comb'; nzsaz- ' t o  ahow '; waxi- 'to grow' represent baaes in 

IE *s. 
mar- ' t o  die' is an ancient stem in -ya-.' Stems in -nG- are: 

ken- ' to do '; vatin- ' to  know '; yu !~ -  ' to grind'; ;roan- 'to buy'; 
l3,nii.n- ' to rub', and possibly tcken- ' to untie '. Infixed or radical -n- 
occurs in lib- ' to card ' (< *durn!)-) ; ayd- ' to  dress ' (< *a-gund-) ; 
zn-d- ' t o  shave' (< *xri?2d-); xoUd- 'to lal~gh'; zap ' t o  fell'; vad- 
' to tie '; i-ib- ' to rise '; ~ + b -  ' to pinch '; s h d -  ' to break '; 2-tzb- ' to 
tighten '; Cad- ' to fall, stumble'. 

A few present stems are fornied secondarily from ancient preterites. 
Thus: be?-- ' t o  fill'; M tuyd- ' to  shave' (cf. tii-); Bift- ' to plaster'. 
Zar.'s y6nfg'- ' to grind', ntogt- ' t o  rub' appear to be based on the 
3rd sg. pres. 

228. Of great importance for the inflexion of the 3rd sg. is the 
distinction between ancient stems in -a- and -aya-. 

In  the first group of verbs the 3rd sg. in -ati was syncopated at  
an early date, and the resulting - t ,  -d was assimilated in various 
ways to the final consonant of the root. 

Thus, with t ,  e.g. Y ist, Z yist 'comes' (*a-isati); Z pist 'asks' 
(parasaiti) ; Y, M ni2t ' sits down' ' (*nz9ati < nii'hidaiti) ; Y tcqft, 
M rrsft ' 'weaves '; Z i t i j e i t  ' shows ' (*'si-Caiati) ; yust ' brings '. With 
d: Y acizd (auizi), Z aciizd ' brings ' (< *t4paryctil; Y yun'vd ' takea '; 
Z yivd 'spins '; 7~,?d ' i l k  ' 9ze;.fyd ' hears '; Y p3rerd, Z p3rand 
' finds ' ( p a - - p )  ; Y danjd, Z dent ' drinks '; Y aaziid ' hangs '; 
Y ntild 'lays down, goes to sleep' (*ni-padati); Z iEyd 'sows'. 

With assimilation of s + t : Y kvit, M yikit ' does ' (< *litmati) ; 
Y, Z willd 'sees ' (< rnOlniti) ; Y ked ' digs ' (< *kanatz) ; Z {ired 
' winnows ' (< '"dtranati) ; Z I J J ~  ' brings ' (< *upaaaii ') ; Y veejt, 

l'osaibly also cli9 ' to think'. 
' LSIy nid, nl nil9 = + n G ,  *ni$t? 
a Cf. 5 116. 

Cf. Voc. s . ~ .  ran-. The ast,eriaked for111 is si~uply intended to be a fo~mnl*i- 



Z vztid ' knows ' (< *zqa-zanati) ; Y xit ' laughs ' (< *xctnclati) ; Y  it 
' buys ' (*xamati); Z bixetl 'reads ' (bzlxon-) and other 3rd singulars 
from stems in -on-. 

With assimilatioll of r + t l :  Y nvit, Z avfid 'brings ' (< Pbaraiti); 
Y ket, Z ked ' ploughs ' (< *kurati) ; xzit ' eats ' (< ~"ara i t i )  ; Y lit, 
Z let 'holds, has '  (< *diirati); Y 'slit (Z stird of secondary origin) 
' sweeps' (< *staj.ati); Y nacif 'takes out '  (< "nigbarati); Y fat 
' seizes' (< *farati) ; Z $kid ' seeks ' (< *.tkiirali) ; ~ouicd 'regards' 
(< *zcli-jarati) ; zaz;it ' pulls over ' (< us-baraiti) ; giyit ' passes' (< '#lri- 
tarati) ; giyet ' lets pass ' ("zoi-tii~ati).-Z bird ' sews ', nircl ' enters ' 
( i iy- ,  nip)  have an unexplained r. 

With assimilation of d + t through d'd > cl > I : Y dl1 ' gives ' 
(< "cladati) ; Y paler, Z piler 'sells' (<: *parel < *paradati) ; Z lurd 
' flees ' (with secondary -d < "1.217 < *raudati), Z teli ' kills ' (< 'tardatz). 
But t + t > t :  Y-M ,I-zit ' speaks' (< *jafati).' 

With assimilation of . r sh  + t > *ttt  > Y k y ,  M (?2')g1: Y yeiky, 
Z yen'g' 'grinds '; Z meg' 'rubs '. 

After 3 the final dental is dropped in Y, Z t r ~ j  ' binds '. Cf. also 
Z nig' 'pulls out' ,  and Y zr-&st 'places' (~rlust-). 

In some cases M (Z) has 3rd sg.s in -d/t where Y has generalized 
the ending -t;. Thus, e.g. : Z nerizd 'licks'; xikk 'pulls '; iuzqd 
' sucks '; dret ' throws '; nctixd ' brings '; ti5t ' falls '. But Y : nel?.izii, 
xoi8, izcve, drEi, avaze (and acizd), ti58. On the other hand Z has 
added -i to the apparently suffixless form Y ?vast 'places'. 

229. In most cases, however, Y and M (Z) agree as regards the 
employ~nent of 3rd sg. forms in -?, -i (< *.nycrti). 

Thns, e.g., Y i 'goes.; ayde ' dresses '; I , I J T . ~  ' dies'; 12oui' ' rains'; 
?.or.# ' barks'; rasil ' arrives '; f ' flies '; , ' washes'; xidP 
' shaves '; x8i ' weeps ' : Z yi; t~ yudi ; nmri ; ncilz;i ; ~.nlci ; rclsi ; ~rqurafsi; 
zcut~te ; s~aidi ; rii. Cf. also, e.g. : Y anzr,+ ' bellows '; uitcni' 'neighs '; 
2adCste 'throws in wrestling'; kos? 'seeks '; byni: 'lies down'; ruk~<+i.' 

Cf. 5 124. 
Cf. 55 47 and 47. 



creeps '; zcqzc7i; ' throws '; wax.Ce ' grows '; iibe 'rises '; 2iiroxi:' ' shies ' 
Z name 'shows'; pii ' rots'; 241.urvi 'boils'; 222 ' i s  born'. 

Some of these forms more or less probably go back to ancient 
forms in -hyati (or -zyati, -Gyuti), cf. e.g. ~l:u.zcli;, n i i ,  .r.+i, pii ,  m m e  
< "aula-snuyati, xCyatja)i, ~ ~ i i y a t i ,  puyati, ninzayati. 

Many others are secondary formations, and, on the other hand, 
several verbs of the first group origir~ally belong to the aya- class. 
This is no doubt the case e.g. with lat, let 'holds' and [lad 'brings', 
which go back to "darayati, '"pa-nayati, with secondary transfer 
into the -ati class. Such transfer may account for the umlaut 
which appears in many cases. It is also worthy of note that the 
causatives in  -at&-, -ow- belong to the first group. This type of 
causative has been borrowed by various E. I r .  dialects under unknown 
conditions from Indo-Aryan, a i d  we should expect that they should 
belong to the Y-M verbs with 3rd sg. -i;, -i. The existing type, 
Z ayduvd ' dresses (somebody else) ', etc , may be due to the influence 
of forms in original *-  pa ti, such as iuvd  and parzlvii. Note also 
the early lw. Z giyit (from giyir- 'to turn round ', trans.). 

M also possesses another type of causative, borrowed more 
recently from Prs., in bii.iriin- ' to graze', tcruraon- (and n7urz.i~-) ' t o  
boil', etc., cf. Y yaltan- ' t o  make fall'. Note the double caus. in 
Q darazc-d ~7-an- ' to terrify '. 
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231. The pereonal endings are in general clear. The 1st Sg. in -am 
is derived from -am;, the 1st P1. -am from -u~nait, etc. The 2nd 
P1. has adopted the ancient pronominal suffix, probably in order 
to avoid phonetic confusion with the 3rd Sg. Cf. the similar 
development in Sg1.-Ishk. Regarding the 3rd Sg. see above. The 
forms given by Gauthiot as used by M settlere in Wakhan must 
be of Ishk. origin. 

Quite irregular are the Khow. 3rd Sg. forms employed by Ysh: 
lapoir ' glitters '; aiistai, aiisteste ' bears ' (Khow. aiuran). I do not 
know whether such forms are really current alllong uome speakers 
of Yidgha.-Yg kenalo 'works' is a suspect form. 

The Present or Aorist is used: a) As an indefinite Present. 
b) As a Future or Subjunctive. 

Examples of a) are: draxte muict ' the  trees are shaking'; zuui kit 
'the wind blows'; tec Cu iui  'what do you say?' mo &dam nayen xut 
(yauyo iamd) 'this man eats bread (drinks water)'; makoi me tu? 
'why dost thou come?' man larza kit ' I am trembling'; t4i hpik  kene 
' you are lying '; nao zap 6i kit ? ' why is he silent? ' 

Examples of b) are:  Cir mi2 did tpu? nsam ' I shall come back 
after four days'; agar Xadcii tu rna,Ze rii oyi'm roslm ' if God doesn't 
kill me, I shall go and arrive (here)'; no xoi pul-af wulo 62 crtmmn-a? 
'shall I not bring a wife for my own son?' na-men dcl tcZ zo ayim 
'give me, that I may go'; uro clliri- na nzax dsl, sznx xonanz, ira to 
hGy dalern 'give us the medicine, we shall buy i t  and give the 
price for i t ' ;  ?la xain no xu!.iin ?ei ,  no-nzan ees dalenz? ' I  have 
nothing to eat myself, what shall I give him?' vo wulo vazenz ' I  
shall bring the wife'. 

Regarding the use of the Aorist in commands see below 5 234. 

Durative Present. 

239. A Durative Present is formed in Y by adding -(a)sta, -(e)ste to the 
Aorist. Examples are : zo ll6r kanenl-iste ' I am working '; ,t/u nlara 
hor kit-isle 'this man is working'; iigkiko niarto, t6anj k~et-isb 
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' a  woman is sitting and preparing food '; xuPbi nayo-ist ' i t  smells 
(hi i.4 n~eii,qn) '; fie xiidf-este ? ' what are you weeping over? ' xa parsant- 
ista, la-man te defa '1  am asking him not to fight against me'; 
x o ~ . ~ f - e s t ~ ,  dam~f - e s t~ ,  aydaj-ate iiyin tlaulst 'you are eating, drinking 
and wearing his belongings'; noyoy ke d d  goyor ziiyet-ste 'he came 
out while they were weeping at Shoghor' (historical present); note 
also: zoos oyinz-aste saharo 'now I am going (: shall go) into the 
desert '. Cf. uferanz-aste 'I am looking '; .+am-este ' I am speaking'; 
oyim-ste 'I am going'; n'afum-ste ' I  am chewing'; xofam-ste 'I am 
coughing '; kose-ste ' thou art  seeking '; ksrzi-este ' thou art d.igging '; 
tra au6 xyu-sta ' is flying through the air ' ;  woxie-este ' is growing'; 
naari-sta ' is dying '; szazti-sta ' is dancing '; kit-ista (kan3f st) ' is doing '. 

The derivation of this suffix is uncertain. It is possible to think 
either of a form of the root stii , or of asti. 

Durative Preterite. 

233, A Durative Preterite is formed by adding vio ' was' to the 
Aorist. Thus e g., i j a  d l  Dratuusa vio, nzuzduri kyed-t%o, zoos ?.uzsat 
tuliy6 ' her husband was in Drosh ; he was serving ; now he has 
taken leave'; mar darii kwossm-aio, 2purciam 'we were searching 
for the medicine'; but we did not find i t  '. Cf. LSIm ze via 
dalam, or ze dalanz via ' I was beating'. But LSIy daham-ste T i0  

' 1 was beating' corresponds in form to Y xa xiibelz winem-esfc t30 
' I  have been seeing a dream'. Cf. also LSIy dzl-vi-este 'he used 
to give'. 

Imperative. 

234. The Imperative 2nd Sg. is usually identical with the Present stem. 
This first type is represented by : as ' come '; kakY ' cook '; utaf.  ' look '; 
j ib ' r ise';  Mm izi5 'sit down'; d d  'give'; de(h) 'beat ' ;  tar 'hold'; 
Y ken, Z ikan 'do '; layan ' throw'; ai,  o i  ' go '; ikdy 'seek '; atsr 
' bring'; xap ' fell '; iafau ' kindle ' . 
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This imperative evidently goes back to the ancient imperative 
in -a. 

But besides de(h) we also find din(h), deal and besides niZ also 
niza. With many verbs this appears to be tllc regular form. Thue, 
e.g.: Y nia, Z niya 'enter'; Y yur(v)cr, Z tyir.ua 'seize'; Y sova (but 
Z sow) 'smear '; iti ' speak '; zyua 'walk'; dafa 'fight '; tala:uiii 'seek'; 
isa ' bring '; vana ' lead '; Z ?zilva ' sleep '; 21arsa ' ask '; yon'g'a ' grind '; 
LSIy mra 'die' ,  etc. 

The distinction between suffixless imperatives and those in -a 
does not coincide with that between 3rd Sg.s in -dlt and -8. And, 
besides, -aya could not result in -a. If we assume that the form 
in -a goes back to a subjunctive in -u,hl we should expect -0 in Y 
and Mm. I s  it possible that ancient -a in the imperative was 
lengthened in some verbs before the loss of final short vowels, but 
did not quite coalesce with ancient -63 

Imperative 2nd P1. ends in Y -e, - E ,  probably < -ayata (-ata wonld 
coalesce with Pres. 3rd Sg. in -ati). Thus: alt.).f, avaze 'bring'; 
21arlse 'ask';  al.wA mi-nzm muzdura b ' n 8  ' may you come (subj.) and 
take service (imper.) with me'; roldne blne  'make merry '; mailis 
kene 'assemble '; ni3i.Z ' sit down '. The alternative imperative forms 
in -i given by Z are no doubt really plurals. 

Once i.e defn was translated by Prs. jagg na Sawid, but the Prs. 
pl. is probably used by politeness. I do not know whether Mm 
maf male ?ziZit 'sit  down here' is a correct and current form. 

The Aorist is frequently used in (polite?) commands and inter- 
dictions. Thus : ta i.i .& 'don't speak '; tu Zopik E-k?n& & don't speak 
a lie ()?a gu) ' ;  ba nii,,i-i-Xd&i dell suacaram na-wan dae1e 'give in 
the name of God, may you givesme alms'; na-man Ci dalo ' don't 
give me '; asaf, ?&G-man muedura kaln& 'come and take service with 
me'. Cf. the similar use of the Aorist in Prs. and in Par.' 

Or, possibly, -e in all dialects. Cf. 8 198. 
IIFL; I, p. 90. 
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The Past S f e n ~ .  

235. The Past Stems may be divided into two groups: A) Sterna ending 
in. a vowel or -y-. B) Stems ending in a consonant. 

Class A. 
This group consists mainly of weak, regular stems in - i  (y) 

(Z also -ay) and -ai (Z -6y). 
I, a) :  Ancient, in the modern language irregular, preterites in 

-i(y) are : k i  ' beat ' < *jata- ; bmi- 'rubbed ' < "nima8ita- ; lbi, l iy  
' gave ' < data- ; xii(y) ' wept ' < xiita- ; 2;i ' was ' ( blita-. 

I, b): The majority of preterites in -i(?y) goes back to original 
stems in -ita- or to borrowings from Prs. forms in -id. Thus, e.g.: 
Y rosi, Z resiy ' arrived '; Y xadi, Z xcidiy ' laughed ' (cf. Prs. xanclicl) ; 
Y tlcli, Z telzuiy 'sought' (Prs. talbid); Y bcr5.G 'divided'; Y treZi 
' tied ' (Prs. tarafijid) ; Y Eibi ' rose ' (cf. Prs. ,jzcnt bid ?). 

Other examples are: Y Cadi (Cad-) ; durmi- (dzLyou-); fa?.xi(y)-; fxati- 
( jxot-) ; k a k G  (kuku-) ; magyi- (magy-) ; niinii- (niidi-) ; nuvodi (nutiis'-) ; 
paeagi (pacay-) ; vzthi (vizb-) ; iimeEi- (EinzeE-) ; tGyi (kziy-) ; cf. Z duray, 
fxatay, katay, etc. 

Note yo% (yogi-) and larei (Z~I-i-). 
236. 11, a): A few past stems in -2i, 6y can be traced back to ancient 

participles in -ata-. Thus e.g. : Y yai, Z y6y ' brought ' < yata- ; 
zanui 'bathed' (zanay-) < sncita-; Y wlczdai, Z wuznoy 'washed' 
*alua-snata-; Y scstui, Z wustoi 'placed' (wast-) < *awa-stata-. 

I b). But the majority of Y past stems in -ai consists of 
secondary formations. Cf. e.g. : urzai (urzzc-) ; ruurruoi (urru-) ; ustsitai 
(u~tuit-)  ; uiindi (udun-) ; bidatuatj, -6y (bidatu-) ; boha?] jboh-) ; cbai 
(ceb-) ; yanilai (yanil-) ; kuna(i), Z kirnotj (kzcn-) ; kui'rntii (kuim-) ; kvirfai 
( k - )  ; lowai ( 6 - )  ; libai (lib-) ; pu fai (pz1J-) ; tuydai (tuy d-) ; x~fai 
(xoj-) ; xzczdai (xuzd-) ; z6m& (zom-) ; &ry& ( r  -) ; cf . Z f ~ ~ S O ? I  (fris-) ; 
kiraxoy (kirnx-), etc. 

A remarkably great number of the verbs belonging to this group 
denote some kind of bodily lnovemellt or function. 
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237. 111). The rest of the pmt stems in ancient vowel .+ t are: 
ayoi ' came ' < 'agata- (as-); loyoi ' entered ' < "adi-gata- ('0 ; .jCi 
' went' < "duta- (0-y-) ; Z ztii 'bore ' < *xatn- ; M 2av&y ' winnowed ' < 
*dwata- (Av. bata-) (lavon ). 

Cf. also vadi 'warmed the hands ' (vado-); dri,  dl.oy 'poured out'  
(dvi-) . 

238. Stems ending in a consonant in Y-M. They go back to 
ancient formations with a final consona~lt t. 

I). Stems in 1.: Y inzu?. ' counted' (imar-) ; avar ' brought' ( a t ~ r - ) ;  
muy (M mur) ' died' (mar-) ; navar (M navsr) 'took out ' (navor-); 
jstar (M stor) ' swept ' (istor-) ; dka?. (M gkar) 'sent ' (ikdr-) ; xecr (M zur) 
' ate' (zOar-); noyo?. (Z ~zayar) 'went out '  (ni-)  ; uiur (M wuiir) 'saw' 
(uier-) ; ka:r (M kar) ' did ' (ken-) ; y t y  (M yCr) 'ground ' ( y a ~ - )  ; Z zvir 
'poured' (zauar-). Note that Z's avar, mur, and nayar are a t  the 
same time preterite and present stems. 

From lar- ' to hold '; far- ' to seize '; war- 'to separate '; xar-, fin- 
' to buy '; Z giyor- ' to let pass', and bisy6?.- ' to entrust ' the past 
stems are formed in -t, not in -!a, r. Thus e.g.: lat, fat, giyit-, e k .  
With !at cf. Psht. liira, f. lfirala < * d ~ r i t a - . ~  Some of the forms 
may be recent formations with t < r + t, cf. 124. 

In balm- 'to fill ' the past stem has been introduced into the present. 
Quite irregular are Y .j2Cir ' cleft' (fa?&) and v?.ir ' broke ' (tv-i-), 

cf. Mm 2v*i1--: u?+i.$k?l, Z Z P ~ ~ Z T - :  tjarir-. Original *b~-ai,kz-: *briBta- 
should regularly result in $:vri : M vriik!~, Y * ~:?.iiC. From w i > k v ,  etc. 
was formed a new present vrtr- after the analogy of M giyela-: 
yiyagks, etc., and then again a new preterite Y "twirl M crir. 
Finally the two dialects made a different selection among the 
available forms (but Bidd. has 'wi.rtcha' = *uridta): 

Y rri(y)- : Mm 1-riiky. 
Mm, Z wit-: Y, Z r r i ~ l r .  

' Transferred secondarily into this group. 
- - ' Cf. - - Gr. Ir. Ph., I, 2, 212. 
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239 11) Stems in 1 (< a), d (< ucl) and h have preterites in st. Thurr: 
a) zyant ' fled ' (zyal-); wust ' threw ' (tcul-); rust ' fled ' (lur- < *ral-) ; 

prist ' sold' (plar- < *prGl-) ; M n?cuGst ' went to sleep ' (naliv- 
< *navil-). 

b) vast ' bound' (wad-); Cast ' threw over' (Fad-) ; skast ' cut'  (slcad-); 
x ~ i s t  ' shaved ' (xird-, XI-ed.) ; fiyaat ' dressed ' (ay&). 

c) &&st ' sat  down' (ni2-); Cast 'fell down' (Y ti$-, M 2ij;-). 
d) xast ' threshed ' (xa- < xtoah-). 
e) pist ' asked' (prs-)  and kist ' searched for '  (kos-) are secondary 

formations. Note (i)s'to, 8ta ' said ' < * j ~ s t a - . ~  
240. 111) Past stems in Y i 6 ,  M Sckv are formed from roots in 8, 1. 

(< rt) ,  1 (< rd),  w, r d ,  etc. With the exception of maBC, m&kY 
'killed' (maz-) all roots in z have given up their phonetically regular 
preterites in favour of forms in nd, e.g. zlrind ' spread '; dizd ' buried'; 
yantl ' ran '; 21222d ' urinated '; nerizd ' licked '; avazd ' brought '; Z nuyizd 
' swallowed '. Evidently the phonetic difference between z and Bi: 
has become to great to permit the morphonologic relation to be 
kept up. Note also the recent formations of the type Y niiati, 
M nijait ' showed ', nuv6ii 'combed ', etc. 

a) ~zuuidF ' combed ' (tzuuos"-) ; x i i t ,  si,fk" pulled ' (zoi-) ; pait ' dug ' 
( p a i ) ;  diii: 'knew' (did-); M 7acvi,fkY (Y nuuxt, Z nptulixt) 'wrote' 
(nuvid-). From roots in ancient d :  nayu$t, nayuriky 'heard' (nay@/-); 
farrniic', farnziikv ' forgot ' (fdrmou-). 

b) wzcd?, wublc ' knitted' (wor-); p i i t ,  pi,Gkl ' farted' (p i l - ) ;  pligc 
' folded up ' (palarz-) ; gost, yaik' ' passed ' (gord-, lw.) ; pa tiit ' broke ' 
(from a lost present 'kpatil-). 

c)  From roots in r ,  after the analogy of Prs. : gYdW, ,9iyaiky 
' passed ' (gyer-, lw.) ; k i E ,  kzdky ' ploughed ' (kar-, lw.) ; us'tui6 ' jumped ' 
(zcitur-, from Khow.). 

Note liii: 'saw ' < daraRta-. 
As may be seen above, roots in 1 may form their preterite either 

in st, or in ir';, ikv. 

' *pi86 < *p"iol.Jtn- wollld have ooale.sced with the preterite of pil-. cf. helo\lr. 
Cf. NTS, VII,  119. 
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241. 1V) Roots in -11 and -b have past sterns in vd from St. Thus, 
e.g. : nizd ' rained ' (nov-) ; riud ' barked ' (roz7-) ; i t .d  ' sucked ' (kut;-) ; 
druvd ' danced ' (druv-) ; M yancvd, y2rivd ' aeized ' (yurv-) ; yiud ' spun ' 
(yiw-) ; Z cavd ' picked ' (cab-) ; Z w~zi~:d (Y r.Ezbi) 'tightened ' (wazib-, 
vi;zb-), etc. 

This type of preterites is also formed from causatives in -ii(tu)-, 
-5w and some other verbs in zu < 1.. E.g.: Y uytlnvd, Z ayrlr~vd 
' dressed (somebody else) '; gibard ' destroyed '; sovd, serd ' smeared ' 
(s&u-), etc. 

We find zavd ' descended ' (xafs-), but roots in 9' have secondary 
past stems in ft. Thus, e.g : waft ' wove' (wuf-); daft 'fought'; 
zift 'coughed', etc. Note the introduction of the past stem into 
the present of i i f t -  ' to plaster'. 

I n  some cases roots in labials have weak preterites. Thus, e.g. : 
xofci ' coughed '; kYir$ii ' sneezed'; pzcfai ' blowed '; libiii ' carded '; 
i i b i  ' rose '; cab& ' picked '; vezbi ' tightened ' (but cf. above). 

242. V) Roots in 2, x2 and y have past stems in yd < s t .  Thus: 
awayd ' hung up ' ( a w ~ i - )  ; Y trayd, M taroyd (Y also trkii) ' tied ' 
(tr&-) ; tayd ' cut ' (tii-) ; luyd ' milked ' (1G5-) ; muyd ' moved ' (met-) ; 
Z wuyd 'found place ' (wzcj-); bayd (and basii) 'divided' (ba .6) ;  
vadayd ' mixed' (vaday-) ; zuyd 'took ' (my-). 

From roots in z(s) we find new formations in xt : yuxt ' heard ' 
(yuxs-) ; Ziiroxt ' shied ' (Ziiroz-). Note zuazi. (7) ' grew' and vrex? 
'fried' from wax&, vj-06-, possibly with xi. < "292 < "zit? 

240. VI) Among the numerous roots in nasals only bnlolt- 'to rub'; 
lav6n- ' to winnow ' and Z $r$n- ' to shake' have retained their 
preterites in original -nta- : la9ni ; M latl~y, but Y labad; and $?.Bay. 

All other verbs in nasals have had their past stems re-formed 
with 42 + t > ( j l ) d . V x a m p l e s  of forms in -(~z)d are: Y bbad 
' winnowed' (labiitt-) ; layad (M Qyend) ' threw away ' (lyan-) ; w a d  
(Mm also vaz~nd ' recognized ' (oazan-) ; ,r@d ' churned ' (apga-) ; yuulat 

Hut Y yur-: yzcrd (Yzh also ).?~'~.it'd). 
' From which a secondary pres. f iq~d-  'to shave'. 
:' I'nssibly kcrl ' d u g '  < Qlranitn-, cf. above 8 238 reg. *daritn-. 
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' loosened ' ( w - )  ; w i ~ t  ' loosened ' ( W I F I Z - )  ; xorlt, xat ' bought ' (zipR-, 

xar-) ; loy od ' fell asleep ' ( / a y  n-). 
The causatives in -an-, -6n have preterites of a recent formation 

in -nd,  e.g. : ynbtarad 'rolled '; bi2ir.encl ' grazed ', cf. caz~nd, layntd above. 
Verbs in -?n have past stems in nd, or still more recent ones in 

md. Thus : o r i ~ i d  ' stood ' (uarem-); piiiind ' entrusted ' (pi ium-);  Bamd 
' drunk ' (Barn-) ; rimd ' pleased ' (rinz-) ; ptramd ' seized '. Z frakecd 
' gargled ' (frakon-) is irregular. Reg. Y ya:yYii, Z yen'g' ' ground ' 
(but Yr yir, Mt yfir) from ynn-, cf. above § 327. 

Preterite. 

244. While M has preserved the distinction between the inflexion of 
transitive and intransitive preterites, Y has generalized the trans- 
itive endings. The result is that Y has established a system with 
two sets of personal suffixes, one for the present and one for the 
past tenses. But even in &I the purely passive construction of the 
transitive preterite has been given up through the introduction of 
the accnsative as the case of the object in such sentences, and 
through the pa,rtial adjustment between transitive and intransitive 
endings. Note also the incipient use of the nominative instead of 
the agent as a subject of a transitive preterite.l The tendency 
towards the dissolution of the ancient system has probably spread 
from Prs. to M and from Khow. to Y. 

The intr. suffixes of the preterite in M are identical with those 
of the present except in the 3rd sg. I n  the trans. the 2nd sg., 
and, acc. to Zar. p. 118, also the 1st sg. have special forms.' 

I n  the 1st sg. the ancient pronominal suffix and the auxiliary have 
been axnalgsmated, and this fusion has led to the introductioll of 
-nt also in the 1st pl, pret. of trans. verbs instead of -n, which is 
preserved in Sg1.-Ishk., Wkh. axid Sar. 

The 2nd sg. pret. trans. (Y also intrans.) in -t contains the 

Cf. 5 211. 
a Pres. ~ l l t l  Trans. I'ret. 1st sg.  -ulanc, 11lt.rnns. l'rrt,. -a?)&. 
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prolionlinal suffix in form which points to its preservation as a 
separate word till a comparatively recent date.l In  the 2nd pl. 
the trans. suffix in -f has been generalized riot only in the pret. 
of intrans. verbs but also in the present.Wgarding the development 
of the pronominal suffix 2 pl., Av. v6, into Y-M -f, Sgl. -f, -tq, 

Wkh., Sar. -v, Sogd. -B cf. Gauthiot, Gramm. Sogd., I, p. 121. 
Finally, as a result of this partial fusion of trans. and intrans. 

suffixes, the intrans. 3rd pl in -et, -id was introduced also into the 
transitives. 

I n  the 3rd sg. we find, besides the expected suffixless form, also 
one ending in -0 ,  -a. Thus, e.g. : Y li$t 'he saw '; yurd 'he seized'; 
ka?. ' he did '; vroft 'he flew '; scar ' he brought '; v a t  ' he brought '; 
loyoi ' he entered '; xnvd ' he descended', etc. But; 1Zo 'he gave '; 
pisto 'he asked'; Y t o  ' he said '; fato ' he seized '; tiyo ' he beat'; nirdo 
' i t  rained '; resio ' he arrived '; d ~ i o  ' he poured '; n~aado ' he measured ', 
etc. Note ni&t and ~aiasto ' sat down '; lat and lato 'held '; Y mar 
and M muro 'died'. 

I have not been able to detect any difference in the use of these 
forms, nor any phonetic factors conditioning the presence or absence 
of -0. I n  one or two cases, however, Y ~ziiist seems to mean 'sat 
down' and ~tiiisto 'was seated '. But no such distinction can be 
traced in other verbs, nor is i t  poesible always to take the forms 
in -0 to be perfects. 

Cf., on the other hand, Sgl. -6. 
Cf. above 5 230 sq. [In the present ;f < -v is probably derived from the 

2nd pl. mediunl -6tunnz. Cf. Par. -by, -Zr, and Khwarizmi (acc. to Henning) -Pi. - 
Corr. note.] 
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The preterite is not infrequently uaed aa a futurum exacturn. 
Thus, e.g. : Ysh u:os ke %it, tvo k y ~ z  kalo @6it ' when thou now haat 
gone and have entered into the house, . . .' 

' I was beating ' 

y g  Biddulph 
1 Sg. Zim-stam iierrn-stm 
2 9 kit-stat 2zt-stet 
3 ii-ito iier-sto 
1 P1. iiern-btanz Eier-stam 
2 a %cJ-itef iiefstef 
3 Fit stet iiet-stet 

Cf. also Yr 1 sg. iienz-iitam and 2 pl. iief-idtaf. Examples of 
the use of these forms are: zo vato iiem-iitarn 'nzii tuna zadarn'; 
nzox wman Pief-iitaf 'Sumii maria zadin'; mat2 vto iim-stsnz, to vantan 
;it-stat, miif t7a?lmt iief-itef, etc. 

Unfortunately I did not succeed in securing a complete and 
wholly certain paradigm of this tense. It is scarcely probable that 
forms in st and in it are parts of the same paradigm, as asserted 
by Yg, and apparently we have to do with two different tenees. 
although the material does not permit us to distinguish between 
them. 

In Biddulph's paradigm "er" probably represents 1, and nt has 
been dropped in the 1st pl. 

The forms in st are probably connected with those of the Durative 
Present mentioned above tj 232.' I can hardly be compared with 
Sogd. 'dtn, Yaghn. -iitlg as ancient St should regularly result in 
Y Rt. 

None of these forms are known from M. 
E.g. kit-stet for *,?it-st < jata + tai + nale'? 

' Cf. Grainm. Sogd., TI. 30. 
11 -- Kulturiorskning. 



Perfect. 

248. Just as is the case in most other l r .  languages the Perfect in 
Y is based upon the Past Participle enlarged by -ka-. 

Intransitives. 

' I have sat ' I have become ' I have become ' I have become ' 
down ' tired ' hungry ' 

(= ' I am sitting') (= ' I am tired ') (=' I am hungry') 

Yzh Yr Yzh Yzh 

1 Sg. niastayanz ~c,siay an2 wu.$iaday-am ,+uy urn 
2 )) uzceyet - -at 
3 niasto .%ii 
1 P1. - -an2 
2 - 

- 3 f  t h y 2  f 
3 9ziast.i 

Transitives. 

&I have done ' ' I have seized ' 

Y Y Y Biddulph 

1 Sg. kafy~rn y urdo y fcnz 8iyanz ' I have beaten' gig ana 
2 )) xuyyet ' thou hast eaten' Zi.qet 
3 karo yzcrdo ii 
1 P1. iiganz 
2 p~ciayii j" you have found ' i i ga  f 
3 )) ;ie 

249. Other examples are, e.g. : Ysh xuiov6yi nzij: zo rnttzdura ku?.yunz 
' I have worked night and day '; man m'slrnat &kalyam 'mti m'smat 
na kada-inz'; man vto Piyam ' I  have beaten thee'; 'dtayam 'gzflta 
am '; Zidtayant 'I have seen '; ayoi 'he has come'; pistayam ' I have 
asked '; iizqreyam ' I have brought '; xr'ist~ywz ' I have shaved '; sxiyam 
'I have slipped '; iuyam ' I have become'; balyam '1 have filled '; 
fsniyom 'I have risen'; alt~!*r ' he has (?) brought '; ikiila ' he has (7) 
sent';  paciyyo, pazgy6 'has broken (hr.rj.ridn iud) '. 
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Note Ysh iigkiko (yi i  akubsrr) tziusto ' a  woman (an old man) is sitting', 
but Eoh .+iriamii niasti (not *rziczst~t) ' two girla were sitting'. 
Apparently ~ i i i s t o  is construed as an adjective, not as a finite verb. 
Cf. Biddulph 3 pl. (trans. !) t i e .  

The only corresponding form heard in M wm l;iyu,lz ' I  have 
given', and acc. to LSI 'the Perfect tense is not used in M' .  But 
acc. to Zar. the Perf. in M is formed with -iyam, -dysrn, e.g. nznriya?~~ 
' I have died '; neyigk'ayanz ' I have heard '. 

260. The Pluperfect is formed from the Perfect through the addition 
of Go ' was '. Thus, e.g. : hiyam vio, ivyvm Z Y ~ O  = Prs. *aada-aw. biid, 
"guda-am bGti instead of the existing Prs. form zada, iuda b d a m .  
The Y paradigm is based upon the 3rd sg. B i z  z9to '.<uda biid',  
where the personal suffix was zero, and could be interpreted as 
belonging either to B u i  or Go. 

The following examples have been noted: Yg iiiyujn So ' I  had 
aewn '; ao (man) v(a)to iiyaln ' I  had beaten thee'; Yr draviyani ?rEo 
' I bad feared '; Ysh ti z%o 'he had given '; yauyo tcrzuiii 2.i.o ' the 
water had been boiling '; kzl gzzcyaf vio .? ' kuJG raftn btidid ? ' mo hi!lk.iko 
ayoyi vio 'this woman had come (amada hucl) '. 

Note Mm 7&juw zdo 'dcicicla biidam'. 

\T(~rious Modal Fornls of' the \'erb. 

1 .  A number of finite verbal forms have been noted, but so sporadically 
that it is only possible to label them quite provisionally. With 
all  reserve they may be called respectively First Conditiond, Second 
Conditional, Subjunctive, Potential and Concessive. 

' But Ysh I?o#tli cl'zyazde 'he bronght \vives ' sg. vmlo n'viizdo' c:in hardly he 
:I E'erf. 



262. This form is based upon the Perfect, to which has been added 
the particle ua (< *bawat ?).I Examples are : Ysh wos alydi, wo mn 
daullst liic'i-ua 'if he should come now, he would see my wealth'; 
y6 zjira man ii@n ka vi-ca, xoyo aydi-vn 'if this burden were my 
husband's, he would have come himself '; tvos ke malt iiya ayoi-an, 
ligte-ca wo mind ubddief ' if (or ' that  ') my husband should come 
now and should see these cultivated fields, . . '. 

Cf. LSIy keyyern-va ' I would have done'; baryum-va ' I would 
have been satisfied'; LSIm yikeriam-wa 'we would have made'; 
xtiriern-zrrn ' we should have eaten '. 

Second Condit.iona1. 

263. This form is also based upon the Perfect, but the particle added 
is vii (cf. Anc. Prs. biyu?). Cf. Par. kuro be, etc., IIFL, I, p. 101. 

Thus, e.g., Ysh agar Xadai c'v nznii'e vi i ,  oyi'nh 'If God should 
not kill me (kuita baiad),z I shall come'; amax tad zzndo vii, tu 

' . muyo vii 'our father may be alive, he may not be dead, . . . , 
SICi z i ,  ii d a l ~ n  t''?at aywbi  he might have gone away, etc.' 

264. We also find vii 'Ea$ad' alone as an equivalent of farme in Ysh: 
agar Wyot ki kimat di (or farnza), t-p-llarz:iam 'even if-they said- 
the price might be (with us), we have not got i t '  (?). Regarding 
 farm^ (< Prs. f a m z ~ )  v. Voc. 8.v. It appears to form a kind of 
Subjunctive in LSIm ze ferrite ki duhum ' I  may beat '; of. ysh 
wok0 ms kimat farma? 'what may be the price (here?)?' moi koi-kicn 
far'ma, k6i yurdo farslma? 'az ki Bagad, ki girifta biiiad.2' 

' Cf. the use of this parbicle in forming indefinit.e pronouns. 
? Reg. the use of the Past as a Futllruln Exacturn, see 5 246. 
a Cf. Texts. 39. 
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26b This label may provisorily be put upon the forme in -yw: Ysh 
13-yz~z Parvardigur, r n a i t ~ - ~  us Parvardigar, tu rasti; ximat km m y  
God give (thee wealth), or m y  he kill (thee, in any case) thou 
shallst serve him rightly'. .It is possible that we ought to analyze 
liy-uz, l i y  being the Perfect; but -uz remains unexplained. 

266. Finally we may mention the forms in bas', e.g.: Yu yar.rt, yazevda 
bas" ' the horse could be made to run' (3) ; Ysh vruta i i e  bas" ' the 
moustache could be cut (?) ' ; ,iiiya bag ' i t  could be sewn '; cf. LSIy 
men Zia ba8 ' I should (3) beat'; risia-has" ' may come '; >uya bad ' I 
should be'. This form, which is not found in M, ie of Khow. 
origin. Cf. Khow. iibiko bas' neki ' i t  is not to be eaten'; aPeti 
koriko bas' 'she is going to bear a child', etc. It can have nothing 
to do with Sgl. bui. 

2b7. The Passive is formed with 8- (Prs. .<udan) and the Perfect Ptc. 
Cf. Zar. p. 123, and LSIm ae Pia Biam, LSIy zo :in bab ion1 'I am 
beaten ' . 

Interrogatizye Particle. 

. In  accordance with other Pamir and Dardic dialects ' Y-M 
employe an interrogative particle -5. Thus, e.g.: tu Xadayrn bande 
Eedka? 'art thou not the slave of God?' too nzala ko &rtj a m ,  
m@-a 'is this the man who brought the wealth?'. Cf. Voc. 8.v. -u. 

The origin of this particle is unknown. 

' And also Rurushaaki, cf.  I ~ r i m e r ,  Crrnmnlar. $5 147,  340. 



A'ominal Forins of the T7ei.b. 

259. The Perfect Participle is formed from the Paat Base by adding 
Y -0 (yzwdo 'seized '), M (Z) -igd, f.  4gagfi.l I have not come across 
any Present Participle." 

260. The most usual form of the Infinitive is formed by adding -an 
to the Past Base. It may be derived from an ancient infinitive in 
-tanai, but more probably it is simply an oblique case of a verbal 
noun in *-ta- or *-ti-. 

Examples are:  Ysh Aui no tiililyun ' he  went to seek (talabistan)'; 
no zu1~a?z rtalyen ted, no 6yalstcZn piil.4ak Fe.4"there is no bread to 
eat and no clothes to put on '; yurd xfc rak  no xul!Gn, yzwd pzcldak 
no ayalstan 'he  took food to eat and clothes to wear'; no nolof no 
xzc1?*un Ce nstet ' they have nothing to eat ';  niast 90 dukandara mlczrlzcra 
ka'l.& (= kal~&n?) 'he  stayed with the shopkeeper in order to serve 
him'; Yu no tagbi?' kayGn 2ki ' he went to make a plan '; cf. LSlm 
jotzina neyer 'he  went out (for) hunting'. 

More dubious f o m s  are : Ysh loyoc7a waxt ' sleeping time (xrftan) '; 
w6s iibe tar oyem 'now I rise and go (: I go after rising?)'; of. 
LSIy, m ; in ' t o  beat '. Probably -cr < -aka-. 

ke ' tlznt ', etc. 

261. Like Prs. ki (from which i t  is borrowed) and Par. ? e 3  Y-M kr 
is used in manifold ways. 

a) I n  Substantive Clauses: Y idto kc 'he said that '; ta  i d  i i  ke 
'don't say that . . .'; 14,??i!. la yui k"ei htwo nstet 'he aaw t h 3  

' Cf. Zar., 1,. 123. 
Wf., however, Voc. s . v .  w1.t8i(y)cldn~o. 

IIFI,, I ,  1,. 104. 



his brother-in-law's house was there'; Mm wu,tir cla kyoi &a 
J a h h  rupayo ' he saw that there was much money in the house'. 
But Ysh : woz u.Eer~m-este, moi kyeyin dir .?ui ' now I see (that) . . . 

b) I n  Causal Clauses: Y wos ala kas,  ke. ro na-to tat 'now listen, 
because I am thy father '; mazlis kene ke za oinz ' make an 
assembly, because I shall come'. 

c) In Final Clauses: Mm k~do va zamin kz yu P,cdr jzoyor 'he dug 
in the earth, so that a door appeared'. 

d) In Temporal Clauses: Ysh ka ayu'fint 'when I came'. 
e) In Conditional Clauses : Ysh ka . . . $& a m  'if I come back '; 

zisnzat ka kaj-et da sato 'if thou servest for a year'. 
f)  ke as a Relative Particle: Mm fdi . . . ke yii wiya zro ' a  place 

where there was a. willow '; Y czs ke na mu92 resi 'whatever 
comes to me ', etc. 

Or: "as i f  I were"'? 
' Or : " in order t.hat I may come " :' 



TEXTS AND TRANSLATIONS 

(Ysh). 

1. itilwan lvio, yti Iwulo Ivio, loh Ipiire viiet. 2. iiilw&n Biii no 
tiililyan, Gtii tro %&ha.r, tro kilyef lo1y6i. 

3. Lolybi da 'kysi, yii aikabur nii&sto; lolyoi da lky~i ,  sa118m k a ~ .  
4. " Wallekam wasalliim, ai iulwi?in! Na  lkoi &lybit?" 5. " GadBli 
talaltim, ba Inam-e Xald&. WalEZirum InB man l d ~ l ! "  6. WalE&rum 
na wan lilo, nalyan na. Iwan l ib.  7. "Ai iulwfin" %to. kuiwiinan 
ilSto ke:  ' i Itat, ai aa'kabur, gab ldiah!' 

8. Akabulrsn ilSto ka : " ~i iulw&n, lyiii ~lar,  vo man gap yulra! 
Wos %la ken, ke ~zo  na 'to 'tat, ltu mun Ipur, ~zo  ft6 nasi18t ke'nam. 
9. Was ke itilit, tro l k y ~ i  ka loy6lit : ' ba Inam-e Xalda ldsl, wa1E8rurn 

I. 
(Ysh). 

1. There was a young man, who had a wife a11d two sons. 2. The 
young Inan went begging, he went through the town and entered the 
houses. 

3. He entered a houee, (where) an old man was sitting. He entered 
the house and salaamed. 4. (The old man answered :) "And peace be 
with you, young man. What did you come for?"  5. "I  a.m begging 
for alms iu the name of God. Give me alms." 6. He gave him alms, 
and he gave him bread. 7. " Young man," he said. The young man 
said : " Father, grey-beard, please speak. " 

8. The grey-beard said: "Young man, listen and grasp my words. 
NOW behave as if I were your father, and yon were my son; I  hall 
give you advice. 9. Now when yon hare gone (from here) and have 

Written ka'lo-fly. 
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na 'man da'le '. 10. Agar IkGi ke liiet, yaiken ; lk6i ke jEi liC8t, n a  
ix8yi kilb 'kit,  Iwos lale 'ken muzldura ken, g d a l i  lelyan, IEi talalwa 
gadiili, muzldura ken. 11. Wos ke Bu'it, no  yu kualtinsn muz!dure 
k e n .  12. DukanldBr farlme, kualtin far1m6; hallo 'won ai, muzldur 
ken, hallill muzldura k ~ n .  13. i a  +oalin muhEi!~n xisimat k ~ n ;  agar 
Iriza Ivio 'lpur' i a ;  lagar da  1 t6  balrabar ka v io  ' lvrai' ia, lagar 
i i  lt6 IxuiEe 'vio ''tiid' 2% 14. Hailal 'xismat ken, no x8o:vii xgolvo 
IEe iii, xha'v6 ti% 'mi2 xislmat k ~ n .  15. Xisllnat ka kalret  da 'salo, 
ta  7Ee libi k a :  'Man m i n  xiamat kalmm'. 16. lees ka Xada'igen 
llio, do  lyu mi2 halaar ivpiilyo n a  'to ra'se. 17. Ta  !Ca iiii : ' Man 
xislmat E-kayyam, halziir rupaiyi n a  lman b i  d a k .  Da lyu mi: 
halzgr rupalyi ro'sl'. 18. Agar da halzar lmii yii Isurx 1paiisG ra'ei, 
t a  1Ei iiii: ' I& Parvardilggra allawuy-em Itti, lrn6zi3-em Itii, da;le-em 
1 ' .  19. W o s  hallal xis'mat k ~ n ,  lllyuz Parvardi'gar, ma6Euyuz 
Parvardilgilr, tu Irast6 xislmat k ~ n ,  xislmat kairet." 

entered a house, (then say :) 'Give in the name of God, may you give 
me alms.' 10. If somebody gives you'  anything, i t  is well. If nobody 
gives you anything, (but) labour8 for himself, then you must act thus: 
Take uervice (with him) and give up begging; do not ask  for alms, 
but take service. 11. Now when you have gone, take service with a 
rich man. 12. Let him be a shopkeeper, (or) let him be a rich m a n ;  
go to him, and take service with him, lawful service. 13. Serve one 
older than yourself; if he is younger, call him 'son ', if he is 1-f equal 
(age) wit'h you, call him 'brother', if he is elder than you, call him 
'father'.  14. Do lawful service. Do not call the night 'night', but 
work by uight and day. 15. When you have worked for a year, do not 

b say: 1 have done so much work.' 16. If God gives anything, a 
thousand rupees will come to you in one day. 17. Do not say: ' I  have 
done no work, please do not give me a thousand rupees; I have got 
a thousand rupees in one day.' 18. If you get one copper penny in 
a thousand days, do not say: '0 Creator, thou lettest me be born, thou 
killest me, and thou givest me (my reward?). 19. Do now lawful 
service. (Whether) the Creator give (you a reward), (or) the Creator 
kill (you), you must serve righteously, (and) you (will have) served 
( t r ~ l y ) . ~  

' Cf. 5 206. ' C'f. § 266. 



20. W o  ruxisat iiiii, do xwoi kyai ralsiy, wo xoi salmonaf lligE, 
wo xoi lwulo !liijE. 21. WO no ~wulo 'lBt6: " IAi Iwulo, zo alim no 

muzdulrien ". 22. Lo nahairi no won Ikay, yurd, ralhi Iiiii. lkiii 
Isahro, 68i na Ciltriiyi, da ci!trilyi ralsi. 

24. Nilfist go dukanldara muzldura kalrA. Yii 'sala nilast, iallo 
dukan'darsn mnzldura kay. 26. XU60!vG t R  ;mi% na ;pa! %to, no 
!yox %to, no palxuftam %to, no u5iiyadam %to. 27. Wos 'Bto ke: 
"Ai  dukanldgr, iwo man ruxlsat kan, !mun yii wu:lo alstet, loh !piire 
a l s t ~ t ,  no nobf no xu!yan lEe a l s t ~ t ,  ;no n' &yalstRn Ee a l s t~ t ,  IhFiE 
1kuEi 1Eei. 28. Wo 'man ruxlsat ken, wa 'man Imuzdura Ina man 
idel, lta zo alyim, ka mun zamolnak-k-au (?) l nlun lwulo 1Silolxo Bui 
Ivio. Wos wa Biii na ' tat ky~yin-fi, da  kysi ii farmi-'&? ". 

30. Dukanldaire(n) 'it76 ke: " N i p  da knEilo ". 31. Nalyor do 

kuEilo. 32. Woz dukanldar lyurd yii allano, nalvuy do kuEilo lile 
(lilo?) na iulwiinen. 33. ~ulwiinsn iyiird, dukanld&r lEpB6 Bui na 
dulkan~n.  34. iulwansn wa slliino da, llast kar lfsayo hulro. 

20. He took leave and came to his own house, he saw his sons and 
his wife. 2 1. He said to his wife : " 0 my wife, I am g o i ~ g  away to 
(seek) service. 22. (She) made two loaves for him; he took them and 
etarted off. 23. He went into the desert, hc went to Chitral and 
arrived there. 

24. He stayed with a shopkeeper in order to serve him 25. He 
stayed one year with the shopkeeper ancl schrved him. 26. Night and 
day he did not say that  it was hot, nor that i t  was cold, he did not 
say that  he vas tired or hungry. 27. Then (at Imt) he said: " 0 shop- 
keeper, give me leave, I have a wife and two sons; they have nothing 
to eat, nor anything to wear, they have nothing (at all). 28. Give 
me leave and give me my wages, that I may go, because my childreu 
and my wife have become destitute. 29. Now has she gone to her 
father's house? Or may i t  be that  she is still (?) in (my) house?" 

30. The shopkeeper said : " Go ant into the street." 31. He went 
out into the street. 33. Then the shopkeeper took a pomegranate, 
brought i t  out into the s t r e d  and gave i t  to the young man. 33. The 
young man took it, and the shopkeeper went back into the shop. 
34. The young man put the pomegrauate in his  isand and stood up there. 
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35. 1:hto ka: " l ~ i  Xaldai, xubo1v6yi mi; zo muzldura kuylyurn_ yu 
lsala IBtii, Ealmin kelnam? IN& mun yii allano rolsa! 36. 1A.i 
Parvardilgar, mun Ices gulna, ces xatBii, c ~ s  Uib? Wo lmun rnallrnin 
Ee kelne-este ? " . 

37. Wos lyurd wa allano, 'iio da  av1yu6, ralhe Bui. 38. iS&hara 
hui, Bui da OryolEo. 39. Yu Imara ii d a l l ~ n  Zt'yoi, 'guya da Dralwuso 
Ivio. ~ k i i  vi, 2 dallen EpaO ayW6i. 40. 1WGi albsli i6i llama vi!et. 
41. [Wan Eolyuvd, %to ka : " Ai iulwan, ta nalyen xqyet-ir, yaxio 
xqyet-a, ka to  wos zamolne, wullo mallxnin Bilaxe Bull? 

42. No xulran na!y&n IEei, no ayalstAn pulsak 5eB. ITu Ca*min 
wo x6i nafa k e l n ~ ?  Da ai'y81 'xabar !Zes-ii. 43. Yii pulijak skfir, 
yli na'yan kkbr. Tu Xalday~n :band& 'EeSJ-a'? Tu Pailyumbar~n 
liimed 1i.eriy-a? Tu  dolbf lxabar lEeBy-a? 44. Agar %to ka: ' ~i vrfii, 
wos lgiiya k ~ n  ', olyim-ast~ lsi%harsn, wo 'man xuzldiii, po y u  ihory 
dib, ka wa-Eplif IOir m i i  lEpi%E 45. c i r  mi% ldib IEpiiE asam. 

35. He said : "0 God, I have worked night and day, a year ha8 
gone. What shall I do?  I receive a pomegranate (for wages)! 36. 0 
Creator, what is my sin, what is  my fault, what is my error? W h y  
dost thou treat me thus?" 

37. Then he took the pomegranate, put i t  into his lap, and went off. 
38. He went into the desert, he went to Orguch ' 39. A man came 
from below, as  if  hc was [: had been] in Drosh. He might have gone away, 
(and now) he came back from below. 40. They were both from one 
village. 41. He (who) returned, said: "Young man, have you eaton 
bread or ashes, since yonr children and yonr wife have now become 
so destitute? 42. They have neither food to eat, nor clothes to wear. 
How do you treat your own family?e Have you no neuTs about your 
family? 43. Send them either clothe8 or food. Are you not the slave 
of God? Have you no hope in the Prophet? Have you no news about 
them? 44. If you say : ' 0 brother, do now (yon must know) 
that I am going into the desert, (somebody) has sent me4 on a certain 
errand, from which (?) I shall come back after four days. 45. After 

' I. e.  to a place as far fro111 his home as 0. is from Chitrrll where the tmalca 
told (some 6 miles). 
Lit'terally: Tour ow11 soul. 
l'rs.: d l t  COM? kdrZ bukan.. 
' Prs. : nrm-rc rn rcd?~  k a ~ d a  ast. 



Ka a1yW6m i i  lmol valro, uixko ~mi% za na kYiiysn asam. 46. ~Cis 
ke ina mun relsi, wo lxoi (man) Imuzdure yiilrum, alsam na ky~lyan. 
Wos olyim-aste Is8haro." 

47. W o  allano llio no lmaraksn. IIBto ke: "Tu wum ilsa no man 
kyeyen, no man lzamanalkaf Idal. 48. Mun zumanaken (da ky~i) 
is[t] ka:  ' Aimax 'tad lz~ndo v i  Eu Irnuyo vii '; xuljSine kelnst. 
49. 1Zo am olyim, rolsam; agar Xaldai Eu ImakEe vii, olyim, rolsim." 

50. Wo all&no yurd, 6bi sgaro, na  Draluso Eji. 51. Wo lyii mara 
Rlybi wellyijo. ~giii, pa Bayolyo nolyor. Nolyor ke da soyoyo xkilyet-ste. 
52. Ilkto ke: " lvrai, Ee ~xkiaf-este? ". 53. " Agar na max ljtet 
k a 1 ,  Ixiiyem-esto no xoi zariirisn; ki tu  nit:& malo." 
54. " Na ma£ Ice zalriir? ". 55. ka : " Ai vriti, na max zalrur 
BBi, ka 'magam man y-d p&dlia astat, pldliii lurlvu iiii. 56. lDir 
pndiaan io  luralyan ikiryaz karo, lklrar-an : 56. ' ~ i  &damen, agar 

four days I shall come back. And when I have comeZ I shall come 
to (our) home six days later. 46. Whatever I get I shall take as 
my wa'ges, and come to (our) home. Now I am going out into the desert." 

47. He gave the pomegranate to the man and said: "Take it to 
my house and give i t  to my boys. 48. My boys (in the house) will 
say:  ' Our father must be alive and not dead ;' and they will rejoice. 
49. I shall also go and arrive there; if God does not kill (me), I shall 
go and arrive there." 

50. He took the pomegranate and went out into the denert. He 
went to Drosh. 51. And the other man came 11p. He went and 
appeared a t  S h ~ g h o r . ~  He appeared there when they were lamenting 
at Shoghor. 52. He said: "0  brethren, why arc you weeping?" 
53. "If i t  is nec&sary for ua to ~ ~ e a k , ~  we are weeping a t  our d i s t r e ~ s , ~  
so that you must now st:ty here." 54. "What  is your distress?" 
55. They said: "0 brother, our distress is that we have a king, and 
he has fallen ill. 56. Another king has written a letter from afar 
aud has sent i t  to us. 56. (Its coutents are as follows): '0 men, if 

' l'roh. oke (pl.). 
Lit. : IVhea 1 have conie t'ronl liere. 

a The illnrl who had servetl with the shopkeepel-. 
' Name of n village in Lutkoh. 

Prs.: Agar Bn me g a p  znrlnn znv.ti?, s'udn nst. 
' zaviiri. 
' He (.?>. 
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padgtt ilziko mulro, ilziko va malk yulram ; agar sa'har mulro, salhar 
yulram.' 57. Wos almax Ipad88 lariwu iiii." 

58. Wos yaspe yalzavdet, vaidst ]s&ro. Alnimaf su war gut val'yij, 
alnimaf Bat Isfiro. 59. Yii dam Biiit, alydt Epai., ralsiet hulro. 

Maraka Lityo : " IKu IHuyaf vilo?" GPO : " [Max d a . 4  kwo ' s~m ria. 
1 I lDrust malk Infieen navulyam, E-pur viam. 

62. " 1Woka cas a vilo, 'wok0 *cas Ikirnat vii,l ka W ~ U  

E-parvialy&f ?"  63. Agar i8tYot ke : " ~Kimat  Ivii, E-parlviam." 64. 
ifityo kan: l1 W o  dariili la  man astet." 65. Wdf %tot: "W6 dairi 
na max d d ;  Imax xdinam, nrlto lhiiy dall&m. b a n  ke itti kelni. )hay 
dallam; %and kilmat Le kalne, lmax wo lyuram." 66. lktgo ka: 
"Za dall&m no ~maf. Taralzii a im&, :mam da t a w z ~ . "  

(your) king dies to-night (?)," shall seize the country to-night; if he 
dies to-morrow morning, I shall seize i t  then.' 57. Now our king has 
fallen ill." 

58. Then they let their horses gallop,' and brought them down. 
Half the horsemen rode upwards and half of them rode downwards. 
59. They ~udden ly  went off, returned and arrived there. 

60. The man said : "Where have you been? " 61. They said: 
"We have been searching for some medicine. We have travelled all 
over the ~ o u n t r y , ~  but we have not found it." 

62. (The man said :) "What  was the medicine there,6 and what might 
the price be, that  you didn't get i t  3 " 63. [If] they said : " (Although) 
we may have the money to pay for it,' we have not got it." 

64. He said: " I have got that  medicine." 65. They said : " Give 
us the medicine; we shall buy i t  and give you money (for it). We 
shall give as much money as yon demand, we shall take i t  for the 
price you fix." 66. He answered : " I shall give i t  to yon. Bring 
some scales and let us weigh it." 

' Or fsrma. 
The construction is not clear. 

a Prs. aspara davdnda~l.  
Kuja rqf ta  budid 'where had you gone '. 

a Lit. : We have pulled it  out completely jl'rs. yarclphrase: sar-bn-sar gadtin&). 
~ C O ~ O ,  Bad. Prs. uko. 

' Agar seems superfluous. But cf. sentence 44. 
8 Translation uncertain. C'f. 5 264. 



67. A'vret, drilet, inavldet. 68. Mapiken da tSralzii dri o, mavldo, 
balrirbar Ei Inpylvoy. 69. Wan 'Btyo ke: " P a  to Liiy kab ngiyor, zo 
wo xoi dilrci Ei Idiilern. 70. Wos oih, amlboh 'ma1 alvrtl; zo wo roi 
clrt'rui ulgah dallarn. " 

71. Wbs gut, wo mnlaf alvret, rilsa(v)dat. Wo ldari lilo. Yat; 
wo dar; yat, na  pad1Bilan lilet. 

73. Pildbrt Itirza Biii ba hokm-e Xalday~n. ~ d a m d  xo188n But. 
" Wo mara drrti alvaze." W o  mara valdst Balo p&dEiien. 75. PadlijB~n 
pi!stb: " Wo mara Ilco da lG alvya, imfiy-e?" 76. IZGpa, balta lilo ; 
woro lilo, piralh8n lilo ; kuf. lilo, Ealdur lilo; db ya  bGliei aijeralfi 
lilst. 

77. Turd wo ~mnrakan, vilrevdo, ratha Bui. 78. AlyGi, ralsei, na 
noi lkylin !%i,  Biii n'ou mars kysin. h i ,  loyoi da k y ~ i .  79. Wo 
vira lalyada da l k y ~ i :  .'iinkilkou, wo Ivira yulrah." 80. kigkiko 
ityo ka : " Ya lcas min ivira? Yo Ivira 1kGi-kan? " 

- -- 

67. They brought (the scales), put (the money into them), and 
weighed it. 68. (Then) the man put  (the medicine) into the scales, 
weighed i t ,  but the weight did not come out as equal. 69. Then he 
said : "This money of yonrs ' has come out (appeared) to be too little, 
I will not give you m y  medicine." 70. Go now, bring much money, 
then I shall give you my medicine a t  once." 

71. Then they went, fetched the money and brought it there. 
72. He gave them the medicine. They took i t ;  they took the medicine 
and gave it to the king. 

73. By the command of God the king recovered, and the people 
rejoiced. 74. (The king yiiid:) "Bring that  man here." They brought 
him before the king. 75. The king asked: "Is this the very man 
who brought the medicine?" 76. He gave him clothes, boots, tlrousers, 
shirt, coat and turban, and  they gave him gold-coins in a bag. 

77. The man took i t  (all), loaded i t  (on his horse), and departed. 
78. He came and arrived (at his village); he did not go to his own 
honse, but he went to that  man's house. He went there and  entered 
into the. house. 79. He  threw down his burden in the house (and 
said): " Womau, take the burden." 80. The woman sa.id: ' 'What 
burden is  th is?  Whose is this burden 3 " 

Sg. for yl. 
Or goods. 



81. W o  maraksn 'its k5: "Yo 'vira ta-lkan." H2. "Yo vira 
n8-man 1kOi hka~?"  '.Ta 'S'ifi~n 'kkar." 83. "Wo man B'ifi~n lvira 

lxoyo lkii Btii? Yo vira man gif i~n EeB, tu  Eoipik ken€." 
84. e u  lfxatiyo. "Yo lvira man ~ilfian ke vi-va, ,xoyo ay6.i-va, t n  
Eolpik 5-keln~." 85. 0 vira lelyado, liiii, Bta ka: 86. "Yo vira ta 
18'ifi~n In& to  Bkara. Yti allZino '11 vio, man wo preetam, lyurdum 
aheralfi, wos alvyum n a  to. 87. 'Na ta tra 'liis karum, zo oyirn no 
xoi lky~in." h i  no xoi k y ~ i n .  

88. lh.&iko u l iu r  !yti mi%, loh mi i ,  l n l a ~ a k ~ n  darak C-iiii. 89. 
i iBkiki  (y)ulgah i a  agera fiaf yu taraf t ,  yai no ba zarm, lio da  
balzlir, lyurd xulr&k no xutyiin, lyurd pu i ak  no aya s t h ,  avar no 
xoi lky~in .  90. 'Sko yii ai jvalf~n mind dau'lat  iiui. 

91. '' Wos na  xasin lalzo kalnium." 92. Wos ixabar kar no Rda nlaf : 
" Alsaf In& man muzldura kaln$, no yu 'miken 'p8nj rulpaya dalam." 
93. 1xdamii &lyot, par ;at, amboh alyot  daf tad da Ih6r-y. 94. Do 

81. The man said: "This burden is yours." 81. "Who has sent 
me this burden?" ,,Your husband has sent it." 83. "Has my hus- 
band sent that bundle? Where has he gone himself? This bundle ie 
not my husband's, you are lying." 84. She did uot take it, (but said:) 
"If this burden had been my husband's, he would have come himself; 
do not tell lies." 85. The man threw down the bundle, went away 
and said: 86. "This bundle your husband has sent to you. He had 
given me a pomegranate, I sold it, got gold-coins (for it), and now I 
have brought them to you. 87. I have put them in your hand, and 
now 1 go home." And he went home. 

88. The woman kept watch, one day, two days, but she did not 
catch sight of her husband. 89. Once the woman stole one of the 
pieces of gold, took i t  to the bazaar, sold i t1 there and brought food 
to eat and clothes to wear, and brought it all to her house. 90. such 
riches came from one piece of gold. 

91. (Then she thought:) "Now let me build a castle for myself." 
92. Then she made known among the meu :  "Come and work for me, 
I shall give five rupees a day in wages." 93. The men went, they 
went in great numbers, many came and started working. 94. They 

' Lit>t.: gave it. 



lyB max xa las kalyet, lilzo kalret, taly&r Bui. 95. IBaya karet, 
lhargeno IhaulEn pazgilet. Miwaiye i i let ,  guile k8Eilet. 

96. ~Saila 6ui, liiqkiki %ta ka: "Ai dalriyx, aliap Isaila kariym. 
97. lWos ka man I6i'fa ayoli-va, lliiEe-va wo 'mind abaldiaf. 98. Woa 
IpStie talyar ini, no Ixoi lpuraf lwulo 'Ea avazam-I&?" 

99. lWulo alviizdo, no albeli Ipiiraf wnli alvazde, nii&st sko daullat; 
d a u ~ l ~ t ,  pu188k, n a l y ~ n  biln8s Bui. 100. WGs xallas iui, 'ityo ka: "1Ai 
Xa'dai, wo man IE-avazi-a? Wos a1y6i, mo man dau l l~ t  liBEi-va." 

101.  fa da Dralwusa vi16, muzdulri kyed viio, wos ruxlsat tiililyo. 
102. " Wo man lmuzdura d ~ l , "  iito, " tSi zo olim." 

103. Yii pii1kb no 'won 1il6 ; lyurd, ii!e de avlyu6. 104. Ralh~ 
iai ,  da lp&do alyGi, iiyo EilgBli, naivur mGidi.' 105. i ~ t y o  ka: " ~i 
Xadsi, na  xain no xulyZin Eei, no 'man 'ces delum? " 106. rurd, 
lalyado da laxEilo, ldrio tra i i l ~ ,  r a l h ~  Bui. 

- - 

finished i t  in one month, they built the castle, and it was ready (for 
use). 95. They laid out a garden aud they made a wall on all sides. 
They planted fruit-trees and sowed flowers. 

96. It became a wonderful sight, and the woman said: "What a 
pity, I have prepared a wonderful sight. 97. Oh that m y  husband 
came, oh that he saw these cultivated fields! 98. Now i t  is all ready, 
should I not bring wives "or my sons?" 

99. She brought wives,s she brought wives for both her sons, and 
she settled down with her wealth. Her wealth, her clothes and her 
food were copious. 100. Then i t  was finished and she said : " 0 God, 
why dost thou not bring m y  husband here? If he came now he would 
see m y  wealth." 

101. (Meanwhile) her husband was in Drosh, he was working, and 
he asked for leave. 102. " Give me my wages," he said, "that I may go." 

103. (His master) gave him a ca t ;  he took i t  and put i t  in his lap. 
104. He left, came out into the road, i t  scratched him with its claws, 
and he took i t  out.* 105. He said: "Oh God, I have nothing to eat 
myself, what shall I give i t ? "  106. He took it, put i t  into a skin- 
bag, placed i t  on his shoulder, and went on. 

' Or mE?Z? 
a Cf. Voc. Y. v. harageno. 
a Litt.: a wife ( :  for each of them). 

Prs.: nz bayal ba-dnr (Ga@ knd. 
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107. Aly6i da  ipado, wulPio kar. Uliiir ka yiii k y ~ i  huro as t ~ t .  
~ ~ i i i ,  lo'yoi do kyai. 108. U 'iiqkiko niiasto, Itaarn kletisto. 
109. lKar, nalvuy da ra'ia, lbayd wo ire tro poslkaf, ta ysr kar, alval., 
usltiii no lrnayak~n da a'pir. 

110. ~ o s  parye noyolret, alyot no poilke. I 11. liio w ~ f ,  W 0 8  

van ijiii da laxlEio Inigio. Wo p06ko la-lka~, 'fato wo paryaf. 
1 12. liiqkiko xallas Biii, nalyan xu r ~ t .  1 13. " Babal," tiqkiki 

igty6, " Biibag, wo 'man xai18s kalyet l 114. Yo cas mrn ianldar wo 
man xall8s karet? 115. Woa wall 'na mull ldel, 'nii to 'huy dallsm." 

116. Lilo no 'wan, yiird, fai.i~navdo. 117. A y6i, yii bOji8i ai'ra.fr 
alvar, 1210 no Ima!.aken. 

118. :Mayakan yfircl, vi ravdo, ralhe Biii. 119. Bly6i, rabai da xoi 
k .  Lo'yoi da k y ~ i ;  u iuy ka y 'iiqkiko, loh Eii niimii ni'asti. 
120. liiqkiko : " eiri Barn," pieto wo zinilef: "xi zani. yo Irnaya 

107. When he came on the road, he became hungry and he eaw 
that there was a house there. He went and entered the house. 108. A 
woman was sitting there, she was cooking food. 109. She prepared 
it, took i t  out on the platform, divided it and put i t  into the dishee, 
made it ready, brought it, and placed i t  before the man. 

1 10. Then the mice came out and came to the dieh. 11 1. He struck 
them; then he stretched out and opened the skin bag. He let out 
the cat, and it caught the mice. 

112. The woman got rid of them, and they ate the food. 113. "Well 
done," said the woman, "well done. You have rid me of them. 
114. What kind of animal is this? You have rid me (of the mice).' 
115. Now give it to me, and 1 shall pay you for it." 

116. He gave i t  to her, and she took i t  and hid it. 117. Then she 
came with a bag of gold-coins which she gave to the man. 

118. The man  took it, loaded it (on his horse), and went off. 119. 
He came (home), arrived a t  his own house, entered it, and saw one 
woman and two girls sitting there. 120. The woman (said to him:) 
" Drink tea," and she asked her daughters-in-law : " My daughters-in- 

' In sandhi: kgii  @)4. 
One \vould expect /car &i t  has)). 

12 -- Kulturforskning 



iu~kfi wg~i  parlsa ! " 121. Zilnief p ls l te t  : " l~~ itst, t u  iulkfi9 ? " 

122. " l ~ i  ~luydeo,  Izo i - im ~ k ~ ~ y ~ l l .  Mo lksEi man-lkan. 123. lZo 

Sulyum vi:o n o  m u z d u l r i ~ n ;  ialh8nc Is2,i.l iui, wo a1yw6m. 124. Yij 
wullo, loh Ipiire man-lkiin-e lmolo iviet; wos a1y6m no lxoi ky~jyen. 

125. Wos uierem-aste, lnoi k y ~ y i n  dir Bui, wos Ibayak~  &ui. 126. Zo 
nalian 'winurn ka :  'Moi lkbi-kan farlms, lk6i lyurdo farima?' 127. Za 
parlsam-ista, 'la-man Ee delfs, zo Ixabar yulrum." 

128. ~ i i ~ k i k i  na zanilef %to : " ~i za!ni, wili parlsa : T u  iulkii BBi? " 

129. Zanief pisltet. "Za i i  I m a l ~ n ,  2-im kYslyen. lMun yfi wullo, 

loh  pare." 
130. W o s  liigkiki %to :  "A' I~nara,  t o  leas n&m?" 131. W o  lyoi 

'n8m lilo, wo lyoi lpiiraf nam lilo, mo yoi lwule n8m lilo. 132. 
: i iqkiki  i6tro ka : " Ai zalni, yo  mun  leifa. Olih, wo mun piiraf 

ul88wa." 133. W o  lptiraf ul(lavd~t,  Blyot. 134. " ~ i  Ipiira, Im6 almaf 

t8t. 135. M6 daullet ka asltet, alrnaf ta l ten.  136. Xorsf-eat€, 

1 1  
law, ask this man wherefrom he is. 121. The daughters-in-law asked: 
" 0 father, horn where are you?" 122. (He answered :) "My daughters, 
I am from this house. This house is mine. 123. I had gone away 
to seek service; many years passed, and I came back. 124. I had a 
wife and two sons here; now I have come (back) to my own honse. 
125. Now I am looking about. There has been a change in this house,' 
i t  has become a garden. 126. Being unknown I see i t  (thinking:) 
'Whose can this (house) be? Who can havc bought it 3 ' 127. I am 
asking; don't quarrel with m e ; e  may I be informed." 

128. The woman said to her daughters-in-law : " 0 daughters-in-law, 
ask him from where he has come." 129. The daughters-in-law asked 
him. (He answered:) " I am from here, from this house. I have a 
wife and two sons." 

130. Then the woman said: " 0 man, what is your name?" 131. 
He told his name and told his sons' names, and his wife's name. 
132. The woman said : " 0 daughters-in-law, this is my husband. Go 
and call my sous." 133. They called the sons, and they came. 134. 
(She said:) "My sons, this is your father. 135. This wealth which 
we have got, belongs to your father. 136. You are eating, drinking 

Translation uncertain. I,itt,.: (soniet,hing) other has come to I\,?) this honse. 
"l,tt,. : Wit.h luy wisli. 
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iSlim~f-eat&, aydaf-eat€ &Iy~n  daul l~t .  137. Woe lo yoi ' tat~n xo:ianii 
k a l n ~  ! " 

138. XolEBne kelr~t ,  bob tiips daul l~t ,  anljam, earfaralie ; da yoi 
kr%i nil&stet. 139. Zo Llybm. 

11. 
(Y.). 

,Tu billand-a ikiih billand. 
Sulltiin balramad ~rii-i 'band. 

Gavd : L '  Dar balyal Ei !dB153 " 
" Kiltab-i 'par yalzal." 
" ~Bariir t% lbux&nim." 
"Na ldarad Iaar u  bar." 
Qiimiqiim-i-fiixta, 
harldii jalmali& 'bafta. 
1Qisa.a-i ma diir-i dilfiz 
lstifiliira dar nalrnaz. 

and wearing his wealth. 137. Make now merry with your own 
father." 

138. They made merry. There was great plenty of riches, clothes 
and ornaments. They settled down in  their own house. 139. And I 
came here. 

I I 

You are high, and the hill is high. 
The king came out onto the dyke.' 
He said: "What  do you have in your lap? ' '  

"A book full of songe." 
" Briog them that  I may read them." 
" It has neither head nor tail." 
(It is like) a ringdove's throat, 
both its curls * are pla.ited. 
My t,ale is far and long, for sufis in prayer (?). 

' Probahly for diiv u. 
' This introductory verse i s  in Prs. 
' band for biint? 

jam(Z1-0'9 was explained by mtii ' hair '. 



1. 'Yu ladamen xtiben liiE : Irno1yG do lurjug ' suvldb, rnira-I&m 
do 1Eap suv1d6. 2. Wo lqissa lyurd, na liaharen 5 6 ,  na taglbir 
kalrgn kui. 3. l ~ a h a r  bar liahar, lkiih bar  kuh, bilaban bar bil&bm, 
xilaban bar  xilaban, 1padiLi-i barlbad, Ixirman-i bilbat. 

4. l L  Assalliim aa'lekum." ' L  Wa laliku salliim." " Qissa y u r d o g ~ m , ~  
na taglbiren olirn." 5. Yii galaIvan vilb, gklalvanen vo nag1 lyurd, 

Btii. 6. gui, da yt 1Hirhar lxavd, da yi maliit HUi. 7. Da maliit 
niliist. 8. Ilkto ke: "'Hai da l r ix !  lWos E i  illaj kenem? Za da: 
Serilet mulx%li6am. "0 lmal ha1 lim non." 

9. ~6 lpadia piir da malii t  lolyoi, i i h a l z i r  lluydo da  maliit 
- 

lolyoi. 10. lPad6an lptir : l '  IAS, ta lulrGum." 11. Yti lMey yasp, yu 
1 Wtii yasp. 12. " Za vto lulrbum." 

13. Vo Iyaspa pallan iil6. 14. (SkG) Iyu yaap 'piidea piir sulwar 
6 6 ,  yasp walzir luyldo sulw8r BBi. 14. b a t  n a  i a h a l n n .  Walzir 

1. A man had a dream. (He saw) the moon on his right shoulder 
and the sun on his left. 2. He took t,he tale with him, went to 
town to get an  explanation. 3. He went through town after town, 
hill after hill, desert after desert, flower-garden after flower-garden, to 
the overthrown king, to the windless threshing floor.5 

4. (Then he met a cowherd and said :) " Peace be with you." "And 
peace be with yon." "I have brought a tale, and I go to find an ex- 
planation of it." 5. There was a cowherd, he took the tale and went off. 
6. He went and descended into a town, he went into a mosqne. 7. He sat 
down in the mosque. 8. Then he said : " Alas I What remedy shall I find? 
I am . . . (?) "in the law of Islam. I have given him my possessions." 

9. Then a prince, and a vizier'e daughter entered the mosque. 10. The 
prince (said to her): "Come, I will carry you off." 11. (He had) one 
horse (called) Cloud, and one horse (called) Wind.? 12. "1 will carry 
you off." 

13. Then he saddled his horses. 14. The prince rocle one horde and 
the vizier's daughter the other. 14. They went into the town. The 

Or zrrjuy? 
V 0 r u r d o l ~ ~ ~  ? 

Read .<ant ? 
-1 - - yii? 

I'r8 forlnnla. 
The meaning of ? ) I ~ G S U I ~ ' ( ~ )  is unkno\vu t o  llle 

' C'f. Pnrachi AIW ancl Y'tiphdne, 'rajiki Abr and BGd. 1'. TIl4'1,. 1, 16h.  
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luydo padia pur pisto : " Mo Ea'min liaya? 15. Yaap yelzevda b d ?  " 
16. Wo lxap kar. 17. Walzir Iluydo Eito: "Mo xap IEi kit?" 

18. gut da u 18ahar ixavdet. 19. Na lpaiian na  sallBmat gut, 
ssllam kelret. 20. PadEsaan Ipiir vil6. 21. Alyoi wo pisto : " Ku 613" 
22. Wan '!it0 ke :  " Wu'lo alvezdam." 23. Man i 1 6 t o  ke : " Vuto xai 
vrai lyurdum." 24. IPiid&Ii Ipiiren no xoi lkyeyen alv~zdo. 

25. Wo lyuyen nam Zaqyull&m vilb. 26. " No Biren l8kiir kelnam." 
27. Wan %to ke:  "ITaGe." 28. No iaqgallell Gut, no I8iren 6ktir 
gut, vo iir ImaBEet. 29. !Padiiian lpiiren %to ke : " Vo wulo valnem." 
30. ~Pad.dB&n %to ke: " b k i r  kane, vo wulo io  wan Ee vet kane." 

31. Wo !wulo Bto : " Da Kun'jilkaf oi ! 32. i a  ICirien va Eurwakaf 
lavar, i a  almun vo 'gal Iavar. Da 'bay da-'dram IE-oi." 33. Wo %to 
be:  'bBilaql iiqkiko ! Da 'bay IEi E-olim?" 34. Da ~baya kui, la'yot. 

vizier's daughter asked the prince: "What kind of place ie this? 
15. Can the horse be galloped ? " ' 16. He kept silent. 17. Then the 
vizier's daughter said:  " Why does he keep si lent?" 

18. They went and  alighted in a town. 29. They went to salute 
the king ; and they oaluted him. 20. The king had a son. 21. He came 
and asked : " From where have you come? " 22. He "aid : " I have 
brought my wife." 23. The other said: " I  have taken you as my 
brother." 24. The prince took them to his own house. 

25. One of them wau called Zang-Ghnlam. 26. (Be eaid to his 
host :) "Let us  hunt  the lion." 27. The (second prince) said: " Very 
well" 28. They went to the forest and hunted the lion, and killed it. 
The (second) prince said (to his father): "Let me take hie wife." The 
king said: "You cannot do it, you are not able to take his wife 
from him." 

31. The wife said : "Go to ~ u n j i k a f . ~  32. Bring the unripe fruits 
from the apricot-trees and the flowers from the apple-tree. But don't 
enter the garden." 33. He answered: " Stupid woman ! Why shouldn't 
I enter the garden?" 34. He went to the garden (of Kunjikaf) and 
entered i t  

' Prs. pnraphrme: jiii xlcb nst davnndatz. ' is  the place fit for making the horse 
rn11 '? ' 

The first.-mentioned prince. 
' The second prince. 

The first-menbioned prince'? 
A corruption of K6hik:rf, the Fairy-Mountfain. 
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35. Hulr6 da ibaya bar:zaqge naiyor, vo barzaqge 'ma%. 36. Vo 
lfiirief la ~pa~!%af, la lvoryen lyurd, raih8 kay, liui. 37. Parilziit. 
nalyoy. @to: " Vo mun valna." 38. Vo parilzata sulwfir kay, yurd, IBiji, 

39. s ~ i ,  do xoi kyei relsio. 40. IPfidBfi puren i to:  " Va to lwulo 
~vallezn." 41. Vo Itaten hto ke : " Amlboh peia Ixap, laiiino Ideh, 
Iruyull da buri  deh, va laliino Safaiii." 42. Vo la,'iino idaft. 43. 
PfidliSfin %to: " Da fixelrat i a  mun Itaten Ixabar yulra." 44. Wo 
gto ke: "To ta t  ta1z6 ' tandulrust asitet." 45. P ~ d s a  Iguvd, xallag 
Biii. 46. i a  padli&an vo wullo 'vat galalv&nen. 47. Galaiv~nen lEir 
Iwulii gut. 

48. GalaivAn walzir luydo do 'vmyuiS 6i0, loiyot. 49. Walzir luydo 
lk6viyo goiE, na aslmine Biii. 50. Da aslmino Efiltir vio, da Ealtir 
loh BilnSimi vilet. 51. Wo iiqlriko da Ealtir Biii. 52. Iito ke: 
" Maillis kene, ke za olim, ke lbanda-i x%ki aqlgfihi." 53. Lo galalvanen 

35. There, iu the garden, an ogre appeared, but he killed it. 36. 
He picked apricots together with leaves and f r ~ i t s , ~  started and left. 
37. Then a fairy appeared and said : "Take me." 38. He made the 
fairy mount (his horse), seized her, a n d  went off. 

39. He went, and arrived homo. 40. The prince said: " I shall bring 
your wife." 41. His father said: " Fell much timber, build a wood- 
pile, pour clarified butter over the tower, and set fire to the wood-pile." 
42. The wood-pile took fire.5 43. The king said: "Get news about 
my father in the next world." 44. He said: "Your father is sound 
and healthy." 45. The king c,aught fire, and was finished. 46. The 
cowherd took the king's wife. 47. The cowherd got four wives. 

48. The shepherd took the vizier's daughter in his e'mbrace and 
entered. 49. The vizier's daughter turned illto a dove aud rose to 
heaven. 50. There was a tent in hc-aven, and in the tent were two 
girls. 51. The woman went into t,lle tent. 52. She said: "Make a 
feast, because I am coming, so as to awaken the s l a ~ e  of the earth." 

' Kead zoo.' 
= = ti723 21. 

' For nsnrino with yal:lt8alizntion befort. .4::' 
Or 'foliage'? 

' LJacert.:tin translation. 
Or:  in the end, at 1:tst. 
I. c. 'human being"? 



T e z t e  a n d  T r a n s l a t i o n e  183 

dsilru-i bihulii vilb. 54. Wo alyoi, da krei rarsio. 55. Galalv~nen 
iito ke: "Za lxtiben iwinem-este vio. Do lxiiben kolGyo goiitiim." 
56. Wo iiqkiko rispaE Biii. 67. Wov loh iiqkaf avezdo. 58. gut, 
galalvanen Ipanj lwulE alvezdo. 59. " Wo xiiben ku liBEut O "  60. Wan 
'ito: "Imo'yb ~dum suvdo, mira-'Cam 'durn suvdo, l'atari po fiz ier hut,." 

111. 
(Yu). 

1. ~Skandar padia ~a ;&-duniia Bui. 2. Da 'iaya Bui, 6ala darlyahan 
loiyot. 3. Yii kurlmo lptramdo. 4. 'Skandar padga vo kurimo pislto : 
" 6en-eate?" 5. Kurlmo i to :  " INB-man yii a3d.m nar, va mun 
xut." . . . (Unfortunately the na,mator was interrupted, and he left 
me without continuing the tale). 

53. The cowherd had a narcotic drug. 54. He came and arrived in 
the house. 55. The cowherd said: "I  have been seeing a dream. In 
the dream I turned into a dove." 56. The woman went back. 57. He 
brought those two women.' 58. They went; the cowherd (now) brought 
five wives. 59. (Be asked): " Where did you see the dream?" 60. He 
answered: "I saw the moon on this shoulder, and the sun on that ' 
one, and stars surrounded my breast." 

1. King Alexander went to the Lower World. 2. He went to a 
place, and in the neighbourhood of a river he entered (the Lower World). 
3. Then he caught a tortoise. 4. King Alexauder asked the tortoiee: 

b I 1  Q "What are you doing? 5. The tortoiso answered: "A dragon to me.  . .,l 
i t  will eat me. 

' Or: the t,\vo. 
' Litt. : 'on this ontB'. 

Prs. Cika nldkini. 
' nal.9 Meaning unknown. 



IV.  

(Yr). 
You ydlbi l  kenam;  lxosto lyadam da xulrllm; yau vastam; polmo 

ijui ; yau lo karam ; wou lalbadam ; Ixosto i a  yo'wan w6dyo BGi. 
Tallbil lyfirdam ; ImGn yallbin ' i i am ; paz1y6 b u i .  Va ybu raii keram; 
wo ybu da laxEief yurdam, driem da ICliro. 

IV. 

(Yr). 
I sift the barley; I put the straw on tbe threshing-floor ; I harnessed 

the ox; (the grain) became crushed ; I let the ox loose; I winnowed 
the corn; the straw was separated from the barley;-corn); I took the 
sieve; I nifted the barley, i t  became clean. 1 heaped u p  the barlay; I 
took i t  in baskets and poured i t  into the store-room. 

v. 
(YP). 

. . .  The old woman is a t  the log in Wart!. 
I pulled out my knife, I whittle the log. 
Wherever thou hast gone, I shall come, 
I shall arrive behind the mill-hopper. 

W&C = vo IJOZL? yalbin for l,nlbjl. 
Expl. knnzpir 'old woman'. 
Exyl. n6m ~ra  dnrnd, hanztnri yak gay nst. w r n  1)a t k  nSeq Silcla,ri. "it has no 

name (menning?); a wort1 is like that. 1 fell in love with I call make 
nothing out of this explnni~tioll. 

1,itt. "soft ". 
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VI. 

1. 'Via yu Pidarn. Wo 'hadaman lu luydi vi!at. 2. ja'hon & " @  
$dam lvio, bi1EAra. 3. Yu Ead 'mixi lgyaiskyat, guza'ran IEi 6ui. 
4. Va lluydaf yuiruvd, baldar iui, jolh6n lj&i kui, ke yii lwiyr vi,o. 
5. lura nilist, va lluydaf %ta ka: " 'Maf 'male ~niiit , '  za da ~sah-o 
ayum, ~bada hasum." 6. Ma iiii, Buy-u :Ei alyoi. 7. Mai lluydi 
nilastat Iwuro, woxriigi, luE ku 1Ei vio. 8. Bad io  'wan wo pkyelgin 

VI.  

Shalkhan2 is wounded in Ovkhizo, 
Mastiko is squatting. 
Shalkhan is looking about, 
Mastiko is thinking. 

VII. 

(Mm). 

1. There was a man who had two daughters. 2. The man was very 
poor and destitute. 3. Some days passed, and he had nothing to live 
on. 4. Then he took his daughters and went away;  he went t,o a 
very (far off?) * place where there was a willow. 5. He sat down 
there and said to his daughters: "Sit you down here, I shall go out 
into the desert and then come back." 6. He went away, went and did 
not come (back). 7. The daughters sat  down there, they were hungry 
and had nothing. 8. After that  one of them dug in the earth, (witch 

' Cf. 5 234. 
Sher Khan? 
His wife. 

' O r :  t,o ninny places, in one of which t'here . . . 
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1kcedo va zalmin, ki yii lelvar nolyor. 9. Eiui dalrun da kyoi. 10. 
Wuliir da kyoi ka jalhan riippiilyo. 11. Bad ni:&st Iwuro; wo autq&ti.ti8 
gi yask Y. 

Variants of Qrarnmophone Text. 

1.  1adame11, vilat. 4. baldiir Iiu, k'yii. 5 .  'Ista, nil%it, 1a8hare 
ayayum (?), Ibiida. 7 .  uniliita (?) woxrogi. 8. bad io, yukyelgin 
~ k ~ d o ,  k'yu leivor". 10. rupiilyd. 11. lbt3.d. 

the result) that a door became visible. 9. She went into a house. 
10. She saw in the house that there were many rupees. 1 1 .  After- 
wards she settled clown there and found a livelihood. 



VOCABULARY 

The words are arranged in order of their couaouants, the vowels coming into 
coneideration only as a eecondary factor. q and 13 are put after n.  b has not 
been distinguished from 6, nor q from k. For words in 'st- etc. see st.. Note -8i. 
-I%, -6i, not (with Z) -$y, etc. 

Y(idgha) forms rare placed before M(unji) forms. Within Y preference 18 given 
to Yzb, in the second instance to  Ysh, in 11 to Mm.-"Y" after a word meens 
that it was noted in identical form from Yzh, sh (v. 5 4j aud two other informauk 

Forms from qarubin)  and G(authiot) are given for the sake of facilitating 
comparison; more rarely I quote B(iddu1ph) and M(u1lah) F(aiz) B(akbsh) (= Shawj.- 
The Khowar trnnslationv given by my Y informarits have in many cnsea been 
added, sometimes these Kho\j7. words are dubious, or a t  any rate unknown from 
other sources.-"*Prs." denotes that  I do not know the word in question in the 
form or with the meaning given here. 

The etymology of genuine Y-M words has been briefly indicated, even \vheu 
know11 before, or obvious. Cognate words from Sg1;-I~hk., Wkh. and the Pamir 
dialects in general have been quoted more fully than such as belong to other 
Ir. lmgnnges. To a large extent I have, however, mentioned forms of interest 
from recently published material, and in some cases I have ventured upon 
etymological digressions a t  greater length. I believe in the nseful~~ess of suggesting 
possibilities of derivation in a work of this kind, if only to stimulate other workers 
in the field to pr0po.e something better. 

-ii interrog. particle. - no xoi ptiraf u~ulo 
r:d nvazanr-d? Ysh shall I not bring - 
my sons a wife ? Ca natycn xuoet-d? 
have you enten bread? ydxio xvj+Yet-a ? 
have you eaten aahea? w o s  wcz Siii 
?la tat 1yFin-d, dn k y i i  ii farrnf-80 

has she now gone to her father's 
house, or is she in (my) house? ~c*o 

mall '3 i j '~  'c-avazi-d? don't you bring 
m y  husband? tu hbtfl') k W a .  
C-kanba? Yg do you work, or not? 
tu do!tJf 'xabnr EedY-a? don't you 



know about them l Cf. Wkh., Khow., 
Rnrnsh~sk i  -a, (Sgl. -Z). The origin 
of this particle i~ unknown, v. 5 268. 

iii, ni  Ysh, hai  n, 8 Z " O".- ai iuw&n, 
iii parvardiig6ra ; iii Xsd&i Ysh, hai 
dar ix  u. Prs. 

e Ysh, u izdfat.-ha niirn-e XadcZ; bandn-e- 
z6k.l 'slave of the soil, human being'. 
Prs. V, 5 213. 

t i ,  au Ysh and. - 'man zsmolnclkk au man 
'wulo my son and my wife. Prs. 

ii'ib Ysh fault. - ntan ccs a ' ib?  Ar.-Prs. 
nbd'df Ysh, 6ba'd G cultivated field, 

cultivation.-2i8Ca-va zoo mind &b&'dtef 
if he saw these fields. Prs. 

d!b%o Cog'ga Ysh a kind of wild pear. 
< "hamrautci-; % afnriit from Prs. 
amriid. Cf. also Brahui amrat, Shgh. 
warad, etc. 

d'biiya Yzh, o'bzia p, 6bfy M(g) moraine, 
labay m. Z rock.-Cf. Iehk. Gr. 
ambol moraine, Sar. an,iil hill (LSI). 
Poss. < "ham-paiBaka-, cf. Skr. 
sampesa- pounding, crushing. 

nCar1d2ne Yzh, oni sh  wedge for fastening 
the ploughshare to  the plough. Khow. 
aChiird7ni.-V. yuvazgo. 

'id& m. Yzh, sh, 'tda, p, 'ida, i'clnk Z, 
ida'ka G slave; Ida LSIm, ytcdn 
LSIy boy.-yo man 'ida this is my 
slave; '?(la aiistni n boy is born. V. 
idiko, ltnde. 

i'rlou m. Yzh, g, i o  sh, yiO Mm, g, Z'dnlo 
Z, yi'rldu, yalddn' G fever. -- Cf. 
Ichow. lm. andatt, Wkh. avzdao < 
+hart-tapah-, cf. Av. h~na-tapta- hot, 
tnjhtc- fever. 

'irliko f. Yzh, sh, yudike LSI slave girl. 
Cf. Psht. 7ngn female who accon~panies 
s bride < 'nindg + a < "Itan-tnki? 
V. idn. 

nlduma, v. halda~,za. 
ladarn Yzh, r, d'ddm sh, udonaa g, Icidnnb 

Mm, 00 g, &'dam O ,  80 Z man, 
homo.-Ysh yo '(h)adam, y8i adame 

this man, these men; iidamt! zp1San 
gut the men became happy; iii cZdam~n 
0 men; no Gda'nl3f to the men; ye 
clclanze cry kanet Yr these men are 
working; yzi cidarnen xiiben liSC Yu 
n man saw a dream; vio ytl G'dnrn, 
roo Ihkdamcn lu 'luydi vZ1at Mm there 
was a man, the  man had two daughters. 
?no cidant, myend 6darne Mm; ma 
;'dam, myend 6dami Mg. - Ar.-Prs. 

'afseno Yzh, u, 'yufset~no Mm, IfsBun~ 
g, (g), ti whetstone.- < "abi-sin(y)d-, 
cf. Prs. afa&n, Wk h. pisun, Sgl. vasin, 
Khow. lm.  u'sanzc. 

af 'sinyo Yzh, nf ' ~ a 8 ~ a  Mti ladder.- 
< +afsidng6 < "uf SiSna,qd < *zcpa- 
or *abi-sri8nalcci? Cf. W. Oss. 'asinii, 
v. EVP 13. 78 s.v. Fal. Note a180 
Tokh. klis ~ t n i r .  

nf'sxr?ze Yzh, nfsarx1ne sh, oarna r, oana g 
summer-wheat.- < *ups- (or abi-9) 
sydnaka-? V. $8 127, 166. 

af ' tavo Yr, af'tacaga Mm bucket. Prs. 
Iagxdro Yzh, 'r~gao sh, r, g, 'aylero Mm, 

'agelera t, aglo g, 'n,qlxrii (g), Oare ti, 
agla'9.a G grape.-Cf. Shgh., Prs. (as 
spoken by a Yarkand Turk) aggii~d, 
Prs. angurda a single grape. Cf. 5 127. 

zc'gnlz Ysh instantly, hanil s d ,  yak sGt.- 
zo wo xoi deyui 240 dcllern I shall 
give my mediciue a t  once; ligkikf 
Pa ns'eraftef yu faraft the woman 
instai~tly stole one of the gold-coins. 
-Prs. *G-,gaA = fin gnh. 

ngt1#ltin Yzh. agnhin sh, r, ngx'fn~j? P, 

ng1tnFn Mm, G, 'ngmin Mg, a9ibin 
R honey (PlTm also 'l~ee"?).--Cf. Phi. 
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angpen (Frah. i Phl. angsn$&n), Urahui 
IhangzcrnCn, Psht. gabtna, Wauechi 
a w t n ,  etc. Xot necessarily lw., as 
supposed by G and Horn s.vv.- 
Prs. *ang bee (v. Horn), is supported 
by Kurd. hang, cf. Talish bizang 
(biz goat).-Transsylv. Gypsy yal~j in  
honey may be an Ir. lw. V. Bat. 

a,qlwtin-k~cr'nziki pl. Ysh, agi'men kursniko 
g bee. V. agimIn, kurmtko. 

agzmtn'ydjc Yzh bee-hive. V. y8;i.i~. 
d'gu13.q~ Xlm, a'gunj (g) dough.- <*haw- 

garBa~za-? Cf. Psht. aya<al to mix, 
knead (and Prs. yurjncik s herb used 
in washing?). V. lavaza, 9%-. 

ngar Ysh if.-a.qar kai ke ZiEt, yade i f  
somebody gives you, i t  is well; 
agar rizo uto i f  he is small; agar da 
hazdv mi$ yii s u r z  puis6 rast i f  you 
get one copper coin in a thousand 
days; agar {$to (iS&ot) ki when he  
(they) said that  . . . Prs. 

o'guSEo Y, 'tigudkyo Mm, 'ogudkya t, 
'agzcikva g, agidk~a (g), o'gliskva ti, 
'd,qu8k1a Z, nyu8 'ba  (?) G ugdke  
LSIm finger.-Prs. angujt, etc. Cf. 
EoronzZ o,qu8Ciko, malane oguiCigo. 

dyd- Yzh, r, sh, g, d p s t  zh, r, dyust sh, g, 
'iiyud- : 'diyust Mm, 'a0 t, $0 % to put 
on clothes, to dress oneself. - dydem 
1 sg., diyde 2, 3 sg. Yzh; al,daf-este 
2 pl. sh, no dyastCn inf. sh, zGpa 
dydam r, 'dyudem Mm, ayudaa&, 
 ustar tarn Mt.-Cf. Psht. ayustal to 
dress, E. Oss. ayud cover, shell, Phl. 
Turf. digat bound, Skr. gudh- to 
conceal, bind (cf. Charpentier, Act. 
Or. V I I ,  181). 

ayd~(w)- Yzh, sh, r :  ayid8vd sh, oaud r, 
ayd~v- :  aydevd Z, aydav- LSIy to 
dress (cans.).-ay'dcZum, aylddudam. 

aiYdm Yp stabblc.-Khow. Ayam (1,or. 
land specially kept for self-aown 
lucerne grass. 

dlyury Ysh, 00 sh, r, g, aropuy Mg, (g), 
Fro t, dlYurz ( ~ h \ ,  clr'yug m, %, 0Qk G, 
orguh H egg. - *d-gaura-, cf. Rosh. 
(Lentz, yur egg. Skr. gola(ka)- ball, 
glans penis? Cf. the following word. 

d'yurya Yzh, ol.'nke yl. eh, o'yuryaka r, 
aIyaro g, i y a r k ~ o  Mm, okye g scrotum. 
-Cf. Sgl. ?or, MTkh. yiir, Bhgh. yarin. 

o'yuzo Yzh, sh, '00 r, o'yiizo g, 'dYuzo blm, 
'ayuza g, 'oyiiza (g), 'a;l.iizd f .  % 

walnut.-*iigauza-, cf. Prs. guz, Ysht. 
piz, uyz, ywoz, Talish wiz, Msz ayuz, 
Hebr. lw. VgOz, etc. 

dyiz hlm poor.-ja'hbn &ytz '&dam 'vio, 
bi'E&ra. Ar.-Prs. 

u'kib Mm eagle (?). Ar.-Pra. 1'. karyaz. 
a'kabur. Ysh old man, aika*bosr Mm rich. 

-yii akabur niksto 'yak onii-sclf2d . . .'; 
a'kaburcn 18to the old man said.- 
Ar.-Prs. akiibir pl. rich, powerful. 
Also Khow. akabiv old man. 

alkadeYzh, sh, oa r, o i  pl. g, d'kodijr bfm, 
'akondi ti, ak'andi (g) thorn, bramble. 
-Cf. Sgl. kan&ik. Connection ~ i t h  
Skr. kayta- improb. V. wry-ak'0?znl. 

a'kak hI(g) groan. 
aulq&t Mm, existence, condition.- wo 

ao-d giyaskv 'guzardin-i8 J u d ' .  Ar.-Pra. 
ala Ysh so much (?), anztafikar (1). - 

wos ala ken, ke zo na to tat  'now 
do it in this way, because I am your 
father (?)'; lcos ale 'ken, tnuz'dura 
ktrl. 

'alfi Tzh, la"lii Mm plum. Prs. 
010 Yzh there. - olo dat kyti 'd'anllt 

mann'. - Av. acada. 
i l l & j  YU remedy, medicine. - wos ci 

iltij kenem 9 Ar.-Pre. 



cllq Mt throat (interior), alqa Z. Ar.- 
Prs. V. kciyako, stzlya. 

nllGno Tzh, sh pomegranate. - dukn?a1d6r 
ytcrd yzl no the shopkeeper took n 
p. ;  160 a0 ZZO 110 ?nuyaken he gave 
the  man the p. - (: 'a-ddnd-, or 
*ha-cldn6, cf. Peht. anang (ouolink 
de Morgan), Afr. Psht,. ndrigrbnsn 
('y. tree'), Waz. Psht. walan,q, id., 
Av. haednad-pa ta- (v. Tavadia, 
&yast-n~-kiyast ,  p. 133). Prs. andr,  
rdndi can scarcely be a dialect form 
< *ii&i12. Cf. Chin. tan-do, acc. to 
Laufer,Sino-Iranica, 283 fr. Ir. *ddnak. 

illir Y, 'nlrr  Mt, '30 (g), ?jillar m, Oer 
LSIm belly (exterior). < Av. *udara-. 
Cf. Sak. Gra-, Psht. larai, etc. (v. 
ICZ, 61, 32 sqq.). 

ilira Ysh, 'alero Mg, ti, '3lrro (g) calf 
of the  leg, i l i ra  B muscle. - Cf. 
Wkh. iskamba-i-pb, Par. s.v. i3kambek-i 
pai, and also the  Romance forms of 
Lat. ventriculus mentioned by Gold- 
berger, Glotta, 18, 37. 

ct'lnrsrne Yzh, @eni p, lnrsane sh, oa r, g, 
' a l a r s ~ n  Mm, 'alaro t, ti, 'aliirsrn'(g) 
threshold, P p  also foothoard of 
spinning-wheel. - 'siri, ta'he no zh 
upper, lower th. - <*ndara-sayannka- 
lying below ? Resemblance with Ichow. 
nmbarcarEni accidental. V. ytivarsan. 

nilvan Ysh, in y.iir n* ZiQnz I e~t~ingnished 
the fire. 

nlvasta v. avlnsto. 
n l i m  hIFB ribs. If correct, cf. Sgl. 

zooiox ribs. 
-am encl. pron. 1 sg. V. § 206. 
an& 17sh, 74 aleo. - zo ant oytm. Prs. 
c c m ' b ~ ~  Yr  cowife. Prs. ambay, cf. Khow. 

~ m b a x m n .  < *hnnt-b8,q6-:> Cf. NTS, 
v, 47.  

mn'boh Ysh, r, g, u, oox zh much, 
many. - yazcyo a0  the wakr  is deep; 
no plcre many sons; a0 ayot many 
came; 'mind a0 kyii'yi these many 
houses ; a0 peia zap fell much timber; 
nmboh-ani (?) hor karet they did much 
work. - Khom. nmboh fr. Prs. nnzbilh. 

am.bulro Y, nmbolro g pincers. Prs. 
n m ' b r ~ z  Coglga Ysh a kind of year. - 

Khow. nmbr6z' fr. Prs. *am(b)r~d, 
cf. " Prs." n?tabartid, arbii, zarmzcl, etc. 
V. dbriio. 

'Qmrd Yzh, sh, umCd G hope. Prs. 
umid'varo Yzh, umid'vdr ~ h ,  imi(Z1v6r r 

pregnant. Prs. V. vazcfo. 
i m 0 ' ~ 0  Yzh, iimo ah, lyimayri Mt, (g) 

linseed, transl. zayir (prob. brassica 
campestris, cf. Vavilov, Agricult. 
Afghanistan, p. 114). 

imoIyo Y, i'moyo u, 'yzcmagoMm, i?naye'ka t, 
i lmayaka (g), yulmayika g, y ~ m a ~ e k n  ti, 
yzclma.gd f. Z, yumalga G ,  oega LSIm 
moon. - Cf. Wkh. ia'mak, Sgl. 
wulmEk, Psht. wiingie, gumnkai, etc., 
Kurd. hiw (*uSnz-). -- < %&x8-tnZh-(k6)- 
(not *uxjya-, v. Benveniste, J A ,  1930, 
cf. Morgenstierne NTS, 111, 298). 
Paht. zun#rnni, Sogd. u)z3ymBz < 
*zonzS(y)a-. 

R1muno Yzh, sh, r, alto g, almu?z U, 
'arni3qYo Mm, @a g, 'drni~~9Ya (g), 
nminflgfa %, anzig'ga G, hlFB apple, 
(Yu apple-tree?) - Pa n'mztn v0 gal 
ctvar Yu 'bring the flower from the 
applc tree'. Cf. Sgl. mi&-, Wkh. mc&r, 
and v. EVP s.v. macn. 

i'miir- : imzt!. Yzh, sh, yumar- Mm, t, 
y c i ~ r a  P, to count. - ilwrclren'na Pzh, 
ima'rhnt sh, 'ymmnrem Mm, yu'marllm 
t. - Av. pre.9. hi3nlnl.- (nznr-:. 

i1n,8?. (D Ysh number. V. ~'?wY'-.  



am'sdyo Yr, oyaga Mm neighbour. - Prs. 
V. gra1ri'bc8u. 

n 'mnmo Yeh, -a ~ h ,  lamaxnu M(g) sloe. 
- *n"mnrnaxd demin. of i 'rnuno? 
Cf. Psht. mdvu. V. 5 06. 

a^ilno Mm, 0a G mirror. Prs. V. didoyo. 
'in0 Y, I), '(y)tna Mt, 'ytno m, oc g, 

O l i  (g), Oe ti, on Z, o ' a  G blood. - 
Cf. Sgl. ?&En, Wkh. u~uitn,  Psht. 
wine, etc. V. Henning, ZIT, 9, 226 sq. 
(@vohtin- > *uhun > z.n- etc.??). 

ind Yzh, r so much, ikada. - mox ind 
or7 kel.~nz Yr we haye done so much 
work. - Cf. mind. V. Q 210. 

an'dilu M(g) thought. - Prs. V. did-. 
an'jdna Ysh dress. - Khow. (from Ir., 

cf. Prs. jQma). 
a'nimef Yah half (adv.). - a0 suwiir Sot 

va~'~~;,  a0 lcrt 'sdro one half of the 
horsemen rode upwards, the other 
half rode downwarde. From ntm. 

n?~,la^r Mm, andr  LSIm pomegranate. - 
Pre. V. n'lano. 

anuv- Yzh, ah to bellow. - ).avo alnzcve zh, 
l~awa a'nuvo eh. - Cf. Skr. a-nu- to 
roar towards? 

a'naxno Yzh, oa sh, ozana r, oxan g nail. 
- Prs. ucizztn, etc., but why a - ?  
V. 96. Cf. ndxu?z. 

nglga(h) Yzh, r, g awake. -- a0 9om zh, 
a ~ l g d h i  n, yo11 awaken (them); z'a 
'.rbvan aggn duya?~  r. - K how. 
aqgah, nv~gii, from Ir., cf. Wkh., Sar. 
(8h.) agnit, nga'h fr. Prs. Cf. bivbw. 

q q a h u - :  nl3gahavd- Tzh, nfpgah- n to 
awaken (tram.'. - n8'gshi r 3 sg., 
aqga'l~um, a3,qahavdung zh. - Khow. 
n ~ a h a w - .  

' i ~ q u t  Yzh halter, headstall of n horse. 
Khom. 

n'pir Yzh, sh, Mm, apyr % before, in 

front of. - 'nu-man d-alptr Yzh in 
front of me; &a to a0 astet ah ; whit 
no marakcn da a0 sh he rose in front 
of the man, p.58-d ii. -- I~oubtful 
wbether with % < Av. pairi (not 
pairi- or para-), or < paoirya- in  a 
local sense. V. skaptr. 

ar1b6b Yzh headman of a village. - 
Ar.-Prs. arbQb lords, used rrs a ag. 
also in Taj. (Seroenov, Mater. 11, 
44). V. darwal. 

'driEo Mm, t shrub with eatable herriee, 
~trawberries(?). - Scarcely < *&inEd, 
(cf. Brahui arCin 'wild almond', Yre. 
arjan,  etc.). 

Idrdi Yzh floor. - Khow. (Lor.) nrdi 
middle part of a room. (But Kurd 
a rd  floor < Ar.). 

rryolyo Yzh, eh, iio r, yuO g, yirlyaya Mm, 
ogo m, ir'ya,ga Z lucerne, d k a .  - 
*uyarakd- (?), cf .  Sgl. yurtik, Sbgh. 
yovj, etc. (F. Z 8.v.). 

a ' raq  Mg, m. Z, G perspiratiou. - Ar.- 
Prs. Cf. xul. 

a'rnq Yzh a kind of wine, made in Shoghor, 
n 'rak sh fruit-juice. - Ar.-Prs. 

dlmcnyo Tzh, sh, 010rc3yo r, g light, 
brightness, nrccngo B light, nt'lnwo B 
lightning. - e&rauxSnakii-. Cf. 
r14'8a'n. 

a r ' r a  nlm, Z saw. - Prs. Cf. gfr. 
arnlroy Yzh, 'yaruya M(g) eructation. - 

a0 kenettl = Khow. d v a ' r ~ y  konaan. 
The Khow. word with redupl. from 
Ir., cf. Yrs. d r ~ y ,  Sgl. amk, Sar, r t y .  
V. EVP S.V. nrtai .  

rirets~ Mm, d'riis Z bride. - AT.-Yrs. 
Cf. Sdbuk. 

arsa'min Tzh, sh barley breed. V. 
arzanaila, kaskan, !,ndntin, mnymun 
and yrrdio. 



U ~ Z U - :  urwai Yeh, ~ h ,  wurw- r, wurw-: 
wzcr'w~i M(g), wurv- Z, urv- G to be 
boiling (Z caus. tuurviJn-, wurvUv-). - 
yduyo ur 'wai Yzh, yauyo wurzoiii r, 
ur'wo ah; yduyo urwai vio (pluperf.), 
u:os axteno 9iii zh. - Cf. Sgl. wdrv-, 
Sar. runraw-, Rbgh. wgrv (v. N. Shgh. 
s.v.?, Par. yarw- < .warb- < *barto-. 

n'riz-: u'rizd Yzh, r to spread manure, 
pdrurn pariScin ~n~lcinam. - u'rizem, 
Ozdem zh, O A W ~  r. - < @awa- (or 
wi-8) razaya-, cf. Av. raz-. 

ur'zu-: urlz&- E'zh, wurzeyevd M(g) to  
strctch the arm. - ur'zum, ~w'zciim 
Yzh, wur~a~evc l~ tm M(g). V. nrzuy. 

'urz.Gy Yzh, hurzgy ah, g, urlztiy r, 
'urjug ( I )  u, 'urzzcg Mm, oay g, 
wlcrzay (g), olzag G, wurzug Z, hurzlllz B 
right, straight, true. - wurzdx 
kerem M(g) I ~traightened; do 'urjtc,q 
(Eap) suvlda Yu on the right (left) 
shoulder. - < Av. arazu-, not with 
G < *wj.z-. Cf. Ichow. lrorsk id. fr. 
Ir. +urz(tc)k. Not with Benveniste 
( J A ,  223,227) (w)urzug < 'vi-riizaram 
= Sogd. zurzrw. 

arza'min Yzh, sh millet bread. Cf. Prs. 
arzantn. V. argamin and yiirzon. 

ar'ziz Yzh, r, g lead. - Prs. 
are'yevde' Yzh wood-carving. - Prob. 

from the  past ptc. of a caua. verb. - 
From Khow.?? 

as- Y, M, Z, G :  Zy8i Y, M, ayay Z, 
aIyciy G to come. - laseni, as, aIyonz 
Yzh, asam, as, alsaf, Elyom, Zy(w)8i, 
kaln ayoyit? when did you come'? 
n a  koy dy6it? whom did you come 
for'? Z1y8t Cpiic they came hack Ysh; 
as, &Iy6nl r, d 'y 'c~m g, etc.; hasum 
a'yeyanz, ayoi, i iyfi i t  Mm, asawl, 
'gyOyanz t, aywai LSIy. - *&is-: 

"di-gata-, cf. Sgl. is.: uyad. - cf. 
Tedesco, BSL, 26, 63. 

is-: ycli Yzh, ah, yis-: yw'y Mm, yh-: 
ydy G, (y)i8-: yay Z to carry (an 
inanimate thing). - i'sim yzh, 
isatrs c~h, 'yisam Mm; i 'sa imper. 
2 sg. Ysh; ' yd in~  Yzh, sh ;  yai sh, 
'yw'yant Mm. - 'ttc wum i'sn no'man 
IkyFycn Ysh t,ake this to my lionae; 
too darci ydt Ysh they took away 
the medicine. - Cf. Yazgh. ayas-: 
ayed, Shgh. ycis- : yw'd, Ishk. uss-: 
wud, etc. to take away, Psht. y6s- 
to carry, Av. yiisa- (Bleillet, BSL, 
24, 116). 

as'kdin Yah, sh, B easy. Khow. as'qdn, 
fr. Ar.-Yrs. isqdn giving repose; cf. 
Kurd. askan ease. CF. ci'scin. 

n'sal Pzh, ah, a's61 Mm, t, yim'scib G 
this year. - Cf. Sgl. alsli!, Shgh. 
astd, Par. w'suy, Orm. usul etc. < 
ii-s(a)rdn-. yims6l < *imn-. 

as'mfno Yzh, r, u, oino ah, g, 'asnzuno 
Mm, ns'nziinn f. Z, asntG1na G (lw.) 
sky, heaven.-nu ns'nzine, da nsnrino. 
Prob. ancient lw. - V. pasmklo. 

GIs& Mm easy. - Prs. V. aslka?z. 
Inspalan Yxh, sh, r stable. - < *aspa- 

diina, cf. Av. aspastcl?zn-. V. axta'xcina. 
ast- : vi Y, M to be. - 1- in all persons 

aslttt (v. 5 224). nzan yii katyii astet 
1 have R book; ntun yG wulo astet; 
Itoi-ste who are you? (1) 

asltio k'zh, 'cistiah ' B abuse. - no ka'nern. 
I abuse (Khow. cli9 lii  koman). 

w ' tadn 1-all. sh, uO g spider. - Y1.s. 
ustdd is not used in this sense, but 
cf. Par. VOC. s.vlr. (/ituu'r21k, jfi1E6k, 
,,nlfak ; Skold, Materii~lien, S.V. d.2alo.k. 
Ct. ustiif. V. dorzku/.yiiz, znj-iJkyo. 

ns'tnno Tzll, s11 vestibule. - Prs. iisitan(a). 



I ~ R  tttBL;- : ~6tl~BL:ai Yzh, sh, u8tuJCak B Hal. lodk ita!l(l, Hnd~khshi kdk-i-pd, 
to jnmp. - tta'ttr8C~)n : rc~'fu9Caina zh. l a o w .  r~rru'dCEi, 1,hd. atckraM 'ehirr- 
ustrlBEaon : uetitk'Pnm all. - rdtuJP- is hono'; BI Bdrek-i-aar templm; Pm. 
prob. originally the p ~ t  atem of .rrtdlr ?uiy throat. windpipe. ctc.. etc.. 

"msttcr-, from which Khow. ~tpptv- V. ~cdkiosti((. 
' to flee. run'. ~rik'slil Tzh yenr of drought, sul k i  G r r ~ f  

1 1 ~ ' t C t  Y S ~ ,  t l t~tid (i hrpcntcr.  - I'KS, f in kard. - I'rs. xridk n&/.  
Cf. uelnda. 14 ,<lrn- : rcki mii- Ye11 to neigh. - ~ ( L S J )  

1(8':~fd07& Y~zh awake. - *'?ts + . r f ih~) l .  It5 8~11). 
V. aqgnh, Biddy. fr4empi Yah gold coin. --- sko y 5  ctRrrSa jhr. 

-id encl. pron. 3 sg. V. § 206. i a  aieraffaf. - AA- I 'm.  
r,d M'g) porridge. - 1%. ai. n kasto Yzh, asosti p1. 311g) ~ruull  shrub 
c/Jr70 Yzh, 'd" p, Kd'tu'  sb, r, g, 04 k ~ o  with red berriw re~emhling grapes. 

I Im,  g, -n 811, ' 2  ( ~ h ) ,  OF t, '6db'Zi g, , tcktrtnl B voice. -- Acc. to Tornnszllek 
n$:k~n G, A3 Z, ci8k-i~ I.SInl eight. - p. 200  < Av. staoman-, hot prolt. 
.\I-. nitft. mionndrratood for idturu I anid. 

i3 (:i? Y, bslki;, Bl t i .  aso t, g ,  y~ek ig  m ,  zrSttc Yzh, 'Q R brick. - Kho~v. 
yis'klg G, O i k  % roof. - dii iJi;i?l Yzh ' ~rki ' (y)dr  Yzh, Art"  sh, tcfiyiit. h1rn nirrr. 
n ~ ~ d e r  the roof. - < *rtsCn-kafaka-, - Prs. 
cf. Sgl. Ii iek~t,  IVkli. inknlitcf. Yazgh. , tc 4 ~ - :  u $ncd Tzh, I( ,:tlw- : .rc +avd 8h, r. 
s~kct d .  ; 14 $ 0 ~ -  : tc Ifavd nrm, ?r~6~$atc .  ' g  , fijK1c- 

rrdS;o-mi5 Yzh week. - C'f. Hajui zl;n.ince,'! 1 1 G .  qr6B6w- : ,tmi#tvd % to call, ahont. 
(Skijld), hut  Shgh. fic').~zP19. S ogd. -- re  'pdiwra, 11  favrltctn Yzh, .rc'pawant, 
'Ptt~tyb. 1'. 9t1i;e. 11 ,cawdank r 'faqydd ~~r~kutr inb' ;  ~ r o  

i.i. i i ~ z  Txli. Tn(s) r. - i112  slr, ititla g, t~ran 'piiraf ~t $fiu,n sh call my sons; 
ytdkvrtnn Mm, iikyi~r g, ' y i  ti, I f I nt .dtt  sh they called the 
ikyflzo 'g , P i l i Y i ~  t, 2fJ1kyti?t G female sons. - c.< Av. *zrs-srarayn-. cf. Orosh. 
hrcast. - . lv .  fs'ifina-. Kurd. f&n, .Fiiy- to read, Tazgh. n.i,nw.-, Yaht. 
cf. hIeillet. SSI., 23, 106, Henreniste, : $6?r-rrl q.r.) to lcach, show (ef. Keshni. 
3181,. 23. 405. IT. piatti11. lt&(;uv~ id. , l'rs. srerfi(?nr~ to sing, etc. 

11; i.c?to Tzh, rctr.qk,yeno blm place for Cf. I17kli. iiraqc-. 
keeping Irng alld straw f,j& ki kfi : trl;Cn-ant : t r  lfind-snz Yzh to c.llnrn. -- Cf. 
1rtenrl6i.i'. -- Cf. Sgl. ultirh hayrack, / ,firJbn- to ehake. 
Or. 11~n.i.'t6?r < etcftntp.n-diinff-. I n!rilt Tzh, rplc b11 porridge, rii. - 

I 
trik Yxh, g. ~r.,rkk sh, r, Rim. C;, %, ~rr i  1Ig I Evideiltly an 1A lw.,  hut uo direct 

dry. -- AT. hlrskn-. I co~*responcling form in Ichow. or else- 

~r?ik-~niiiilco Yxh ankle-bone. - Xrrmerons , where. Is  1'1s. affiln 'a kind of 
Ir. nud 1.1 n:umeu of hnrcl :uld pro- 1)orritlge' also of IA origin? 
trnding parts of the body are corn- / anvdct lig, g ,  nb'dn (eh? seventeen. - 
pounded with a 11 ord denoting ' dry ' I Pre. 
' thirsty',  ' t iodrr' .  etc. . Th~is ,  r.g.  1 Utd. firrd Mg. g' ford. - *d-ban- p l a n  

13 - Kliltul~lbrslni~lg. 



where one can place the foot? Cf. 
Wkh. vadek 'path ' < *iibda- 8 Mekr. 
Ral. Badiik 'bench impassable a t  high 
tide'; Av. abda- (v. 6.v.). 

:n,cdo, '6" p, auld6 ah, r, d o  g, ou1d8 Mm, g, 
"a sh, G, " a  M, (ah), ' 3 ,  t, I~vd.9 (g), 
"a Z, seven. - Av. Ibapta, etc. 

nvlYztl Tzh, sk, n, 'yirgzrs Z embrace, 
lap. - 220 da avyubf, do 'v'yud he put  
iu his lay. - Cf. Sogd. 'pkSy 'flanc' 
(Benveuiste) ; Shgh. bejzc! armpit. < 
*zcpa-ka8n-, or *upn-.qau8a- (cf. EVP 
8.v. ye?, etc.)? 

c~'ae2i Yzh, it'bdi sh, abeli B, 'avelayi, 
c-tc., Z both. - z06i (1' l a z  lamo viet 
Ysh they were both from one village; 
no a 0  piiraf to both sons. - A r .  
uvaya- (avaya-) + dva- (dzcye?). 

avlld?zd Yg hem of a cloak. -- *itpa- 
damanta-? Cf. 16mndR. 

nc'ld'sto Yzh, sh, 'nlvosto Mm, Oos'ta f .  
% sleeve. - *upa-dust&, cf. Or. (Lentz) 
abdQst leather glove. 

ilz~ar-: ciear Yzh, sh, g, liiver. : 'cZcer Rilm, 
6nv-:  d v o ~  Z, a'vav- G to  bring 
(inanimate obj.). - ava'rum Pzh, 
alti-va lavaram Mt I bring some- 
thing; avtt Yzh, sh he  brings; ea 
Ciiywakaf iivar Yu bring the apricots; 
nnaboh miil ~ L G J  Ysh bring much 
goods; tilrazlc trlvra Ycrh bring the 
scales ; au?-zt?n Y sh ; alvay no xoi kyrin 
Ysh she brought i t  to her on-n house; 
~ c o  m5laf n'vyet (aiop.et) Ysh they 
brought the goods; 5r.s-eyanz Yr I have 
brought; U!V!.E Ysh he has hrought. 
- Av. &bar-; rf. Egl. iiwir-, Shgh. 
vdr- : (n;vG,d, Sogd. "BY-, Orm. crnr-. 

a1v6z-: aluazd Yzh, sh, : cl'vczd u, ii't-iiz- 
urn Mm, nvbz- : avezd Z to bring 
( ~ n i m a t e  obj.), to fetch. -- 2.0 'Igntuo 

n'vdzaal, n'razclxm Y zb, pw-alvazam 
~ h ,  ~ l i ~ s l c e  n'caran sh I yawn ; ltoulo 
ncaaam, aitxizdo sh ; zoo wan Igif6 
'6-acaz6 a ?  w11y don't jou fetch my 
husband? arizd zh he brings; 
imper. 2 sg., uie(ize 2 pl.; wzclto 
n'vezdom u, yata'riinen pdnj 'ettcle 
n'vezdo ah. -- Av. upn-az-, but Psht. 
baz- (batlal) to lead away, Shgh. biz-, 
Or. abcz- to send (away) < 'spa-nz-. 

avlzajzo Yzh, 611, OCno p, 'yivzatto nIm 
wooden ladle. < *ztpci ziiwand? 

avlaaniko Yzh small wooden ladle. 
av'zino Yzh, sh first m7ntering of the 

fields, xiikGva. - A v .  eupa-zaya~tfi- 
following thc winter (cf. AY. upn- 
nnatnr-), cf. Yazgh. zin winter (Skiild!. 
Y. 'livde, "zakoaa. 

a?ulliin Y zh, sh, r, av Ic'ind g (1 cf. avld?id,, 
nvliin B single bridle. - Cf. Psht. 
rrhlcna, wltnn, Wan. nwltiva, Bar. aidb?~, 
Tazgh. avd8n, Kurd. zu~iina (Some), 
Sak. ryiinu-, Sogd. PG"nk (Benv. J A ,  
233, p. 241), Oss. ~iirlo'n, Av. 'aiwi- 
Gana-. Cf. \frackernagel. RZ, 43, 
p. 282. V. loljurn, qizn'gi. 

alvcarxo Yeh flame. - With dirsim. f r .  
*alrcZl-xo, cf. A r .  wmixv.a- (*r~Exvn-' 
heat? 

R'w~usp Yzh, ah, n" Mm, cl'5sp I'g, 
~ w u s ' t o  (?) r, n1zl;usy hlru ylough- 
beam. - Cf. Sgl. dtoifp, Wkh. u.a9~. 
- Cf. Av. (tcpairi-) spi- to p l ~ c e  at 
the top of'? 

n1~custo Yzh, dloo sh, 8" r, g, 'nzcusto bj.lw, 
' a  t, "ii (g) dark-leaved willow. - 
With wqzc (: v~c, fr. @ii-palrstd- hnriug 
bark ?? 

n'lciiz Yzh noiw. - yauyo lra'w6z kif 
the stream is roaring; azuGza 
(the tree6 are sougbing. - Prs. 



oli:e:z(~1i Mg hungiug. -- - 0' '  kevi~li. - - lJre. ! ii;re:vnt Yu iu t h o  c.1~1, IlnnIIy. --- dlr ii . 
clltuiil-im: n'wn7r2-an~ Yzh b hang up. - 1 - .4r.-I'rs. 

a1zoUd 3 sg. -- 1'rob. < Ynrc;cc-?ldnj., rcz'Ad Y, "$6 1). o.c A6 MIU,  g, a 911, - 
c:f. Old 1'1-8. fra-!tang- Iv. Nybcrg, a ishj, .ti.:,: x'ii 'g', u:r'8F t, fix'da %, 

Llppsaln ITnir. Brsskrift, 1934, 2, d.rtle 1,SIui s ix .  - ?i<rAo ttti;. Y ~ I .  - . 

11. 69 and IIenning, %1I, 9, p. lYFI,., A \ . .  :rRan.i.. Cf. 9s f 1 4 ,  108. 
I1rs. Ctf;rr~lg(iin) haoging, etc. T l ~ c  , rin:'knr Yz11, P n  511~ r. ' 211 g ,  iikii,~ I: 
lelatio~l to l'ra. CW~Z-, cLwt?zta,~r i n  blue.  A v .  n.r:<;ne~ra-. \'. knbtif. 
uncertain, but this form mag l ~ e  ;l n.l:'drn-srlri' m, Yell, n.r'S.5-8eri; k11 n kirid 
cross betaeeu *a-zl;aic'- and *cct!;n-hnnj-. . of liirgc duck.  

i ' s a  Pzh, r, ;':coo 911, yxxn 91, t, ti, n:rJ6ro-: cl;cfbvd % to c:l~ew. - % r:oni- 
, . 

I'o m, "ii (g), 'yezn g, LSIm, 2x0 %, pares Ishk. Si irc . : - .  IYkh. diiw-, cf. :ale0 
yil:ca G, yixo R, ynzon MFB ;: *a+?. I'rs. a:asGfdnn to chew, rnkinfdolr 
-=: *yi:coil.?) sister. :I cannot trace to bite. 
the source of G's Y form yi:cil:dh.: - ; axta'.z.a*na Mm stable. - Prs. (also i n  

I 
l'oss. -: *yaztod (cf. Sgl. yaixUaz, ; Wkh. and Shgh.), from #;ctrr geldotl, 
Shgh. yarj  < "(ltbhec.2 < "htu17hC7, i bull, horde. - IT. aspalatz. 

i.rt?ogo Yzh, ' i x d a p  sh, lyEn g h osbaad's iya B perhaps. - Originally au optative 
l~rother's \rife, g also co wife. -- Fr. 3 sg, of the verb ~nbstantive?? 
*rtonhiii + -o and secondan suffix ( oy-, dGi, 3. I., dy : k d i ,  l i -  Mnl, t, dy- : 

! g o  P V. y a m ,  yiii-tvtclo. j bay Z, (iy- Ci t.o go, to Lecome, % 

'i;ciko Yzh, yixigo g sister (demin. . \*. ; also to colne. - -  'oyim., oyiitn, oiitrl 
i za. ) Yzh, sh ; oi(lt), oih T imper.; Soni, 

I 
n.c:'lrtg Teh, ' a i l  r, eno ( f .  ?) g. yaziZan sh, S l t i  I-; dyum, kdi, bTa811, GTi Mm, t ; 

' ' l e ? ~  hl~u, yixalm g cold. - yduj,o i tros do sl(:l ayaw S r  '61i da ki fn  
ttvzcai cio, ~ o s  a x l ~ n o  i f i i  Tzll the r~iPtinr '; 20 saibn olint g I shall go 
water liad been boiling, now i t  he- i to-morro\\-; ku 6i n where do you 

I came cold. - 'aixn-dtina-, cf. PIS. go? d3 Ayoi ayum, zrc da scZkaro dyuni 
yax, etc. :) / Mm. Cf. # 86, 220 sq. - oy- from 

rr'xrlo T, ".T pl. p, 'n.rria Mg, !azriga t*, *nyayn- (or ii - C  ayayrr-), a secondary 
'ctxrikyo m wild rose, briar, lihon-. ! -nya- present of the root ai- to go, 

gilgitok. - Cf. Or. a ' i a r ,  Shgh. 1 rf. Par. 5- to come. ~ o n ; c e l ~  fr. 

:~Skoltl~ Far id. (but note f I ) ,  Khow. I *G-lrnt- (cf. Tazgh. baa- to go < *,tipa- 
x;clclri (lw.) wild rose, I'rs. x&. thorn, . I d - ) ,  and not, with G, horrowecl from 
Skr. h!lim.t.c- rough; thorny plant. \'. ! I .  V. 4-iii. 
am--gtcta. ,izi' Tzh, i 'ze sh, 'yijya Illrn, la.iyo g, 

rc'ziir. Yzh, sh, r, rev g, (ii.crlr Jl ul. Ti ti : :r/izio ti, 'lj'iva Z goahkin bag used 
manger. - Prs. for carrying sour milk in, nzaltk. - 

nlxrl-gula Yeh wild rose (flower8, n.1~4- *,ieiynka-, cf. Orm. 2 'mnssnck ', (Bal. 
kztllscza frnit of the hriar, hip. -- : lriz leather churn:.. V. EVP S.V. iai ,  

Y. ctr~.io, 1rro.r. and rf. Psht,., Rnl. tik skin for gher. 



cizdda.pallcz~ blln R kind of leopnrd. - 
*Prs. 

i1z7ko Ysh, zh yester-eve, bEg& - Cf. 
Siimn. izt, Wkh. yez, etc., cf. Horn, 
s .r .  df. 

izl)nti Yzh, sh, g, i23'1)2(1 r, 'y~zntn  RInl, 
'ynznio ti, y'lz't~zn G, 'fa" Z (m.) fire- 
wood. - Cf. Av. rt?snfcz-, Prs. hdzttrn, 

etc. 
lzi6nc, v. ziune. 
nlznr, v. kazdr. 
rc'zZto Y, 'a0 Mm, '3zZtii jg) Berberis 

chitria. Prs, znl.yut, znrang, zcrij,  
Rhom. c'ozoa,? (: E~wilaj jungle plant 
with red, useless fruit, Lor.'. - 

.fi-zarilu-, v. zit. 
ci'zttzj,o Yzh, sh, o' g, o ' jO r, 'ujizl~a Mt, 

1 1 ( 5 2 ~ -  jsh), g,  1011 jxzYti (g', 'i(;?tjuzgo m. 
'tcnyxaga f .  %, OPlga G frog. - 
wuyzagn < ewirzyngo < Av. caznyn- 
+ hd- .  Cf. e.g. Gilaki (Be Morgan 1 

*yzczyci ("rhouz-rh;"), but  Mazsnd. 
(Barfrush) " v d k "  < Old I'rs. "zr:adn- 
yaks-. 

if nl, Y, Mt, Z, 8, ?/ti blm, p, (g), i?) 
(sh) snake. - Av. abi-; cf. N a z ,  nfik 
' r e r  de terre' (de Morgan). 

'aidn Mg, (g), O'dn (sh) eighteen. - I'rs. 
czi'dw Yu dragon. - Prs. (eimilar forms 

in I<how., Bur. and Shina). 
nilycZ1 T, zh, sh, nli.qn'E B family. - 

do no 'xabar EeS-E'? Ysh have you no 
news ahont your family'? - Khow. 
n,"lrcil. 

n'idp Ysh wonderful, crjib. - Ar.-Prs. 
~rl ier  : ~ r l i c ? .  Yzh, sh, ?cZar-: ?cZil- r, uftir- 

hI(g), vriyCv : (~u)u'Zit- m. tcuinr. : 
to?clir %, 27inr- G, ~c~tlfer LSIlll to  
kerceive, to look. - .cc,z'elr EW cstc 1-sh 
I arn looking, ocitt'ranr, 1t1fn1. r, irnper. 
2 sg.; vrXii!. ka yvi k u ~ i  'hziro nxtet Tsh 

he Raw that  there wns n house there; 
i-ir~kilio ulx't~!. lyfi mxi, loi~ m i l  sh 
the woman looked out for him for 
one clny, for two days; ~~vc'div da kyoi 

ka ja'hntl rfipa:go M m  he saw that 
tlrcre was much gold in  the housc. 
- *wi- (*awn- Y)Car- (cf. Prs. ni,gnridn)t 

I ete.) or *-jar- (cf. Ysghn. j.dr- to 
regard, look)'? l'sht. gorat may go 
back either to *hajl-kclr- or to "hn~i- 

gdr-. 
R1luvyo Yzh, 07' r, t ? i z i ~ i ' ~ ~ o  sh, ai'?lzwyii 

' M(g) l~urning coal. ember, qnrib-i I nzzcrdn hi Sud. - Apparently f r .  
*a-Zgigcrtw-, *a-qintcr-, cf. Wkh. kagilr!]. 

: 'ntistai Yzh, p dtis'tcti sh is born, 
I aljista U to be born. - ndist-este is 

I being born, Khow. czi?crnn; olo dill 

k!ts*i l'dn aiistczi Tzh there, in that 
honse :L boy is being horn. - Khom.; 
note the remarknhle retenti011 of the 
Khow. inflexional form. Cf. 5 231. 

a'intuuy- ('?) I'sh to bear n child. - 
n'lnzotcye-nt tii you are bearing me, 

I ttt ant.a pnidii mlka,~i .  - Khon. 
I I - v ,  ltz~lt Yzh, 2c'iiit sll, 'Gj~ct B, zc;tljttd LSIy 

hrlly (interior). -- Khor .  'vt,jjztt, 'ujut 
the privates. 

B 
ba 1'sh in .  - I11 the Prs. formulas: bn 

ndwa-e Xnda, bn hpkm-e ,YndGyefl. -- 

1%. 
bni Tzh, p, I{, LSIy, boi Mrn, (g), bai 

1,SIm nucle, ta la .  - Cf. Shgh. bdb. 
Wkh. bsP. etc. 

bci Yzh rich. -- 'I'urk. 
bd Teh, sh ,  r, g, ibitc Aim, p, ~ N I I E  % 

omll. - Prs, bent, bcf; also I<ho\r. hi. 
bki Y, iS, G smell. - Prs. 
biiil,qsn Xlrn stinking. - Pr3. *ltii!)-i ,qnrld. 
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bnlbzrka Ysh, '-Jli g, 'babua a black and : garden. - dd bciya Mi, huir8 cin &a 
white bird, Kho\r. bu'buk. - Cf. ; Yu; 'bGya kalyet sh they made a 
l'rs. bubak hoopoo, pewit., M'kh. Ubuk / garden; da bay da  dram F - o i  Yu don't 
cuckoo. i enter the garden. - Pre. 

bi'cibn~z Y11 desert. - Iu the l'rs. for- I 'bayakc (pl. Y )  Yeh a emall garden. - 
mula LC bar B O .  - 1'1's. / bayakr 6172' l.ug.' there had grown up 

bolbure Yeh, "a sh, r, "o g wasp, 'babar 1 a garden igardena?). 
M (ah), Ibao g, '13; bi?r (g), 'bat~abzbu)' m 1 ba'yiili! Yeh ~villnut-shell. 
humble-bee. - Prob. fr. Khow. buylmoz Yzh, boo sh grape-juice, bb1~nraz 
b'iinzbzbur. V. szwx-boburi?. j B wine. - Cf. E'rs. bi.gm6z wine, ba' 

Lflbat Ya windless (in Prs. f~rmula;~. drinking-glaes. 
6i1Erira Mm helpless, deetitote. - Prg. 1 6nyaz Yr bellowisg, bleating. - ?atuo, 
bititran- : bic'drznd M(g) to graze. - Prs., i oazo b" kit-ash. - Cf. Z bey- t.o bellow? 

I 

cf. Sgl. bedartin- and % bipCEb~r- to / I ~ h k .  bay- etc., Khow. b & - ;  8gl. 
I 

twist, b i sp r -  to entrust anci ot,her / balyae. Cf. § 193. 
1w.s with generalization of Pre. bi-. / boh Tsh much, very. - boh tii@ ciaullct 
V. baclama y-. I very great riches. - Khow. 

i BtclEayi, 'u l i  Yxll, n i i  sh bud, flower. - i boh-urn Yzh : bohay-em r, boy- : boy Z, 
I<how. bwdlcblos~orn (O'Brien),buCi~w$ik I ' : bahdi LSIm to kias. - CI. 8gl. boh, 
to flower. ! Khow. bd, bah, Bur. bn, Wkh. bd, ! 

bad Mm afterwards, after. - b0 50 wan ; etc. 
'bii(1 nz ti', badn ltnsutn ' b i d  tnt%yanll, / bolhor Wg, m, ba'har % apring (season:. 
bdd nidist. - Ar.-Prs. - Prs. - V. feidro. 

bod Ysh, hot g, B closed. - Early lw. ; bihcc13? Tu fainting. - dciir4-i b' a re- 
fr. Prs. But cf. I<how. botik to hind. : medy again8t f. - Yrs. 

boida Yzh dyke, dam ; ankle-bone ; batad ' E j n  Mm wife's sieter'e husband, - j e  g 
Mg ankle-bone, Ibanddz m knuckle. - j brother's wife (7). - Cf. Sgl. bOyc7. 
Pre. band. Cf. bot, teboda. ; Kab. Pm. (< Turk. ?). 

bdid6na Yzh, Iw,; sh, baldan r, M1dcim ! bT1aqal Pzh, ah, 'ql o, k a q l  Z stopid. - 
Mm almond. - Prs. I b" hqfiko u. - ~ r . - ~ r s .  ' 

boil'rui Yzh, '-'ri g, bad'rpci r ugly, bad. / bakryl$a Yzh, O a n h  g, 'end r, nar-  
- P ~ R .  / bs1kend sh male calf, 1-2 y. old. - 

balddr Mm off, sway. bC ~l'ci he went 1 I A  ; Cf. Sgl. bakg'gi ,  Gswar-&ti 
off. - I'rs. ba-dm-. , bakeqdd etc. Not known from Khow. 

bi'dcir Mm awake. - Prs. V. btvarc. i - V. ju'dna. 
: ba'daway-ant Mm, bidatc- : bi&u;ny Z j M1 Yzh, ah, bZ.2 g spade. - Yrs. 

to rnn. -- Yrs. V. ydz-. ; bfil Yeh the  Pleiadee. - Khow. {orig. 
0 "I - 

(1 dfr Yzl~ large hammer, sledgc. - I "The Host, Army ", cf. e.g. Hind. 
Ichow. ; Kayacrtacrtyd: kncpac'crowd',etc.). 

GbiSna Yzh foreign, strmge. - I'rs. j bilM Yzh, p small spade, especially one 
'bays Yzh, hiyn ~ h ,  a, R, Qdll Mm, G j nsed for roasting npou. - Pre. , 



bai lai.tlo \-r female cousiil. -- V. bni, Zz~;*tlo. 
birl';.n,rb Y z h  mucus Trow the mouth, 

phlegm. -- AT.-l'rs., cf. Sgl. bnl'yG,~z. 
V.  nezll'o. 

b ( ~ l ~ k o  Yz11 Olko ~11, bolJ kn r, ba l~ko  XXnl 
hamluer. - Cf. Khow. balokn, bnlka, 
Sgl. bnla'lii, I'ar. bn'lu'k6, fr. Turki 
bolqn. 

6~ liilo b1n.1 the mouthpiece of a black- 
smith's bellows $), kii9.a (cf. Prs. kGr 
a smith's forge?). 

b~ll i i l td  Yzh, Oantl sh, r, g, RIm, (g), 
bd'land Z, G high, tall. - jahdnd b" 
crs'tet Yr Ire is very tall. -- k'rs. 

bill&- G to love. - '? 
bi11ax9n Y z h ,  blaxo sh u. of it wild 

vegetable, growing in the hills, sauxa. 
-- CJf. Bad. Prs. (Lor.) bilaxta thin? 

b!a1cn-~cr,h Yeh to collect. - K l ~ o ~ r .  
blnceinlnn, imper. b/,icZil;c. 

bu))14bo/i Y1) henrd of the maize-cob. - 
Said to be a Khow. worcl. Acc. to 
Lor. b , i ~ ~ t b ~ g i  ( B  = !) is of uncertain 
meaning, but possibly refers to crop- 
plants. CF. P ~ h t .  b n ~ ) ~ b a l  'heard of 
corn' from Lhd. 

BGrn-se'z'lo Ysh 11. of a sl~rllh. V. selzipo. 
'bnnrls Y slare. - 'bnndn-i sdkls human 

being; tu Xadiiycn b" EeH-n ar t  thou 
not God's slnve? -- T'rs. 

hnndccl.tcii- : bn1trlrc'tci5vd- Ynh, r, bnadnlun- : 
'uou(1 sh to coiumand. - Khow. 
baridbinta~o. 

ba'nnfPo Yxh, s11 kiolet (flower). - Prs. 
h r r ~ j  Yzh, n lm,  bdgtj M(g), hiin3 Y g  

holly.oalr. -- I<hom. bGrzj. 
bilniia Ysh caopioue, complete. - d a ~ c l l ~ t ,  

pu186k, N ~ ' ~ E I ~  bb ifii ' p u r  S z b r l ' .  
bnqldux Y z h ,  p, b ~ r ~ ~ t l v s  sh  hollow iu :I 

large stone used as n Iland-mill (for 
poiinding rice in, zh). - IA'? 

b n ~ < u . ~ - ' C ! / ~ : o  Yp tvooden app~ratllg for 
pounding gun-powder. 

'bui-l~ii:" Tzh, sh illale coii~ili. \I, bct i .  
('f, c.vai(mi?t!. 

brcv Y u  011. J11 Prs. foriuultt Pnltco. brrl. 
gtzliav, ek. - Prs. 

bar'bdd Yu desolate: waste. - Prs. 
bcllrdbco. Ysh equal, similar. - (13 tii 1)' 

like yon ; yii b0 alike; b" EZ np!nlro!. 
i t  was not eclunl !:in weight). - 
.Prs. 

balriibar z iouo Tsh, kilozoo 6" H mid- 
night. Cf. Shgh. bardbar If6b (Skoldl. 

burg Aim, ti, Z ,  G leaf. - Prs. V.paqilr. 
IB1.iiyiko Y xh, g, braC 911: I-, Aim, ' b ~ 6 ~ i k a  g, 

Ca'raO f .  Z s~ar ro \v .  -- < *,ll.vay- < 
*ttl~.,q- (v. ssos, vr, 440;. cr. sgi. 
ttlary6g. 

bnrq BIm, g liglituing. - -4r.-Prs. V. 
I ce2itc;o. 

'bcit.ik Y z h ,  bd'r ik  C;, biiG % thin. - Ar.- 
P ~ R .  

b61rQtz Mni, g, G ,  balratl al t i ,  X raiu. - 
Prs. V. ?oiiriyo, ,loci!. 

bu lr in j  bIm, ba3 G, br" % lluslred rice. -- 

Prs. V. garinj. 
bl'llt hl(g) moustnchc~. -- I'rs. V .  cJr.lct. 
bj.(t1.cii-tbl~t Yzh to k l ~ o ~ k .  Kho\\'. 

brcixii i l l l f l ? l .  

bnr'zeljgi' Yu demon, d ~ w .  -- I~w' r i i  112 

hnyn barirawe nol]~o!. rcn ogre ciilerged 
there into thc garden. - C'f .  Or. 

(Lentx) bii.rziig!,qii. 
brtj.2 Yn tower (?I, 7.11 corner of :I hoost1. 

tr7r-brtr8 I< fonr-c!ornered. - rllyu?r 
(1,-t brc?..:' tleh Yn pour ghec over tllc 
tower. -- IJrs, brc.rj tower; cf. Shgll. 
1)ti.rj wall (Skijld). 

'boj-iko Yp small, round basket, mndv 
of t,)lick twigs (v. Fig.:. Cf. Kllow. 

~ P ! I C ,  b#21 reed (pipe! (Idor.)'? . 
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Ib&l.. : bal-y Pzh, ba.p g, bar- : bary- r, 
bir-  Mnl, : bal'p LSIy to be satiafied; 
bnrav- LRIm to fill, satisfy. -- Cf. 
Av. Itampar-, Rak. ha~ri.bntJa filled, 
1%. nmbdrtdan to fill. I. from past 
etem, cf. Q 227. 

brok Yzh, sb, g knnckle, hipbone, byOk sh 
bnd. - da pUCan b0 g. - Rhow. 
blby, b/Ok bud. 

bos kan- Pzh to weep (??). 
biet Mm, t, ti, (sh), bfat g twenty. - Pre. 

V .  wieto. 
'bastiko Yzh shearers. - +ham-basta-, 

cf. Skr. sambaddha- joined, bound 
together (PrR. ambasqa) bound, stiff, 
etc.)? 

baS Ysh. u, LSIy a particle giving the 
verb a ~ubjunctive force. Khow. 
V. Q 266. 

IbaSa Yg, ba"#o Mrn falc011. - Prs. 
bu'gd-una: blc18avd-o Yzh to win, to be 

victorious. - Khow. bs1@iman 
bGiilfo Ysh boots. - b i i ' t ~  (pl.?) 18'0. - 

Eugl. (through Hind., Khow.). 
bi'vdre Yg awake. -- bo iionz. - Prs., 

but older borrowing than bild&v, q.v. 
Cf. al~gah, usxiibu,~. 

'Mwo Yr, Oaya Mg, "o'go m widow. - 
PI-s. V. wd'sa~tuo. 

Ibdluar Yzh belief, trust. - b0 kestent. 
- Prs. 

btc1z6n-: bixtd Z to rend. - Prs. 
box$ Yzh dividing, distribution. - 

Pra ? C f . :  
baxj-mt : 'baYd-ent and bnxldfi-n, Yzh to 

distribute food at a feast; baas-ant : 
bayd-ant ah, 'box#-ant : boyd-am blm, t,, 
: bnytE LSIy to d i ~ i d c ,  distribute. - 
l6nna bayd sh he distributed the food. 
-- Prs., or genuine < +Jram-bad-. 

bax#iyo Yzh, in yRuyo b" a stream di- 

vided into many rivulets. - Perf. 
of bax8-. Cf. Khow. b6!, bagby minor 
channel of a river < Ir. 

blcz him female msrkhor. - Prs. Cf. 
Wkh. but f. ibex. 

bn1z6r Ysh, b ~ ' z 6 r  Z bazer. - do b" in 
the h ; yai $20 bntdrm he brought i t  
to the b. - Prs. 

boliiii Yzh, ba'fgi eh bag, sack. - do 
y l  b"; y l  b0 aSarnfi eh one bag full 
of gold-coins. - Cf. Psht. b ~ j a t  from 
I A  (cf. Hind. bojh load?:. 

ce Yzh, eh, ci u B what? - nu nlaf ce 
zartiv ah what need ie t.here for you'? 
tuoa ci i ld j  h e n t  n what remedy 
shall I nae uow? - Cf, Prrht. w, 
Sgl. ce what;  Wkh. ca-cuaxt, Bhgb. 
ca-tuaxte when < Av. Cit (used aa 
an indefinite particle). Cf. ca'mtn. 

'ceb-'b-lcm: cebczi-m Yzh, cab-urn: cafbai r, 
c2b-urn: cavd a m  Mm, Z, c'eb-tcm Mt 
to pinch (e.g. with the fingere), 
gazzdan. - Ir. 'tinnblp- (cf. Wkh. 
tip- to pick?), or fr. IA . ,  cf. Nep. 
ceplzu to press, squeeze, cimfatttc to 
pinch (r. Nep. Dict. s.v.v.), Kahm. 
i-ipiit pinching? V. ctpdo. 

ci'gyere Yzh mushroom, Khow. brat~gdlu. 
- V. aa9-pec9t. 

@ b n  Ysh, r, ckan g, skan Mg, akin (g), 
skun m, s a k ~ n  Z puppy. - Cf. Wkh. 
$ k m ,  skm, Sgl. asksnok end v. Z 
5.v. and Tomaschek, p. 761, who 
comparee Slev. *8ten9 (Rum. SEmok, 
etc.) < 'sk" (of Asiatic origin ?). 
Y c appears to he secondsry. Cf. 
the foll. word. 

cske'na Yzh, ckg1?in g, cka'tlnkd (pl.?) sh 



cnln~aldtct.ii Yzb window. --- From Kho\v. . ('-lta?-i-atrb I have not done ;111y B ~ ~ .  

cn laz 'd~tr i  id., crossed \viCh cars)l'da?.,~t vice; lone-tr E-1ra1~i.a do you do it, or 
door-frame. i ~iot '? ; aS i  fidmnl E i - i j  J'r IN. i s  not 

cs:~li ir~ Yzh what :' - c' trik nstet? 'Ci i good mail ; i ;Gi  .= ?-Ski ' ~ z u  rtv't'; co 
I 

triz nst i" c'-' iiii? whnt do yon snj:' j N U P ~  ~)dnlni?l~ ('e IrrtzE-eefe Yell arc 
- -  Cf,  ci; and win. yau not malting ulc like this:' 

eq,io Yzli, ceL s l ~  pincers for plilliug 1 ~ r o ~ o ! ~ ~  L'ii sh (the river) ennuat hr. 
out hair. - Cf. ccb., v. mJi-&no. forded; C i  nyoi Mm he did not come, 

ci>)U-to)t Yz11 lo winlr. - L:a~lza,f c L .  I vtd k.J C i  vZo Mm 'ItEd Efz.i NU h i i f ) ;  
c3r.aiG Yzh, "8'5 sh, r, g, cd'ro?ty 31~1:  1 110 /to-iif 710 nbl:,.kit i;e asltt there is 

c~'vot ty  g, Oauy (g) mnlc mnrkhor, 1 uothiilg (for them) to eat;  tr r'r iBi  
"t~rowoo" B wild go:it. - Prob. borr. j j ,  Ce 2% (imper, don't say; 
from Kafiri, cl. Waigeli co'lu < *crnzc (?j. i d-ketie don't do, say (tzn $14) ; ~ta'zcnat 
Kati gu't'tt, etc. 1 i - u s  don't arrive late; E i  dalL don't 

c~'rozig.us'zo b1 III female markhor. - 1 give: ti lat!iitcci gnclCii Yyh don't beg. 
V. ' , ,~a?:o~o nlld biiz. ! 

! - (; s.v, conlyares I'rs. ~;k)Cc:. 1s t i ,  
caio'o:r: Tzh, czblroi~da (perf. ptc.'?) g spark. j etc. :in early lw. from l'rs., or llns 

-- Common Hinclukus11 word, cf. ( :I pnrallel semantic. developrneut of 
Khow. ca'raz, Wkh., Wershik, ce!,~.rc.;r, ~ *niva-Cif take11 111ace in l'rs. nad 
Ishk. cc~axuk,  Rgl. Cerl~az3k, hu t  also T-bl'? Cf. C; ,v ] , s~  L'i a~i,vt,hillg > 
Oss. ciiixiir. I nothing. V .  Fed. 

C ( ~ ~ ' O ' ~ O  Yeh, sn'' i:', r bustulrcl ; ? j  (kubGta~ Co, (5 Fzh, sh. u, 1,SJy wl~:tt.'? ~vliy:) 
vatu, k& ~adxt6m, haltil ast). Prs. I ? i  K why Y - ('e .xJiaf-este? w h , ~  ;ire 
dnrda. - Enrda not in  1'1.8. les x., i you \I-eeping:' d) b a ; ~  i.i t - o l ~ z  Pu 
but v. Hi~rhSia ud-Din, K a ~ ~ a r n ~ r  11 I why shall I not go into the gnrdcn'? 
Eanasmni~ p. 122 d > f i  pheasant, add ' bn Ci ncr nl~,rati;i/tl 2 '  nro xccy (3 kit :' u 

cF. l'rs. Fcivz, (:ti1 bustard, partridge / ' . W ~ I  ba t i  j ~ ~ c l i i ~ t i ~ ?  ' t t l  'Ci rd- t t 1 3 ~  

' de'he  .' zll, tee .vn.rnau tli (!chi!? g wil>. Farda :L hay horse, etc., Enrccd b:y 
eulonr < *pel-to. (:I. \valdc--pok. 1, I do yon 11ont me.? f r r  ti 1t0t;v i-'l~erl*.' 

' xll why don't ,yon work '? i rc  ( : I &  itti ." 440 sq.). Cf. I'sht. cdj.ni 'Lastartl'. , 
ws Y s ~  \!?hat? - V. 3 210. 1 Irlnf' t:.i : ,:ii-= (:a;mil?) ir'ti? 1-zh 

I 
\\.hat (?) do you say? -- Prs. -- It is 

! c o f t o ]  only tlie contest ~vhich permits 
11s tt) distiagnish l)ct,ween 13' ' )lot' 

Cc2i Yzh t.ea. - -  c;" .;.an& drink tea. - IJrs. :tot1 I;? ' w hn t '. 
'c:'tri-m: ?aid-art& h ,  L;ili-,tb M(g) to r;ei Yr strnlething. c is i .  - ?in 111 ( 'ci  

sprinkle, Coy- : i.69- % to so\\f, scat.trr. i pJtak~.lr~otr 1 entrust something to 
- .-:: *ha<a-hay- " you. -- Cf. 3,l:tdaglnsl1ti l'ra. ('1(2 

(.i, tie, Ca, E Yzh, ctc.. Ci >lm, (;, Z not, tiling. 
~lntbing, don't. --- ( : I &  mw!.o v$i hc: ~ 1 s . :  eii2.d- Y Z ~ ,  sh, r, C G - :  i :~(d g, jot ' . :  
I N ~  not ]lave (lied; ? r t a ~ ~  :riuntnt 1 .  jbt~d 31111, , jc -  t ,  \g!: j i i u -  : jiiurl- i'. 



to pick, Eiwda B to choose. - Cf. tJ yu-urn. 6s I<bctl Yeh, : Co yucd nli. 
\Vkh. tip-. E q -  : Ehvd to gather, Bar. ; - : E ~ ~ u r d  Z t i  return, 41nz~ 
cev-, Kbow. cupzrnan to  pick. collect. ' gaitan' .  ~rrlr.  i ~ ~ u ' a  eh return 

r:ii<Ii Yzh a kind of beetle. i:iic: r, g here, Kliow. ailti ;ar i ;  i y f i  (9 a8 sh 
a lvng and slendcr, black and white : return and come; 1071 fo$d 'pa 
waey. - Khow. Ead grmhopper, n&aEa.c gait ' .  - C'f. 8ar. waieih- < Oatca- i .  :unknown to  Lor., who has got tack , ! / c l i p - ;  Or. ~ r i t q f k -  : rrtifitd. V. ;4- 

I 
I)nzaing). Scarcely orig. Ir., cf. Orm. , :1nt1 zaI&-. 
(:unC ' bee, ilea ' '? ; C c ~ ~ r d l  % pit, raviue. gully. - Fro111 Pm. 

CcttE- : tarrt Ye11 to fall, stumble. - I r:ayal plait, fold, wrinkle, anrl not 
Cuat<an~; ';~alt?rljatn)'; Eadena 'meYaEi- iyi ! ,  ~ta;lil ~heep-fold :I- ~aggeflted 
a m ' .  - Cf,  the following  word^. -- by Z. 
S c a r c r l ~  connected with I'lrl. l'snlter / kbiilpi 8 l.y.11. g golclcs oriole. Khoa. 

I 
f?hd- ' to shake', Bal. ta,~da!j C'f. wlaycill. 
Bailey, 1SS08, VI. 822. Hut note: ) Clryiyo f .  Mm, a k q n  % urine. - 
Catbday < Sindbi Cha?!dlb-. ( < *cWkayo < *Cagtcika-. cf. SKI. it?! 

I 
i n t l - J J ~ :  Ea'di-tra Ye11 to throw i u  \\rest- I V. mrzyo. 

liug. - z d  vfo 'Cadem, tlur. 1~res. c:cllo Yzh, 'c 'ci- sb mane. -- Khow. E d .  
3 sg. Cntlcstc: trbala uato tu'di811, 111o (;el him, &l g forty. - l'rs. 
iidattl t-3 rnatb Cnrli'ii. - Possibly < , Cridi'i I'sh, ah, ' Z I  g stirrup, B home- 

'hntn-hutbd- to make tos i t  do~rn:'Cf.: ( shoe. - yll Fntr'li zh. - C'f. Yrs. 
ikd-atn: %'di-irr& Ysh, all to pour out. - ! Pait1 crooked. 

I 
ydzcyo 'CGtlena zh, sli I let water iiito Etrla I'zh, s l ~ .  ttil JIg, ni glans peuis: 
an irrigation-chanud. srlr i-kir : c%E %. (; penis. - l'rs. 

('(1 dOr ah, r, g, ,sh also tit rliil.' ( : i d ,  PO! peni8, cf. G S.V. 

turban, t.d'dar % veil. - Khan-. ?cl'ddt. , tt'llya?cr, Yp apricot kernel. - V. i i r  maif.. 
turban fr. I'm. t&la~. ~ c i l .  I r'ili'ky; Yzh, r. g, iilki'o sh weeping 

I 
( ' ~ f '  Yzh ceiling made of reeds. I \villow. - 1<110w. CiZfki. 

I 
('tyoii, V. kyogo. tal-burro hlg n. of rn insect. kavtjtrtli. 
c'oynlo Ysh. 'J r. i ,pl.?) zh, ?a .qtcli g - ( ' f .  Pre. ~a1ak black beetlc3 :' 

hoof. - ('I. C e d i .  Y. wwb. Cili,~& Yzh waterpipe. - 1'1.s. 
( ' iyis l i  Yeh, sh, I., ZigolT g, r;u~gr,li I &ilitja, v .  kuliyo. 

M I H ~  ,. (:a)~l,q01 g, Eolsp rn, C Q & ~  % , ?atn 1-zh, g, p, 14H1y, c'unr Ysh, r, 1SlIU. 
clan. - fiyo rTO Ysh ' i d  in tin8q'. I ctrins Dfm, (4, Ealn Mg, ti, %, to'rn Mt. - 
-- Cf. Sgl. c'ir~lgal. Or. r:iqgifl fl-, 1'1-R. I ; ~ O L  (g; aye. - Av.  c;aSma~b-. etc. 
1% ?g(a 1). Sote Chr. Sogd. Zm- ; cf. Ow. vaxlll. 

('rqu're Yzh, CikJ'vz M(g> rhubarb, Cctgrt t.t cnois window, mask. 
Ysh sorrel (Figiri), c'igi'rc r u pl:mt Ca ur8 Yzb, sh, Ehmo 13 rou~ld brooch 
with an mid taste. - Cf. Prs. Cvckri I+-oru nt the breaat. -- Mhow. Cantn 
sorrel, Kbow. c u k r ~ ' ~ . i  small, sour (also in Kalasha, h r ,  nlld Shiaa:. 
vherrieu : Ornl, i-ulr'r-1 rhubarb. i.im1r1irio Yeh, c1tz))~'d6rio sh. ktnt' p, 



frying pan. - Khow. EimtlOri, CGN- 
tlori, Conlrli'ri (Cujnz.cr iron+ dorl ladle). 

Cnlmitb 1' how? how much'? Cemin B how, 
because. - Z 0  kenana ? sh ' EiqadrZ, 
iSt5ri , = ti-tazcri) bukunam ? Cika 
Ita~lan~ d '  ttc to vo xoi nafs keG? sh 
ho\v do you deal with your own 
family '? I U O  dn'rni?~ 'bnya? u what 
kiud of place is this? ' 5  Stnri Zd?' 
t:', iiii zh how do yon speak? what 

do you say? Ee ~ t l i g b  liiro B how far'? 
- t e  + mill. 

dicmccrlsli Yzh spit. -- Khov-. 
Ci~rlitkeryo H maid. - Kho\\r. dtcmtttlker. 
c:1c1~)tna: Yzh, Eax'nbox % firestone, flint. 
- Turk.-Prs. 

tala Ysh, r du'rin lu, zh, g, 'CuC Mm, 
'dnno g ~lelvborn kid. --- IA., cf. 
Khow. Cltdni, Kati dS, E'ashai dAanZk 
f.! otc. V .  ~bn~'L'a?r, Ctinoyo. 

Ee?t Yu'? - delle-ste ( = '6-kene-ste ?) )' cikn 
vntkirt? '. 

'c'212i: Yzh, ' n i  g, c;i~iino JIm cup. - 
Prs. 

crln'no Yxh, sh, blm, Ciio't~b Yp threshing 
fork. Cf. Sgl. npdiin? 

EantE Yzh, sh, B, duct 11111, d id  C;, Ced 
LSIm how mrsng ? horn much ? some. 
- Cnntl ynisn yurdat Yzh bow much 
money did yon take? c:n?zrE ddame' 
Zcintl Iti'mat lie ke'ne Inax wo 'gzcran, 

sh we shall buy i t  for the price yo11 
lix := i .c lr~  ke tu ken!, huy datena s h ;  
ta  Ca?zd plcre ( leyde) nslet? r how 
many ~011s (daughters) have you:' 
yii Cad ? l & ? i  i'lm n few d a p .  - The 
Y-form is proh. infl. by Prs. 

Eunoyo m, M(g) male kid, one year old. 
- V. dn'nu. 

Cilndr Y ,  "cir Mm orieut;ll plane, cbennr. 
-- Pro. 

Eiln.t~).~,o Yzh, 811, Orlto r, g, 'canurgo 
Jlm, 'cindar;ln g starling, lnaina (mc, 
to zh = briiyiko sparrow). Cf. 8 44. 

C.ui.r$a Yzh lime. IA .  
dildo B whip. -- Prs. Eclnda (lex.)'? 
do]) Y, d3p 11, dap Mm, g, Z ,  G left 

(hand), Yzh, sh  also untrue, lie. - 
do Cap sthv'do Yii on the left shoulder. 
- Yrs.  Cap. 

i.8lpi Yzh, sh, B, EoyZk sh, g lie. - 1~ 
tolpfk ken€ Ysh ; tzc Eo'pZk t-ke'tt~ 
don't lie; Co'pfk k ~ t  vn-man Yg you 
lied to me. - V. Cop. 

Itapt? Yzh, sh, En'pZi pl. p door-frame. 
- Cf. Prs. Canaba a laree bar, spar, 
Eat)& curved, Enfta curved, a vaulted 
roof. 

EpCC Ysh, oCapoE blm,  ndpoC Z after, 
l~nck (adv.). - tl~tkan'chir E 0  f G  the 
shopkeeper went back;  ka run-C" CZY 
~raii d o  crsa)tb if I come back after 
four days; d i  clnkn C C  i ipl f lOi .  - Cf.  
Wkh. sibns, Snr. za.50, znbGC, Prs. 
sipns < 'haen-pasta (not \vibh Z < 
'haCn-parbta I), cf. Tedesco, Dialek- 
tologie, 1). 212. - V. S p i t ,  u~a- ty i t .  
Cf. Ishk. EybZt. 

ifclpk?b MM, Eii'p~n %, LSIln sheplierd. - 
I'm. ( d -  < f4-). 

'ddvo Yr st,ol.e-room for grain, ambtir; 1) 
hollow, pit in the CGrsir (q.v.); Eorn 
f .  % pi t  for storing grain. - drifljl 

(la C " .  - -- Prs. Culn vault., depository 
for grain, Cnj. potter's k i l n ;  K h w .  
'E t z9 . i  pitted from fi~nall pox < Jr. 

I c ~ ~ c :  ,- .. I ,Ez"ri.') m, Yzh, "'rZ  sll, g, him, g, 

%, G ,  '&il-f Yr, ' ' i  Yn, M t i  npricot 
(prnnus srrneniacn). - vo dirief yfw(l 
Y u ;  bo Arie~a n from tbe apricot- 
tree. - Cf. Yrszgh. dilrai, Prasnn 
EilvF, Ratmi 'cira, Asbkun ci'ri, K~bln .  



ccr, Blladrnwahi 'Cirl). But note also ' EOrpo'yf BIm, Prirpir'?/f (: 1,erl. 1 , ~ .  
-4rmen. ciraa. C!f. Laufer, Sino- V. fcn.  
Iranica, p. 640. V. EZryi&i?e. 'Cursir Yp elcvnted 1,latforrn made of 

i'fiv Yp cross-bar separating the striuys l~rickwork, i l l  oat corner of tile 
of a pellet-bow. - Khow. @fir. house. 

IEfivda Mg, (g) fourteen. - Prs. Eiirtoal Yzh headman of s village, 
dir'grinj Yzh, ~h milk-ricc. -- Kllom. i.iivb.12. - Khow. Earvcelo he~tdmnn 

dhlr + grinj. o f  several vi1l:lges 'O'l3rie.n;. - V. 
Eir'~llZzen Mt three days ago, tre ruz Swd. nrbii?). 
- *dnSrtc + nzajayn-. C f .  Eirizen, ' CirimSk P Z ~ ,  EUV' sll resiu, gnm. Khon-. 
and v. dzcrmb. tzon. -- Prs. Eartci3. Ctri.hi.4 fats? V. 

EelrZy M(g) n kind of cultivated grain rlij'llo, waziyo. 
or seed, d87m. - Possibly l i n ~ s e d  1 ~hr.l[fic.oyi pl. bfm, Eil,.vby m. Z small 
from \vliic11 lamp-oil is prepared ',v. cattle. - Prs. Ear.yuya, Taj. Cort.8 
Vavilov, Agricult. Aifgh., p. 114;. I sheep. Cf. LSIm i?ftlr-ydlaf (ohl. pl. 
Cf. Eiriiy. ' cattle. 

i i 'mly  2, OY-lldta G lantern. -- Prob. an i 6ar.r Yzh, g, p, Big, Eom m spinning- 
early Iw. from Prs. i rrheel. - *PI%.; cf, EarC. 

Ew!~OEB Yeh dried cbpricots. - Cf. Ezre and c:,I~-~Jo yzh avalanche of stonm. - Cf. 
Prs. kiSta dried fruit, esp. apricots 1 Wkh , sbgh. Car.~a id. < * h e .  - 
(v. Vnvilor, p. 462), Psht. dried apricot. I l ( h o ~ .  tokilt id. *~n]dra',lfl-j is t~ 

Cirk hlm, Z dirty.  - PCS. V. kiil),o. parallel for"lation, 
Coro'ntl, v. C' oguSEiko. 1 dam-i fn'tak Ysh t l ~ e  I l i l k j  \Yay. - 
6ar'tniJ Yzb, sh, lEtlreao 3Im three days / *pm (cf. K h o ~ ,  Edrfalak, aer. to 

ago. - < *Ea&u- + anaa-, not < 1 my Ganar-Hati informil~lt). V. pndo. 
*Cahura + anza as in nlost dialects 1 ~nr'zG~luk Yp handle, crank of n epinning- 
(v. Gauthiot, 1iS1,, 17. p. 161). Cf. I \\.heel. -- V. Ent..~. 
Eirgytrcen, ydfirnta, Curniosat, Coromt. I &!.ten J'rh, u unrilbe apricot. - f s 

cccr'ntnk, Car'miik Yp the wool on the tZ~-icvt Eti?rcakaf iivar l'u hring unripe 
spindle. - Prr~. apricots from the apricot-tree. - Cf. 

Cilronn Yzh, iu : IM 6 pro 'kuya near the / sgl. c;2tlt t t i?.  Wkb. Eit'wcin apricot. 
river, peg-i dnrya (a\. j i.ru Yah whatever, Ees B, C i s  LSIy what? 

Coro'mtZ olgwSiiko Ysh, :?or.'- o ' g index I - tc.9 ke ,YadCiyc?l lir) ' efzt  ke Xttdiii 
finger. -- EoromZ fourth, cf. L : ~ c P " ~ w G .  I tlarl'. - Cf. Ee. -- Ces < * E m  < 
V. Carag'guSd. *CiBEit 9 

Zwvmo's~l Yzh, sh three J-ears ago. - i i.eb Ysh, EsS %, (: is no:. -- hud. ku i i  COB 
V .  CwrltnO. I t11el.e i s  notking, 'he6 Ciz2 tl4st'; yo 

drct.n~~'gU8E Yeh the index linger: g the 1 r,ira traalz Si.t1 Ee3 this 1)nrden in not 
four fingore, "gitt sh id. - 'Yr.q. m y  husband's; ttr Xacln'yot ban& 

i~ ir -p i i '~d1~0 Yp stone lid of the Edro CeSY a? are you not God's slave? i ff  
(c1.v.). I do-ilf sabar EeaY cf have yon no new8 



about them? jio ;oblydn ?i.(tlyr?e 'EeS 1 eey-. 1.. dni-. 
there is nu brend for eating. - Cf. / Etr.filga Tzh, ' ' p I i  zh, g, lyakp pl, sb, 

I 
dc, acc. to C: compounded with 23 < 1 CG1x'i;y Mm,  E,fi.lioj~o (g) 'Z'ya I,  chicken. 
A v .  n2Sn-, but thig is phonetically I - Cf. Bndakhshi CuCa, hladagl. 

I 
i mprobnblc. I I'm, dfija, ctc. 

c:tfo Yzh, Cn sll, :EeS(z p, 'cepe Mg, Criii2rri Yzh,  C i i i "  s11 tea-kett,lt.. - Prs. 
CESn f .  z the pin of a spindle. - i 

I 
.-:: Qea8tra/i-. cf. Paht,. ciigai, Orm. j 
tiek 1 < 4isk\. Kurd. t a l i ,  tcli spindle. I 1) 

dn'tir YII teat. - (la nsnrirro e0 2;Zo; dn I an, tls k', Mm, %, ilo Ysh, n, %, 112 C ; ,  
6 lo/& Pi?ttij,ti i:ict. --- Khow. Cn't'l~., 
i n  i ts  tiirrl fr. BI. Ir. 'EgtZr, cf. I'ru. 

etc., into, in ,  at, etc. - 1': l o ' y ~ i  
da kyei he entered illto the house : 

fAtlals, - ir ,  ltuss. lw. inter .  Cf. BSOB, I navrb?. do kti.61'0 brought i t  out into 
VIZT, 660. t,he street; ni 'n (n21110?') ds kr~Ello 

CS?I. Tslr, p. 1.81y jzh also ciir, c's'.Sr, 11 went out into the street; da yi ntalS.it 
c1*'it'\, Cir Ysh, g, r, n,  B ,misheard : Slc i  he went into a, mosque; dTo d a  
for i . S i j s ! ) ,  i;ff,r Mt, g, t i ,  Evir (ah), nvyri3 he put  i t  in his lnp; za an'- 
tf fir m. L,SIm, El0 Z, G (C; also Edykr), j xihat-o dyunnl Alm I shall go into the 
Ealfir MFH, Cavi,). Y ,  ace.. to G- (froni , desert; Stii dnrcla (1s Icy@i Xlm he 

i 
what source?; four. -- E7r ,,,i; Ysh, 1 entered the ho~ise;  SAi na &t,r6yii 
Liir wulC sh, Efii).-p(ilu,f LBIm (obl. / dn &tt.ii,gj i -a i  Ysh he r e n t  to Ch. 
pi.; cat,tle. - A v .  Ca91rd1.B~ etc. Cf. nod srrlved there; (20 rt,rjifjlrll suvtd6 
$ 102. ! Yu on the  right shoulder; tc;!c13ir da 

Fof Yzh antler. - Khow. ~1,or.' dot knol~  I 'kyoi  ka jslh@n r.tipiilyo Mrn he saw 
on i l~cx horn. Cf.: I that  there were many rnpees in the 

1 
'Edtb Tzh knuckle. - Khow. dot kaucltle, / house; t lu  iSiZl, Yzh under the roof: 

twig (cf. preceiling word). j ( ld  ti3 Q ~ I V  astet Ysh he is in front 
Ctilon (= *C.rc vat) Yzh somcthiug. - wat~ / of yon; da 'lazCBo 'n<qio Ysh he took 

d '  astet I have something. - V. Ce. 1 i t  out  of (?) the bag; Rn Gaarat Yu 
(i(1 tivcli Yzh whip. - Prs. i.6br~k. i linnllg ; l a  t6 hambar equal to ~011 ;  

j Yrol~. < .\I.. antar., (ef. Prs. ttr:r:t Ynh piece of wood used for tight- ' 

cuing n rope. - Cf. Yrs. c'n:t:?tln~r : not wit.h (;: Av. -an. Greek -b f .  
to t,wist. i Cf. 9 219. 

c!i.Z-, r, t i i- .  i (15 M ~ ,  cg), t, %, C; t e n .  - l'r6. 

c3y- : fitiy- X freeze, to feel cold. -- / V.  10.9. 

Cf. lprs, tu(h)idar,  %am ( I -  to feel df i j lnr:  doid-uni ~ z h  to smear. - 

(:old, Sar. pa-ci- to become cold. <: ghan-dalc-l Prs. antblcdnn, cf. A v .  

Orm. clik cold, and perhaps Khow. frd-dnv..  - V. s&-. 
(Ir. lw.?) ioi.ik, Cho.ik (Lor.), Cohik de!bdl LSIy, da9 IN l~ehind. -- 
(O'Brien) to be frostbitleu. Z corn- , {early lw.) alumhill. 
pare6 also 9hgh. iciy-. V. ydio. 1 dndmnl.  v.  dram. 
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dl8 (7) Yeh after, on account of - po 
pi htwy dtd 'bark i ynk k6r '; Cir 0ti3i. 
did 'Edr riiz baed'. - 6 nrae not 
heard in any other word. 

(jay-: daft Y Z ~ ,  sh, duf- : duft nrm to  
clasp, seize; d u f - :  doft Ysh, Mt. 
t l u f :  Z, dift(c B to fight; : daft Yah, u, 
il$: dift Z to catch fire; dzcfta K 
to hcgin. - dayunz, 'daftuln Yzh, 
dulfri)$a, dufltril~ eh, Iduf~m, 'dvft~m 
Mm, t ;  r d p f i i  Idifte Yzh I started 
coughing (taip2da ka t-i n16) ; daftad 
da I@ry Ysh they started working, 
Cdipfdan; ' ld  man CP dejk eh don't 
fight with me. 'kat-i Inan j a ? ~  
BazliZd '; yzila hft Ysh it caught fire, 
rlav go'rift: 1 7 0  (1) laikko cbft Yu the 
wood-pile caught fire, szlzt. - P o ~ ~ i b l y  
really two verbs : *Ran-taflyrr,- and 
'han-dab- :*ha,z-clefs-, cf. Z s.v.v.>. 

ddigbni pl. Tr twins. -- Prs. tlG,pina. 
V. luiineki. 

d e g a ~ a ~ ~ b  (pl.?) P p  forked rest for n 
matchlock. - Prs. Qdll-giizn. 

(1nihZ-m: Z'i-rn E'zb, sh, r, rlalhd-nt : t i -m g, 
'duh-rtrn : x'l- him, (la-an2 : 2% im t. de-, 
ds- : diy-U Z, da(1~'- : til#n G. cleh- : i i n  
I,SIy, m to beat, strike, place. - 
vat0 da'ham Tzh, clalhbm fta sh, zo 
2'to da;h&a g, xa fta duam, donna et &It; 
so viii dalhntn Yzh, ao vei daht-ion ah, 
zn vnZ dulhant film; t t i  Ci ra-mavt 
delhe? Yzb, tic c~n-malz Ei dsh t?  g; 
rlalhaf zh 2 pl.; t ~ r  vo~r de! zh, 'den 
sh beat him: zolnma rto iim zb, 
,ftn di'tnl sh, man d o  Ztnt g,  nttrn 
fta PZirn Mt; tii c+1tar7 i f i t  Yr, ti7 

vsnzan %it g, tn 2.0 trim i i i t  sh, f ie t  hlm; 
fio wiif Ysh; 111an ?!to i i p a t  Yg 
r. 8 218,, zalntaa vato i iyan& 1'10 r 
v. 5 260'; m-w rto :lal-sta~~t g. zo 

vatb f iotn-i4bm r 'v. 247,. - i i o  (la 
aoiytr8 Yeh, do *'cyctb tb u he pat i t  
in Inp; talino deh Yu bnild a 
pile; t:o lynrpa palllZn ?it8 n he 
saddled the horee: q)trmiyi 2i'rt ah 
they planted fruitbearing trece : W G I I  

;.(iEbir~ IDnl r I winno\ved it ;  id fak 
cZn1/iar~z (pret. rlnllra-im~ ! zh 1 fire a 

, - -  
gun; aoro da'hccnl ,22 enr S I I  I 
mannre: ni'mekikya dntknnr ell I dive: 
gnh 'clirth ah 8pcak; crtita f i e  bag sh 
i f  hc cuts his heard: ntan (lo :4 20 

to gap g thy word etruck my ear. - 
ki < Av. jata-, with clnh- etc-., cf. 
Shgli. cle-, etc. (cf. Rep. Afgh., p. 78 . 
CI. especially Sangislri de- :  4e to  
beat. 

duklqa*tc Mm, dehqiit~ LSJy, nl ngri- 
cultural labourer. - Prs. 

dttk Pg the wheel of a spindle. - l ' r ~ .  
dRk woman'e spindle. 

do h i t d o .  v. kvdio. 
dfc'kda Ysh shop. - Ar.-Pm. 
dztka?vidfir Tsh shopkeeper. - ?ti d -  ; 

d ' ?t~trd yii nl6no : &,do rltiknnldnre,r. 
- dr.-Pru. 

dnln  Mt marmot, v;nscl. - l'rs , (4. 
Egl. &la. 

diil-rw: lit-ta Yzh. 'didlum. l h i ' n t  sh. 
r, u, g; 'dnl-: lib)- (liiy) Aim. t. %, 
rid- $I'g), : EIY- C; to give. - no t1rn?1 
cee (lelwn? what shall I give him:' 
ao'ufo'n nlnlRno diilenr Psh I give 
him an apple: statnan da'lc, nLi tnun 
del give rue; 'nn-1r2an 'Ei lfnllr don't 
give me; drl  3 ~ g . ,  'dirlet 3 pl.. 20 

t l i i v~  nii'ynz d t i l ~ m  zh I give him 
:~sis tance;  otan vtnlmz ~ r r r l ~ ~ n  l i  it)r : 
yiita trcclmaf 91a '~m lio, li et  3 P I . ,  
qld a1ldtao '21 t:(o Ysh he had given 
3 pme-grannte. - Av. h a d - :  (lafa-. 



cf. Shgh. Rnb-. Ileg. the dissiniilation 
in tlirl-, c!'. 62. 

(Zlrl Tzlr. sh, n i l  1, lhe Iioljper of a mill. 
-- d i i l b n .  --- 1'1s. 

tlncda'dtir hlm rich. --- Prs. V. bci, 
alcdbtrr. 

tlrilk Yzh, sh, r, tblk h1111, tlelk %, tlbll, 1: 
lean, bad. - l'rs. dnlq. 

(lrlnlrl Bl(g) straw, enr of col-11. - l'rs. 
dmlttzul unripe grain, cf. L'anjshiri 
tcit-i-clilmi'l half-dried mulberries 
,.\ndreev, OH the ethnology of Afgl~., 
p. 23). 

d n ' l ~ n  Psh  l)elo\v. - yrii tlra!-cc z'i t l -  1iy6i. 

- dtt -1- l c ~  < "'tr8a,ar1-, cf. Snk. (Iln(i 
below. 

tln tt'lnt Ysh possessions, riches. )1~171(! 

ti'; ~ ~ i : C s t  SILO il . -- A4r,-1'r8. 
(111-1 tilgnr T r  u. of some entmil. - 

C'f. Ski~ld, nlater., 261 dil-dkigar. 
t l s ~ ~ t  JIILI l~ellows. - Prs. V. pttil?w. 
rlo)n Yzh, sh, B breath. - yii danb sh 

suddenly. - Prs. 
i1s~aZikn I'zh a t  noon. - ds + nlalela. 
da'nuimo Yzh, cln)ltfi~tio H large drum. - 

Prs. 
tlanzant' pl. Tsh foot ("hem ") of :i 

monntain, tZ6nlcr1l-i k ~ h .  - Prs. 
ddna Psh, dci yzc i  Q wise. - Prs. Cf. 

Ziinaoco B. 
r1rd.i Ysh hither (1). - zuo wzal-n r21.di 

avaze bring the man hither 7. - 
C'f. dt-ntrr. 

tlr2-nz Yzh, tl?.i-r)h. dri-o sli, tlvf-cr,t : 
~ Y T - ~ I Z  r, (7viC-111: dri-'u)u Mm, Idr.Z-anb 
,g to pour iuto, thron [into;. - 
l y n ~ r ~ o  t l n  :~~ '~)zrnt  = 'dvini) Yr I 
ljour out the water; r)za[aknt hf i y  (En 
tc2rnz?L fZrZ!o sli the man threw the 
Inoaey into the scales; (lrio. tlvlet s11 
' fl?zr?fix-t(nn '; yolr tlrtf=nt tltl Et71.o ) 

I threw the pa i l l  into the corn.bjn; 
1~21.y~ o;)~rtr;p drei (clriyo) zh the lien 
laps (laid:; an e g g ;  yc-l?:!'~ tlj.ir,r s]l 

I shasc (!) niy beard. - Bilt cf ,  also: 
' / I I ? ~ ' ) I ~  ' fZ~~' f~- i~~t~ Yzh I s o ~ y ;  ~ l ~ ~ 9 a r l , ,  
3l(g) I shoot, :~ im at : ririint dit.ijiaL 
T throw iuto tlie threshing-grount1, 
J t8lires1i; tlrni LSIy, dertie LSIal 
put ye on;  tleryc I,SJlu, threw; dJr~ig-: 
(Za.r2?/ to throw. - The nliitcrinl 
does llot enable us to decide wllether 
all these for111s belong to oue verl~ 
(rlv6.I-: tlri- ?), or not. Note thnt. 
Khow. cZr&ik (< Ir. '?) means ' to poiir 
out, to throw, to so\\.' and also 'to 
shave'. - % compares Av.  drh-qa-  
' to make to run ' ;  hcttcr <: *hntl-a". 
Cf. rl+ro-. 

'(lctro Aim, ' ' a  g, ',~.ri % vallcg. - Prs. 
V. k0'80. 

tE3ro-'.zcm : d ~ ~ r ~ r 8 i - ) u  Yzh, d ~ o - ~ t t ~ ~ i  : d?vc'i-trr 
sh, ItEr6-ut)l : tE1.2-91i g ,  da;~.ij-?tn)t : 

dy.lvl-t~t r, dal?.ato-dm: 'da'riy A))& IIt, 
~ ; " I ' o ~ c - z ~ I I ~  : d ~ ~ l ~ i y - n t ) l  rn? devnzu- : dzcrsp 
%, tld'mlc- G, duriyn B to fear. - 
rlraicZysni rZo P r  I bad feared. -- 

< ":hat& t1j.az.c-? C'f. dr.,T-. 
c b ~ ' 1 - i i  Ysh, -ti< sll, u medicine. - tl' - i  

biltu'si u ; 1r.o ( 2 , '  In man astct 311 I - 
lbosaess tlic remedy ; cds diilrii t:io. - 
I .  Cf.: 

'diinbi Yzh guupo~\-der. - 1'1-s. 
rli'iirt: 1-1) looking nronud. vision. - Pw. 

tlrdfi~.. 
tEfv Yzh, sh, tliv .I:, ylt;dQr, yii' Jlrri, 

iirl.lcr % other, rrnolller. - (?(I- ?)lflt'fl 

another mnn; y14,'tlii~ 8/21 Mm lnst 
Seal-. - < *roatiira- (with -a. fro111 
fi&drsn-, katGrcc-:, cf. Sali. hnntdifafl-. 
~~sht.,lgg,, ~kl~.(~n~\~~:lr~l!~'rliv~kh"',~?''- 
C ' f .  5 166. 
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rltrr Y z h ,  g, alm, diet* Y E ~ ,  r. B, C, tlvr ( dmmt Yzh ,  g, Mm, H, >to Y r ,  ti! 111. al l ,  
nit, dat., dur Z to-clay. -- ' dvc~  luro I d'rt*r.rt M t i ,  ddr" %, O tree. - Qraxtr 
*ado d6m Ysh I have gone a long I rnft2ct Yzh the treea aro moved [Iry 
way to-day. - Cf. Sgl. nBr, etc.? 

I 

the  wind:. -- I'rn. 
Y s h ,  u uln., ofsfia. - ?mi d ' !  - I darpir Fah, M ,  i ,  yo llti river. 

1%. I - l'rn. IT. ?jauyn. 
i dfi1': Yg H w ~ i n g .  - (1 k d t r ~ ~ r r  1 crrrc.. (la~rak Ydh c.ogniznnce, ~)erceytion. I 

jr~clyak~n d ^  C'-&fii t11e man did not I - -  l'rs. darz acam. 
perceive it, rnc2ltcin bit~l. - Ar..Prr3. / dor:kttf-'~uz Y z h ,  rth, ryur s l ~ ,  r neuver, 
dark comprehending, finding out : cf. spider. Cf. 9 193. 1'. trtrtarln. 
Wkh., Ser. cEc[t.uk, Bhgh. deIt.uk. I daatr, Teh handle, hilt: ' t o  31111, % 

I 
dsil  Yzh, sh inflated skin for crowing a 

stream. - Khow. 
dmm Y z b ,  u inside. - c l n - d r h  f,i,18, 

(plough) handle. - I'rs. 
duet Yzh, d a t  Z, C f  friend. - I'rh. 
did-itit: Rift?-iln Y z h  to think. -- 'lrclu 

Ra-dro9~z 30n~ Yzli I enter; da bCr t laiqp-,  cf. Wkh. r l iS  to know, 1'111 
rla-8.nea t-oi o ' d a r  M y  darlin nn i ~mndzg-. 
rn?(! ' dratnetb 1,SIy inside. -- <: I dodkJ z steppe. - P~S.  ; vnrly l n .  
*antarahmi ? 

I I dat'mon Yah. ratan Ym, L' % ~ n e ~ l l y .  
tlr6n Y r ,  g, U, rllwn sh, tlrlcv zl.~ bow. - j - Prs. 

Khow. drun. I ' d i f l ~ a  Mru the secoud watering of the  
da'rfin M g ,  ti, Z belly. - l'rs. i fields. - Prs. *d~-iiba, cf. 8hgh. (ln^hir*. 
da1r8n Alm, (g) into. - 3% d L  cb kgoi m ;  

na dn'rzina (g) inside. - Prs. 
druet Ysh all, complete. - d' 1 z ~ 2 k .  - 

-- IT. lit?~l(a, x~kova .  
dit4'CJu; Jim,  dttt'cii [g, torch. - Prfi. 

dftudd~ deodar. 
Prs. ' tdw6zda Blg, (g) twelwe. - I'rs. 

drzc9C Y z h ,  sh, dllr" g, drrkto I., rZuriS.k I df : .an~:  d i d - a n t  Yzh, 'clrz-nnl: tlrzd nw 
Mm rough. -- Early 1 ~ .  from Prs. sll, dizda B to bury; ' t l f :  am, da:d-unl 
dzcrudt. 1 Arm, : d i d o  LSIy to gather, collect. 

I drat.-am : dmvd-an& Yzh, dric-  . da.tiz~E- I - dezdnt Ysh they buried. - * h o ~ -  
ah, r, drrctlda B, dwcbda LSIy to : hi:-, 8kr. sant-dih- a hcnp, ruonud. 
dance. - drutln rh  imper. 2 sg., I dtzo Fp, in pdaf  d o  squatting, 'yak  jiii 

I tlrtcvda r inf. - Cf. Sogd. GrDot.P-, brckzint'; Khow. b!clcotce 'rollect '. - 
itob- {v. RISL, 23, p. 126). -- dl.- Prob. from dt:.. 
points to borrowing. dwzd M(g), Z, dszd a thief. -- I'rs. T. 

drn'wd-ten Yzh, dara-wdw-631- C; to , yal. 
terrify. - Ti.  d+o-. 

( l i i ~ ~ x u f t o  Yzh covering of the slnoke- , 
hole. - C f .  Prs. m f t a  curved'? 

Idroxum Ysh ,  r, g, BIm silver. - Khow. ' 
L) 

i - Note that the word was also 1 1 8 4  ~Jidanlwo Teb cotton thread. --- Iiho\!. 
by hIm. (li(7~nlr !.or. cotton fibre. 



I' 1 jfd~16 Yzh, s h  mill-broonl. - efrd.9.11,,, 
I cf .rufo. '  

fla Y, .,d hit,, yiyo ti, (g.1, a ul, ~ ' $ 0  g j f'rlba M m  fat. - Yrs. V. lc~,,)l!lil~. 
wooden spntle, shoulder-blrlclc, j'i'y([ j jfi'tyo Szh,  r, Pl-'' 5411, f ; ' ~ . ? ~ t r  nIg, (g I 

(f, p y a  m, Z apadc. - i *frryakcl-, I '.'i,qo m. ''ip f .  Z fen .  - *fr,(Ji-kd., 
cf. Prs. .fib onr, spade :,not \\-it11 ' c - f .  l'slit. ~r!r'a:(r, 1-nzg11. f~rp,<, et,,, 

Schwyzer. I<Z, 63, 66 < pci17.!?. j [cf. % s.v.?. 
U7kh. pii,  Shgh, fe ,  Or. fni, Sgl. j'i, I JrcLi200 Yzh, f4fi;.o 1111 yoke-rope. 
Par. phf, SiingisS.ri f zlf'e. blaznnd. j i?, i 'frfl-y?r,qii-, cf .  Sgl. .f2ls!]nt, yoke. \I. 
Tnlish hiyn. 1j22elo. 

fia'~'CZ-im : fIa)Ci1y-2tn Pzh  to cleave, tear I f ~ 6 ~ ' h r l  Yzh, sh, r, fro7.blz Rlg, .Ji.ayalbit 
asunder, ,fB-im M(g) to  cleave 11% log), 1 m sieve for grain (acr, to bIm uaeil 
faCi'evd-tin.& tore asunder. - C'f .  I for t~&ud.r l , : ' .  - Cross between Prs. 
pFegi!j-: yEegi!l- Rlm t o  cleave? - I ftrmxbf: nnrl ;~nlL11. C!f. %'k11, 
17. pati36-, ,?nil cf. 8 238. i f~arblr. 

I s  
,/'dCi:nci-?i?rt : f7Ci'??av(l Psh ,  fd!l.arbn-.rij,r 211 j j '~?- '~, i i r~ta (= i:'?) Yzh, f a .  g, f 9 . a  sh, r, 

to pn t awns, hide, Ifign ~ntkttniin. - i ,/ivYfl,t)zo K, ,frcrYa~wr LSInl he-goat ; 
-.r7rd, fc~i;i;mt'r70 she  took ( the rat' nncl jf>ayojni;l/ Mm, g, ji.iij~irn?iopo (g), 
]lid i t .  : S;"ral~omay Z hegoat ,  one yew old. -- 

f~',q,tj,ilck' Yz11, fciigyiko g, p a l k ~ k i  (:'; I*, . < *ji.a-gGi~iakn- ; cf. Psht.. ~ c a r ~ i c l a a i  
fagtkn E, *fnglkef (obl. pl.) LSIy song. ; lnnle kid : Par. rIin;.baz spring. 8imil- 

i - ,f. fnnr Yzh I sing;  f. g 'bai t  I arly 13sht. ~,znngnnni  yo~ulg of sheep 
bakan'. - << 'aBhn99- < *nbi-knl(rl-, ; or goats born early in the season : 
vf .  Georg. hnngi melody (1w.j; Goth. I r,zclnni nuturnn !:< summer,,. - *pya- 
si~qgtanw, etc. (regarding IA -forms of / ,qGt~ro- also in I<afiri; c;f. l'rasnn pal~za. 
the root cf.  Bloch, BSL, 31, p. 62):':) i I < : ~ t i  p r ' o ~ j e ,  Waig. ~ I ? . G ) I ~ G  kid, one 

:fi-yiko yzh, r, "go sli srna,ll, \vootlc.n : ycnr old : yossib1.v also I'ashai Ol i ) , (  
spade. -- V. ;fin. i 11e-goat. (;.?war-Rnti plcitj goats ~(coll.) 

/'kydyiko Yzh, 'go g, r, ifkI.90 B alone. - ! -< *2)m.gCwnlin- :not < *prtr~.rkn.). 
( i ) f k -  < 'Puk- < "(i.i~~r/X"~i-. taf. Snr. ! Cf. tlie followiug word$: 
i ~ j .  I ,fdr';,fi,lld~k Yr female calf, onc yenl. old. 

,f:~.o'Z Tzh chip of ~ ~ o o d .  
I 
I - C'f. \Ykh. ,far1),a,jl.E .:If\-.'?> id., rind 

,fiso-.ii fri f I'zli to melt.. -- ;~i*nr j 'o  / rS~gfiir)t. Sate 1 he place-nnme F(>l.,ljfl- 
i 

:nrlz?z) ,f'vo'ii the  snow j t l ~ e  lenrl' ; r,rw{j in JSadak11ah:tn. 
melts. - *fr(( ri-, c8f Skr. I I - .  i . f).ciyir~go A1111, ,f+n !iseg,qc~ g, j'r.~)pe3,qii 1 g 

j -  : a h h r, 1 -  i t -  , I she-goat, one year oltl. - *frng~~ndkG-, 
.for.rrr,l: f~t-arrz JIt, jkttn P, to catch, ; t:f. Sgl, ,fwt,yi7))?. V. p ) v ~ a '  jio. 
I<llo~v.  rloaz'fncrn. - ftito zao ycivl-aJ I Jb,. nr; Ysh i t  nlay he, h4Snd. r i i .  - 
Ysh he  seized the mice; ,fat zb he I ,oos ,/-a 617,i ,rta tcd X:yEin-n, tin k?/ci 
seizes. -- C'f. I h d .  I'rs, ffirt.j'dnn to  ,i? fd.+.ln?.n? 1111s he liow gone lo his 
\\.ant ? I fnt,hel.',< house. 01. \\.ill I I C  he in 'W'" 



house? dn xdnn i trrd bdBa ; dtrkan'ddir 
far'n6, kzraltin . . . whether he be 
:t shopkeeper or a rich man, . . . ;  
'euoko ca8 Ikttnat farma (= rii) will 
there be so~ne  money? Cf. JA8Tm ze 
J'ernae k i  a-im I may be. - l'rob. 
P ~ R .  imper. fnrmcy. V. 8 254. 

J'~rrno-~qcm Yzh, : farhiid-a),& Yzh, sli, g, 
: fsrtkhifku-unz Mm, farmiy-: fdronikli' 
% to forgot. - dalrozcm ke fanno1,rr3rz 
Yzh I fear that  I may forget, 
rbvmzidCayont r perf. - Cf. IVkh. ramt($-, 
Prs. faldmzlS- etc. Acc. to  ITenning 
(ZII, 9, p. 186) the  root is *rnzc#-, 
not ma.&, and this explanation would 
suit the Y-M forms, hut  note Orm. 
:;;rarrt6tJ Par. ahu*mwy, \vhich point to 
,z root in j-. Cf. 5 132. 

,fr~~.aqg-ffak Yzh European rifle. - +Prs. 
f d w -  Ysh to spit, I r i s - :  frSi8ay % to blow 

one'e nose. 
'friisyy hlg rafters. - Cf. Prs. fnrnsl~,  

jirdsab, farmG the main roof-beam, 
Kohrudi vnsp ' tk' < *fr&-82)2-. 

ftcr 's~ro hlm, forsicrtr blFH, cf. LSI p8aro 
down. - Cf. the formation of J,at. 
praeceps 9 

@ t J e  I'zh muzzle, snout,. - Khow. fro&, 
in its turn fr. Ir. 

farSalme Yzh, O a  g. OISana ah, fridifn r 
silk. -- "l'rs., cF. ~vi th  f- nfiJfnt18, 
and e . 2  (Gargasp- KBrnn, 003). - 1'. 
wlilrln. 

, f i ~ i U t t - :  $rSay B to shake trees. - *f9-a- 
Sun-, cf. Bailey, BSOS, VII, p. 777 ,  
and Brahlii Sann, finnikf mattering 
of comfits. V. ?(!fiti-. 

fwx-ant: firxi-nrn Yzh, : far.cilyo g, 
f 1o.x- : jirxay % to  tool. - * fra-vi,t!ycl-, 
cf. \Y kh. rax, Ishk. y a m  ' excrements ' ?  

f~fiy-inl: fsEiy.3rn Yzh, r, : Jqiiilg-onr sh, 
I4 - Kulturtorsk~i i~l~.  

ell-im g to stand up. - fodi zh 
imper. 2 ~ g . ;  &pad ola I0 fa&f el1 he 
risea after you; Y8fiy0 klfc'ro he rcmr 
liere - fuiiy- is the perf. stern. 

'j8itb-o l'ah, sh, g, r, psfQ I! spring 
(scmon). - ';upci-ecirada-? (v.  #$ 12i ,  
166); cf. EVI' 8.v. ponrlai (ulso wit11 
*-sdvad-) and %am !cmnr6ri, Mnz, avcreo,., 
Huk. ynekln- 'with *-~ar(1- ,. 

fttsfe8s?yn hfm, fd8f2'8iyo g a amall in- 
~ e c t ,  l o c l ~ ~ t  (\vhirh mekeu a noice, 
sad6 tjlikuna). - Onolnatopoetic. 
word. 

f38kC Yzh, p, g, j'ako ah, P ~ ~ k t  r, fi8liu 
Mt,  g, O a  (g), lfuoka m, f P  ti, $jio f .  
%, f d 1 8 h  G nose. - Cf. 8gl. fusrk. 
< *frtz-k, connected with Prs. pa:, 
etc. (v. Horn, s.v.)? 

j~8kaf-'8wrv Tzh, fi8ks. 'rn~@~ r noetril. 
'f.Qii Pzh very soft, ripe fruit, J S I  B 

rotten. - < 'fzkty < %pa-xGta-, 
cf. Bal. ffcly to rub awny, Om. ixeiin, 
fexsicyvcn to be rubbed off (Shgh. 
f turn hare < *xbita-dntnba- PI, S k r .  
an-tcpa-kjitn- uninjured. 

fgarm Yzh, g, kfarnr ah, Sfw%nl hlg, m. 
drfdv3m G ,  Pernt I3 shame. - A v .  

f3ap-ama-, Sak. ksiirmn- (Bailey) ; cf. 
Benveniste, M ~ L ,  23, 402 sqq. - 
V. fflrn~. 

~3lu-zcnt : j l a i e d - t l r ~ ~  Yah to suck ~ueed 
about a child). - *q~n-Sdp-,  ilf. 
Su'ci-. 

fga't Yzh, fa'bayi sh short-hreatlied . 
fto, v. trc. 
pfatza-, v. JaCdnt i - .  
,Kro rctn Tzh, f'alc-: f xerd Mt, fxa-urn : 

fxzvd-inr ti to shenr eheep. - +apn- 
xab-.? Cf. Par. pZart- (and Slnv. 
xnbiti to destroy:'). 1'. pwxnfc-. 

p o t - :  f.rcr'ti Ysh, :cat- LSIm to eeize, 



believe: $rat-: fxntdy %, 1,SIU.I to 
agree, consent. - $1 Jzcctiyo Ys11 
she (lid not believe it,  ua g b i f f .  

jr(Fxingn Nm, lfoxtngo g ring-dore, f i z t n .  
- Prs. 

f.y72(zJ Nm, fil  g lie, uutme;  cf. ftlI,SIm 
illtention'? Scal.cely < *apct-hnfi!/n-. 

, j i z  Yzh, sh, g, u, r, Mg, (g), t ,  fi; ti, t, 
f t l z  Mm, f t rz  B breast, forepart of 
an ani~ual.  - Cf. \17kh, p'liz, Sgl. 
~ I U Z  (?j. 

j'iz-yasti RIt oollnr-bone. - V. Sfiiko. 
palrii-ynsti. 

ycrbltlfi 201.1 Yzll to open (a door). 
gnllii-l Ysh ]legging. -go talnllc?ri I beg; 

g" Zdl'dw give up l~egging. - Ar.- 
l'rs. 

gof-urn Yzh, gnf-: gnft Z, : goft L81y 
to kiss. -- Cf. bolt,. 

'gtigurt Yzh snlphur. - Prs. 
9x1 Yzh, r, gel sh clay (for pottery). - 

Prs. V. mil 'yzcz, xa'lavyo. 

gz~l  T, %, GI B, gal Yu, gil  AIt'i flower. 
-. ,to n'jwzcn vo 'gal 'fiuaj. Yu pick 
the f ower from the apple-tree; gull6 
kStilet sh they planted flo\vers. - 
Pr9. 

,9172 Yzh, sh boil, small-pox. - Cf. gril, 
an11 Iihow. ispr9 flower, hoil. 

p i1  IIm, g ,  Z, C; tlnluh. - Prs, gfil 
stupid. V. lrtir. 

,qztl'gfin I'r red. - l'rs. V. surx. 
gulvcllnl~?t Yzll n kind of poplar. - 1'. 

m 'n~&no. 
gi ' lds  Y z l ~ ,  all, "(is RIm, O f i s  % cherry. - 

Pra. 
gitlsnrnbtzr6 l'zh n. o f  a fower. - Cf. 

Khow. giclsntrr'hfi~~ red c.onvolvoln~, 

gul-i snnrbGr, $111 .i jnfnr?; lJaloln 
, q t l l s ~ ~ B n ~ ;  cf .  Prs. filottL111 Ilyaciatll. 

~ ( I ( ~ I C ~ ' Z C ~ ~ ? L  Yzh, 'cC7t 11 sliepl~erd. -- y,j 
g ' vi'6; gala'zvinen 2~0 91aql ?,tdr$ U. 

- 1%. ynlab&t. 
qclzc'?tC Ysh sin. - ~)tu?t C & 8  go Q - pra. 
galnnskc (yl.) Yzh straw of ml~ent 01- 

maize. -- Rhow. gnnnsli. 

!jtcr~yasta Yr dumb. - Prs. qztwg. V. ,pill 
k2v, cf. 1cz~~'~nsti. ' .  

gap Yah, g word. -  gab &'ah ~ h ,  g J  
dclh g speak; vo ?nJ?b gap yare ~h 
hear my mord; nzan do pi io  to gap 
speak your mord into my ear. - 1%. 

g a l ~ o  Mm, O r  g,  "e Z knot. - 1'r.r. V. 
y u ' r t ~ .  

galmi  Yzh Icafir silver uecklnce. -- 

K h o ~ r .  yarr7i. 
y l ~ .  Tzh, g saw. - Khow. 1'. nrrscc. 
g(i9.d Yz11, dry, rottea, Khow. 9.onj. - 

Lor. suggests that  Rhow. I.U?IL: 'a  
disease of corn in which the leaves 
wither'  is the word intended. P ~ R .  
gnrd dust, etc., is not known to 1)c 
used in this sense. 

Igrrdo I'zh, gird Z round. - Prs. 
govd-w?l: IgoBE-?i)~z Yzh, u, 9e1.d- : gcr8kt Z 

to turn rouncl, become, gctStari. - 
g o d e  zh pres. 3 sg., goJcinh u I he- 
came; kovtyo goBC u she tt~rned into 
n dove. - Early lw. from Prs., cl. 
Sgl. len~.t- (with 11-, also, if correct, 
in yostCn 1< to return), Khow. 
h u t  I'.*ht. gct~.zlclsl to walk nhollt 
wit11 9- (< I'rs. *gflrd-). 

gja)rclh Yzh, sh eclipse. - lihorV. ,y?.ah. 
! p , , ) i  Yr, ,qarm 'Mg, Z warnl. - l'rs. 

V .  yrc nucl rn~vicri. 
.qrnnllbcSu Yzh, sh, ObelSanc g ceighl)ollr. 
- Khow. V. nntlsfiyo. 

j I r 1 )  lllisketl I iee. - 



Kbow. .yri~rj f r .  ;I I'ro. rli:ilec.t. V. i p e r - :  gVeBC- l'zh t u  forgive, r to p m ,  
Iru.r~cgtj. i I guzddlan, g l r -  94dku Yn, to 1,- 

qirlv&r Yzli, 'bull sh, girr"bc2n-rJ " i n  him, (t,r.). -- Early Iw. from I1ra. Ogidir., 
q o r i v ~ n  % ~l~ i r t l )nnd ,  coll:~r. - J'I-8. I or from Rome dialect form with .y-, 
V .  Waea 'ine. : (!l. Tvladvghhti gyuBt, pret. of yurar. 

qlt91wor Mm, g i "  m, %, g d  rcdlaii M ( y )  , t o  Irrrvt! behind. - - -  C'f. nlso !li!ylh..: 

r i g  - I I .  i i k ,  a .  !/.iytI % to carry aerohs, etc. 
qaf Yeh, ah, p rafter, nee. to 1) .the I gnz Yzh ell. -- Prs. 

])earns surrounding the smokellolc of I g~c . znr  M, m, g, % ford. --- I'ra. V. jjilf. 
the Chitrali lantern roof. -- Kliow. / g.lczn'r.iitd hlm livelihood, mean8 o f  

guv-: guvd Ysh, g, r, u, : yuvtl- Mm, ' i existence. - y Pi ,413. --- Prs. 
gBr-: giivd- %, yzrvdrc B, 1181x to .qnZtlu/)iha Mg, t, ' o  m. "ii ,g, - ,c  ish; 

! 
burn, sU;ctnn, Kho\v. ynleik. - ;1/1L!n i ncorpion. - I'rs. V. kvlr'tno. 

i gucd sh 3 sg. - Apparently fronl I g x @ '  Yeh, sb, g a i d  r pick :lxe. 

*Itan-kaublp-. 1 
@:QICL'&;: gumvd Yg to put  fire t.u. i 
gox Pzh hollow; sh, g, r, Mm st'em of 1 I' 

I 
a tree. - Rho\\.. goz hollow, .hole, ) yau, v. ~a2c.o. 
hollow tree. 1 ll.i.uvn Yzh. la t t r . -~t~t~. :  yicd-unr &i(g), Idic- : 

'q1Cy- Mm to knead. - 'kalz-gaud-, or, ! piv:! % to sl)in, Khow. ga.in,an 
I 

better, Lhan-gyg- (v .  5 132>, cf. Prs. I (= Ti?intat~ . - C'f. Sgl. yiw-, \Vkli. 
]-alta kneaded, mixed, and v. 6 g t @ , ~ y .  ' iiip-, Sar. 2eiB-, Shgh. .fib-, Yazgli. 

'gnya ysh just :is, as if, thus. -- 'guyn i l ~ a 6 - ; v . Z s . ~ ~ . ) < " p a i p - . - V . r r ) ~ c - .  
dn D~.n'rc;lmo 'vto he \ras as if i t  j )aih) Yzh, y e  sh, r", pi g, Mm. g, 
were in  1)rouh I: as  fnr away ae 11.); j rtiw Z excrements. - From A v .  
too8 giiyn k tv  now do like this, f i 1 F  gzi1Pa- we should expect 
(z)ui kdre 6'1tkd11. - l'rs. gtiyn. 

pt ib ,  g! / i j  I'zh, Mt, gip 1.Sly lost. - ti, Z, Junker, LSlm, pii! -(?) nlm, 
g" Jici  Tzh, gC i ~ c i  hlg ha 11~os lost'. 1 y u i  (1) G ear. - ?tii hir Tsh listen, 
- Early Iw. from Prs. *g.u&, gutti. I gRB d a y ;  da rRi Pi'o sh i t  struck I r i ~  

grlibc- Yzh to  sink (tr.), : ge'bvd g, ! ear. - .4v. gn08a-. 
gibov- Z, gibnvd- U, LSIy to lose. - I ,.1C B deaf (Tom., p. 206 translates 
dn yauj~o gyibaim Yzh. -- V. gyib. : a h  t i !  Prob. doe to some  mi^- 

gYQbil~~zike Yzh, " a  g moscluik,. -V. tnn.di.'. ' untlerstanding. Scarcely < +n-gaic8a-. 
!j!/elr-tuz: ggdfi-etn Yeh to wall;, to turn ' y tc 'b4s .  Mm, "fir Z duatcloud. - Ar.-Prs. 

round, g(ij/ai/atku Mn] to tnm,  paas; ' ' , ~ , i d ~ a ,  T, ' T ~ n d u m  Mlu, g, ti, 'mi t, 
giynr- :  giyndk' Z to paes over. - (g), ,dldum GI 'TO' Z, yandn~,a MFH 
yrc tad ?)riZi gunBkuat h[m a few ; (autumn) wheat. - Av.  gantunta-, 
dnys pas~ed,  gaBt ; n rclqa t̂-irJ ,qi!/a.W Wkh. ; i l d f t  (< *-ffrlrn.j, Bgl. i2a~ntB,n. 
he p:\ssed the tinie, guzanirl-iR d z d .  Cf. C'liaryentier, MU. 26, 1). 1.71. V. 
- *I'rs. Cf. : n f 's~j.,ti;, pn'iz(ltri'. 



Y i d g h a -  M w n j i  

yndarn.laro'vo Yzh wheat-harvest. 
yntl'mi?t nayan Txh, sh, yn(la'nbin no hIln 

whenten bread. Cf. I'nntlumZ?~ n. of 
:i plnce (Er~nshahr ,  p. 228). V. 
ar9a 'mi??. 

lv(ifs % fat. - Cf. Tajiki gnuz, yazb fat, 
thick, Bailnkhshi ynzcs thick (etick), 
Shgh. 

Il'i'yio Yzh, g, ),bn sh, lyio 11, 'piyo r cow- 
house. - Cf. Shgli. lleC?cl, Psht. y6jal 
< *gaol-knti-. j7. ps'rivur. 

p7ku Yzh, sh, yik r, yrlcv g penis. - 
< *ga.Inlckn-? Cf. EVP. yen (and 
Prs. mnrz-giilz), v. 8 117. 

ydik skadarn Yzh circumcision (prob. pres. 
1 sg.). - Cf. skad- and v. nni'levd. 

1'21i-kiz"y~ Y@h ear-wax. 
yiil Yzh thief. - Av. ,yuan-, P ~ h t .  ynl, 

wkfr. ;ad. - v, ~ U Z ~ E .  

'1'21elo Mm yoke-rope. -- < *yQl~elol' 
V. friii'yo. 

'j~filnk Mm, g, O'ulc G, yu'lak Z pellet- 
bow. - yu'lak skzcta busteka BIm (?). 
- Taj. piilnk (cf. Z N.v.), but Yrs. 
pc'261, Bal. gnlal, Lhd. lw. yuldli. 
The IA words mentioned Nep. Dict. 
S.V. gztleli are borr. from Pra. 

yu'ltk Yzh dewlap. - Cf. Prs. palak 
' money-till, save-all ' (< 'sack, bag')? 

llal'tan-: ynlta?~d Yzh to roll (tr.). - 
l'rs. 

2jalv Yzh, ynlg sh, l~nEau r, ytiE! g, yblv Mg, 
(g), t, (sh), y ~ 2 v  IU, y ~ l ~  %, G, 

ynlf LSIy, ytiO m dog. - ynlv 4'8~12 
Yr. - Av.  gaclva-. 

'y61122~ Yzh n kind of pulse not grown 
in Lutkoh (pEyCin nst); sh pulse from 
which roasted flour (tnlkan) is made 
(ydnrz]; 'ybn~tc Mg 'clana nlisl-i rnzcyn. 
JUzd'. - Clf. Vavilov, Agricult. Afgh .  
~1' .  114 gonzzc(?rgl ' Ervunl Ervilia' 

(but acc. to Deemaisons,Dict.l'rs.,Bnxa~, 
9ii~GE: Iiind. n r l ~ a r  Cytinus cajan), 

'j~zu)bino Yzh, g, yn'mo sh, oT1jr~ilzo r 
poilex, anus; yo r8y g anus. - Cf, 
Wkh. ,qtt1i-rlicla  gut^, r. 

, u n i a  Ysh, yinilo r, ]Gni'i sh, ]~u'ni g 

I . ) ,  '~ i l l i i  Mm, g, (g), ti, $nay m, 
Z hair. - ytl z11. - < Av. gnonn-. 

: j.a'?zigo Mm, x n ~ l g a  G sneezing. - nlull 

lla'n?go I have sneezed. - < *alynaisl., 
cf. Prs. iS?zOJn, l'sht, n.fai, Yazgh. 
9i 'nij.t~-, Oss. iixs?bii.siiz (onomat.). 

lyzliniko Yzh, 'yfielzike (pl. ?) p door- 
hinge. - Cf. @ ?  

ya?ril- : yane'lEi Yzh, ya'nEl- : yani'ldi sh, 
lanil-  g to bleat, to  bellow. - vazo 
p"tile, :',anc'lni z11, yn'nEli-a sh does 
i t  bleat? vazo, ynzco yn'nilo g. V. 
cr9zuv-, yl'liy-. 

ynr Yzh, sh, r, yiiv g, r stone, hill 
Mm, G, l~tir RIti, g mountain, hill 
(Mg hill-top); Yzh, r, Mm also 'pass'. 
- Av. gniri-, P ~ h t .  pa,' mountain, 
E'nr. g i r  stone, etc. 

ynv Mg adulterer, kat-i zrin i tlign onpkinn. 
- Prs. 

'yo'ro Yzh cluster of grapes, Khom. yrltc. 
ytc'r8i m, Yzh, sh, r, yo0 g, yrriii big, 

(g), ti, O a i  m, Z, Oai G earth, dust. 
- Cf. Yaghn. yirik, Sogd. yr'yk (not 
with rr- as assumed by Henning, 
I~SOS,  VIII, 685, but ~ ~ z g h .  zarik:; 
possibly also Salr. gr~hn?!z clay. 

l~uroi-'p7$ Ysl1 clod of earth. Cf. p?i 
("'ball' < ' bullet '1) .  

j,nlrib Tsh poor. - Ar.-Prs. V. lt~'t1;0. 
?~n.r.'Gl Yzh, sh, O i n  r, ycll'bil P, Mg, Zl 

j1a11b21 (corrected from 'in) M m  sieve 
for flour (for wheat him). - you y ' 
Zianarn Yp, yiirda~)t p, zc.Otc yal'bi11 
i i a t j l  r. - :ir. ~ r s .  - V. . f ~ *a~b i l .  



ynr1bas8 Yzh sod, clad of earth. - Cf. 
yuroi. 

)Jury Yzh, sh, g, r, yorg Mm, yara B 
heavy; y0ryii f. M(g) pregnant, foetue 
((la dccriin-i zufz aet). - Av. golcru-. 

lIcrlnanu l'zh whirlpool, eddy. - Khow. 
yernajc~c, yerdJ, in i ts  turn fr. Ir. - 
Cf. BSOS, VIII, 604. 

ynrdilm&q Yr grey, dustcoloured. - C f .  
yu'roi. 

)rlcrlv-tcna: 'yzcrd-tcna Ygh, r, 'yut.'uwa: 
ptrcl-urn, yzc'rivd zh, ylc'r uni: yilrd- 
t4rn g, ylir-tern ah, : yurd a, 'llurw-am: 
y a r ~ v d - t ~ m ,  yuruvd Mm, lYarv-am: 
yalriud-am t', yartv-ant G ,  yarv: )varil:d 
%. - yure 2 sg., yuret 3 pl. Yzh; 
nzax wo Iyurrtm sh we shall buy it: 
zo 'xabav yth't.zctla sh, yfc'ra(h) ~ h ,  U, 

yurva g imper. 2 sg.; vo ntan gap 
yzc'rii sh hear my word ; llurd yii 
nliino sh, vu to xai  vrai lytcrdtint u, 
yal'bzl yMrdam Yr, yzcrdoguwa perf. u, 
v~ lzcydaf yu'ruvd Mm. - Av. gmb- ,  
etc. V. $9 129, 161. 

j'~trluo Yzh, sh, g, r, 'jtwo Mm, O R  g, 
'yarva (g), t, lyio ti, yar'~un G, Iyi0 Z 
throat (exterior). - < Av. grtoii-, 
or < *ggcoci- (cf. Greek bipil, etc.)? 

yar'vade~b Yzh yeast. 
yttrvo-hc'lzcxn Yzh Adam's apple. 
y t ~ l r ~ z  Yzh, OoZ sh, ga:r8.Z r, )lo0 g knot. 
- yo ke'west zh. - *gvai3ya-, Prs. 
h ( f .  Gr.Ir.Ph., I ,  2, p. 26), 
Yazgh. y ~ m t u 8 ,  Sak. ggralhn- (?). Cf. 
Prs. (dial.) yil(a)E < *gr&Ei- Bal. 
garant < *gran&CZ-. 

yopi-bombur Ysh lsrge, yellow wasp. - 
Khow. yaCi-b'fimbu~. 

yocyilCd-um : yufi-iEavd-um Ysh to swallow. 
yiiiiriki! (pl.) Yzh earrings. - *gau88a- 

brtaka-. V. g t t h b r ,  kadravw. 

yzcrp Yzh eteep, precipice, sh deep (water). 
- Cannot be connected with Phl. 
$awl  etc. 

yzcy'paka pl. Ysh the templen. - Cf. 
yuyp. V. poxa'yak, 4dxek.i-ear. 

yle Yzh thread made of gont's hair. - 
Av. gaisa-, e t . .  

yiae Yzh plaited bottom of a bed. - 
Cf. $8. 

lyuakan Yzh, g, r ,  Ouu sh, yiidku?k Mm, 
'YGkan g, 'ell Z cowdnng. - *gall- 
sakana-, c f .  Par. sayd11, Wkh. sagln, 
Orm. (a)skan, etc. 

'yu8e Yzh, u, O i  sh, g, r, Blm, Ody %, 

ya'dt G good, well. - wan iSto kc 
'ya8e' Yn he said 'well'; yaJi 
ndnrn a r he is a good man; niv yaBi 
kit zh the rain does good; yai3i k a k ~  
g boil it well; mai lyaSi them are 
good. - C f .  Prs. ga& delicate, hand- 
some, TPhl.n\r. gt- to be happy? 

yti8 Y ,  j l i iJ  Mm, g, Z, G flesh, meat. - 
Bcc. to G, fr. Tej. @(t), which I 
have not been able to trace, and 
which must, if it exists, be of E.Ir 
origin, just as is the case with Par. 
t i .  - and Psht. rwn,fa < 
*,gau&trit- ct form remodelled From 
*gau-dlta-, (Pre. gO&t, cf. Av. aojta- 
and aoitra- lip), cf. Sak. ggiis'ta- 
('gau-st-, V .  Bailey, B$OS, VII, p. 413). 

lYi&kn f .  Z fur-coat. - Cf. Isbk. p J t .  
ywlrP Yp, 'yueya Z wooden trough. - 

*gartb/palta-, cf. Norw. dial. k a t q  
wooden bowl, etc. (v. W. P., I, p. 661). 
Cf. also 8. Sgl. ybv. 

'yaa8 Yzh, p, LSIy, Otoo Yr, g, y o w  eb, 
Otua Mb, Iyfiwo 111, ' a  g, (g), Oe (shl, 
O n  Z, yci'wn C; cow. - yau* QRUVJ 

Yeh, yC yatbila g, bayaz kiteate r 
the cow bellows; yaw-a'vazam eh I 
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Iwiug the  cow; t t~o yciuo sll this c o t ~ ;  
rnzc casfa))r ,lo ka!.anz) r J boirud 
(re1e:taed) the co\v (posu. ),nu in. in 
sourc of these examples'??. - .Iv. gav-. 

'yavnrso Yzh, j,c~lc-" 511, g. r millet, p i1  

'hcrtlc m. and f .  l'zh, 1~czllc I,Hly, h,dtlrt 
B slave. - 'lrnn-takci-, cf. ~ y h h ,  

I nlb(lccy, Snr. i?fdij. Cf. 'i(l(b, id&. 
Il(b'tl(tllla Ysll, f1° r, (lll'dknl B l l u  limb; 

cc'dnm 'I'r body. - th- st a d a n  yr, 

(Pnuiculn itulicumj. - Cf. Prs. I - < Av, ha~~&it~i~itt-. Khow. haldal,l 
yiitucirs.(a), Shgh. jiizcnzts, Bajni 
j~%u;dzCU (Slriild), Kurd. gdr'ls, g ~ r i s ,  
Snka ggtsn', Far. gdf, poss., with 
different suffix, I'sht, yd,i't (cf. Psht. 
tuefitu 'hair ' : A v ,  unrasn- ?). V. y firzutz. 

yn' tn Yzh a room. 
'y$z.anb: yaad-anh Y, LSly, 1n to run. - 

Ir. *gCg/avz-, cf. Y;iegh. yax- ,  Shglr. fiiz- 
to run, Oss. lvcittcn, qclztrl to play, 

I has the appearawe of being a lw. 
from Y ! 

hallcl hlm, hazcrl t, cictrl g lake. - Ar.. 
Prs. hat(?, Taj. havd. V. iai. 

hiiy Yxh, s l ~ ,  L8Iy price, money, pal. - 
??zn za1?znrn, Ina to 'hi9 dnlem n-e 
shall 1)uy it and give you the money; 
inn ke tu keni, 'hti?) elallern Ysh what- 
ever you do, \ve shall pay the price. 

make display of oue's horsemanship. I - < *zonhklm-, Prs. bnl~a. Khoa. 
- Reg. Ir. *!jiiz- to dip, drink, v. ' toIL;, > TVlzl~. tsny, borr. from an earlier 

I 
1~1cyUz; cf. also "yaz- to bite, sting I form of the Y \rorda? Cf. Brahui 
(EVP, S.V. clyzai); *giiza- shrub, etc. , (< 'Ra1.j yctiCi commodities < 
,v .  Sgl. yicz); .gaza- fat (EVP, s.v.  'tunh&c;i- (?I, Oss. 1ca.i 'sale'. 
; a a ,  cf .  h'how. ziiy, Yazgh. f;tt',\. I~t(1rnl Ysh command, order. - ha kok,rh-c> 

l ' l~z'IY@ Yzh, sh, g very dirty. ,Yclcl&y~n. - Ar.-Prs. 
. rn 'mrd  lu l l  Txh, O a v d  sh, Oesd u to I IrBl, r. mB1. 

lu;lkc to run. - tros yaspi yci:aal~t j Ihalo Yzh polu.stiok. - lrolu sorldur 
sh ' rr.9j)al.n dawbtlictnlz'; ycisp y a z ~ ~ ~ ( l n  I ' bk1' k a r d n ~ r ~ '  (?j. -- - Cf. Khow Ilrrl 

1 ~ 1 6  u ; $aga ya'znu(lunb ah ' v .  s. v. I gonl in polo fr. Prs. IrdI. 
pcrgci). - V. y t i ~ - .  1 'hnttlc 3-sh (garden) 11 all. -- I<~Io \ I .  

yolfl-)ri: yoti t i  lrl Tzh to stumble. - Cf .  An tc(n)Ei court yard (Lor.), I';~uj. hnwcli 
Wkb. $16- to tot8tera? Connection enclosure for cattle, ett,  << Ar.-l'rs. 
\vitli Old Eugl. ctcctcicilb 'to clnnke', I h i k k  3l1u Hour-riere. -- Tnrki elt'li, 
etc , is possible. 1 ctlalr. V. .jarb.ll. 

1 
I Itn'liil, "UI. Ysh la\vfiil. - h0 nl~rzdlo'.' 

H I i~n.  - -4r.-Prs. 
I /rcill~r;u Yhh, sh sweets. -- Ar.-Prs. 

htiC Y n l ~ ,  U C  Mu, di: C;, Ibci. L: uo, : ~ y .  \ ltcno 1-zIr scabbard. - l<ho\\. lultllc. 

- 6 P F  kufi ie,$ it is tlotbiug; t t ~ '  l i t 4  I ' l r~~rnd$  3ln1 out of i,renth.- *n~i-cmtihil . 
i z  rio i t  was nothiug, 'l&cE Czzi ?tn , c f .  . \v ,  dnti-  : a-ajrti) iuhalation. 
bat'; hez kwt  H nothing. -- Prs. I Cf. Knrthol. IF. 7, 1). G!). 

(h)oC Yzh, hoE sh lueltecl fat (au k(trcln\l. I Iherijlr Yzh tamarisk. - Kholr. 

- Khow. (Lor.) ha t  cooketl f a t  / Bar Ysh. % all, every. - l'rs 
dripping. - V. aabrtt)~, ~ c a z d .  , ~ ~ 1 1 ,  $11, U, 't(-~i).o, ' i i ~ i  ~ 1 7 ) ~ ( 1  Z 



V o c a b u l a r y  

zolcra LSIm, hurt B there. - u2Sy 
ka ylli k ~ ~ i  hzrro al~tct Ysh he eaw 
that there w;w s houee there; f8Gyo kG 
he rose there (da nnafla jdi&) ; ralelet I L O  

Ysh they arrived there; h0 d~ bdya r, 
1~466t tliuro Mm he sat  down there. 
-- Av. (rr'n9mt l'sht,. war, Kurd. Ova. 

'har,qcrbo Ysh on all sides (?). - 'lib 
'hauhla pazgilet they built a w l l  all 
around it. - Cf. Imf.? 

1t0t.~ Yzh, sb, ory r, hi%-(() g,  drg Mm, 
nry t ,  arg %, LSIm work. - zo wum 
h0 kanam Ysh I do this work; po 
pi Ih0 did sh  'bnru-i pak kCZr'; hbr 
b r ~ e m  g, 'nry  ike'nam hlt, horkun H 
work (: *hory kan) a r k i r j  nb G work 
(for *nrg kirdm). - C f .  Wkh. yark, 
Sgl. arz, Phl. ark, etc. V. Rarth. 
Miran. Alnud. I, p. 10; Bailey, JIiAS. 
1030, p. 18. 

Illark8 Pzb, 'hcio sh upper part of the 
back, between the shouldere. - Turk. 
avqa, cf. Sgl. ar 'ka,  Khow. nr'ya. 

Irarko-'yaste Yzh spine. 
kork Yzh scar. -- Khow. Ibolk, h86k (Lor.). 
hnsuitnd P g  collar; oeO zh haudker- 

chief. - Khow. ( h > o d ~ n i  (Lor.) hand- 
kerchief. 

Ilostn'ganu Ysh, oeta'gane zh  plough- 
handle. - Khow. ltosks'gani. 

Iinil~odn Yzh animal; sh mad ; ni'tt.ti~t Cf 
animal. --- Ar.-Prs. 

ha'zdr Ysh, a1z6r r 1000. - Prs. 
'hazer Yzh R sigh. - h0 riSCitn 1 sighed. 
hntor~ng!9alo Mm centipede. - 'Prs. 

s (0) 
ke, kd Y, 31 t'hat, wheu, where, if, so 

that, who, whatever. - Cf. $5 210, 
281. - P ~ R .  

liilci Ysh hard work, labour, duty, 
ploughing, liullra. - ~ u z  'xr2yi k0 krt 
he givect hirusrell trouble; agar ~u 
' / I ~ U X  iidtet k" za'rtZr 'Bli i f  it has 
become a duty that  they ahould 
speak to urr ,agar ba md gay zadan 
zarur Buda aet). - < *k(ak$a-P V .  
# 132, cf. kugo. 

ko'i Tsh, u, kay %, koyi B who, any- 
body. - kei-ate? l'u who are you? 
tta Icoi n3,oit? rrh whom 'what) did 
you come for'? k6i y ~ r d o  fmt ra?  sh 
' kt girif ta tcifad ?'  moi koi-kdn farmu ? 

ah to whom may i t  belong' V. 
5 210. - Av. kalbydi, cf. Wkh. ktii, 
Sgl. ko(i). Cf. nak~i ,  b'dt .  

ICE TI Mm, Z, G where? - ku duyaf uEo 
Yeh, ' kthjd vafta btidr'd?' ku ZibCut u 
' k u l a  didi?' aoyo kti Siii? zh where 
did he go himaelf'? to yiir wos kJ-t5? 
sh where is your friend now? krt 
oi? u 'kJd m-vi? '  kti ki  tzc SGyit ,  zo 
asam p wherever you go, I shall 
came; kii tqa'det .' Mm ' kzcja bnrdi Y ' 
- Av., Pre. lcii. 1'. 1;uiCZ. 

kii Yzh mountain; k d i  bar kltl~ u in 
Prs. formula). - Prs. V .  rar. 

lqdbal Ysh strong. - Ar.-Prs. 
ka'btit Yzh, dove-colonred, Mm, g. ti. Z 

blue. - Pm. 
kad Yzh a kind of silk or cotton, 'pasta- 

wart ', sh pilag (== pila?), g spider's 
web. - Pra, kaj eilk of little ralue. 
V. kaE-kzcrma, k a C -  Cay. 

'qntio Yzb, kn'Ao sh scissors. - pa kO 
criitaf dea eh cnt Four beard.--8r.-Prs. 

lit6 (30 Ysh etrset. - nil5 da kctEe"0 go 
o ~ i t  into the street; do-ktlcio zh oat- 
side, H without; de-kCo LSIj- outside: 
t l c  Jotn zh. - Prs. klcEa. 

ka&'kurnra Yah silk-worm. - V. kaC. 



knlEir, v. xnlEir. 
kac-gnl~ Yzh cloak niutlc of knc? (~1.v.). 
kaldi Tzb, %, kedi LSIy, ' B  m who:) 

which'? - ka'tl? a ' ) ~ o i ~  Cf, kidi-c'i B 
nobody. - Cf. $5 119, 210. V. kyem. 

ktc'diii Yzh, koO r, ko'dt; g cucumber. - 
Yrs. 

kn'dnnb Yzli step, pace. - dr.-Prs. 
ka'drafaa Ysh e ~ r r i n g .  - Khow. k n t - i ' d ~ e ~ t i .  

V. gzcJw~r, pZi!-ik2. 
1;af'Ei Tzh, sh hollow below the  sternum. 
- Cf. Burnahaski (Lor.) -nskiipu?t id. 
[-AS heart + k l ~ ~ p u n  spoon). Cf. : 

' / inf t io Yzli, g, n r l ~ ,  "'Llio Ysh, Iknj'Eia 
f .  %, O i : ~ n  C; krlfci B sl>oon. - 1'1s. 
V .  nar-knf c:? . 

'1criji:ili'y Mm stockiugs. V .  Zircrbr. 
'kti$ln Yzh, kfijli .  sh caravan. - l'rs. 
kafcrs'tiir Yzh cage. - Ar.-Prs. qnfas + 

t f ir ( q . ~ . ) .  
'lr6jXc Yzh, g, O SO ah, Ilcofik~ r, 'knJ+o 

Rlnl, On f .  %, kafS G shoe. - Prs. 
'Allgo 11m plough. - < *kbSakd,  cf. 

kib, qzlcly? V .  5 182. 
r/lidy Yzh, p, Odx sb, kilnl! r, " ~ 1 ) ~  g, 

qi'o Mt, lqib g ,  (g), (sh), ' q u ~ c o ( ~ )  rn, 
'ktcvd Z, k e p y  LSIy, Itfin IU, lcyaz 13 
bull. - Reg. the uvular fricative v. 

3 - Cf. Sgl. krcgfik, Ysghlr. 
;Ujfalvy) kictk bull, Saraghlani (Z) 
kif o ' cow '. - Derivation from *k,vSffkn- 
improbable. Cf. ki%. 

'kdyako Mg throat (interior of). - V. 
alp, sliiyn. 

kaj~az Ysh letter. - liv kdl-o llc h:ts 
writ.ten a letter. - Prs. 

ka'lcat? Yzh lazy. - 9r.-Pry. 
ktth'no Yzh, koAdlnil sb, ' k k r ~ n  hlm, 

ktinnga % old, ancient.. - Prs. 
ktik Ysb, r thirsty. - l'rs., Tnj. quq 

dry .  V .  trtdncc. 

'kGkn Yzh, sh, r toy of the Ircatl, 
g hack of the head, Kliow. k h ~ k ,  - 
Cf. H:~dakshi kik-i-pd;, Shgh. k6k-e.liqg 
leg above ankle, ~ n d  v. ?ldk-mi$ilto, 
Pa'xek-i-snr, zcwu'kiostia. 

'Ibfiko Yzh ,  'kako Mm. 'kdka (g) ntlnt, 
koko C father's sister. - But cf, 
Prs. kdkd father's brother. 

'1, l'iilto Mm, 'kfcikn g, kuO ti, kiiui'ka G ,  
'Lz'iykn Z stone. - Genuirie (cf. W e n j i  
ktcp stone), or derived from Pry. kuh? 

ka1k5k Y cuckoo. - Khow. 'kakfi, Snr. 
kakklslc, Turki knhkuli. 

'krtliu-irtt : kalc~i ' t -m Yzh, Izni'kv. : kilt'kve- 
sh, keky-nm : k ~ k ~ i - 8 m  r, 'kGkv-im: 
lie'k~i-111 ( k e ' t ~ i - m )  g, IiaCiy-ant . 
Icutlliy-6 nIm, katy-: Icatay- Z to boil, 
cook (2 only intr.). - ))nEi k a k ~  Pg 
cook i t  well. - (r *kaf-? IA? Cf: 

ksltybv-: k ~ l y d . ~ ~ Z -  )It, katav-: IPtEvd Z to 
boil (tr.). 

k r k ~ i ' i  Yzh, keo sh, kikillci j l)  r, k u k ~ c ' ~ ~ ~  
Mp, kuj'go m cooked, ripe. - C'f. 
k6kY-. 

'1ctik~~t Yzh, Oicc .  r, O tyo sh, 83111, l o l i ~ a G ,  
Irikyo B short. - I.\., cf. Shina 
kitrtto, etc., Wkh. kst,  Sgl. kut. 

kalkunro Yzb, OGvo g Kalir dagger. - 
l A ,  cf. ~ + n w a r  Uati knlfit'o, etc.. 

kallrc. Y z h ,  611, G when (interrog. and re].: 
- k ~ 2 n  d'yoyi t? tro k y Z  kalo iJyOit 

when >on come to a house. - A''. 

kadn. 
qaln Mu, g fort. - Ar.-l'rs. V .  i ~ z o .  

ku'lui: Tzh, qa1l6C % fathom. - I 'rp.  

kalf Yzh, l,, kulf lIm, li, qulf Z lock- 
- Ar. I'rs. 

kttlyo Yzh a kind of nilcl-growing vege- 
table, krtl).ii M(g) vegetnble, eaten with 
porridge (biriiu-i dS nicndbza?. - 
"kraudakd-. cf. Yrs. ktiycl (&-#, hilt 



(# 203 , nraai-kan, amaf-h lr ,  etc. 
(Q 206), k~i -kdn  (g 210;. 

'her&-am: 'Iced-am Mm. kan-: k2d- % to 
dig. - kitlo va za'min dug in the 
earth. - A v .  kan-. 

lcc'?a-en&: kall--cm Teh, ell, u. 'kan-: kdf- g, 
1;d'n: kc t.- r, dke'tr-am Mt, 'y iken-:  
'yikar- nl, i&)kdn-: (zlkar- %, ka'n-. kar 
G to (lo. -- ken6 eh 2 eg., E.kir kane 
YU you callnot (nn mt%?ai,; Iiit, k ~ j t  
3 ug. ; ke jtnllr 1 pl. nb, u. kc 11rt 3 pl. 
s h ,  kcn imper. 2 sg. B ~ J ,  kene 2 p1. 
ah, u ;  xo Jane k m t ~  6h make merry; 
nian ory ke'var~i r I worked; zoo tnm 
.cn'Zas ka'ret ah you released me. 
kql'aw& nh I have done; kid t'lo he 
was doing. - Av. kar- (karanav-'. 
The element (y)i-, m-hich appeare i u  
some of the M forms, can scarcely 
be nu anrient prefix ( d B , .  

kdt?i2- Ysh, in 'WOE ~za xa'yin la zo ka ?rZut)t 
IIOW 1 shall havc n caetle made for 
myself. Or: let me now make . . . 
- Causative or snl~junctive? 

lktw U I I ~  : kf~?ldi i-)n Yzh, krcn-arrr : li~cnfi'l-)?~ 
y, kiln am : Ic f i 'mi  i-rn r, : kii'nay-an1 
Mm, 1$r& : k6niry- Z to copulate. - 
% coxnp;rres Prs. kUn. b u t  cf. O m .  
kin-: k~olzl-, Cencm. Jewish kun- 
kern-, which point to a contaminntion 
betnrceri kG?a and the verb 'to do' 
used ~uphemidically (rt. Horn, Kp. 
Et., 269). Cf. Sgl. ken.. 

'ki~tdiikri M(g), *kinttiEn, lki~i'ko Z small 
girl; kiilke J,SIm girl. -- Somehow 
related to Pm. kaniz(nk!, ,Pnromani 
ka~tnCii, etc. *kanynfi > kind-1 

'kccjulo Yell, ah, k i d  Aim plough-share. 
-- -: mkancr?rdo? Cf. Pre. ?ia?~19d 
hoe, spnde or instrnment for turning 
u p  pound which cannot be ploughed. 

also written &#, BQ!) aweet es- i rulcnt herb, licorice? Or cf. K a l ~ s h a  
kula 'chive ' ? I 1 

lictlalkal'i Yzh wrinkles. - K l ~ o ~ v .  ~A!<L -  1 
knJi (Lor.) wrinkled. 

knln-?/taylztgo Mm, Oiga % brain. - Yrs.  
I 

*kalla-mayzZ. V. ( y tcsur-)mnyz. 
I 
I 

'qdlin Yzh, Itrillin ah, g, u, Ik&lin hlw 1 
rug (?). - Prs. 

1ca1lnudo Mm, kaEa'landa ti pickaxe, mat- 
tock. - Prs. kalnnd. \'. grl te .  

I 

k(c Edpo Yxh down. - kc .covdam I de- 
scended. -- 1:ndakhshi katayd sloping 

I 
down, Shgb. kala91cii down, Ishk. 
krslapo low. Cf. IChora~an Prs. kallapd 

171 a. 

i downwards, v. I,ene, Prtmir-Dial., I, 

I 
I lcal3iC Mm, 'Ti; % turllan. - Pre. *kaln- I 

pie. V .  Coldfir. 
kalay Z soot. - Cf. \17k11. kot-6tt < 

"katn-d iiln -. 
I I 

h-aliyn, v. IcU~'lerc. I 

Iriitn Yzh, g, r, k'dm 511, lcur~t It1111 palate. I 
- l'rs.; cf. Khow. khGn?. I 

krc'llra Yzh harlot. - Khom. 
'kiivnio Yzh big basket, carried on the 

hack. 
i 
I 

kclra-lad l'zh, kno g hark-tooth. - V. ' 

kdm, lad. I 
kca'ma?aek Tz11 bow for teasing cotton. - 

kO dnhanr '.qfib rnikinawr', k h o ~ v .  1 
hibeiintatb. - 1%. kar~6nEa id. 

ktc'r~ii~a i Hus ' t an~  AIm raiubo~v. - l'rs. 
V. traira-av'lasto. I 

knltjaiir Yp pouch for gun-powder. - 
I 

Cf. Prs. knmar belt? V. kutila. 
knnlar'band Yg belt. - Prs. - V. suy- 1 

tnaliilb. 
Iki*~tat Ysh price. -- ,ir.-Yre. - V. I i U y .  

-kiitb Yah, % affix of the predic. gen. 
V.  8 214. -.naan-kin, tu-kart annaf-fiv8 



With dissilnilntiorl l'rs. l;ala?bcl pick- 
ase ,  and further litclantl, kttlnng 
l r h  c.ontrciuinstio~~ti with the 
nard for 'crane'). lZut cf. also E'sht. 
kttadn plough-shnre. 

liund Llm blunt. - Yrs. V. ntrkll. 
'kn~lrlmq Yeh trencll, ditch. - l<ho~\r.; 

c f. Prs. ka1z(lay, .cn~tdccq. 
k tu~~df i t  hIm dust-storm. 
knl?taliko Yah wart. 
kttirj 1-eh, hIm corner of n hou5e. - 

1 .  V. b~c~r ' ,  dz~)~qd.  
kel! E'zh cave. - Khon.. lce?~. 
ktt?)'$lclc Yzh, :ktt?~<lulc s11, g \\-ootlen 

bowl (larger than a ycldriSko). - 
Rhow. 

/if4!t,'lta~tc k'zh, g, 1;t4?h0 ~ 1 1 ,  lilclzyaska r, 
l i i i~ t '~ !~  Mm, t, g, Ir.tc?tfg' Z, Etcg C+ 
deaf. - hv.  linrann-, Psht. hi?, etc. 
Cf. l l ~ e  nimilnr suffix in gltr~gdstd. 

'k.ct?~ka!o Veh iron kettle for porridge 
(not rocogniaecl by zh). - I A ?  

li~11 Y, knp Mm, g, (sh), kdp G, liq) R 
fish. - Cf. EVP. s.v. kab. The -p 
renders the word suspect of being 
borrowed (from Wkh. lzkp?), 

kt? Yzb, g, r, X.08 ~ h ,  kob Mnl little, 
too little. - liop d G i  Pzh it became 
too little; h ~ i ; ~  1i~b ?20'~0!' sh the price 
became too small, knm Sud. - < 
*kntl~(h)tm, A v .  X.n,li~zn-, etc. 

liukai., v ,  ptckor. 
'kdr-: .Iiiie- Yzb, lia6i-, XJdili sh, : Xt,Fkv 

Alm t o  sow, plant', liars- : 1ii3k % to 
plongh. - , q r h 1 2 ;  Xdc' i 'et  Ysh tllejr 
planted ilowel.~, piidiclnn: l r ~ t  zh he 
plents. - Bad. and Taj. haye kBr-: 
kdiSt, not *kis t - ,  yet borrowing from 
1'18. is prohnble. CI. Sgl. liiv-. 

kir. Yu, in E - k i ~  I~ane you cannot. Cf. 
' ihr lk~nawh % T can. V. lce,t-. 

'k1t.- Yzb, 'bar- r to cut - cy, 
/;a). dnh-. 

Iiii?' Yzh, 1~tcr 811, g dumb. - ~ f .  lsl1k, 
I:(! 1.. 

qn'rib blm, g nenr, close. - tna kyki q o  

g this house is acitr. - Ar..lJre, V. 
naz'dik. 

X'rabdl-d Yzh wool of lambs. - Kho\\ .  
kabmiji, etc. 

lrarbasa Y, kar'bosa1r.e 111. sh, kar'cain 
Mt, (sh), kazuut~g~i'y 111.11 lizard. - 
I'm. karbasn, Opasa, Opdin, etc., cf. 
Sgl. karvi8ik, etc. - V. z?gfir.rnya. 

Ikurbas N m  l~lind.  - Cf. Prs. 1cfir. Y .  
'yiidc. 

Xdr'ya maker of woodeu troughs aud 
plates, tnbnk-trdR. - Scarcely fr. Prs. 
1rcZ~qah workshop ! Bo t cf. Psllt. 
kiira large wooden vessel 'r' 

li~1'0~~t~)htb Yell, sh  cattle-infesting tick. 
-- Khow. lior'ytcno7 k6rlyult?t (Lor.) 
tick. 

hcr'yzcda Yeh, O a t  sh bramble, sidi-xai'. 
- With Oyzcc1a cf. Prs. kwtda log'? 

Iknj.yaz f .  Yzh, g, OIyaz r, Ilcarqcis Rlg 
black and white eagle, Khow. bizbar. 
- The 111 form is a modern lw. from 
l'rir. knrgas, cf. 8gl. kor'yos. With z 

also Siingisiiri k'clrlg'nx, Brahui Imvgnz. 
V. ukn^b, l i 2 .  

Iiar'ynsp Yzh small, uneatable fish. 
'krt-atla Yzh bug which eats the graiu. 

-- Prs. 
lit~9*~t)io Y, 411 ':'~CS k0 g scorl)ion, 'kt[~'tt/~ 

Yg, kicr112 Mm inflect (?), k ~ r ~ ~ ~  % 
\rorm. -- 1-0 It0 pislto Y U  he asked 
the scorpion (gaidnm;. - Genuine, 

caf. I'rs. kir-ru, etc. 
lic~rlmiko Y Z ~  ]me. - V. c~glmi)h- lricrl)rziki. 
lkn~tt?t Yeh, "wan sh army. - Ant. lw.  

tr .  PI'R. The meaning of the Y word 



nupports Fr. Biiiller'n derivation of lr.~/.i: Yzh, kal-d g *hield. -- Khotv, khc!i, 
kdru;Gn < knj.(l- (Horn, Np. Et. p. 1i~j.i. 
18bj, which bno been rejected by Ii8l.0 I. 1-zh, 1i.i" ah, 1;~" g, ,ko' r, 
I i~~l)sc l l~uanu ( l ' r~ .  Stud . p. 86: :rntl ' ' k ~ "  p, 'Xtr.o bIw, 'keviku g. '&a %, 
others. O'm (2 knife. - nuwr~unt uo k0 l'p 

' l i u r ~ ~ ~  Tzli, ' 2'0 r, Mm, ''pa (;, Z bed. I took ont the knife. - *kartiyG-, 
clothes. - Bad. Prs. kut'pa cluilt, cf. rf. I'eht. rf~l.n, ctc. 

Sgl. kurp-. 1 ku1.d l'zh I I I ~ I U ~ ) ,  stitl with cold, Kllnw. 
li~rj,<l'Bn Y r  mosquito - Pra. 'hiir-pnRfl. I linup. -- I,.' k f i i .  

C'E. Ishk. id. ! Ii@.ifik Yrb, O iik sL yoke-peg. - I 1 - W . r  
Iti1riil. Yzb Kafir cheese. -- IA (e.g. pl. - Rho\\.. kQl-i, fr. \~lricll also 

I 

l'rshai hi'rd!.), but  not Khow. (cf. i \Vkh ke'li. 
Ashliull Voc. 5.r. ce4En). I 'k).ittaar Tzh, sh wmk~incct walking-riCiclk 

kur'st Yzh, g chair. -- hr.-Yrs. 1 and pickaxe. - Khow. krittzkl pick- 
kn'rasl Tzh, g, r, lieo sh, 'lo)-ost alg, t. axe, kl2n8dr (1,or.j alpenstock. 

']ino m, 'kaO %, G hide, skin. - Cf. I;!-o,c I'zh incrustc~tion, ecab of a wound. 
Sgl. koroet hide, Psht, kraeta felt. I - Khow. kl8k hard, stiff (of n Ilidr, etr. . 
(Irupossible etymology prol~osecl by k!-o.c~e')-ynsti; Ysh knuckle, nukle-boue. - 
Markwart, Caucnsica, 6, 32. I V. b,.ok, am-igtcla, h d a ,  tvaboda. i 

litc~.it%o Tzh Augelica. I IkBs-: 'kist Tzb, r, Ii"'08- eh to aearcli 
1iar'hv- : ksrlSncd- Ys l~  to stir (euup, etc.!. / for. - F3.i lcO8e-8t4 Q Tr Eii meB?irl 
ktc'rnt Yzh ("not made iu Lutkoh"), g, I I i ~ ~ ' ~ ' ~ ~ n t  tqio sh 'md9wrfdim'. - Fr. 

JIw, Tsh dried curds. - Prs. 
I 
/ . i v .  1ia8- to .see, get sight of:' 

IidV'ttts I Im cartridge. -- lnd. fr. French. 1 k~cs Yg, Z, /:us Moi, g, 1t.d~ V I I I V ~ .  - I'rs 
knl-c~tt'ktti the mornilig star. - *l'rs., I IT. Jrno. 

cF. W kh. I ~ ~ I Y u c ~ , I - ~ u ~ .  I 1kfc80 Yp straw o f  maize. 
liclr'cvose Yzli, knrlbos Mm, Ocs % cotton. 1 li08l m. IIm. %, C;, l~68k Mg, (g), ti, t 

- 31 fr. l'rs.: \. fr. Kholv. kr lws I barley. - Cf. Tnzgh. kdsk, Arm. ka8k 
i n  its toru from I'rs. l,n?.bdr, which / {Hiibschol.. 6lbi,  hut Prs. kaPk, Rbgll. 

is of Iud. origin!). ! C S c ,  Snr. tut7j. V. 'y~r8io. 
Ikrr-io Tzh, 1iC;).lio sh, k4r0 g, X.ir1yo r. lk~skstl ;wayan) Mm barley {bread). - 

'kl'ryn Mg, t, "o In, llr?iirya (g), I I'm. kndkim, Anu.  kCn8ki?n (Hiibschm., 
'kJ'loya %, Ir;,,rz'yn G hen. - +k~ki1/C, 36 i ) .  IT. a r 3 c ~ ' ~ ~ t i ~ i .  
cf. Prs. knry, I'sht. c'irg, U'otyak (Iw. vplsn~~t Aim oath. - Ar.-Prs. V. tcor.. 
hrtreg, ctc. Hnt cf. Shgh. ~ n i ,  Pa$. 'qisxtc \-u tale. - -4r.-Pr.s. 

kl)r in luy dnliinm, i i irr  YAI, danl r k6bLn YzL, g, 1i% sh, r valley. - 'kn&P)~- 
to fell a tree; pa ks,-cl ska~ttnc ab 1 'itrml)it', cf. Kabuli I'rs. bayal-i kah 
1 felled. - < +kvtcl-. ('f. Spl, k u ~ i  I nook a t  the foot of a hil l?  
/ ie~~- .  

k-' 1 3  Yzlr, 'yiikJri' Mnl closed. - ktw- 
]:as' % piebald, multicoloured. - Cf.  

Shgh. ?ti;, Yazgh. Ii'iiw, Ishk. C6!. 
Yali also rnesr11.i ' to close'. 1 Psht. gat.  -3-  points to borrowing. 



kiJEn E'r plough(ing), XiSe~-~zcz LSIy 
cultivation. - V. kdr-. 

'Xtt3i;o Yzh, 1) woodell frame for carrying 
hay on the back (v.  illustratiolls in  
Vnvilov, Agricult. A fgh., figg. 40, 
701. 

litti i9t2-zc~?z : ku3zntai-m Tzh, : ki5lm0y-riru 
Rlg to vomit. Cf. IlcnS~a Z saliva'? 

Ii'b'Sii?~ Yzh, sh smoke. -- I < ~ o w .  V. 
liii. 

X1'Ber Yzh, r, Iidtjii~ 611 a kind of pea, 
I ,athyru~ sativus, p ~ t e k .  - Cf. Wkll. 
h3rop. Acc. to  Agricnlt. Afgb. pp. 
112, 114 i t  grows in Sanglech, but 
not in Mnnjan. V. patel$-o, xzcmztcyo. 

ki18ar Tp spike of wheat, etc. 
ku'tii Yah plough. - V. kugo. 
lrn'tt M(g) mixed. - liO I~cYc))~. - Ar.- 

Prs. qdj- i .  
Xe'tiu Yzh, kaltyii g, katfab Mm. - zo 

'715-to 1ritili.i dallrm Yzh, man ytl 1;' 
nstat g. - M fr.  Ar.-Prs.; with Y 
cf. Khow. kiteb, Wershikwar kitep, 
with imlila. 

'kautia Yzh, ah, g, O'tio r, Ikaftizcn Mm, 
Oo g, kotin B butterfly. - V. pnrlwa,lo. 

Ictdi'& Yp small pouch for gunpowder, 
carried inside the ka'nzlir. - CI. Z'rs. 
qtitZ .a box in which precions stones 
etc. are cnrricd? 

kil tnyn Yzh, ?a(?z) sh wild almond, 
bddiifib. - Froni Knfiri, cf. Kati 
X i e  < kiintit. 

k l~a ' t in  Ysh, koitilb g rich. - 120 yG 
klca'tinr~z ~rzlcz'dtb~~d kc?& Ysh take 
service with a rich man. - Khow. 
koa'tS?z fr. Ar.-Prs. *qtcu)toatSn. V. 
bai, dazclarE6r. 

ku'tcZn Yzll large water- fowl, ' l rulat~'  (?). 
k~c'lox Yzh, sh, "ax blm rt kind of sour 

milk made from d4y (ntast mLza?acc, 

day rnejtdcizu); kiaa Yg kanda(?), - 
Cf. Sgl. kubx  fr. Tu.-Prg. katac, 
qatiy. 

kutaIxin Yzh bread made with I;lbtoLc. 
V. arsa~nin.  

kdtyac-. V. kakv-. 
kfif yab coat. - Engl. 
lcoltine Yzh, L i  g, Oine sh middle hized 

hammer. - Kbow. 
lcitotrt Yzh dried mu1l)erries. - IOlo\r. 

V. tallkan. 
llcovib m, Yzh, 'k6vio sh, i yn  r, 'iyo 

(Oiiyo?) U, 1i0G g, 'kouya ~ I I u ,  OO g, 
'kou~llyn Z, kcL'tcG1ya G, lcowii B pigeon. 
- kuoiyo goBE Yu. - Cf. Prs. lcablltar, 
Wkh. kibit, Sgl. kuiu.16, IChow. lw. 
k o u ~ r ,  etc. 

kovz'r2i.i~ Yzh, k a ~ d i i r  sh  cobbler. - 
Prs. 1cafSd6a. 

'kowito Yzh fig. - Khow. ko(zu)tt. 
k ~ a i  m. Y, Rtt, Oai g, "oi m, Obi ti, 

kyai %, kviy G house. - Zo1~i7i da 
b e i ;  rto xoi k~eil t ;  tro k~7i,  tru 
kiyef Zoyiri; a s m  na kyZ1yejt; no xoi 
k,yeycj~ Yu; gai dn1rtl?z do  k ~ o i  ; y6 
kyoi, 3 r o i  kyayi Mm; ma Icyiii qn'rib. 
7nyend k~ i i ' y t  qn1r2b Mg. - < *katnka-, 
Prs. knda, etc. 

'kyof-tcm: l I ty~f t - t i )~~  Yzh to groan. - 
Cf. Prs. kafirlnn to bnrst, crack, 
foam ? 

'k?/~fo Yzh, 'k!/,P sh, r, ' k ~ i f t  hlg, 'kva %, 

kfilfdn bIm hump (of cows). - j~zoi 
'k~ufo Ysh. - Cf. kdlfijn Z camel's 
hump. - Cf. Prs. koltn, Kurd. ktf, 
sgi. ktf < (knufa- ; hut  ~ s h t .  ktuab, 
Or. kGp, with p. - Reg. Wkh. kip, 
Icap, Sar. kiep v. Wkh. s.v. 

kyo1g6 Yzh, p, f:otguo sh, kyoyo R pen'. 
- < *!o~J~o, K ~ o w .  

'lrynhre Yzh anger. - Ar.-Pre. 



kvcl Yzh, klldl Mm bald-headed. - IJrs. 
La 1. 

kllt1tE~6 Yzh, 6h, 'kaliyo hIm, c'filiyc ti. 
kali'ya C: key, bolt. - Anc. 1\v. fr. 
Pra. kilbd. 

kuiil- l1~eveno Tzli, O $reno sli \$,hi te headed. 
bald-headed eagle. Cf. k ~ t l  and Wkli. 
knlnzw)~. "l~evet~o < *gj.dntc-, c f .  Skr. 
gj-dhnti- eager, grcetly, y r'dhl-n- 
vulture? 

'kvdiko I'zh, sh, 'k~ii l ika r, 'kye g .  
'knliko Mm, 'knlsuika g, ' k ~ u l ~ a k i i  (g) 
jaw. - IA, cf. Knlmhs kiilynk, etc., 
Par. kalagt dal?zcin front tooth. V. 
tti'sak. 

kYal-yarkfo Ysh beardless barley, 'ka Z-jalc '. 
C f .  Agric. Afgh. p. 302. 

1;Yrrn Yzh, kyanz sh, kilyant RSm, kaynnz Z 
which? - nio tidam? Yzh 
'Z kuddm &Ian& ast '? kyanz i idan~? sh. 
- Cf. 210. V. kadi. 

kviimder Yzh, kuamtlar sh, kamder Mu], 
kemder 1,SIy younger, 'kandir % 
smaller, knnda'rn G little finger. - 
k0 vt-flya, vrai, tlrni younger hro ther. 
- Prs. kamfar. 

' M ~ r n a l ~ ~ o  Yzh skull. - Av. kamaradn-, 
Sak. kamala-. 

kvu?zyo Yzh, kY7tnlyo sb, 'kUiiO g, r. 
'kz&?p~~uz~go Mm, 'lcendavga Z magpie, 
yalbtlr. -- 'krY'nn(pn)kC- (?), cf. Sgl. 
kyhvhik < *kdPvdk < *lca.gapakn-, 
Wkh. kir!ept, kiiipdi, Shgh. k i f  ipc, 
Sar. kavgopd, etc. (v. 5: s.v.); Khow. 
lw. kd'bipi, Sliina lcadop, Wershikwnr. 
ya8Ep. 

1iyibo Prh polo.bnl1. - Not Kho\r. 
kuivlf-unz : l i ~ i r l f ~ i - n t  ~ z h ,  : kuir fay-am 

sh, kirfa'b-nt r, Elrf--am: Eirfci'i-ns g 
to sneeze. - Ouomatopoetic, cf. R k h .  
Jfrilf-. 

k~iiriiro Yzh, do ah   mall wooden spade 
with long handle, used for opening 
and ehutting irrigation rivulete. - 
Clf. 1'1.8. liirdiz harrow. Orm. Ii~lrdti, 
\I'anetsi k r ~ z  ~pade .  

lr~eaa, v. tcdfr-kueaa. 
l;.vc~i'nn Yzh forest. - h r .  suggestu 

couuection with Khow. t~r-puk  (f-) 
n kind of shrub. - V. ' t a ~ q a l .  

' l i i i z~  I-g, Oo r, Mm jar. -- l'rs. V. 80 fo. 
qiza'gi Seh smnll bridle. -- -41-.-lJr8. 

qniza. V .  fltc'lr2a. 
Ii~t'Pd Tsh where? - da-l;trf&? lidli? - 

Pra. liztjii, cf. Madaglashti krtBd < 
'kBd < *k(zcXja. 

k#c120 Pzh, ah, Mm crooked. - Cf. Hgl.. 
Prs. kGi, etc. 

'kuike Pzh, " ;ks  ah, OIEe p, g a  g, 
'kiiiikd f .  Z, kujlca H hair (of the 
head). - kuS1;a ~zvalim Yg. - *kaut7- 
lock, curl, cf. Prs. k0l curved, Skr. 
X~ccati  bend^, Sogd. litrz'k 'chignon ' 
(Renoeniste, ,JA, 22.5, p. 229). 

kdi l 'o  Yzh, r dirty. 
koflvfoko Yzh a kind of red and white 

duck. - Cf. link. 

In, lo Y with, together m-ith. -- p e  la 
to 01)) kalni'm Yr I work together 
with you; la man nutet sh I possese. 
Cf. @ 166, 218, 220. - AT. irnsa, 
1'~ht~. la. 

la-, 8 .  lak. 
'lit( Mm rotten, bad, ganda; Zfzo 8, G 

bad. - mad ?aBi, wai liwi these are 
good, those are had; Etu kevnnt I 
stooled. - Ace. to G < Av. daeva-. 
Ishk. Idw night,-mare, 1Cv mad belong 
to a dialect with 2 < 8. Ishk. 1 t t t  



slnpid, blnl~t., cf. Prs. li,tc st,upid, I tooth. - 1'1. l a d ~  I'sll, loti MI~,. - 
foolinh, lnny h:~,ve the snnie origin. I '4 v.  davttcui-, (.I. Hgl. rlril,(/, \\lk,l. 

104,- : toltc.ni Yzh, lu~ttx? LSIy to graze ( dendil;, liil~rl. 
(tr. aud intr.). -- z%h~'w(irt lo'C the  i 20'1001, v .  ti-. 
xllcpherd grazes (the cattle); tcot?.i 1" 1 hcl~do Tzh, a, lul.'do sh, g, 11, lai 
t.he shoe]) graze; no-lazcnyetb L61y Ibl)(Ea Mti, g, "ii (g), lE.dyrlo m, Il~c~tld %, 
to grnze. -- < *(lab-, cf. EVI'., s.v. / B I ~ d n  C dmghter. - tij Cnnd laydi 
blns P - i I aatet? yil laI~do, i i ro i  layclc Tr;  oh!. 

l n i  m. I', li'y Mm, g, ti, l i  (g), lii?) Z, k ~ ~ d a n ,  Eal~claf Yr;  1zty1dC pl., liii 't~i~rleo 
I 

C1 smoke. - Crt. Prs. chid, Wkh.  81t, i sh  ; lu Ilscy(li v'ilat; cal lzcj,daf 181111'2~2'(1, 

Sgl. d26, etc. - V. IcrsSGcll~. / mni ' l l ~ , ~ d i  ?tiastat Nm, 'laytli pl. Mti. 
!141i I'zh, 1G g pine-marten, I<how. ?'?t$k. I - Av.  d?iydu)'-, Sgl. zczt8sjlb, \\'kh. 
li'b-d)~t: Zi'bGi-111 Pzh, 'lib am JIti to card a>@, etc. ; cf. Oss. ':co.tl.ij-tl liusbantl's 

wool, Khorv. rl~tmiirlnri. - Cf Sgl. I sister (Odijd *'girl '). 
rlnnb-, I<how. 1 dttjn.. With Ir. I lnydilko Yzh daughter (demin). 
*d*rt,)zb- cf. 1.4 tzit~ib- in Panj. tttnzbvG 
t.o tease cotton, etc. (v. Nep. Dict. 

ln'l ,fli ,  v. 2a!cnxCe. 
bol)~n-a~~z : lolYod-crni Y zh, r, lallatl-o s11, 

S . V .  t~ctz?zzc). - Prs. tlflfln '\venvcr's I layot u, sroyoln-an& ('?) : lot;lod-atti g, 

comb ' for *tEtcftn ? I : 13~7nd.rcm Mm, /oyada R lo lie dowii, 
Znbalkozo.ctnt M(g) to smear, plaster. - I to fall asleep. - l ~ ~ ~ l ? z P  zh 3 sg.; 

Ar.-Prs. ln6k miring (floar wit,l~ henry. I loyot u, ':cat& h l ' ;  lol7~oda a a r t  sh 
etc.), mixture? I evening, sko lol.o S?rjfnnr r perf. (?); 

blbl,l.arn Ysh : lalbnd.r,n sh, r, l>:t*Gn-: stinyo Blii layoh g he lay down nu 

~3!b.?d- Mm, I ? - :  1Nt~ry- t g hir back. -- Mnl would paint to 11. 
livan- : Eicsy- % to ~vinnow, bdt kad(i7z. 1 *,ti-gan-, not -*lcn?z-. Cf. 
- zcfizc Z~'bnda,)i Tr. -- Cf. Sgl. d~vilr- ,  I.'l1v-il~-~crn: Z"?larl-tct,r Yzh, sh, r, na1,alt-zr.))l: 
Wkh. btifh-, Shgh. de12;6n-, I'azgli. ~ r a ' ~ ~ d - a ) , h  g, /+6)z- : I.'lv??td- hit, (g) 

8$1?nvt. to \vinno\r, A v .  dun,&- (tlrasn-) / to throw away, to pour out,, 'partfltc 
to fly, rts du!inajyu- to throw ap ;Ant. I Iirlrdntl, pe,.faftan1. - ~ u t  note also 
t b ? / 8 ? a ) h - ) ,  bnta- ' winnowetl ' (= 1!3uty-, ' l"l~tncl-atta Yah 'pal-tn#c kartlim ', l"i?z(l- 
I'iizgh. cS<ufid), not 'coursely ground' i an& \'r 1 send away, ' ~)z~ji?'isti~l': 
(v.  : i 7  S.V. ; Scht-ftelowitz. la~rcrl-aliz I poured out, ' tit knrdnm '; 
Z D M G ,  60, pp. 690, 780). - Ibbt,. 1 l : ) r i , t ,d .~~n~ Mm, ' t i t  mEPtc?ba#r&' : liigiitl- 
Itcan- : 1rf.nst- to winnow, Ardist:hni , ,f,,re) ' t i t  k'avd?ttlz1. --gadni 1~~1~Tn Tsll 

I 

btrml- : bas- to throw (Bailey, RSOS, gi1.e up  begging (ynt.ta.uj; n.0 !,uir-(f 
7 ,  1'. f 71) < tlz~an-, inRoenced hy : layntlo da kyTi 'Rn xa?za bdr pfl1'fnft' 
*h~cn(( l ) - .  Cf. also Orm. baa-. Eakht., i sh : .rosfo l y n ( l ~ ~ ) t  (la >?i!rkwr r I 
etc., f an-  to throw $way), c.f. NTP, 1 threw tile grain into the t,hreshiw- 
6 ,  p. 14. I 

r ground. -- *~i.ga,lz-, or, if Rltu Iigii(1- 
I r l d  T, lo$ JIm, liJutI g, (g), t, lfi114 ti, iscorrect,, *tli-knl~ , cf. Prs. nk9flcllr(lafi, 

lad %. ldt G,  lc7tl 1.SIn). 1;ortl bIk'1: 1 el(... iv. A(>, 1, 1,. 2.19; 1:aileg JIZAS: 



1934, p. 616; Heaning, XI, 9, 11. ' CGrarnm. Sogd. 11, 79j, c f .  Psht. lomari. 
172). i v. avki?rd. 

b,h Y, ZG(") g ,  lu hllu, (HI,:), &), lu 1 .  i15,viayo bllu surre. - l'wllt. /d,)drr, WkL. 
l i  g, lB, la R, hli. O two. - lo 1 durrg, rtc. 
n a h u ' r ~  Ysll two loavel;, 1011 mi;, lok j la;vrtoijon l l t  s~vollen, warall karda. - 
p h - e  sh ; 'lv Ilu).di hlm. - < *rl~iti~cr, 1 ;\. per f .  ptc.. rf. Prs. h m l d a n  to 
Av.  dva-, etc. 1 break out in llimples or ewelliugs. 

lo1~-o'gukdo YTB span fn,m thonlh to / Ior,rrti!ltn Yrh. li' g, n~': ah 1ialf.full. --. 
index finger. *ha8a-,nn8yann-. V. -ntnlcn, d m  'kdlo, 

lokll.inj Yzh double. - Adapt8ed fro111 ' rhlntopi?. 
I<honr. jzc& j. i la'nh5n.ant : a n  r Yzh, Idtno8tt.snd : 

lohlsaxo Tzh a period of two Sears, Khow. j la'n~i-irn ah to rnb. - <'?ti nzan(t7:rtn.: 
,jzheaxa (not known from other sour- I ?ti-matita- (cf. Gr.Ir.1'11. I, 2! 1). 

I cesl). - sax- < *sazwaw- from scrk- 212), cf. -4v. nlartt- (pree. mnnr2-), 
to pass the time? Cf. yiilsnxo. / Shgh. 8c1mciw-, etr.. V. tnngv-. 

! 

la'jfln, Mm, g, %, lo0 t i  bridle, hit,. - / lbndekc, v. ZaMik. 
Prs. lijijdm, cf. Sgl. la1i6m, Shgh. / Il~tajrc Yzh, 'lYiit~jrr(g) d strip o f  willoa'e 
lajj?inat etc. V. ato'ldn. I bark. - Khow. leniu. 

I(,-ken- Ysh, r. Ink- M(g) to 1st loose. 1 iriiinekc a1.j Yzh, A M I W ! ~ ~  sh, l l i 'em Mg 
leave, ln'kra R to leave, ln'ken LSIm 1 twin@); 'lliisi ru 110th. - < ' d w h - ,  
keep, pnt. - jsau lo-karat& T r  I let I or *durci?~a-? Cf. 8ogd. 8:y:$s'r pnir 
loose the COW; too p38'k0 ln . i ka~-  s h ;  ( G  rnmm. Sogd. 2, p. 140). Shgh. AiWrh, 

.tivos pilyipii l a h n r  Bl(g) now I brenk 
n wind. - Cf. Sgl. la-ken-, Wkh. 
la-cev-, Shgh., Or. ld(k')-, Khow, lw. 

etc. two. - V. dai,q6ni. 
Zijdnaooo B wise. If correct, ancient In.. 

from Prs. 
lakomatz I let go, leave. i tnl;zl$ili Yzh, 'lnnrlulz eh, "nk B fat (aclj.';; 

'16mo Yzh, sh, g ,  LSIy, 'la' Tr. B, ' Ilondekii M(g1 bellx, BkEmk. 
'li7tno hlw, O r  g. l d i n a  G village. - 
'A71 'lenta ci'et they were from one 
village; I,-0 116fi10 iotran Mm this 
village is his. - G compares Av. 
ddmnvb- crenture, creation, plme of 
habit ation (in an eschatological sense: ; 
cf. Sogd. dm111 world. similarly 1,hd. 
/ O X .  village < worlil. i 

In18 Yzh," g, lctn r, 1u1)a sh, Mm, (ah!, 
1~112 G ,  ll~wl m. z tail, - ( A v .  
duma- (< *cltonbtna-j ('dttnrbn- \vould 
have resulted in 'lwb etc.). 

'lamdo f .  T, 'lo' blm, ' l ~ t t ~ a d i i  Z hem, 

li'gqa hlm, l a w  t, Oga m. Z calf of the 
leg. - Pw. latag. V .  i l b a ,  acliko. 

Eaglgaic Yg bucket :not known to Yzh'. 
, - V. ma8erbn. 

liqlgo?z Tr, ltcc Mm, 11" g (11ot koo\vo 
to Yzh) hand-mill. - 

ln91oir (!) Szh glitters, Rho\\-. lopoiran; 
lapessa E to sparkle. - Khow. V. 
8 231. 

' l6r-:  'lcll- Yzh, sh, 'lor- Mm, g, iilr-: 
Z t,o have, I&- G to give (?:. -- liit 
zh he haa; laltatn sh ;  liito he had; 
zo t?ata gap pi liiram zh I hear your 

' tltip),njh '. - ( *tla,dn?ltg /p]. :'cf. ]<ellr. I v-ortl; pii liitSsh listen; .~.nbn~lf i~~crnlsh; 



/ I &  iBtZ IFrZ h1m have you anything? 
- Cf. l'rs. clfira!u, etc. 

lalui-m: 1n)vl.l-m Yzh, Eti1rI-7)8 g, : 1lcl.iy-ntlt 
Rlt, ltc'rl-cm: lulri-em (?) ti, Itir2.y-: 
liiryjy- % to reap. - C'f. Ea'rnutii hlt 
reaper, 'gnndzcnz k i  rn&-2ravcl1. - Cf. 
Sgl. derby-, Prs. dttriidnft. 

l.i).ci Yp the drum of a spinnillg wheel 
(v. Jll.). - Cf. Av. ddfll-, PTR. 
rlfir wood, beam? 

Iliir-om: 'rzcst-una Tzh, sh, Eur-: rust- r, 
Min, t, ti, Z, rul-ntlr I'r to flee. - 
Istiirei Ilfirat Yg the  stars full. - 
< *razccl-: tbzcotn-, cf. Av. mod- to  
stream, run. 

1till.a-ocrn Yn to  put  to flight. - za vto 1' ;  
as! td lo. Cf. 'liir-. 

lltil-O Yzh, sll, g, ''YO r, lvlro Mlu, la lw g, 
'a, 1;' % far, distant. - yo ddaw 
lzclro Yzh, loo ddmn lulro Mm, wanil 
iidnnie IlGro astet Ysh, toa kydi  lalr~ 
Mg ; dur lztro pndo dovn I have walked 
far to-day; Zo l~cral~cln Ysh, t e  
tiireyen LSIy from afar, nz diir. - 
Av. dtiru-, etc. 

l&'raf$o Yzh, la1mzc30 sh, r, 1"r~fio blm, 
'a g, da'revSn Z awl. - Cf. E'rs. 
tEiraf9, which hns influenced Z's  form. 

lalroyo Yzh clear sky. - < *idmka-, cf. 
Oss. ircl ; Slcr. vZd1rl.a- ; Palola bidri, 
etc. < '"vidhriya-; Khow. y u a ~ t r  < 
*etlkrn- ('?). Possibly borr. into Finno- 
IJgrinn, v. lJaasonen, Ostjak. Wb., 
Kr. 167 ($tar) and cf. Rola Lapp 
aie~lrtn, which acc. to iilforlnatioll 
kincily  upp plied by profes~or Collinder 
mag go back to *ve'tiscc. 

l J  t'rfytcs Yzh, sh, IJ'riil' r, 1J'via \ ilf3, t, 
ti, Zd1~,2,q~ls m, l"r'l,.iiE, IryiiZ lr~tls ' ,  
1 .-' j z a  G sickle. -- 16drAtn- < *dii19m- 

+ kzceu- (?), v. Gijteborgq Tliig~kolnu 

Ar~skr i f t ,  30, pp. 68 sclcl. Cf. Yaghn, 
tEfrdf, clirds < +drfiB-, Sogcl. &."$ 
(JA, 223, 1). 219) and v. EVP. 0.8.  /fir. 

1il-s Y, lirs blg, llcrs m. Z goat's hair. - 
Cf. With. airs, Shgh. dos'c, and v .  
NTS, V, p. 43, S.V. dmssnnt. Cf. 
also Prs. rlirs a threadbare garment, 
a camel's toil, and Khow. joJk 
(O'Brien) fine hair of yak fr. Ir. (cf. 
jo8 ten < +Jo3)? 

la?-oleo Yzh, r, '7co s11, 13ravo h 1 1 ~  reapiug, 
1dr1atcii t i  reaper. - lo lre71e))z, yikevtulrr 
I reap. - Cf. Prs. clirnzc. V. 1al.l. 

/ze7" uc Yzh, Ozozt ah, Otr?o r, ' lla g, lolrC Y,, 
'I*ravi Rfm, le l r~vi  t i  sick, ill, (poor 
Yzh). - zo lurlve Yzh I am ill; 
pfidSii 11cr'wi Bzii s h ;  ma)z ( ,noz) ' I c I P ~ ' ~ '  

IIlcrt*o 'c&rl)z r I was (we were) ill 
yesterday. - Cf.: 

1aIroz.a Yzh, lorovo 13, larnzae G illnesrl. 
- tlzo9a la'rova zh I am ill, I feel 
pain. - Itirlvd < *a-dl.ut'nka-, cf. 
Av. Rrva-, Sogd. dr't(.I~ sonnd, fresh; 
l2roro < *a-dra~ryii- (??); scarcely, 
with C, from *drny?ci-, cf. A r .  driylf- 
poor, weak. - Cf, also Bsl. il~crGh, 
Brahui tE('~c)l.ds well in health < 
*clrcZzoa:rn-. 

l J 1 y i ~ &  Mti, 13-2ven t shrub, 1)nsh used 
as fuel, piijr. 

'Icirza Yxh, g, 'o r trcnrbling. - ljlan 1' 
ki t  I tremble. - I'rs. 

'Inrzb Tzh, Ozi (pl.'?) sh, 'lal-zi p, ' ~ O T Z Q /  

R[m, Il~l-si  t sheaf of corn; Ilarze k'sh 
sheaf-band. - Cf. Talish rlarz shenf, 
Av. darat- to tie together, etc. 

Ifil/.C Yzh melon, tm.bwzn. - K h o ~ .  
10s Y ten. - Av. (Zasa. V. rld. 
Io'so Ysh, r, In" g, I n '  zh, Mm, lc7'sfl G ,  

Iliio %, ZGsef oh]. pl. 1.SJm rope 
,made of goat's \\.ool\. - C'f. l'rp- 
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tlnerl thread which remains i11 the 
loom, Bnl. tlaeng thread (?), Sl~um,mhti 
(1)nrdic) tlaea tllread (fr. Prs.), Skr. 
dad& fringe. 

Ilmo Yzh, 'lo0 r. 'la0 g, lZO Mm wild 
oats. - Cf. Sgl. da'sltt. 

lnet m. Y, lost Mm, Z, lost lIg, (g), ti, 
ldst (; arm, Eiist Ysh arm below 
elbow, hand. - i.ltwanm wa aldfto 
cln l i s t  kaj, Ycjh the young man took 
the pome-granste in his hand; 'na k, 
tra '16s kal?.lct)a sh I put it in your 
hnud ; laet Iczdam g I wwh my hands. 
- Xot Iw., hut with dissimilation 
fr. Av. znsta-, as in other Ir. dialects. 

;Inate Yzli, 'i p, Oa sh handle of a spade. 
las(t)-bot I'r, g, insten-bo ah wrist. - 

tra Ban tn Insbo'tln Sg ( Y ) .  
10s-wist Yr 200, Iuzziir (!). 
los'yqi Yxh, g, O i y t i  sh, r eleven. - Cf. 

IChow. jog-$. 
liSC-, l i J b ,  v. wtn-. 
'EaStoktln Ysh saddle-cover (?). V. jalay. 
71atrak Tzh, 'ldtarik sh wild chive garlic, 

used as a vegetable. - Ichow. lafruk. 
'lizydl. Yzh, @a sh  second irrigation, 

dfidva. - V. dt i~va,  avzino. 
' lietl~n Yzh, sh, lZO r, g, Mm, g, 'livdani 

(pl.?) Yp, 1iv'di.n Z fire-place, Mm 
also n. of a constellwtion, jcf. K s l a a h ~  
idlron tripod : Irlhonek constellation). 
- *dai.qn-dcina- (Prs. (legadin) with 
dissim. of 6-6 (v. 62). But c i y ?  

lat90r Y, hlul, O a r  g, 1 ~ ' v d r  m. %, la'wnt. 
C: door. - yii 1' notlpor l l m  he 
appeared in the doorway. - Av. 
~Zt'ar-, cf. Sgl. tfOr, Wkh. bii9.. 

la't*oro Y, ZJ'tqcriko Rim, Iltc~~ara % roof- 
board, rafter. - Origi~lally door- 
plank? - Psht. bal*,ga rafter is prob. 
11orr. from 1.4. 

16 - Knltnrforskuing 

la vaxde Vzh, laIl,afdi ~h large conifer, 
torch. - V. pelicyo. 

ldzya'za Yzh, eh, r baked dough. 
liv'zij8 Yzh, la" ah, r, g, lsu'zo Celt, 

lavz-ndmyo C; coarse r lo t l~ ,  paloa, 
~ b v 8  13 Wick. - Cf. Pre. dabz thick, 
coarse (8s cloth); - in  i~ nu x l j .  
ending. 

Id-vrrzaya rC8o Yzh bat (: winged fox). 
- Cf. la and virrze~o. V. drtbpareke'la?~, 
Livderat~.  

Irh'wist Yzh, g, ,!tiG r 40; 'isto'loo r 60. 
- v. g 202. 

laz'&o Ysh, r, p, 'lasCio zh, Mm, g, 
'a I. Z small goatekin bag for keaping 
Mour. 8aruiE. - k'yndo da 1" eh threw 
into a bag; do lnxCief r ~ ~ d a ~  r. - 
laze- < Olakd- < blatk, cf. Sgl. 
decak, U'kh. dock?? 

Iaz 's~rt? Yzh, '1flzear.a ah, g, O e r e  r 
'yazsat-iy Mm, g, yaxset.i Z ice. - 
Cf. Prs. xas&r, Imnr ,  haetr (yax + 
8ar)? Regarding 1- cf. 8 78. V. 
List of Place-Names : Yakhserighar. 

lyozp Yzh, sh, lora r itching (or: it 
itches?). 

li'zo Yzli, eh, lao ah, r, g, lizor B fort,, 
qnla. Cf. Lilo Mm n. of rr village. 
- lilzo kka'yct, l~ lzo ka1nZtcm sh. - 
Cf. Yra. die, Chr. Sogd. dyz, etc. 

lntcz Tzh, labz G word. - -4r.-Prs. V. r6i. 
I t if-U~I:  IGpd-ant Yzh, r, Mm, t, Z, I W - :  

luyd- Ysh, 14i.t-: loyd- r to milk. - 
< @dau& (a secondary present base 
m d e  up from 'duacta-), ct. Wkh. 
&-, Shgh. 8f j - ,  Par. h i d - .  Sgl. dt3-, 
P ~ h t .  2ql.aB-al < odaux8-. What is 11'. 
OW. docutz (cf. jcun to cook''? 

in'tigzo Yn pile of firewood. - ca laitno 
infa'qi put fire to the pile. - *?ii- 
EnynnG-, cf. Turf. P11l. mi 5i- :Henniap, 
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ZIT, 9, p. 182\1, Skr. ?ti-ci- to  pile up. 
V. y n v f i ~ , .  

nlurdik smnll ring (v .  8gl. cainl. 

t)i~rdik1g), Phl. ,no& ring. V .  8 88, 
EGf ' t 'a r  Yzh lapis lazuli. - - Prs. 1 ~ n f  Yzb, sli, 1n8f r, Mm, Z you. V ,  

I 8 203 aq. 

M 'magam I'sh verily. - m0 max yc p j d d a  

ma, $?LO Y, llzd M t h i ~ .  - V. 8 200. 
nl8 Mm, g month. - Prs. V.  mu.^. 

r)ui-utu: Intavd-~iw YZII to  masticnt e, 
chew. 

lmi-zcjn: nzav'd-an8 Yzh, sh, 'mcc-eon : 
'nz2rd-urn Mm, jnavtla Y, to  mrasure, 
weigh. - 'rn6t)z da t&ralzlc sh  lct  
n s  weigh; naav'do, ,nnuldet s h  he  
(they) weighed i t ;  ~ i ' z i i n  'nuiut)a Yzh 
' ~ i i b  san,jjrlim'. - Av. mfi(y)-, or T A .  

astet b u t  you have a king. - Cf. 
Par. magam possibly, unless, Shgh. 
probably. Fr. Frs. t)~agav? 

'tuiYg~-irn : wta'g~i-112 Yzh, g, r, 'maigu-e,lr : 
?nai',qYZ-m sh,  rnaigy em : miifgyl-na r, 
'ru0gY-unz : n&ztgily-u~lz Mrn, 'mijlg~-cl))l : 

megil& nb t, na7ig1-: mE,q1 Z t o  rnb 
(with the  hands), to maah clothes, 
T g  to crush, 'rnPrndilirn1. - Cf. Sgl. 
nziip.1- to  rub, smear, Wkh. ~rrdlad-, 

, ma& t o  rub, shampoo, prob. fr. IA.,  
In.. ' cf. e.g. Pnlola mdvd-, Kshm. rniaitn 

' ) )~ i io  Yzh, g ,  mG'O ah, r, 'mi,yo Mm, 
- ( L  (sli), 'hnlityR g, ' t i  (g), '~nayn Z 
.;lleep (Ysh, M u  11190 female oorisl). 

t o  knead, mash (v. Nep. Dict.. 8 . v ~ .  

1l)a?.e9., mti?.nzt). - C f .  a l ~ o  Ynzgh. 
warn- to  twist, r ab  \vit11 the l~nlrds, 

- *,wai8Z-, A r .  nlndS;n-. V .  Irncyn. b n t  1% woiilcl not acconnt for I' -11 

t)za'r..lo Yzh, sh, r, Oio g, 'mntio hTm, g ,  I gY (v. 85 121, 133). 
"t i  (g), Irn&tia Z ,  mao LSLm she-dog. nii1g?1u I' ringdove, f8xin, Kllow. kcrlkfil.. 
- -  Cf. Sgl. wtiiCik, Tnj. m6Ea. Early lw. I - V, f d r t a g n  

wraei'xot. P z h  kingfisher. - Khow. aind- nail Yah, sh,  r, I ,  g, E Yg. Z, 
.tor (Lor.) a 'kind of duck',  miicil:eor I G cloud ; Me? Yp n. of n n~ythical 

(O'Brien) 'kingfisher', an adaptation 1 horse (cf. lJlTL, I. p. 166: Par. Air, 
I 

of Prs. wadihixu~Zv heron, Note tho 1 Taj. Abr. V. also H'l'ti). - A v .  
I 

- incidental? - ~ i m i l a r i t y  t o  Nrp. / mntya-, etc. 
~ntitikore kingfisher. I Inwyo Tzh, ah, r, nliiyo g ,  O n  lit, (g), 

')1toFi~ Yzh, O a  sll artisan, l,lackclmitl~. stzcr-rntc,qo m bean, Vicia la\)% bnkllln 

-- Hi., etc. tnoci co1)hler. I ( c f .  Agricult. Afgh , p. 113 - llot 

wtfi-Qino tweezers, nafiCiiiln (; sc.issors ( Y ) .  ' mentioued from Muujnn). - Borr- 
-- Prs. V. cfpio. , from l'kt. tltzcggn- yhaseolns uungo? 

l / ~ F d i  Ysh? -- In n.)~~ir!. tnO ' n z  balgnl (Sakn In-. ?)&timyiis3. V. aubI.nlll?"). 
bndnr (us t i )  Ifat' (: took i t  o r ~ t  from moyiki (pl:?) ~ ~ s h ;  ~iii l .~ilc B hail. - 
his bosom). / Connected with the preceding wordl 

t~za'diri Yuh, g sennl. Khom. , (IF. Wkh. t ) t t i i~k  hail :  Sgl. nl24fik 
matEmll~c P'zh, mando ah ,  mull-iigi h'lm I pea; Shgh. walkalc hail:  mn! pea'? 

silver neckring (from P e s h a \ ~ r r ,  aec. I u,nylnllm (.n1.na) Ysll hrmd ~nn(le of 

to  Yzh' - P1. (if +n,3d~11. cf. Tslili. t n ~ y o .  -- Itep. the  vnffix, v .  $ 195. 



nioil.uuo Y, 'rnnya#a M t ,  'nraganii (g), j rnilfyu:. Tzh red clny. 
t~togl(eo nil I~?jn.rSean g, 'ltlaaqu8(l f. I ?Illlk ysh kingdola, reml11,. - dntxt n, . 

r7'~n ( t  fly. - *~naliaaG-, cf. I'm. I - At.  tJr8. 
,rrn!lcl~, W kh .  nznke, etc. ))til'liop!li T z h  u.  o f  n jlowcr. - -  1;how. 

vr/nj~z I', him, t ,  %, 9)#dj,t blg,  tnaxa ti i ~ ~ t i l k ~ n ,  t~~ttlkl~fiqt :, s~unll  violet, IwlI 
loarrow, l,r;~in. - 4 p t 8 ~ r - n o ~ , z  Yr = I shnped flower, violet. 
~nra~~a- i  sar Z brain. - The n points I ~ ~ r ~ t l l d h i y a  ('I goose. - - C'f. (;a\% fir 
to 1)orrowing from E'rs. ! Hali mull&-Eirgo fr. P ~ h t . ?  

r)rc/ha!ln~,r I'zh mending l clothe^,. - j mdlant Yzh apparent, known. - tlli-titotr 
911" Icene~tl . ' nziilant-l i t  npprars to nlr, Khow. 

uirh'nian Ysh, 311, nrii~)rcin hfm, trr7'n1fi?r snrmt!ircln. - Ar.-Prs. 
% gue+t. - Prs. I 9)ta'lairn Yzh, Lliiittt g soft; w ~ l d i n t n  zh 

a~rtk~wi'zd ztm: mnlintl'zard-otnt T z h ,  811 j elowly. - *4r.-l'rs. 
to  runke to Ily, ilea, nleparim [intr.!), ?nu/- 'min ysh, wt.ilmin IJ thua, iu  this 
Khow. ?tilffrEi~rt.  - C!f. I'rs. ortahnrlz , manner, 'nnt tnriz '  (: hanr- or Pn. t.nriq). 
karcln~z to wl~ur a horse. I - I I I '  8ila.m giii hc became so den- 

I N ~ ~ Y  Tzb, sh, nzekg g, nzii,qYo r, miyio B / titnte; 11.o mun m' fie kt1n@-cute ~h 
1)lnnt. - I'oasil)ly early loan fr. Khow. I wliy do you act thus with rile? -- 

nrutvc (t > kg), l ~ u t  cf. also Il'kh. I Y. tnolo n11d -9,zba. 
rnttq, Snr. nl?aq (Shaw)  blunt. 'nlale?~ hlnl helf-f1111, % mitldle. - V. 

n d  Ysh, 11 goods, property. - 1c.0 tnd l ~ f  1 lonm'lnt;  L ,~ td ' l a~a  c; at nooll, 
nt:!.et Tsh they brought the money; i clulntalen % I)etwee~l. 
ro t~adl kiil 1lvt.t non u I gave him a11 ' nla'lin T, nP" Mm, malkiin g, ^all (g', 

kinds o f  goods (mil-hiil) 'mcS1-i 1181 I t i ,  %, tn2 la G waist, Yah, -11, b11n 
bn ii t lddn?)~' .  - Ar.-Pra. I (mulo?z !) also belt: ? ~ d l . & i  G ,  )tldl~?a- 

t)iolo Y, 'malo hlii~, tllala t, ttrd'la (; 'avginn % belt. - ?)rla?i tt.GLtinf Yr. 
liere. - tu qti.%i ma10 Ysh 'tu Tnja 
M i ' ;  ntaf 'wale '?tisit l l m  sit down 
here; r a  N 'tnnle-n (obl. form?) Ysli 
I nni from here, nzli nz  laamijii. - 
< *inzn&i, cf. Sogd. n16, Sgl. mab',ah). 

t11171 Tzh, t~ i c l  hlm stirring stick, used 
in cooking Hour (d9.d ptcztn ~nekttnanj. 
-- Cf. \\'kh. ~ n n l ,  t'sht. mblni fr. 
IA, cf. I.hd vttollt~, etc. - IT. tiwaniy. 

9)ril'yo Teh, sh, nztlllrr IIti, 'naalgo m, 
tni'lj,i,qa g wbite) clay, used for 
plastering the outside walls of a 
hon~e.  - ( *n~!.rZakd., cf. 8kr.  nl?-d, 

C'f. A v .  o)rclihyina-, etc. V. sac;.- 
m 2 l f i t l .  

~)?ala?tP oguddigo Y@h, r)tO 'BCo g, 
i),ala'?~ogtcSEo r, r,rnlalnigo (SguSkYo 
Mui, ~~?alelfii,g 'dgdk'rr Z, r~mlene'yn 
G middle finger. - gnlada9~alca-, Wkh. 
v ~ r a l t r ~  middle; cf. Ar. ~~faba))lnlre 
arazva (gen.). - V. alao i l f i l iyfg. 

)~~ulr.iigi, r. tn.adraTe 
ruai:lis Tu featiral, assembly, ii~usir. - 

Khotv. ?nailis ir. Ar. Pr8. rmjlis,  vf .  
Taj. ~ ~ ~ a y l i s .  

nrrr In,r Teh, r. hlm, g, t large, yellow 
t'ras1111 I I I ~ V P .  - V. grl, g i ' fm,  .ro ' lu~ .~*o.  i locust. - Genuine, or In. from 1'1-8. 
C'f. duo: , ~/lnl(r.r 'note tllc vocalisn~\. 
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'nuil~ro Yzh, sh, g, 9)1cim r, tvia'ma Mm, 
0, ' m ~ n z i i  M(g), "a  % gmndmother; 
'rmirrha Yp old woman, 1cagnpZr. - 
Wkh., Shgh. mJm, Yazgh., Sar. nza l̂n,. 
Cf. Z S.V. 

,~hniv~a Yzh starling, mynah. - IA. 
rIhJlt, etc. me, my. V. 203 sq. 
-1rti~z Y. In as-mxn? of what kind? 

(yo cas-mnxn ilinddr? Ysh ; ya 08-mxn 
vira?  sh 'i ti 6129. a s t ? '  ta n&nz GIS- 

nz.Zn? sh what is your name?); Ea- 
lnin? how (much)? (v. s.v.) ; Ces-win ? 
what? (Cirr-nhin L8Iy what'? to nanz 
c'es-)?tin? B); nhal-nzht (v. s.v.). - 
- I ? L ? ~  appears to  give the pronoun 
an indefinite meaning. Cf. also mo 
7nnn vrai 1)1271 B this is my brother. 

rl~ind Ysh, LSIy so much. - wzind 
daulat 'hctnltqn(Za do '; vo mincl 
clhdtliaf so many fields (obl. pl.); 
917an min(d) xismnt karxm I have 
done so much service. - Cf. ind. 

rnandraye, v. nzadraye. 
'nz?inyo Yzh, sh  inflated sheepskin, sandC. 
- Anc. lw. from I A ,  cf. Waigeli 
jnaka, Khow. nzanzc, etc. skin-bag for 
ghee'l' V. ZaxEio. 

Inhcinjo Mti bed. - I A . ,  cf. Panj. rnnfija 
(but not in Khow.). Wkll. mnnjn, 
Badakhshi rntinjrt. 

t r ~ a ' v - ~ ~ l c  : nwil!--uln Yzh, r, ~rhoc'v-n~n : 

lr&uI/*-0 Mm, nt.?').-an& : nta'~.-a G I  nzw. : 
,ILIU.- % to die. - ~rhall,e' prea. 3 sg., 
ma'ret 3 pl., 9/ha1l.fsta Yxh 'mBwtvrl.at1' ; 
rltu'yo he died. - Av. sjza).-. 

'rrrtrm Y, Mm, Z, O'rn G, lnzt~o Mg, (g), 
t, t i ;  ~)tZrn'CcZnh Ysh, u sun. - mii).n 
vasiIL l'sh 'nftnb 1.nsid '. - Av. 11lir9ra-. 

/?12r-Col~n Ysh to this side, 11r.S1'-Ezc~ttn 
turns back (?), K h o ~ r .  nChi yn).i. < 
ehnnz i99.a ? - Cf. ~'rii?o?,rt. 

mar@ Yzh, O i i C  sh, g mulberry. - ~ h ~ ~ ,  
 mar^@. 

r)?,al.dun?,lpt%- Y zh boy. 
gnar'gaa Ysh iris. - Prs. nargis. 
'l?~i?'yo Ysh, Ifi8u0 Mm, 'mi?-ya g, ntT,iryiko 

Yzh meadow. - *mCrgd- ? But cf. 
Sgl. wdry < *~nargya-. A v .  ?navapd-. 

l/zur1y8 Yzh, ah, ?n,aO r, mno g, 'lnoryi (pl.), 
'maryika Mg, Oiiku (g), 'mu~giko nl 
ant. - < *nznlwikd-, cf. Av. nzan~vi-, 
etc. 

mzc~'yu'lu~~z Yzh, r down of birds. - 
Khow. ~tzwrpcltinz down ; Wkh. ma?.- 
gilngn (Shaw) goat's down. - Ir.? 

my'kic? Yzh carded wool, Khow.pilLenvt. 
nzZ~n-nv'lasto Yzh, ah, nz'irn-laszdo r 

rainbow (: "the sun's sleeve or hem "). 
- V. kalnhiin-i Rustanh. 

n#ig.mzc19tin pary Yzh rat. - Cf. Khow. 
n&urlnu1dtin kalau rat (Lor. mur' nzugnll 
znlclo field rat, Shina ~)z.Z~~inzu9a 
ferret, weasel). From Prs. "niir- 
lniiBiilt 'master-monse', cf. R'kh. vnh9- 
priC. 

maya Ysh, r, LSIy, tnCva LSIm, G man. 
- PI. 'maye Yeh, r ;  yii maya ii dn'l~lz 
6Iyai Ysh, yzc s~aciy.cc, hor kit g a man 
works; iii ' ~ n a p i  sh o man! 110 no 
l~zayaksn sh he gave it to the man; 
no 'nlnyakm dn npir sh in front of 
the man; yo 'wtayn i l L  I C ~ ?  from 
wherc is this man? 'nzn?-aken pi9.d 
sh the lnnn seized it,. - Cf.: 

rncy T, rnev Mm, g, (g), t'i, ~llijl' (t), 
%, G man, vir. - we 2iroi mere hol. 

Icenet Yg these four men are 
-- *j~~nr tyn-  (hnrdly b l .  Ir. "n1A.t < 
l)lnrt+ m&mk, v. Harth., nliran hlllnd., 
vr, p. 66).  

mu1f-o Y zh, g, lr)i?y.o 911, r, mtcr'rln Mm, %, 
) I ) ~ ~ ~ Y Z ' Y  % dead, dencl body. -- V- woe'- 



mxe Yzh, g, r, G braao. - P ~ R .  
'tjraeko Yeh, r, O'ko ah, g, 'nuzska Mm, 

" a  g butter. - l'rs. 
!mast Yg curdled milk. - Prs. V. poya. 
m18d Yzh, sh, mu3 r, mudtku Mti, mi' t ,  

mu0 Z, 'muIkio Mm, 'nti8kve g, 
tlaadtkVa G, m d t  Yg fist. - Av. 
tnuIti- (Yg Iw. fr. Pre.), cf. Wkh. 
mast, 8gl. m 3 t .  

wbilCa Yp sheaf of corn. - Cf. Pra. 
? ~ b t t B f i  handful. 

~,liSCo'po Y R ~ ,  Ouyo g, rnxdtdiyiko zh she- 
calf, one year old. - V. muJkoya. 

vnaSkn Yah, maIk Mm, ntalk g inflated 
skin, used for crossing rivers. - Prs. 
V. dril. 

jttulko'ya (pl. mtdko't) Yzh, sh, g, 
nzi'9k0'Z (pl.'?) r, mzcailkayi Mm, nlzS'ktiyi 
g, t, (ah), ma0 (g) newborn, male calf, 
ntas'lkday Z male calf, up to the age 
of two years; naadtkdi G ram, sheep(?). 
- *hunt-huSkaka-, cf. Par. tbr-pt calf, 
one to two years old ("&-lictcs"); 
Phl. Pealter 'agyrky weaned. 

mnlerlba Yzh, Oo sh bucket. - Khow.. 
fr. Arm-l'rs. 

mid' to~~ Yzh, Oar r prince, mehtar. - yo 
kyei mQtardi7z-E Yr thie house belongs 
to the mehtar. - *musyah-tara, Prs. 
mihtar. 

' t f i ~ 3 t 2  Yzh, sh  silver necklace (from 
Chitral). - Khow. nzvSti. 

rrrfwa Yzh, mQwa B fruit. - P1. mrzca'pe 
Yah fruit-trees. - ,la0 Pied they 
planted fruit-trees. - Prs. 

Max Y, ln8x M we. - V. 5 203 sq. 
max Yzh, mOa: m. Mm, Z, ~racix G peg, 

Inex. - Genuine < +rpuzxa-, cf. Psht. 
mO<ni, nm$loai < @maxiw- + aka-? 
But Prs. mez < @maka- .  

mix Yzh, sh, r, " X J  g nail. - Prs. 

m u t  Y month. - do yu  w a  ah in the 
muree of one month. - *rndhaxa-, 
cf. Sogd. m'y? V. ,no. 

nzu'xali8 Yu? - Iza da Beri'et ma0-an (?I. 
nmx'neudiyo Yeh, n~anttiO B dagger. - 

C f. Khow. ~nehvn Gdi, ~rtahrntidi Pathan 
dagger, Prs., l'sht., Sar. bil&di, Wkh. 
Bibhiidz, bebildi, Kalil~hn ~weka~btidi- 
kn'tar. 

n ~ u ' m n  Yzh, eh veranda. -Khow. 1tmzan. 
'maale' (pl. rnaxfe'i) Yzh, tttax,$i1l" (p1.j 

eb, rrlax'ii p, ~ni?xf i M(g), 'ttzaynxSz?~ 
m moequito. - Av. r~uzzii-. 

jnii m. Yzh, Mm, g, t, nztZ Ysh, r, 
M(gj, ti, Z day. - do yu m12 eh in  
one day; no yii '~ntIe?a Yeh for one 
day; xSo'vU f i  9niS sh night and 
day; Gr ,  uxSo InxZ ell; yrc &ad mi& 
gyaikvat Mm a few days p w e d ;  
$ilr.iii vriG t. - Cf. Sogd. 1nyt5, 
Yaghn. ?vet, me6, etc., Shgh. 11te6, 

Sgl. vnli (cf. aleo Markwart, Ungar. 
Jahrb. 7, p. 100). Junker (SHAW, 
1914, p. 13) compares Lith. v~w'tas 
year, time, Alb. mot year. Thie is 
perhaps possible if we assume an 
Ir. form *tr~dizPya- < *tn#tyo-. Sar. 
nc89 shows that  the word does not 
contain an ancient diphthong (Or. 
vrzt6 may be of Shgh. or.). 

'm82e Pzh, sb, Oa r, g, 'maji.zy Mm, 
O i  t, "ay m. Z stick. - an~dtOuka-, 
cf. Shgh. 9na'9, 9n66. 

ImiZcn Yzl~,  g, ' I P ~ I Z ~  r, l lm.  (g) noon. 
- Ancieut adj. to mi;, cf. Bartangi 
mtti+in day-. 

'jjtiyn M male oorial. - V. ar i i .  
n a ~ y o ' ~ o  Y, Ongn Mm, mcyaycl g, O aga Z, 

~na*ya'gn G, areyaga LSIm, Inayeyo y 
mare. - +wiiii?ukfi-. Cf. Pra. vnrSdn, 
ncadiydin. 



~/rs'yii,b Mu), tndyntb LSIiu true. -- Fr. 
Frs. tjiayn sul)stance'? V. 'r(l'ztty. 

/ / / n zn  11lu taote. - I'rs. \'. .raaI. 
miz I-zh, rtlez g table. - SitcZltiit~ 5e 

jrte cnlll Yzh under the table. -- l'rs. 
/ t / ~ i - e / / l :  / / t ?~ t l -> / t~  Szh, ' / t z C : - :  / ~ / f : d  sh, 

l l m  to nrinate. -- rt~izet 3 111. - 
A v .  r/incz-. Cf. /thizyo. 

'r / /r~z orti : 'rriaS8.iln Yzh, sh, r ,  '/,la :'or// : 
'ttbds"kY-a//t ~ I I ~ I ,  ' / ? l a i -  : ' / / / ~ s ' k ~  1, /Ha=- : 
rrioS/b' Z, C f  to kill. - vat0 ,t&dr31/l; 
rtto.c ~ b i c  ntclSCan~ T r  we killed him: 
zo ftd rti6":~trl ah; ,rhdze-e)tb t.ii sh  
' t/ieliSi orb trc '; /,zalz )~iaSL;i))t, sh ; 
vo 92,' Inns'Cet Yu they killed the 
lion; uo bnrzn~~ga  1t1cis"C u he killed 
the ogre; agar Xaddi C2b 1)iaSCe v i i ,  
oyittt sh  i f  God has llot killed me, 
I shall come. - Shgh. t ~ ~ i l z -  means 
to cut, form (v. Xzcj;nUlzi dl i fba,  1). 
3 2 ) ;  but cf. Orm. rrhctz- to break, Yshl. 
/,lat broken(< "trtaitcl-, not < *~naa.tn- ; 

prob. not Par,  nmC- to cut, hurt). 
~rtazn'ddr Yzh savoury, taaty. -- 1'1.s. 

'rtrazdirn Mt the d a y  after to-nlorrow. 
- Contailling *n:?z-8 V. siiY'ya,rbo. 

r/lccz'cltcva Ysh service, pay. - no yii 
kzc.nltitten r/tO 1i8t~ take service with 
a rich man; )M'' kj.3; 11;o t ~ a t h  1 1 1 ~  2u-t 

rriau clc l  give me my \rages; r~iw:drt:ri 
kyetl vio he used to serve. - I'rs. 

lr~~i:yo Y z h ,  //rer sli, '/rtir1-n Mg, /rti:'(Zcr 
(v. rrliz-: Y r  ~ u i i i ~ .  - */riniztrkti-, cf. 
h .  . V. rjriz-. 

r r t t t l - .  rr~ii~tb Yzb, 811, ) ~ / l l f - :  nhct)vl Mlu. 
r t t ~ c t -  : //btq1(2 j! to move (intr.), to Le 
swung. - (Irnxte r/tlcfet xh the trees 
are nzovcd ,by the 11 ind). 

trbzc'tn-toti Y z h ,  rriwlZnz.-: /rtzcldnctl- sh, 
t I3 to sliwkc, lllove (tr. , 
r~rlrject ll crrrlhtlunke. 

' / / l ( t20~~0 Yzh, g, ~/tkid;lo y h  fclk;nIc 
marlillor. - Khow. r/rn1!ey. 

r/tilEiiyiko, O1.i pl. Yzh luiet, log. - - 

'miialia-(A,&), c f .  Znza rrii:, lJrh ,  

/,lizycl ;b dark sky. 
rrlcl.tnrt~n-bit Mm hanging-willow. - l'r~. 

*t//njniin-Lecl, V. diliktjo. 
rrriiis'te' Yzh thigh-bone, sh hip-bone, g 

arm above elbow('?). - Iihow. 
rrbiclusti, /r!u'justi thigh, upper srlu 
( tr .  Ir., not fr. Pkt ,  1thifijc2). CI. Sali. 
tr~ijsd marrow < *r~za~zyaknY) - Cf. 
also Sgl. ctsta-/tLayzik, Wkh. /tttij~:i 

upper arm. 
r/rnlilt Yu mosque. - dci yyl 1/1' Sl t i ,  

tln rttO lo;yoi. - Ar.-Prs. 

ttz, 710 y, for, to. - 'Ha #I#,dlt d f l  

give me : na >xidBfi?z na scb'ldnaut iut  
Pu they went to salute the king; 
1zJ Siren 'SkGr Fie?ial)~ let us go hunting 
for the lion; L;lxiC 91ii Izn du1k6ncn 
sh  Ire returned to the shop; nn koi 
a y 6 i t  ' bn ti io~lndi? ' Ixiiyetrz-esto 
nol .~oi  zcilriiriut s11 we are weeping 
out of uccessity. V. $ 216. - Av. 
nltn over, along with, 011. 

N O ,  w a  Ysh, etc. I,SIy, nn Z, (+, LSlu 
not. - ,la paC ilto, I ~ U  yoa: lito, ?to 
l ) J s ~ d t s n t  clto, 110 ~tbiydtla~~i islo he. 
said tlmt i t  was neither hot nor cold, 
a11d that  he was i~either tired nor 
huugry ; tlo 7l.0-fjf no . r~ iyd t~  Ce nstct, 
NO tt-5yestclfb dr crstct there is neither 
anj th iug for thcln to cat nor to 
nc:tr. - Av. na,  etc. V. Ce. 

'tm-rou: 'navd-t6rnk'zh to yonrout, toemptx, 
Khow. ltltZi~)ta~t. CI. Skr. s~icicnycl 9 

/ m i  JI(g> rccd. - k'rs. 
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tbii-m: noIyoy-a,tc Yzh, sh, : noIyo). 11, I ?boyaud- r, n ~ ' ~ n - u m :  troyaod-uric g, 
: ?aoyor-~jlb r ,  ~tz-attt : myar-an ~ ; g ) .  I ?ulg~-urn. naagavd-urn ~ m ,  r ~ ' ~ f i u .  
tlaycir-ant('?;: ftayur-ant m, niy-: ? q a r  %, / nalyevd-a dy) ,  ?tQatu- : nytvd % to bib, 
,&eyer LHIm, noyor y to  come oat, j g n z t d u l ~ ,  Khow. tokik. - Phonetically 
emerge, appear, Khow. nirrintau. - ; < +ni-kaplb-, c.f. Greek xanrw 10 

nil& da kuti'o Ysh go out into tlie ; swallow, snutch with the teeth, etc. 
strcet; ~ia l~or  do kutilo; naira ~ ' ~ o l '  (v. , s . .  a -  Cf. a1.w ~ h g h . ,  
zh the sun rose; yii Barzatge naiyoy u; , etc. ar8jao- to seiir,e < 'han kab 9 

ydfyc woyol].~t sh the mice appeared; % cotnpares g h -  (q.v.). hu t  tbi8 in  
ya to bicy k2b nolyol. this your price I scarcely possible. 
:tpyenred to be too small; yii akd~r  nn 'y~t t  Yzh, yh, g, nciydrd r, Mnl. g. %. 
?tar(?) Yu a dragon appeared; pilf 1 n a p  G b r e d ,  food. - 11' nn-wa,t l i o .  

I 
no1fo1ra eR ah (the river) cannot be liayan m r u m  Y g  1 eat bread;  LO 

forded; y2G Zdvor twIYor Mm a door / su'yiitc ?a" Fd sh there is no fcmd 
appeared. - < i - :  ni2-gata- 

1 
to eat. - *naytra-, cf. Gaathiot. 

(> '~tirgnta > .nigarta-, v. 113?); MSL, 19, p. 120, cf. also Yaegh. 
cf. Par. nt-:  nary& Orm. wia- (+ni- 1 b6Iyun (Ykold). - Hmhui n i k a ~  
isn-): nayok; Sogd. nit-. 1 'rations, meat' fr. a loet Ral. \vod 

nut6 Y, ndzc Mm, na'ti g, (g), (ah), t, 

I 
of the +ni-kdna- type. 

udzc Z, G nine. -- Av. ?lava. noyor, V .  ~ t i i - .  
~iab hlg, n a p  ti dew. - Cf. Bal. numb, noyols&r Yzh, negtcsar 1,SIm brlow, 

Prs. lzattz dew, moisture; Sgl., Shgh. 
aamb moist. - V .  praz'ydr, 8ak'ldsz. 

pciydn. - Anc. lw., cf. Prs. nigii(n\aiir 
tnrned npside down, etc. Also SRT. 

?ti'Edy Yzh, sh, r, g the s l i d y  side OF I has nuyur&r down. 
a valley. - Khow. jli&dj,. V. 'nusty. I wlyuy- : n~'ytdd- Tzh, na4ylcy- : nd'yullk~ 

I ?anldrarrb Yeh inside. - nC na yurlvo I Mm, nfyfiy-: ?1eyigkf- Z ,  nuyu8-(?): 
inside the throat. - V. dram. 1 nuyvbkv G,  doyuja(!) tl to hear. - 

nif Yzh, g, nif sh, big, (g), t, ti, nnf < *,ti-gad-, cf. Yazgh. ttiyuto- : n i y o ~ a t ,  
Yr,  l ) b i r f a  Mm, Z, Ofa, n&f G navel. 1 Psht. nywat-: nyut-; Yaghn. d1qud- 

- i *ncifa(ka); Yr fr. Khow. mf, / (< *qd-)- 
in i ts  tnm fr. Ir. n~cyoz-: vril,6zd Z to swallow. - Cf. 

1aaf6 Yzh soul, individual, own family. I Waoetsi Psht. ;.Oz- to drink. 
- tu Eatuitz tco x6i ?wf8 ken?? how 
do yon deal with your own family :! 
- Ar.-Yrs. 

ni,qt-: tri,q'ay Z, : ' ~ t ~ i - o  ~ s h  to pull out. 

nolyuie Yzh enipe. 
1tnhn~t.2 Tsh breakfiut, bread, kdda 
- lo nalurri two loaves. - Ar.-P~N. 

lmql Tu tale, story. - Ar.-Prs. 

- dn la.xdio no he took i t  out of nikal?r&-urn Yzh, sh, r : nikn191avd-tolr r 
the bag, ' bn dnr kart'. - *ni-k~d-?? I to dig. - The k points to recent 
Cf. g 132. compounding. V. ken-. 

'raayo, v. s.v. xrcjbii. I ,ru'kr& Mm, ntc'qrcc g, L6Im silver. - -  

1 Ar.-I'rs. V .  droxu,,b. ?loyo- urn: ) L J ' ~ ~ V ~ - I C ~ ~ &  Yeh, sh, nolyfl-: , 



wal Mm, 'nali (pl.) ti reed. - NWPIII. 
nad, Pre. nai, Khow. nbl, no1 rushes 

?bi)ttopir half-full. - Cf. I'r8, jli/)t.p,lr, 
V. ?ttt~'kfiZo. 

from *Y? - V. nai, niiliko, xat31aniyo. 
ltiii'la-tcwb Yzh, nLi'l6-urn ah, ~bt?ill&-ut)l: i 

nEillnvd-utu r, g, ni116v- hlm, niyulaa- . 
ntya1ec.d Z to make to s i t  down. - 
za fto nt?il6tcm Yeh. - 'niycil- < 
*ni-kid- (Or. n68- %, bnt n?B- Lenz. 
net?- Shgh., with B from the  intr.), 
or *ni-had-. Cf. Av. ni-dG8ayn-. V. 
niz-. 

?taillO-tcub Yzh to circumcise, (Psht. Y t ~ n n n t  
knzcunz); nnilevd zh, sh circumcision, 
' t?clbztrrI, da jd  ki ~ncindc~ ' (' remains '). 
- *,&dab-? Cf. Wkh. nadnvn-. 

?riiliko Yzh, g calf of the leg. - Cf. 
nol. V. ilirn, 1i1~gn. 

~baliv-urn: nttv8st-ant Mm, nila- (ti) to 
lie down; : nzc'wbsti'y Yxh lying flat; 
)bZlv- Z :  ~cztzodst Z, C: to sleep. - 
'nilvli Mti imper. 2 sg. - < Av. 
ni-pnidya- : *ni-pnstn-. Not, with %, 
connected with nail&. Cf. nivilo. 

nnrlt Yeh, sh, nâ rrz G name. - t8 ?tun& 
crs-nzkz 9 E'sh ; bn ndrrh-e Xada sh. - 
Prs. 

na'ilrai Yzh appeare, Khow. ~iayzlran; 
nimdd M(g) became known, rndl?cltb 
bud; wvnby- % to appear. - yii fidn~tl 
najtlai. - Cf. Prs. nur~bay- : ntctlbad. 

tzivfb'kiilo Yell half-full. - IChow. ? ~ H I ) I -  
knlazc. V. lo~tha'l~?c, niutopzr. 

tbi'ruelcvika Tzh diving. - 7z0 tla11ici)~h 
I dive. 

?tallnalyo Y, 'r~arr~ctlgo Mm, O9lyii (g), 
Oolyn f.  %, Odliyn G salt. - *nntrtn- 
d(a)kci- (v. Gauthiot, MSL, 20, 19), cf. 
Sg1. nanzFy8, etc., Sar. ninznsj, Sak. 
~bawve, etc. 

tiu'muv Yzh target. - Cf. Prs. natnGl< 
butt, target'? 

I?zdmyo Jig, ti lelt. - ( *~in,,latcl, c f ,  
Sgl. ntt~ued. Prs. rca~nad, etc, (poli 
~bat,~atnkci-, etc. lwnr.). V. l i ~ ~ i , ~ ,  
yistou. 

vta'r)uiz Yah prayer. - 1%. 
na?reCizdilgar Ysh, ne'rrbO zh aftenloon. - 

Prs. 
??al?tbiz' Yg winking, ~tftlaig-: ~qr)isBk' % 

to shut  the eyes. - From Qni-)~lii-, 
or *ni-wid-, cf. Sogd. nynaz'y (Ben- 
veniste, J A ,  223, y. 2411, Sak. 
~riinlajs-, Ral. tniCdC, 1%. rniPa eTe- 
lashes. But Ishk. nzcmu/-, Skr. 
ninbig- with -3-. 

'nino Y, 'nEno Mm, On g, O u  (g), -'a, 
-Od Z, n n  G mother. - CF. Yrs. 
jtnna, Sgl., Wkh., Or., Khom. nun, etc, 

1iano'~6' Yzh, p s single grain. - 
< dfinakd- (v. 136), cf. Prs. ddan 
corn, boil, Psht. dial. ntnd roasted 
grain, 'ATnziri ndna graiu. 

nina'~)tdJCi: Yzh, OnBCs g, ~rina'rnat's sh, 
'nino" r spleen. - V. sparza, Biipdzak. 

~ r n r  Ysh, g, Mm, g, Z, g, naro Yzh, 
nor r male. - Prs., or genuine? 

~dv*o'zC Y, tt~'rou11y Aim, g, Oa201' ti, 
nalrnzoay %, OB~'zo;i G black; nord'fi 
Yab pupil of the eye; cf. n a r o l ~ ~  
~o~ggo. - ( *aft-arztJnka-? Phonetic 
ally possible; me should expect e.g. 
RIm *n3r?1yZy, but  a change of -zbyi- > 
-relob- is conceiveble. - Acc. to Heus 
(Orient. Stud. in Ijonour of C. E- 
Yavry, p. 139) Av. nurtcs'n- means 
'red '; b a t  cf. Oss. ors, etc. '\\.bite'. 

na~lbaz Yg he-goat'. - Prs. V. f~r'ydma- 
nar'dala Ysh, r, ylisaixO niirlC~n he- 

goat, one year old. - V. Ca'nn. Cf. 
frrlyCZt)ts. 
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nap.kaflCi Yp wooden ladle without a a'raz6nb Y eh. 011, no kenurn Mt I yawn, 
haudle, n ~ e d  for flour. - V. kaf tw.  I no oefcl ~g jtlreyj yawn. -- 
- ?tar as n prefix indicate~ size or 
strength, v. nara%'gtdC, nari'rau, 
~ ~ a r ' z i i ,  and cf. Brahui nar-rcurtit 
extra strong khurut. 

~inr'kirc Yeh, sh, ' 2  r, Oaro g! O . i r t y  
BIm, g, 'narki'ri (sh), Oiri (g j  cock. - 
V. krrio. 

nnrnl~'gus'd Yeh, sh, nar3 g, n a m g ' g d t  r, 
o'gudt M(g), Ogdt R thumb. - Prs. 
(with s't > J E  in early lw), cf. oguJto, 
~isttlrogzcj.c'o. V. 8.v. ?tar-kaf;A. 

~bci'ranj BIln orange. - AT.-Prs. 
,~clri't.azt M m  a kind of veget.able, razt. 
- V .  viu. 

11a'rd m. % cat. - < *?uzr-vtJ < 
Op?cd. 

?ba~o?ci Co,qlgb Tsh a kind of pear. - 
V .  navo'ti. 

~lnr'rcorya Yzh male lamb, one year old. 
- V. pmaillane'~oarc, 'warpiko. 

I imaildt Ylh advise. --- zn fto no krmm. 
- Are-Pre. 

~t i .as t ,  v ,  niZ-. 
niiietiko, v. s.r. palo. 
nue'tcdr Yeh snuff. - Hind. nits~car 

(Psht. lw. nfiawnrj. 
nii8ak Mt jaw, w:J6k  G cheek. 
nabkel Ysh, I,fiIy, "er B bad. 
ni'gdn Yzh showing. - no dahetn. - l'ra. 
nadyotijj Mm. - IJrs. V .  kyo'gu. 
ni'dai-am: nida'fi-na Yzh, 811, ni'dal- r, 

niifai-an8 : witaiff-na g, nijad--u~tr: 
wija6ft-urn Mm, nija8- (g), Z : nijdl- 
% to show. - *ni -2d-  (r. Q 7 6 )  < 
*ni-Cai-, Sak. niijsaq-, cf. Z 8.v. 

niu Yzh; nUvo sh, r, nova g, nove ((pl.?) 
ah, rwvo B rain. - n f v  yagt? kit the 
rain does good. - Cf. : 

noc-i?: niud-o Yzh? oh, : nivd-a r, nav-i  : 

I 
niudo Mm, 1uiv-: nivd Z to rain. - 

?cariz-ii Yzh pus, matter. - Cf. Psht. zawa, I was novt Yzh; wcdayo Btii perf. - 
Sak. yslc pus, and v. s.v. narlkafc?i. I Cf. Sgl. mu-, -4v. nab- to moisteu, 

~ia'viz-:  narizd- Y, Mm, na'riz-: narizd t, i possibly with semantic change due 
~bfriz-:  nfrizd- Z t,o lick. - nc'rize to as~ociat~ion with nabah- sky. 
Yzh pres. 3 sg. - Ar.  raez-, Sak. 1 Scarcely connected with Prs. rtdwkl.an 
rriiys-. Sogd. rys-. to ,lameut, as proposed by %, nor I with fuwoyb, e 6 .  ( q . ~ . ) .  '1h48t?l~ Ysh, in drust tnalk ,ac narti1)-am i 
'gdStim snr ba aar ' (?). 'ntcvgo m, ;ntiug!qn % I ' ' w ? ~ a ~ ' b ~ ~ ,  ?< *(h)nd6oPd-, el. I'rs. n,is- Ysh to take out,. - Only form I 
not.cd is jtign imper. 2 sg.  - Cf. / nauk, s a d  beak, Saka nauhii point 
Sogd. nt'y's, Psht. nis- to take i8nCyl - ) ;  (*nobaxa-?) and, possibly, Gerw. 
Yazgh. yas- to take away. V. nacor-. i *nab$- (Engl. ~teb, etc.), Lit,h. s~ulpns. 

tltwly hIm, ni'ai9 g the shady side of a Iq~av~iko Yp n. of a pink Bower, ~ 0 t h -  

valley. - Cf. Pre. nasd(r), ?uzsar, etc., volvolacsl Cf. ?tauyo. 
Fars dialect t t i sg ;  cf. also Sgl. sliiotvn, ~ai~atlo Mti bedding; ~aalrcul-ozrga Z bed. 
Wkh. q~i8irnt and v. Par. Voc. s.v. i - *uiptidd- (?), cf. na2it'-. V .  kitrpo, 
~ti'abr. - V .  1tiC6~. 

~ ~ i ' n s k c  Yzh, sb, nyoskye g, vtfes'kviy hlm, 
psliis. 

Irzounoyo Yp, saorc'vt.eliko sh pasteboard, 
ttieqe (g), nicSzyila (t) yawn. - n" bnxter (v. Ill.). 



Skr. ?hil:artnka- removing, abolishing, 
elc., .rtivnvtana- repenting, etc.7 

?rolwka Yzb, Ois eh, g, M,,,, 
n(llui8o (g), 'nazuas Z grandsoll 
(= purt?b pGlS), nephew. - Early 
lwr. from Prs. nazoctstc'? Cf. Sgl. na'uas, 
Wkli. nalpfis. 

noltcoso Yg, n,u.tooioo r, no'zonsiko zb, 
?&a0 ell, 'nawaao Mm, OCL Z, n(iloes(i(kii) 
M(g) grauddanghter. - Cf. no1u;t8a. 

na'tunxt Yzh (too) late. -- no E-as dou't 
come too late. - Arm-1%. 

nax hlm floor. - Khow. nax id., Or. 
nQz terrace, sleeping platform, Shgh. 
G x  vestibule, etc. - Cf. nnxdnrzc. 

na:cc;-: .~zazCni Yzb, nn.7;E- r, g, nit- M(g) 
to  drip, to drop from the eaves. - 
~bazIEc, n a x ~ i ' c  Yzh, nax'Eb r, 'niti 
M(g) 3 sg., nazlEi-st> Yr, g dnr. pres. 
- Derivation (aa a denominative) fr. 

*naz(S)E- < *ni8-txa- (cf. ava-tka-, 
Wackernagel, KZ, 61, 190) is im- 
prokable. 

naz1c'iv Ysh, M u ,  g, (g), G ,  nakSir B 
male ibex. Prs. V. $ttma*nd. 

nnz!Eir-pazti2t.' Yzh, g, Oziell ah 111ale 
oorial (1). V. paz~z i .  Cf. ?wi:yo. 

?zaxlEir-vazo P r ,  g female ibex. 
nax1tlnv?e Yzh, ah, g roof-beam, bild-i. 

ti?.. - Khow. naxdavct. Cf. ?tux. 
nci:r:un Blru, O J ~  g, t ,  noxtb Bl(ti), 

(g) ,  % n:iil. - YTR V. alnnz?to. 
1bna:9 him, ?ta.cJi (g) song. 
nlcatn Bt~u hit of t-t horse("). 
gailz-.i,kr: )Ei18~t-cl)b Yzb, g, -em: -an1 sh, 

~ t i s l - i , ~ ~  : ~ti'oat-nnt r, : ~ricist n, ' J2-urn : 
tl ilfist-n)r, h l~n ,  t, ni2- : niya8t Z, 
: nitrsta B to sit down. - ?h i$  y z h  
MIU, Z pres. 3 sg.; u i i a  Yxh, 
~ h ,  r, 1til2(~ ah, ?tiSn IAS1y, nilOa 111 

jmycr. 2 ~ g .  ; giizi Yz~I ,  (Itltnf 'male: 

nalvov-: ? ~ a v i ~ -  Yzh, sli. :~zulrdy-wnr 11, I 
l)c1vtv-u~n hI;g), nolcto. LSIy, ?tev(bv m 
io t,ake out, draw out. - n2'vit l'zh I 
pree. 3 sg ; xani clti n?u~or g don't 1 
t;l.kc. i t  (t'hc bread?) out unbaked; / 

I 
.fe snjhitlzcke~a Ee nsvalvtcrrr ah I take i 
something ont of the box; navzcy, 
trsucc!l.a),b sh pret. 1 pl. ; nuva'!..lcr~t i ~d IkFyr) YII I took out the knife. - I 

i a  Sgl. netoar-, Orm. ~mwar- ,  
c f .  I'ar. n e g -  (?) ; Av. ni,j-bar-. 

1~1c'caJ- : nzc1vi86- Yzli, sh, nulvbd- : nu- 
't:(sJi- r, rz.uaS- g, nzc1v68- : nuvalt- Mm 
to comb. - k,tc8ka viO Yg I comb 
my hair. - .< *nilpt-li(S)a- (v. 5 76) - 
< *ni-1)cks-, cf. Waz. Psht. t!mdial, 
Z,?iatcti (\I. EVP. s.v.). 

n~c'viil-: wtbiGxt Yzb, sh, nGS-: nttzt- g, 
wtc1vlcl-: fa~t'vuat-, nzr'ui4k~- Rlm, 
nu'vii- : nlc'ctcxt- t, nezozli- : nftollxt- 2, 
niiiSn B to write. - Not a recent 
lw. from Prs. niweenwi : nitciftan. 
With nwv.t4xt, etc. cf. Sogd. npaySt, 
npzu't- (v. Benveniste BSL, 29, pp. 106 

~~19 . ) .  
~ravit ' to kerr- Yr to write. - Prs. The 

compound verb is in con~mou use 
in Afgh. Prs. 

/in1013~~8 Yzh, sh, ~zcizo' r, nnulyo g, 
1~0~00,90 Mm mill-race, cf. nawdi G 
'chute d'eaii'. - Not connected with 
notlo rain, as suggested by C;; bnt. 
(,I. I'ru. ,/iGtcn gntter, tuhe, Kandulai 
)@ll'ii ' ausgehijlil te I?numstiimme die 
ala \Yauserleitung fiir die Wasser- 
tniihlcn dienen', etc. Cf. Sgl. nslu.fik. 

~totoo '~o Yzh, noii sh, niillci'y bIm, thoce 
B new. - Av. llavn + ka-, Sgl. 
1zf4w0k, I'sht., r,nwai, etc. 

I 

I 
I ti%lltu(rrgYzh excnse. - no ketLa,)b I excuec I 

myself, Khoa.  iipcn lionran. - Cf. I 



'rcifit nl111 imper. 2 p1.; ?riael bo ; 
tluknn'dnrd Yah he sat down (: etayed) i 

\\ ith the shop-keeper; biid nilbet tcttro 
i 

1l1u then he sat down there; ds roi 1 
IillZi n i 6 s t ~ t  Ysh they eat dowu in I 

their olvu house; tnai Iluycli ,tibetat 
blm these daughters sat down. Rill , 
Ei4kiko (yu akdbur) wkisto Yeh a l 
wrom:in (an old man) was aitting; 
1016 Bitatittdii 1ziC8ti sh to girle were ' 

I 
hitliug (v. Q 196); niaetayatn Yeh, r, I . . l ~ i ~ s t d g o ~ l  (g I) g I am sitting. - jazz- I 

< *niB- < *?i-h:ap-, cf. Shgh. ?lei?-. ; 
ttiunt- < *ni-kaeta- (6hgh. ~aiist), or, I 
more prob., < *ni-iasta- (Sgl. ni11i3st, I 

I Sar. nalttst). - Cf. Sgl. v W ,  Wkh. I 

I 
~lezd-. V. n a i ' l a .  

ni'yn Y, Mm, OO g sour milk, day. - I 
I 

*nifaka-, cf. Sgl. niduk, Sak. fiye. ; 
Connected with the Kafiri-Dardic , 
words: Kalasha nit6 (ttfl-), Kati nicd, 1 

I etc., D ~ m e l i  n t t  id.: cf. Skr. (nccvn-) I 

nits- fresh butter. 
wiyci-am G I plaut. - Early lw. from 

W. Ir. *ni-86-? 
rtiiilzoYzb, r,nnC sh, trni m hlm spear.-l'rs. 
tbfizdtl Mg, (g), d l d a  (sh) 19. - 1'r~. 
?tclzlrllk Yzh, sh, r, ?lao g uear. - mo 

ndn~)c la" Yzh; ,)iirld ciaamen 18' nstet 
~11. - Prs. 

1lc3~)~o Yzh, ?aIC sh, ~laz'?'d r, g, nJz;,cc hlg, 
'ttxz:~i :g), ')ttyzo UI, IltrizttF; (f nwal 
inucas. -- *rld:((&a < ozastikd-? Cf. 
l'ar. twit nose < *?tiisti-. 4 

)In fa?& Tsh irrcc.oguisable, strouge. - 
zu 11 ' tc;isatu I see something atrauge. 
-- Kho\v. 

I 
I 

JN Y at,, 011, tor, ~ ) d  % with. - V. 9 21!1. 1 
,I v. pniti. 

I 

I 

$10 Ysh, pi ay % rotten, yiy- % to rot. 
- Ct. 861. pi-, Wkll. yilk, Hhg11. 
1 ~ 1 f h j  (v. Z M.v.:, Av. pnv-. keg. ti > f 
v. Q 160. 

pd'cag an8 : yacs'gi-rn Yzh, pdz'g-at,i : 
pazlyi-irn ~ h ,  pCe!jiy-em('!): pdegip e#8 
hlm, . Ipstgi-an& t, p&'-. pfig'ay- % 
to cut, cleate. burrEtlan, Kholr. 
dhinili. - w?t lo so paz yyo nh I cut 
the rope, ysz gybm sh it cut me (?) : 
yazgilet sh they cut ,bridmt;; pdcQyo 
eh ' burrida I d  ' (intr. ?,!. -- Cf. pdi2- : 
p d k '  Z to be tom. - yocay-. etc. 

< *~atsi?)d-, 'pati-sj.ncln- (v. 8 121), 
ydisk' < opati.erstu- (v. l S l ) ,  pdii.. 
i f  = *PI%-, might be n aecoudnry 
present, es *patiea.d(y)a would result 
in *pdil-. Cf. Pre. gtceilajn (Horn. 
h'p. Et., 922;. 

PIC Teh, pa$ ah, r, g, pit B hot. - 
Khow. paC. B. ynvtjt, euzbti. 

peio Yzh Cro~tbitten. Khow. tuistai. - 
Cf. Eiy . 

piCi lt Yp a plant with yellow fio\\ers 
and thick edible lea\ es. - lchon-. 
y i ' t i l i  9ax purslnin, xrtlfcc. 

pturata Blt four days ago. - V. irtnttb. 

'pado f. Yzh, sh, pa g, r, B, polado Mm. 
-a g, lpbda Z, pdda G road, path 
(the Milky Way Yr. cf. Cattar h t i  
Pllc~tt id.). - dur lure pado Pant 1-311 
1 have \valkecl far to-day; ra 11s 80i ,  
(IQ y aybi be started and came ou 
to the road. -- .iv. partta' etc. (O~tynl i  
1)aut from Ir.?); cf. % s.r. Sote  thc 

f e u .  gender :also in Sak. p n d e  and 
i n  Ysht. p16J the existence of which 
in Ir. renders doubt~fnl Bloch's ex- 

pl~nat ion of the fcm. in Kafiri (Kati 
yrd, etc.) and Dardic (Stwlia indo- 
irauicn, p. 19). Reg. Av. nt cf. 5 120. 
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pni 'de  Ysh, r apl~earing, born. - piir  

p0 Jiii sh n boy was born; j ir~ko 
zd'11161~ pai ldn kft r the woman bears 
:I child ; zlmdn paildGi(?). - Prs. 

pnlclrePFio Yzh, sh small wooden milk- 
howl. -- +pari-ddsya-ka (cf. Q l27), 
cf. I'rs. (his pot, pan?? - V. xSZr- 
k~esa .  

pid8ii  Yzh, u, O ' k i  sh, yd(ZISd Z king. 
-- yii pGdScZ piiv, pdddaan ytir a 
prince; max y0 pGdJd a a t d  you have 
got n king; nn piidlSiian li'et they 
gave i t  to the king. - Prs. 

prblf-zcm : pzb'fai-nb Yzh, : p'q~lfai-rn M(g), 
puf-: pufay- % phztn B (but pufa to  
bnru !) to  blow, breathe. - Onomato- 
poetic, cf. Sgl., Or. pzif- etc. (v. Z s.r.). 

11UJ'cinek M(g) s kind of mushroom. - 
Cf. Taj. p~cfulc mushroom. V. puf-. 

pailfar Yzh, sh, piiifiir r, piiilfer znlmin 
g steep hillside, pEfeer B mountain. 
- Tomaschek (BB, VII,  p. 197) 
writes pdver, and compares Av. 
"pawra- " ! 

Ipnga Yzh horse-race. - p" yn'zavdzcrn. 
- Khow. 

pk,ylzo Yzh, paki'zo sh, pagl'zij, pazya r, 
paz'go g, pciki'zii Mm, Oilza G,payzyo(!) 
B clean. - you pazy8 Iiii r. - Prs. 
yGkfza, and Khow. pnzlgcZ, ynglza 
(fr. Yrs.). 

yly Yeh ouion. - l'ossibly < *pitaka-, or 
*piyo ; cf. Prs. piyaz, Phl. pidac? (with 
dialectical developrne~~t of -t-'?), or 
piy" ; cl. Yazgh. pi'yeg (Skold). 

>)thyo Yzh, polyo ah, r, g, 'poyo Mg, 
' a  (g!, ' Iya t, (ti), pu,qo m, 'pager f .  Z, 
( 3  I ya C:, pegdh 1,SIm long hair, 

woman's hair. - *pGkk.? 
pcclyiilyo, v. Cdr-pO. 
pnilyunabar Ysh prophet. - 1% 

pthka'ra Yp leather strap placed between 
the two strings of a pellet-bow. - 
Cf. p3k0?'d; Khow. apaq, Palola daot 
also mean both 'mouth' and 'etrap 
o t n pellet-bow '. 

pa'kove Yzh, pu'kora sh, pu'kov r, pkw p, 
LSIy. klc'pbr Yg, puzor B mouth; 
ku'por Mm, ka'par g, t ,  ti, kubar m. 
% lip. - < Anc. Prs. patikara- 
picture, cf. Prs. paikar picture, coun- 
tenance, face. Prom 'face' to 'mouth', 
' l ip '  the semantic development ie 
possible. V. yirv, p8r'rdik. 

palko?.o Yzh, sh, g, pa'kal r, palkulo Mm, 
pd'kiiln Z wooden cap. - Cf. Khow. 
phalkal, Madaglashti pcZkQ1, Shgh., 
Ishk. pako'l, etc. - Y palkoyo must 
be an ancieut lw. 

yolkoy Yzh rung of n ladder. 
poky Yy, pokef (obl. pl.) LSIy husks. - 

Khow. y l t~t .  Cf. sabiistaf, ya'lo. 
y a ' b i k u  Yzh, sh, po'kvuk~ Mm, po'ktk 

m. Z woman'e cap, veil, burqn. 
pa ' l au  Yzh pillau. - Prs. 
'pale Yzh, sh  etraw of wheat, etc. - 

"IA, cf. Skr. pala-  straw? 
pallo Yzh husks. 
*nlo Yeh, pollo sh, IpEO r, g, Ipdlo Mm, 

O e  g, O i i  (g), "I? ti, @a t, Z, O 1 k  G 
foot. - niiistiko piiltf d i i ~  YP 
squatting. - *pZda-, cf. Av. pa(-@)-, 
Sgl. plcS, Wkh. p&d, etc. 

pil-em : b~iile-inz Yzh, : Ipidkv-em l l (g) 
to break mind. - Av. pat.dd- (par~da-). 
V. pilllo. 

pol Yzh footprint. - Av. yndn-, Wkh- 
pod, Prs. pni, etc. 

p i j ld  bvoka Yr ankle-bone. - V. bl'ok. 
plac Yzh Kafir cheese. - Kati pr'oc. 

Ie also p ~ h t .  pdcn cream-cheese, curds 
a 1 ~ .  from Kafiri? 
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pcllkio Yzh, g, O i ~  M(g) fir-tree, torch. 
- Cf. Khow. pfiiC (Lor.) Or-tree, 
torch? Ancient d > Y-M 1, Khow. 
y. But c :  C and the vocalism? 

pullad Yzh, ah, g, Obd r, fu'la'd Mm, 
fao G steel. - Khow., Madaglashti, 
and Wakhi have forms in p-, but 
Sgl., Badakhahi, Taj. have forms in f-. 

pilf Yzh, ah, r, p~lf g ford. - pilf 
noyoriz Ai sh the stream cannot he 
forded. - Av. paratu-, para9w-, hit- 
pal-aiMy)cl- (v. §§ 102,128). V. gu'rar .  

pn'te olguBEo Yg toe. - Cf. 'palo. 
'p'lyo Yzh, ~ilyiya DIg a flatus. - woe 

y o  lakam M(g). - Cf. pi2-. 
piloIl~o Pzh, pel190 r wooden cup; 

pa116~ko p small wooden tray, smaller 
than apoSko (c1.v.); pi6'le.qa %, piydle'gn 
G? cup. - Early Im. fr. Prs. piyih7, 
cf. Wkh. pil. 

9iiliko Yxh foot-board of a loom. - Cf. 
'palo. 

ye'tek Yzh, pu'lok hlm, pa'lak t., px'lek 
(g), pa'luk Z, G eyelaehes. - Pre. 
palnk. V. palnaxko. 

$olam Pzh, ah, polm sh, r, p a l 4 n  nlm 
soft, smooth, fine. - polnz kil-anz = 
yZyant Yg I ground ; ynrc polrno 3fii r ;  
yfim polwin g the  lobe of the ear. -- 
Cf. Khow. 'piilom (pndum, pnjutn 
Idr.) ~ m o o t ~ l ~ ,  Wkh. pal(a)tn soft, 
smooth, line powder (and Prs. palm 
dust, earth?). But Sar. pa*dm soft, 
smooth. Originally belonging to a 
dialect with 1 < 6.9 Note a180 
Oss. f ~ l r n h n  soft (f~lna fog). 

pilam't74 Yzh cloak, Cnkvnavt; pilntnrtc 
tuxri sh woollen thread, pilntnt6 
(: pi la rn r6~)  hay ~h man's cloak. - 
Cf. Buruehaski p 9 l n t ~  woollen home- 
spun. 

pa i l an  Yzli, ah, g, 'an u saddle; y t l m  
Mm, g, ti donkey-saddle. - 2.0 ynq), 
l m ' l i n  i i ' b  YII he mddlcd the horne. 
-- Pre. piilan (from 8 dialect with 
< d, cf. Wkh. podn?). 

p a ' l a ~  Yzh, ah, pa!low r, plaw rp, 
hl(sh), pala?pg m, g leopard. - I'rs. 
V. a'icida-pO, mr-palaw.  

'PI&: p~i8t Yzh, ah, r, pa~.tst g, paltit.- 
prtist Mm, p316r-atht : parid-anz t, 
p3tbr- : par f i t  Z, p216~- G to sell. - 
paler Yzh pea. 3 ~ g . ;  ?),an tco yrdetanl 
ah I sold it. - < *parad-: *pcct.detn-. 
parad- has h e n  abstracted from tlie 
weak form of athematic Av. para-dG- 
and has been treated as a simple 
verhal stem. Cf. Psht. yrBla1-, plaral 
(with the same metathesis (UI ill 
Y-M, v. 5 137); Sogd. pr'd-, Sak. 
pnrii-, Orm. prdy-, Gypsy of Qain 
pami-idan (?I. - Shgh. pnrddd- < 
*para-dada-, Sgl. pard@- < 'para- 
dnya-, Wkh. pitriitk < +para-riitaka- 
piio-iittd- < 'para-rand- (7). 

11allarz-ant : ps11i8c'-ern Yzh, ya'l~rz.anr 
M(g) to wrap up (a hnndle). - Cf. 
Sgl. ptdl- id., Prs. padnrza, a wrapFer, 
payarza a hnndle, P ~ h t .  bl6tdal to 
swaddle; Orm. palapt- ' to wring. 
fold ' (( *pari-dpbta- ?). 

poalGs P, 'a8 Mm blanket, matress made 
of goat'e hair. - Pm. palis .  

l~ii'liistiko Pzli, pav sh, pallasto Ill111 
armlet. - Cf. lasto. 

pffm T, p'im Mm, p n n  g, Z, G wool. - 
1 ~ f .  Sgl. pdm, Prs. pn,i;nz. En]. phfm, 

Oss. fiism, fiins, etc. 
) , ~ m n  hjm, g, "ti (g) avalanche. < '92- 

nrmt-, cf. Skr. pip to crneh? 
'pwmbaya8 Yzli hencon, bonfire. - Khow. 

piin,bnraJ. 



;pe)~,o Tell, $2" g, pa"  r, piina sh, IpFno I Ashktln pn1l)!ts\; but t,lie Khow. wol.d 
Mrn, "ii ('6, @ m i  t., ~ p m ~  g, "r  t i ,  I is A8q6lm. V. fli/-i  jigfl9., kt,,$. 

I1&l(l (: 1)alrn of t l ~ e  hand. - There 
is no l.rnce of Y i n  Ir.: Shgh. bglz., 
\Vkh. prtn, Kurd, pnn.i, pnnadest, 

Ilidf.?t Y, ljfilv)i 111. % 11orse.d"~~. -- (11, 

1 ~ h  k. Ip~,"rt, 1;nclnkhshi y&vb, '1':lj. 
ya?..rl (Z, Semenov, etc.). Hut, l ' rs .  

Phl. Psalter p?~'- .  (Reg. Av. paran5-, 1 pitYJ(b) ("pddn-m~cpn- 'what is lwept 
wl~icli hns heen Iransl. ' palm ' v a  off a t  one's feet ? '!, dinll. pC?.ii woodell 
hleillet, IlSI,, 20, p. 290). 1 I V I ,  I vessel to carry earl11 

g,ltlfizP Yzh, '1: s11 hellows. - Khow. I and clay*? Y. :cn$kan. 
phu'fni. 

i 
I ))EYO Tzli podex, k)t??.o l lm,  " n  p, %, 
I 

:pdujanio Mm five days ago. - *pnnc'cln~cl. I O e  Mli ,  ' p c r . ~  t, Ipcrii (g) hip. -- C1'. 
I palnTr Y, Mm, %, 6 cheese. - I'rs. I 1'111. p i r a k ,  21n~lli (Tavndin, iagaAt. 
I 

yCnS (pCseQB) Yzh, g, O n j  sh, I., u, LSZm, ' nE-Gfigast, 1). 67). Connection wit11 
Ova6 Yp, 218~12 Mm, OnF g, t,  (sh), , SIC.  pdli-  nlnrgin, edge, I,oronl ir 

. '‘219 (g), pdnC %, C f  five. - p G l ? j  / ]lot prol). - V. ))i,CC(ui, ~niiis't?. 
rlllpiiyo Ysh ; pd?G wlclt2 11. - 4 .  I H, yim I.SIni, sn pila y lrfore, 
pccnCfl. / en rlier ; pi9.n-loas'tcl G forwnrtls. - 

pc'niizko Yeh, pii" g. pcl1?zaxko r 6-yc- ' < A v .  pn?t~c?yn-? ('T. Snk. 1~il'o 
lnslies. - .< *pnk(ni)n;r.cr 4- /LC-, c!T. I Ibeforr, in front, Sllgb. pi1.6 hefore 
.4v, l~-19.)1n-. 

i 
(ARC:, pp. 32, 41). 

j)fittz(?a hlg, i~g) fifteen. - 1'1's. pi'). YzhJ sh, r, ]).I?. zll, g ,  p t t~  31m, Z, 
g)riri5zuist Yzh, 1jfi)tj3 r 100. - \' . C: full. - pal' /ieni.'m Tzh T fill; pal' 

strd. Sat sh many came, ' p f w  ji~c(la?t, bis!/ir 
))ii?io Sz11, g, pnn.ilo s11, $Zqg?lo MII~, Ctnadrtn'. - Prs. 

' c  g, Ogiyii (g), "a  t, pdn 'g~e  t.i, p71!~n-7,tt,t: p).relz-m Yzh, y?i',rcl-ntrr:ptt.).rli- 
)un',qfn % heel. - *11iil,Jniy6-, cf. I C I ~ J A  911, )~uiv-fltti : piivlt~F-mz r, j)?f ;r.Otl. 

S11g11. pdr~znk, A v .  piiivn-, etc.. Iwtt : pwt.',of-vtnr k l l ~ ,  p g ' r n t * .  : par'l\i- t. 
'$ii?zii Yzh, "2 g, $Ens sh, r, p t i ? j O Y  h. fn~ ,  

pi0 g, pi?jkY (dl), pGnn I3 feather. - 
Cf. k l r .  pdv, etc. < Av. pnrann-. 

p$eek Yz11, sli, U, ya'nak r, p, pii'luik g 

leaf. - *PO Flrief In p a ~ j ~ a k ~ j ' .  . . yzr~.tl 
Y u  he took t.he npricota together 
\\.it11 tlie leaves. - Cf. Snk. pfivm-, 
I'sht,. pd,),tn, etc. 

YJ p611 Mm, G, pirp W(g), % grnl~tl- 
father ( l ~ a t e r n ~ l  nnd maternnl). - ( ' f .  
\Ykli. piip, .4rm. pap,  but  v.  SgI. 
b6b0, etc. 

IpGpas Tzh, 'pa' g, yii>)us sh, galpiis r, 
. I lung. - T A  (c.f, (..a. 

 sly, p~.il.in 1: to fi lid, obtain. - 
~h 1)res. :I sg., 11alsnr:i"t 3 P I . :  

C-purlein)t~ sh  ' )tn yGJti)jt. '; i.-p~r't'inyCf 
perf. ',)la ydfta Illidid ' (!). -- < '1)ari- 
q1- ,  cf. TIrkh. pa?-vE.cct)b to ~t , ta in  (v .  

% s.v.)'? 
piiv, P, hl ( S ~ I ,  g also pii!) son, 1: I)o!., 

y fifiej. (:)', 1; son. - ,?A ?,tori yii pfi! 
{n.t,hlbolb pfiri.') rlstrt Ysh I have one 
son (many sons'i; tfc ncu;~ pii! 911 '011 

are my sol]; j)#ajz 112 11iirall nllciijlo 
zfatfi sh I gave lriy son :111 apple: 

I iii sll sons; 7;o .roi P~~I'JJ' 311 
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to hie awn m n s ;  zoo '~)lun biirdf ; 1)a'rlrbda Yell, p r andc lg i  IHInl bird. 
~r'&iu;a ah call my sons;  p4 r ,  picton, I 1'1%. 
, a ; t i  $fir, 3 r o i  lpdli I pn ,.nnyilio Y r h  ntecp part of n rvud '," 

I 
Mnl ; pAr kit-  (g) she bore n son. - Av. I t lrc face of n cliff, lra977. - <If. Hk r. 

pu&n-, Wkh. pate, e tc ,  bu t  Hgl. zOt. ynra?uz- aroseing? 
I pu1.a - Yzh son. - Demin of pQr. Cf. I pre)ljilo Yzh, p ran '  h r, >renJi0, 

S.O. van-. I - ' j iko g she-gont, one year old. - -  
IpnrCant Yzh n girl's front lock, "CiLnl r ' *l~arotm-dt- belonginp to laet year, 

a lock of hair. - Pre. I cf. I'sht. p n r c n  yesterday, etc :a , 
pnrlgzcJCe Pzh, ah, 'pnrgrtbkl/iy hlm, g, I pnra'pn!i l'nh boil, @ore. -- Khow. pm))ot 

"gi '8k~ ti, "q&!k~Z G, yor.q:glc.i42u J161y (Inr.), put-ynt wmnll ])ox, or a eimilur 
finger-ring. - Cf. Khow. ltv. p ~ r I i t g -  i dirresse. 
;gu$flt, Wkh. ykosqo8t and Yaagh. I 'p&rse I', par'rrfy hlul, yi'ivsly g rougl~ 
p r i w n r t .  The  forms wit11 1 are prol). 1 roof-beam. - *pilr8akn-, but cf. K h o r .  
of I'rs. origin, with pu2-. pal- < pnri- ,  i8prdek, ceiling, Wkh. s i p r k ,  Shgl~. 
jnst :IR in patumnda l~nlc ,  bundle; I sipdc rafter < *u8-pflrsa-kn-(-C1-)~? 
pnlfflrang bridle, hnlter (iihafzg tetllcr", pr.'s-xttt I'zh, par'e-am sh, g, r : 'piet rnl 

pnlnndin lintel, jambs of n door ,rf.  I Y, C:, l p u r ~  om: pisf-ma Mm, PWO-: 

Av. (ni8yrr-). But I cannot find 1'1,s. ' pest-, yist % to  aek. - zo t~ to  pywrtlr 
yutnng?c8t lilentioned by (i . I 

Vzh, zo fto parisant ah ; 22 yar's~nr-iefa 

pCry T, p8rT Afm, g, 1)ol:9 Z, pdt-k (:, sli I am asking; tcHi par's& 411 a ~ k  
yer.r 1', ruonee. - ll)firTe I I ~ ~ O ' ? ~  Yslr ; lrinl (2 pl.'; p5d1d&n pio't8 d l ,  u 
'fdo rr.0 'pa?.;laf he seized the  mice. the king aeked; zanief pis tst ~h the 
- Cf. Sgl. l ~ c r k ,  mrkb. ytirk, and v. , daughters-in-law asked ; pistayant r I 
h'otes on Shgh. 8.v. yurg. I liavr asked. - Cf. Wkh. purs : yutut, 

'yortc7 Yzh, sh, 9etS2(1l m. % I ~ l t  of a , Sgl. faras- : farfit, A v, pardsa- : prdt rc  . 
door. - *pati-mga-, cf. Greek X6ypo; parsalpi Y. 'prcreago hl m,  'nla  g, 'plrr- 
flexible twig, etc., posrribly connected .piiya (g), 'purea24 t, pu r s iga  f. % rib. 
with Engl. lock, etc.? I - -40.. paras#( , cf. ~ k h .  plrrcr, 099 .  

l ) o t ~ t ~ l l a n  Yzh, sh  hole fore the  door- parsk. 
bolt. - V. potsfby; cf. 5 1453. prn'stil I', jmlsa^l hl t ,  ' p e sa l  % l a ~ t  

pTt'nlhiin Tz11, sh, piral i in r, 1yio.a~ Aful year. - *para-eat'da-, cf. Orni. yrcletcl, 

shirt ,  yil~Vi?~ m. % woman's ~ h i r t .  - P .  1 .  V. ytt'dBr eo'l. 

l)" li'o Y R ~ .  - l'r~. pt.asillane ecwt'r 1 ' ~ h  male latnb, one 
porkonct IAsIy half. - Eoh rfrpeo pc 2'is year old. - *pat-a-sydanaka- (cf. 

rupees. - Cf. Ph1. *ka?ad frngment (7) *el'da- in Orm. p.nstrl, Par. pn).â etc!. 
(cf. Nyberg, U p p ~ a l n  Univ. -4rsskriit. last year). Cf. nf sinyo (r. 8 126). 
1934, 2, p. 67)? \'. pwnjf lo, t ~ ~ a ~ . ~ i k o ,  ~UI~-'~I'OP'IJ(I. 

$ td t ' u~ t  Tall, s h  cotton, n l a t t r e~s  fillet1 pralRli 'I'zh skirting board of raves. - 
with cotton-wool, p . r t n .  Ichow. I<how. l)t'?.Cw (Lor.). 
l ) r i~.~in,  cotton fihre (1.or.L yi;~.'8ik Yxh, g. p, bo ,?) ~ h ,  pcTC U lip. 



- Reichelt (ZII, 7, p. 149) compares 
Sogcl. pt-S lip. Tornnschek (BE. 7, 
p. 200) assumes that  the origilinl 
~uenning was ' r im'  and compares. 
Av. parant- (v. WP. 11, p. 44  sq.). 
But rg? - V. 0.v. pakore. 

11"vZvzc.r Mm, b~rivar g cow-house. - 
With v for zc (cf. yavo) < A?. yni1.i- 
.zrcZra-, Prs. par?cGr st,able. Cf. Waz. 
I'sht. vrdrni shelter for cattle in t.hc 
hills < *fisauximkcr-. 

pn~vnrdi'gfi$. Ysh creator. - iii p". - 
Prs. 

pnr'vaji.~n k'zh, pnrlvok(r)nn g, ZZFEHZ 
parl.z!ekin,n sh knee-cap ; par'tcii$r11 
zh, sh, par1vn$i?l p the wheel of 
the ~pinning-wheel (v. Ill.); 2~er1crnkin 
H ronncl. - The original meaning 
appears to be 'ronnd'; < *pal+ 
pnbnnn- ' wide"? - Cf. Portnguese, 
et,c. votlellri Icnee-cap < qsoda. 

l)civ"zoCno Yr moth. - Prs. V. knzctin. 
2~rtr'zonxBt; Yzh, g, r, "'zonSe('?) sh, 'par- 

~::ozk.i'y Mm, g broom. - Conliection 
with Av. vaxj- ' t o  sprinkle' is nn- 
cel.tain, but not impossible. 

parlzoZi-: parwoyd Z to sift. - *l)nri- 
wnik- (v. % s.v.1 cf. Wkh. yarzc;tc-, 
Afr. P ~ h t .  yarzodzal. 

1wz, par? f. % hoarfrost., hail. - Re. 
  ides Shgli. per?, etc. mentioned hy 
%, cl ,  nlso Psht. parxcr, parxw&, Orm. 
~ I C ~ X O ,  PI'S. bnrx, bum,  Sak. prului- 
dew (ORB. I\\:. pi'rx, purz(ii) sprriy, 
etc.?). - It is doubtful whether Prs. 
pqti, pa l  sleet is connected ~ v i t ~ h  pam. 
jlp~oolll Ir. Syry en pui, Wotyak 2)1(,2111e1' 
lioarfrostl). --- Cf. further Pre. 
pd(t)nk, n p h k  hoarfrost, par$ brook, 
fountain (v. Horn, Np. Et. 8.v.) Kurd. 
ptt?'dn sleet, Cheremis lw, piivk honr- 

frost,, Skr. 2)rlcgz~a-, 2)j"yca- rime. 
p r a i  l1dr. - A nloRt conipIic.;~led gronl, 
of wordst 

pcc 'viiyasti M g  collar-bone. - - V. fizyn81 ;, 
dtiiko. 

pnri1z&t(s) Y11 fairy. - yC na'p!.; ec, 1 1 2  

st~?~tir  kg!.. - Prs. 
yrcrdll~nr Yzh, sb, preigii 1: ae\v\.. - 

I<hon7. p~u<l~do.,  poesibly From Ir. 
(Tomnschek, BB, 7, 1). 197). Cf. pam. 
V. nab, 6ak'lGm. 

2)nr'iin Ysh, 'in zh, p enclosure lor 
sheep, Psht. 9~01. -- Cf. Tiirf. Phl. 
pr tya  hedge, Kiinduliii, etch. parti11 
thorn-hedge, Wakhtiynri ynrzir~ 
bramble, etc.; poas. also Sak. pdv- 
gyi?7i- f .  garden. -From 1)nl.i-Ci , cf. Prs. 
pnrzidnvz to repair n well. Cf, lailtro. 

pnrtit?z'l Yp thorn-hedge. 
p!~i~t- Yzll to bleat. - vazo 'ylnliTi. - 

a n i l e .  Cf. I<ho\r. blayeik. 
yiii'sb Yzh, paisa M money, coin. - ?)ir 

surx p0 sh a copper. - IA. 
yas1rn2?to Yzh above, bii16. -- Cf. asitn2?ro. 
yas'miv~nlcn Yzh steep. - V. pns1nbl?zo. 
pfl8'210?~ % patch of cloth. - Z compares 

Shgh., Or. yesiin, Ynzgli., Wkh. p"9il1, 
Prs. 2)Zna. Cf. also Sar. l)snztn. - 
RI. sp, \171ih. I would point to nuciellt 
h 

+kt0 (Av. nyn-spa-, ctc. has prohnhlv 
nilcien t sp). Sligli. < "l)s(2)>8)1 re 

psnro B below, before (locnlly), IdSlJ' 

clown. V. sctro. - 
' ~ ) ~ L S I O -  Y, pfisar hlm, ,a, ti, Orr t ,  ' ~ J ; ~ s u  

(g), Ipztsar m. %, 'yltsa G head. - 
*pCti-snq,ah- ' ('f. Par. yisiil ' fore- 

head, Sogd. y ts'r'k head. 

'l)iis~t~.a Y p protrnding piece of lvooa 
affixed to the foot-board of the 
spinning wheel and carrying the 
n e  ( I l l .  V. prtsro'. 
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psat Ysh immediately, pas6 Mt now. - 
paisa-yina M t  dli mftanz; psdt t i i im 
Ysh I am falling now. - Cf. Sgl. 
pHat, fr. Prs. *ba.s6'at. 

'past&' Yeh, 'ti? p rolil~tl iron girdle. 
yas'tci Mm pistachio. - Prs. 
pis'to Yzh, g, paetiyiki pl. r, 'pGslto Mm, 

"6 Z, 'a G bark of a trce, pisto YP 
walnu t-shell. - Lw'R, of varying nge, 
fr. Prs. Or < *p$stii, Av. y$eta, cf. 
Sar. yiisk cow hide < *p$staka? 

pistd'ti Yzh, pisto R flat, maidan. Cf.: 
post Y, Mm, past, 'pasta Z low; past Jig 

floor; past G below. - Prs. 
pisfdlli.)~ar Yzh flag-stone. - Cf. pistd'li. 
'pZstugz Yzh, g, O a ' n  sh, r, Om hIm udder. 
- Not direct from Av. f9tGna- (v. 
iSIC?n), but influenced by *t)ayali- 
milk, cf. Sgl. yE9bn, Sar. tyistd18 
(Bellew), Prs. pistiin. Oss. fiiztlon 
has prob. been associated with -don 
receptacle. Khorasani pistun (Ivanow) 
'store room' originally 'milk room '?  

pSiili Yzh, 21iBai B ripe. - *pas'aka(hya) 
< 'patya-, cf. Prs. yuxtan to ripen. 

'pat?-em: past-im Yzh, sh to dig. - Khow. 
pa$irna?z. 

pa$a Mg mosquito. - Pra. V. vnnx3P'. 
p6S Yell, 'pa50 r snare. - Khow. phn3, 

p a .  
piS'Ei Yzh, sh, r, pa5 g, pi'd'kyo Mm, 

pli8kva g, t ,  piikyn ti, p38'knla G hack. 
- 'prSti- + G-, cf. Av. pnr&ti. V. 
hnr'ka. 

pGSE Y flour made from dried apples. - 
Cf. I'rs. pist, Ishk. put, Wkh. pust, 
Shgh. y i f t  parched grain; v. Par. 
Voc. s.v. put .  - Cf. talkan, tui- 
pttgkv. 

'piSFan Yzh, r, pEt?c!ci'n ~ h ,  g, IplBkYen 
Mm, g, t*, ti, " E n  (g), 'ye3ka~z % thigh; 

16 - Kulturforslining. 

ptffen B leg. - dn y" bjok Yg hip. 
- < Av.  2)aitiJtanu-, v. EVZJ. 8.v. 
patun. 

pdlko Y (sh also 2)u0!, yldkvo Mm, "d  g, 
"a t, C f ,  'yuBka % cat. - wo p ' ta'ka,. 
Tnh 11e let loose the cnt; ylZ 2)' 110- 

won li 'o sh 11e gave him a cot. -- 
Cf. Sgl. pcf, M'kll. ytS, uud v. % H.V. 

poSk6 k's11, p, padrko eh, r, 'ynzdk~o Alnl, 

'pnsek'a (sl?; % large wooden tr:~y, 
tabnka; lpa3k0 Yzli \vashiog 1):~hiu. - 
no poSk2, fro pob'kaf Yh11. Z conlpnrcs 
Prs. pax8 trodtien, expanded (which 
is ponsible), and Hal. ynCng to boil. 

yii'PZ1c Ysh drew. - Pm. 
'pakkedt-T Y zh, g, 2)rbkddri 011, paJgirdio r, 

'yu8ko him, g, ' p u s h  f .  Z dur~g  of 
goats and sheep. - Cf. Prs. pwgk, 
etc. With the seco~ltl elernetrt cf. 
Shgh. &id, Wkh. dart, Sgl. w~idxl, 
et r .?  

21iiJkus!ti T p  stick faatc-net1 to the kuic70 
(cl.v.). V .  111. 

p18ke- ri. Tzli, prik~a-ztti M m  kitten. - 
v. zly-. 

picne Yzh, C~ r, pa!Sii?za ah, " i  g, yi'dtini 
Mm, g, t forehead. - Y ~ R .  

p&kib'no Yr heel. - Prs. V. piivio. 
pt?19Zn Mm, (g) afternoon. - Prs. V. 

iziiine. 
pi9wa1zi Mm vestibule. - 'Prs., cf. l'rcr. 

pPBwcZz going out to meet somcl~ody. 
- V. as'tano. 

yilSatciz Yzh, O'cclz sh buckle of a belt. 
- Prs. *pE8-6m-r, cf. cZttFz n hook 
for hanging something on. 

Ipi'tou Y, 'pltdu Mrn, g the sulll~y side 
of a valley or hill. - Prs. patart, 
8gl. pitril?, etc. 

putn1Etlr Yzh pheasant (not fo~l~ld  in  
1,utkohl. - l<how. bndaElii, bataEU1. 
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'pnteko blm pea, Lathyrus sativus. - 
Cf. Sgl. yatdk, v. Agricult. Afgha- 
nistan, p. 337 ("yatok"). 

puik hlg anvil. - Cf. Wkh. yulk anvil 
(Bellew), bu t  Prs. putk, Shgh.  yulk 
(mag n i i ~ z  6arv at  pulk 'our emblem 
is  t h e  sickle and the  hammer '  nbc- 
book, p. 28), hammer. Wha t  i s  t he  
nature of t he  connection between the  
forms i n  t aud I? 

ya ' tnre  Y roof-beam. - "pntitarnka- 
'cross-beam', cf. Wkh. yntccvi rafter, 
and Prs. ttt. < *tjmya-. 

: ytramd-o Yu seized, emprisonell, pnrka- 
man lint ('?). - Cf. Wkh.  l)ictrzcrn- to 
arrest. 

yati1s'a-tc,?t : yatilSrnz.d-ur?b Yzh, yatiiia urn 
r to  tear <a rope, string, etc.). - 
L)cnom. from yatiSC. 

yaltiSi;(e) Yzh, r brolce, was torn, knnd. 
- t)td?a 1o1sa ya1tiSc' zh my rope 
broke. - < *pati tj'sta-, cf. Prs. 
iftdlidan, Par. t@-, Sar. zdeig-, Or. 
zidard- ('us-trcl- ?j t o  break, split,. 

yaitn'zc;~ Yzh, s h  puttees. - Khow. 
pnitcl'va, fr. Pra. yfiy-tgba. 

p a ' t d o  hlm, Ipateiu (g), pa ' teia  % she- 
calf. one year old. - < 'pati-laei-, 
connected with Pry. tazn fresh. young'?'? 
- V. fdrl'6rnEelc, utrSiiyiko. 

pot Yzh bent, crooked. - I A . ?  
pr?i lo Yzh, sh  fresh, or moisteue(l rillin 

(a kind of horse-fodder); IA'? 
211.ti'o Yzh necklace. 
pcci'so Yp nnthreshed graiu, s t raw with 

the corn. - 'pati-xr~~nltc2-. 
p ix  l'r span from thumb to  index-huger. 
- Cf. Sgl. pex. < *ynixcl-, connected 
with Av. pixn knot, joint (in a reed)'? 
Cf. t he  semantic development of Skr. 
ycirvn11-. 

~ m f -  : y x ~ f t -  Ysh, : p u ~ u f t  zh, : pmqt 
Mm to ge t  tired, partau kcdajz; 
pa'xuj'tay Z, pozuftn B, x ~ f ' t n ( ? )  
tired. - From Prs. (?) *pn;mLfta < 
A v. *yaiti-xvnpta- ? 

pax ta ' i  wir.2 Mg cotlon thread. - Prs. 
ynxtn colton. -- V. s ' i i~ '~zcn,  wu'Jfile8. 

yoxa'yak Yzh temples; 'pxoyak g top 
of t he  head. 

pi; Yzh, sh, p i s  r, yife (pl:?) g, yu2 
blm, 2)iiZ Z, G, pi9 B arrow, bullet 
((3, B only bullet); drzcn-pti Ysh, 
las-pix B arrow; pii-Iynr Yg bullet 
('arrow-stone'). - Cf. Sogd. p16, 08s. 

Jat, Shgh. p(i9, Ear. p.119, etc., poss. 
Sgl. yadun. Arm. patkan fr. Ir. - 
Ir .  *pci;Ba- from Skr. p d a -  ilyiug + 
Av. (yarn-)pn&oa?lt- flying away 
(from bow-string)? 

yifoIyo Yzh, pi.2Iyo eh saliva. - 'y&&-, 
v. tfa, and cf. Orm. putu. 

peiiko Yzh snare. - Cf. Shgh. 2)68 < 
*paaya-. V. NTS, I, 66. 

palzay Z, pn'ha, pa 'xn  G wide, broad. 
- < *paOaka-, cf. Sogd. p'dk. hIost 
Ir. forms are derived from AIT. 
pnaana-. b u t  cf. Sgl., etc. pGnt. 

'ygya Yzh, bh, r, lpayn g, "0  Mg sour 
milk, nzast. - Cf. Sgl. : ~ i ,  Wkh. 
yai ,  etc. < A v. ynynh-. 

yiiliz Y autumn. - Prs. V. t ira~nb. 

plc'ze Yzh, lp.iiz~ sh. r, g falcou, bija, 
Khow. yu r i .  - Fr. Prs. bdz, with 
substitution of 11 for b at rt time 
lvhen no initial b existed ill y. - 
V . bds'o. 

pazg-, v. yaca,y-. 
patzane Yeh autumn wheat. V. l.'i1i=. 

yalze51 Yzh, 2,a1zH$e g, r, O';e sh, 

yi1zii,%~y Mm, pi 'znzi g, (sh), P~~~~~~ 
(g) ,  pi 'zai-ya %, pleiyek?) H luale sheep, 
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1-2 yeare old. - *pati-za8ya(ka)- 
'newly born ', cf. Hak. mlc-ysamlhin- 
' belongillg to hi8 birth '; Khow. a u z ~ t u  
'fern. calf, two years old' fr. Ir. 
*a,%-z$Byd-? Cf. n a x ~ r - p d z u ~ e ,  va- 
zaiio, za2ko. 

piZlydr, v. pts .  
pdZi Yzh, eh, y i j e  LSIy, ' p ~ w i  % all. - 

yo mardum; wos yo taydr 61ui now 
all of i t  is ready, hania-i8; vo ykfof 
da'ham zh I beat all of them. - Cf. 
Skt. upa-citi- accumulation, heap? 

pi-Earn-: pi'fand- Yzh, ah, ya'CGnt- : 
palhind- r, paljun- M(g) to entrust. - 
?an to C Z i  pa'tiimum Yr I entrust 
something to you. - Y fr. Ichow. 
peicmim, in i ts  turn fr. Ir.; originally 
*patijifmaya-. Cf. BSOS, VIII, 663. 

pa'tb Yp, peia a log, beam. - tdlwnt 
vo p2id  Yp; amboh peia zap  11 fell 
much timber. 

r b i  blm, rd i  LSIm word (rai B 'wish' 
< Ichow.?). - Ar.-Prs. r d i  advice? 

rlci Y, Mm, g, (g), t cheek, Yg, %, G 
face. - Prs. V. ruxa. 

wilt Y, Mt, 'rlcyei m, "iy g, O'Zy (g), 
'ay Z guts, bowels. - Cf. Prs. 
rtida, etc. V. KZ., 61, 29 sqq. 

raC Mm difficult. - < +raj, Prs. r a n j  
trouble, distress. 

ruyo Y small, soft broom. - With f 
from the past *~wfta-, cf. Yrs. rufta~t, 
rbbnm to sweep. Cf. Sgl. rEf. V. 
' ffir21, pnr1~uax8~.  

'rajiko Mm, 't.cjkii g mill-broom. 
'?'Zyo Yeh, O n  sh, Mg, t, ti, 'rfigo m, 

'r~cgd f.  Z vein; ?iyo B sinew, rirek 
(: +riyek) vein. - < 'rcikiZ-; cf. Sar. 

(Bellew) ruwj  pulse (but rag vein 
fr. Pre. rag < 'rakd-); Yazdi vny 
rein;  Peht. rug atrap, thong. CI. 
also P ~ H .  ra in  a ~trc tcbed rope (if 
orig. r! not j, v. Hiibschm. Pre. Htud., 
66). 

roy Yzh goat track. - lyun8in o 'rOy Yg 
anus. - < Khow. vby incieed line, 
crack, furrow, goat track in  cliffs, 
poss, < 'mkn-, v. 'rip. 

'roy(w)o Yzh, 811, my g deodar. - Khow. 
rny. 

IIJyan Y, Mm, g, "nu m. %, "'tta C; 

clarified butter; riiyna Mm resin. - 
~ U ) ~ ~ C T L  da buri  deh put the ghee into 
the corner. - < Av. o'auynu-, cf. 
Wkh. riip, Sak. rruqa-, elc. 

royz Yeh woman's cloak. - Cf. Prs. 
rayzn a kind of woollen cloth woru 
in Badakhahan. - *rezg- ' ta plait' 
(WP, 11, 374)? 

t.n'kt, "d Ysh, '6 u leaving, starting. - 
r3 JlCi, vC) kdr he left, started. - 
Prs. 

rok Yzh, raw H, G colour. - api rok. 
- raqg fr. Prs., rok genuine or early 
Iw. - (Cf. also Prs. rax.4 lightning, 
rainbow, mixture of red and white, 
Kurd. rd ,  Arm. era& black). 

ri'kazc Yr, r i 'k t l  Mm, reo Z stirrup. - 
Prs. rikdb, rikdb (cf. E.V.  ketitc). V. 
Cauli'i. 

rt~'kt68- Tzh to creep, Khow. dtnbkiraji. 
- ii ruku8i~ the snake creeps. - 
Rho. rzckuSik to creep. 

dm- : rZd- Yzh, r, Mm to please {impers.), 
rzm- Z to wish, want. - ttwn rfmet 
(3 pl.!), rtmdo I wish, I wished 
'mZfdqram' Yeh; tu onan rfnaat I want 
you, yoti please me, ' tic mana mefa^ra '; 
y o 9 0  ritnet I want to drink water, 
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nfc xurdan nzdfn̂ vn Yr;  riniZ Mm he 
wants. - Cf. M. Prs. riim- to rejoice 
(Helining, %TI, 9, 190). 

'ronro Yzh, 1.a'nln % flock, herd. - Prs. 
ra 'n t~t io  Yzh, "ano ah, g, r, Irameno Mm, 

'~anzeri8 (g) poplar, snfgdar. - Cf. 
Khow. ro1m5n, ro'nz~?zo aspen (from 
Y 1) - V. yttlr.a'ntnr, ta'rrk. 

ra'mtiz LSIm deer. - CE. Psht. riirnfisai, 
hut  Khom. (O'Erien) rohtozz mask- 
deer. 

rinlIg'a Z smooth, slippery. - "rixinaka-, 
or *raxSnio, cf. Prs. laJ?l, v. Par. Voc. 
S.V. lhanb. 

rripii'yo Ysh, hlm silver, money, rupee. 
- hnlziir rzcpuyo, ' y f ,  Ysh; 'nunrn~z 
yii 1.tipai (lu ruyiiyagt) lsyv,lz Mm 
I gave him one rupee. - IA 

ros-: rci'sZ-, ro'si Yzh, sh, : re'gio u, Ires- 
am M(g), rfs-: s.esiy- Z to arrive. - 
vo1sP arrives ; ' ~n?rn  re'rrin 'a  ftub rastd '; 
dn fiitriiyi rs 'si; 'crs ke l?zii mdn ?.elsi 
whntever I received; I~nzcTr rupiiyf 
nu to va'si you received 1000 rupees; 
rs'siet they arrived. - Prs. 

: ri'sad-at Yah (for *re'saorl-at) they made 
to arrive,  asa and an. - eo n~lilaf 
a ' v r ~ t ,  r" they brought the goods 
and made them arrive. Cf. 1-0s-. 

'miso Yzb, g, 'ruso sh, r, 't-niiso Mm, 
'raz(sii g, I I * ~ . u ~  (g), ' ~ ~ s n  t, (sh), IrEo 
f .  Z, ?-ii'sa (4 fox. - Cf. Shgh. 
v~dpsak, 1.lcpcnk; Sogd. rwps-; Yrs. 
dial. rbs (and 9.0s-angzcrda fox-grapes); 
Ropba = LisiCka " Fiichsclieu ", n. of 
a river in Orcl, Iiussin (v. Vasmer, 
in Rcnllex. d. Vorgesch. 12, 248). But 
l'rs. rabait, etc. Sgl. vs?.ves, Sak. 
?.rtiv17sa- jackal with -a-. Reg. the 
gender cf. 179. 

rrs'yen Yzh, g, 1.e" sh, r, LSIy, yuslya?l 

Mm, 92"' g, t, l%spm (g), 'yi i i in m. 
Z, "un Ct ,  "en LSIm iron. - ~ f .  

Sgl. a S ' ~ W ,  Wkh. yY9JL, Sak. kidan,, 
Psht. ospana, Shgh. se'pen, etc. (add 
Prs. sZni dross of iron). But I' 1.- e 

'rust8 Ysh rightly, correctly. - tu r" 
xisl~rat  lcenl - Prp. riisti. 

ra8 Yr heap. - ra yoat 9-84 kemm I 
heaped up the barley. - Prs. 

riSn blt  root-fibre. - Prs. 
re8k Y avalanche. - < "reltk? Cf. 

Ichow. reg!, Shgh. rip[. Cf. Prs. raSt, 
~ u S t  crumbling, threatening to fall, 
etc. ? 

' ~ x i k o  Yzh, ah nit. - Cf. Prs. risk, 
Psht. riEa. 

1-a1Snsz eh, ah, voO g instep ( ~ h  also sole). 
- From rn19rin, in its turn prob. < 
Ir. (*f1*a-f8di?za-, v. Jfi?za 8) .  

~.u'Sa*?z RSm, OBn g, 1.ii'9$?z G light, 
brightness. - Prs. V. R1runyo. 

r iv Yeh, sh, rif M ti a kind of odoriferous, 
bitter-tasting vegetable, resenlbling 
rhubarb. - < *rc2bn-, cf. Sgl. rtizr, 
Prs. rewand, etc., *vcizu (Badakhshi 
~azc), v. Laufer, Sino Iranica, p. 647, 
and Markmart, Cnucas. 7, 16. 

'1.6~- : rivd- Yzh, sh, r, lrev-: riud 14(g), 
rav- : YivtZ Z to balk. - 'rove, 'livdo 
Yzh, yalv I-uca r, rzvasta sh, g, ITolv 
' V E U ~ ,  rivda hT(g). -- CF. Phl. T O P -  

to cry out, etc. (v. .lobnston, JliAS, 
1934, 636 ff.). 

'rGrcun Yzh, ,911, '1 .5O hlm, g, (g)  \~.ife's 
llrother. - Del-ivation < "9'~wul < 
* ~ ~ W W Y ,  cf .   PSI^^. lzruar ' llusband'~ 
brother' is phoneticnlly and seman- 
tically improbable. 

rGx(3) Yg cheek. - Prs. v?t;t., I'sht 
cf. Psht. YGX side, part. - < "rar~ufl-, 
Skr. srcikva- corner of the mouth. 
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rnas M(g) dance. - Ar.-Prs. 
rux'eat Ysh leave, permission. - uyo r" 

8Si he left; r0 t41i1yo; 'wa man 'rO 
k ~ n  give me leave. - AT.-Prs. 

riiyei, v. r G 3 .  
rizn Y, Rlm, flz'gay Z, 1-?z,9t1ya G small. 
- man pur (luydo) r iza;  agar rtza 
vto Ysh. - P ~ R .  

r.ulzo Yzh fast. - Pra. 
'riza olgudc'iko Pg, ah, @go ah, riza- 

guleiko zh, vizako-guSCilcc~ r little 
finger. 

razalyak Yzh goats and sheep. - Cf. 
Sar. rezapai (Shaw). 

riziko Yzh small. - wan luydo r@. Cf. 
rtza and rfzako gu9diko. 

rtz-la'vora Yg window ("small door"). 
ri'zdin Yzh in r0 Irnciurn I give s full 

measure, xdb sanjidinz, xlcb put- gud 
paimdi?z(?). - Prs. rizan scattering'? 

ra ' zm Yzh, Oon sh, g, 'rbzan r, 'razen 
Mm, g, (g), t, Z, ra'zin G elbow. - 
The similarity with Kaudiilki qf i  
ar i i i 'n i  (Kurd.-Prs. Forsch. 111, 11, 
276) is no doubt incidental. Phone- 
tically ra 'zrn might go back to +&- 
zanya-. 

ra'da Ysh sleepiug platforlu near the 
fireplace. - na'vur da  ro 'bud 89-i 
digdan'. - Cf. Sgl. re.?, Wkh r G i ,  
Or. rE1rak < *ra:(zaa-, from .reG-? 

rci1.&?n G language. - If correct, cf. 8kr. 
mcnna- composition, etc.? 

rti'ien Ych, sh, r, Oan g, 'an p, Mm,  
'jen g smoke-hole. - Cf. W k h .  v i o l ,  
Par. vuCb~z, Prs. rbtan, ctr. 

'sa-urn: socd-urn Y, so-urn g, s6v-: sCvd 
Z to smear, rub. - sova Pg imper. 
2 sg. - *sub-, Orosh. sew- Sgl. 

admb-, Wkh. dm- (Ifj,j? Or cf. Prn. 
s a a n ,  e d i ~ d u n ,  etc.? 

si Mg, sat m thirty. - I'rs. 
8ti'i Yz l~  date,. - Cf. Wkh. ebt, Far. 

sdd slate, Shgh. a&, Rgl. tceid hakiny 
pan. Prs. sad smooth, even? 

sa'ha Y to-morrow. -- zo 8. dim. - I're. 
V. sadir, yamo. 

suba Mm morning. - 8' liyo ' y d h  ddd '. 
- Ar.-Yrs. 

salbuk Tzh, so' ah, sac r, g, 'srrbuk l i m  
light (uot heavy). - Ym. 

edi'buk Ysh bride, 8 6 h k a  bridegroom. 
V. 'labuk. 

sabarigo Yzh, g, "o p, sarbarigo ah tre- 
foil. - Prs. sihbarga. 

s~lbrirn Y, sulbrCtn Mm boiled fat. 
saba'ranj Ych, ah neckrope, fastening 

the bullocks to the yoke (v. Ill.). 
- P1. sabalrnnje. - +sami-barana-&? 
CE. Wkh. samcar yoke, Khow. Snmnr- 
jGnu, and v. S.V. stim. 

sabiistnf obl. pl. LSIm husks. - Ead. 
Prs. snbbsta, Pra. sab~s(a), cf. Sar. 
sabast bran. 

sad M 100. - Prs. 
eadlbarg M(g) centfoil, rose. - Prs. 
saul&ig~r Ysh merchant, pedlar. - Yrs. 
solfo Yzh, 'sofo p, sofb sh clay pot, 

kettle. 
Isifyo Y, 'soya Mg, "go m, Oga Z shade. 
- *s(ay)dk6-, Sogd. symlc', etc. 

scyilo Yzh, seO ah, sayyo g, eegw (?) r, 
si;gYo Mm, sijle'ya g, ti, Oo (g), 'eagya 
%, sGgYa G sand (acc. to Mti fine 
sand). - *sikita-, v. EVP. S.V. gaga, 
and Benveniste BSL., 30, 60 and 
JRAS., 1933, 43. Cf. also Oss. siji't, 
sigit, etc., eart>h, soil, (v. also Justi 
ZIIMG, 38, 11 6).  

sfy Y hare. - *si2hnka-, cf. Sgl. stii, 



~ ' k h .  siZ, Or. sii, v. EVP., s.v. soe, 
and Bailey, JHAS., 1031, 424. 

suy Yzh, r leathcr strap, boot-lace, tasmcl; 
slly sh  strap of a pellet bow (v. Ill.); 
seyaf obl. pl. LSIy 'stripes'(?). 

stiy Yeh, r st,reet. - wiis do szly ayana Yr 
" dli cln kutn tnErbt". - A]-.-Prs. sfiq. 

IsZyiko Pzh, r, siyakii M(g), s~%yo m tale. 
- Cf. Par. say word, affair, Sar. sazcg, 
Or. siig tale, proverb. Hub Av. saoka- 
means usefulness, profit. 

atby-ma'ldn Yzh leather belt. - V. suy, 
nralfin, kamarband. 

snIyZs' Yzh, sh, Mm, Z, O i r  Yr orphan. 
- Ar.-Prs. 

sGylyamo Yzh, sh  three days hence; 
ezcyyd'mo r the day after to-morrow (1). 
- V. 'ydrno, yGylyamo. 

s(ihn?-o, sahro Ysh, siiha9.0 Rlm desert. - 
saharn BGi; oyifn-aste siihargqr (or 
from s a h n ~ ? )  - Ar.-Prs. 

sn'ha?, Ysh, Z morning; sa 'dr  Ysh, 'sdar 
xh to-morrow (morning). - 'sdar molo 
ko man as Yzh come to  me here to- 
morrow morning. - Ar.-Prs. 

sko Ysh, u, B, ska Z on, with;  cf. stir- 
slcii G upwards. - ni'cist sko dnu1kt  
he settlod clown with his wealth; 
sko 'yii a91ralftn mind dau ' la t  Jzli 
through one piecc of gold snch wealth 
appeared ; sko yii ynsp . . . suu~dj. Siii  
Yn he mountcd a horse; sak Jkzira 
salvor Jay Z he mounted ii camel. - 
< Av. zcskat (G); cl. e.g. Sska uska 
above; Psht. @)ask; Yazgh. wask 
high (the resemblance to Kaikadi 
Tamil vask id. is n "mirage phone- 
tique "). - Cf. Skavzel.. 

skad- : s(i)kast Yzh, Iskad- : 'skxst- 1 3  t, 
'skiil-: elfist (g; to cut with nn axe 
or a knife, 'nltbzc~am'. - pa kaya 

skastern Yzh. - Cf. sl;edkiga toIan 
< *~kn8ta-;  Wkh. pkand-, shgh. 
BtCend- to cut,; AT. skand- to break. 

siaka'mand tfak Yzh a kind of gun, - 
Prs. 'siydh-kanuin. 

skzht Yzh, sh, g, Mm, g, G, skut YI., 
skot Mti, skwut Z, iskaumt (+l'j3L\) 
1lFR mood, stick. - man va 
vj.la??t Yg I broke the at8ick. - 
< *skuntc~- ?? (Reichelt, Soghd. 
Handschr., p. 68, comy. Sogd. sktcqy 
firewood). 

'skdvrio Yzh, Iska~viyo Mm, On g, 'skiirviii 
(g), sknrbilya G coal. - Poss. < 
"skarbntd , but not identical with 
Psht. slcurzoata, etc. (v. G s.v.). Cf. 
Charpentier, AO., 7, 193. 

s(i1 Yeh, sh, r, sal  g, s22 Dlm, sol g, Z, 
salo Ysh, B, sdia ( l )  G year. - yic 
s5l ; yG s(i1o niast Ysh he stayed for 
one year; z'ahii?zd sal Siii many years 
passed. - Frob. lw. from Prs. 

Isiiila Ysh spectacle, shorn. - sC Sui; 
alZap so kayll?unz I have seen n wonder- 
ful sight. - Ar.-Prs. sail., Afgh. Prs. 
sn il. 

s i l  Rlm, g, (g) flood, inuudation. - AT.-  
Prs. sail, Wkh. sd ,  Par. set, etc. 

~ 1 1 ~ 0  Yeh, salIyo g, r, @y"'o sh, 'se1,qo hZ~n, 
'silgij~ii (g), 'silyn Z cream. - < 
*sidak(i- = Skr. *chidakii-, cf. Skr. 
Sara- (Icshm. har) 'sour cream ' from 
Snr- to break (Liden, IU., 61, 5). It 
is doubtful whether Yazgh. call 

be related to srlyo. 
snlldrrz Ysh, u s~luta t iou.  - s" kay : 

To(ildkanl ?va-s" Ysh ; as-s" nllekl(~ll, 
zcn 'Clikzc so  u. -- Ar.-Prs. 

sn'liinznt Yu salutation. - na @adJan 
na so  fut  they went to salute the 
king. - Ar.-Prs. 
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eel'dko Yzh sorrel, (Kati Enu'). - 
Scarcely connected with 8rlyo 'cream ' 
(not sour) in the same manner ns 
Oss. xgrxaq 'sorrel' is derived from 
xurx buttermilk (v. LidGn, KZ., 
61, 7). 

sdm Mm yoke-peg. -- Cf. P ~ R .  sairn 
(artificial vocalieatiol~ iu order to 
difltinguish it from SZm?), Sistani 
sim6k yoke-key, Ar. (< Ir.) sam?q 
the part of a yoke which encloses 
the ox's ueck (: yoke-peg?); Wkh. 
sam-vat- yoke; Av. aim&, yuyb-saml 
(v. lieichelt, WuS, XII, 288); Skr. 
gamy& (Shiua dnnttf~, Bur. s;im[y, 
etc.). - V. sabaranj, snwtlasiko, 
k6yiak. 

6orn.b Mm, g, suvttb Z hoof. - Prs. V. 
Eo '.qulZ. 

sum-llasiko Mm neckrope fastening the 
bnllock to the yoke. Cf. siint, loso. 
V. sabaranj. 

satn'k Mg blunt. 
'souno Pzh, sh, 'saulto BIm, @c g co- 

wife. - Prob. from n lost Iihow. 
form correspondillg to Kshm. son < 
*saun < sapahzl. The present Rho. 
word is amboxiCiin (v. ntlabay;. 

'snndoq Yg, san'duq Mm box, chept,. - 
Ar.-Prs. - V. to1u4nyo. 

san'diZn Yzh, sh, san'dan r, sa" Z anvil. 
- Prs. (<< *iisandan, ct. (a)taS 'fire', 
etc.). V. S.V. r~sbelz.  

slinj Yzh, snn'jd p floor-plmk on which 
the roof-pillars rest. - Kho. snnj. 

su'niko Yp wooden shovel. (V. Ill.). 
Isiniya Mm, O d  g sole of the foot. 
swziya Yzh beacon. - Cf. Rho. sun, siin 

cnirn (Lor.)? 
8ibd Yzh, saO p two-storied house, kuta. 
- Kh0. Sflpd. 

saxqla'ii Y, "lolwi Mm, g, ol lm~C Ig)  
otter. - Cf. Rar. ea?bq~avt, [Jgl. aag- 
hvZ, K a l a s h ~  Sat~gawir fr. Pr8. 8 q -  

lab$, Afgh. Pre. (Phillot) eag-i-lau. 
But Wkh. sag/iwt < sag-ubi. 

en%ki1go M g  poiqon. - Rho. sa3kiya 
poison, araenic, fr. Hind. eaqkhga. 
V. ~ a h a r ,  inro. 

; R P ~  Y, hlm, g, ti, G, sapt Yr, Z white. 
- spi rok Yzh. -- Av. spaeta-. 

spci'hi Ysh soldier. - Prs. 
'sp8ro Yeb, sh, O'ro g, 'sparo Blm, " va 

G, 8a)trr-z f .  Z plough Iv.  ill.‘^. - < 
*spiira, cf. Prs. supcit-, Paht. spcira, 
8gl. ayar, Wkh. sapiindr. 

Isparza Ysh ~pleen.  - Genuine, cf. Av. 
sparazan-, Sak. $puljei, Gnbri eiwarz, 
Hal. isp'tctk, etc., or borr. from Prs. 
sriprarz? - Khorasau Kurd. $ul 
(Houtum-Schindler)< 0.l'rs. *sa.dan- ? 
- V. ninnmailde. 

spiBC Yzh, g olive-colonred, yellow. - 
Scarcely < *us-pidtu- (Ar .  paes-). 

'spiio (for 8 - 9 )  Yzh. 'BpW (pl. Splc4; sh. 
Say0 r, 'specgo blm, "yd p, '~pi iya  
(g), t, saipayn f. Z louse. - Av. spii-, 
Prs. supecil, Paht. spafa, etc. With 
assimilation into 611- also Pm. Supufi, 
Fogd. 8pih. Reg. the Y forms in Bp- 
cf. s§ 74, 136. - Reg. Wkh. 83, 
Abdu 8iS etc. with Saka-Persic treat- 
ment of *LC-, v. Et. Voc. Pfiht. s . ~ . )  
and aub~erluently Benveniste, Stndia 
Indo-Iri~nica, 228 f. 

'saro Ysh down, below. - val&t 8" 

' burdun yayan'; a'ninzaf su'tuav gut 
~ a l ' ~ u ,  a'nirnaf Sat so half of them 
rode upwards and halt' of them down- 
marda. Ancient rbl. of sor hill (g.v.?, 
cf. Engl. down. V. ftm?.oro, psaro. 

siri Yzh upper. - so a'larsrne upper 
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part of the door-frame. - < *saryn- & 

Cf. Kho. soro upper < Ir. V. ta'he'. 
sGr Yzli, sh, p ear of corn (zh also top 

of n hill), R point. - Kbow. s6r 
(< Ir.) head, ear of corn (cf. Lat. 
cnpitulzknl). - V. xii'98, 'yiiyn. 

's8'ro Yzh, ah ,  ' snm f. % excrements, 
dung. -- so (ln'lznln Ysh 1 manure. - 
Ar. sairyn-, Psht. sarif, Sar. .sicrun 
(but not Prs. szcrtin 'podex ', as pro- 
posed by Z). 

snr-I-'dxl Ysh, sar-e-'del sh the  place 
under and between the ribs; sar 'd i l  
Z breast. - *Prs. 

sclrdn'zco Yzh a well. - Kho. snrdnwni 
underground water tank < Prs. say- 
dabn. 

snrf3-ct'de Ysh ornaments. - Prs, sar- 
j'urcizi grandeur, exaltation. 

sclrlllar peg in the  plough-beam (v. Ill.). 
- Cf. Khow. kal.i, i s t ~ r - ~ a j - i .  

sarpn'ga Yr morning. - Prs. pagal& 
dawn. 

surv Yzh, sh, Oruw r ;  Isurvn g hole. - 
p s k a  Isur11tu Yr nostril, yfi~ll surv(n) 
Yzh, g hole of the ear. - *subra-, 
cf. Wkh. sdru, v. EVP s.v siirni. 

surx  Y, su9 Mm, sio ti, saO g, G red. -- 
yii surx paisa Ysh a copper coin. - 
Prob. genuine < A r .  szcxru-, cf. Wkb. 
sakz. 

srcvx-'hobrtri: Yzh a red wasp. 
sz~r?~x-lsciC Yzh Epilobium, ~villow-herb. 
- *sat  is unknown. Cf. sicik (s.v. Sax)? 

'sose Yzb, sors p heap of sheavcs. 
'snsto him, saste ti, sun I,SIm hillside. 
- zoo CJfi1--21cilnf de snr  tle sastc 
Cnra dil LSIm he grazes the cattle 
on the top of the hill. - "snstct- 
'ascensus' : "sattd-, to ascend, Sogd. 
sun- (v. Tedesco, ZII, 2, 39)7 

Istau Yzh, sh stubble-field. - ~ h , , ~ ,  
istfiu. 

Yr long hair. - cufla-stfiy. - cf. 
OSR. stag, lock O F  hair, stripe, 
strip, Skr. stukfi- knot or tuft of 
hair (preserretl in Prasun i~tr l f lk  lock 
of hair l ) .  

us'tuya Yzh, 'stlio g throat (interior of). 

- Cf. stz6n. V. Glq, '1~a'~ako. 
rbstz6y'niiC Yzll, sfacy'n?k{ g dripping (inside 

n house). - Cf. Skr. stoka- a drop? 
sot'lci: Yzh, 'satka g, sodka sh gums. - 

Khow. sotk gums (between the teeth). 
- V. zambd. 

stun Mm, Onelc ti throat, larynx. - Cf. 
Psht. stfinni (< *st&nlnclkn-?). - V. 
2bs1tzcya. 

Ustzb'no Yzh, staO g, r, 'stuno Mm, OE g 
post, pillar. - Cf. Wkh. istin, Sgl. 
astin < A v .  sttinu-. 

stinyo Yzh, g, r supine, lying flat on 
the  back. - so Sa = layoda g. - 
Av. ustana-, Prs. istan, wnstau, 
Brahui lw. istan, Paht. stiin. 

'stare (pl. Ori) Yzb, g, O1.a r, %taro sh, 
O r i  (111.) u, 'storiy Mm, g, ' r i  (pl. 
Orii) (g), Olray Z, 'stoliy (pl. @rlgi) 
Mt, stnlre G star. -- 'stfirei lllqal 
Tzh stars are falling. - Cf. Pra. 
sitars, Psht. st~rcti, Sak. stdvni < 
"starnkn-. Snr. f turj, Or. Zi t~r j ,  
Y zgh. Zatarclg prob. < *starynl;a-, 
on account of Shgh. jdatdrj. Cf. OSS. 
st'nlg < *stariya- (?). - S ~ I .  zcstarfik 
< *stnYralra , Orm. s t ~ r r n k  <? par. 
?stet < *stavync7i-, \.\'kh. sdtdr (and 
I<ho\y. istnv?) fr. I'rs. sitdl'. - ~ ~ ' i t l l  
P&t. star,qn 'eye ' cf. Irish slid ' c ! . ~ '  
(orig. 'sun '). 

is'fol--: rslfar Yzh, Istoy- sh, 'stor-: Star- 

Ir, r, lstol--: stm- n h ,  stw- : stor- % 
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to sweep. - i8tZt pres. 3 sg. - Cf. 
Sgl. astar-, Shgh. zeddr- to sweep, 
Par. ostar- t o  ruh, wipe away (and 
Oss. starin to plaster, lick?). 

uslur Yzh, sh (Ustui sh), stur g, r, Mm, 
satar, Our Z, ustur B big, great. - 
zo ,ti to us'tuv Yz11 I am bigger thnn 
you; man 'vavai ia  It0 'varny~n us'tfit 
s11; Ustur B i i i  yauyo zh the river rose. 
- Av. Oetllra-, Ysht. stat-, ctc. 

salzLr Z horned cattle. - Av. stuora-, 
etc. (but Khow. In.. istor horse < 
Prs.). 

~s'turo-~guSEo Yzh, ustu'roo sh, stro- 
ogulCiko g thumb. - Cf. ,ustur. V. 
nat-al;lgudC. 

sJtrilSam Z glue. - Prs. siriSim. 
~ s t u r - i o ' ~ o  Ysh the evening star (: ' the 

large cloak'?). 
'sa'vde Yzh, p, 'sauda r, 'savdxy Mrn 

large basket (Ill.). - Early lw., cf. 
Prs. sapad, sap, sob0, Or. sTpt, Arm. 
snpnt, Kalashn snvtd-, sohal. Rut 
also Ar. safa.ea, Syr. stftdi. 

'suvdo Yzh. 11, Old8 Ysh, g, r, u, Isavdd 

Mg, 'si?uda (g), Isx0 t,  'siv ti, 'saO Z 
shoulder. - do urjug (eap) so Tn. - 
Av. szcpti-, Sgl. s3v6, etc. 

stcudiko hlm the end t ip of a bow. 
sa1?c2 I'g ~eget~able,  Sauza. - Cf. Pashai 

snwi grass (fr. Ir.'?), Psht. sdba a 
kind of grass, vegetables (q.r.1. 

sn'cotr Yeh n. of a tree (said to be a 
Khow. word). 

slc.'zoiir Y, sa'wdr Z horseman. - vo 
pnriz6td szc'war Yu he put the  
filiry on horseback; (eko) yti ynsp 
tc'nifr lt~ydo so SUi  the vizier's daughter 
monnted one horse. - Prs. 

S U ' W O ~ U ) ~  Yzh, O a n h  g, srcltcdrvnt ah, r 

cr. g 33. 

gold. - Sorr. from older form of 
Rho. '86rom (Capn~ '~ohoroum') which 
hae got its -m from dvoxum (cf Kurd. 
ziw 'silver' with z- from zar). 

sa'mztk Yzh smooth, slippery. - V. 
suxuy-. 

saxt Y, firm hard, s a d  Yr closed. - 
I'rs. eaxt < A r .  6ruxta- close, deuse 
(not with h'yberg, Hilfsb. d. I'hl., 11, 
200, fro111 sue- to suit). 

saxt(aram) Y zh loom (?). 
sux~c'y- : suxu'i-m Yzh, sxuly- : 8x0 urn sh, 

: sx2-m r ;  'smy- Mm, uxntc-: sxuy- Z 
to d ip ,  slide, li8mtdnn. - sxtyana 
Yr pf. - Related to or horr. fr. Prs. 
SaxZdan (Rho. S d d  stumbling). 

~ d u z b  Yzh, 8aUZ Sh, 82VZ2 g, 8QUZ, -8 hlm, 
ti, G, savz Z, Wvz green; 8duz Yzh 
blue. - Prs. 

snv'rt bl(g) vegetable. - Prs. -- V. 
sa'tct. 

sa1?/firz' Yzh, dd?ytirf sh, bn1yt2t-8 r hawk. 
- Kho. salyurCij (but Pulolrt Snyiiri) 
fr. Ir.? 

'sdzda Me, st0 (g) thirteen. - PIS. 
salzalyo Tzh, siO eh tarantula. 
stclzdn Mm, sii'edn G hot.. - I'rs. -- 

V. garm., PI~. 
salzfyo Yeh, sh, so0 r, 'sijili hl(p) jujube- 

tree. - Prs. sinjid, Rhow. binjSr 
(fr. Ir.?); Psht. 'sauzilleh' (= *snn- 
rila?), (I,nmsden, Mission to Kanda- 
har, p. 216). 

s, (g 
S6i Mm bridegroom. - Prs. Qah V. 

Babuk. 
Stl Yzh hedgehog (not found in Lutkoh). 

-Kho. Soc(h.) hedgehog, (porcupine,lor.). 
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$a, SICIZC Yzh, Szl'G ah, r, $6 g, M(sh), 
fiizoi (pl.) m, Jui g, duw Z horn. - 
< *sW, *srZzu-. Cf. Sgl. $614, Wkh. Sau, 
Par. p i ,  Bal. sr0, Kurd. stroh, etc., 
Sak. eszr, Av. srzi-. Cf. also Psht. 
Pkar, Wanetsi 3 ukar. 

: Liii Y,  Mm, t, (Mi Yell), Say Z, Seu G 
he went, he became (v. oy-). - Pret. 
1 sg. dur  luro pddo Sanz Ysh to  day 
I have walked far; 45rn zh, r, g ;  z'a 
z0van agga Buyam(!) r I woke; Sianl 
Mm, t. - 2 sg. tzc Suit-a? Yzh have 
you gone? wds ke Jiiit ah llow when 
you have gone; tu iUkC SZL1i(?) sh 
from wherc did yo11 go? kii ki t ~ c  
Sllyit, zo asanb p wherever you go, 
I shall come. - 3 sg. Si i i  Yzh, Mm; 
C,S)iii Ysh didn't go; Slli nn 61'tr2i~i 
sh he went to Ch.; pazyG Jtii r i t  
hecnme clean; Siy  z~ E i  nyoi Mm he 
went and didn't come (back). - 1 pl. 
Soln Yzh. - 2 pl. Sof-a? zh did you 
come? -- 3 pl. Sut, gat Y ;  dat na 
Baha1r&n u they went to town; 
galatvane?& 'Cir lwule s'ut u the cow- 
herd got four wives; xoSdn Sot ~h 
they became happy. - Pf. 1 sg. 
Suynnl Yr, plupf. 1 sg. zo J ~ ' ~ u r n  vio 
sh 'raftn budint'; 3 sg. mun Iwzclo 
Silo'xo Biii Ivzo ~h 'znn i nza lie Buda 
biid'; 2 pl. ku Biiyaf vlo zh 'klcjd 
rnfta biidid '. - Av. OSuta-, etc. 

'Snbttk Yzh, dnbok B, sabzck(a), (q.v.) Ysll 
bride, bridegroom. -- Khow. 98'bok; 
cf .  Prs. id?& hridegroorn. 

Bab~nrekila)~ Yr, s'irpa'laq sh b:~t. - Fr. 
Prs. Sab~~nrnk, Sabpur, cf. Orm. Sa- 
zuurkai, farwaq.uk, S hgh . tnbgarda k, 
Par. Sauklwak, Sauparnk, IVkh. Bnu- 
pal rak,  Sgl. Oek, etc. With sh *gtr- 
p n b n ? ~ , ~  cf. ~ ~ ' V E Y Z J ~ U  ?%so, c*ivdelratcs. 

'SebdB Yeh bravo. - Prs. 
SEZna, v. iBEZn. 
'Badar Yzh, Sndda B servant. - K ~ o ~ .  

Sndnr, S h i m  .ydddr. 
Si'fe Yzh, '&fa sh, Salfa ah, g, Oiy hfm, 

Jfui g, t, Sf i (g), ti, Sfiiay Z, dvuy GI 
Seji LSIm husband. - wos ka mafa 
'SiJW ayoli-c~n sh if my husband 
come now; to 'Bijen Skdy sh your 
husbancl sent it.. - < *fSuyakn-, cf. 
Av. fBuyant-, v. Par. Voc. s.v. mi$). 

'SifEiko Yzh, OEo sh, hIm, SZf ?a g wnter- 
fall, itvCa (g) irrigation channel. - 
Cf. Prs. Biftan to trickle? 

Sef'loE Z hoof. - Cf. Wkh. SilC, Sgl. 
PolC hoof. Prs. BapEl, Bafal, Sip1 
camel's hoof. cu Ar. snfilat? The 
explanation suggested NTS., 6, 63 is 
hardly correct. 

Bfin (2) Yzh, sh, big, 'in Yg, Safin r, 
Sfiin Mm, Safin ti, Oiin m. %, Spun 
G comb. - Cf. Sgl. nf<.iin, Isbk. 
Sofiin, Ksshan kohr. ya1Se?,, Prs. Sana, 
C6na (with tS < fJ) < IrfSdna-; Psht. 
<man., etc., MTanetsi eu(zc)iaqj, Pashoi 
1w. zuegatr,ek; Shgh. ve5iij. V. n?tv6i-. 

'Sf i r ~ a  Yzh, '$f tno Mg, (g), t, ti, Sfinn 
m. iuutep. - Cf. Hazara Prs. (Ja- 
ghuridi from Deh-i Zangi) kine-i-@i 
instep, Bal. Benny backbone, nape, 
Pra. Stina shoulder. Reg. raldan, r. 
8.v. 

Sijfon Yzh, g, Sf-' sh, r clay used for 
plastering of walls. - V. Sift-. 

~ a f  1$fykn ~ z h ,  o ' ~ r y a n  ah, $(if 'diyan 
fiouiiiyan r armpit. - Originally an 
obl. case? Cf. Prs. Safd(a), hmnchv 
a hooked reed, ~flfSaf .? crooked 
branch'? - V. tiilknS. 

: Sl/t-am ( ~ r e t . ? )  Yzh to plaster a wall 
with clay. - Cf. Sifa?t, Poss* 



Hal. f8fay rod for applying collyrium 
to tbe eyes (v. NTB., 6, 61), etc. 
(with *xi. ?). 

Hafltal Yg, Blrn, g lupine. - Prs. 
#af1taEe Yeh, ah, " i  g, '01?ti r, O 6 l u  Mm 

peach. - Prs. 
'Siyiko Y p  n plant resembling sorrel; 

'Sfiko f. Mm rhuharb, mu. - V. rltq, 
selxiko. 

Salyur Mm, g, SuO (g )  hedgehog (not 
known by the other informants). - 
Prob. s 1 ~ .  (note Blm .y -  !), cf. Sgl. 
da'70r, Par., Prs. dial. Buyur. 

'Siihar Yzh, Oer, Oar 611, u ,  Bdr Z town. 
- d f i i  tro 5' Ysh, na S&hu~*en u. - 
Prs. V. kkhar. 

Su'Tko Yzh, ' ~ i i k o  sh, g collar-bone, - 
< *erauSn 'protrnding bone', cf. Bal. 
ssdB elbow? (v. Walde-Pok., I, 600). 
- V. f fzyast i ,  palrciynsti. 

Sk6b-: Skabay Z to lift up, raise. - Cf. 
Sak. gkana- to raise, construct, Av. 
skamb-, v. EVP., s v. ataurzcl. 

SaklEdm Mm dew. - Cf. Sgl., Khow. 
%aglniim from P ~ R .  Sabnam + Wkh., 
Ishk. Sak. V. nab, p r ~ 8 ' ~ ~ i r .  

iSlrr'r6 Yzh, Sikalro g, Oe'ro p, buku'ro r, 
uJCu'ro ah; 'Skyuro Mm, Oa (g), 
'Sk~i ira  t ,  O'ra G,  dky& M(g), 
'Skiira, -d f. Z ,  8ttcr0 B, ifduro LSIy, 
tk ir  m. - nar Bkyur Mg male camel. 
- < *uStzbrd, cf. Av. uStra-, etc. 
Camels are not used in Chitral, and 
the Y forms with Bk are prob. borr. 
from or influenced by nl. - Sturo B 
is rt doubtful form. Cf. (; s r. 

'jik6r-am: '8kdt.-am Y (3Skar- y), 'Skbr ant : 
Bknr-unl him; Hakfir : Sdkuldr- Z, Sk4r- 
G to send (a thing). - Skor imper. 
2 sg.; yo 'vira 'nd-malt kai skar? 
Ysh who sent me this burden? kayaz 

kag.0, Bkiil.-an ah he wrote a letter 
and sent i t  (to us?). - Cf. Rogd. 
(')dkr- to purjh, bring, Pra. Bikar 
hnnting, chazing. 

iBktir Yn bunting, ehooting. -- no liven 
8" Jut, no 9fren '8" ke'nam! - Fr. 
k'r~. Bikdr. 

do'kor Yeh, sh sugar. - Kbow. < Pra. 
dkrajn G scorpion. Thia word mas not 

known to nny of my inforn~ants. - 
Connectioll with Av. xrafetrn- a~ 
suggested NTS., 3, 298 i ~ ,  of course, 
extremely douhtful (cf. Prs. xostar 
reptiles, insects?). But the assertion 
that xrafstrn- should be identical in 
meaning with B@Z- (Uenvenistei, 
Studie, Indo-Iran., 244) ie hardly 
borne out by the texta. 

Bkiit zh, Bkpiit sh insipid, tasteless, Khow. 
Skiit. - The Khow. word has not 
been recorded by Lor. or myeelf. 

Bkytci Mm, Ci;y g,  " i y  t, "i t i ,  (g), S E y  
m. Z neck; 8kyu.i bfg neck of a horse. 
- < 'Stnrka-, with very early con- 
traction < *jzi)8ndhkalzya-, cf. 'g i ld??  

8 a k  l'zb, sh, " F  g, rice in the field. - 
Khow. < Prs. 

8 ~ 1  Y (gal r), $61 Jim: Bal Z lame. - 
Prs. Snl. 

'8Zle Yzh, Ball8 ah, BrlLa g, r. Silte R, 
neck ; tve-Bele L5Ip del-Hli m on hie 
neck. - d d o  tra Bil~ he threw i t  on 
his shoulder. - Cf. Sogd. 86("k) neck; 
Av. ubadc2- name of a part of t,he 
back, puj;t-i t E i ?  V .  Skyui. 

Bslo Ysh, Oa u, So sh nenr, st,, together 
with, peg-i. - dalo 'won a i  Psh 'ba 
pdS-i f i  burl(.'; BaEa d a r y ~ h a a  u 'PF-i 
davyd'. Cf. Gramm. 5 218. - Prob. 
connected with '811e. 

'Bwlo Yzh, 811 lice and meat boiled 



together. - Cf. Yrs. I i la  rice-soup 
(< "t'dlyaO ?). 

8a11cik?s Yzh centipede (?), lizard (?), (not 
found in Lutkoh). - Klio. daldik 
lizard (?), grasshopper ('?) (Lor.). 

Iill&x Yzh, Oox sh, g, B, Odx Mm, 'ax, 
sa'legf Z naked, destitute. - ?rt UI L 

zarno'nakk aU mun wulo Iilo'xo (f.) 
diii vZo Ysh my child and nly wife 
have become dest i tute;  Srlaxs pl. - 
Cf. Sgl., Wkh.  Si ' laz, Shgh. Ji'lalc. 

#am Y, jiom m. Mm, Z, Sbm G evening. 
- Prs. V. x j h a .  

Inn1 Ysh ripe. - Cf. Eal. Satn moist? 
Sam-: 8a1)td- Yzh, g, sh,  't'ot~z-: Iam'd-  

RInl, iBm-: it31zd %, 8d')n. G to drink. 
- ynuyo Jamant Y r ;  Cdi fiallz! Ysh, 
'Snmbnr zh, Caman1 I don' t  d r ink;  
Idnzsf-este sh you are drinking - 
Av. Sam-, cf. Prs. ciScinzidn?z, Zaza 
i im- to  drink, Psht.  Sfilni drinks 
(Yiisnf u ZulaixH, ed. QandahHr, p. 
167, 1. 12), Orm. 9anz- t o  sip, (but  tar-, 
Par. ter- to drink). pdi-, piba-, in Sgl. 
you-, Wlih. pav-, Sak. pa-; " ~ i p a - m i z :  
Shgh. bey&-, Yzgh. biraz-, etc.; Ea8-: 
Sogd. ES-, Psht.  cp- (but  Wan. y0z- 

< g(l(?l~ + s ?) ; xwar- : Prs. z ~ ~ u r d a n ,  
etc.; Oss. ?lGaz- (7). 

Eawt'iEr Mm,  O Z r  %, G sword. - Prs. 
V. x0,gor. 

SZn Ysh, in  Eir nhif Sin ' lour days ago'. 
'Pmo Yzh, sh, g, 'SZCO g vulva; 'Sino 

Mm, Oa g, 'a Z anus ;  '&?be hlti 
podex; Fins G behind. - Cf. Wkli. 
f i n ,  Sgl. ken podex, anus, Av. sraoni- 
]lip, podex. Cf. also Wkh. S.V. ptinj. 

'S7njo Yzh, sh, O ljo g, Szcn'jo r,  Giino Mm, 
O s  g, 'a t, 'Siz'na f .  Z needle. - With 
assim. of s-z' > 3-P from *s(a)u- 
tnni ,  cf. Niys Kharoshtbi suj inao,  

Prs. sbzan, Kurd. Jtiiin, F,, Ba], 
SiiZn, Sgl. aSb~~, Psht. stan. j n  > n j  
idso in Khow. lm. Siinj (v BSOS, 
VIII,  663), Wanetsi sunzan (?). - 
Prs. sunjdq pin, Oss. siizj thorn, etc., 
is a different word. - V. xar-difn. 

ii 'nctntia (111. Si'aamz] Yzh, O'nCmo ah, 
Oe r, Oi (pl.'?) p, u girl. - .?oh ,$i1ndmi~ 
?tiasti  s h  two girls were sitting; da 
c'nttr loh Sindmi viet u there were 
two  girls in  t he  tent. - Av. stvi- 
ndman- female sex (about animals). 
Cf. Lhd. trentit, Yanj. timat, etc. 
woman < atri-rndtrd. - 

' i6nzda Mg, POzO m sixteen. - Prs. 
Stcg',qii Yzh, s h  coruer of a house. - 

Prob. fr. Khom. F~g,q (of Ir.  origin?). 
RyiiC Ysh, 'oEayoC Mm, PpnCin B, ispa (?) 

p behind, after. - .CpdC na  t G  fs6Z 
Ysh he  rose after you;  spnd e1n6n zh 
'puIt-e nzd biyci ' (P). - 'hnCa.pasea, 
cf. Prs. sipas, Wkh. cabas. V. EpGE, 
vispai;. 

dpaC-kera Yzh hind quarters of animals; 
?pa$-kere s h  podex. - V. 'p~vo. 

Fay  Yzh file (tool). - Ehow. 
Sir Yu lion. - no Siren iSk4r Sut they 

went t o  shoot the  lion. - Prs. 

J6r Yg (in yu-'jar), B, yzi For LSTy, 100. 
- I<how. V. sad. 

Barm Yzh, r shame, pudenda. - Prs. 
surm. v. f: 

Se'riet Yu Islamic law. - Ar.-Prs. 
i t~ r ' v i t i  Yzh, sh, g, Obn r, Ozcd Mm soup. 
- Yrs. 

'Seio Yp. In ulntna R" do Urarto 
pet6 a word of unknou8n ~lleaning, 
explained t h u s :  'nfitlc na  dCl.na, 

, hamtnri  yak gay  aat (it is merely a 
word); ma bn t t d  dSeq Slidam'(??). 

IS(lJu T l h  a kind of wild vegetable 
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growing in the  hills. - Lor. com- 
pares Khow. B d i  n kind of mouutain 
plant  + $AX (Shinn In) vegetable. 

'8260 Yzh, Si'So a11 g l a s ~ ;  earthquake. - 
Prs. SiBa glass, bottle. - V. zibiljrm. 

6uS Mm, SuS g, 8iB (g), 339 % lung. - 
Yrs. V. 'piip38. 

9i'Soyo Yzh, Oiyo r, doyo zh, sh mirror, 
lida'ga G bottle. - Cf. 6iSo. V. 
i i ' na .  

SnB'kGt Mm podex. - Cf. #paCkere, Ipsro. 
SiJpazak Mg spleen (?), Ga:palzok Z belly. 
- Cf. Rrahui nim-piiza spleen (Ir. 
lw.). - V. nimnziidEe, 'sparza. 

Baste Yzh hook, Khow. knqif. - Cf. Prs. 
Sast fish-hook. 

;,St? Mm, 9ti %, S t d  LSIm what? - t u  
i d o  lari? t21 lSO  'yikuniy? - < "C(z>ti 
< EisCi (cf. Tedesco, Dialektologie, 
MO., 12, 212). But  cf. Oss. 'isti; 
yesti ? 

Sat Mm honey. - Ar.-Prs. - V. a,qilmfn. 
Sut Mm near. - V. nazdik, qartb. 
iitdhiin, Stden Tzh,  Stahan B below, 

under. - S o  z'e mzziin below the  
table; i0 us'tiiina I place it belo\v. 
- ie + Prs. tah. 

9%-iezikan Y r hamstring. 
Staniin polo T g  sole of thc  foot. - S t 0  

adj. from Sitehiin. 
lSti-t'n Mm, asti-oa ( l ? )  t something. - 

nn to 14' Idalu~r~; 2s.O 'ava~anz. - 
v. ' S t i .  

9uv- Yzh, : Scud M(g), iltcv-: ilzcvd Z to  
suck. - c'(9)jlcq? cioesn't dr ink;  hccP 
sucks, Yzh; Bkyfsz $Ccd M(gj. - Cf. 
Wkh. Sup- (Shaw), Pnr. l u p  knn-, OM. 
sabi suckling. 

Su'vii-: 8?c(v:uvrl Ye11 to  suck (used about, 
the mother). 

'8?bvazi l'p n. of a flower, forget-me-not. 

dax Y8h n. of n plant, aiCik. - Khow. 
dm green vegetable (IJo~.). 

' k ixo  Yzh, g, Ox2 r, 'gcixo blm, Ib~xa ti, 
%, Bdx C f  branch. - etur do Yr a big 
branch. - l'rs. 

'Buxeq Yzh tinder. - Pre. 8-k a smull 
twig? 

'8a"zek-i sa9. Mm temples. - V. yuf.ipako, 
poxn'yak. Cf. e.v. u8k-miikiko. 

J ~ : X B V  Met) stream divided iulo mtlny 
branches. - PTR. juxiiba. V .  bnxBiyo. 

'82yo Yzh, Mm, O d  g, :Styo Y R ~ ,  g, r, p, 
O ! u n  G ,  'Siya % female. - < +strtya-. 
Cf. Sgl. $ac, Wkh. strei, Or. cretfvij, 
Psht. fsjn (q.v.), Oss. ail ,  silii (with 1 
from nu1 male). 

'8ayvtk Mm cuckoo. - V. k a l h k .  
Sii'gin hfm hawk. - Pra. Bdhin. 
Bayoz Yzh, sh  glacier. - Khow. 
B Z i  I-, BIg, S u d  Mm eagle (111. and f.), 

vulture (Yzh). - Cf. Sgl. B t i i  < *IiiC-. 
Ji20-'~zc1z Tzh, film cotton-thread. - V. 

cli!lnn'tuo, paxtnli wir.2, tuzcillles. 
9iz'njlun-idy Yzh, Snl,un-i6y sh  won~sn's  

cloak. 

-t  end .  pron. 2 sg. - Cf. § 206. 
tu Trjh, u until, in order that. - xSair'G 

tii m r i  s h  night and day;  ton'vaa?a 
'nu~edtcra 'nu  man (161, It6 zo o'inr 
give me my wages so that  I may 
go; iis tn Zzb'ro~twn u. - Prs. 

ti-jri : loyo'i-nc Yzh, till-nz: lo'yoi sh. 
ta'y-im: lolyoi AIm, tutc-: Eu?~ny Z to 
cuter. - ydzcyo tint (loyo'?)~a) I'zh I 
bathe(d); loIyZi do kyri, fro kiyef, da 
~ ~ l a ' i i t  sh, n;  dndviial tin1 = ( I 0  Son, 
zh, d:, Icykyi tii~~a sh, da kyoi ta'yim 
Mm. - ti- < "nti-i-, cf. Sgl. aliy-, 
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Sogd. tys- (cf. Pkr. ni'cchati passes 
on), Sar. di8.  Yzgh. did- (: dayd); 
Klinri tion& I come. Hut loyoi < 
? f gatn-. 

t ~ c  Yzh, sh, t3 s l ~ ,  u, Mm, %, G thou. - 
Cf. 5 203 sq. 

tiii Mm, g, ti, tuy Z, (; mulberry. - 
Anc. 1 ~ .  from Prs. tiit. Acc. to 
Laofer, Sino-Tr. 682, not from Semit. 
V. rnar&C, tiit. 

ticlbZt. Yzh, tao, tant0 Z guitnr, rubab, 
tambiir. - Borrowed, a t  different 
periods, fr. Prs. 

tu'but Mm, g c1ow1-r of birds. - Cf. Sgl. 
talbat, Sar. tibtt down, Tnrk. Prs. tibit 
soft goat's hair. 

Itadiggi. (pl.?) Yzh goat-sltiu shoes, used 
by the Icafirs. - Rhow. 'taCigg 
pubboos, foo twrsppers ; Palola tha- 
Ciwa. 

td-rlttnila Ya the lower world, ta Z under. 
- Prs. tah (in lah zana,  etc.). Cf. 
tahe alarsmd, S~tahiin, td1ka9. 

tfa Yzh, tfe ah, iuf r, Mm, taf Yg, Mg, 
tfaya Yg, tafo bl(g), tuf G ,  tzcf- Z 
saliva. - Prs. Cf. Shgh. Iuf, etc. 

tfak Yzh, tulf2k r, Wfak M m ,  tao  Z, 
G gun, rifle. - tsfak da'lbarn Yzh 
1 shoot. - Prs. - Wkh., Sgl. have 
the Turk. word nhtltzq, Shgh. etc. 
the native can. Cf. BSOS, VIII, 
069. 

taf~u-: tafevcl % to put  fire to. - V.  
%, s.v., and cf. Par. tapEtc- to heat. 

'ta.90 hlm, ta'ga G, tngg Z narrow. - 
t a ) , ~  fr. PI'S.; tdgo may he ge~iuiue. 
-- V. tag.9, trok. 

'tllgn 15, Olga G buttoil, bud. - Deriv. < 
*tumgn < "tt4knla suggested 119. 
Bnt probably < Prs. tuqa. V. tmkmo. 

tccglbir Yu plan, explauatiou. - vtn 

tag'btren o'it~t. - ~ l s o  ~s l l t . ,  Par., 
Khow., Ashk., . . \~~.omnni  tag1biY < 
Prs. tadbtr. 

tlyo Yzh, p rope made of willow.bark 
(p:  used for lustelling the hnlldle of 
a spade, v .  111.). - Cf. Wkh. 
willow, 1%. tdk branch, tendril, vine, 
etc.; Psht. taya el111 or poplar. 

tuycl-ana : tuylddy-am Mm to shave, turdn(?) 
R to cut. - Cf. t2 - .  V. fxau-, xxrd-. 

'tzhyunz Y (tzlo g), tfiYl)t Z grain, corll. - 
Cf. Prs. ttcxrn etc., v. % s.v. 

ta'he n ' larsme Yzh threshold. - Cf. 
tii-duniii. V. siri. 

ta'qio Yzh, r pillow, back of a chair, 
tnkilya % pillow. -- Ar.-Prs. fakya. 
- V. trir'zane. 

Itdiko Tzh, 'tliO g eye-apple. - Cf. t:akht. 
te, t i  eye, Par. tee? 

to'ko Rlm, taqa Z alone. - Cf. Wkh. 
toko, Sgl. take, Kosh. tpqa, Prs. i i iqa. 
- V. fkyij,igo. 

tuk17)zo Yzh button. - Turk.-Prs. V. 
tligu. 

'tukun-unl hltn to chop up, hash. - Cf. 
till-, Itik- % to beat? 

tn'ka8 him, g, t Z  i-kn8 (g), Itaa knd % 
armpit. - Cf. tii-dunid, Prs kai. - 
V. Saf 'BZyiir&. 

tal  l'zh, sli, g, 'tolo r, "a  m. Mm, %, 
tk l /a  G kettle. - Sgl. f d ,  cf. Kati 
t01, Lhd. thiilt dish, mctal vessel'? 
Not to he com1)ared with Shgh., etc. 
to66 ~ l n t e ,  tray (< *fd9nka- > I' 
*t'lfe) as proposed by C;.  

Ital-itlh: talli nt Yp to whittle, fblty: t d l ' ~  
% to kill, slaughter. - 'tdla)ll 2'0 
p~l<a I whittle the log, 'pc?.a Para 
fn&kl&nim7. - < *lard-, v. S.V. patisd-a 

te12a-te1,2: f q ~ ' ~ ~ - i ~ 1  J'eh, tala-'kn: tfiliy- 
s11, ta'luu-unb hlm, teler-an1 t, tflalu-: 
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telwly- Z to  seek, search for. - 
gaddll to Y R ~  I beg; vuz'sat  tuli'yo 
he took leave, ' talbist '; Ci t a k ' w i  
gadalZ don't beg; k4i no tuli'ydlh 
'ba gaddi talahstan ra f t ' .  - Ar.- 
l'rs. talabfdan. 

Itrla Yzh copper(!), ti116 Mm, teo g, 
till5 B, LSlm gold. - Prs. - The 
meaning 'copper', if correct, must 
be due to e recent ai l ju~t~ment caused 
by the introduction of Khow. eu'worum 
'gold' (LSIy gives zer 'gold'). B has 
loh copper (< Khow.). 

tallkdn Yzh, sh dried mulberry flour. .- 
Radakhshi Prs. (not in lexx.). But 
cf. Prs. talxii parched grain, pulverized 
and mixed up with water? -- V. 
EiryiSEe, kitolri,  puFc'. 

tulis',r~iid Yzh flood, river in spate. - 
Khow. (O'Brien) tisiltmid id., hut acc. 
to Lor. til~sntlid means 'many, a 
crowd (of men)'. 

telt Yzh, teO sh, teo Mm, B old, shabby, 
tattered, iayd(?). From Ar.-Prs. .fils 
old, ancient, dirt of a garment? 

tnlx Yzh, r, g, Mm, g, Z ,  Olax Tsh 
bitter. - Prs. 

talx-kardalA Yp dandelion. - 'Prs. 7 
Bailey suggests connection with Yhl. 
(Bond.) karda, kiirtak n. of a flower, 
Pandullus 0). Cf. Khow. trigpuY 
dandeliou: 1' t r d y  sour, acid. 

tdam Tsh food. - to het- isto she is 
preparing food. - Ar.-Prs. 

talnzdkti P r  tobacco. -- Ind. fr. Prs. 
'tono Y, g, R, ta'nn %, tan G body; 

fana Mm stem of a tree. - Pm. ta?(rc). 
tan or^ I: rope. - From Khow. tannu 

(v. RSOS. VIII, 064)? But cf. Shgh. 
tnnav (Skiild). 

tandenelc Yp threads co~rnecting the 

winge of a spinning wheel (v. Ill.), 
Kho. tande'ni. - The Khow. word 
is unknown elemwhere. Cf. Prs. 
ta,tanda a weaver's iastrument, etc. 7 

Itandur Yzh, ah, 'tondwo Mm, " a  g, 
tandalt-a G thunder. - I're. 

tanldar (-b Ysh thin. 
tunldrust Yzh, r, tunL ah, tantlec-r3 u 

well, in health. - P ~ R .  
'ttcnuk Yzh, t'i'nek M(gj shallow, Khow. 

t o ~ k ;  tunka R thin. - l'rs. tunttk 
(cf. BS06. VIII, 670). 

t a w  Blm, %  addle-girth. - 1'r.s. - Cf. 
tago, trok. 

tap1laya Yzh drum. - Pre. .!aLla(kj. 
tai-puP& Mm dried mulberry-flour. - 

V, yuSf, talkdin. 
fro Ysh, r into, on, etc. - I d t i i  tro 'Sdtav 

Ysh he entered the town; Ina ta tr-s 
'Ids k a ' p n l  I put i t  in your hantl; 
tro 2x1 E &yoi 'ba yGd i md nn digad'; 
tra awa zytiets r he flies through the 
air. Cf. 8 219. - Av. taro and 
antara? Cf. I'arachi, tar (IIFI,,  I, 
g 101). 

Itbra Mm a single hair. - yzi to. - 
Prs. 

'tZro I*, O n  Mg,  'turo l l m  darkness, -'tau 

G dark. - Av. tat%-a- (pl.!). Cf. 
EYP. S.V. tar.' 

Itori~ Yzh, g lower. - to  lycriik zh 
lower lip; torttor-drai g bedding, 
kltrpa (: ' put-below '). 

tfir Z tray. - Cf. Wkh. tor, v. EVP. 
S.V. tor? 

ttlr Yzh, p luountain.ash. - Rhow. 
tralboda Tzh, lpdla )ti-tbdtto boda g ankle;  

trabas, fa lasboda sh wrist. - But 
I'rs. tarband means ollly ' a  wet 
bandage '. V. boda, t~k'nlaii lco.  

tarif- z : taraft ~ s h ,  Z to steal. - 'iiqk4'ki 



zc'gah i a  agarapaf  yu to Ysh the 
woman htole a t  once oue of the gold 
coins. - Cf. Av. t v a f y l t ,  Phl. trfnftalc 
(v. Rcichelt, Av. Elementarbucl~, 61; 
Nyberg, J A., 1929, 293 ; Bailey, J K A S . ,  
1933, 1004; Schaeder, Stud. z. antik. 
Synkretismus, 216). Already in Av. 
tp  > tra , cf. Ishk. taruf-, Shgh. ci f-  
with secondary tr- trcated as ancient 
postvoc. Br (nriii 3, but ~ H L C  son). 

trok Yzh, sh saddle-girth. - I<ho. traqg, 
Wkh. trd%q, Shgh. telrnqg (v. 9.v.). 
- Cf.: 

trok Yzh, "g g, r narrow, troy0 B tight. 
troy-'rri.liko Yzh, tro-vodlika sh irrigation 

rivulet running acvoss a field. - 
Frob. from trok narrow, and not re- 
late11 to Or. (Lentz) tur-zoEd Hoch- 
graben, or to Ysht. t ra i  small stream, 
mill-race (v.  EVP. 8.v.). 

t n q o  Y (to0 g) ,  t ~ g i k o  Mm shed For 
goats and sheep, nybl-i m d .  - Cf. 
Bur. tdrk(h) wullecl enclo.sure'?? 

t ~ r y  Yzh, r, tio sh, ttrIyo BIm, tsrIyn g ,  
Z, t z q o  B sharp. - Av. tiyra-, cf. 
Kohlfi, Kege t ir ,  etc. 

trik Yzh thing, matter. - calmin to nstet? 
' C i  Eiz ast? ' 

Itarrk Yzh poplar. - Turk. (bnt Khow. 
tewk chenar). - IT. ra'mzno. 

t k . a l m i  Arm, g, t ,  O n  autumn. - l'ra. 
- V. yaliz .  

tnl?.iitb Yzh, sh soft, wet, unfinislird 
cheese ; taringd Z fresh, new. -- Cf. 
Prs. tnr(1') moist, fresh. 

t1'215?1i! Yz~I,  " a  13, fi,$?to Yr, t i inn  g 
thirsty. - Yr, g fr. Prs.; Yzh, B fr. 
Khow. t r u ~ n i  (Ir. lw., cf. RSOS, VIII, 
684). - V. kdk, zalyarz?/. 

trxPp Yzl~, r, traO sh, g, triXpo Mm, 
" E  g, @viS (t3riSpd f.) Z tri.Ppo I3 

ROur, acid ; t)'iRp I3 thirst(!), - cf. 
Sgl. tdred (lw. ?), W k h. tereip, ntll, 
trztSp. Poss. 'td.s:l~(l < +twia- (,,. 
EVl'. 8 . V .  t~ i t c - ) ,  cF. Kuss. teq)hy 
sour, acid (< *t~piikic),  v. Trautnlann, 
Rrt1t.-Slav. Wh., 326). 

' t raxnik  M(g), ternxlnblc % sp:~rk. - % 

compares the group of worc\s men- 
tioned s .v .  ca'ros. 

tnlrnzll  Yzh, t Z O  sh scales; T ~ i z i i  g, 
11. of a conetellatioo, Libra. - to 
a l v r ~ ,  l n a ~ n  da to Ysh bring the scales, 
I shall weigh. - I'rs. 

ItrGi- Y : trayil- Yzh, trECi- 'em ah, trt lj~tj-nr 

r, 'trcij- : tt nYd- hlnl, talronj- : talruyd- 
t ,  t ro j - :  trd1ld %, fardj- G to biud, 
tie. - 7121~n t?.d%irn Yg, Itrei)~alrt yf.; 
Ino Icitlnt~l 'ynvo fret,  mni lidnnle 
'pzco 'tl'az'et zh, ttt nnlko ra  ynvo 
tritz'e?. - Pra. taranjidan to tighten 
( v .  % s.v.). (Cf. I3ailcy, HSOS. VIII, 
138). 

' t m a  Yp copper tray. - Ar.-Prs. .fa8 

goblet. 
to-i-snr M top of the head. - Cf. Sg1. 

t i - i  suv, Prs. *tala-i-snv? V. 'kdko, 
pxoynk. 

tiifilk0 Yzh, t ao  g, to0 r, tao sh, p, M m  
adze. - Cf. Prs. tePn, tag. 

tilt Y ,  tot ~ m ,  g ,  ( g ) ,  z, tht G father. 
- iii t d t ;  pzn to tiit;  yo kyzi llrajl 

tiit k y ~ i  Yr; tnfi nltnaf t i t  this is 
your father; tnten Sto the father 
said. - Sgl. t d ,  Wkh. trtt, cf. % 9.v. 

tfit Yr mulberry. - Prs. V. niart(, tfii. 
'tiitn Rlt Atlam's apple. - Cf. Prs. fcf l l  

a sty on the eye-lid (orig. 's\vell- 
ing ' 1). 

Itnudoyo Pzh, tovdaga Rlt a tree with 
small berries, t n ~ t i n ,  I<how. ~i la ium(l ) .  
- Prs. Otaftcl is unkllolvl~ in this seuse. 
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toluiinyo Yzh, ItovuO eh, p box, c h e ~ t .  - 
Cf. Pre, tabang(ii), Psht. tawang tray, 
wicker basket, chest. - V. a ~ n d u q .  

tu'vor Yzh, ah, Mm, to0 Yr, t~lvav g, 
tao Z large axe. - Cf. Prs. tabar, 
etc. 

tuv~r 'z in  Yzh battle axe. - Prs. tabarzfn. 
Kho. tapnrzir~ iR an early lw. 

tavxs'tun Yr, tawiO Z, tcivi'sta'n Mg sum- 
mer. - Yrs. V. 'wdro. 

'tlwalzf'y Mm stirring-stick; tEw-: i2vd % 
to atir. - Z compare8 Iahk., Shgh. 
tew etc. to stir (but connection with 
Pra. tdftnn is improbable). tern- < 
'tdwaya- fr. IE. 'tew-, cf. 'twer- 
(Walde-Pok., I, 749). 

tux Yzh steam. - Khow. tox, cf. Sgl. 
taal'x;. 

taxta'bande Yp  boarding enclosing the 
hearth, 'dl Z fence. - Prs. 

ti&im : 'Eliat-am Y (G- g); 'Eiz-am: Edaf-am 
Mm, EjE-ina: Ci5st-am t, 'dig-im: Cost 
(g), Z, Cesta B to fall. - wos t&m 
Yg, pslit ti 'zim ah, ~ i E t  3 eg. M(g). - 
< ahata-had-, cf. nif-, Cad-. 

'taya Yzh, g, r, 'ta 1 eh, 't8.i Mm, 't&ika 
g colt. - Cf. Sgl. ta'ydk, Wkh. tgy, 
Sar. td8. - Turk. 

talydr Ysh, tEO B ready, completed. - 
to Bail br. - Ar.-Prs. 

'tdzo Yzh, g, On ah, 'tciea Mm, tazyo B 
well, in health. - pdddd to Sii& Yeh ; 
to tat  ta'z-a tandulrust natrt? u. - 
Prs. 

ti: Yzh quick, g sharp. - tZz as 1 - 
Prs. 

ta'iia Yzh heron, Ichow. manddy. 
'tii-am: 'tayd-am M(g), i%t-: tuyrl Z to 

cut, eplit. - Z compares Shgh. t~5-  
to shave (with -5- from the preter. I), 
Roah. toto-, Wkh. tad-, etc. (with which 

17 - Kultnrforsknlng. 

cf. rtleo Bgl. td-, Psht. tbhal, Om. 
duelir fo shave) < Av. tad-. - Rut 
tfi- pointa to atltEaya-, 'tdjaya, cf. 
Oss. tajin adze. Am. to Liddn fr. 
IE. 'teg-. - ttcyd- (q.v.) to ~ b e v e  i~ 
baaed upon the past atem. 

taii 'dn Eog'gU Ysh a kind of pear. - 
Cf. taPZn? 

tfo Yzh, tifo g n. of a smrzll bird which 
~ a y s  "tif !if ", Kho. !if. - Acc. to 
Lor. Khow. ttf ia a kind of hunting 
bird. 

tok Yzh, tok ah wild pear. - Khow. 
cf. alao Psht. tal~gii fruit re- 

sembling an apple. A more recent 
lw. than kyogo, &go, q.v. 

'takya Yzh n. of (I part of the plough. 
ti'pe Ysh much. - boll tk'pe dau'let. - 

Rho. tip full. 

9am LSIy come, Samu.8 then. - Very 
doubtful forme. 9 is not found in 
any other Y word. 

-vn a verbal particle denoting the 
conditional and the indef. pronoun. 
V. $8 262, 210. 

vo nota accusativi. - Cf. V. # 208,216. 
IvZo Y, Mm, viyd, "a Z, vi'va G he wns. 
- iii.'wdn vO, yii 'wulo vO, loh piire 
vi'et Yah; ntun wulo i i lom SQi vio 
my wife had become destitute; 'vlo 
yii ci'dnm, wo ' h i d a m n  lu l y d i  d ' a t  
Mm ; yii wlya vio; man uz2r l u r w  



viem. Cf. $9 226, 233, 260. - vZi 
as irrealis and cond. v. 263 sq. - 
Av. buta-, Wkh. vitk, etc. 

'vad-: 'vast Yzh, r, 'vOnd-: vost- Mm, t 
to bind, to tie together (something 
lwoken), 'pBvand mEkinana'; to place 
loaves on the  hearth to be baked 
(Mt). - yau vastam Yr. - Av. band-, 
cf. Sgl., Wkh. vdnd-, Shgh. ~2nd- ,  
etc. - V. trdi-. 

ve'db-urn: ve'di-am M(g) to warm one's 
hands by the  fire. - .tcpa-(han-)tap-, 
with secondary preterite(??). Cf. : 

valddy-am: valdayd-am Yzh, sh, vidayda 
B to mix. - *abi-(han-)tak-(77). Cf. 
Oss. andnjiiz to solder. Cf. 118. 

'c~al'yo (wO) Yzh, sh, w0 r, 'valyo Mm, 
Oii (g), 'a MFB, walye LSIm, toelyo y, 
bGryo(l) B up, above. - valIyo a'im, 
~ o a l ' ~ o  o'yarn Yzh, lvalya a 'yam M(g); 
man kyBi ~ a l ' ~ a  ns'tet Yzh my house 
is above; dut ~ a l ' ~ b  Ysh 'raftan bald'; 
~ e l ' ~ b o  'bald dmad'. - Av. aradu~a- 
+ kd might result in Y .alvyo, valyo, 
but in Mm we should expect *valgo (7). 

~ u l ' ~ 0 r  Yr, zuur'yar M(g) shoulder-blade; 
wurIyar Mg, t, 'gar m upper part 
of the back, between the shoulders; 
tourgor m. Z spine. - Prob. < *zoul'gbr. 
Cf. Ysht. wulai shoulder-blade. 

'velizoo Yzh, vetlo ah lightning. - Proh. 
< *zoelivo < *tui-daipd-, cf. Sogd. 
wyd'ynp'h (Buddh.), wydymp' (Chr.) = 
*widdmbd, Bartengi (Skold) we'8ebj < 
*ruidaipnka-, Sar. (Bellew) wadafz 
(d =. 8?). Sak. batava f. acc. to  
Konow < +witapii-. - A root *daip-, 
.dZp- is unknown from Ir., but  ita 
existence is proved by the Sogd. and 
Bart. forms. 

van Yzh, g, r, viin sh main root, bottom, 

foot of anything. - Av. buns-, Pre, 
bun, etc. 

vo'n-rm: vo'd-em Yzh, ah, van-: wt n, 
'vi'n-urn : 'wad-um Mm, van-: ~ d ,  
Z to carry, bring, carry off (animate 
beings). - vo wulo (va to wdo) vanm 
Yu I bring a (your) wife; vo 'mun 
va'na 'mara  big2r'; Ip.iira va'dkm yzh 
I brought my son; vo mara vr1dot 
Salo pddddan ah they brought the 
man before the king; i a  pdd'dian uo 
wu'lo vat gataviinen u the cowherd 
took his wife away fro111 the king; 
va'det Iskro sh ' burdan piiydn '; va'det 
Mm 'burd2'; vo wulo iau;an Ee vet 
kane Yu ' zan-i-iira nu mEtfinigiriftan1. 
- < %pa-ni-, upa-nita- (v. § 118), 
cf. Par. en-: &nt- < 'a-nl-, and v. 
Bloch, L'indo-aryen, p. 44. 

volnayaro Ysh, g, r, z,x?z~'~iiriko zh high 
hill, cliff, 'Sax-i kaliin', Khow. zotn. - 
Talag Mir ve'nayaro Yr. - Cf. van 
and yar. 

war Yzh, sh, g, van r, vanrW Mm, 
vanrsva g, van'g' Z, vanj G long. - 
wos van diii Ysh now he stretched 
himself. - .barin-, cf. Av. baraznn- 
(baradnu-), baraSnu- height, hill. 

vrai  Yzh, ah, r, u, B, v(a)viii Ysh, gl 
z.ar6'l Mm, Obi g, t, ti, 8, O i y  C f ,  

vrdi M(g) brother, cousin. - 
lvarai i a  ta 'varayoz zu'tiiy Tzh my 
brother is bigger than yours; iii vmi, 
de xk'lef-este sh o brothers, why 
you weeping. - Av. bratar-, cf. Sgl. 
varu6, Wkh. warit (also from the 
nom.). 

'vri-im : vri'purn Yzh, Ivri-im: vfy-on2 

( i )  sh, 'vrf-nm: vrr'l-on& r, vrkm: 
vyl-am g, vrir-am: vridky- Mm, t, G ,  
varlr-: varir-, val.iSk- Z, wrietda B to 
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break. - man va ekud vrlarn Yg 
I broke the etick; g l e t  3 pl., vria 
imper. 2 sg.; mo ddam wt, miii 
ddame vrZet zh. - Orig. wZ-: vriJkY, 
vrigd < *braid-: *bt-i9ta-, cf. Sgl. 
vrEl-: vrEt, Shgh. varat-, etc. Cf. 

238. 
viir M(t), v8r LSIm time. - yidir var 

fta ?c.tnatn I see you a second time. 
- Early lw. from Pra. bar < *wdra-? 
Rut note the vowel. V. 8 68. 

varo Ysh after. - ii mol v0 'az Z bdd'. 
- Cf. Av. aparam postea. 

Ivtra Yzh, eh, Oo M(g), 'vGO, 'vdO Z 
burden. - yo vtra kc%-kin? whose 
is this burden? wo 'vira laIyado d a  
' k y ~ i  Psh he put the burden down 
in the house. - Av. bdra-, 8gl. Mr, 
Wkh. vk. 

tri'ra-urn Yzh : vi'ravd-o sh to 1 0 4 ,  ' b6r 
kardan'. - Cf. 'vtva. 

viir Z light red. - V. Z 8.v.; Bartholo- 
mae, Mir.Mund., VI,  6 ;  and Gote- 
borgs Hogskolas Arsskrift, 38, 3, 67. 

IvroC-om: went-urn(?) Yzh to  roast. - 
The forms are not clear. woe- (with 
- E  from the imperative *woC? < 
*vro(n)j) < *brinj-, cf. Khow. lw. 
vrenje-irn ; Bal. brijag, Sak. brtjs-, 
Psht. tclrZt (if < "brixta-). But Wkh. 
varef-, etc., v. EVP. s.v. wrtt. 

zir&!oya Yzh to that  side, 'u8un1. - Cf. 
varo < apara- and v. mir-Eoya. 

vrfif-: vr8ft Y, tuzcrafs-: wurafsay Z to 
fly. - vvilfe 3 sg., vr~fet  3 pl. - 
Z compares Shgh. wgrafc- to stand 
(cf. Notes on Shgh. 8.v. wircvd) cf. 
Wkh. warafs- id., Yazgh. urafu- and 
v. Bailey, Orient. Stud. in honour 
of C. E. Pavry, 22. - Y "ow- > vr-? 
Cf. varcna-. 

'vrfyo Y, Od Mg, 'a (g), 'a t, Ogo m, 
valrZga f. Z, urdlga G eyebro\ve. - 
'vrZye pl. Yp. - *bvUkd-, cf. Bakht. 
buyq, Oss. iivfig; but Wkh. d raw,  
Sogd. Br'zck, Talieh bav ("brdwa- 1) ; 
Sgl. vric, Psht. wr@a (< +bt%CZ-); 
Shgh. uarzijl, etc. (< *brutla-??). 

vory Yzh, u fruit. - vo EZrief la panakaf 
la  vol-yen yurd u he seized the apricot.9 
with the leaves and with the fruit 
(or: foliage?). - Cf. Pra. bar, etc., 
Y. Bailey, BSOS., 6, 73. 

vurya1k'6ndi M(g) n. of 8 amall shrub 
used as fuel. - Cf. uaz-vurgo a.v. 
zeviryo. 

v;wMa1kYe Pzh, ah, varkao p a kind of 
cheese-box, made from stripe of 
willow bark. - Khow. w r k t t i  (-ti?) 
bark of willow or poplar used for 
making baekets (Lor.). 

varfm-: tPr<md Z, to stand, wqnd-awz 
Mxu I am etanding, vartnd-om t I rose, 
vr.$nd-am G I rise, werenza LSIm 
stand (imper.). - +ups-t'c2maya-, cf. 
vrrf-? Note Z courafs- but varim- 
with v-. 

vrnimin Yr couein(?). - Cf. min. 
waipur Ysh nephew, brother's son. - 

Cf. vrai, piir. 
'vreri Mm, va'r8ray % brother'e eon. - 

< *brtiSryaka-, cf. Av. briSt8iryn-. 
V. EVP. e.v. wriva. 

'wErigo Mm, vare1rZgd Z brother'e 
daughter. - <*brd9v(z?yakii-. V. 'weri. 

W u m  Mm, Z, vr8ldam G silk. - 
Prs., cf. Paht. rcrE$m, Bhgh. tP'rEsum, 
etc. V. firSalme. 

vOrut Yzb, vWGt sh, vriit3 g, brut2 r, 
briit Mm, (g), ti, b3r0 g, t, Z, G 
mustache. - pa kalCio 'vrzitdf Idea 
Ysh c ~ i t  your muataches with scissors. 
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- Prs.; Y vr- points to early bor- 
rowing. 

vrazi'dine Yzh pillow. - Kho. wnrzr'dini 
thick, round bolater for leaning 
against (Lor.), in i ts  turn fr. Ir. (cf. 
HBOS. VIII, 663). 

'viirzeyo Yzh, 'varzaya ah, r, 'vazaryo g, 
'vozargo Mm, 'v8zarya g, (ah), 'wdzirga 
f .  Z, Oar'ga G, verzyo B wing; 
Ivarzaya Yp the  'wings' of the  spin- 
ning-wheel (v. Ill.). - +bazrakii- cf. 
Khow. lw. wraz-wn, Yrs. bai'lr, rand 
v. EVP. s.v. wazar. 

vir'zane Yzh, g, urlzo ah, viz'nf Mm, 
us0 g, vdO m. ti, Z, vii'n'l Mt pillow 
(filled with shavings of willow wood 
Yzh). - < *brzanaka-, cf. Khow. 
lw. vraznl, Sgl. vGzd, Wkh. vorz, 
Rsl. barzt, and v. Z 8.v. - V. 
vrazi'dine. 

vispad, v. wntpdt. 
vlS- G to eet (about the eun). - With orig. 

*zu- and with dl from the  past. Cf. 
Wkh. w2a-, Yaghn. vte- to  eet < 
Owi-ioa- ? 

'viddo Y, IviBkvo Mm, O a  g steep hillside, 
ravine, 'pzcJta, aastn ', Khow. dahdr. - 
Cf. Psht. zoat ravine, crevice, if = 
wat < +biJta-. 

'vuzn Mm, 'uiko (g), Ivazo g, t ,  Oa Z he- 
goat. - Cf. EVP. S.V. wuz. V. 
ferIydma, nar'baz. 

va'zo Y, 'vuzo Mm, ' d z d  (g), 'vaza g, t ,  Z, 
zu?clzn G: she-goat; Yzh, Mm also 
female ibex. V. Ivuzn. 

vtz'b-urn: vezbi-'Zrn Yzh to tighten ; wa- 
zib-: toazivd Z to press together. - 
< *nbi-zamb-, cf. Av. znmb- to crush, 
Wkh. vizam- to rub to  powder. 

v.Izya Y, vuzy Mm, vizy g, (g), t, vlza t i  
the arm above the elbow; Yzh also 

calf of the leg; Yg, r arm below t,he 
elbow; buzga B muscle. - Cf. A,, 
bdzu-, Psht. wazai ~hinbone, etc. 

viiz-lYunay Z goat'e hair. - Cf. Psht. 
~uz '~tounE,  etc., v. EVP. 8.v. tuuz. 

valzdn-em: va'zad-ent Yzh, sh, 'vzfin-: 
'vzad- g, 'vzdn-: 'vzend- r, vaztivz-: 
valzid- Mm, vazGn- : vazind- t, vzan-: 
vzE(n)d, w0 Z, wzcin- G, wizeda B to 
know. - uaz'lt 3 sg.; 20 Pdrse vzliaam 
Yg I know Persian ; 20 dGr ago$a ti 
roizidam B I couldn't come to-day. - 
Cf. Shgh. iu(a)zJn-, Sak. vnysdn- to 
recognize, etc. ; Sgl. pazin-. V. 2 8.v. 

"wi-, abi- or zcpn-tan-? 
valzaZo Yzh womb, pregnant (animal), 

Rho. garbtn. - < %pa- or lapi- 
zyM-, cf. Av. aipt-z76a- the future 
birth. V. ~ez i i ze ,  zazko. 

lvazvurgo, v. zeluiryo. 

wo that, ille. - V. Gramm. 5 208. 
wo Ysh, Mm, u Dlm, 4 Yu, Z and. - 

Prs. 
wui Y, Mm, Z, G, wZy Mt, wijl ti, w i g ,  

wZ (g), wiiix ( I )  B wind. - wci kiqieta) 
Yzh, g i t  is blowing. - Av. vdtn-. 
Cf. Wui. 

wn-EpdC Yeh, viapat (9%) u hack (adv.), 
weSpaC LSIy behind. - wo iil~kiko 
vo dui Yn the woman went back. - 
cr. Spne. 

?ua'Cdrum Ysh alms, 'gaddt'. - ?oo ~ 6 -  
nzan (Eel give me alms. - Rho\!'. 
wethdrvnz, etc. (Lor.). 

za8dyo Ysh, r separate, judd. - ?1!odyo 
kenam sh I separate; 'aosta i a  yoltua?t 
wGdyo 917i r the hnske mere separated 
from the grain. - Perf. ptc. of PU&~'- .  
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wafetn : waft-em Yzh, wZf-um : wdt-um 
Mm, 'wtlf-ulam: w$-elam t, (g), Z 
to weave. - waft pres. 3 sg., wccfto 
pret. 3 sg. Yzh. - Cf. Prs. btiftan, 
etc., Wkh. af-, 6gl. Zf-; Oub- in Av. 
*ubda-, Psht. iidol to weave, biida, 
Prs. ptid woof (%pa-ubda-), Om. urd 
warp, chain (< *ubdra-, cf. Yashai 
zcdri snare < Ir.), Kurd. Cn2n to weave ; 
*wdp- in  Orosh. w!b (Lentz) sheaf, 
Yhl. Psalter w'py. 

zoof'i?~ Yzh, wo8Z'o eh small wasp, 
'wafsiyo Mm, 'a t, G, 'w6fJtye M(sh), 
Oiya t. Z wasp. - V. NT8. V, 46, 
0.v. Bal. gwabz. 

waha'ray Yzh hungry, wd'hrdk sh, waxrda 
B hunger, 'womtlgi pl. Mm, 'uaa rd  
Z hungry. - zo wO, t w  wO-a? Yzh ; 
mai 'lccydi ni 'dstat Iwuvo, zuO Mm 
the daughters were sitting there, 
hungry. - Tomaschek (BB, 7, 206) 
suggests derivation from we'-khor6k 
' without food' (7). 

woljou Yr span from thumb to little 
finger, wa'z'ab Mm span from thumb 
to forefinger. - Prs. wajab. 

wok0 Ysh, r there, 'uko'. - w0 nfnomava 
P r  there is the spleen; wok2 ca8 d d r i  
vfo, teoko cas kZmat vti Yah 'ako  Ci 
dart1 bfid, dko d i  kiwbat bZ8a'. - 
Taj.-Prs. Cko + wo. 

tmc'l-urn: Itoust-16m Yzh to throw. - pa 
yar wu'lum, vc.ulle I throw, he throws 
a stone. - Cf. Ishk. wed- to put ;  
Feili Lnr biatin to throw, Siw. Zaza 
zoist he threw; and cf. EVP. 0.v. 
zo7Jtal (wulam) to throw, shoot. 

'wolo Yzh, sh, 'w?lo Mm, O a  g, Iw8la Z, 
w&'ln G large irrigation channel. - 
Cf. Wkh. ?odd, and v. Z 8.v. and 
EVY. S.V. wdla. Cf. 'weliko. 

wu'tai Yzh, u0 g, ula1y8 r, ~ o l i o ' ~ o  eh, 
wu'l6i Mm open, wit- Z to open. - 
Cf. Rkr. ui-dhi to spread, diffuse? 
Cf. wuldyo. 

I W U ~ O  Yzh, Mm, wu'lo Tsh, n, u'lo g, r, 
'wula MI g, t,  'wtld (g), 'lcila ti, 
w d a  Z ,  wu'la G, tclo B, d a  LRIm 
wife. - PI. wuli Ysh, 'wu,le u.  wo 
mi wulo lrBE Ysh he sclw hie own 
wife; wo yoi Iwula nam 11'0 ha called 
his own wivee; no '&'beti b.ii4af 'wuli 
avazde sh  he brought wives for both 
hia sons. Cf. Av. v d u - ,  Rogd. wdw, 
etc. 

waly Yzh, walx ah, wdlu Mm, M l u i  
LSIm femt, merriment; tuala B 
marriage. - If the originally meaning 
ia ' wedding-femt ' (cf. Prs., etc. siir,:tUi 
' feast' and 'wedding'), we may com- 
pare Av. (upa-)wad- to marry; v. Sgl. 
watuk. 

zmcl'ya Yzh, t ~ u l ' ~ d k a  @I.) sh, cuuj'yako r, 
'w laga  Mm, wulgViya g, 'wulgiy (g), 
~ . u l r ' ~ i  pl. t ,  wZla, pl. wZlye ti kid- 
ney. - +w~dkd-  or u)g$kdi-, f. < Av. 
m. dual t~radka,  from which also 
Khorasani bulk (Houtum-Schindler), 
Prs. lex. " p l k  ", Iehk. gut., Kurd. gulC, 
etc., Yazgh. widga6 (Skold), Ssk. 
bilga-. Orm. yulkak, Sgl. woJk may 
be derived from 'tua-dk- or *wrtk-. - 
Om. urg (and the Ir. 1w.s Syryiin 
uiirk, Cheremies Barya') with early 
loss of the dental, cf. Jacobsohn, 
Arier n. Ugrofinnen, 220. - Prs. 
gurda < +wttakn-, cf. Bal. gu#ay, -iy 
with tt t,hrongh IA. influence? - 
+tqdka- scarcely from 'tuert- (Mar- 
strander IF. 20, 347, Charpent,ier, 
MO. 8, 109). - V. EVP. 8.v. p@ta- 
warga and cf. Wkh. w ~ l t k ,  6gl. wobk. 
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'todiko Yzh, 'wbO ah, w$ r, g, 'wiO Mm 
small irrigation channel. Cf. 'zoolo. 

?ot~'lt?yo Y, Mm, O i i  (g), 'wuEZye g, wu'leya t,  
'tuzcleya Z span (from thumb to little 
finger). - Cf. Shgh. wi1$&6, Sgl. wu'dtt, 
Wkh. wu'lgt, Sogd. wyd't ('foot' ace. 
to Benv., JA, 223, 221), formally < 
Av. v#-ddti- distribution, cf. Skr. vi- 
dhd- to  spread. Kati velydu is pos- 
sibly borr. from Mj. - In  N.Bal. we 
should expect *giddth, but  we find 
instead girdrth, guO. - V. wojou. 

'wtclyeyo Yzh, u-ully&yo ah, wulliyii Mg 
n. of a small shrub, '(y)irya, irYdn1. 
Cf. Av. caradd- shrub. V. Wkh. yurya. 

loatnu LSIm (for) hunting. - Cf. Av. 
vG(y)- to chaze, hunt?  

'zoin- : 'lidC- Y (sh also 'liddi.nrn), 'win- : 
lxdkzl- Mm, (t), (g), : lidk Z, : ladkv G 
to see. - ~Znem,  3 sg. w2t Yzh, zoo 
xoi zanzonaf 11jC sh  he saw his own 
children; ZiSEa-va, (v. 252); man 
vat0 1iSCim g ;  yii ddamen xiiben 
liSE u a, man saw a dream; wo 
xiiben ku lidEut u where did you see 
that  dream? mun xzivan ZiSCayam r ;  
niun fta liSk~im M(t). - < Av. vacna- : 
daradtn- (v. Z s.v. and G, p. 163), cf. 
Par. dhdy. - Mj.-Yd. belong8 to  the  
small group of Ir. dialect8 which has 
neither the western (incl. Psht.) type 
bin-: did, nor the north-eastern, Sgl., 
etc. w2n-: wtnt (Sogd. zoit). Cf. in 
E.Ir. Sak. di-: diita-, Par. bueh-: dhuy, 
Orm. ju&, jun- : dalt?-k (and Bal. gz'nd- : 
dit, dist). 

wi'rn-urn : wild-un8 Yzh, wilen-om : u;ildt-ant 
g, zui'en-am : toilet-am Mt, (yuzoen-) : 
toilyet-unb m to  untie, loosen, 'yaln 
mzkunim'. - Cf. Skr. ui-tan- to 
unfold, spread. - V. yu'wan-. 

wind, v. too. 

loz i~  Yzh, ah, wiln r, g, wil3g hfm, g, 
(g) marmot, 'zozcndukl.-Cf. Sgl. yipk,  
Wkh. wtnek, wundek (from Taj., Prs, 
(dialect) wanak). 

' ~ G r - a m  : ' ~ a t - o m  Yzh, sh, 'wdr-am : twet.atn 
Mm, wetta B to separate. - wndlyo, 
zoodyo kenem Yzh, sh I separate, 
'juddi mekunem '. - Cf. Av. var- to 
select, with secondary preterite (v. 
5 238)? - Cf. ~o'dyo. 

wor Yzh, ah, wbr r, war g oath. - 
wor xoram zh, war xorum g I awear. 
- Av. varah-, cf. Phl. var, Orm. 
ywar. V. qaeam. 

'woru Yzh, 'wdra g upper. - w0 parfik 
zh, g upper lip. - < *u(v)ar. < Av. 
upara-. 

'wziro f. Yr a large duck. 
lzunrfo Yzh, r, Oa g, 'worfo sh, Mm, g, 

'zobrfe ti, 'warfa f .  Z, Olfa G snow. 
- Av. vafra-, and Orm. y d t T  m., 
but  Psht. wdwra, Zaza vbtdr (Kurd.- 
Pers. Forsch. 111, IV, 170) and Saka 
baura f. (not Saka m. as supposed 
by Konow, Saka Studies, 123), cf. 
5 177, Meillet's rejection of the 
derivation of vafra- from Skr. unp- 
(BSL, 36, CIC. 26) ie unfounded, cf. 
e.g. Palola, kir 'snow': Skr. kir-. 

wu1riyo Yzh, 'waO sh  rain. - Av, ~Gra- ,  
Wkh. zoiir, Khow. (lw.) wdru. 

Iwaryo, Oyiko Yg, ltuaryiko f. zb, tworgiko 
Mm, lwargika f. Z she-lamb, one Year 
old, "worth one rupee" (?lak ~ I ~ P U  

duds). - < *zuarakd-. Cf. Sgl. 
tuerak. V. wartya. 

zuury Y (wfiry g), Mg, (g), t, wlcrg m~ Z, 
wurx M(ah), wurk, warg G wolf. - 
Av. vahrka-, cf. Sgl. wark, Burushaki 
(lw.) urk. 



V o c a b u l a r y  263 

tuur'yar, v. vul'yiW. 
u)aryiljin M(g) n. of a water-fowl, 'kal- 

miry'(?). - Rut cf. Wkh. s.v. 'knl- 
vnory. 

wuryiko, v. wdryo. 
warlwa&n Yzh trouser-string. - Prob. 

< *way-vnhn < *warts-bandana-, 
v. 0.v. woyo. Cf. Sgl. wal 'vu~.  

wdrwan Yg t,he Milky Way (?). V. 'pado. 
wdr'wave Yzh, tuor'wano sh,  war0 r, 

wor'wane g a kind of wild, uneet- 
able berries. Prob. a pl. form. 

wav'ya Yzh, woo g, wori'd r, wn ' re  (pl. 
wnrilan) sh, 'war6 Grammoph., 'worya 
Mm, waryoyo g, 'toaray Z new-born 
inale lamb. - Cf. wbryo and nar- 
worya, pras i ' l ane  wn're. 

wir t  Yzh, r, Mt, wZri Yzh, Mg, w u r l  m. 
Ysh, Mm, Z, yi i r i  Yg, wiir t  G woollen 
thread. - < *yrGzho-, cf. Sgl. wiirt, 
Yazgh. wuz', pose. Bel. gu ig  root 
(fibre). V. EVP. 8.8. wuin. 

wdy (pl. Iwdye) Y, wbr Mm, g, (g) main 
roof-beam, 'tZr-e-knldn'. - Cf. Sgl. wd!. 
"warts- dissim. from *wartra- 'pro- 
tection'? V. w & - ~ .  

'way0 Y, 'wbro Mm, 'a t summer;  'wbrii 
M(g), Oe ti early spring, ' awal-e-bahdr '. 
- < *~cdhpt + 6, cf. EVP. 0.v. wOyai, 
and Par. Voc. 8.v. 'na'ya. 

loor-um: wus'E-urn Yzh to  knit,  wo'r-am: 
wid'C-am s h  to weave (?), war-: wu3k 
Z to stretch the  warp on the  loom. 
- tuuSCe h e  knit.ted. - Cf. Av. uart- 
to turn?  Oss. ya ' da r t  (reel on) spinning 
wheel with dissim. < *wa(r)tar9ra- 
(but cf. Miller, Osset. 3, a ! )?  

'w8l.o Y, 'wZro Mm, 'toera f. Z, O ' r a  G 
trousers; zvero B clothes. - Cf. Sgl. 
wdl trousers, Prs. ga rda  leather 
breeches of a wrestler, Arm. vartik' 

trousers (v. Nyberg, MO. 26, 181), 
Oroeh. tar-w@g belt, Psht. niwarai  
belt of a pair of breeches; perhaps 
from Ir . :  Kati t d f ,  Waig. Of KaAr 
hreeehee. - Av. uar- to cover. 

'woryo Yzh, 'wargd Z quail. - V. % 8.v. 
and EVP. 0.v. nwayaz (de Morgan 
givee Psht.  orcrladza = *(wjuyaja), 
Phl.  vartak, Prs. wardzj, walaj, etc., 
Brahui bkyu from IT.? Cf. h h k .  
wi5rc. 

woe Y, wae Z now, then. - woe iBto ke 
then he  said; to y a r  woe ku-O? where 
is your friend now? woe do suy oyom r 
'd l i  da kuCa mdrum'. - V. EVP. Be 
(8.r. OaedaZ), and cf. Paikuli 'we now. 

'wo'aa Yzh, wa'sa ah, tuo'eo r, wa'ei wide, 
broad, wneea B loose. - Cf. 8gl. 
walsE. Cf. Av. van5 (adv.) unlimited, 
Prs. bas ? 

wo'sorwo, wd'sarwo Yzh, waO sh  widow, 
unmarried woman, wosoro B widow(er). 
- Prob. from Khow. tae'aoru, in its 
turn from Ir. .#?g-sar- (cf. Tomcsechek, 
BB. '1, 199 and Morg. BSOS, VIII, 
670). V. bttoo. 

'wat-am: wltd(y)-itlr Yzh, sh, : w t b y - a m  
M(g), wast-: wrcstby Z to place, leave 
behind. - Pr-. 3 sg. witst; pret. 
3 sg. w'ttii 'mdnd'; i7tii.cn ecs'tditn Yzh 
I pu t  it below. - Av. aua-sta- to 
place, put. 

wis'to Y, wbt G, LGIm; bu t  l%t Urn, 
g, (g), t, Z twenty. - Av. vleaiti, 
cf. Sgl. w*St, Wkh. wbt. 

wu9 Ysh, g, r, Mm, Z, t4 Yzh, id R, 
wiS hl t  gram. - < AT. v a t r a - ,  v. 
EVP. 8.v. w@a and cf. Sgl. (w)@, 
Wkh. w?. 

4oiiBC Yg morning; wUk M(g) it dawns, 
'rbz m6i7atcaJ. - Cf.: 
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: z u u d k ~ ~ i  M(g) flew up, 'ba hawa raft ', 
: udkvdy-am Mm, wudkt- : wu9kUy Z 
to  rise. - < *uSta- < *ut-sthd-, cF. 
Par., Bal. ust- to rise; Sogd. 'wdt- 
(Benv. J A .  223,177). - Cf. Av. d t z n a -  
vital force: Skr. utthdna-, and v. 
Turner, BSOS, 6, 131. 

wzcbkuj-: tuu8kujay- Z to  aeek. - < 
*u8tun-, cf. Skr. t u ( f i ~ -  atrike, push, 
etc. + ut-? 

wu8ki-ostia Mm ankle, wriat. - CF. 
udk-'maziko. 

wu'dfiles Mm cotton tbread. - Cf. Wkh. 
walsai, Ishk. zuOsi id. + loso (q.v.)? 

'wujZyo Ysh, r. zc9iyo zb, ah, u9i1ya g 
hunger, hungry. - zo uSilyo lcenern 
211 I am hungry, mo 'maya u0 kit 
this man is hungry; wu$Zyo kay ah 
he  became hungry. -Prom. +wbsZtii(?), 
cf. Prs. gurs, etc. 

wzcJi(y)aday Y ah, u9iyady zh, u9vbadiy 
Mm, (w)udydd(igd) Z hungry ; (zu)uiay- : 
(zu)u8gUd- Z to  become hungry. - 
no usiyddam Ysh I am not hungry; 
zo w ~ 9 i a d a ' ~ - a m  sb, zo u8iyady-am zh 
I am hungry; mo iidarra u9i1yade, mai 
ndame uiilyadet zh. - wugiyad- < 
*zua.snyantn- 'hungering' > ' having 
become hungry'? tou8iyad- used as 
a secondary verbal stem. Cf. 5s 248, 
269. 

zuo'xo Yzh, r, p, 'woxo sh, 'woxa g, 'zuaxo 
I Im,  On ti, waan t), Z, wd'xa G root- 
fibre. - Cf. Prs. bdx, Psht. zoEx, Shgh. 
wyiid, etc. V. 5 162. 

roa'xcin Yzh tasteless. - From Khow. 
~uPxiil< Ir. *bt-xludd (BSOS, VIII, 670). 

lzoo~romqZ, v. waharay. 
~onaS- Yzh to grow (about plants). - 

wosde-estc it is growing; umgd nsted 
ke mall yi3u tuaxBe I hope that  my 

barley will grow; y014 iuuzc~ the 
barley grew (7). - AV. vaxd-. 

' w i ~ a  Y, Mml Z, '0 Mg, (g), t, ti 
long-leaved, wild willow. - Iyqi leuiya 

vt'o Mm. - Av. vatti-, Ishk. wed, 
Sak. bZ, v. EVP. 9.v. wala. - cf. 
008. ~ 6 8 ,  XZe brushwood, scrub; saka 
bisu bush, tree < 'waitsa- (but skt. 
vetasa-). - V. a1wu8to, Ei2i'lcga. 

woyourna, v. yiimo. 
zozc'zdi-im Yzh, u'zii-im g, uziiiy-am pf. r 

to be tired; u'ziiy-am: ulzdyGm sh, 
u'ziiy-am r, wulza^y-am Mm, iizaiya B 
to  be left behind. - ulztZayam Y8h 
I am tired, ulziiiyet r you are tired. 
- Cf. Par. azeh- to be left behind, 
Oss. d. izayun to remain, Turf. NW. 
wyzad left, Av. eava- (or vi-) zaya-. 
Cf. also Sgl. s.v. fartnd. 

wuzi'd-urn : wuzi18vd-urn Yzh, ~ouzi'dv-AM : 
wuzi'nvd-om ah, ulzlaw- r, :uiiaud-urn 
r, wu 'z~v-am Mm, wzbw-: wzEvd Z to 
extinguish, to blow out a fire. - 
yiir rhziauduwb Yr I extinguished the 
f i e  zo va yiiya u ' z~-awn;  y4ya 
u'zZawal r. - Cf. Yazg. iizizu-: 26281 
intr., fi'zau-ii'zazud- tr., v. wuzyo, 
and cf. Z S.V. - Z compares Prs. 
1c.az2dan to blow, but cf. Tnrf. NW. 
wzwd (h1ir.Man. 111, 64), Saka bwysu- 
to extinguish. 

zodzd Yzh, ah, wazda r, zoaz g, wfiza 
Mm, g fa t  (raw, of a recently killed 
animal). - V. EVP. 8.v. wizda, and 
cf. Sgl. toast, etc., Wanchi tonz (Lentz), 
Yazgh. z~?ICdd (Skold), and from W.Ir. 
Zaza vazd tallow, Kurd. bnz. - Cf- 
Charpentier, KZ, 46, 26. 

tp$:'d-um : zu&ldd-inb Yzh, sb, fiza-afil: 
tizdalZ-m g, 'wuzn- Mm, t, (g) : wu'z?laY- 
m, wiizn-: zuacznoy Z, w26zn- to 
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wrteh (handa and clothes). - wuz'dk 
3 sg. Yzh, laet azdam g. - Cf. Wkh. 
wuzd and v. 0.v. zanay-. 

'tuuzyo Ysh extinguished. - yQy w0 Jtii 
'ate# mtbrd'. - Perf. ptc. of 'wuz- ,  
intr. of wuzidi-. 

wa 'zk Yu vizier. - yii wazlr luydo a 
vizier's daughter. - Pra. 

rutc'ztr Y, Mm, t, (g), u'zEr B, wu'zir Z 
yesterday. - Cf. Zma viidr, wizyeri 
yesterday. Acc. to Tomaechek, BB. 7, 
p. 196 from *zyU + ayar, but  prob.. 
< Av. uznyara (= uztrah-) after- 
noon, ct. 08.9. i z l r  id.? V. i ~ t k o  
and Sgl. toaca'rln. 

'fu&ziyii Ill(g) a large kind of pine, resin, 
'wajiyo m pine. 

'~c.&#nu Yzh garlic. - Khow. wa;'nu. 

X 
'xa-itn: 'x6st-am Yzh to thresh. - xosto 

xnin,. - Cf. Sgl. xGy- : soaid, Or. say-  : 
x&t, to thresh, Bakht. ax6 threshing, 
W.Ose. xvayun, E.Ose. xofn to crush 
with one's feet, ar-xvin to thresh 
< +xwah-, Saka hvad- to crush, Av. 
xvnstn- threshed (v. Bart,holomae, Mir. 
n h d .  11, 27 aq., who wrongly com- 
pares O.Eng1. swaBu trodden path). 

lato Yzh (with post-velar so) a frnit- 
bearing shrub growing in the hills 
(dar kah ast, mewa ddrad). 

xi'aban Yu, in the Prs. formula a') bar 
xO, biiibalt bar bi'aban. - Prs. xiya- 
bnn flower-bed. 

lotibun, v. xfivtcqa. 
'mbnr  Ysh, u news, information. - a0 

ldran~ 'blunidnm'; x0 Joy no iidamaf 
he proclaimed to the people; to douf 
x0 L'ebl-at don't you know anything 

about them? zo x0 y u ' ~ m  I get 
news about 8.t. - Ar.-Pre. 

m l & r  Yzh, kaO g mule. - Tarki q d i r ,  
1'~lht. qaCara, Bal. khac?ar, etc., hut 
Pm. qdtir. 

mldii(i) Yeh, xu0 L81 God. - ba dm-i-a" ; 
xalddiym 'bands the slave of God; 
a xO oh God. - Prs. 

audlba Yzh, '6 ah wedding. - Arm-Prs. 
m.tba sermon, xitbat seking in mar- 
riage. 

I x&iern Yzh, lmidam ah baker, or di- 
etribntor of food a t  a femt (baxB 
Mkirta d a  tli). - Ar.-Prs. xadim 
servant. 

aedilya Yeh play, game (Khow. dtuk);  
x ~ d i y a  B to play. - Inf. of xoud-. 

xoud-em- Yzh, lxod-am ah, 'mod-am g, 
laud-am r :  xadt-m Y, 'xad-am : m'dty- 
a m  Mm, t ,  add-dm (t), add-: &iy Z, 
xad-:  xadt'ya G to laugh. - Pres. 
3 eg. xtt Yzh. - Cf. Pm. xandtdan, 
Sgl. sand-,  Wkh. kdnd-, end in Kafiri : 
Ashk. k5n-, Kati kan-, etc. 

a8f Y, xaf Mm, Z scum, foam. - Cf. 
Sak. khava, 6gl. x5f, Wkh. xcp, Bhgh. 
artf (lw., but S6f 'drivel' ie genuine); 
Oss. xaf 'pue'; Prs. kaf, v. Z s.v. 

'zof--am Y : xo'fai-m, lxzft-am zh, 'xtft-~rn 
ah, r, &ft-am g, aaf-am: dft-am Mm, 
mf-am (g), 'zof-am (t), myta B to 
cough. - xofam-ate Yg. - Cf. 8gl. 
xufuk, Prs. mfa, mfa ,  Bakht. kufa-, 
Par. khtif-, Khow. (Im.) kap-, Om. 
xufin. 

xofui Nm, ~ f - a i  Z, xiipui Yzh cough. - 
%pui 'dxfte it ~ t n c k  to me(?), ' ~ 8 p t d a  
kat-i-ma' (7). - V. xof-. 

xafa'bande Ysh tight-fitting necklace. - 
"Prs., cf. xufz strangling, choking. 

'xaf8-: I x ~ v ~  Y Z ~ ,  U, xiif#-: ~ a v d -  M(g), 
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xa f8- : xdvd Z to descend, ' zamb~dim ', 
Khow. swamiman. - da yfi iiahar 
xavd(at) he  (they) alighted in  a town 
(dar yak 8nhr xambtdan). - Cf. Z 
e.v., and Sgl. xav-, Sar. %avs-, Wkh. 
Zana-, etc. - IT. *xa(m)b/p- to bend, 
curve (Prs. xam(b) crooked, dome, etc., 
xam8z slightly curved, xabtdar~ to  
be crooked, etc.), and Eamblp- (Prs. 
Earn crooked, Canzbar circle, Cafta 
vaulted, curved, etc.). V. zap-. 

'xuftan Yzh, eh evening. - Prs. 
x~c'gor Y, kocgor B sword. - From Khow. 

khur~~gbr, etc., in i ts  turn from Ir., 
cf. Sogd. x q r .  - V. RSOS, VIII, 
p, 668. 

'xllyo Yzh, g, r, xtiyiko sh, 'xiigo Mm, 
xiilya g, 'auga f. %, xti'ga G (acc. to 
Junker with unvoiced g) spring, 
fountain. - Cf. Wkh. kzk, Orm. xcika, 
Av. xd. V. Xyiko .  

'aciki Yzh, u earthen; greyieh green, 
earthcoloured, xdlkZ G grey. - 
banda-i-xakt s human being. - Prs. 

'xbkova Mm first watering of the  fields. 
- Cf. Sbgh. xa^ka^v. - Prs. *adk-Eba? 

xa1lozc Mm, g, O6zo Z wet. - Prs. xalcib 
water mixed with mud. 

361 Ysh (not zh) taste. - From Khow. 
xcil, in i ts  turn from an Ir. dialect 
with 1, cf. Prs. xizccit, etc. V. BSOS., 
VIII, p. 670. - V. maza. 

'xcile, -a Y empty. - Ar.-Prs. 
xi1ci18 Yp thought. - Ar.-Prs. 
a51 Y, xa ' la G perspiration. - Cf. Wkh. 

Sil, Sar. said, Yazgh. .?1('2d (Skold), 
Khoiv. (lw.) xt1, and EVP. s.v. xwaln. 

'xlclo Yzh, Mm, 'xu10 Ysh, 'xfila f. Z, 
O'la C+ embroidered cap. - Cf. Psht. 
a01, Prs. 262, etc., Georg. lw. khudi 
cap. 

an lydn  YZh, 3YltiIfan eh, Mm large 
skin bag for keeping flour; laahon 
Z large goat-skin bag for crossing a 

. - If genuine, posa. from 
'xar9~din < oxwar6a-p6na- food 
keeper'. Z compares Roshan. k'allo~r, 
etc., but  this is not possible. 

mllitryo Yzh, sh, g wet clay, used for 
building walls; mud, bog. - Cf. Prs. 
xard  black, viscous clay (with did. 
r d  < rd?), Shgh. Sart?, Sartk wet 
clay. V. Xalaryiii. 

za ' lds  Ysh, u finished. - z0 kdye t  they 
finiehed i t ;  xO Sfii (the work) was 
finished; liqkiko xO Sfii the woman 
got rid of them. - Ar.-Prs. 

'xulxad$ Yp nettle. - Cf. xgl? 
x8m Y, xbm Mm, g, Z raw. - Pra. 
xban- : xbat- Yzh, xlub?&-: 'xwbt- g, 'son- : 

'xbt- sh, r, 'xan- 'xat- Mt, 'xar-am: 
'sat-urn m, 'xar-am: 'xat-am (g) to 
buy. - Pres. 3 sg. xtt, 1 pl. nzax 
xb'nam Ysh, 3 pl. xbalzet; Pret. 3 sg. 
xot zh. - xar- from Prs.; xUn-, etc. 
prob. from +xarn- (with secondary 
rn ,  cf. 5 133) < *tc~an-, cf. Sgl. xarn-, 
Oss. alxiin- < 'xran- (scarcely *xrtrt-). 
The explanation of the -a- is doubt- 
ful. Cf. also Orm. $%-, Zaza herift-, 
Turf. Phl., Sogd. xrtn-, and v. Bar- 
tholomae, ZII, 4, 177 sqq. - xot- 
< aUn- + t. 

xun Yzh, g, r, Mm, g, t, R, a?n Ysh, 
x5n m. Z raven. - Cf. Sgl. Xarfl, 
Yszgh. xzoorn, Wkh. (lw. ?) 2uva. V. 
Notes on Shgh. s.v. xurn < *&u)- 
warana- or *k(u)-warana- (cf. N ~ P -  
kupal~khi crow). Cf. also Oet~ak 
varfiaia crow, etc. (v. Jacobsohn. 
Arier n. Ugrofinnen, 36)? 

'xiin0 Yp lid of a wooden trough- 
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cf. prs. xwdn corered table, spacious 
tray. 

anna1daro Yzh, ah professional female 
haker. - Prs. xdinadir house keeper. 

zap  Yzh, u silence. - xnp ken zh be 
silent; wo xap kay he kept silence; 
tno zap  A kit? why is he silent 
(xaba Ei mdkina)? - Pm., cf. Sgl. 
zap. 

any- (xub-?) Yn to fell. - amboh peia 
zap  fell much timber, 'bixambdn'. - 
< *xamb-, cf. xafa. 

xdpui, v. xOfui. 
'xoro f. Y (xuo g), Mm, laarc! g, 'aura Z, 

xa'ra G donkey. - Av. aura-, cf. 
Sgl. xbr, Wkh. zar, etc. Reg. the genus, 
v. Q 179. 

'XOW- Yzh, 'nur- ah, m'r -am r, nor-urn 
g : 'xu'r-urn, -am Y, 'aiir-urn : m ' r - d m  
Mm, 'xar-am : xii'r-dm t, ' x ~ r  im (g), 
xar- Z, G: r u t -  Z to eat; xorovdn 
B to feed. - mo 'adam na'yan ' m t  
Tzh this man eats bread; ua mun 
xut u ;  m6x naIyan su'ratra ah ; xorcf- 
esh you are eating; yo ddam (man 
puren) nayan xu'yo sh this man (my 
son) ate bread; x14'pi you ate;  ta 
nn'yen nuryet-a? sh have you eaten 
bread? no xu'ydn na'yen Ee3 sh there 
is no bread to eat. - Av. avar-, cf. 
Sgl. xwdr-, etc. 

'xuri hlln itching. - Cf. Sgl. xar-, xurid, 
Prs. xdr. V. 'loxe, xdrzje. 

xw'r2 Mm, 'rtirayn Z sister's son. - 
*hwahn'ya-, cf. Sgl. xtr, Wkh. xariy6n, 
Shgh. xCr, v. EVP. 0.v. xur'. V. 
na'ttsa, vrai'pur. 

xn'rcib Mm lean. - Cf. Sgl. .rardb(e), 
Wkh. xarcib < Ar.-Prs. xarab bad 
(cf. a180 Skold, Mater., p. 89, n. 216 a). 

On the other hand Prs. ldyar 'lean' 

h a  acquired the meaning 'bad' in 
eeveral Ir. dialecte, and some I r .  

words for 'good' originally mean 
'fat, etont'. 

xar'baza Yzh, Oo r, OMczo K, oba'za G 
melon. - Pra. 

'xxrd-em : 'zrxat-em Yzh, xi 'r 'd-~rn : e , r i s t -  
om sb, r, 'xard-om: 'zrt8t-srn g, Ixred- 
am: 'xrest-am Mm to shave, scratch; 
arid-: xriat % to comb, ecratcb. - 
'zerdrm Yzh I scratch myself; 'xxrd2 
3 sg.; wu'ztr ua ydrio xri:atayono g 
I have shaved my beard yesterday. 
- 'mint- : ombh- (cf. Q 227), through 
contamination of Ok~t- and (v. 
EVP. 8.v. xriyal)? V. fmu ,  t q d .  

xuIri90 Mm, Od Z ~ L t e r ' a  daughter. < 
*htuahriyak&-, cf. vrt7rigo and v. xuvt. 

xar'gii4 Mm, g, (g), t, (eh), Z hare. - 
Prs. V. ety. 

'x7ryo Y, 'xirgo Mm, O y a  g, "'ga C ,  
xa'frga f. Z water-mill. - xkyo 
ya'gylim Peh 'gaktdim'. -- Cf. Sgl. 
xu'dari, Wkh. ~2 'd6rg,  Z s.v., and 
Notes on Shgh. s.v. ze'ddrj. With 
+hwataraka- 'self-grinder ', cf. Bal. 
waldie 'eelf-fire' =pistol. 

zffr'yii Yzh, g, OYiii r a bird resembling 
a dove, but larger, Khow. ~ Y U X  (7). - 
Can the name mean 'donkey-ear&', 
cf. Pra. mrg68 hare, etc.? 

xirlyar, v. s.v. xursago. 
xu'rdk Ysh food. - p r d  x0 no xu'riin 

she bought food to eat. - Prs. 
xu'ronb Yzh, p, xu'runo r, x2h1rarn Mm, 

xi'vam (g) tthreshing floor. - xoeto 
lyadam da xu'run~ Yr I t.hrem the 
straw on the threshing-floor; xO dirbim 
M(g) I threehed. - Cf. Sgl. xur'mun, 
Wkh. Ce'rim, Eirama (NB E - I ) ,  Sar. 
~iirtim, ~ r o s h .  gi'rum, ~ h g h .  mlanljak 



(lw. < "mramjnkP), Par. khalmby 
(< *xama.m < *xraman), Orm. 
pravnand, xarmnnjdf (Iw.), Prs. air- 
man@d?h); (cf. also Bal. khurmdng 
Brahui xurrzcm grain-pit). Prob. from 
arum = Skr. kram- to  step, tread, 
etc., cf. Khow. krom-, Kati kr'am- 
to  thresh (cf. Psht. yo-bal < *gt2(u)- 
pada- threshing), but  with various 
phonetic aberrations. 

xurom-lfZa Yzh, ah winnowing-stick. 
'zurmuyo Yzh, ''muyo ah, laurrnoyo g, 

aurdiko Mm pea (Taj. majik, prob. 
= mudun,g Pisum sativum), but acc. 
to  Yzh = patek, Lathyrus sativus. - 
Prs. xurd + muyo, q.v. ? 

'airman-i-bt'bat Yn (in Prs. formula) 
threshing-floor. 

xtr-pul Yzh bare-footed. - Cf. Yrs. xZr 
bare-faced, impudent, etc., Brahui x8r 
open gravelly ground, and polo. 

anr-pa'lagg Mm a kind of leopard. - 
*Prs. ? 

xar'p48t Yzh a white mushroom, Bad. 
Prs. pu'fuk. - Prs. *xar-post on 
account of the  greyish colour? V. 
pufdnek. 

aars Mm, xurs g, xz'rs (g), t, (sh), xars, 
xors Z bear. - Prs. V. yard. 

'x6ris M(t) moraine, heap of stones; (g) 
pebbles, 'ziik ' ; t i  pebbles, sand. - Cf. 
Prs. xiits(&) a, hard stone; but  -is? 

~t;.tc'rlcso Yzh n. of an animal resembling 
a fox, but larger, which attacks 
ibex'es, Cyon Alpinus Palles? - 
< *xmusd- 'crying' (Prs. zulds, 
x u r ~ h  cock), cf. 8gl. xr&sag. 

anr8a1go Yzh, xirsal,qo Mm, Oga g; 
z i ~ ' ~ a r  Yr millstone. - Cf. x7ryo 
and *sago (= Pra. 8an.g)) yay; cf. 
W kh. ~ a d f i . ~ g ' j a ~ ,  Obort, Par. xern'gir, 

(but 08s. ,@r-g~roint? 'stone-quern 1, 

hand-mill). 
'xdride Yzh itching. - Pra. V. zud. 
xeriic'e Yzh, xaO ah, xar~ta r, 3eJEa g, 

ariB1kyzy Mm name of a small tree 
growing in the  hills, whose wood is 
used for making axe-handles, 'xaridta1; 
m ' r i s t a  M(t) tamarisk. - B~l t  Prs. 
xaridta an  arched roof, etc. 

xarJ i in  M packing-needle. - ACC. to 
Steingass xar - (e.g. in xnr-amriid) 
denotes the largest or coarsest of its 
kind. Cf. Binjo and v. juiil-'duz. 

lxarvo Yzh hu t  on a mountain pasture, 
Norw. "seter ". 

xalyar~ Yzh mattress. - Khom. xa'la3q 
mattress ; Sar. ' khavung ' (Bellow) 
bedding? 

'xbisk Mm  mall anvil(?), 'x6yisk Z 
sledge-hammer. - Cf. Prs. xayisk, 
Wkh. aeyisk, etc. eledge-hammer. 

xas'mdnek Yzh, r, a,nd Burbunu (ace.. 
to p), sax'manek Yp, saxlman g pellet- 
bow. - Prob. < *sa,gk(a)mdnak, cf. 
Wkh. sam'bunak < *aa~biinak < 
*sa~(k)miinak. V. 5 137. 

ais'rnat Ysh service, work. - mar& mill 
x0 kayum I have done so much 
service (work). - Ar.-Prs. 

xu'azcr Yzh, sh, Mm, xulsur Yr, x u ' 8 ~ r  g, 
~ u l s t r  Mg, xu1sur Z father-in-lltm, 
husband's brother. - Genuine, or 
from Prs.? Cf. Sgl. X U ' S ~ P ,  Wkh. 
zalsar, Z4rs. V. yci. 

x ~ s a r b a ' r ~  Yr wife's brother. - Cf. Sgl. 
at~sarba'rd, Par. sas~c.r'birn, Prs. zlbsar- 
piirn, Hrrtbui (Iw.) xnspar < *xVasurfl- 
pulr)ra-. V. rbwun. 

'adst&' Yzh, O t i  p straw, 'kch', Kbow. tud. 
- Cf. 'xosto. 

laisto Yzh, Ota sh unbaked dongh. - 
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'm'sta kenem zh I knead. - Borr. 
from Khow. 'x~sta unbaked, leavened 
dough (Ir. lw.)? Cf. Sgl. x k t e  bread, 
Prs. xdeta risen, leavened (reg. the 
vowel cf. Taj. xlet = Prs. Met). - 
Waziri aiBt kneaded, Or. adz-: axGt 
to knead, a x ~ z t  dough, xU2t freeh 
dough (and Wkh. set bread?) can 
scarcely be derived from O a L B t a -  (v. 
Henning, 211. 9, 179) on account of 
the meaning. Cf., perhaps, Av. 
hvar8ta- well belaboured, which would 
also explain Or. ar- instead of J-. 

'xosto Yzh, r grain. - meto xiiim 'zh 
I thresh; x0 lyadam da xurum r I 
put the grain on the threshing-floor. 
- Cf. xd-, Av. xvasta- threshed. 

lxueto (f.?), Yzh, xQet ah, r, g, B wet. 
- Cf. Wkh. %add, xait ,  Sar. sitst, 
Shgh. aest, Psht. xdt.  With dissim. 
from Av. d u e t a -  liquid, m o i ~ t ;  Sak. 
kgzcata, etc. serum (Bailey). 

In&-im : IzJf-im Yzh, xa'JZ-m : xalBZ-m g, 
xaJZ-'em: &dl-m r, ardZy-em: d i - l t m  
(or dZo kayurn) sh, ';oSty-am Mm, 
x8Z-Idm (t), xdty-: xa$y 2, dZy-am G, 
adiya B to weep. - Prea. 1 pl. 
xdZyem-@to, 2 pl. xJbaf-este, 3 pl. 
di'yet-ate Ysh. - X compares Av. 
x8tdra-; but cf. Sgl. bid-, Ishk. BZn- 
to weep, Sogd. 'y&'ywn, Phl. Sewan 
lament, Abdu 9Z'ven weeping, (AT. 
%at- ' distress ' is doubtful). 

'..nod-am: la&-im, .am Y, laad-am Mm, 
'-8-am t, 'xed-ant (g): 'siJkY-am, -dm&, 
-anL m, t, (g), aa3-: xidk Z to pull, 
drag. - Pres. 3 sg. IxoJb; 'hiirer 
'xi8dinz Yzh I sighed. - Cf. Sgl. 
xd-, Wkh. xdt-, Yeghn. nu)-, Sogd. 
yrd- (Keichelt, Vimal. Stitra, 166) to 
pull, Yazgh. xnraE- to pull, smoke, 

Prs. JarsaBta dragged along the 
ground; but kadfdan to pull, etc. 
V. 5 132. 

~ ~ ' 8 8  Y, ' d o  Mm, 'a g, ' xda  Z, xii'dn 
G mother-in-law. - < *hwan-ii- + -d. 
Cf. Sgl. xop, Wkh. xu$, etc., Pm. 
xu8rii, ete. 

xG'8.6 Mm, Ixiida ti ear of corn. - PC@. 
V. eor, yiiya. 

:~udCi Yzh, ah, O e  LSIy, &ki Mm, 
'nc8k'ay 2, mdlkv& C3 greater, elder, 
'kaldntar '. - xuBti1-e vvai Yzh, tlb, 
d k i  vrUi Mm;  ii t U  mBte sh elder 
than yonreelf; t a  mu2n 3ouBEZrn xiamat 
km serve one who is greater then 
youraelf. - Bailey suggeuta connec- 
tion with Sogd. vraydtv master, flak. 
hvdata- principal, firet. Cf. also Om. 
~ i e t ~ r ,  xeetcw elder, eldeet, pose. 
from Av. hvai8ta- best, greatest, eldest. 
But the vocaliem ie not clear. Cf. 
also Tedesco, BSL. 26, 63. 

d ' k o  Yzh, 'xu0 sh rice with lentile. - 
Yrs. nuSka boiled rice without butter. 

'ndkan Mm, 'xaekan g, 'xaeka O horse 
dung. - Cf. P ~ h t .  xari in (Mohmand 
ma&3na, Wenetei xureina). The Mj. 
word is prob. influenced by @-sbn  

(9.v.). 
x8illeniyo Yzh, zaB1d0 eh reed. - O h 0  

< nal, q.v.7 
'xB&aa G supper. - Cf. Rogd. dcm, 

etc. < Av. xddfnya-. Early lw.? 
Cf. § 90. V. Jam. 

ro'8dn Psh happy. - ddame m ' idn  Jut. 
- From Khow. mc'ban, in its turn 
from Ir. Cf. BSOS, VIII, 671. Renv., 
JA,  223, 242. 

xo'bdne Teh, xdcini  LSIy plemure, 
happiness. - x0 k e n ~ t  they will make 
merry. xO ka'ml. - Khow. xoda'nf. 
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'x8Zra m. Yzh, g, Mm, Z, 'ax3Zra Yr, 
'xbiva sh, 'x82ro Mg, (g), 'Ira G milk. 
- Y-M agrees with W.Ir., while Shgh. 
has 23vd (< Av. xJviptao), which is 
found all over Ir., and Sgl. aom, 
Wkh. i6r2  are isolated. Psht., Par. 
and Orm. have retained the usual 
Av. word payah-. - V. xU8uvd. 

xS'lr-k~eaa Mm wooden milk-cup. - Cf. 
Prs. kdea. 

zalJtlvo Yzh, g, O'vo sh, ~xJo'uo r, xa'Savo 
Mm, xa1SC2ve g, 'a (g), zaSava t, 'adavo 
ti, ' d a w d  f. Z, O'wa G night. - 
zuiolvq tC2 nzrz, ZUSO'VO~Z mZZ Ysh 
by day and by night ; no xio'v? xdo'vo 
Ce f 6  don't call the night 'night1. - 
Av. xJap6-, Psht. Jpa, etc. 

xUJuvd Yzh, sh, g, xbO r, xU'~uudo Mm, 
~ J i v d o  g, x~bdiuda t sweet. - < Av. 
xduipta-(want-)milk (v. EVP. s.v. iautla), 
Sak. gvidii cf. Ictesias alnra-x6pa n. 
of e tree which means yAux6, fib6 
(cf. Prs. Str-Zn sweet). Prob. also con- 
nected with Prs. 3iftan to  trickle. 

xaJ(u)w6n Yzh, xujuwan L8Iy shepherd. 
- Cf. Chr. Sogd. xwsp'n-, and the 
Sak. transition of f8 > k# in kgtcndai 
husband and (acc. to Bailey) in k,s&-wza 
shame. - V. Cupdn. 

xntii'Z Ysh fault. - Ar.-Prs. 
r a t ra t l ay  Yp muddy, dirty mater. - Cf. 

Khow. khntur id. (Lor.). 
'x8vun Ysh, Oan r, 'xiibun zh, Oan u, 

Ovan Mm, G, kzlvnn R, xub(e) (Prs.?) 
Yg sleep, dream. - auben aywoi Yg 
I fell asleep; 'xuban 'ligdinz Yzh, 
xGbe lidtern g ; xiiben lid6 Yu ; za aiiben 
winern-este vZo I have been seeing a 
dream; fa xman nrJga guyam r I woke 
from a dream. - Cf. Sgl. x68n2, etc. 
V. Benveniste BSL. 30, 76 sqq. (add 

l'hl. Po. 'xwmn sleepless). lieg. pr/t 
v. 69. 

'xdwund Yzh master. - Prs. 
xowi'za Yzh, 'zoo sh bug. - cf, p,,, 

x a z d ~ k ,  xazoazduk, xtizda, xabazdok 
(act. to Gr. Ir. Ph. I, 2,6 from Ammean) 
beetle, scolopendra, chafe. V. sgl. 
x a  'maygok. 

' ~ 6 ~ 0  Yzh, sh, p thistle. - *xcira-zi, 
cf. Prs. xdr  thorn? 

za'xdlid Yp a eweet smelling, greyish, 
composite flower. 

'XEYO Yzh, p, g, 'xayo sh, r, 'xiyo Mm, 
' a  t, 'xeya g, 'xdya ti, 'xeya f. %, 

~ e ' y a  G wall. - *xata ? Cf. Gabri 
xada, Khow. xatan house, room (v. 
BSOS, VIII, 660)? 

x8i (in sandhi also yoz] Y, xdy Z own. 
- vo xoi wulo, za'monaf lidC Ysh he 
saw his own wife, children; no xoi 
piirof for my (own) sons; do x ~ ~ ~ o i  
ky:i to  his own house; zoo Iyoi 'nanb 
li'o, wo yoi 'piiraf 'ndm 120 he gave 
his own and his son's name; tu Callai~z 
vo x ~ i  nafs kene? what shall you do 
about your own soul (: family)? vu to 
xaz vrai  yurdzcnz u. - Av. xVat0, etc. 

'xoyo Psh self. - 'xoyo a@-va he would 
have come himself; xOyo kti 
where did he go himself? 1006 na 
xa 'yin l ~ l z o  b'n'lum now I let build 
a house for myself ; n a  xairt no xt4l.a~ 
EeJ there is nothing for him to eat; 
22 xoa'in ' az xzcd ' ; nn 'x6yi kilo kit 
he makes trouble for himself. - V- 

xoy. 
aulyeyeno Yzh, xu'ytiyano ah, a u ' y ~ ~ ~ n o  

Mm wife's or husband's sister. - 
( Lh~uaha-~nd-. Cf. Prs. adznna < 
+hva/lli-janz'kd, Par. x'ljinjek, Kurd. 
x ~ a i f i n ,  Wkh. xtcyrcn, Sar. ~ay412. 
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Izuzd-urn : xuz'dai-m Y, xuzd-um : x u z -  
'day-am Mm to send, dispatch, ' raht  
kardan, m@rietam'. - wo m m  xuz- 
Idd~ 'mdra rawdn karda aet ';  ddnm 
xuzdum. Possibly < 'xwazn-, but 
no eimilar word traced in Ir. 

xui'btii Yzh, xaO r sweet emell. - x'' 
Idram, xuibi ndyoiste ' bdi8 meaya '. 
- Prs. 

Zii'mdne Yzh, Za'rnUna g, r, Zio ah, 
Grammophone, Bumonna B male ibex. 
- Phonetically < *(a)9mitnaka- 
(scarcely e66°), but connection with 
Skr. dtmhn- (cf. e.g. Ishk. jan'wnr 
markhor, jdndar ram, etc.) is ex- 
ceedingly problematic. 

Zu'roi Yzh, $ao p, 5a1r6i g, zl 'roi Mm, 
Oai g, $xlrlii (g), (sh), Su'rOi Yr, 3'" 
sh, Ji'riii Mt, gi ' ray Z, 21" G three. 
- ptire Yr. - Av. SrayO, etc. 

Zira'sdl Yzh three years ago. 
Zu'roiwist Yr aixty. 
ji'ii'rox-6: Zu'roat Yzh, Zi'rZx-i M(g) to 

shy; cf. kirax- : kiraxUy Z to  tremble? 
- yasp 2u1roat. - < *$%-oZ- < 
*&at?- < *&ah-, v. Nyberg, Hilfs- 
buch d. Phl. 11, 199. 

zilr%en Yzh, r, St'r6zen sh, Zu'ryQz'en 
Mm, Zir'g~izen t, Sir'lcen B the day 
before yesterday. - Tomaechek, RB, 
7, 196 < +&i + azan; better < 
*t&'taO. 

yd Yeh, ya Z or. - yd pti'gak Bkar, ya  
na'yan BkUr send either clothe8 or 
food. - Pre. 

yda, v. ie-. 
98 Y, yd Mm, % that, C: thie. - Gr. 

g 207. 
you Yzh, yo6 sh, you r, Mm grain 

(collective). - 'you yaE'bil k m  Yr; 
va you miid keram r I heaped up the 
grain. - Av. yava-, cf. 8gl. you, etc. 

~6 Yzh, r, p, Mg, t, Z, G ,  yh Ysh, u, 
g, Mm one. - yti 'wulo ; ia  aderalfij' 

yu tWfl she dole  one of the gold- 
coins; wo yu mars this one man; 
d a  jahar Yu in a town; yi pddda 
piir . . ., ii wazir ltcydo Ysh; yu dad 
mGi Mm a few days, 'yak Eand rdz'; 
Z d i  Yeh from one. - < *e'y < Av. 
aEvU, cf. EVP. s.v. yau. Scarcely 
with Junker (Sitz.Heid.Ak.Wiee. 
1914, 22) < 0aj4a. 

ytii Mm, yty g husband's brother, 'ytiwar '. 
- Poss. from %~6tah, a secondary 
masc. of . +ydW (Sgl. y a )  hushand'e 
brothera wife. But Kabul Prs. h w a r  
(Per. htwar), Bad. ydwar points to 
an ancient form *ewar with unex- 
plained loss of d-, from *&war (cf. 
on the other hand Sgl. tZu, and v. 
Meillet, BSL, 30, CB, go), and a 
secondary m. sg. eaiwah (instead of 
*(d)aiwd) might also have resulted 
in *yii. Possibly a cram between 
the two stems. V. y6i-wtdo and 
rowun. 

yd'& Yg pony. - Prs. 
y6ba Mm, ibia LSIm dance; y ~ b - :  ydby- 

Z to dance. - Cf. Wkh. ~ibyi i  very 
quick ambler (Skold)? 

y6d Yzh, ah memory. - ndman ydd 
aetet zh I remember; ydd kolum fto 
sh I remembered you. - Pm. 

'y(id6 Yzh, ah, 'yd& g, p, idlyo(??) r, 
yu'diy Mm, 'yendi ti, O1diy g, O'digv t, 



lyandiy (t), ydlday (f. 'y(idiga) Z, 'ey 
C: blind. - mo 'maya ('iigkiko) lyade 
Yzh this man (this woman) is blind ; 
but yzi Imiir 'yandiy, yii 'iigkika 
yan'diya M(t). - Av. andn-, Sogd. 
'nt, etc., v. EVP. s.v. riind. 

yii'diir, v. dZr. 
yuf'dirgiko Mm, yuvg m. Z arrow. - 

Av. i914- + b - V. pZ5. 
you'go Y flood. - yo hawdz kft zh the 

river roars. - Y g mast  represent 
Ir. gklg. Prob. < *d/lar~g6 < Av. 
iIfant- (qv.) + kd-. 

'youyo (ydzc") Y, Ogo Mm, Oyn g, Oye ti, 
y8uya (g), 'ybwga %, ya^ulga G ,  yctuyn 
LSIm, Ooy water. - yduyo tim, loyoZm 
Yzh I bathe(d). - < *dpnkii-, cf. 
Wkh. yupk, Sgl. vZk, Zazs 'auka. 

yiiy Yzh, sh, r, yuy g, Mm, yZy Z yoke. 
- Prob. < *yauga- (Prs. yay, Bal. 
joy), not *yuga-. Cf. Sgl. yay. 

yay0 Yu, 'yiigo Z one (among several), 
'yakt'. - wo yuyen ndm 2. via the 
name of the one was Z. - Prob. 
from yti one, not from *yGtakn 
separate, other (Shgh, y'lyo). V. 
yukvego. 

IyEyan Yzh, 'yiiO ~ h ,  g, r liver. - bynxnya-, 
cf. EVP. s.v. yinn (v. also Krause, 
KZ. 66, 304). With ji'gav (y.v.) cf. 
also Sak. gyagarra-. 

ytiy'ydmo Yzh, yuO sh four days heme ; 
'yiiyamo Mm, zooyougnn t, woyii ydnzo 
R the day after to-morrow; yiiyemo 
G to-morrow (?). - *yzltcrkn- ~ e p a r a t e  
(cf. Nyberg, Hilfshuch, 11, 249, and 
Par. Voc. s.v. in*) + ynmo, q.v. - Cf. 
stiyydmo. 

yokta'ha Yg, yaktali % shirt. - Prs. 
yaktah2, Shgh. yekt2t1ye (1,entz). 

*yzck~cgo Mm one (among several). - 

wo yukve'gin k'edo va zalnjn one of 
them dug in the earth. - cf. ycyo. 

ydl Yr, (pl.?) Mm, g mane. - Pre. 
V. Calo. 

'yelu Yzh stack of corn. - Cf. w k h ,  
ydtd- to pile up? 

IyZla Mm little. 
'yalko, v. IyeZko. 
'yGmo Yzh, sh the day after to.morrow(?); 

yam0 B, lyiimo Mm, youma t, yen, % 

to-morrow ; ydmo Yg, yE'ma G yeater- 
day ('l'). - Cf. sliyydmo, yiyyiimo and 
sa'bd, sa'ar. 

'yumena M(g) n. of a shrub, Khow. 
medr ia  (1). 

lyana Yr husband's brother's wife. - 
Cf. Ksb. Prs. yaqga brother's wife? 
V. iadogo, ytii-wulo. 

iy~ndilyii M(g) lizard. 
'ydq-am : yagYi-'Zm Yzh, yae-am : ya'gl-m, 

yfy-am g, lyan-um : ya'gyi-im sh, 
ya^nlgy-urn : IyJr-urn Mm, 'yunlgV-am : 
lyiir-unz t, y6n1gf. : yEnfg'- Z to grind. 
- Pres. sg.: yiiqxm, ydve, yeikv; 
pret. 3 sg. yiigi'yo ~ z h  ; xiryo ya'gydnh 
eh 'daktdi,m'; y i p m  = polm kiranl g. 
- < *ar-n2t-: * n ~ t n -  (+a + rta-); 
yi ig~i- ,  etc. is a secondary formation 
from *yagt < * a ~ n i t a - ;  yt?nfg'- is 

formed from the pres. stem (v. g 243). 
Cf. Sgl. yiin-, Shgh. yan-: ycd- (cf- 
% R.v.), Orm. hint-, it-, Psht. a d ;  
Or., etc. ydz- from 3 8%. y8;t (< 'ya~t,  
cf ,  kizt he does): pret. yiig- or YE?!. 
(from the pres.). Cf. also Bakht. 
a d a n ,  Talish hove to grind; Gazi 
3 sg. nrQe (Bailey). V. yal'p. 

ydr Ysh friend. - Prs. 
'y&re Yzh nssist~nce. - yo dal~rn. - 

Pru. 
yaruya, v, nrar6y. 
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' ~ i i ~ , m e  Yzh, "a ah, g foreleg, shoulder- 
blade, Oo p arm above the elbow. - 
Av. a?-amao, Wkh. yurm forearm, 
R R ~ .  ya9.an (Biddulph) arm (or perhaps 
= yorn elbow?), Prs. a rm arm from 
elbow to shoulder, Znza Erml, iirloniil, 
Talish Bnz ehoulder; bat  0 8 s .  a9.m 
hollow of the hand. 

yllrsiliko Szh, Ouli'ko ah shoe-striug. - 
y141.O < Av. ao6ra- shoe + siluliko, 
poss. < *losiko (v. loso) with assi- 
milation of o to the preceding or 
following rowel. 

ynr8 Y, ye1.8 B bear. - Av. arifa-, Shgh. 
y ~ r i ,  etc. V. 8 132. V. xars. 

'ytriiio Yzh, ya9"lio bh, r, yiir3iiyu g, 
yel-8iyo U barley. - Connected with 
8gl. corvas, urum, Psbt. arbale, 
~rlorbus, nrbnsi, etc., Sak. wocsii-, but  
the original form is uncertain. *ar- 
yasyii- ? V. arianzin. 

yurv Mm, yii.u g, (ti), yrrv t, (g), yirv 
Z, G mouth. 

yiir-yo Yzh delay. - yo karet you came 
too late. 

'yzcrzvn Yzh, sh, 'yfirzdn g, r, Mm, g, 
ti, Z, O m  Mt, (g) millet, Panicum 
milisceum. - < +(k)drzann-. Cf. 
Wkh. ytrzn, Sgl. wu#diin, Psht. #Ran, 
Wanetsi Etdan, Par. Grzan, Orm. alEan., 
Kurd. Iiarzin, Yrs. arzan, Sak. &sii 
(< +nlyeana) Bakht. halujn (with Pra. 1 
and -u9n from ganzcnz), and (acc. to 
Bailey) P ~ R .  alum, Phl. (Bund.) 'tlcna. 
V. AO. 7, 200. - Cf. yavarso. V. 
arzmzi~z. The resemblance to Greek 
E'Xupos (cf. Geiger, BSOS, VIII, 648) 
is prob. accidental. 

'yurzul'o Yzh crushing-stone in a hand- - 
mill (ye: io) ; Iyur:ayo sh, yiirzyo g, 
yurzyo r, ycriko Mm hand-mill for 

18 - Knlturtorskning. 

grinding snuff, Khow. gmrduyuCu. - 
ygr- < *y?&.a-? CY. Har. ydr-yac'ak 
(Hellew) handmill l 

'ynrio Y, yo0 M m ,  'ybrid g, t, "a (g), ti, 
'yoria %, ydr 'fa (S beard. -- With 
metathe~is from +mifa- < *rniJd-, 
l're. ve.4, etc. Cf. 1'~ht. Cira < *rita. 

'yciri: Yzh, Oa ~ h ,  g, r, yalrly Mm, ydJ g, 
'yr2ri (g), yu'ray % flour. - yo kel~elrt 
Yr, yndrni y '  g - < +&taka. 
( = a  + 1'-), cf. Psht. 8)-a, etc. - R u t  
l'sht. w#r 'small ' < +!'ta-, l're. rcllrrl 
< +bur yta-. 

I yli!. Yzh, ah, r, I,SIy, .yiira Tg, 11, yur. 
I h'lm, p, (g), ti, %, G fire. - EJ ZYZ 

I 
yiil-a uzhzcuwt ((Pafim) Yg I extinguish 
(kindle) the lire. - Y 4. points to 

I *Zrt (cf. Par. tip. and Sogd. ' r b ,  v. 

Reiehrlt, ZII. 4,  P47), with metntheaia 
from the unstable Av. stem t i t l e -  (a 

rrnns between 6tar- nnd Bar-). 
yisIci,y, v. ii5Efl,. 

yUSp Y ( g a p  Ah), yfiq) Ailll, g, (g;, %, 
ydsp G horse. - yaarpi. S r  pl.; ynsyi 
yazaud~t sh 'aspara clavdndasz'; 270 

ympa palan i i U  he saddled the horse; 
sko yii yaep pddBd ptir su~c-ar Blii 
the prince mounted one horse. - Av.  
nspa-, Wkh. ya9, etc. 

Iyaspa Yzh, g smell yellow and white  
I locust. - Deminotive of yasp? Cf. 

Ital. cavnlletta, Germ. Heupferrlclwn 
id., and (acc. to LidCn) Bwed. rliall. 
of Finland hiistmiira 'large ant', e k .  

yuepan, v. rrspefl. 
IynstP Tzh, sh, Oa g, r. 'y6sfiy Mm, 'yn ' 

g, lyasti ti, ydstay, yosltiy Z, y~eltt'u 
Cr bone. - < +astika-, cf. Sgl. ostak, 
Sogd. 'stk, Wkb. ydC, Prs. ast, etc. 

lytli'ston Mg, yistOn m. Z, "in G felt. - 
( 'wi-slnrn~oa-? IT, liz?z2n, Inamyo. 
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yiileaxo Yzh one year old. - Cf. loh- 

saxo. 
yzik Y, yotk Mm, g, ti, Z, G tear. - 

+asruka-, cf. Sgl. ngtk, Wkh. yapk. 
ly8uurso Yzh, r, ybO sh, 'yotiso r, 'yavurso 

Mm, 'yavursn ti, Iyewzcrsii (g) a kind 
of juniper, arta. - Av. hnparasf-, 
cf. Ar.-Prs. atuiras, v. NTS. I, 46;  
V. 40. 

Iyiivarsan Mm, t, ti, OSirsrn (g) upper 
part  of the door-frame. - +upara- 
sayann- ? V. a l a r s ~ n e .  

yuunzgo Mm plough-wedge, fdnn. 
yiii-wu'lo Mm, yiy-tuula g husband's 

brother's wife, ' ya,qgn'. 
yu'wan-em : yulwnt-em Yzh, yuwo'n-nm : 

yuwo't-nm sh, zlwOn-am: Z'wot-am r, 
yu'wan am : gu'toat-am Mt, yzclwen-am : 
(wi'yct-una) m to  loosen, untie. - V. 
zoi~n-. 

y,h.uistolos Yzh, sh, r, "alos g thirty. 
yu'wiz Yzh, ah bit, double bridle. -- 

Khow. iwis. 
yox Ysh, B, ynx Z, G cold. - no yox 

ilto 11e did not say i t  was cold. - 
Prs. 

'yaxic, Y (ah also ydO), @iyo Mm, yiixiya 
g, 'yoxid (g), y ~ z y n ,  yezO Z ashes. - 
ydxio xuryet-a? Ysh have you eaten 
ashes? - With Z < YdS(r)ya- (v. 
5 -1). Av. Ctrya-, Shgh. air, Or. 
n&r, cf. also Psht. iri, Sgl. wzct~r, 
f3ogd. "S'y (1'1.3. xaz-lr ashes beneath 
which are Intent sparks)? But why a? 
Cf. ypjFio. 

yziz's-nnb: yicz't cttn Yzh, g, 'ytcxs.nnr: 
yuxt-am Mm, tuuksa B to learn. - 
Cf. Sogd. yyzos- to learn, Wkh. ye.?k, 
Sar. t?nza?b leal.ning, Sak. ??uslicc 'ac 
customed ' ("vii-yzctaka), alluta ' un- 
accustomed ' (Bailey, BSOS, VIII, 13 

< *ni-yang-, but j + k not > ak), 
V. Meillet, BSL, 23, 76; Markwart, 
Ungar. Jahrb. 7, 98; Lommel, Or, 
Stud. Pavry, 286. - Cf. Sgl. apnzj., 

yaxsarijr, v. Znxwre. 
yezio Yzh, qc?o sh, yt?;o g, r, lyafo bIu 

small handmill (for crushillg galt ill, 
Yzh), zayarki, dadii (?). - *yn&yi-, 

< 
v. yur-zuyo (cf. 5 101)? 

ly~jdio Yzh, 'yii.?o, yiisiko Mm, 'ye2ika g, 
y& f. Z nest. - Cf. Shgh. yE9, 01.. 
yO9, Wkb. yG9(i!), Ishk. yBEa, etc. 
(v. Z 6.v.). < +(y)a8yd- < *6-hnBya-? 
Prs. iiiy&n(a), Phl. 'hyang(Mir. Manich. 
111, 48), Keshe huya'ne, etc. - Cf. 
nyimin- y ~ 5 .  

gzlE.Zko Yzh, g, r, y iO sh, yegko LSIy, 
lyiilko Mm, 'yitka g, '6 (g), yelko 
LSIm duck. -ye;- might be derived 
from OdN-, cf. Skr. dti-, but M yiil-9 

ye'ya Y, 'yeya Mm, Oo g, Iyayn m. Z, 
y&a G bridge. - Av. hadtu-, cf. Sgl. 
y ~ t u k ,  etc. V. 5 175. 

'yiiya Mt, (g) ear of wheat. - +(h)atc~n-ka-, 
cf. Prs. xaSa, Psht. zun<ai. V. aal', 
zud0. 

ly8zda Mg, (g), t, (sh), 01(2a Z, Cf eleven. 
- Prs. 

zo Y, Mm, zR Z, za G, ze LSIm I. -- 

V. 5 204. - H's zo 'that '  (re].) is 
due to n false analysis of one of his 
sentences. 

zabo, V. sambd. 
zibi'jrrn Yzh, "i'tn earthquake. - < *zaw- 

btnjum < Prs. znminjzcmb (also Shgb.', 
Hrahui (lw.) zim~jumb; cf. Sgl. zrle'i~rrl, 
Wkh. (Bellem) znlanjunt (in0, by :a!- 
zala), Snr. rrnnldj~o~j. 
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'zifkyiin Yzb, Izafkyin p rolling-pin. 
'itgaki (pl. l )  Yp side-plank of the  spinning- 

wheel. V. Ill. Cf. zik. 
lzifyo Y, Mm, 'zdYa Mg, ':byn Z crow, 

zd]!. P ~ R .  
z ~ ~ ~ e - u r n  : z ~ ' ~ x v d - t i ~ n  Pzh, zx'yiv una : 

ixlyivd-a,n Mg to twist ;  zaytto- : z~ytvd  
Z to  rub, grate. - Cf. ylw- + +uz. 

zuy-urn: zuyd-rcnz Yg to pour out. - 
yatcya d a  ~ u ' ~ u m  (drtm) I pour the  
water (into a wooden bowl?!) Tr .  

z~ '~id(v)  : unb : ~a~~uv(E-una  Y to walk about, 
fly, 'gaktan', za'yfii Mm flies, zoywa 
walk, zoyzcrdum I walked LSIy. - 
zyGa as! Ysh come quick; tra azcd 
zyJ-sta g he  i s  flying through the  
air ;  3 pl. zyiitit. - +zcz.gnublp-?? - 
V. Cayti-. 

zalynl-am: za!l'astam Ysh to run away 
(from a wild animal). - Av. zgad-, 
to flow, fly away;  cf. Sgl. z18-: ztcet 
to flow, Puht. zyal-: zpast- to run 
away, Sak. Aaysgasta "gegangen " (Leu- 
mann, Lehrgedich t, VI, 1 Ol), vnysgad- 
to dismount. 

lzoyno, v. zn'nax-. 
zalyariy(-am) Mm, O y i r 0  Z, zaxari'ya G, 

zeyerge LSLm thirsty. - +tcz-garnka-, 
cf. Psht. yiirni glutton, Prs. 2 n d  
gluttony, etc. 

'zahar Tzh, g, Mm, zdr  (g), G poison. - 
Prs. V. snqkiyo, ia ro .  

zik Y, ziik Mm, Z, G, zi3g Mg, (g), t ,  
O l c  t i  knee. - rxken parrefinn sh  
the knee-cap. +zdnu.lcn , cf. Sgl., 
Wanetsi : f i~~g  (but Knrd. hi2912 etc. 
< 3nu-). 

zrl Yzh, r, zE2 sh, ze'la g, ziila/ Mm, 
Z I ~ ~ Y  g, (g), zxlY t, :1$1 t i ,  (dal Z) 
heart. - man t1.a 1x1 nstet Tzh, r 
I remember; tro zr l  t-nyai I did not 

remember. - Prob. < +zplya-, v. 
EVP. 8.v. zys. 

I =ti1 Yzh, sh  difficult, violent, 'zOr'; B 

1 strong; zu ld~war  G strong. - ~ r s .  
1 (with 1 from zulm?). 
1 zalntai Yzh, z6'mlti sh, g, "fii r. :aimfii 

Mm, g, (g) son-in-law, ~ ie ter ' s  husband, 
ra lmdy G sister's husband. - A v .  
zdmatar-, etc. 

I 

.-~'m-urn : za1on6i-m Yzh to yawn. - From 
Khow. sow-ik, in its turn from Ir. 
(v. BSOS, VIII, 662). Cf. Ose. zmrnbrlh. 

'zijrnbo l l g ,  t, Oii (g), 'a ti ,  zbbn m gumR. 
-Cf. Psht. zama jaw, Wan. " zcinjrzbae ", 
Skr. jambla-  (v. AO. 11, 280j; Sogd. 
zmb, Or. zinzb river bank, side? 

za1m2n blm, zaO G, B earth. - k'gdo 1-a 
zamtn Mm he  dug in the  earth. - 
Prcl. 

:a1m8n T, Mm, zuman 1,SLy child. - 
21!0 xoi za'monaf lidE sh he  saw his 
own children; zanldn pnidai  a child 
was born; j i l~ko  z' pairhi kit r the 
woman bears a child. - Cf. EVP. 
S.V. z6wul. 

nanzolnak Ysh a emall child. - ?nun z0 
au wiun mulo my child and my wife; 
no man zo-af; mon zvntnnn'k~n obl. 
- Cf. 6g1. zama 'n~k.  V. za1na8w. 

ra'margire M(sh), Ogada t small, yellow 
animal, resembling a mouse, 'za9)tnn 
girn '; za'mdrgira (g), za'garmyo g 
yellow, large lizard(?). - Cf. Av.  
zamara-guz- hiding i n  the  ground, 
Or. zln~lir earth, ground (Lentz). 

zamx'stan Yzh, ah, :anieo g, rx~~zx'stfi~z r, 
zantio %, zsn~i'sta*~a Mm, g, t winter. 
- Prs. 

rr?axlo lTzh, zeni'o sh, ziptlyo g, zeO r, 
:elniyo nim, OZyn g, rx'niyii (g) ,  zdl~llyn 
Z daughter-in-law, brother'e wife, 
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zanl'yn G husband's brother (?I). - 
iii zalnZ pl. s h ;  zanilef, zi'ntef pxstet 
the dsnghters-in-law asked. - *snvcScZ-, 
cf. Wkh. srtaz, Sgl. u)uz1neZ, Shgh. 
zenn j;, Sar. ' zinull '. 

(i)zildne Yeh, zildn g, r early afternoon, 
pLSin. - < "uz-ayann-, Av. wz-ayarn- 
or < Av. zczayeirinn- (8. § 133). V. 
wuztr. 

zin Yr, Mm, g, t, %, G saddle. - Prs. 
V. pa'lan. 

'zmtlo Y, Mm, g alive. - nnznx tar1 zG 
v i i  Ysh i f  our father were alive. - 
Prs. 

zn'nnx Yzb, ~ h ,  g, z8'no.r r, Izoyno Mm, 
Oa g, "a t, Z, 'znyna Mti, On (g), 

zdx'nn C: chin. - Y from Prs., M 
with mct.nthesis from +zon(o)xa (v. 
§ 137), cf. Gnz znlgan. 

za'nny ant : zannlI-m Yzh, za'nny-A))L : 

za'nai-rn sb, zaney-iim r :  za'nai-vn g, 
nl(t), wu'znfig-am Mm to bathe, swim. 
- Av. snaya-: snata-, cf. Sgl. zanZ-, 
Shgh. zene- (q.v.), Par. suni-, Sogd. 
sn'y-, Oss. naiiz. - wuztl-, wztzn- (q.v.) 
' to wash ' < +awn-snd- (with shorten- 
ing in compound), Skr. avn-sndpayn, 
to wash; cf. Or. wfz'tlno to swim(?). 
Wkh. zouzd- to wash, pres. 1 sg. 
toez(leyzcm, 3 .9g. zofzcleJt (Skiild) has 
been influenced by d8-nz, d8Bt (y.v.). 
Note also Oss. nni'n to bathe, hu t  
cexsi'n (W. 08s. rrxsnztn : cexsnnd) to 
wmh; Prs. Binli(h) swimming, but 
S;u?rcZn, uSndn a her11 wi th  which they 
wash clothes. 

za~ lgnv  Yzh, zavrg Z rust. - Prs. za?w:cZv). 
zopeYzh, zbpa sh,  r clothes, quilt, ' bistara ', 

Khow. zap. - zirpa Bj!clana Yr I put 
on clothes, zopa ZFo ~ h ,  zopef obl. pl. 
LSIm. 

znr Yeh, ah old (aboat a person), 
'zero zh. - Cf. Prs. zals old ulen, 
Ysh ZO? < Pre. zdl? Cf. B zoriko 
old woman. 

zalr,iir Yah necessary. - n.a maf ce 
znrtir? n a  mnx z0 864 ka . . . - 
Ar.-Prs. 

zn1r4ri  Ysh necessity. - 910 xoi zarfirian 
out of (my) owu necessity. - Ar.. 
Prs. 

IzariSkyo Mm, zirvigkyika g spider. - 
Av. "zniri-para9li- ' ye1 low-hack ' ? 

ztt Yzh, sh. Mm, g, ti, Z, G, zito (f.?) 
Yr yellow. - Av. zairitn-, cf. Par. 
zttd (v. 5 126), Shgh. zZvt1, Wkh. zart, 
8gl. zB/. V .  azito. 

zalvZy Tzh, y, Mt, ti, (g), zeO g, zr1BiY 
Ysh, za" g, zelrty(??) r, zdlv.ii Mm, Z, 
G, zeo (?) LSIm tongue. - *hiztoaka-, 
cf. 8gl. zevfik, Yazgh. zalvtg (Skijld), 
Wkh. zZk. Cf. $9 107, 181. 

z e ' ~ i l - ~ o  Yzh, zoo r, zi'b" ah, laszvn~.go 
Mm, 'vizvirya g, 'vazviryn t, 'a (g), 
'vizwi'ryn ti,  z~tzvzcl'ga Z birch, 'irnj't- 
pnst' (Yzh birch-bark). - Y zevO < 

, M vazvO, dissitnilated from *tqarz- 
vztrgo, cf. Shgh. vdyzn (v. Z s.v.), 
Tajiki burz, l i rk  (< *birzk?); Par. 
bhin tree. V. also Sgl. bard, Wkh. 
fur2 s.vv. - +brza-tcdmkd- (with 
v < lu after z, cf. 5 107)) or Op6.9rakG. 
" birch bark " ? 

ziixdi'din E'zh kettle. - Cf. Khow. t i 'df i l ,  
Ishk. c'udnn kettle; Prs. ttidnn enst 
nletsl. 

zax91) Yzh, r, Q, znxma Tsh, g, i?oXm 
Mrn woutid. - Prs. 

znxlmo Yzh, B, Mm, zaO Yp, Z U X ' W J  hg&!, 
IzaO Z field. - Obl. pl. Zaxflhflf 
LSIm. - @zamaza-, cf. W.Oss. ziinxu. 

Yzh child-hearing. - i i g k o  Z0 gfii 
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'zan bata karda'. - Av. za6a + ka-, 
cf. Sak. yenmtha- birth, Pre. zahk 
Grst milk aftkr parturition, zahddn 
womb. - V. paza.%, v2zdio. 

z ty - :  ziiy- Z to bear a child. - Av.  
zaya-. V. p18ke-ze. 

2-: iBt- Y, i6y-am: Jt-urn Mm, 'z'oy-am: 
9t-am t, ioy-: $1- Z, idy - :  6ta G to 
say, speak. - Pres. 1 sg. z'am Yzh, 
k m  sh, r, iom g ;  2 sg. tu Eu i u t ?  
zh what do you say? la Ee d1i eh 
don't say, 'nu gu ' ;  3 sg. iu t  zh;  1 pl. 
max i a m ;  2 pl. maf E i  iaf? 3 pl. 
iet ;  imper. 2 sg. i 6 ;  pret. 1 sg. igtiin 
zb, iBtam r, Btum, i inz g, ?la to idtom 
ah; 3 sg. %8t(y)a; 3 pl. i~t@)ot ah; 
pf.  ibtayan, r. - 'jut-: jasta-, cf. 
Goth. qijan, etc. V. NTS. VII, 
116 ff.  

te, io, z'a Y, M I I ~ ,  z'a Z from. - .Za xoatn 
ah, 'az xud'; ii da lm from below; 
i o  ltcrayan 'az dtir'; i - i w i  kyqen from 
this house; z'oi from one; yo amuno 
z'e pfiren acrtet r this apple belongs 
to the son. - Av. huEa. V. § 60. 

jdi Mm, je i  (g), jdy Z place. - jei kinam 
M(g) I hide (a tbing). - Pra. 

Et Ysh still(?); Zi, ji Z but, also. - 
woe wa 9ui na tat  kg%-6, dn kyci 
Zi farnzf-a? has she now gone to her 
lat,her1s house, or (7) may she be 
at home? - Av. Edit? Bailey com- 
pares Kashan dial]. j Z  'ham' (Zhuk.). 

210 Y, jtiko Mm, O a  g bow-string (Ysh 
thin string for a pellet-bow, v. soy). 
- Av. j y 6 ,  Wkh. jai, Sgl. zg, Psht. 
in%. 

Z O i  Yzh, sh lake. - Khow. Eoi irrigation- 

chanuel (< Prs. joy ?) doee not fit 

the meaning. Pose. < Av. zrayah-. 
illu Yzh, z'ii ~ h ,  tt2g leather (for shoes), 

xam, Khow. yatu. - +jauka- < +gtcu- 
(a b a ~  theoretically expected in the 
loc. sg., etc.)?? Cf. Skr. go-, Kalasha 
gao ' leather ' ? 

ju-, v. C1-.  
z'ib-: ii'bz- Y to rise, juba B to stand, 

jibim awake. - i i ' l am zh, 'am r, g, 
'Eibnm ah; imper. Zib; pret. z'ibim; 
woa iibe tar  ayem now 1 rise and 
go. - 'jimplb- to bend (upwards), 
v. W.P. I. 64677 

iulCZb Yzh answer. - zo 'mi to k" 'dulrn~.  
- Ar.-Pra. 

'iaf-urn: iaft-urn Yzh, g to chew, masti- 
cate; to light a fire; jnf-urn: jaft-urn 
r to embrace, ' CaBpbnurn '. - iafuna-ale 
Yg, yura  iafturn g 'diteSa kardana'. 
- With iaf- cf. Pre. ialntdan to 
masticate, Psht. 2ozout; jaf- may be 
a separate verb connected with Yre. 
jnfs?da?b (= CafsO, Enspo) to stick, 
adhere. Tben, again, there is joy-: 
jeft Z, jeft LSIm to send, command. 

*jaf&, in ra laz'l?&o Eafn'ti Yu put fire 
to the wood-pile. - Cf. i a f - .  

jift Yzh pair, LSIy united. - Pre. 
ji 'gar Mm, g, (g), t ,  2, ja" G,  liger B 

liver. - Pra. V. ydyan. 
figa'reiz Psh light bromn. - Cf. Pm., 

Wkh. jigart. 
'Pays Yu place, spot. - da iaya B t i i  he 

came to a place; ?no Ea'wtln ' iaya 
from where is he? - Khom. (Ir. 1ff.j. 

joy Y, ioy Nm cloak, female dress, icy 
LSIm clothes. - 4Uy aydavrz; cf. "8tur 
ioyo. 

fayGrg Z crop of a bird. - V. Z 8.v. 
and cf. Prs. ZlZyar, j O ;  ZdyW, 



i ~ ' ~ z c s  kur'mo Y g scorpion. 
Zn'hcZnd Ysh, r, ,jalhlind r, jo1ii6n Mm, 

(g), jno Z, jahdn R very, much. - 
j3 brland Yr very high, j0 dtlnl~ze 
111any men; 2" sdl sh many years; 
j0 rgpayo Mm many rupees. - From 
I'rs. jahdn world? 

dzb'ku Yzh, ah, jJkii, dakti Z whence? - 
yo nzaya Z'ILkG? tu dU1ku jiii'f. - V. 
8e and kii. 

j fkyd  M(g) n. of a water-fowl. - Cf. 
l i w o .  

dil Yg blanket. - Khow. t i l ,  TVkh., etc. 
$1. Rut Prs. zZlti, zniltl a kind of 
woollen blanket. 

'L'ilo Yzh hail. - Possihly genuine, cf. 
I'rs. i d la  (v. AO. I, 266). V. mayiki, 
26lnbcircin. 

z'cilabci'r6n Mm hailstorm. - "I'rs. 
,jztdE'dtiz Yzh large packing-needle. - Prs. 
jalay Mm saddle-covering. 
z'i;mell-iin : Ei'meliZ-m, i;ime#f-m Yell to 

pull up  weeds. 
den Yzh, sh, dan g, j m  r bed. - Khow. 

dgn. 
ju16?za Mm, Onyo g,  (g), jziw0'na 74 male 

calf, 1-2 years old. - Cf. Wkh. 
jzc'dna, 8gl. juwdi.  *Prs., cf. Arm. 
yavannk young of an animal. 

dan'ddr Ysh animal. - yo cts-~~zx?b d o ? .  
- Prs., cf. Khow. dcinddr bird, Sgl. 
ram. 

i ~ ? t n ' ~ i !  Yzh, O Y a  r, zu'no sh, ziggyi,qo 
IvI(g), ' z t g g ~ o ~ o  ti, ziingey LSIm small 
boy. - *a-jarnaka-, cf. Psht.. zn?bni, 
Za?ai? But z ?  

2 ~ n n ' ~ e l ' i  Yzh giddy. - Khow. 
ien-'piiliko Yzh foot of a bed. 
i ina 'zo  Ysh bier. Ar.-Prs. jinclzcl. 
Zcr9g Yzh, sh war, fight. - zag kencnb 

= dzcfina. - Prs. 

'dal~gal Yzh, g, u (corr. by zh into kye8ka), 
'gal  ~ h ,  jiiwiil r, jutj'gul blln forest,. 
- no daqgalen Sut they went into 
the forest. - Prs. 

'bi8k0 Yzh, O'ko ah, r, Ogo g, p, 1,i;'ir~k~ 
Mm, ' a  g ,  ' a  (g), lin!k)a Z woman. 
- jirJko zaman pnidfi kit Yr the 
woman bears a child; SirJko ziifko 
dfiii zh ;  wov loh dirJkaf avezdo u he 
brought the two women. - Av, 
jaini- + kd. 

' l i r~kiko  Y ,  Oiga Z woman, wife. - kitJkiko 
idffyo sh the woman said; Siqkiki ;@a. 
- Demin. of ligko. 

'Zaro Yzh poison. - *ja&6-, cf. Prs. 
zahr, and Khow. ,tar (from l r . ,  v. 
BSOS, VIII, 660). 

da'ra-urn to bear, endure, Khow. z'irdimnn. 
der Yzh, u surrounding. - z'er ?hifan& 

zh I surround; istdri po j z  Ser But 
the st,ara surrounded his face. - Cf. 
Khow. jer in a row? 

Ibirabe Yzh, O a  g, jura'ba r, be'rab ah 
stockings. - yii d o  zh. - Prs. jzcrib, 
and Khow. (lw.) dardb. 

z'i'rfy-am : 2ir1yd-im Yzh to scream, Khow. 
Liryoik. - Cf. Prs. dnydr cry, clamonr? 
Khow. SiryCik, etc. from Y? 

l ir lmii le  (pl.) Yzh, ,iilnzaE p kernel. - 
Cf. Iihom. do1 kernel? 

#orl#o Yzh, z'orlPo ah, g, r, znr'bo Mu, 
ziilJa g, jarjo B partridge; zOVz0 
bird. - *znriCf-, cf. Ishk. 'l~jil'j, Yrs. 
zarid, v. EVP. s.v. znvka. 

jnusalrcn ~ z h ,  jau'soe" sh a t  daybreak. 
diz,de1mqu Mm bat. - Cf. Sib- to rise, 

( f ly?) and rat280 (0.v. riiso)? V. lavtrzayfl 
riiso, 8iibpamkilay. 

jtblwa?a Yzh young; ZZ~ata  811, jezadn (3 
youth, young man. - Z t i ~ d n  ~ $ 0 ;  

Zuw&z~n Gto, lte na hcwiintn. - Prs. 
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ju'zoliri Yzh, r, Oi? sh, j t l ' h - a  g, jo'wciri 
blm jowar. - Ind. 

ir'i'y-ant: i.iilyf-m Yzh, sh, iiiy-irn r, Elc- 
utla g, 'liy-an2 : Ei'y-unr Mm, '2Zy-am : 
IEty-a9n t,  z'ty-: ZZy 74 to sew. - fqunz. 
vib g plpf.; ilcya bnB sh 'ba dcxtan '. 
- Q~z-(h)ytl-, cf. 8kr. ut-syiita- sewed 

UP ? 

Otezi, in Ssfa iczikan Yr hamstring. 
ja 'zir  Yzh ruin. - Khow. jazir ruin, 

from A r.-Pm. ja8r slmgb bring, de- 
creasing? 

#n!tZro Yeh, ja'jiro p, zajiro Mm, 'rajtra 
Z chain. - Y < Khow. j ~ n l j i r  (cf. 
Ehgh. jlittjil, Skiild), M ' fr& Fra. 
zan jtr.  

List of Names. 
Id2y, v. Yidg. 
Iyldnk Yr, Iyldak Mt,, Ythy'dak m, (g )  

\.ill. in Munjan. 
Ivthir'dino Yzh, Imurj rn  n (Taj. form) 

rill. in Lutkoh. Khow. Irnirdilz. 
ZTndu'stiin Yr ' Hindostan '. 
Ivljigdn Yzh = 1dyef ' the Yidgha speak- 

ing part of Lutkuh'; Skold Indijitni 
= Minjdnt(?) Taj. form of *India-. 

Anjrc'mdin Ysh, Oan r, ' A j u t n m  Mm 
the Anjumau Paas. 

Apca'yo Tu vill. in Bashgal (Bragamatal), 
Kati Apaei. 

Ar'clG Y the Artsu Pass (leading from the 
top of the Lntkoh valley into the 
Bashgal valley). 

OryolEo Ysh Orghuch in Chitral. 
'5-iko Yu vill. in Bakhshir, Owirik. 
Ir ' i6y Yn vill. in Bakhshir, Yorjogh. 
'Ajutnano, v. Anjtc'mii~a. 
Ar'r'iiko Yn vill. in Lutkoh. 
'Urak Yzh vill. in 1,utkoh. 
II~k~cttd Ysh,'Skt~tt~Z 11 I ~ k n t u l  in Sanglcch. 
Az*'j~nto Yzh, u rill. in Lutkoh, I<how. 

LT'y1bti. 
Ov'xizo Yp n. of a place in Perahek 

(Lntkoh). 
I'ruim, v. Yt4'ruzvlr. 
@ Yzh, I# n vill. in Bakhshir, Izh. 

'Iz'par Yu Shah-i-fiidim, at the foot of 

the Dorah Pass; acc. to zh I0 is the 
name of the big rock (the 'Snake- 
stone'), not of the hot epring a t  
Shah-i-Sidim. 

Badnx'Biin Yeh, r Badakhshan; B' yrv 
zh the Dorah Pass. 

'BapztSt Yn vill. in Rakhshir (Bogosht). 
< l Ba'gadita-, cf. BaxFtr P 

Burbu'nii Yzh, u vill. in Lutkoh, Bur- 
bunu. 

Bretyeyo Yzh, Bra0 u, Bra'yayo r Mun- 
jan. V. BSOS VI, 439 sqq. 

Rir 'zin Yzh, Bg'zrn u vill. in Lntkoh, 
Khow. Bilarzin (C Ir. +wyzanu-?). 

BdS'kdr Ysh Bashgal. 
Bax'Btr Yu vill. in Rakhshir (Beshk~r);  

BaxlSira Ta'gorc zh ' the Bogosht 
(Bakhshir) valley joining the Lntkoh 
river a t  Izh'. Survey map Beshgar. 
Khow. ~ n & r  < *Bayaldita-, r. 

Baytcdt? (Cf. e.g. the relation betnrceu 
Khow. 9apk and Wkh. dapt 'wolf'). 
V. Dri BaxBir. 

6ir'ruul Yu n. of a place near Droshp. 
6 i 1 k 8 ~ o  Yzh, r, Mrn Chitral. na, da 

&'tray? ' in,  to Chitral' Ysh, yfi ii 
6trdyen Mm 'a  man from Chitml'. 
Cf. BSOS, VI, 441 sq. 
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DaIyeyio Yzh vill. in Lutkoh, Dnghiri. 
D8nm1bi Yr, Ddarn'bdh Mt, Diarn'b8 (g) 

vill. in Mnnjan. 
Da~quln 'dore  Yzh clan in Gurti, Lutkoh. 
D a ' r c  Yr, Dzc'rb the Dorah Pass. 
Dro3p Ysh, u vill. in Lutkoh. 
Dm'wzcso Ysh Drosh in Chitral. n a  

'Drauso Sai. 
Dnjt-i-Bat Ysh a place in Munjan, be- 

tween Miliyeg and Bhahr. 
DiiBt-i-Rt6'bdt Ysh a place in Srtnglech. 
F a ' m a t u j  Mti a lake in Munjan, Frastofi. 
G09k Yzh vill. in Lutkoh, Gohik. 
Goc'lyii Yzh vill. in Lutkoh, Gulugh. 
'Gocctio Yzh, u, 'Guyt i  g vill. in Lutkoh, 

Gufti. Khow. Guhti (Gucti). 
'Gr'stini Yzh, u vill. in Lutkoh, Gistini. 
Gouccr'bax Yzh vill. in Lutkoh. 
Guvri'stan Y r, Gozc~i'stan u, Gnuri 'stan 

sh  Kafiristan. From Prs. gabr Zoro- 
astrian, pagan. 

Gaz'nn'dore Yzh a clan in Zhitr and 
Irnirdin in Lutkoh. 

I'aldwlandore Yzh s clan in ~ u r b u l l i i  in 
1,utkoh. 

Ghnrmai vill. on the Kokoha in Yamgan 
(act. to the  map India and Adjacent 
Countries, 37, C. 4). < oyarnb hot. 

Tnz Yr, I'az Mt, I'az (g) vill. in Munjan, 
d i rdz  (acc. to Rl(g)). 

Hnidnr'dore Yzh clan in Gistini and 
Parabek in Lutkoh. 

'(H)artrf Yzh (obl. yl.) the Ozhor-valley 
in Chitral. Badnkhshi Har t .  

'J ian Yg ' the  Kho tribe, the Khownr 
language'. Cf. RSOS, VI, 441 n. 

'K0bu1 Ysh Kabul. 
h'a'lfi hIt a vill. in Rlunjan; Kn'ln Yr 

A vill. in KI I~RU,  Kalaow~ir. 
l ~ n l e - i - g o  Yr, 'Khnla-i-go Rl(g) vill. in 

hlunjan. 

Kd?~b Yu vill. in Bashgal. 
Kam'diS Yn vill. in Bashgal. 
Kandu'z'aln YU vill. in Bakhshir, Kan 

doojal, Kundzsr. 
Kunji'knf YU a mythical mountain, 

Koh-i-Kaf. 
K a ' r ~ n  Ysh, B~Ea.Ka'run r, Krfi,~ l i t  

a district in Munjan. 
Katwn'rt  Ysh Ktiwi iu Kafiristan. 
K ~ i ' l ~ n m  Ysh Knlem in Kafiristan. 
'Licliko Yu vill. iu Bashgal. 
Ltzo Rlm vill. in Munjan (= Kala, Qalfi?). 
Madulg&l Yu vill. in Eaehgal, Mandogal. 
171ayna1zc)ul Ysh, Mt, Ovotl Yr vill. in 

Munjan, Vavilov Me,qt~ul. Cf. Av. 
mayna- naked? 

AWili'yeg Ysh vill. in Munjan, proh. = 
Biidndeh. - nlili- < madya-; -yq 
for -yti5g < *-k$6aka-, cf. Rladhyfin- 
kath (Barthold, Turkestan, p. 128)?? 

',Wunio Yu vill. in Bakhshir, Kho~v. 
Manur. < *&ltinatn? 

Miin1dBo Y r, Minn'dba M t, Miin'dia 
(g), Mtnndeh bIm vill. in Munjau. 

,Wunlji, pl. 3funjiyZ Rlm a man from 
Munjan; M u T ~ ' ~ z  rOi the llunji langn- 
age; Monljty G Munjani. 

Mun'jcin Mm Munjan. Cf. BSOS, VI, 
439 sqq. 

Mur ldan  Yu rt place near Drosh~.  
Ma'mtdore Yzh clan in Birzin, Lutkoh. 
I~&fiistiko Yp n. of a woman. 
Nou Yr, M(g), Nazc t vill. in 3111njan. 
,4Twkn'yataYu vill. in Bakhshir, Nnr Karet. 
Pac'xiigo Yu a place in Lutkoh, Gfif'))~ 

ci'i8t,m, Ichow. Pet-uc, 'Hot Springs'. 
Pa '~za i i  Mt, 'Phawa (g) vill. in 1Iunjan. 
Pcc?zj1dZr Ysh, Pan's'Zr r Panjshir. 
IJa'rciyo hlm Kafiristsn. Cf. Sgl. PflrOy. 
lP~rfcy Ysh, 'Paroyo n vill. in Srtnglecb- 

Sgl. 'Pdroy. 
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'Pnranko Yeh, u vill. in Lutkoh, Kh. 
'Parc~bek. 

lJ~r'kya?a Ta'gou Yzh the part of the 
Lutkoh valley inhabited by Yidghn~. 

'Pcirsd Yg Persian. - zo vza?w??z I 
know Persian. 

Fur'wos Yr vill. in Kuran. 
'RBi Yzh, u vill. in Lutkoh, Kni. 
Ru'ba't Ysh, Mt, Ru'bUt Yr vill. in 

Kuran. 
Bu1hcit i-'Taqg Yoh vill. in Kuran. 
Rnm'gvil Ysh Rsmgnl in Kafiristan. 
'Razer Ysh, r vill. in Kuran. - Pous. 

fr. Av. rnzura- forest. 
Skar'zer Ysh, 'Skflrzar r vill. in Kuran. 
- * Uska-Razer? Cf. sar-.faggdl. 

'Skaloo Ysh, Sak't.6 r vill. in Kuran, 
Survey May Sekwao, Bnrhan-ud-Din 
Sekui. 

Sunzbul'do~e Yzh a clan in Wart, Lutkoh. 
Szc'nzcildore Yzh a clan in  Upper Zhitr, 

Lutkoh. 
'Scinek Yu vill. in Bakhshir, Sanik. 
'Saglic! Yzh, Sar~g'hE r, u, Sar~'1Zi sh, 

Sagg'liC Mm Sanglech. 
Sarjnq1g~l Yr, Mm vill. in nlnnjan. 
Std'l'Zno Yu rill. in Bakhshir, Sighin. 
SferJ'Z Y the Struik Pass (Mil. Rep. Shif- 

chik), near Dorah. 
lfSlzc~'lin~o Yu vill. in Hashgal, Bar- 

gramnfal, Khom. LlcfdeA, Prs. Deh-i- 
Knlan. 

lSf~tEzcn Y the Ustich l'ass, near Dorah. 
Mil. Rep. Ustuju. 

g?~d'~o l  Yu vill. in Bsshgal. Robertson 
Shidgol. 

~ O ) ~ O ' ~ O  Yah, "hyoYo nlt Shoghor iu 
Chitrrl. Brtdakhshi Soyot. 

'gahar Ysh, M(g), gar Tr, gahr hit. 
sd~- i - .~unjdn (sh) vill. in aluojan. 

h i - ~ a r i  N(g) vill. in hlunjsn. 

-- 

&ah-i-~i'dinb Yzh vill. i n  Imtkoh, at the 
foot of the Dorah Pam. 

Bn~lzcin ~p n. of s man. 
60'ran M(g) vill. in Mnnjnn = Ij'ahllr 

(cf. Rurhan-ud-Din garan). 
ii'ziiidore Yzh e clan in Zhitr, Lutkoh. 
~ e ' ~ m n n d o r e  Yzh s clan in Burhunii, 

Lutkoh. 
Yu vill. in Beshgal; Hohertaon 

Shui, Pshur. 
Ta'gUu Ysh, r, Ta'g~u-i-Jfqoh'jan Mt vill. 

in Mnnjan. 
'Tuyakaf P R ~ ,  Ttqokaf r vill. in Kuran. 
Te'li Yeh, Ta'lt r, &It, Tx'lf Mti, Thx lZ 

(g), also kru'li t i  (local form) vill. 
in Munjan. < yh)cl&td-, or e eimilar 
base. 

Ticla8 'Mir Yr Terich Mer in Chitral. 
Cf. BSOS, VI, 443. 

'Tuniko Yu rill. in Bakhshir, l'honek 
Thunik. 

Tari Bnx'Bir Yu vill. in Bakhshir, Turi 
Bashker. 

' Twko Yzh Turikho in Chit-ral. 
' 1T'ilti Yr, Mt, (g), (sh) vill. in nlnnjan. 
TT+clf Ysh, r, hI(g) vill. in  hlunjru. - 

Cf. Av. o$&ua- flock, troop (cf. l'ashai 
sdifhn 'village' < stirtlin-, etc.)? 

1Vt!rin Ysh, O6n r, ' FVlreno hIg, ' ( ine 
ti, 'an0 Yn " Veron ", I'rasun, Partin, 
in Kafiristan. Cf. BSOS, VI,  443. 

IT'act Yzh, Brarto p vill. in Lutkoh, 
Wharth. 

'TTTayo Mt vill. in Munjan. 
'Xayiko Yu vill. in Lutkoh. V. ~ G y o .  
,Yalnrlyiii Ysh, 'Xalorytii re pass bet\vcen 

Munjrn and 8anglech. - V. x3lcirYo. 
Yidg,  pl. YidJgg Mm, 'Ida5; pl. Idye 

Yu, Mti 'a man from Injigan'; I1dJy 
Yr, sh, Idly6f zh, YzdlyBn hlm 'In- 
jigiln, the Yidghs-speaking part of 
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I,utkohl; E'ed'yii Yg, u, Rlt, Yi'd'gcina 
vai blm ' the  Yidghn lnnguage'. - 
I'rob. Yi'dg < *Hindz~ka-. Yed'ya < 
*Hi?zduknkn-. Cf. BSOS, VI, 443; 
and Bailey, BSOS, VIII,  894, n. 2 
:about T. iinitlctik. If this derivation 
is correct, the Iranian settlement 011 

the south-eastern, "Indian ", aide of 
the mountain-range must be of con- 
siderable antiquity. Cf. § 14. - V. 
I ~ ~ j i g n n .  

Ytcyldak, 1.. Iyldek. 
Yaimak Yr vill. in Knran. 
Yakhserighnr p ~ a s  between Upper Niinja~, 

and Upper Ba~hgal  (Survey AIap). Cf.  
lax'srre, ynr. 

I Yulwim Ysb, l ' z o f ~ ~ t  r A, side-valley of 
Knren. Survey Rlap Yoint. 

Z t ' b d k  Ysh, IZtbn u Zebak. 
Zitik the Zidig Pass, near Dorah. 
jurm Mm vill. in Badrtkhshan. 
i i t r  Yzh, kiitar u vill. in Lutkoh, Jhitur. 







INTRODUCTION 

1. The first information about Sanglechi was given by Shaw ill  the 
short Colnparative Vocabulary appended to his article "On the 
Ghalchah Languages".' The 116 words collected by Munshi Paiz 
Bakhsh and transcribed by Shaw are not very correct,$ but they 
have formed the sole base for our knowledge of this important 
dialect till now, and have been discussed by Tomaschek in his 
Celltralasiatische Studien and by Geiger in GIPh. 

Of the adjoining and closely related, but slightly more persianized, 
dialects of Zebak and Ishlrashim Sir George Grierson has given, as 
far as the material at his disposal permitted, excellent accounts in 
the LSI and in the separate publication "Ishkashmi, Zebaki aiid 
Yazghnlami" "embodying the material collected by Sir Aurel Stein. 
These works have been my constant guides during the preparation 
of the present account of this dialect-group. 

Finally Zarubin quotes a number of Ishk. worde in his Munji 
vocabulary. 

2.- The Ishk. and Sgl. material discussed in this volume was taken 
down in Chitral in May and June 1929 from visitors to the bazar 
of Chitral Town. 

' JASR, XI,V, 134 syy. 

Note e ,  y ( )  1 * ( zultik '. tongue" for " z ~ t t ~ l i k ;  t ~ ~ d  
"brother" for *vrtdd, etc. 

SWAW, phi].-hist. CI. XCVI. 
' R. A. S., Prize Publication Fund, Vol. V. 

Cf. above T-M, 8 1. 



From Ishkashim I had two informants. They were, however, 
both of them so unsatisfactory for my purposes that I did only 
keep them on for a couple of sittings. 

1 .  The first was a middle-aged man from Ishkashim (I,;k~d,;rnl) Idk, 
proper. His mother-tongue was Persian, but he said that his was 
t,he only one among the sixty houses in the village in which the 
loca.1 language was not used.' He professed, however, to know 
Ishkashmi, and most of the forms given by him agree fairly well 
with those known from other sources. I n  some cases of however, he 
probably did not know or remember the true Ishk. forms and gave 
Prs. ones instead. 

2. The other was ,7lalak Muhammad, a native of the Zebak Zb. 
district, but settled in Ishk. (gkddinz). He gave me a short list of 
words in the dialect of Zeb., which in the main a,ppears to be correct. 
But there are some suspect forms and words in his list, (e.g. ? P O I  
" ear "; nuyd " night "; mis " nose "), and he certainly gave Prs. words 
in several cases where native Zeb. ones are still in use. 

From the Sanglech valley I had five informants: 
3 and 4. Aziz Beg and his brother Datc7a.t Beg were natives of Sg1.p 1 

the hamlet of Porogh. They were kind, and willing to do their Sgl.p? 
best, but even this was rather poor. Their pronunciation was rapid 
and shirred, many sounds disappearing more or less completely in 
connected speech. Perhaps this is a result of their diadect being 
used only within a very narrow circle of close relations and acquain- 
tances, who are accustomed to eachother's peculiarities of articulation. 

It was also very hard work to get grammatical forms out of them, 
and they were utterly incapa,ble of telling a story, or of giving any 
but the most disconnected and fragmentary accounts of happenillgg 
in their own village and sinrilar subjects. I managed, however, to 
prepare a fairly extensive vocabulary during the few days tlley collld 
be induced to remain in Chitral. 

H u t  recruits from Ishk. and Zeb., l ~ h o n l  1 nlet at, K;LJ)uI iu 1924, denied the 
very existence of any sep:trate li~ngunge ill their village, Cf. :il!to SkGltl, 3htel.i. 

alien, p. 3.  
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5. Also LaBkar Beg came from Porogh. From his lips I took Sgl. p 3 
down a short tale. 
6. A fourth inhabitant of Porogh was Gul Mahamad fro111 whonr Ygl. p 4 

I compiled a list of words. 

7. &ti6 hailed from Iskitul, the village above Porogh. From Sgl. ia 
him I compiled a vocabulary of his dialect, which presents varioue 
peculiarities of its own. 

8. Bax~tuwar was a quite intelligent young man from Sanglech Sgl. s 
proper, the upperlnost village in the valley. U~~fortunately I had 
only occasion to work with him during one short sitting, and all 
I could do was to  write down a list of words. 

9. The material collected by the late Dr. Skold and incorporated Sk. 
into this work belongs to the Ishk. dialect. Nothing further is 
known to me about his informants.' 

Ishk. or Sgl. forms given by a professed mTakhi from Wark are 
marked " Wkh.". r'\Vkh. " 

Iehk. material quoted from Grierson is designed by Gr., and his Gr. 
Zeb. material by Gr. (Zb.). Quotations from Zarubin are marked Gr.(Zb) 
Zar., and from Munshi Faiz Bakhsh (Shaw, Ghalchah Languages) Zar. 
MFB. MFB. 

3. An account of the geography of the country in which Sanglechi- 
Ishkashmi is spoken is given by Grierson in the Introduction to 
his book on Ishkashmi. 

Ishk. is spoken in and around the village of Ishkashim in Afghan 
territory a t  the Oxus bend. According to Stein i t  also extends to 
a few villages on the Russian side of the river,% and i t  will be 
seen below that i t  is possible that a mixed Wakhi-Ishkashni dialect 
is spoken in Wark in Western Wakhan. 

It is doubtful whether the subdialect called Zebaki is spoken a t  
all in the market village of Zebak (Izivuk) itself. My infonuants, 
both in 1924 and in 1929, all agreed that Prs. mas the exclusive 
language of this place, and i t  is quite possible that they told the 

Cf, Materialien, p. 3.-1 have found no texts amoug his material. 
Bcc. to Skijld it is used iu Hind, and by half the population of Namadgut. 



truth, and that  Zeb. is spoken only in some of the surrounding 
villages. W e  know that  the Zeb. material of the LSI comes frolll 
BRzgir, a village situated between Zebak and Ishkashim, and it may 
be that  my informant Zb. was a native of some village in the neigh- 
bourhood of Zebak. 

Act. to Grierson Sanglechi (or perhaps Zebaki) is spoken also 
in the valley leading from Zebak to the Nuqsan Pass (the Delr-i-Gul) 
and in the valley of the Wardoj below Zebak. .I: have not been 
able to check these statements.. 

My informants told me that  the true Sanglechi dialect is spoken 
in the villages of Porogh, Iskitnl and Sanglech. Sgl. s. asserted that 
i t  was also spolten in Flakhmarik, but p4 denied this (statement). 

Acc. to Burhan-ud-Din, Fareg (Porogh) possesses 8 houses, and 
Isltetul' and Sanglii: 15 each. But V a v i l ~ v , ~  who is no doubt a 
tnore reliable source, gives 40 houses for "Porx" (60 before the 
flood in 1923), and 30 for " Isketul' ". The same author states tlist 
Isltetnl' lies 14-15 km. above Zebalr at a heighth above the sea 
of about 2 900 mGtres, and that  Porx is situated ,z little below 
Tsltetul' at a heighth of 2 840 m6tres. Sanglech, the uppernlost 
village of the valley, is 20-22 km. above Isketul, and 3 280 111.' 

above sea-level. 
4. As observed already by G r i e r s ~ n , ~  Ishk., Zeb. and Sgl. "are all 

slightly varying forms of one and the same langua,ge, which me 
may call 1BkRF;rnI " . 5  

Ishk. is clearly distinguished from Sgl. in several respects. Thus, 
in a number of cases, Ishk. 6 corresponds to Sgl. 6 ,  Ishk. 1( to 
Sgl. 6 and Ishk. a to Syl. o. Cerebral 11 is not know11 to Ishk., 
ntld the use of 2 is inore restricted than in Sgl., while on the other 
hand Islik. u~llnlly has f < A / ,  corresponding to Sgl. I .  Ir.  19 ill 

' Up. cit. p. 3. 
Up. cit. pp. 108 sqq., a i ~ d  617 s(l(1. 

Oy. cit. 11. 619. Bnt 3 380 UI.,  p. 111. 
' Ishk. etc. p. 3. 

C)T, what. I ~vould pl.efelm, S a ~ ~ g l e c h i - T n h k ~ i s h ~ ~ ~ i .  
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some words apparently results in Ishk. s, but Sgl. t ,  and Sgl. d' 
has been dropped or replaced by d in Iehk. Other  point^ of 
phonetical difference are restricted to individual words among the 
inaterial available to me. Thus, e.g. : Ishk. .i'tok "girl "; .;ojun 
" comb "; ~enzuz(d) " sun ' I ;  kariin " cock "; rai'ni "fire "; pvmec- " to 
dress "; fak " thee"; but Sgl. a-gchk; cijPun ; ol-mozd ; ktwtiin; .$anGi ; 
panec-; tafak, etc. 

In  the field of morphology, we may mention the absence of the 
accusative prefix va in Ishk., the differences in the inflexion of the 
pronouns and the verb substantive, the opposition between l ~ h k .  
(but also Sg1.s) 1st sg. -nz and Sgl. p. is. -n, and the development 
of secondary preterites in Ishk. 

As regards the vocabulary, Ishk., which on account of its geo- 
graphical position is more exposed to foreign influences than Sgl., 
has given up a number of ancient words which are still in use in 
the latter dialect. Thus e.g. Ishk. : yozda " 1 1 ", dtrozda " 12 ", bist " 20 ", 
garm " warm ", gardak " neck ", sajid " white ", miitozr, m a  " moon ", 
3ab "night ", lab "lip "; but Sgl. : kodos, clidua, ?ozit, yornz, yorok, 
asped, wulmek, fargou, rialav, etc. 

6. The variations recorded within Ishk. are most of them insignificant, 
consisting chiefly of slight oscillations in the quality or quantity of 
vowels. Thus, e.g., from my material: nzvt "fist", ~cluluk "flour", 
kari.i?z " cock ", ovd " seven ", z?ri " brother "; Skold : mzlt, .I"c!luk, 
Wz"l'ltik, kr'iin, uvd tvriid, wru; Grierson: mtct, tduk, kzrrfin, tml, 
t.rGd; Zarubin : mot, ~ { V C ~ Z C ~ ,  -- -- , ("')uvd, flriid. 

It is impossible to decide how far such discrepancies are due to 
real difference of pronunciation of a local or individual nature. To 
a certain extent they are probably due to the "personal equation" 
of the recorder. But forins such as pret " asked ", aevlild "brought ", 
tEas "ten ", as compared with Skold's forast, auu(l)d, dah and Grier- 
son's frut, avul, dah, etc., point to the existence of certain variations 
within Ishk. 

6. Zeb., as described by Grierson in LSI, resembles, perhaps, more 
Sgl. than Ishk. Bnt i t  shares with Ishk. several characterietics. 

10 - Kulturforaku~ng 



Thus e.g. : 6 ,  6 for Sgl. ti ; cf. also Voc. s.vv. mdn " apple ", ~ t h k  
6 ( girlJ ' ,  mini "fire", ptcmec- "to dressJ1, atayd "entered", etc. 

I n  a few cases the Zb. forms of the LSI agree with Sgl., but 
those given by my informant with Ishk. Cf. e.g.: kartin "fowl", 
yemot ( (  sun ", tinen " thy ". It is, however, doubtful whether we can rely 
much upon the forms given by Z, whose vocabulary was inter- 
spersed with Prs., Wkh., or simply incorrect forms. It is, of course, 
only natural that the villages of the Zebak district should form a 
transitional zone between Ishk. and Sgl. 

7. Sgl. itself is not an altogether homogeneous dialect, but presents 
several variations in the three villages from which material is avail- 
able. And even the forms given by the different informants hailing 
from Porogh are not always absolutely identica1.l 

It is doubtful whether there are many other places in the world 
where local linguistic division has been carried so far as anlong 
the inhabitants of the handful of houses in the Sanglech Valley 
hamlets. 

Thus e g. Sgl. p. has wag-ves " fox " (Ishk. wurvks etc.), but Sgl. 
p. s. wrues; Sgl. p. mvkoclok " frog" (Ishk. mukzidzsk, etc.) : is, s. 
moydok; Sgl. p. narnZ(d)k "salt" (Ishk. namulydk, etc.): Sgl. is. s. nameyd, 
etc. ; Sgl. p. wuiinjak (Z zuujinjak) "woman" : is. s. wuzinjak; Sgl. p. 
ksul, kzd " did": is. s. kul. Cf. also : Sgl. p. xzuar- "to eat" : s. X O Y - ;  

Sgl. p. zuul "trousers ": is. ?cul; p. riglvlav "lip": is. s. ~.ivlav; p. r a g t i i t ,  
wuniid " turned round " : Sgl. is. waniyd, s. ~?1.1?2igd. 

Sgl. p. 3 shows a specially pronounced tendency towards 
diphthongization 'of 6. Cf. e.g.: tigym, nlVZ, dier, rit?yn, ete. Sgl. p. 
and is. agree as against the uppermost village of the valley in the 
following words : ~ot l i i iv  "partridge "; Z&:cil,gak " entrails "; iun- " to 
kill"; 912ai '(fire"; 1st sg. -en, 1st pl. -en%; but s wzctiriir; tnf i jak; 
,]an- ; rainui (cf. Ishk. Zb. ragni, etc.); -en$, -en (= Isllk., Zb.). Cf. 
also Sgl. p. pov6 " drank " (Ishk. 21at;cl) : Sgl. s p28. 

I n  some other cases it is Sgl. is. alone which differs as well from 

' Cf. the vacillation in the use of the personal endings -am nnd - a n  (v. 5 13217 
and iu the yrateritnl stems. 
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the villages below as from s. Most characteristic is the transition of 
5 to y in waniyd "turned round"; woycla9z "millet" and valldttk 
tclong". We  also find Sgl. is. pros- "to ask" and yazoai "sister" 
corresponding to p. a. faras-, f r a -  and ixwui, boai. I n  Sgl. is. there is 
moreover a certain tendency to lengthen vowels, cf. Voc. e.g. s . v v . :  
cum, ktciuk, astanzayzak, sad, jandiir. 

8. The situation is rendered still more complicated through the 
possibility of a dialect of the Sgl., not the Ishk, type, existing in 
western Wakhan. My informant from Wark in Lower Wakhnn, 
not far from Ishkashim, professed to speak Wkh., but of the words 
given by him the majority was of Sg1.-Ishk., not of Wkh. origin. 

Some of them are typical Ishk. words. Thus, e.g. : paJir "cheek "; 
mukuduk " frog "; vuks " snake "; kurust " bark "; Cumin " apricot "; 
raxwi "fire "; 92ic "nose "; posk "hide "; BkiE " egg "; oxik "tear "; 
i:Gnz " eye "; zoZ " yellow "; and others with R ,  o corresponding to 
Sgl. u. But more often the Wark forms agree with Sgl. Thus 
e.g. : Grmozd "sun "; barei " birch "; farxa " night "; f ~ s e  " nose "; yic 
"coal " (Sgl. tic, I zit) ; yoruk " neck "; kiskud " roof "; maryok " spar- 
row''; hari " work "; pu8f " meat"; stii " hare"; sped " white "; Znu 
'(horn"; xiii "blaclz"; tiwde "burnt" (Sgl. taw-, Ishk. sav-); tcjztyden 
" millet "; eoulme " moon "; wuierier " partridge ", etc., etc. Cf. also 
kenen "I do " and tafak "thee". " Wkh." of Wark employs the 
fricative d, and i t  changes into y (besides 8 into x, Z), just as is 
the case in Sgl. is. Note also faryarnc' "kid ", which looks like an 
archaic form of Sgl. faryam, and the curious (hybrid?) form 
hibad 7 ". 

It is, of cource, quite conceivable that Wkh. of Wark is no 
genuine dialect at all, but only a mixture of Wkh., Sgl. and Ishk. 
forms made up by one who did not h o w  any of these languages 
properly. But each of the theoretically possible explanations present 
difficulties of its own, and i t  would be quite idle without further 
knowledge to enter upon speculations about the possibility of s 
mixed dialect being spoken in the border villages of Ishkashim and 
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W.akhan.' The question is not, however, devoid of n more general 
interest and ought to be investigated on the spot. 

9. On the whole 1shk.-Sgl. is, however, a well defined dialect group, 
which is clearly distinguished from all its Ir. neighbours in the 
Pamir. Especially Ishk. in its vocabulary frequently presents points 
of resemblance with Wkh. But this may be due just as much to 
recent contact as to any special, inherited relationship.9he same 
may be said about the lexical accordances with Yd.-Mj. 

A survey of the historical phonology and morphology of Sg1.- 
Ishk. will show the originality of this dialect-group on several 
points, but also its connection with the rest of the Pamir dialects. 

The general appearance of the language, phonetically and mor- 
phologically, is less aberrant from the Ir .  normal than that of 
other Pamir dialects. This is probably due to its geographical 
position on, or close to, the ancient trade route from Faizabad to 
the Dorah Pass. 

We do not know anything about the nncient history of the sinall 
Sg1.-Ishk. (speaking) comm~ni t ies .~  But nothing prevents us from 
believing that i t  has developed during a very long period in the 
districts where i t  is now spoken. It is likely that it once extended 
further down the Kokcha Valley, bordering somewhere upon 
Saraghlani. 

The future of Sg1.-Ishk. is probably more immediately threatened 
than that of Wkh., Yd.-Mj. and the Shgh. group, both on account 
of the small number of speakers and throng11 the proximity of and 
comparatively easy access to the cent]-al, Persian-spealting part19 of 
Badakhshan. 

' Ace. to Skijld, p. 2 sq.,  Nnnlntgnt, just belo~v IVnrk 1)ut on the Iin99ian bflllk 
of tlie river, is half LYkli. mil half Isbk. 

Cjf. ,  however, b f  > 1,  t in I)otll dialects, and e.g. pat- ' to  drink '. 
' Herzfeld's ideutifient,ion of I'aikuli s s ~ r - l , ~ ~ ~ ,  s n ~ ~ r * / ? , ~  \\.it h Sanglrch (AIII;  ; 

1). 65)  is riot convincing. 



10. Any attempt to determine the exact phonetic value of all the sounds 
of the different dialects of Sg1.-Ishk. without a prolonged study 
of the language can, of course, only be quite provisional, and in a 
still higher degree this applies to the construction of the phonological 
system. About the phonology of Ishk. I do not venture to make 
any assertions. 

Consonan fs. 

The consonant system of Sgl. appears to be based upon the 
following correlations : 

' 2 is probably rt variant of j ,  v .  below. 
I is a variant of n appearing before velars, and not B separate phoneme. When 

appearing alone it. is probably a variant of )39. 

I 
Labial Dental Retro- Palatal I Velar I I I flex I Uvular 

9 

Gloltal 

h 

kl .9 

XI Y 

(a) " 

I I 

I I 

Rolled . . . . . 
Y 

i , a  

a, i 
?z 
! 

Semivowels . . . 

t ,  j 

i, [i] 

t , d  
c 

s, z 
rt 

7 

eo 

Plosive. . . . . 
Affricate . . . . 
Fricative . . . . 
Sibilant . . . . 
Nasal . . . . . 
Lateral. . . . . 

p , b  

f, t 7  

nl 



1.Voiced: b, (1, ( 7 , g , j ,  v,' y, z, (5);. 
Surd: 11, 2 ,  t, k, C, f ,  x, s, d 6. 

The surd sounds c,  p. and possibly $ have no voiced counterparts. 
2. Plosive: p, b, k, g. 

Fricative: f, v, x, y. 
3. Plosive: t ,  d ,  t, a. 

Sibilant: s, Z, 8, z. 
4. Oral : b,  d, a, g. 

Nasal: m, n, ?z,(g). 
5) Plosive : 

or, perhaps, 
Nasal: n, ?z. 

Lateral: I ,  1 ,  Lateral: 7, 1. 
6. Labial: p, b, m f, v 

Dental: t ,  cE, n 8, Z 

Retroflex: f ,  a, ?a a, z 
Palatal: C, j 
Velar: k , g , ( g )  x, y 

12. The uvular q, the glottal h, and besides r and tu ,  are disjunct 
phonemes. 

Of the above sounds q, h, $, b, g (except in sandhi for -k) and 
possibly 6 are found only in loan-words. 

Aspiration of surd stops, especially of p, is heard, possibly inore 
markedly in Ishk. than in Sgl. 

While TJ is a variant of n, the cerebral ?A must be considered as a 

separate phoneme, when i t  occurs unconditioned by a following ! or 4. 
13. Lcthials: f and v are labio- dental^.^ Sk. does not always distillg~lish 

between v and I f ? .  

Dentals: I n  Sgl. postvocalic d is usually eouiided as a 6. Sgl. 

p 1 frequently pronounced d6, while p 2's 6 approached, and often 
WRH mistaken for, 1 (e.g. in $il& = ki&k become'; kolos = kosos 
' 11 '; Iskitri6 = O z i l ) .  Also Slr. gives d in a few words. Note 6 > 4 
in p 2 d&n-pa@f. 

Cf. below regiwding V. 

a Bilabial cp was, however, noted in cdcptlzcl. ' 4 ' .  
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t and d are nearly, and 6 quite inter-dental. r is alveolar, and 
in some cases i t  is pronounced even further back. In  a few words 
Sk. writes rd for rd,  cf. the similar tendency in Psht ,  Bal. and 
other Ir. dialects of the East. Postvocalic n is sometimes retracted 
towards the position of ?z. 

Palatals: It is possible that j and i are distinguished in initial 
position, j' being used in some loan-words in preference to 3. But 
in postvocalic position i is used always, or nearly always. 

From the phonetic point of view initial y is a fricative, not a 
semi-vowel. But i t  forms a pair with 20. 

Cerebrals: !: and a are really post-alveolars. In  genuine Sgl. 
words t easily becomes t .  P and 5 are usually readily distinguish- 
able from d and b in Sgl., but perhaps not in Ishk. Note Sgl. is. 
!> y.l 

Z is not always clearly distinguished from 2. It has no flap, and 
is a.rticulated with the tongue in a more advanced position than 
Psht. r.  Regarding the situation in Ishk., cf. 5 4. 

Uvzclars: It is doubtful whether q is always distinguished 
from II: in ordinary, careless pronunciation, arid whether it is felt 
to be a foreign sound. But I always heard qir- ' to  call'. Sk. and 
Gr. give q in several Ishk. words. 

14. There seenls to be no gemination of consonants in Sgl. But Sk. 
has noted geminates in several Ishk. past stems and also e.g. in 
albatt, yalla, kft71, etc. 

Final consonants are articulated weakly and sometimes disappear. 
Thns, e . g . :  ta(t) b6 ' to  the father'; Iziz*u(k) b2 ' to Zebak'; x5(92) 
'house'; nilosto(k) ' is  sitting'; nzalnzid xti Ira-tann = ntu 'mi? xan r&i 
tan-iin 'there are three persons in our house'; koe = kud 'did', etc. 
Note a-lso the sandhi in auiii dud = ma6 dud, etc. 

Cf. 5 7.  



Grorlps of Consonaizts. 

16. Through borrowi~ig from Prs., ~ecen t  elision of vowels, ~0111- 

position, suffigation and analogical formation of past stems in t 
nearly every kind of consonant group have found their way into Sgl. 

Those appearing only in compounds (e g. af-maha, am-dak, dan- 
paaf, y6b-nadzck, yam-gin, juzun'n-mat-di, tok-sari, zual-voi, xon-bar,$, 
etc.) are not on a line with groups occurring in unco~npounded words. 
Also before recent suffixes we find unusual combinatio~ls (e.g. ifE). 

Through elision there arise-especially in Slrold's material-groups 
such as aecak, Ep63, jnub, psad, px6kI pBnimanj, etc. Cf. also fs~k:  
fic'sek; pSz?r: pas'&, etc.' Such combinations are probably not true, 
'phonological' groups. More doubtful is the case of kr-, pr-, etc., 
e.g. in Sk. k~iist: Sgl. kolr.ost.-In secondary preterites the corn- 
bination of any consonant with I or d seems to be possible. Thus, 
e.g.: kimd, kzcrt, baxt, taraft, talapt, Sebt, spurb, azutcld, etc. 

In  words of Sgl. origin the more important groups of consonants 
are: dk (namedk), df (padf, etc.), dm (xGd/dm), vd/d (passim), vz (ovzzii), 
or- (var-), XS, xi, ~ ( ~ ) n ,  ~ ( ~ ) r n ,  yd/d, fg, far, st, sk, sp, 3, 97c, ip, zd,  
,e(")n, id, t d ,  rv(d), rk, ry, x r y ,  rf, rs(?), &, r rn, rti7, Zm, ik, ~ d ,  
nJ, 122, qg, mb. 

I n  initial position we find: b(a)r-, cl(a)?.-. ft3)r,-, [j-1, t(a)r-, v(a)~-,  5?'-, 

xw-, z(a)n-, ( a ) ~ t - ,  etc. 

Vowels. 

16. A.s far as I have been able to make out, Sgl, possesses the following 
vowel phonemes: d ,  g, 5 ,  t i ,  6 and, possibly, a. 

c'i is usually palatal [a]. 
e is inost frequently a comparatively low [E], but e tends to be 

raised into ( e : ]  and is sometiines diphtongized into ji~:].' 
i is usually open [I] and may even approach the positiotl of [i], 

[a1 Or [?I. 
V. Voc. f l .VV.  

a Cf. 5 7 .  
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Similarly u [u] frequently merges into the neutral vowel [a], or 
even into [a]. 

It is impossible without further investigations to determine, in 
all cases, the phonological value of [dl, [a], [u], etc. These sounds 
vary with the speaker, and there appears to be some vacillation 
even in the speech of a single individual. Cf. e.g.: Sgl. p 1 yrr 
'stone '; Bat 'dust '; nlut ' fist'; ~ E . X  'ice'; p 2 y'ir, ,;it, ~ n d t ,  ydx;  p 3 
yay, St ,  mat, y3x; is y3r, gat, nzat, yax. Soine of these variations 
may be due to the influence of surrounding consonants, others are 
perhaps merely the result of inexact notation. 

A11 overshort svarabhakti or prothetic vowel appears e.g. in b ( ~ ) r ~ . t  
%tan, etc. 

Sgl. 6 is usually articulated near the cardinal point, or a little 
lower. It shows, however, a tendency to move slightly forward 
towards the mixed vowels [j]. 

Diphthongs are ou [DU, 5u, au, D:u], 02: and ai. They are, however, 
probably to be considered as combinations of two sounds a+ y, etc. 

17. Although there can scarcely be any doubt that vowel length is 
of phonological significance, secondary lengthening of stressed short 
vowels and abbreviation of unstressed long ones appear to be quite 
frequent. The problems raised by tliese apparently conflicting facts 
are not peculiar to Sgl. and will need a special study, which takes 
into consideratioil the conditions in a great number of modern Ir. 
dialects. l 

' Cf. P-11 g 345. 



HISTORICAL PHONOLOGY 

Initial Surd Stops and llfricates. 

18. Initial k-, t-, p- remain unchanged. Thus, e.g. : kadi ' when'; kif k-, t-, p 
' hump '; kas- ' to see '; tu ' thou'; tovor ' axe '; tieym ' seed '; p6i ' sour 
milk '; pG- ' to become rotten '; pnc- ' to cook '; padf ' meat ', etc., etc., 
v. Voc. S.V. 

Acc. to Grierson, 5 21,l an initial surd is sometimes changed 
into a fricative. Of the two examples given xafuk 'foam' has s: 

in all neighbouring dialects, while fei ' shovel ' has origiual f-, cf. 
Jiuk 'shoulder-blade'.2 Ishk. saulw ' to  burn' (Sgl. tav-) is probably 
derived from a form in 6-, cf. Wkh. 8azo- and v. 5 37. 

de ' a  particle denoting existence' and dtlzcnda 'so much' probably 
have d- < t- in unstressed position. Cf. Psht. de encl. pron. 2 sg. 
< *tai, etc. 

19. Ancient i. regularly becomes c, just as in Y-M and Wlch. Thus: i- 
ce ' what '; camanrl ' how many '; cnlmok ' winking'; earx ' spinning 
wheel' (but Earx borr. from, or influenced by Prs.). The majority 
of words in i.- are 1w.s. Thus, e.g.: C E Z  'forty'; i.igrn6 'a spring'; 
tat ' small '; Cul 'penis '; i.zooil ' apricot' (Gr. ~ ~ 2 n d )  ; iudon ' ~001~ing- 
pot'; L'oZ Z ' multicoloured' is prob. borrowed from Shgh. ?lit (Sar. 
?id) with C- regularly from k-, cf. M kas, Yazgh. k'illu. ?zit 'she- 
goat' may be somehow connected with Werchikwar W t ,  and also 

' C!f. also Geiger, 11. 299. 
' V. Wkh. 
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turn01 'basket' appears to be a migratory word. The origin of tov 
' little ' and Cos ' fart ' is unknown. 

As there is no other certain instance of t in any other genuine 
Sgl. word than tam 'eye' (poss. with C from Prs.) it seeme probable 
that also Cen- : t i 6  ' to pick' is a Prs. lw. Reg. tz$ 'urine' v. Voc. s.v. 

Intervocalic Surd Stops and 14flrica tes. 

20. I n  the -ka- suffix, -k- is retained unchanged. Thus, e . g . :  ostok -k- 
'bone', ustVuk 'star'; wok 'one'; d w k  'wood', and reduplicated in 
too~okok 'lamb'; akik 'egg'. I heard g in kiriig 'plough ', and once 
in yor6y 'neck'. These are probably sandhi forms. Also tnulaki 
'first' and zulclyeka 'alone' contain the ka- suffix. 

Other instances of intervocalic -k- in genuine words are not 
available. kodos 'eleven' < "aizuakadasa has lost its initial syllables 
irregularly in unstressed position. I n  (o)kord 'boot ' it is very doubtful 
whether the initial vowel is ancient. v6k6llin 'the day before yesterday'; 
lakin 'belt ', and tukan ' a  kind of dye' are of unknown origin, and 
pa'kol ' cap ', bakal, ball-eyai ' calf ', and tuk- ' to beat' are 1w.s. 

On tlie whole it seems probable that the retention of -k- is phonetic- 
ally regular, cf. the parallel development in 0rm.l and Y-M.' 
Bayor 'hedgehog' is certainly a lw., and in moydok (mokodok) 'frog' 
and narngyd (namidk) ' salt' is due to assimilation with 6. 

21. Intervocalic -t- regularly results in Sgl. -6-, thus coalescing with -t- 
original -ti-. Exaniples of -t- are : oyod 'came '; nd(a), id ' that '; did 
'smoke ', cltid ' gave ', ku&cnz ' which'; kzcd ' dog '; kisktid ' roof '; korid 
' pigeon '; num6d ' felt '; pid 'drank '; csped ' white '; did ' went '; xzrdnri 
' matermill '; z2m2i6 ' son-in-law '; zapzud ' washed '; t6d ' killed ', etc. 
In sad ' 100'; aitad '80'; anzed 'hope'; mudn). 'mother', etc., 6 has 
been substituted for Prs. d .  Catmdd ' Chitral ' has probably been 
borrowed from a form in -6.9 

' IIFL, I, p. 330. 
' With -t-,  -p- > -y-, -n-, hut -k- > -9.. Cf. Y-A1 $8 46 ~ l q .  

v. voc. S.V. 



I n  Ishk. we in most cases find d corresponding to Sgl. d .  Thus: 
ci.ad; dld ((hid) l ' smoke '; dud ' gave '; kuclunt ; k'ad, kaskud ; kovid;  
t'driid Zar. ; zdd&i ; zegzlld ; .?ad. Cf. also wed ' willow '; ded ' fight ', etc. 

22. Ishk. d does not represent a stage of development intermediate 
between t and Sgl. 6 ,  but is due to the influence of Prs., which is 
iliuch stronger in Ishk. and Zeb. than i11 Sgl."egarding the 
posaible Prs. influence on initial d-, cf. 5 29. 

Apart from the intrinsic probability of this explanation we also 
have evidence of the previous existence of 6 in Ishk. Thug Wkh. 
kozuj6 'pigeon' must have been borrowed from Ishk. and not from 
the more remote Sgl. ; kriC Gr. ' h u t '  is derived from *k(u)dit = 
Wkh. ktiL3 Cf. also parnic* ' threshold ' < *pa6(a)niC. (Orosh. paditz 
< *~?ndani-) and p~edt  Gr. ' wrist ' < *p(a)s.deit (Sar. pardiist). Also 
Ishk. x8dm ' dream ' : Sgl. xodm proves a secondary change of R to  d. 

I11 Sgl. padit ' kindled ', wtcdit (-d Zar.) 'span ' the sequelice *d-d 
has been dissimilated into d- -d (-t).4 But notice pardid ' sold ' (pad&), 
which has been influenced by the uncompounded form dud and 
other preterites. dud 'gave' shows that the initial voiced stop is 
a t  any rate older than the dissimilation 6-d > 6-d. In Sgl. a:uhyd 

'daughter' (Ishk. zoudugd) the intervening y has prevented the dis- 
similation. 

23. A further reduction of -6- has talten place in the unstressed suffix 
pres. 3 sg. -ri, -6 in ko = Lid 'did ', and i11 Bifin < (Sidan 'they 
became ', 9zc6 = Budok (and iilok = ii6ok). Cf. also fa-c8 = ta-did6 
' thou art'. In  Ishk. the reduction takes place even in some stressed 
words, e.g. in uarti, f o . r h  (and v2rld) ' brother ', zli(d)ori Sk. 'water- 
mill', cf. pti ' foot '  < plid~c-.6 

' C+r. dtt,  with nnvoicing of final d ,  not wit11 retentioll of original t ((;rierson 

5 22). Cf. also pasit 'kindled'; wtcdZt/d 'span'. 
Cf. 8 4. 
I'rs. kztl'id, kltriz, etc. 'hnt., protectiug roof'  might perhaps 1)e a dialect form 

related to tlie Ishk. word. Cf.  f'rs. 1c.x. $l 'ear.', wllicl~ is an Ishk. form- 
' Cf. Y-M, $8 62, 136. 
" ~ n c c  1 11ei~rcl isyiis ' I U : I ~  lie come'. 
' Cf. 5 14 .  
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In f.gi;ik Gr. 'entrails' d has been elided before -i.ik. 
As is the case in other Ir. dialects the prefix pati hae bee11 re- 

duced to pa, etc , e.g. in panec-, p m e c -  'to dress '; padin- ' to light n 
fire '; ~az in -  ' to recognize '; pa ' withl on '. Cf. potun ' thigh ' < "pa- 
ton, or *pat-ton < pnitzitiina-. 

Reg. p 3 d >  1 v. 5 13. 
24. The preservation com~rlon to most Ir.  dialects, of t in tr:i.?f 'twenty ' 

is due to early syncope. Clf. also yotttk, yetik 'bridge' < *t.fk, or 
"edk < *hnituka-, and v. Voc. e.vv. .~crottrk ' feast '; l~fifik ' eyelashes '.- 
tla&luk ' high ' is derived from * brzataka-. 

ati'y- : atuycl Zar. ' to enter ' (Sgl. axtad, with metathesis) may hare 
got its t from a form corresponding to Sogd. ty.9- : fyt. it  'arrived' 
(id-) goeu back to a secondary past stem "it-t, cf. Or. yat(t) (from 
?/ad-) and the numerous JWch. preterites in - t t .  

Regarding zot 'son ' and ' , i * u t ~ - '  ashes, cf. 5 37. Final -t is found 
in lw.s, corresponding to Prs. -dl-t. 

26. Ancient -p- shares the fate of -1- and results in a voiced fricative. -11- 
As -v- is a sound which is not foreign to Prs., it remains also in Ishk. 

Thus, e.g. kot9d ' pigeon '; tau- ' to  burn '; tovGl- 'axe '; varvis, etc. 
' fox '; eilz 'beard ' (< *tdpiZna-) ; uGk ' water '; va a particle denoting 
the acc. (< upa); riu (-lap) ' lip '; yiw-, yev- ' to spin '. Cf. also ouztci 
'heart' (v. Voc.) and Iziviik 'Zebak'. Bab Gr. 'night' is a lw., but 
far5tc may be derived from *fra-zs'apa-, with secondary change of 
-or > -nu. The etymologies of ,+&~ok ' weeding '; $oval, da'trnl 'road '; 
$Gt!i ' shirt ', and niv- ' to bring ' are unknown. 

kapiil Gr. ' skull ' is a lw. But api- ' to be lost '; apauis- ' to lose '; 
rrl1ax3- ' to  hear'; api.ull 'winnowing fork' suggest the possibility of 
pretonic -p- remaining unweakened (cf. atw-, 5 24), an unstressed 
vowel having less assimilation force than a stressed one. 

26. The regular ollt,colne of -?- is -e- as in Tlrkh.' The affricate -2- 

Yaghn. f tk .  
' Cf. 8 26. 
q u t  n0t.e Sk. pta- 'to boil'. 
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evidently had greater power of resistance than t and 11.l Examples 
are : pae- ' to cook '; wuretin ' smoke-hole '; ca ' from '; ' ktici ' anybody '; 
pnec-, puntee- ' to dress'. The ancient suffix -ti appears in 
' eyebrow '; ,3ac ' feulale '; nic ' nose '; w6rc ' quail '; wunic ' female calf '; 
gic 'coal'; foc  'mouthf(?). Cf. also dge(8k) 'skin-bag': Wkh. d&k; 
mfilcik ' ant ' : Orm. marcoi, etc. ; vaearin ' three days ago' (?) < *zlpn- 

i:cfirG?na-?. wuc- Zar. ' to  find room'; vuc Gr. ' uncle' and koc- 'to 
copulate' are of unknown origin. 

A differentiation has taken place in as'tan ' needle ' (< *H(tb)Ean) 

and in Ishk. stok 'girl', Sgl. adciik (< *.$ic'ak < *striti + ak@. 
A suffix t ,  which occurs in if: ' spindle'; k2.Z 'hut '; parnit 

' threshold '; ' 14~5  Gr. ' moth '; zoa12 ' rafter '; yay2 ' avalanche '; yiFa 
' nest ', and, with sonorization, in xi?zj' ' whey '; jiinj' ' woman ' and 
possibly in ifin$&, etc. 'entrails'. It might, of course, be borrowed 
from some unlcnown dialect, but a more probable derivation is from 
the genitive *-Cyuh, cf. Konow, Saka Studies, p. 25. Cf. also mi;, 
mot 'us ' ,  5 111. 

Gauthiot, MSL, 20, p. 70, derives karltin (kurlEun) 'fowl' < *kat*ktin. 
More probably i t  contains a suffix - f i n  (< *-i:yiinn- .?) cf. pakin 
'bullet'. Note Sgl. peCuk, but Ishlr. puhck 'worm'. 

Initial Voiced Stops and Afiicates. 

27. Ir. g- is represented by Sg1.-Ishlr. y. Thus, e.g. y6Z ' ear'; yGndaa2 g- 
' wheat '; yen& 'hair '; y6rn1 ' hot ', et~.-yard~v, yo 'whirlpool ' and 
yort- ' to  wander about' are of Prs. origin, but have been adapted 
to Sgl, phonology. Reg. uyzii 'cow ', cf. 5 92. Before f ancient g- 
has become y- in yrr, y3r 'stone '; yiw- ' to spin ' (Y yi(?u)-); y i ~ d ~ k  
'thread'. yda 'firewood' is probably borrowed from Wkh. ;fir, with 
substitutioil of y- for the foreign sound j .  

28. Also I r .  7,- results in a voiced fricative. Thus, e.g.: tad ' was'; b- 
wind- ' to  bind'; 21211' 'burden'; ro.$ 'rope'; cax 'goat ', e t ~ .  

Cf. Pnrnclli -2-, IIFL, p. 34. 
But Sk. dp08t 'behind'. 
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Most words beginning with b- are borrowed, from Prs. or from 
IA., but some are of unknown origin. 

29. Sg1.-Ishk. has no initial 8.' It is possible that this sound has d- 
never existed in the language, but it seems more probable that 
Sg1.-Ishk. a t  one time had d- in accordance with other E.Ir. 
languages, and that the voiced stop has been substituted for the 
fricative through Prs. influence. Cf. Voc. s.v. 208x 'goat's hair' < 
*sosYx (3). 

Examples of d- are e.g. : d6u ' two '; dund 'tooth'; clzr 'far '; d ~ i r  
'sickle', etc., etc. Sgl. ,wu8ayd 'daughter' either goes back to *hu- 
duydli, or to a form with early prothetic vowel.% 

Zew Sk. 'idiot', Gr. 'night-mare'; leu, kv Gr. 'stupid' are of Mj. 
origin. Reg. teu 'brother-in-law' v. Voc. E.V. 

30. Ancient j- results in k-, 4. Thus : ian-, Jan- ' to kill '; ;on., Nnj , j -  
' woman '; ,%$t ' big ' (if = Skr. jyestha-). jih- ' to flee' is probably 
a Prs. 1w.-ia ' before '; i G k  ' male markhor' ( i - 2 )  ; iiin5ak 'entrails '; 
iwondok 'hungry ' are of unknown or uncertain origin. 

The variant j for i is probably due to Prs. influence. Ancient 
J became i too early to be dentalized into j.4 Gr. gives j in a 
few words, chiefly lw.s, corresponding to Zeb., Sgl. j . Thus, e.g. 
j R  ' place ', jubar ' canal'. 

Intervocalic Voiced Stops and Af?.icates. 

31. Ancient -7- (-g-) is retained. Thus oyod 'came '; ' yay, faryay 'yoke'; -g- 
zziy 'raven', and, possibly, Poroy 'n. of a village'; Par6y 'Kafir'. 

Palatalization takes place after *ai in n16i 'cloud' and after 1. 

(in secondary contact) in faryam 'kid'.  In  faryart- ' to  wander about' 
the association with yort- has apparently prevented this development. 

Zar.'s 8Fc = dEc(ak) 'goatskin' is scarcely correct. 
' Cf. 5 92. 

Cf. tazciinjak 'woman' with *hu-, or prot.hetic vo\tVel. 
' But Psht. j > j ,  - j -  > -5- (-C- > j-). 

But Sgl. iYY86, Ishk. &god 'brought' (Ziim-). 



alak ' eructation ' is 
W e  find Sgl. -3- in 

sit domrn '; piid 'foot 

borrowed from Prs. liroq = urGy. 
wed ' waist '; mod ' here'; food ' there '; NO- to .$. 

'; kadi ' when '; kodos (kolos) ' eleven '; fr.lrdid 
' span'; zid- ' to flow '; padin- ' to kindle '; id- ' to arrive' (Orosh. ?lod-); 
par-de- ' to sell '. 

Ishk. ha0 -d- in m&7, etc. Note yz'c, but Zeb., Zar. ppdd. As to 
ma ' i n ' ,  see 5 107 a. xaij* 'perspiration', given by Gr., is not 
supported by other sources. 

?(Stin ' hay-stack ' is derived froin *?r%.+-diilz < *foG.ctra-rla~za-, and 
~r.otzck ' feast ' possibly < " wcrdukn-. 

As to  the special treatinen t of -d- in parnit ' threshold '; preit 
'wrist', cf. 5 22. 

33. Ancient -7)- occurs as -v- in pCv- ' to  drink '; 9 2 ~ 4 1 ~ -  ' to  rain'; zap- -1- 
' t o  descend '; possibly also in 9.G) 'rhnbarb '; y6v 'cornbin '. Reg. 
firrlir-, az3ir- ' tlo tinit ', V. VOC. 8.V. 

The obl. pl. in -af is derived through *-av from *-ahi.;. 
W e  find k < -J- in kwondok 'hungry', if < :%ji/r!nntakrr-. 

34, The derivation of ix'im- ' t o  bring (a thing)' is not certain, -<j- 
but i t  is probable that  the word contains ancient +).-yCi- ' to say '; 
pi i in  ' clay-pot for milk '; riFz~k ' male kid ', ?rvrii(r)Pir ' partridge' 
are of inore or less uncertain origin.-7)"-e? 'birch ' is borr. froin IA. 

6 .  I n  words of Zr. origin we find, a t  any rate with some speakers 
of Sg1.-Tshlr., cerebrala developed from 4-, - i t - ,  -1-t/d and -m.' As 
to ?.d for rd V. 5 13. 

Sgl. h t  ' sinall'; Luf 'short '; wci?uj- ' to rub'; hnksnai 'calf '; na! 
'play'; ku?t!/ar 'destroyed' are probably IA 1w.e. I11 hat 'open' 
(cf. hute ' loosened ') ; betcik ' sheep-skin coat '; ,+fit-i-padJ ' calf of the 
leg'; xamanank ' tick '; patalc (Slr. piifiik) ' lentils ' the origin of the 
cerebrala is unknown to me. 

' Cf. 99 4 1 ,  64, 70 and 7 3 .  
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Surd Fricatives. 

36. Ancient x- occurs in: r&nd- 'to laugh'; x6r 'ass'; x&- ' to rise'; z- 
zav- ' to descend'; xiir- ' to scratch '. xGf "scum, foam ', and za,& 
'to pull' have x- instead of k- also in other Pamir dialecte. 

Intervocalic -x- remains. Thus: amax 'we '; tamux 'you '; pgz -x- 
'span'; ukc 'root '; with an ancient suffix -xu also: a t m  ' hill '; 
IC~OIOX 'rib'; s6rox ' ear of corn'; iodx 'goat's hair'. Other words 
with -x- are : box, bok ' vomiting '; mex ' table ' (3); Box ' hard, locked '; 
ynrx ' animal's droppings ', and the lw. ~nalax 'locust '. 

37. It seems probable that the fricative t? existed in common Sg1.- 9 
Ishk., and resulted in Sgl. t, Ishk. s. Thus: Sgl. tau-, Ishk. sav- 
' to burn' (Wkh., Shgh. 9.51~-); Sgl. ?cuter, Ishk. wusir ' aahes ' (Orosh. 
aoir, etc.); Sgl. 262, Ishk. zzis 'son' (NW Turf. zhg 'child'). 

In  y62a ' nest ' (Wkh. yot?, etc.) ; path  ' bullet' (Shgh. pea) 6 has 
been elided before a suffix.--nzxi 'day ' may be derived from *rniiOya-,l 
and the exact form from which tzanzgyd, lzamedk ' salt' is derived, 
remains uncertain ("namadka- ?). The relation between yerdiir3,a Gr. 
'dung' and Av. gC6a- is doubtful. 

38. Ancient f- before a vowel occurs only in fi ' shovel ' and jizik f 
' shoulder-blade '. The derivation of foc ' mouth '; fwck ' nose ', etc. 
is uncertain. 

In  intervocalic position we find if- to weave'; kif ' hump'; ref 
' broom '; xof- ' to cough'; xof ' foam '; ta,.iif- ' to steal '; puf- (and 
p b - ,  v. 5 130 g) ' to blow ' . - k u h  'mountain' is borrowed from Prs. 

Sibilants. 

39. Ir. s remains unchanged in initial position before a vowel, and s 
between vowels. Thus, e.g. : stii 'hare'; sor 'head'; s3vd 'shoulder', 
etc. ; apa92.i~- ' to lose '; is- ' to come '; dos ' ten '; fwnis- ' to forget'; 
fdl'as- ' to aak '; kas- ' to see '; was- ' to take'; rvs ' 30 '; varves ' fox'; 

' Cf. $9 69, 91. 
' Cf. Pd.-Mj. uifo .  
20 - Kultnrforeknlng. 



i.dj.z.as ' barley '; vasitt ' whetstone '; zuos6k ' calf ', etc.-209- ' to break 
wind '; r l a s i ~  ' oats '; ri:usiik ' elbow '; rcapl ' wide '; nvis- 'to take away1; 
? c l o s i  'cotton thread' are of uncertain derivation. 

Note the early syncope in ~r;iAt ' 20', cf. 5 24. 

40. Examples of ancient (Av.) i- are 8-: Aid- ' t o  go', and s'1irt12 'horse- d- 
dung'. 8- also appears in a liumher of words-apart from Prs. 
1w.s-most of which are of unknown origin. Cf. Voc. s.vv., and 
v. also s.v. xonz. 

d l .  Intervocalic -8-, whether derived from IE *s or *k, results in 111, -i. 
the intermediate stage no doubt having been j .  Cf. the paxallel 
development in Sar. 

I always heard 1 (< -B-) in Ishlr. and Zeb., and the same sound 
is given by Grierson and S1r.l The rules deterlniliiilg the dia- 
tribution of l and Z < -b- in Sgl. and in the ' Ishk.' dialect recorded 
by Zar. are far fro111 being clear. But a t  any rate the treatment 
of ancient *-d- differs froin that of ancient * - ~ t l d -  a in two respects: 

1) In  words with ancient rtlcl Sk, in several cases gives !. 2) In 
auch words Zar. and Sgl. always have 1 . V i 1  Stein's and my own 
Ishk. and Zeb. records ~ t / d  ancl R have coalesced into I .  

It is a t  present impossible to give a, satisfactory expl~natioil of 
the curious fact that in Sgl. (including Zar.'s Ishlr ) Z < *i is liable 
to change into 7, while 1 < :hr.f/d usually remains. Possibly the 
stage "1. was lorig retained in the case of ancient * ~ t / d . ~  

Owing to the above-mentioned vacillation 1 has also penetrated 
into some Prs. 1m.s in Sgl. Thus, e.g. : kn7i ' key '; ioyol 'jackal '; 
!lo2 'dumb '; tagy-I-Zlrigg 'hamstring '. It is a,lso heard as a variant 
of final r in cafiiZ 'four', aggiil 'grape', etc. 

' Hut note 8k. 'ear' besides yol. 
Cf. 5 70. 

"~'1.itten ~ ( h )  by RIulla I h i z  J-l:lkhsll ill g}rhr 'thl.o:~tl; Iriylb 'knife'; va.). 'trousers'. 
But also yhocnr 'ear '; klroirl. '3ix ' (dlclq,xik ' moo11 '; .~yzlvilsh ' trouser-band '1. 
' I once noted ~jlsl. 'died'.  



The presence of 2 in some of Sk.'s words with ancient rtld ie 
curious. Either Sk. has happened to get hold of e speaker of Iehk., 
whose pronunciation was more archaic than that of other infor- 
mants; or his informant came from a village between I s h k ~ h i m  
and Sanglech. 

Examples of 111 < -.<- are:  Sgl. $1 (Zar. 1, Sk. 2/1, Iehk. 1) 'ear'; 
zqriiZ (Zar., Sk., Ishk. I) 'six'; zrrd- (Zar., Ishk. 1) ' to  break'; ya@k 
' plough-handle '; C1114zd (Sk., Gr. I) ' to-morrow '; kal- (Zar. (, Sk. 7) 
' to  kill'; nilost (Zar. 7, Gr. 2) 'sat down'. With I in all dialecte: 
me2 ' sheep '; aspal ' louse '; tul- ' to shave '; wuznel ' daughter-in-law '; 
zoulmik ' moon ' .z Cf. also Zar. i:o1 ' multicoloured '; numuZ- to shut 
the eyes'; Gr. nn~bol ' moraine ' (Mj. Rbuya) ; zol 'sleeve ' (Shgh. zut). 
If ialiik 'wet '  is derived from *a.+u8aka-, the sonorization of -k is 
later than the loss of initial a-. 

Words of unknown origin containing -1- are, e.g. : wulo ' before'; 
~.vu?tiki ' first '; wtllyeka ' alone '; Javuk ' breakfast ' . 

Internal s" occurs in 1m.s (ka$~v:s' ' armpit '; karvi.+ik ' lizard '; 
dorm ' shady side of a valley '), onomatopoetics (tar& ' to sneeze '), 
and in words with original *(x)Sy (dei-  ' t o  milk').= 

42. Ir. z remains unchanged. Thus, e.g.: zamud 'son-in-law'; zub e 
'yellow '; zzigg ' knee', etc. ; and an 'I '; araz- ' to fly '; pazin- 'to 
understand'; vazok ' fat  '; vart2z ' above'; vaz ' goat '; wa8- 'to fall '; 
zfi,z- ' to rise '; yoz 'firewood'. 

Reg. zol Zar. ' sleeve' (< *ztcdn- < *duia- ?), and xenz- ' to seize, 
lift', v. Voc. s.vv. 

The etymologies of joz 'mosquito', zqazok 'branch' are unknown. 
Reg. Sgl. s, p wanii-, Sgl. is waniy- ' to  walk about', v. 5 7. 

nzcli Zb., given as o, side-form of nzd, is prob. a Wkh. word. 
Cf. 5 66. 

' Lw. from Shgh., with ! < $ ?  
' But Kkh. knlbztu from Ishk.? 

Cf. 5 66. 
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43. Ir .  antevocalic m-, n-, and intervocalic -nl-, -n- reinsin unchanged. a,, r 
Exarnples of m-, ic- are: m6i 'cloud'; mi6 'waist'; mirZ 'husband'; 

wt ' fist '; nor4 ' nine ': nlc 'nose '; ni6- ' to sit down', etc. 
Examples of n - ,  - 2 -  a :  nim 'name'; n268 'here' (*irnadG); faryam 

i d  ; nun ' mother '; %in ' beard '; ken- ' to do '; padin- 'to light a 
fire'; potun ' thigh '; pazin- ' to understand '; -en suffix of the obl. sg. 
I n  Sgl. panec- ' t o  dress ' (Ishk. punzec-) n is probably due to  dissi- 
milation, cf. Shgh., etc. pen$. Final -n is occasionally dropped in 
xb(n) ' house '.-Note ?a in Sgl. a.4p6n/n ' iron '; askovoh ' puppy '. 

As for the verbal suffixes 1 sg. -em, -en,  1 pl. -zirh, -urn, cf. 5 132. 

Liquids. 

44. Examples of initial r- are : s.Ef ' broom '; reyon ' ghee '; risk 'truth '; r 
s a u v  ' rhubarb '; rZc(-Eaz:) ' lip '. 

Intervocalic -r- occurs in:  mur- ' to  die'; mtir ' centipede'; cGr 
' rain '; par-6e- ' to sell '; s6r ' head '; t w k i  ' daalmess '; tar ' into'; 
worok 'male lamb '; x6r 'ass'. 

Pndi 'fire' is derived through "3rinfii frorn r a S ? l u i  (v .  Voc.), with 
a metathesis of rzc- similar to that found in zourcun 'smoke-hole'; 
v l z o a ~ ~ a ~ s  ' fox'. 

Apart frorn the cases mentioned & 41 and 70, 1 occurs only in 
lw.s, or in words of uncertain origin. dM2- is dissimilated from 
w e l -  ' to break'. As for crt7zd 'headstall of a horse', v. VOC. 8.v. 

45. Initial !h is lost as in most other E.Ir. dialects. Thus, e.g.: 6 ~ s  A- 
' seven '; antbrv- ' to sew '; ambol ' moraine ' (*ham-), and, possibly, 
11)r ' i i  'cow '; ~ ~ ~ 8 3 ~ 8  'daughter ' (*hu-?).l 111 Prs. 1w.s h is usually 
retainecl, but a, glance a t  the Voc. mill show that it is a very 

' Cf. 8 92. 



unstable sound. Cf ., e.g. : anzndm ' bath '; aiwdn ' animal '; antin 
' this'. Evidently h- in Sg1.-Ishk. is not a real phoneme, but a 
more or less foreign ornament devoid of any phonological significance.' 
In (h)ot 'eight' h- has been introduced from Prs. 

No trace of intervocalic -h- remains. Cf., e.g.: orm6zd, r h u z  -h- 
(anc. lw.?) 'sun'; ntc 'nose' (*?lahati-); ?rid- ' t o  sit down'; sui 'hare'; 
vtn ' beard ' (*upahana-, or %piinn-.?) ; wztl-jnek ' moon '; zuen ' blood'; 
sty- ' to thresh'; yaxoai ' sister '; ken-2 'thou dost ', etc. Cf. also ko 
'whom ' < kahya. 

jih- ' to flee'; kiZh 'mountain', rah 'road' are Pm. 1w.s. kc, ru, 1 1 1 ~  

'month'; pidG 'king', etc. may have lost their IL already in the 
Pre. dialect from which Sgl. has borrowed these words. 

46. Initial w- is preserved as a sound closely resembling Engl. w in w- 
a great number of words, e.g. : qu8d ' willow'; win- ' to see '; quark, 
wurk ' wolf ', etc., v. Voc.-if- 'to weave ' is derived through *(w)iif- 
from *wuf-; cf. Sk., Gr. urk 'wolf'. 

Ancient intervocalic -20- occurs in: wa (6, nii) ' that'; wod 'there'; -20- 

wok ' one '; "ou, naw ' nine '; nowados ' nineteen '; nawok, n&c ' mill- 
race'; nzcw6k 'new '; you 'grain'; teu ' husband's brother '; tew- ' to 
stir'. In  unstressed position we find to 'thy', etc. 

Reg. awir-, avir- ' to bring', v. Voc.-The derivation of 8uw- Zar 
' to chew ' is unknown, and akik ' egg ' contains ancient *tizuya-. 

47. Ancient y- is retained in: yotc 'grain'; yay 'yoke '; yzid 'husband's y 
brother's wife'. Reg. y- < g-, v. 5 27. 

Intervocalic -y- remains in present stems, such as day- ' to give'; 
zengy- 'to wash'; api-, apuy- ' to  be lost'. It forms a diphthong 
together with the preceding vowel in r6i 'three'; poi 'thick mi&', 
cf. -ou < -aw-. 

Cf. Yd.-Mj. 8 80. 
' But kodoa 'eleven' with complete loss of *nirun-. 



Prothetic y- and w- .  

48. Prothetic y- is found not only in yotuk 'bridge',' but also in y- 
yfin- ' to grind '; yunek ' marten '; ?pxoai ' sister '; yiia 'nest ', and, 
possibly, in (y)nri. ' avalanche '; yarx ' animal's droppings '. 

Yet i t  is much less common than prothetic w-, of which numerous N- 

examples will be found in the Voc. 
Prothetic zo- appears chiefly before u (or a < zc), e.g. in: zouddyd 

' daughter '; wulfik ' flour '; u;urc'iin ' smoke-hole '; zuzc&-lan, u5&n ' millet '; 
(w)zcs.iik 'elbow', etc. But note, on the one hand, Ishk. wastuk 
'bone' (Sgl. ost6k), and, on the other, ycn-, yzivek mentioned above, 
with prothesis of y- before the change of *dl *o to u. 

The tendency is the same as in Yd.-Mj. and Wkh., but it has 
developed in an independent manner in each dialect. In some of 
the words mentioned above the initial * z ~ -  is of secondary origin 
(e.g. in wulok, wurcfin). 

There are several words of uncertain origin beginning with wlc-. 
Here w- may, or may not, be prothetic. Such words are, e.g.: 
zoudrl ' dung ' ('$wi- ?); wulo ' before '; wurnzek ' poplar ', etc. 

Groups of Consonants. 

Ei'rst Component an  A.fricate. 

49. If we are to judge from faris- ' to remain ' < * fru-ri$a- and nz,trs b 
Gr. ' clothes ' < *maCyu- (?), the affricate has lost its occlusion be- 
fore y in cy < Cy. I n  that case m i i ,  ntiz 'us ' must be derived 
from *ahmati?ya-. 

First Component a Voiced Stop. 

60. We are not able to decide whether yd, e.g. in ,uudayd 'daughter', 9(l 
goes back to gd (yd), or to xt any more than in the case of the 
corresponding words in Yd.-Mj. and Wkhs 

Cf. Grierson, 19. 
a Reduced to mas, mi9 before a consonant. 
Vf. Yd.-Mj. 9 87. 



No example is available of ancient gr or initial p i - ,  but we fitld gn- 
-yn- in rey('l)n 'ghee '. 

51, Ancient dk  appears in nanzedlc ' salt ' < nsnlcrdka-, with transposition clX: 
into a more usua*l group in ~lame~~d!J, and, with dissimilation of 
the first of two fricatives, in Sk. naniu)./lyRk. 

Ancient dr- occurs in deray-  ' to  reap'; 1-ldr7zak ' how-string', dl- 
'arrow1(?), and, possibly, in &ram 'pine-tree'. 

In  canz-mardikig 'pupil of the eye', which is probably an ancient 
lw., rd goes back to -dr-. 

62. In v6r 'door'; caxiik 'fat, thick ' we find a development of dzc- dzcr 
corresponding to that of Psht , but differing from that of the 
surrounding dialects : Yd.-Mj. lav-, Wkh. b-, Shgh. deu-. The common 
starting-point, however, must have been "du-.' 

hvin- ' to  winnow' may have been borrowed from Shgh. devin-. 
It is at  any rate difficult to detect any reason for a different 
treatment of dw- in this word. cl6rc ' two' is derived from *duwuzr, 
cf. Y loh, etc., Or. 8au. 

The development of -dy- is show11 by nte8 ' waist' and zid- ' to  dy 
flow ' < * yzadya-. 

63. Ir. br- results in v(2)r- in u(3)ric ' eyebrow ', v(')rlid ' brother '; rrt?Z- b'' 
(and @let-) ' to  break ', flriiz ' above ' < "bnrz-.-Sgl.  arves'um ' silk ' 
is a lw., cf. Ishk. (n)breiurn. 

First Contponent n Siod E'I-icntire. 

64. In 8gl. st and j t  develop into yd, ~ d , ~  and do not remain, through 
preventive differentiation, a t  the stage -yd, (-id) and -vd found in 
Yd.-Mj., Wkh. and Shgh.4 Ishk. yd, vd are not more archaic forms, 
but are due to the general change of d into (2 in this dialect. 

' Regarding woxs, vtcxs 'snake' v. Voc. 
I Sk. and Gr. Zeh. give the scarcely correct for111 tu:a)r.fid. 

Cf. Yd.-Mj , 8 00 sq. 
' I heard, however, zGv8 'seven', etc., from one Shgh. informant. 



Examples of ancient xt are: t b d  Gr. 'he went'; atoyd (Sgl., with xl 
metathesis axtad) ' he entered '; days ' milked '; yanayd ' dressed '; cfiyuiyd 
Gr. ' nightmare '; zuyd ' took ' (zanz-) ; probably also wudayd 'daughter ',I 

Ancient ft > vdld occurs in : Gvd ' seven '; s ~ v d  ' shoulder '; oko~.$ jt 
' boot '; yevd ' spun '; andzwvd ' sewed '; nivd ' brought '; xavd de- 
scended'; belavad, belavd ' said'; povd ' drank '. This last form is of 
secondary origin, and the same may be the case with some of the 
other preterites of verbs in -v-. 

Reg. i f t  'wove'; tad 'burnt ' ,  etc., v. 5 138, IV. 
66. Ancient xs is retained in apaxs- ' to  hear' (*apa-uxs-), with the xs 

secondary forms apaxb and apu.x-. Cf. also Voc. s.vv. iaxs- ' to 
cross ' and woxs ' snake'. 

izd-, $in ' t o  weep' (: Yd. xii-) is a fairly certain example of the xi 
transition of Ir. x6 > 8-. Cf. also guwin Gr. ' cradle ', if connected 
with Av. xiaob-. I n  internal position we find fariGu 'night' < *fra- 
xs'apa-, and dei- ' to milk ' < *dauxiya- (3). 

xual, etc. 'six' goes back to *zwas"a -< *xdtunia. Possibly also 
sum ' milk ' < *x(s')waudman- < xs'aodman- + xivipta-. 

The group xim was reduced to Bm a t  an early date, *u(x)imahya-ka- xim, xi91 
resulting in wulmik ' moon'. Sanai, rasizai 'fire ' is an early lw. 

56. The only possible, but very doubtful example of Ir. -fs- is mis- fi 
' to sleep ', if < * ham-(h)u fsa-. 

I n  the group fs' followed by another consonant f is lost: 2Sk6d fi 
' cattle-shed ' < * fgu-kata- ; St%6k ' new-born kid ' < Wtanya-ka- (?), 
and in pWtan ' udder ' < *paya-fitana-. But i t  remains, or is transposed, 
in Sgl. Zfiun, Ishk. d'yun, etc. 'comb': Yd. ifin. 

67. Initial xr- occurs, with svarabhakti vowel, in xarid 'bought' Xr 
(pres. xam-, with metathesi~) ,~ cf. also xrsseg n. of a mammal. Inter- 
vocalic xr  is subject to metathesis. Thus: carx ' spinning wheel'; 
swx 'red '; narxok 'nail'. 

' Reg. npaxt 'learned'; Ishk. p~ntazt 'dressed'; Zar. & S t  'milked', etc., cf .  
138, V, b. 

Cf. Saka ggiindii < *xrnati, Ba,iley, BSOS, IX, 71. (Corr. note). 



Similarly fr- in: fri ' good '; faryart- ' to wander about '; f r6s- 'to fr 
ask ' ; farnis- ' to forget ' etc. (v. Voc.) ; but warj' 'snow '. 

In  fai 'much, very' r appears to have been lost in unstressed 
position. 

Ancient 61., however, has been reduced to *hr and further to 1. 6 r  
in all positions. Thus : roi ' three ' rus ' thirty '; dtir ' sickle '; turki 
'darkness '; wa-carinlm ' three days ago '. 

In taraf-, tariif- ' to  steal' tr- is due to a secondary development 
(v. Voc. s.v.) ; tarrib ' to sneeze ' is an onomatopoetic ; and t r a -  ' to 
fear' is either transposed from tars-, or of I A  origin. 

68. Ir. x is sonorized before nz in tieym 'seed', just as is the case in xm, sn 
the neighbouring dialects. But xn apparently resulted in n in Srin-d 
' remained ' < * fra-rixna-. 

The only certain example of Ir. fn is x6dm 'dream ', regarding fn 
which cf. Benveniste, BSL, 30, 75 sq.-min(d) ' slept ' (< *ham-(h)wfn- ?) 
Ir. may have been influenced by farind ' tired '. 

69. Ir. xw (< hzu and Indo-Ir. *kw) is retained in xuxir- ' to eat '; cf. yax6ai xto 
' sister '; X U ~ Z  'six' 2. But w is lost before a rounded vowel : xugari 
' mill'; x66m 'dream '; x(w)oZ 'ate'; Ishk. xol 'six '; x6y- ' to thresh '; 
cf. also pzcx- 'cooked'. It is not clear why w should have been 
dropped in z.i ' own ' (unstressed?), and xir Zar. ' sister's son '. 

Ir. 920 probably became 9f, cf. the development of 6w > *6v. 6u! 
@f is retained in Sgl. is. paof, but Sgl. p. padf, Ishk. putf, pzidf ' meat ' 
< *pi6w-. *c9f6r ' four ' was simplified into c(avur, and *9fak ' thee ' 
was differentiated into tafak in Sgl., but resulted in Ishk. fak. It 
is, however, also possible to a.ssume that 6 w  regularly became f (as 
in cafer, fak), that tvak has got its t- secondarily from tt', and that 
pasf, etc. goes back to *piguf < *pittiha-. 

The only possible example of 6y ie msi 'day' < *rnahy @r~y 

< "rn66ya-. 

Mulla Faiz Bakhsh's trdi can scarcely he correct. 
Cf. 5 66. 



First Coniponent a Sibilant. 

60. Initial sk- occurs only in asko!zok, ekiiniik 'puppy', and in the sk 
place-name (1)skiMl. The tendency to wards the develol~nient of a 
short vowel is shaared also by the groups st and sp. 

In  pisk ' cow-hide' and rosk ' t ruth '  sk goes back to *-st(u)k-. 
We find Sgl. %tin, Sk. stin,, Ishk. t~stun, (lw. ?) 'post ", but, with s st 

full vowel, Sgl. zcstarzik, ast-, ist-, Sk., Gr. strull; 'star'; Sgl. astar-, 
Ishk. sitar-, s3tar- ' to  sweep '. 

Internal st is retained. Thus, e.g.: nst ' is ' ;  ast-, ust- ' to stand up'; 
ostok ' bone '; astay- ' to send '; dGst ' hand '; korost 'skin '; nilost 'sat 
down '; pmtiil;: ' bark '; vast ' bouild '; z&st ' flowed, ran '; zests ' bread ', 
etc. In the 1 ~ .  bilis 'span ' the loss of the t may belong to the Prs. 
dialect from which the word has been borrowed. 

widt ' twenty ' is derived from *wis'tl(i) < *wzsuti, and preit Gr. 
' wrist' possibly from *pr(6)as't1(i) < *pari-dastya-. It seems doubtful 
whether pegtan ' udder ' ie derived, with palatalization, from *payah- 
stanya- (cf. Yd. pistafz), or from *f$tatzya- a--i7Vu9. Gr. ' calf ', which 
Gr. derives from staora-, must be a sandhi form. 

61. Initial sp- appears with or without n vowel in Sgl. 'sped 'white'; ~ 1 1  

Sgl. (l)spal, Ishk. sp)pul ' louse '; Sgl. spar, Ishk. (w)uspir ' plough'; 
Sgl. spdr- ' to elltrust '. In  the lw. slpart ' spleen ' Sgl., too, has the 
vowel inserted between s and p in the Modern Prs. manner. 

Sgl. lgpdn, Ishk. $an, etc. ' iron' goes back to *isport, with palat* 
lization of s after the unexplained i. 

Tlie fate of I r  s t  is uncertain. past, pas&(d) ' after(wards)' is pro- 8; 

bably borrowed froin, or influenced by, Prs. But of. Ca-y6it Sk 'back- 
wards, behind ' (( *-pot t  .?), Sgl. pahr1wa;cdt ' last ', and wzc? Zar. 
'high', which seem to indicate that in s t  the palatal character of the 
C was retained throng11 preventive differentiation, with subsequent 
loss of the s. ' Just as in Yd.-Mj. and in Shgh. $92 is sonorized 

Cf. Pa,r. y?cdt. 
' C l .  5 G6. 

Cf. E > c, $j 10. 
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into zn: zene- ' t o  wash'; wzczncl 'daughter-in-law'; po~sibly a l ~ o  
wiiznuk Zar. ' inflated goat-skin '. 

62. Ir. sr and sir are assimilated into 8, just au in the neighbouring sr,str 
languages. Thus, with *sr: udik ' tear ' ;  $ou 'horn'; $en 'podex'; my' 
' mother-in-law '; hcd Gr. ' heard '. With *stla : $ac ' female ' abcak 
' girl ' (*stri-A + tika) ; vo$ ' rope '; wt7-F ' straw '; uiiin ' hay-stack '. 

Palatalization of sy appears to have taken place in t4.G Sk (= Wkh.) sy 
' empty '. But note apani-s- ' to lose '; siiyuk ' spleen ' (*syuzc!nka- 3 3).  
Siii 'black' presents the same difficulties as Wkh. $224, Khow. lw. $u. 

63. moyz 'marrow' and astn-maytak 'upper ann' are probably lm's, or zg 
influenced by Prs. mayz. zid- ' to  flow' is derived through *zyid- 
< *zy26- < *zyadyn- with palatalization of y before i .  The preterite 
z z ~ t  has been influenced by the present. The derivation of z"olog 
' humble bee ' is unknown (*uz-gartaka- ?). 

Ir. zd remains in Sgl. ormozd, Ishk. remuz(d) 'sun '. But note the zd 
desonorization in w6st ' fat ' ,  cf. also Wkh. rufist. - The preterites 
yuzd and kozd (yur- ' to run ', koc- ' to copulatoe') are secondary for- 
mations. - Sk. gives zdar- ' to sweep' apparently with st- > zd- in 
unknown conditions, just as in Sar. 

aluzd ' the day before yesterday' and piiruzd 'yesterday' contain zw 
a base *azna-, cf. Av. man-, asn- 'day'. And vozd Zar. 'pillow' must 
be derived from *zijzrc < *z;orzfi < "barzn-. But z?a < sn did not 
share this development, and rz + gz  in secondary contact is subject 
to segmentation in wugdiin, etc. 'millet' < *u(r)z'd?z- < * h i i r z a ~ - .  

The derivation of rei Gr. 'platform for sleeping', and riitck 'male ZY 

kid, one year old ' (cf. rizyak ' small ') from forms in q is uncertain. 

64. A characteristic feature of Sg1.-Ishk. is the change of it into t, t .  81 
This development separates Sg1.-Ishk, both from Yd.-Mj. and from 
the Shgh. group.' Both Sg1.-Ishk. t and Yd.-Mj. $6, iky presuppose 
an earlier stage *it, with 'cerebral' t. 

' See 5 27. 
Shgh. wztct 'fist' is n lw. from Ishk. 



On the other haxlcl Sg1.-Ishk. t, t < St reniinds us of Psht, t (< *!q, 
e.g. in a t d  'eight '. But i t  is improbable that there is any direct 
connection between the developments in Sg1.-Ishk. and in Psht, ~t 
might be natural to think of I A  influence being responsible for the 
change of i t  into a cerebral in an Ir. border dialect, but the neigh- 
bouring IA language, Khowar, retains st unchanged. An early adop- 
tion of lw's containing cerebrals may, however, have facilitated the 
development in Sg1.-Ishk., as well as in Psht. 

It is a curious fact that Ishk., which is in most respect lees 
archaic and more influenced by Prs. than Sgl., has retained the t 
in some words in which Sgl. has changed i t  further into t. Thus, 
Ishk. iggit ' finger '; at ' eight'; mu( ' fist' Bat ' dust '; waf 'fell', and 
Gr. Zeb. kef 'killed', but Sgl. ivJgit; (h)ot; mat; wat, kz6t.l 

Other examplea of t, f < St are : put 'parched grain '; potiin 'thigh', 
and the preterites arat ' ran ' ,  etc., cf. 138, 111. 

Some verbs have secondary preterites in s't (cf. I.c.), and i t  appears 
also in lw's, e.g. in naviSt 'wrote '; aggidt ' coal '; raBt 'dawn '; sitar 
'camel', and through secondary development of other groups, cf. 
Btkiik ' new-born kid ' (*fs"tanyakn-) ; aBtan ' needle ' ("szcc'ani-) ; us"ti?z 
'hay-stack' (*vastra-dana), etc. The origin of yus't 'fur-coat' and 
wait 'juniper ' is unknown. 

It is possible that fgryait ' walked about' is developed regularly rSt 
from *fmyarit < *fra-grsta-, but more probably faryart- is an 
early lw. 

66. The only example of ip (< pi < f;?) is trz$ Sk. 'sour milk', cf- $ 
teraj  'sour ', awii' ' ploughpole ' (Wlrh, wasp, Y dwusp) is of ~nknown 
origin. 

Ir .  im is assimilated into m as in Shgh., Yd.-Mj., etc. Thus: 

cGm ' eye '; pam ' wool '; lamzcx 'you '. 
No genuine word with ancient fin occurs. pdiilc 'heel' and $an&, i n  

etc. ' fire' are borrowed from Prs. 

' I n  1m.s me find, however, cerehrals deo in 8gl. 
a Cf. under xJn. 



i d  occurs only in duid Gr. ' thief '  (Sgl. cbed from Prs.), and in 
the secondary preterites yeBd ' eaid ' and pet6 ' wrapped up '; cf. waniid 
' went round ' . 

First Component a Nasal. 

66. Surd stops preceded by a nasal are sonorized, just as in inter- 
vocalic position. 

We might expect gk to remain, ' but there is no instance of an- 14k 
cient gk in a genuine Sg1.-Ishk. word. Sogg 'Rtone' and aljynr 'grape' 
are Prs. lw.s, arid in ziigg 'knee' the contact is secondary. 

Examples of ancient ?zt are : cltind (-dl -n$ -n) ' tooth '; rb~zdanz 921 

'wheat'; dundn ' so much '; z'u?ondok ' hungry' (an ancient pres. ptc. ?); 
azoand, etc. 'they ' 2. kandak 'thorn ' may be an IA lw., and vontl 
' stick ', le6nt ' calf of the leg ' are of unknown origin. 

We find nd also in secondary past stems of the type zrincl/t 'saw '; 
kiind ' dug'; f.'rind ' left behind '. Possibly punuk ' pass ' < *pun(t)k 
< *pantaka-. 

I11 the unstressed ending 3 pl. -un final -d has been dropped. 
Ishk. ambol ' moraine ' probably contains ancient mp, v. Voc. s.v. 91lp 

67. Ir. gg is preserved in iggit ' finger '; iggitok ' finger-ring '. With 1-29 
reduction in final position we find boy(g) ' crowing '. The origin of 
Zggi ' now, then ' is unknown. 

Ir. nd remains. Thus: mind- 'to bind'; xund- ' to laugh '; andarv- 9211 

' to sew '. Reg. iuwin(d) ' apricot ' and mdnd (,nil) ' apple ' cf. 5 73. 
Also soyond 'hair, curl' may have secondary d .  

Reg. V. 35. n (1 
Ir. ntb remains. Thus : damb- ' to card '; clan171 ' tail '; s-lrnlb ' hoof ' bnt 

(lw.?); sumbok 'hole';  ?lamb 'wet'. yazdasnb, gofdunt 'scorpion ' is a 
lw. (borrowed twice). Ishk. nlnbi 'cave' is of unknown origin, and 
sdmb- ' to  smear' has no exact parallel in other dialects. - The Iw. 
samhaka 'tortoise' (< sa?jghaqa) has nzb also in Tajiki. 

' cr. 8 20. 
= Cf. 8 110. 



68. The only certain example of l r .  12;  is p@zr, p ~ n j ,  yon's., ete. ' f ive1;  
pij~~zados 'fifteen '. The etymology of zenz- ' seize' is uncertain. - 
In j6n.1, etc. ' woman ' there is eecondary contact. 
hl 1w.s we find nj. Thus: bars),j 'rice ', 1njim96n ' Lutkuh '. Reg, 

Ikfar2tleiiirt ' Munjan ' cf. BSOS, V I  439. 
A possible example of I r .  nm is iBSar 'dung' < *.hinm- < Sdm(a)jl-. 

first Conzpo~zent a Liquid. 

69. We might expect k to remain after r,  just as it does after a vowel. Tk 
And in fact me find this to be the case in zcark 'wolf ', and, with 
secondary contact, in durk ' stick '; n u ~ k  ' male '; p6rk ' mouse '; park 
' ashes ' ; ttt?'7cZ ' darkness '. The etymology of karksngg ' handmill ' is 
unknown. 

On the other 11and k: has become voiced and palatalized in a~ . i  
' work ' < *ary < " a y '  < *ark; kooyos ' vulture '; mdari  ' water-mill'; 
cf. k ~ ~ r h i n  ' fowl' <*kury or *kzcrk + *:tin. 

zoark can scarcely be a 1w.l But i t  is possible that k reniained 
after vocalic r, but not after ar. This would presuppose a very early 
date for the change of ark > arg'. On the other hand -9aak-, -ruk- 
would regularly result in - ~ k ,  and lcudari might be borrowed from 
an early Shgh. *xq0ackZrg' (from which Shgh. xeddrj). I t  is very im- 
probable that also ko~?jos and ari are early 1w.s from Shgh. 

A similar difficulty arises with regard to the development of rg. rg 
maryok 'sparrow' goes back to a forin in r, cf. wark, but jniry 
' meadow' appears to be derived from *ma~gyd-.  There is no example 
of ancient 1-g resulting in ?g/i, but note fbry~m ' female kid' 
< 'fifaryim (?) < 'kf:r.ayanii. 

Cirynzek ' spark ' is not a genuine Sgl. word (v. Voc. s v.), and 
tlar,guv ' valley ' is also probably a lw. 

70. In  contradistinction to all other Palnir dialects, but in accordance 
with Psht., Par., etc., Sg1.-Ishk. has obliterated the difference between 

' IVkli. has Bnpt. But Burushaski qc~k  may have been borrowed fro111 eal.1~ 

\Vkh. *(~lq)ttrli, and not Croin the ]nore remote Ishk. 
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ancient r l  and rd ,  both groups resulting in 1/1.' There is evideutly 
some connection between this development and the fact that both 
-t- and -d- result in Sg1.-Ishk. dld.  Ir .  rt  and 1-J coale~ced in *rd/d, 
which changed further into *?., from which ultinlately 111. Regarding 
the distinction between 1 and Z see above 5 41.S 

Examples of Ir.  rt are: Sgl., Sk. ya2, etc., BlFU yur, Ishlc., Zeb. 
Gr. y61, etc. ' throat ';  Sgl. kil, MFB kirh, Ishk., S k ,  Gr. kll, etc. 
'knife'; Sgl. ku!, Ishk , Sk., Gr, kzi7, etc. 'did '; Sgl., Sk. rni/(ok), 
Ishk., Gr. 91zoltlk ' husband '; 8g1., Zar. mal, Sk. m d / d ,  Gr. (Zb ) wt~l 
' died '; Sgl., Z~LT. i34714S11, etc. ' dung ' (< "tl~ti- .?) ; Sgl. Zar. 1 ~ ~ 1  

' trousers '; Sgl. i347ij7 ' roof-bean1 I ;  Sgl. zuolk, Zeb. i3cqolk ' kidney '; 
Sgl., Zar. tuttlok, etc., Sk., Gr. %lc"cc, etc. 'flour'; Sgl. IPG!, Gr. awl, 
etc., Ishk., Sk. uwllld, etc. 'found' (Guilr-); Sgl., Zar. z(i3~)6Z, etc. 
Ishk., Sk. xtil ' ate '; Sgl. zul (Wkh. lw. zoZ) ' yellow ', with scco~i- 
dary rt. 

The etymology of Sgl. 2lcnrol 'basket' is unknown, but it corrc- 
sponds to Shgh.-Orosh. forms with ancient ?-t. Sgl. g t l ,  Gr. yul 
' collected', etc., is an ancient lw. fro111 Prs., while Sk. dar(d) ' pain ' 
and Juzudn-maydi ' courage ' are recent borrowings. 

In  zcorc (Wkh. i3c.d~) ' quail ' < *'?4*urlii:i there mas an early elision 
of i ,  and "wartc resulted in ~ r * o ~ c .  Reg. syul-cl ' entrusted' (q~ur-) ,  
kwrt 'ploughed' (kir-), etc. cf. 5 138, I, I1 a. y o ~ t - ,  and faryarl- ' to  
walk about' appear to be very early 1w.s from Middle Prs. gal?-. 

Examples of rd are : Sgl. ma2 'this year '; pars&!, Sk. parsLZ 'last 1-d 

' Prs. 9.d: 1; Shgh. group dlg: 1.6; Wkh. v t :  9.6; Yd.-Mj. ls1'?.: 1 ;  but  Psht., I'r?r. 
?': 1'. 

9 s  -4- and - ~ f / t l -  have not yet conlcsced coml,letely i u  Pgl.-Ighk., w e  are not rntillecl 
to  assume tha t  r t / d  ever passed through the stage +t. Wkh. kd.2 'knife '  may have 
beeu l~orrowed from early Ishk. with subst i lut ioi~ of 8 for r. 
' Sgl. p. nlso kul, kvtl, pf. kuo,  robab ably because this  word wn8 frequenlly un-  

stressed. Cf. Yghn. iktcr, Chr. Sogd. qt-. 
4 Sg1. p. 1,2 ~c-fil, probably in order to distinguisli this \ ~ ~ o l ~ l  ~I'OIII 11'61 'roof-1~~~1111'. 

('f. also ?cqat ?r?5d1 ctc.  rouser-string'. 
"{ut drmiuutive tc~ald ' rafler ', mith ,?d > I d 7  
' Wkh. 119alk from nn early Ishk,  form'? 



year'; Sgl. wolox 'rib ', Sk. dlax, Gr. alax ' hill' (< ' side, flank1?). 
A derivation of al- ' to stand ', Sk. Gl- ' to wait' Vroln  aradloa- is 
improbable. - giila 'bread' may be an ancient lw., cf. Shgh. 

71. Ir. rp occurs perhaps in Sgl. varvas, Sk. urvas, etc. 'barley', and ip 

in karvibik 'lizard', if this is not an early lw. 
The only example of r b  is warv- ' t o  boil' < *rtyarb- (Par. prw-, rb 

etc.), with early metathesis from *barw-. 
72. There is no certain example of the development of Ir. rs, but 1.8 

there is a possibility of &dx 'goat's hair' being derived through 
*do$x < *d'orsx, cf. Sar. d'ors, etc. 

Nor do we find ancient ri in any Sg1.-Ishk. word, except perhaps 
in x6i- ' to pnl '. 

mzclarz- ' to  sew' (v. s.v. andarv-) is a doubtful form, and in vartZx rz 
'above ', etc. (< *paw-) an early metathesis has taken place. Regard- 
ing Zar. vozd 'pillowJ < *pawn- cf. § 63. The regular outcome 
of intervocalic rz appears to have been &. Thus, Sgl. vatlduk (Sgl. 
is. vaydiik) 'long' < *brzataka-; wz(.$c7un (Sgl. is. woydafi) 'millet' 
< *oin < *h(ii)?*zcma-; Gr. xagok 'sweet' < *xwarn'aka-; pi;- ' to 
wrap up '  < *pati-drx- (?). The etymology of wanZ4- 'to wander 
about' is unknown. 

Ir. T r n  remains in yBrm 'hot ' .  The etymology of guurrnek 'poplar' r9u 
ia unknown, and wzw- may go back to r6-. 

73. Ir. rn developed into *n,  from which Slg. 1 ,  hhk. n ,  fid. l a  

Thus: Sgl. m i l ,  etc., Zeb. mdn, Ishk. mt%d 'apple' < *marnyZ-, 
cf. tutr~il, ttdzuGn(d) ' apricot ', of uncertain origin, but  roba ably 
influenced by mil; Ishk. wanji ' coatp < vnranu-. In  Sgl. yrin-, 
yzi~-, &-, Ishk. yziln-, Zar. yurn- ' t o  grind' the development has 
been troubled through the influence of the ~reterite.' Cf. also 
Sgl. yli?zak ' pine-marten' : Y. 2uii?1, etc.-ken- ' to do ' bad lost its 1. 

a t  a very early date, of. Anc. Pers. kun-, etc. It is ~ossible that 

' But siil 'year' probably from Prs. 
a Also iu Wkh. 
a Cf. 5 88. 
' C't. g 130g. 



j a ~ f a k  ' entrails ' contain8 the same word "iarna- which survives in 
Psht. iana- ' catgut '. 

In xarn ' raven ' and mrn- ' to buy ' rn is of secondary origin, v. e.vr. 
Grierson (5 30) considers r to be the regular outcome of rn. But, 

of the two examples given, waruk ' lamb' showe no trace of n in 
most Ir. dialects, and d z ~  'ravine' can not with ally certainty be 
derived from *daynu-. 

Reg. hy (in zt? ' own ' < *hwahya) cf. 89. 

Assimilation. 

14. A very great number of the sound-changes discussed in the 
preceding paragraphs are due to assimiletion of some kind. Only 
a short recapitulation of the more important ones will be given here. 

The surd stops t and p have been sonorized after a vowel, naeal, 
or r. "Similarly intervocalic -d- has passed through the atage *-P-. !I 
Also implosive, postvocalic x and f have been sonorized in the groups 
st, ft. ' 

Intervocalic *-b-, -d-, resulting from 9-, -t-, have been opened into 
-v-, -d-, thus coalescing with ancient -b-, -GI-, which had probably been 
opened a t  a very early date. 

Ir. sn was assimilated into zn while *tm (< . h z )  was reduced to 
simple m owing to the articulatory weakness of e .  Also *&Id (< rt) 
was assimilated further into Z, 1. 

Complete assimilation of groups of consonants has also taken 
place in the case of xi, rs, rz,  sr, str and 61.. Cf. also s.vv. wmek,  
pa?uk, pask, pGi, retik, Janai, wore. An assimila,tory loss of nmality 
is entailed in the change of zu > zd. 

' From i&n + jak ( iar?znA + k&? 
Cf. $8 21, 26, 66,  69 sq, 
Cf. 5 41. 

' Cf. 64. 
Cf 8 32 sq. Note the regression from 6 > (2 in Ishk. 
Ct. 85 66,  62 ,  72, 67. 

' Cf 5 03. 

21 - Kulturlorskning. 



Palatalization of consonallts is comparatively rare, but occurs in 
yi > yi and jmk/!j > "'ry, ' as well as in sy > 9, cf. also wiit 
< zuisati ' 20 '. " 

Assimilation a t  a distance occurs sporadically. Thus, e.g.: 2;llel- 
< varel- ' to break '; jdfij ' ' wouran ' < tanj ; nasm ' half ' < *nasje; 
warwes, va?.tlGs ' fox'  < *wawgs; Bazrii: Shgh. oGvJe, etc. 

16. Examples of differentiation are: Ishk. itok < adcik 'girl'; adt~n  
' needle ' < * s h ;  Blcrnz ' dung ' (also Wkh.) < *s'~innt ; Sagnanz ' clew ' 
has probably been borrowed in this form, cf. Mj. Baklam. 

Dissimilation a t  a distance occurs in panec- < pzcmec- ' to dress'; 
~ i g l a v  < ~ l v l a v  ' lip '; ~cuzin,jak < zo~2injak (with assimilation wzcjinjak) 
' woman '; iakmax < Cazmax (3) ' fire-stone '; doldorok ' thunder ' < "(lor- 
tlorok (?); F~lctxlnavig < Fraxnlariy. Cf. also padit, fctidit for *pa- 
did, etc. s 

76. The usual Ir .  metathesis has taken place in the groups $*-, -XT-, 
- lr- ,  - 9 ~ .  Of a. similar nature is the recent change of the lw. t i f l  
'child' > telf. The development of 3 .a-  > f ~ r -  may have passed 
through a stage * j ~ a - ,  with subsequent loss of a. Cf. also darnrik 
'born' and xarjz- ' to  buy '. 

Peculiar to Sg1.-Ishk is the metathesis of initial 7 - u -  (< *mu-) to 
(zu)zcr-, zo~r-. Cf. 5 88. 
In narnGld ' salt ' < namedk and bdlyi ' beans ' < *biiyle easier sequ- 

ences of consonallts have been substituted for heavier ones. 

' Cf. $8 27, 09. 
$9 02, GO. 
Cf. 8 22. 

'' Cf. $5 61 sqq., 67. But note Iw. Ishk. Ecibvnii ' fat  '. 
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The remaining cases of metathesis can hardly be classified or 
arranged according to general principles. The following ones have 
been noted, sometimes only in one dialect: 

azted < atayd ' entered '. 
kiskiid ' roof' < *ask-kud. 
ariiz ' hill ', ' tall ' < *zjarz- ( 3 ) .  
am.iisy6 'neighbour' < *(h)umsuye. 
,goax 'goat's hair' < *dciix (3). 
zi? < t i c  ' coal '. 

Vowels. 

I r .  a. 

77. When we try to trace the development of Ir.  ' a ' in Sg1.-Ishk. 
we are faced with the same difficulties that me encounter in Yd.-Mj. 
and Wkh., viz. our ignorance of the phonetic value of the original 
Ir. sound, the extreme variability and complexity of the changes 
of ' a ' ,  and the impossibility of deciding in all cases which words 
have been borrowed, and a t  what date. 

78. The different developments of ' a  ' may be arranged in the fol- 
lowing groups : 

a) In  a great number of words Ir. ' a '  is represented by Sgl. 
6, Ishk. usually u. 

Thus, before a group of consonants, modern or ancient, we find 
OIU in : Sgl. 6t.d: Gr., Sk., Zar. 6t.d (but my Ishk , Zb. i vd )  ' seven '; 
Sgl. ok6ud: Sk. kGvd (but Gr., Zar. kovd) 'boot'; Sgl. d i s t :  Ishk., Zb. 
dGst 'hand '; Sgl. korost: Ishk. kurt~st  ' skin'; Sgl. yondam : Sk., Gr. 
Zar. ythndum (but my Ishk., Zb. yondum) ' wheat'; Sgl. Grmozd: Ishk. 
r b w z  'sun '; Sgl. moydok: Ishk. mfikdfk,  etc. ' frog '; Sgl. sogg: Ishk. 
S M P J ~  ' stone'; Sgl. p ~ n x :  Ishk. pzinz ' five '. Cf. dso  Voc. s.vv. pork 
' rat '; v6$ ' rope '; xoj ' mother- in- law', and the preterites farot ' asked ' 
(f"?.os-) ; kond ' dug ' (kan-) ; kot ' saw ' (kas-) ; nilost ' sat down ' (nid-) ; 
V O S ~  ' bound ' (ciind-) ; x6t ' rose ' (xuz-). 



The same narrowing of the vowel has apparently also taken place 
in unstressed syllables (e g. in Sgl. kGt%d: Sk., Gr. kl'rizltoid, but Zsr, 
ko~ id  'pigeon '; Sgl. tovor: I ~ h k .  tu'eozcr 'axe '), and in tile ancient 
masculine suffix "-nkah (e g. in Sgl.) var6k : Isltk. Sk. zunlk ' horse I; 
Sgl. worok: Ishk. Iuaruk, Sk. lc1?'z&k 'lamb'. 

But also Sgl. ?$on ' iron '; j o c  ' mouth '; dox ' hard '; zl;n. ' donkey '; 
zot 'son ', and the preterite 120d ' took ' (nus-) have forms in u in Ishk. 

Sgl. 1'0rOk ' neck '; yornz ' hot '; kodos ' eleven '; koj.yos ' vulture '; 
5kGd ' cattle-shed '; 14lOst ' fat  ', and xod?n ' dream ' have no knowll 
 equivalent^ in Ishk. 

I n  several worcls Gr. (Zb.) has a, corresponding to Sgl. ,ri. Thus, 
e.g., chist, f e r G t ,  tezcfir, waB, but xu?.. II heard olu in Zb. ponz, p&.k, 
sti1jg) sur, tolior, 2~01'0k, xar, etc., and i t  seems doubtful whether Gr. 
(Zb.) a represents the correct Zb. sound. 

b) Before a single consonant we find Sgl. o, Ishk. a, in Sgl. oyoQ 
' came '; do.$ ' ten '; ?nod(ak) ' here '; nzcrn6d ' felt '; ' door '; xof ' foam '; 
1c6luk ' feast '; ~mlasbk ' calf '; Bod ' killed ' : Ishk. Gyad ; das ; nzadak ; 
s~an~ad (lw . ?) ; var ; xafllck) ; ~oatik ; waszrk ; iad. Besides Sgl. is. faris- 
' t o  ask' we find ii not only in Isllk., but also in Sgl. s. p. Ishk. 
moyz 'marrow' (Sgl. nzoyz) may easily be a lw. from Prs., and in 
Ishk. wastuk 'rib ' (Sk. ~ u B . ~ t $ d l c ,  Sgl. ostok ' bone') the initial w- 11lay 
have had a differentiating effect. 

c) A number of present stems have 3 in all dialects before a 
~ingle  consonant. Thus, e.g. araz- ' to jump '; astar- ' to slveep'; 
kan- ' to dig '; kas- '.to see'; pae- ' to cook '; ~uaz- ' too fall '; xai- ' to 
pull '; xr~z- ' to rise '; iaan- ' to kill '. Known only from Sgl. are : w s -  

' to take '; nau- ' to rain '; xnu- ' to descend '. 
I suspect this development to have been caused by the influellce 

of the following a in -5mi, *kanAnzi resulting in kanan, cf. Shgll. 
xlinon ' I  eat ', but 3 sg. xird, e tqs  and the -a- (not -0-) of 
present stems, e.g. asla?*- ' to rnb '; bar- ' to carry '; zar- ' to eat', ete. 

' CE. below sub c .  
' See NTS, I ,  1). 84. 



Cf. also ruarf ' snow ' = Par. yarp < *tcafra(h).l tar ' into ' might 
be derived from *tard,%nd nzak 'me' has original long u, while Zar. 
park 'mhes' might go back to a form in - u ;  but I am unable 
to explain the a in 17li1-k 'male' (inn. by Prs. ?) and narx6k 'nail '. 

d) In  initial position we find a- in uri ' morlr'; apanis- 'to lose'; 
az ' 1 ', etc. Note, however, Sgl. ostok ' bone ', etc., and, with vowel 
harmony, i g g i t  ' finger '. 

e) Before certain original groups of consonants, some of whicli 
have been simplified, the vowel has been lengthened into Sgl. a, 
Ishk. a", 0. 

This development is, I believe, regular before a group of conso- 
nants originally followed by a .4  Thus, we find the verbal stems 
Sgl. vand- ' to  bind'; xii?zd- ' to laugh'; zaarv- 'to boil': Ishk. vbnd-, 
xind-, w ~ r v - . ~  Ancient stems in -an, with nominatives in -aI6 are: 
Sgl. uinz 'eye'; pam 'wool'; dantd ' tooth' and miiZ 'husband' (Av. 
maratalz-) : Ishk. d m ,  pdrn, dond, mot, etc. Sgl. ccul : Ishk. zciZ ' trousem' 
goes back to *warta (Y woro) and also Sgl. yiiZ ' throat '; piisk ' hide *, 
and Ishk. zdzd 'pillow' may be derived from forms in -ii.' 

Cf. also Sgl. mu1 ' this year ', pal-siil 'last year' < *-sardii (cf. 
Par. s5y 'year') and Sgl. junj (but also jonj): Ishk. ion,) ' woman ' 
< *Jan8 + GI or influenced by ma?. The vocalism of Sgl. zaZ: Ishk. 
zil ' yellow ', of Sgl. xuul: Ishk. zoT 'six ', and of Sgl., Sk., Gr. ii@k 
etc.: Zar. oiik ' tear '  must be due to special conditions which I am 
not able to detect. 

It is not probable that u$(ik) goes back to a n. pl. *asrcrd, nor 
that xual represents an Ir. form *x.~~uai,%i, with -a in contradistirlction 
to ovd < haftii and Psht. ,@at < *zitcaia. 

' Cf. Yd.-Mj. 178, and see IIFL, I, p. 23. 
Cf. Par. tnv 'before ' < O t a v a .  

' See Voc. 0. vv. Cf.  Y zo ' I '  < oa:ii?. 
' Cf. above sub. c. 
' Cf. Par. khan-, yavw-, etc. 
' Reg. nom. in -d from neutral stems in -nra rf. Psht. llcgna 'snare'. 
7 Cf. Par. bdn(apaf) < *barzmi. 



A few 1w.s with B have been included in this series. Thus, e.g, 
Sgl. zan 'house'; tat 'father'; xudgri (lw. ?) ' water-mill' : Ishk. x&, 
tot, xudo~ i .  

The same development is found also in the fem. suffix *-aku, and 
in Sgl. pl. *-akah, e.g., in Sgl. aicak: Ishk. i'tok, etc. 'girl'; wlr& 
'female lamb' (m. worok), etc.; and oyod6 'they have come'; niZostag 
' they have sat down '; zamonak ' boys '; varudtir ' brothers '.' Cf. sub c). 
Cf. also Parachi n6r& ' male ' : SiCak ' female '; yh& ' grain ' : pl. phar. 

f)  Quite irregular developments of ' a '  occur in Sgl. (h)ot: Ishk. 
ot, &t, at,  dl ' eight ', and in Sgl. wok: Ishk. wok, w-iik, wak 'one'. 

g) In unstressed syllables a is reduced to a in Sgl. ca 'from'; cafur 
' four '; zamud ' son-in-law '; varok ' horse '; pazin- ' to know '; nazvok 
' mill-race ' etc. Cf. also pa, pa ' on '. 

h) I n  Sgl. kzcdum, Ishk. kudzcm 'which' < *kadtim the zc is due 
to vowel harmony. Cf. iggit ' finger' sub d). I n  am unable to  ex- 
plain the zc in zust ' flowed' (zid), and in yuz- ' to run '. Cf. also -zck 
for 6k and -ii(i) for - G ( i )  after narrow  vowel^.^ 

i) An early contraction has taken place in sui 'hare' < *sa(h)a-. 

7 Ir .  long a was a, less labile sound than short a, and its develop- 
ment has been more regular and untroubled. 

It regularly results in Sg1.-Ishk. z x 5  The examples are numerous. 
Thus, e.g. : astnd ' sent ' (ustay-) ; ust'r8k ' star ' (< *staraka- < *stti- 
raka- ?) ; cafri, ' four '; dtid ' gave '; dcr ' sickle '; farrnlis ' ordered '; 
mtir ' centipede' pzid ' foot '; rev ' rhubarb ' (Yd. riv) ; 5th ' hare'; 
' eagle ' (Y Sii); ,56i ' l a  ' ( ?  ; t d -  ' to shave '; vur ' burden '; drzis 

Cf. g 96, 3. 
Cf. 5s 94, 99. - Cf. Shgh. sad m. and f .  'they went' L* c ( y ) ~ t a h .  

' SeeIIFL, I, p. 23 sq., and cf. Yc1.-Mj. 8 196. 
' Cf. 55 9 6 , 6 ;  132. 

Cf. therparallel developments in Yd.-ll j. and Wkh. 
' With secondary d ,  cf. 8 78? Cf., e.g. Psht. s8e. 



' brother '; wu.? ' straw '; xzir- ' to scratch '; zfiy- ' to thresh ' (v.  Voc. 
s.v.) ; yud ' husband's brother's wife '; zuy ' raven '; zanjlrd ' son-in-law'; 
zanltd 'washed'; zevzik 'tongue'; Izivzik 'Zebfik'. 

Other possible examples are izirnz 'dung' (cf. Av. kintan-?); kiskud 
'roof' (*uska-kata-2); dZizd 'day before yesterday'; pdrlizd 'yester- 
day ' (*-azna- ?); wutdan, tiidan, etc. ' millet ' ("hurzana- ?); ~ L I Z I S ,  USS- 

' to take '; wliZok ' flour ' (*urtnka-) ; yuz 'fire-wood '. 
A secondary shortening has taken place in some of the worde men- 

tioned above, and also in durk ' stick '; ttcrki ' darkness'; kudu~n ' which'. 
80. Before a nasal we find u in afitin 'comb '; dzinik 'grain '; frzm 

' plank ' (*frana- ?) ; Sgl potttn (but Wkh. patin from Ishk. ?) ' thigh '; 
wzcrczin ' smoke-hole ' (*rauiana- ?) ; ytin- ' to grind '; z6gg (Sk. zgg, etc.) 
' knee '; possibly also in kzc1.6tin (Ishk. kar2tn) ' fowl', etc. ; patun ' bullet '. 

But in several cases we find in, im. Thus: u.<tin 'haystack' 
(*zoiistradana-) ; nim ' name '; vin ' beard ' (*upGn(y)a- ?) ; rasin ' whetstone' ; 
dacin- ' to  winnow'; pazin- ' to  know'. It is scarcely possible to 
attribute the i in  all these words to the influence of a following ?I. 

The prefix 6- has been shortened and appears, probably with vowel 
harmony, as 5-, o- in araz- ' to jump '; astay- ' to send'; oyod ' came'. 
Also in the pronouns mak 'me'; tafak 'thee', Sgl. amaz, amax, Ishk. 
mux ' we' ancient a has been shortened. 

Initial a- (or a- ?) has been lost in vek 'water'. I am unable to 
explain the vocalism of Iehk. (w)zcspir ' plough-share ' (Sgl. spar), and 
of Gr. usid 'baking pan'.  

81. Sgl. ntif, Ishk. n6f 'navel'; ~ 6 s k  ' t ru th ' ;  xudari, zudo?.i 'water- 
mill' are probably 1w.s. Cf. the more recent 1w.a from Prs., such 
as Sgl. 6aptin ' shepherd '; Carda ' 14 '; &ray ' lamp '; ?circa ' horned 
cattle '; digdan ' fireplace '; Baftolu (NB o !) ' peach ' : Ishk. &pon ; 
Ca'rda ; 6ir@ ; t6rty6 ; digdon ; iaftolu. Sgl, ztrkdduman ' wife's brother'e 
wife' ie irregular. 

Ir. i. 
82. As in  other Pamir languages, i is unstable, and is only retained 

in favourable circumstances, of. e.g. faris- ' t o  be left behind '; Sgl. 
~zilost, but Ishk. nulust 'sat  down' (ni6-). 



I n  most cases Ir .  i has been relaxed, and moved towards a lower 
and more central articulation. Thus: ylr, gir, y3r 'stone'; let 'lickedp 
(les-) ; ce ' what '; ;en- ' to pick ' (lw. 3) ; $c, etc. ' female '; mwz- to 
buy ' (*xrin-). 

After a labial we find 2,  u, etc. in: padf, pudf 'meat'; put Gr. 
' parched grain ' < *piita-; piiv-, pav-, pav- ' to drink'; numzt.!- Zar. 
' to shut the eye '; %pal, Ppul, etc. ' louse '; ambol Gr. 'moraine' 
(*ham-pih- 7) ; wud~l  ' dung '; wudit ' span '. But why rus, r3s 'thirty' 
(*6risas) ? 

A lengthening has taken place in fri ' good' (< *friya-), and, 
before an ancient group of consonants, in farkz-cl 'left behind, tired', 
if < * fra-rixna-. I n  iwondok ' hungry ' (< *a-j((i)wantnka-), the loss 
of f may be very early, cf. Av. jvant-. 

83. Ancient i remain0 in pi8 'drank' (pav-); a r i d  ' bought' (xam-); 
wiit ' twenty '; n.id- ' to sit down ' (< *ni(h)ib-) ; with shortening in 
ti8 ' picked '. 

gin- ' t o  weep'; niv- ' to  bring'; niduk, nuclzck (< *nitaka-?) are of 
uncertain derivation. 

I r .  24. 

84. Short u shows the same tendency as short i to move towards a 
more central articulation, and it frequently results in a. 

Thus, e.g. : (lamb, dumb, d~rnb, etc. ' tail' (lw. ?) ; damb- 'to card 
wool '; dayd ' milked ' (ddb) ; ddzd ' thief ' (lw. 3) ; daradt ' rough ' (prob. 
lw.); yijndarn, yondunz ' wheat '; kud, kad ' dog'; kul-, kal-, etc. ' to kill'; 
m ~ t ,  mut, mat, etc. ' fist. '; paf, ptlf- ' to blow '; pnayd, pumaxt ' dressed'; 
pulai~ik ' dung '; sulantb ' hoof '; sa/~rl, ' lead ' ( 1 .  ; sarx, etc. ' red '; 
s a d ,  etc. ' shoulder '; tula ' thou '; va/ttz, vz ' goat '; wr~daluyd, etc. 
' daughter '; wuznalslul ' daughter in-law', etc. 

Initial 21- has been delabialized and lowered in Sgl. ast- (but Ishk. 
ust-) ' t o  stand up ' ,  and in the lw. rimed 'hope'. But cf. also rait 
' morning ' (lw. 3). 
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iqgit ' finger ' is derived through *aggut (cf. Wkh. Iw. iggut) 
< angzcs'ta-. Sgl. Bid (but Ishk. i u d ,  iad) ' went, became' rnust also 
be derived from a form with lengthened vowel (*d& < *diyuta- ?); 
cf. Par. Ehi. 

Ir. u has been elided in a8tan, etc. 'needle' < *&an& and in 
the suffix -uku-, cf. zugg 'knee '; piirk ' ra t ' ;  [lurk 'stick'; yotuk, yetik 
' bridge ' (< *8tk < "haituka-).' 

I r .  6. 

85. Ir. ii results in Z as in Wkh. Thus: did' 'smoke'; dir 'distant'; 
2*1'ic 'eyebrow '; astin 'pillow '. Possibly alao from secondary ti in 
did'zcs ' twelve ' < *duzu(a)dasa, and in iqgit, j.td (v. above 5 84). 

aggiir 'grape' and other words with ti are evidently lw.8, and 
also pzi- Zar. ' to be rotten ', piiduk ' rotten' may have been influenced 
by Prs. It is, however, possible that 4 was retained after a labial, 
cf. tiad, vud 'was' < buta-, with shortening, as in Psht. w a  and 
elsewhere. 

Sgl. ner ' to-day ' cannot be derived direct from nuram. 

86. Ir. results in ar, ar, etc. in roark, aurk, urk ' wolf '; pnaryok. 
muryuk ' sparrow'; andare- ' to sew'; mal, mul ' died'; kuZ, kul, kad 
' did '; kureun, etc. ' fowl '; t ~ a ~ ~ ~ k ,  etc. ' long '; roZk, muZk, u93Zk ' kidney ', 
and possibly in wulok 'flour ', if from *!.taka- and not, as seems more 
probable, from *zilok < *firtaka- ; al- 'standing' is scarcely derived 
from aradzua-, with u- > a-, cf. above 5 78, d. 

In some preterites the vowel has been lengthened. Thus: ZO~,  

x(~e)ol, xzil 'ate '; Sgl. 'st61 (Ishk, s'tzcZ, etc.) 'swept '; Sgl. wdl (Ishk- 
G ~ d d ,  etc.) ' found ' (kwir-). 

kid 'knife' i~ a mutated form (< *k?tyb-), and so is possibly 
wttd~l ' dung ' (< *wi-drti- 2). 

Cf. 96, 1. 



I r .  n.i. 

87. Ir. a i  regularly results in e. Thus: %ped 'white '; nlel 'sheep1; 
tugd ' 'willow '; wed- Sk. ' to put'; w b  ' root '; teu ' huaband'a brother1; 
les- ' to lick' 1 ? )  win-, wen- ' to see '; yL-, yiv- ' to spin'; npgd 
' was lost' (*apa-ita-). I n  m6i ' cloud ' < *mdi (?) < mci/ the 6 ia 
strange, but may, perhaps, be due to differentiation. 

Initially the development is troubled. Besides complete loss of 
oi- in special conditions (wok ' one '), we find id ' iste ' (< *aita-),I and 
is- ' to come' (< *a-isa- ?), but Sgl. yGtuk, Ishk. yetik, Zar. yatik 
' bridge '. 

I r .  azc. 

88. I r .  nu generally results in e, probably through an intermediate * ' stage o. Thus : ?2yn ' clarified butter '; tiyrn, ti6yUnz ' grain '; yenok. 
yen6k ' hair '; de.4- ' to milk '; ref ' broom' ; rZik ' entrails '; xrgseg ' n. 
of an animal ' (M zurtiso); $en ' podex '; panec-, pumec-, ponzuc- ' to dress' 
(< paiti-nzaot-) ; wen ' blood ' < *wa(h)uni-. We find, however, i in 
kovtd ' pigeon '; kif (and kief f) ' hump ', cf. the ancient lw. Kivi (Chinese 
K'o-wei) ' Chitrali ' . 

This development can scarcely be due to the neighbouring v and 
f, cf. ref above. 

A special development of initial *rau- appears in zuureiin 'emoke- 
hole ' and z:arves, warwes 'fox '. I n  these words rau- has a.pparently 
become *rZ-, from which *ur-, before au > e. 

Also yoZ 'ear '  is irregular, and is possibly a lw. (from Shgh. ?). 
d6u ' two'  may go back to *dwau and lshk. y6zt to * g a ~ 8 .  

Ir. aya. 

89. Examples of Ir .  final -aya(h) are r6i, etc. 'three' and p6i 'sour 
milk '. Internal ayn results in 6 in pe-itan ' udder '. Ancient present 
stems in -6ya have generally Sgl. e(y), but Ishk. ay. Cf., e.g. Sgl- 

Hut cl .  Wkh.  yet-, y2t- < *itu-. 
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&ray-, dere-: Ishk. deray- ' to  reap'; Sgl. day-: Ishk. day-, dcy- ' to 
give'; Sgl. asti-: Ishk. astay, etc. 'to send'; Sgl. mne(y)-: Ishk, 
zeney-, zenay- ' to wash ', etc., cf. 5 130. 

Ir .  awa. 

90. Ir. final -awa- occurs in nou, etc. ' nine '; you 'grain'; Joec 'horn'; 
6,  au, pl. awand ' that'; Sgl. lo 'thine'. Internal -awa- occura in 
nowados 'nineteen'; naw6k 'millrace'; ?z?6zuok 'new '. Sgl. uyiii 'cow' 
may perhaps be derived from *(hu)-guufya. 

Unzlaut. 

91. I- and y- mutation appears in med 'waist' < nzaidya-; mery 
' meadow ' < *margya- ; namddy ' salt ' < *nama$ki- (?) ; ngl ' apple ' 
< "marnya- (3) ; zvulmek 'moon ' < *uxs"-m5hyaka- ; msi ' day' < 
*nza.iEya- ; pebten ' udder ' < *payah$tanya- ; ddr- ' to hold ' < "daraya- ; 
ocerak ' she-lamb ' < *u)ar.t + -aka (3) ; cek ' water' < @ii'kiya ; van.8~ 
'fox' < *raupSsi-. 

Without any apparent cause we find, however, i in zcudit 'span' 
< *wi-ddi -  ; xir ' sister's son ' < "hwahrya- ; zid- ' to flow' < *zyadya- ; 
5 8  'urine' < *i.tiiya- (?) ; ntc 'nose' < *~zah-ti, or *nahya-Ci. Cf. 
also i < ri  in kiZ 'knife', if < *krtyii, and u~udrZ 'dung' < 'rui- 
art;-. 

The only certain example of a- mutation is pux, pax 'boiled' < 
*paxtua- . 

Regarding vowel harmony cf. # 78, c ,  h, 96, 5, 132. 

Prothetic Voruels. 

92. A prothetic vowel is developed before an ancient or secondary 
initial group of consonants, e.g. in ustarzik 'star'; artar- 'to sweep'; 
aA+zin ' comb '; aiclik ' girl ' , I  

v. Voc. s.vv. 



Characteristic of Sg1.-Ishk. is the prothetic (w)cr- which appear8 
before an initial voiced consonant followed by 8.' Thus: wuda/& 
' daughter '; zozr.znaZ ' daughter-in-law '; uyui 'cow '; zviiznuk ' inflated 
goat skin '. 

I n  spite of the difficulty of explaining wztzinjak ' woman' and 
usid Gr. 'baking pan '  (cf. Wkh. sdt) I am inclined to believe that 
this prothesis is of a phonetic nature, and that to(u)- does not go 
back to a prefix hu-. 

Regarding the word for 'sister' (yaxoai, iz6, etc. < *(h)ahw6 < 
*hsuah(zc~)u), cf. Voc. s.v. 

Note also the o- in okovd' 'boot' : Pre. k ~ f c . ~  

Loss of Initial and Final Vowels. 

93. There is possibly some connection between the Sg1.-Ishk. 
tendency to develop prothetic vowels and the comparative rarity 
of elision of initial vowels. 

Cf. e.g. um(a) ' this' : Yd. mo ; a6u ' that '  : Yd. y6; az ' I ' : Yd. zo; 
nmax 'we ' : Yd. max; andarv- (Sk. d~rav-) ' to sew ' : Yd. diz- ' to bury', 
etc. ; listay- ' to send': Wkh. $Kg-; ovnri 'heart' : Wkh. p2zov; 
apanis- ' to lose ': Shgh. benes-. 

We find, however, loss of initial zc- in vin ' beard' < *zcpana-; 
rqa < upa, and possibly in $~lGk 'wet '  < *a-iiaka-; iwondok 
' hungry ' < "a-jiiuantaka- ; of 6- in ngk ' water '; zaa 'him'; Sgl. 
'.4pon, Ishk $an ' iron '; and of ai-, or even of a h a - ,  in the unstressed 
numerals zook ' one '; k0do.r ' eleven '. Cf. also ~ 6 1  ' found' from iiluir-. 

Regarding the doubtful derivation of mis- ' to sleep', v. VOC. 0.v- 

Except in monosyllabies, final rowels are elided.' Regarding an?@) 
'this ', ad(n) ' that ' ,  cf. Grammar, 5 116. Regarding possible traces 
of the obl. ending -ahya, v. # 96, 2 a, 5 ;  94. 

' Prom which in some cases modern 2. 

' Cf. Sogd. c. 'krty < k r t y  'deed', etc. 
"Heg. traces of final -a(h), cf. $5 78 e, 96, 3, 101. 



A ccen I. 

9 The accent which lies a t  the base of the develop~nent in Sg1.-- 
Ishk., appears to have been of the ordinary, late Old Ir. type. 

Thus: 2 ,  e.g. in dos ' ten' ;  az ' 1'; 2 in myur 'four'; 
poltun ' thigh '; kolwid ' pigeon ', etc. ; ; w in zG1 ' yellow '; p8rk 
mouse '; ?lurk ' male '; 3074 ' woman ', etc. ; -L w -"- in zui.4t ' twenty '; 

efigg ' knee '; ly6ndurn ' wheat '; possibly ; w - " in lrlz8us ' twelve ' 
(< *duwadasa ?). 

Words in -ok are probably derived from the oblique form, thus 
@nok 'hair' < *gau~nakahya.~ 

Elision of a short vowel before the accent has take11 place in 
krii; 'hut '  (< *katii.i?), possibly in caffir 'foul. and before a 
secondary suffix in aicak 'girl ' < ,fat + a k .  I am unable to explain 
the loss of u in ?+tan, etc. 'needle' < ssctani-. 

The loss of the vowel in an unstressed first syllable occurs also 
in 1w.s (e.g. Sk. bcdk 'he-goat '; bland = l1Za9zd ' high '; bnrt = Pnit 
'moustache', etc.), and may be of recent date. 

Rut note k o ' d o ~  ' eleven' < +cliuxzkcl'Rrzsn P 
Cf. 96, 2 a. 
Cf. § 69. 



MORPHOLOGY 

Nouns. 

Primary Stenzs., 

96. No distillction is made in Sg1.-Ishk. between words belonging 
to the various ancient Ir .  groups of nominal stems.' 

Only on etymological grounds, or in some cases from a cornparisoil 
with Yd.-Mj., are we able to distinguish between ancient stems in 
-a- (e.g. i g g i t  'finger '; did ' smoke'; diir 'sickle '; yo1 ' ear'; pottin 
' leg'; zoul 'roof-beam ', etc.); stems in -G- (e g. uitin 'hay-stack'; yd 
' neck '; kil ' knife '; zuuxn~l ' daughter-in-law '; zoal ' trousers '); stems 
in -Z- (e.g. faryanz ' female kid'; met 'fist'; s a d  'shoulder '; wed 
'willow '; ysr 'stone '; Bac 'female '; janj 'woman'=); stelns in -6- 
(xoy* 'mother-in-law '); stems in -au- (uyui, yhu ' cow '; .56u ' horn ' ( 9 ) )  ; 
stems in -r- (varild ' brother '; wzcdayd ' daughter '; yid ' husband's 
brother's wife '; yaxoai ' sister '; zanlud ' son-in-law ') ; stems in -n- (cant 
' eye '; dand ' tooth '; nlal ' husband '; nim ' name '; pum ' wool '; izirvz 
' dung' (3) ; cf. also pur-uzd ' yesterday ') ; stems in -s- (soy ' head ', and, 
ultimately, ormoxd 'sun'), and nouns which may go back to ancient 
plurals (e.g. p6i ' milk '; you ' corn '; way- 'snow '; wolk ' kidney ', etc.)." 

Suffixes in k.  

96. Various types of suffixes containing a k are found in Sg1.-Ishk., 
and Home of them are still productive. The forms in g are Inere 
variants, due to sandhi, or to the influence of a preceding nasal. 

' The only exception known being t.he 'irregular ' pl. of va.ni15 'brother ', see 5 102. 
CF. § 26. 
A8 for t.rnces of ancient -djll), cf. '78, c, e. 



1. A simple -k, derived from *-ku-, appears in wotk 'kidney ', 
cf. namedy/k, etc. 'salt ' .  Also nom. insc. *-akah, -ukah probably 

in -k, cf. ntZrk ' male'; park 'ashes'; p u k  'hide'; rosk 
' truth'; clurk 'stick'; pork ' rat ' ;  zugg 'knee'.' Reg. yotuk, etc. 
'bridge' and wotuk 'feast' cf. 5 21.-yin)iik 'sparrow '; pcik 'dung' 
etc. are 1w.s. 

2. A suffix Sgl. -dk (Ishk. regularly -trk, cf. # 78 a) appears in 
several categories of nouns. 

a. In names of animals. Thus: moyldok, etc. 'frog'; mary& 
' sparrow '; jila'yok ' spider '; %kon6k ' puppy '; s"tainok ' kid '; v9ldk ' horse '; 
wolrok 'male lamb ' (Mj. itlaray) ; wo sok ' calf ' (Par. ya'so) ; iulok ' male 
markhor'; za'yoloy 'bumble bee ', etc. It will be noted that this 
suffix is used by preference about male animals, and i t  goes back 
to *-akah, or, perhaps, *-akahya." 

b. I n  names of parts of the body and other nouns: osit6k 'bone ' 
(Y yaste) ; yelnok ' hair' (M y4nay); yo'r6X: 'neck' (Psht. ycrrai) ; tza?xbk 
' nail '; ~nalok 'husband ' (Y jnaya) ; z.olc7ok ' flour ' (Y yuyi;, etc.) ; 
yivdok 'thread' (pf. ptc.), etc. 

c. I n  many cases -6k is evidently a secondary suffix. Thus, e.g., 
in : parwinekog ' moth ' (parwinek ' butterfly ') ; worokok ' small lamb '; 
iggi1t6k ' finger-ring ' (ig'git) ; mall(ok) ' husband '; lvorok ' window ' 
(cot-) ; ?za7za6k ' mill-race' (nou) ; zajnalnok ' boy ' (EO man) ; nisyok ' reed ' 
(< Prs. nai). 

d. In  adjectives: mu'udk ' new '; Ballok ' wet '; @zok ' fat '; fwondok 
'hungry '; xaz'ok Gr. ' sweet '. 

e. In  the Perfect. Thus, e.g. : nilostog 'having sat down '; ,zo1d6k 
(nus-) 'has been seized'; Sgl. kzc16k, Ishk. kuluk 'has done' (Par. 
kulr.6); diidfck Sk. 'has  given', etc. Cf. p(a)xok 'cooked', and also 
the verbal nouns of the type claryok ' reaping '; 1-2-diok ' watering '; 
deyuk Sk. ' t o  give'; no1z:ok ' rain', etc. 

' Cf. 9 84. 
a See 5 94. 

And also vazdk ' bmnch'; but not *uazuk 'male goat '. 



3. Sgl. -ak occurs in words denoting female beings in a $ ~ &  
( ~ s h k .  itok) 'girl ' ;  zoG'rirk, etc. 'she-lamb'. Other examples are: sgl, 
k!,eul,icik, etc. : Gr. IkS&.ink, Zar. ker:ifip ' magpie '; darlnuk ' bow-atring'; 
yal@k ' plough-handle '; pasltuk ' bark '. l Besides, as a secondary 
suffix, in relf (cik) ' broom '; delc(rik) ' goat-skin '; to1v(irk) ' little '; xui~k(fik) 
dry '; b l u k  ' knife' (kiZ); talyirk (tiy) ' colt '. -uk probably goes back 

to .sku, cf. 8 78 e. 

4. I u  some cases -ak appears to be an unstressed variant of - ~ k ,  
cf. Sgl. p. 2 lwirak: p. 3 quilruk; Gr. ~kdndak : Sgl. is. p. 1, 2 ka~zldfik, 
Zb. kondok ' thorn '; Sgl. p. 2 Iyulak: is. yG1lGk (but Sk. ytillak 'pellet- 
bow '. 

I n  other words -ak has been borrowed from Prs., cf., e.g. dasltal 
' rafter '; gilirnb6fak ' spider ' (gi2am1bT?f). I n  garldak ' neck'; kalnak 
' spine '; parak, parrk ' rib '; ddnd(al)  ' tooth '; yuriak ' violin '; tiyaxaruk 
'donkey's foal '; z~~z~2znjak 'woman' the suffix rnay be genuine < 
*-aku. Cf. also mak ' me '; (ta) fak 'thee ', and mod(ak) ' here', zo6d'(ak), 
etc. ' there '. 

5. The suffix -uk goes back to -uk5 in za'vuk 'tongue'; Izilcirk 
' Zebttk'. Wi th  -6k < -aka- after a narrow vcwel (cf. 78 11): .flzik 
' shoulder-blade '; ustarrik ' star '  (< *stiiruk < *staluka- ?) ; vaidtik 'long'. 
Cf. also Ishk. avlzGk (Sgl. ovzui) 'heart '; yulrzik ' lucerne '; ku'tzik 
' bull '; ni&k ' buttermilk '; si 'yuk ' spleen'; wulsuk ' elbow '. 

Verbal nouns in -rik are : lkirzig ' plough'; minduk ' asleep'; gunik 
' grinding '; xoful ' coughing '. From the past base are formed nzistik 
'sleep'; jistuk Gr. 'swift ', and tdduk Sk. 'murderer '. The same 
may be the case with batuk Gr. 'beetle'. Cf. also .fln'vzck Gr. 
' breakfast '; Sgl. p31;uk 'worm '; riliuk 'male kid ', etc. 

tanuk Gr., tanik Slr. ' thin ' may posaibly go back to 'gtanukal~ya. 
From "talzukah we should expect "'tugk. 

6. The suffix -7k appears in a number of words, most of which 
are 1w.s. Thus, e.g. bdvk Sk. thin '; ?k?ik Sk. 'chicken'; Urik 

All of which have shortened stern-vowel before - a k .  
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' darkness '; kauleliik ' tadpole '; pdtik 'eyelashes ' .  1 have noted both 
lukik and c2lkik 'egg';  lii,fik and iiliik 'tern'. 

Other examples are : Ibandik ' elbow, joint'; cam-vmrdikig 'pupil 
of the eye'; cu).&k Gr. ' a shed'; diinik ' grain '; kart.i.4ik ' lizard '; 
1ntut.ik ' she-dog '; marcik ' ant  '; nlzcl&k ' pea' (Bad. Prs. ~nuiuk)  ; r i t ik  
' entrails '; sadik Sk. ' porridge '. 

Several ancient suffixes appear to have bee11 merged in Sg1.- 
Ishk. -Zk. 

7. The suffixes -ek and -ak appear mainly in 1w.s from Prs. 
with original -ak. Examples are : lainek ' mirror '; &la irk  ' lightning '; 
Jaupalrek ' bat ' ;  pal-?eilnek ' butterfly '; cla~nfdiek ' yawn'; yazak ' ta- 
marisk '; xanak ' cold '; gttlbbd(ak) Sk. ' whirlwind '; xo2ak ' maternal 
uncle'; nardak ' carrot '. Also some words of probably non-Pm. 
origin have got these suffixes added. Thus, e.g. astamayzek 'upper 
arm '; Isarek ' cream '; xreseg ' n. of an animal '; ficlssk, fa1s5k ' nose '; 
iiinliak ' entrails ', etc. 

8. A few words end in -Ek. Thus : qm421mek ' moon '; vek ' water '; 
zuur!n16k ' poplar ', cf. z#ullyeka ' alone '. 

9. In  as-i ' work ' and zodarz ' water-mill' I .  + k has developed 
in a special way. Cf. @ 69. 

Other Sufpxes. 

7 Prs. - i  and -is' have been borrowed and occur, e.g., in iondoki 
' hunger '; kiri.4 ' ploughing '; yzigai3 ' grinding '. 

The a-ncient suffix -xn- occurs in wobz  'rib', etc. ; sorox 'ear of 
corn '; .Goax ' goat's hair' (< *dG.ix ?). 

Regarding the ancient fem. suffix -A cf. s.vv. $ac ' female'; jGl!i 
' woman '; zednie ' female calf ', and possili?y 7irii. ' hut '; p9-11iC ' thresh- 
0 1  ' Cf. also fustinjak ' woman '; a)c& ' girl ', and, possibly, Ia*fak 
'entrails' (< "ia!t- jnk?),  and see 5 26. 

2 1  - Kultuttcrshning. 
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Gender. 

98. As far as my material goes, t,here is no trace of any distinction 
of gender in Sg1.-Ishk.' Names of males and females of the same 
species of animals are often expressed by different words. Thus 
ku1tzr.k ' bull ' : dlyiii ' cow '; talk& ' male kid ' : farlyam ' female kid '; 
jtltc6ne 'mole calf ' :  bak&?$i, zca~ic  'female calf ', etc. Note, how- 
ever, wolrdk ' male lamb' : weirak 'female lamb ', and of. §§ 78 e, 
96, 3 about the suffixes -6k and -6k. 

99. Traces of ancient plural forms are preserved in Sgl. w~&jl. 

' brothers ' = Shgh. vil.iid&. < *b~atara \h) ,~  and zanznq~za7c 'boys', from 
~amal916k, etc.;  cf. the Pf.  and Plupf. pl. forms, $9 144, 147. Examples 
are : wt-anzii: tat xan h6rd t?rudar-6jz Sgl. p. 2 ' there are seven brothers 
in my father's house'; am X ~ M  ~ n a i  vanidar-e~z Sgl. is. 'trhese houses 
belong to my brothers'; mala X ~ Y &  h o d  zamal~zfik-6 Sgl. p. 1 'there 
are seven boys in my house'. 

100. A more recent formation is the pl. in -an, -a12.~ Thus, e.g.: arnu~d 
iidatnan r6sk y i idn  Sgl. p. 1, 2 'these men speak the truth'; anland 
&damfin p. 1 ; adatnun xztr6rnn p. 2 ' the Inen ate '; adn fidnl?ncl(= -612) 
Inri kennn p. 1 'those men are working '; u1atzire~z 7~i2cIn~z p. 3 'the 
ministers said '; go1 ken xe walzirsn ' assemble your ministers '; 
za~.igir.en nas la-kuan p. 2 ' t he  custom-officials did not let me go'; 
nt2 Kii$lrm iltin p. 2 'they arrived among the Kafirs '; mazhr1kGn 
gzcd6nz xnSltiin p. 2 ' the people (?) plundered the storehouses'. 111 

halt6 f lred p. 3 ' h e  broke the idols', and in men ralk89z p. 2 'the). 
drag the goats', -5 may have been borrowed from Prs. -(h)a. Also 
Sk. observes that  Ishk. dZalxd ' hills ', y~rntczldn" ' suns ' are recent forms, 

' Cf. also Gr. 8 42. 
' The existence of a parallel yl. * ~ ~ 8 t t ~ 8 & -  was denied.-Cf. " W'kh.'' r a ~ d f l r -  

ktcC = 8gl. vrzld1cuC 'brother's wife'. 
Cf. Gr. fj 43. 
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corresponding to more archaic rGnzuztdarz 'suns '; td tan 'fathers '; 
ndlnatz ' mothers '; idtdlkan ' ancestors '. 

It is even possible that also -an, Gr. -an may be of Prs. origin, 
while -an, -en is genuine and corresponds to Shgh. -en, -in.' 

101. 1 never heard the Zb. pl. fornls in -el -ail which appear to be 
used in the LSI  about inanimate things, ani~na.ls, and collectives 
(naukar, muzdu~ ,  kanta?~i), while -an, -en is reserved for human 
beings considered as individuals. The difference of use prevents 
us from identifying this ending with -en.2 On the other hand, i t  
is impossible to derive -e, -ui from -ah, as propoeed by Tedesco, 1.c. 
All final syllables are lost in Sg1.-Ishk., and a development -ah 
> -ai is in any case most unlilcely. Reg. traces of -ii(h) cf. above. 

102. After numerals, fai 'many' ,  camand 'how many ', kull 'all ' ,  etc., 
the sg. is regularly used. Thus, e.g., fai rn?d?til: ar i  k'erzu Ishk. 
' many men are working'; fui I C ' I I ~ U ~ S - O  Sgl. p. 2 'there are Illany 
daughters'; rczdn2 fni (wok) zt~z zcetzdo 2126 p. 2 'I had seen rnany 
goats (one goat') ; canza~zd iidant &to .  p. 2 ' how many inen are there? ' 
da zot 'two sons '; @fCr zal?ni?~-ci, cayGr 'zot-6 ?nat?z6rz, va caJtir bazi 
kenen p. 2 ' I  have four fields and four sons, and I divide the four 
(fields among them) '; r6i mwii manen-2 p. 2 ' I  have three sister8 '; 
rrta mi2 xun roi fa?:-an ' there are three persons in my house'; woy, 
do, r6i p. 2 'one, two, three days'; Pel dar'tuaza vad p. 3 ' there 
were 40 gates '; tel haf lsar . . . nidaf p. 3 ' you forty office13 shall 
sit down'. Sometimes me also find the substantive put in the sg. 
after a pl. denlonstrative : alzoand adam iwotzdok-an Sgl. p. 2 'those 
men are hungry', and even-if correct-6 (sg. I )  adant xZsta xu:uran 
p. 2 'those Inen eat bread '. 

The exaruples given above show that the verb is frequently in 
the sg. even with an animate pl. subject.' 

' See Tedesco, ZII,  I V ,  166. 
!I With loss oE - 1 1 ,  cf. Griersoli 1.c. 

But cf. Grierson 1.c. 
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Case. 

103. Regarding traces of ancient, oblique cases in -ahya and -@, of. 
@ 96, 2 and 26. 

Agent Ca,ce. 

103. I n  tut 2dt.Z xt7 t6-vt7 )~iZz'dc! Sgl. p. 2 ' the younger son said to  his 
father', and tdte x6 11261 tarcsim kvc! p. 2 ' the father divided his 
property' we apparently find an agent case in -2, -e. But it is 
possible that -i, -e is the possessive enclitic suffix 3 sg. 

I11 other cases the nominative is used as an agent, thus, e.g., 
p6did fdrmiid ' the  king commanded', etc. Note also that ta is used 
as an agei1t.l I have noted no instance of obl. pl. in - a j  of nouns. 
Nor are such forms found in Sk 'B material. But Gr. gives cn 
wazirdw 'from the ministers', etc. 

Accusatiue. 

1 The indefinite object does not differ in form from the subject, 
and I never came across the form in -i mentioned by Gr.Z from 
1 s h k . Z e b .  

Thus, e . .  : Ishk., Sgl. p. 1 ,  2 ar i  Lnurn, kenen ' I work '; Ishk. 
Ivt7k 9ipacurn ' I  drink water'; Sgl. p. 1 pud'un2 y u l x ~ m ;  Ishk. puff-urn 
pzcxt ' I cooked meat', etc. 

With determinative pronoun: Sgl. p. 1 x8 d6st zeneyen ' I  wash 
my hannd(s) '; tdte xt? nuil tuxsim kud ' the father divided his property '; 
ama ddam-an1 zvent ' I saw this man'; p. 2 ma kitdv Pd-ve de ' give 
this book to somebody'. 

I n  Sgl. a definite object not preceded by a pronoun is indicated 
by the prefix ~ n . ~  

Thus, e.g. : Sgl. p. 2 m Befzdi inn ' extinguish the fire' (but also 

Cf. 8 112' and see Gauthiot, MSL, 20, 64. 
' 5 44. 

Regarding the derivation of tan cf. I'd.-Rlj. § 220. 
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ianfiy-am k i d )  ; va zcyii deianz, va uyu-m daydam ' I milk(ed) the cow '; 
t*a kitab dfidi?i mum be ' they gave me the book'; va caftit- baxA 
kentn ' I  divide the four (fields)'; ner-ant kud I!-ari dak ' imruz hamii 
kar kardam '; p. 1 va miil taxsim ke ' divide the property'; p. 3 va 
koryos vost ' he bound the eagle' (but cafur kol-yos nus ' catch four 
eagles ', etc.). 

With a pronominal object: Sgl. p. 1 a'nzax va ltfak ~zoGndan ' we 
saw thee'; p. 2 wglzdanz 1.a t fnk;  az-atn ca tfak wendo va6; az va tjak 
ye3en '1 tell thee'  (but also tafak baiananh ' I  make thee sit down'; 
az tafak kasen-2 ' do I see thee? '); is. va to gap-am apaxt ' I heard 
thy word '. 

I n  Ishk. 1 never heard ca used. Thus, e.g. : yundurn der6yen ' I  
cut the wheat ' (cf. Sgl. p. 2 va y6ndum yalbel kenen) ; azi fak uyenduk 
' I  saw thee '; mak ded 'he beat me'. 

Genitive. 

105. The attributive genitive is expressed, just as in Ishk.,' by prefixing 
the governed to the governing noun. Thus: Sgl. p. 2 ma mi; tiit 
zdn 'in our father's house'; ma Ixfin miiya?ze-mi ' I a,m in the middle 
of the house'; varo y d  ' the horse's mane '; p. 3 Ozar zot ' Azar's 
son '. 

In  some fixed formulas of Prcl. origin the izafat is used, but i t  
is impossible to tell whether such constructions really belong to 
everyday speech. Examples are, e.g.: Sgl. p. 3 ma ram-i ntcZdar ' in  
his mother's womb '; bey&-i nzak ' except me '; Sgl. is. har p im-2-  
k i d - i  xGh 'every kind of good things'. 

The predicative genitive is formed with the suffix -en (< *-aha-  ?). 
Thus: Sgl. p. 2 am xun (vayo) mam r.~ruden-e 'this house (horse) is 
my brother's'; an1 x ~ n  am iidamen-8; p. 3 iihiiin wok Sax da ~d 
' the stag had one horn'; is. an2 xalz ma8 vartidaren-e 'this house 
belongs to my brothers'. But note: Sgl. p. 2 rook adam da dl 
' a  man had two sons'. 

Grierson 5 44. 
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I n  Ishk. we find a possessive suffix -nn', -na, cf. Sk.  Ij.en,z'zd-nd-i 
lnilr ' the  light of the sun'; &ax-nd-i w u ~ f  'the snow of the noun- 
tain '; ~tn't-nd-i kiltdb ' father's book'; Gr. pdddd-na zvak udbyd ' &  

daughter of the king'. The derivation proposed by Gr. S, 44 from 
- a m -  is phonetically uncertain. 

Note also the use of the oblique pl. in Gr. xt? zuazir$zu dur 'the 
house of his viziers'. 

106. The dative is expressed by means of the postposition -be 'to'. 
Thus, e.g. : Sgl. p. 2 r6i rope akum-be dildin 'they gave the governor 
three rupees'; xd ta-ve (= tat he) y8?ad 'he said to his father'. But 
the original local sense of -be is evident in Sgl. p. 2 ca zoos s'id 
Mafzdeifin-be 'from there it went to M.'; olyod Gazkestan-be 'it 
arrived a t  G.'. 

The Ishk. form is b6, bR. Thus : I mum b6 ' to  me'; Sk. l?drnuzd-bd 
' to  the sun'; nic'n-bn', td(l)-bd ' t o  the mother, father'; pl. nilnarn-bk, 
tdltam-b& (with -an < *-anam?). 

bg, bd is probably derived from *upai. 

Other Local ' Cases' 

107. Local relations are sometimes expressed without the aid of any 
preposition or postposition. Thus : Sgl. nzan xan h6z.d zamanuk-6 
' there are seven boys in my house '; p. 3 dlyodanz pecuk ' we arrived 
a t  the pass'; dlyodnn Koelstan 'they arrived in Chitral'. 

I n  other cases prepositions are used: 

a) ma, ma ' i n '  : Sgl. p. 2 camand tanan ma tamax xan? 'how 
many people are there in your house?' psrit nra 8ki1tkl fa?~i  'no" 
the army is in 8.'; p. 3 m a  day ;el darwaza vad 'there were forty 
gates in the town'; is. ma rcwxt-i padint ' in olden times'; mo :~6fim 
u~enc7 'he  saw in a dream'; alrfiz ?,la cyi'il ' jump into the ~vater'; 
p. 2 nld  Kajilre~r illin 'they arrived among the Kafirs '. 



M o r p h o l o g y  343 

ma is probably a shortened, unstressed form of *ma6 < maidpi ,  
nzaidiln. Cf. also Parachi nza yus ' in the house', etc., but the 
origin of the Par. particle is a t  least partly of different origin.1 

b) ca 'from ' < hat;. Thus : Sgl. p. 2 ca kti yuza zagam ' we 
fetch fire-wood from the hills '; ce har x0r.i-dak d d  1-6pe no6 'he took 
two impees from each donkey '; p. 3 ca as'mun paie zuvd 'mosquitoes 
came down from the sky'; ca pait-i padar 'from his father's loins'. 

c) pa 'to, into ' < paiti. Thus: Sgl. p. 3 926 pa (nasnt-z] asman 
kafas ' the cage rose into (the middle of) the sky'; ps wadn hit 'he 
arrived at  the time of marriage'; ro 21-32? xad& h d  'he  turned to- 
wards his God, ru ba xtcdfi kat '. 

d) tar 'through, between, to, in', < taro. Thus: Sgl. p. 3 tar 
asman Baxt 'he passed through the sky'. Cf. Voc. s.v. 

Regarding sor (ma sor) 'on';  v i i  (CJ . . . vi8, ma . . . viB) 'under, 
below '; g6Z ' together with '; i a  ' before; pel4 ', v. Voc. s.vv. 

Adjectives. 

108. No distinction of gender or of number has been noted in the 
adjectives of Sgl.Z Thus, e.g.: az twondok-m6, amax &.-an, amand 
adanz i.-an, tamax 2.-an-2 ' I  am, we are, these men are, are you 
hungry '; janj anledvar-6 ' the woman is pregnant'; am xan i a i t ,  had 
xan riziak 'this house is big, that house is small'. 

The zzafat is occasionally used in idioms of Prs. origin. 
I have conre across no comparative or superlative forms. Cf. the 

sentence quoted just above, and also Sgl. p. 2 FcSr~.a @ vaz gait-0 
'cattle is bigger than goats'; mi6 tiit xan wokiak kaldn-ri ' our father's 
house is a little larger (yak-tni kaldntar a)'; Sgl. is. ant adam ca nzak 
(tfak, mabf )  ja,i.t ' this man is bigger than I (thou, we)'. 

Cf. IIFI,. I, p. 62. 
a But notme t.he ptc. nilosto,q, pl. nilostclg, etc. 8 146. 
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Numerals. 

109. The main forms of the numerals ' are:  
1. Sgl., Ishk., Zeb. wok, Sk. scok < *aibcaknh, cf. 5 87. 
2. N d6u, dclzc, Ishk. dou, Zeb. du, Sk. dash < *duto~(zl). 
3. B roi, Ishk. r.2, Zeb. YG, Sk. rzii < 6rayo. 
4. )) Zeb., Sk. c("fur, Ishk. (lw.) tor. 
5. B p(')6?ze, -s, Zeb. p'ott8, Ishk. ponj, Sk. pcnz. 
6. xzlal, etc., Ishk. xol, Zeb., Sk. xol. 
7. )) @)bud, Ishk., Zeb. Gvd, Sk. uvct. 
8. )) (h)6t, Ishk. a$, Zeb., Sk. 6t .  
9. Sk. %&I, Ishk. nao, Zeb. s & ~ .  

10. 3 dos, Ishk. das, Zeb. (lw.) diiu, Sk. dah. 
11. )) koldos, etc.< *nizuak.adasn ; Ishk., Sk.(lw.) ly6zda, Zeb.yozclatt. 
12. )) Iclidzis < "dzczuadasa ; Ishk. (lw.) dzua'zda, Zeb. dwo~clatl. 
13. B I sh l~ ,  (lw.) ~stkda, Zeb. sizdnu. 
14. B (lw.) liarda, Zeb. irordazc. 
15. )) ponzad6s; Zeb. (lw.) ponzdau. 
16. )) x.ual(a)d6s ; Zeb. (lw.) Bonzdciz~. 
17. B ovd&s; Zeb. (lw.) habdau. 
18. ) h6tad6s ; Zeb. (lw.) haz'clau. 
19. nozuados; Zeb. (lw.) nuzdau. 
20. z u i i t  ; Zeb., Ishk., Sk. (lw.) bist. 
30. ~ u s ,  r3s < "6risat. 
40. 2 (lw.) h i ,  ireZ. 
50. )) B panyii. 
60. )) B ,+ailst. 
70. B >) (h)af ltad. 
80. s 3 ngltiid. 
90. w 3 nalwad. (NB a!). 

100. )) B sad. 
1000. B halzar. 

1 
/2. )) )) nim. 

' For phonetic details v. Voc. s .vv.  



M o r p h o l o g y  346 



111. The various forins which, for the sake of convenience, have been 
included in t,he preceding paradigm, are of diverse nature, and it 
is doubtful whether all of them ought redly to be called "cases". 

They are all derived from a limited number of bases, viz. in Sgl.: 

1st Sg. 2nd Sg. 1st P1. 2nd P1. 
Nom. aza la a192ax tamax 
Obl. mnk tafak nzita f tamax(a f )  
G en. man t6 .mi2 tarnax. 

It will be observed that the differentiation is less marked in the 
P1.-especially in the 2nd prs.-than in the Sg. 

aaa and td go back tto ancient nominatives, aza perhaps to a form 
*azcim, cf. Sogd. b. 'zzo and Yd. zo, etc. 

mcck and tdfuk, fak represent ancient accusatives and ablativee, 
and man and to ancient genitives. Ishk. (and Zeb. Gr.) t i  corresponds 
to Wkh. ti, and may go back to *tai. Regarding this system of 
cases cf. Gauthiot MSL, 20, p. 69. 

I n  the pl. the nominatives have been lost, as elsewhere in Ir. 
-amax goes back to "amaxam as proposed by Gauthiot 1.c.; mil, 
however, must be derived from *ahmtZEz'ya- (cf. Shgh. mas' and 
possibly Psht. min i ) ,  not from "mak'e~ (Ganthiot, 1.c.). The oblique 
base has been differentiated from the genitive by the addition of 
the oblique case suffix -?f < *-aipi,: (Gauthiot, 1.c.). 

The 2nd pl. has been differentiated from the 1st pl. by the 
addition of t- from the sg., just as is the case in Sar. and Yazgh. 

Regarding the use of the Agent case, cf. 103. 
2 .  The oblique base is used: 

a) Without ally addition as an accusative: Sgl. p. 1 tu nlak Lasi 
' thou seest me '; tfak rlehe,,~ ' we beat thee '; a n  t~~mu:cur; kasefi ' I 
see you'; p. 2 t a f d  zu?n(lam ' I  saw thee'; Ishk. ari tumrrs 
' I say to you1; azi fnk  ~cdnduk 'I have seen thee '. 

b) With va as a definite or emphatic accusative: Sgl. p. 1 az 
tlfak kasen, kull va lfak kasem ' I  see thee, we all see thee'; va 

nczhf kasi ; aza un t s m w a v  kasen; azam va turnux w 6 ~ t  (ea tumuxafam 
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went) ; as-am va wag went ' I saw thee '; to-m, zqn mak went, p. 2 
az-ant 7:a tjak wend; ta-t.6 ra-mnk lcetld. 

c) With the izafat: Sgl. p. 3 heyar-i mak 'except me'. 
d) With ca as an ablative: Sgl. p. 2 ta ca-muk pian-d~ ' thou 

art below me'; ca tafak c ~ a z - m o  ' I am above thee '; Sgl. is. am &!am 
ca-mak (ca-yak, ce-maEaf, ce-tamamf) jaAt ' this man is bigger than I '  (etc.). 

e) With pa as a locative. 
The genitive base is used: 

113. a) As an attributive genitive: Sgl. p. 1 am man min, o t6 xan 
' this is my house, that one is thy house '; p. 2 ant ~n nlanz raruden-e 
'this house is my brother's '; ma nlic (tamax) xbn ' in our (your) 
house'; p. 3 m.a man xodm ' in my sleep'; to lazy2 ' thy word'; Ishk. 
ti zauuk ' thy tongue '; wndak t i  (mri) xdn ' there is thy (our) house '. 

b) With the suffix -(n)en, Ishk. -no as a Predicative Gema: Sgl. 
p. 1 am xa t  kulE manen-e 'all these houses are mine'; cafGr zotb 
man2n ' I  have four sons'; p. 2 manen wok kitav-6 ' I  have a book'; 
6 xan-da h e n - e  'this house is thine '; Sgl. is. am Mn manen- (maten-, 
tamxelz-) I 'this house is mine (ours, yours)'; Ishk. nmin ad92 muno, 
zuadak xa'n tino 'this house is mine, that house there is thine'; 
nzano wok kitob vad ' I  had a book'. Note Sgl. p. 3 mani ~i Xudtii 
nast ' ax  ntii itari Xzcda' nest I.-Cf. 5 105. 

c) With tlie preposition ma, as a locative. 

d) With the postpositions Sgl. be, Ishk. Lo 'to' as a dative, and 
with je 'in front of', $81, gftl 'with'. Thus, e.g.: Sgl. p. 1 mum-be 
ttt wok r q e I  de 'give me one rupee'; az to-be wok rope dayen; p. 2 
mii-he pul dd 'give us money'; va kitab dudin mum-be ' they gave 
me the book '; Ishk. ari t?l-bo deyzrm ' I give thee'; ta mum-bo 
yaE? 'what dost thou say to me? '--Sgl. p. 2 nz tti-5i-rn6, ta man- 

id-& ' I  am before thee, and thou art before me'; p. 3 m~n- j8 ;  p. 2 
t6 -yd  ' hanzra-i-tu '. 

Note Sgl. p. 2 m e -  tlfak(?) zgsta xaarent ' I and thou(?) eat bread '; 
but Ishk. crxi ta ntaduk ari kenon ' I  and thou are working here '. 

' Cf. Sogd. E'nt'k. 
9 Cf. Grierson 3 62. 



Enclitic Personal Pronouns. 

114. I have come across no genuine Sgl. enclitic pronouns, and I 
have heard no sentence corresponding in its construction to Ishk. 
tledak-ant-a ' I have beaten him '.I 

In  some cases, however, the Prs. pronominal suffixes are being 
used. Thus: Sgl. p. 2 nza iGn kenen-et ' m a  tura megayam-et'; p. 1 
~zicd-e t  ' he  brought it to thee'.-Sgl. p. 2 be/nrnfi?2u-s' 'he makes him 
tremble '; belihzanzc-s' 'he makes him slip '; tuk6-i 'he beats him'; 
da-i' n m b ~ r  ' they put i t  into the granary '; na zuino-s" 'he does'nt 
see him'."Sgl. p. 1 hull-m6n-dag nilostag-an 'me are all sitting'; 
kull-nz6n dug va tafak lcaseln 'we are all of us looking at thee'; am 
xiin-dug kztll-91zGnin-clay-e ' this very house belongs to all of us'; 
Sgl. is. u:i?zd6-)non 'he has seen us '.-lcull-ibn-duk saar xwiira?t 'all 
of them will eat to-morrow'; h~ll-i6m-be taxsim kenen 'I shall di- 
stribute i t  to all of them'; znmin. kzcll-i6m baxs' kenen ' I  divide the 
fields amongst all of them'; h6r kull-ibm de  itcan x8 xan 'they shall 
all go to their homes (hama-ii&n buran xona-i xzid) '.-The enclitic 
pronoun 1st sg. is possibly contained in Sgl. p 2 $nd,y-am nzar6k 
' the fire has died for me(?) '. 

Demonstrative Pronouns. 

116. Sg1.-Ishk, possesses three demonstrative pronoulis corresponding 
etymologically and functionally to those of Yd.-Mj. 

ACC. to Cirieruon, 8 62. But cf. Sgl. is. ~c indom-~n ' I  saw tlte)?~ (1)'.  Cf. also 

voc.  S.V. - 2 .  

a But v h y  Sgl. 11. 2 trdsen be apia(-s') ' I  fear t,hnt he mill become lost '? 
Note the addition of the 8gl. suffix of the predic. gen. to the Prs. enclitic 

pronoun. 
Read -,$fin? 
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116. The Sgl. bases are:  

Cf. also Ishk. : 

ma.12 dun wan (< "6alz) 
miv zuev. 

I n  the modern Sgl. system the nom. sg. is formed by prefixing 
a to 118, 8, ~110; gen. by prefixing i to the same consonants; acc. by 
adding -a to them, etc. 

The connection with the Av. pronominal stems imu-, aeta- and 
ava- is obvious, but the origin of the differentiation between the 
nom. am and the gen. im, etc. cannot be traced with certainty. 
id can scarcely be derived from the acc. netdna (from which we 
should expect *id). It is possible that  anz(a) goes back to ima- 
and i m  to inta-, but the reason for this distribution of the forms 
is unknown. iw might perhaps be derived from neibyo, aeibii, cf. zciv. 
yiinen is formed on the same principle as tonen, which in its turn 
has got its -n- from man-en. With ante, azoG cf. Sogd. 'zuy, 'my.' 
As for the pl. forms cf. Ycl.-Mj. 5 206. I n  Skold's paradigm two 
different stems appear to have been mixed up. 

Examples of the f.rse of the demojzstrnt.ices. 

117. 1. nmn: Sgl. p. 1 an8 nlan xcn, 6 to xGn 'this house is mine, that 
house is thine'; ant xcin iait, had X G ~  riziiik ' this house is big, (but) 
that  house is small'; ama cidnnz knrib-ii, ndn (16am air-lii 'this lriatl 

is near, (but) that man is far off ' ;  ama idnm-am zuent ' I  saw this 
man'; hama adant (amend tidamerr) nAi?rcluk-ii 'these men are asleep'. 
p 2 am zurrt ant 1dnrnea-6 ' this house belongs to this man'; an@) 
xcn imen-e, am xtin yonen-E; am8 he& nes xoj.ok ' he  lias not eaten 
anything'; inz-bc-dak wok jniB1-am dzidzi ?.ad ' I  had given this man 

' Benveuiste, C+ramm, Sogd. 11, p. 124 sq. 
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an apple '; amfind adaman riisk yeian 'these men speak the truth'; 
an2 xtilz-da am~nden-e 'this house belongs to these people'; is. am 
xiin ma?zeq2-e; p. 3 wa-yim (= *va im) X U ~ U  h u n ~ n  ' I shall kill his god '. 

2. a : Sgl. p. 1 ada !udnnz 'a2.i kenou ' that nlan is working '; 
uda iidalmd Ia9.i kejznn ; adand iidanzelz ' those Inen'; nda yelo ; adunda 

-,I- yeran ' they say '; az-am id-be wok ?-opci dud ' I gave hirn one rupee'. 
p 2 ada xun-cln iden-e ' that  house is his'; id-be ~cqok ?.ope deyeri 
' I  give him one rupee'; ndn y e i d d  'he said'; ode-o h&.i ? I P S  zorok 'he 
has not eaten anything'; is. ad xulz dzr-ui ' that  house is far off '; 
Skijld dan vrgk v6nd ' bind that horse '. 

3. 6 ,  ati: Sgl. p. 1 au ari kenou 'he is working'; o to x6n ' that 
is thy house'; aroand lidamen (a!t4qande) kenan 'they are working '; 
az-am 96-be took ropee dGd. p. 2 ii adanz xwfiroi (cctr*firan) ' that man 
eats (those men eat); 6 o xin-da yGnen(-dak); am a%n y6nen-C 
'that (this) house is his'; axand adanz 2'roondok-un 'those men are 
hungry '; yo (gen ) hondoki did 'he became hungry '; 96-2-e rcok miB2 
dayem be, rook miS1-am yo-~:e dzidu rad ' I  shall give (I have given) 
him an apple '; atrqe hiti nes ct.o?.ok 'he has not eaten anything '; ca 
wo Cut-d?? 'they are smaller than he'. Note awai he wok rope deen 
' I  shall give him one rupee '. Sgl. p. 2 az-am rcla iod ' I killed him'; 
p. 3 wo hanen 'ura bukugan'; id-do wa guxtog 'thou hast done it '; 
216-vu dfiya ;id 'she became his nurse'. Sgl. is. d x6n dir-tii 'that 
house is far off '. Ishk. azi wan dedunt 'I beat him'. S k ~ l d  in 
nim Fiz, ?iz nim in&? 'what is his (corr. 'this person's"?) name?'. 
0, etc. is also used as a personal pronoun 3 sg. 

An emphatic particle -dnk is frequently added to demonstrative 
pronouns. Thus, e.g. : am-dnk ' hanrin '; adak (< *ad-dak) ' han~ii '; 
inz-be-dak, ijnen-dnk, etc. Cf. also the use of -dn?t after enclitic 
pronouns (5 114) and in am xdli-dag ' this very house'. Cf. Wkh. 
ham-dak ' hanzi ' . 

In Ishlr. I once heard a Prs. demonstrative in anlin x6n ? I I U ~ I ~  

'this house is mine'. Sgl, p. 2 i adam may 'this man died' was 
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probably a slip of the tongue on the part  of my informa.nt. Also 
Sk. has in. 

Reg. danda 'so much, thus', v. Voc. S.V. I am unable to analyze 
Sgl. s. pasi vanaf, pasi vadanaf 'after those things (7) (bdqi  h i  6)'. 

118. The reflexive pronouii is x6 'o\vnl < "xtuahya. V. Voc. 9.v. 

Note: Sgl. go1 ken x i  zuazirin 'assemble my ministers'; wa xe kzic 
' 0, my wife'. 

Interrogative and Indefinite Pronouns 

119. ko(i) ? 'who? ' < kahyti.-Sgl. p 2, is. am xan kdinejz-i? 'whose is 
this house?' nza kitav k6-ve dg? ' to  whom wilt thou give this book'; 
Sg1. p. 3 k6i yaxtog? 'who has done i t ? ' .  kudum? 'which?'.-Sgl. 
p. 2 kudtcm dam-6.2 'which man is i t?  '. Sgl. p 3 nln kuddm ntah-6.2 
'in which month is i t ? '  < katanza-. 

cQ? (adj.), eeci? (subst.) 'what?'.-Sgl. p. 1 ts ee ari  keni, p. 2 eeii 
(h)ari k l  ' what ar t  thou doing (Ci n~BtcnE) ? '; p. 2 ta ca nirn do 'what 
is thy name? (litt. thou what name art?)'; tr~lnax eie yeiaf? ' what 
do you say?'; ceci (cic~) y E i i  ' what dost thou say?'; ? i ~  Ishli., Sli., 
Gr. 'what?'.-Ishk. ta mun2 bo tiz yeZi? 'what  dost thou say to me?'. 
-Cf. Voc. S.V. 

camand? ' how many?'-Sgl. p. 2 eamanrl ddanz &to? camand tan-tin? 
' how many men (persons) are there? '.-From *L:r~a,aatu- < ?(ti)ruu~lt- ? 

k6ci ' anytbody) '.-Sgl. p. 3 koci d i p ,  Xfrdit ' any other God '.- 
Cf. Av. kns-tit. 

iBko 'anybody' (< *hi? ko).--Sg1. p. 3 iBko nes / e r i s d  'nobody 
remained (hitkas na nziind) '. 

l idt i  'anything' (< *h#&ci).--Sgl. p. 2 rr&--nlo he?i lies X O ! . O ~  'to- 
day I have not eaten anything'. 

Eaad 'some' (< Prs.).-Sgl. p. 2 ?artti ror pnsi 'some days after- 
wards '. 



Zizi 'something' (< Prs.).-Sgl. p. 2 Cizi-n2 nfiiad ' I  drank solue- 
thing '.-V. VOC. S.V. 

har ' every' (< Prs.).-Sgl. p. 2 ce  ha^. z61.i-dak ' from every am'; 
Sgl. is. hm. qimn 'every kind'. Cf. Sgl. p. 2 h6r kull-ion 'all of them'. 

kul2 'all '  ((Ar. Prs.).-Cf. 5 114, and v. Voc. 0.v. 

Cf. also the interrogative adverbs G-ba 'why?', canu 'horn?', 
kadi ' when? ', kzcqj'u ' where? ', and kif-8 ' why? ' (adapttlcl from P ~ R . ) .  

I have come across no relative pronoun in Sgl. 

Verbs. 

Verb Subsicrrliiue and Air~il iary Verbs. 

" To Be". 

Present . 

Sg. 1 Prs. -WIG, Ishk. -nl P1. 1 -iirn 
2 -do s 2 - u r z  

s 3 ,) -6(i), -u(i), -E, Ishk. -6 v 3 -fin. 

121, Esninples are : 
Sg. 1 : Sgl. p. 1, 2 az-nz6 nil6stog ' I  am sitting'; az nza xun darti??-?~ro 

' I am in the house '; az zilzda (?uul!yeka)-mi, ' I am alive (alone)'; 
Ishk. azi-vn beldor (jerind) ' I am awake (tired)'; Sk. az-i~n ost ' I  aw'.  
Cf. LSI, X, p. 491 -ma. 

Sg. 2:  Sgl. p. 2 t r ~  ma xiin daj-figz-Q6 'thou art  in the house'; tf1 

sust (Max, dur,i$gil)-do  tho^^ ar t  lazy (naked, a liar)'; td  irr~oitdok- 
116-i ? ' art  thou hungry ? '; h ee ?zi?11-(76 ? ' what is thy name? '. With 
-116 < -60 l :  td-1.0 tm jnak ?,vjn(lo 21a6 'thou llndst eeetl me'; p. 1 
ta-v6 9zilosfo-~~o (= p. 2 fa-& 9ailo~tog) 't110u didst sit clo~vn '. 

A doubtful case, probably a inere Persiauism, is Sgl. y .  2 c311d-i 
oyod ' t i tw (1~71at1i '. Cf. Gr., Zeb. -ui. 

Cf. 5 23. 

23 - Kulturforskning. 



sg. 3 :  The final -i of -01zii ( L S I  -ni) is probably origillally a 
slightly emphatic particle. Exalnples are : Sgl. p. 1 a6a c~dnns dir-ni 
' this lnnn is far off '; p. 2 1:o~ B6x-oi ' the door is closed '; Sgl, is, 
a)n xu12 pcrrib-ui 'this house is near '. 

The distinction between -6 and -zi ( L S I  -a) seems to be due to 
vowel harmony, -ti being used after a preceding narrow vowel. 
Thus: Sgl. p. 2 xC7, r6st dzc9.k-u ' i t  is a quite straight stick'; kitllv 
ca-pdir-6 ' the book is above '; but ?nix sor-6 ' i t  is on the table'. 
There are, however, several cases of -6 being used also after i and 
u (e.g. vek mnuk-6 ' the water is cold'), and in one case I heard 
kaliin-ii ' i t  is big'. 

The sg. -6lu is used after numerals and adjectives denoting 
quantity, e.g. h6vd zamanak-6 'there are seven sons '; fui wudzcyd-o 
'there are many daughters', etc. 

I n  Ishk. I never heard any other form than -6 (e.g. zoaclak son 
tin-6 ' that house is thine '). But in Sgl. a special form -E  is employed 
after an abs. gen. Thus, Sgl. p. 1, 2 ( i n m  (ada) xfin imen (isen)-e 
'this (that) house belongs to this (that! person '; 1 ~ 6 i  xfciii n~atle12-e 
' I  have three sisters'; koinen-e.? 'whose is i t? '  nra~en ~zr;st-F ' i t  is 
not mine'. Note kudunz uduln-e.2 'which man is it?'(?), which may, 
however, have been misheard. 

The nomilla1 construction, without any auxiliary, is frequent in 
the 3rd sg. Thus, Sgl. p. 1 a112 nu12 zun 'this is lny llouse'; 11111 arEn 
idit 'this house is big '. 

122. P1. 1 : Sgl. p. 2 kail-mon.du!/ nilost,r,q-in 'we are :dl of us sitting'; 
clnzax izoo~zdok-an 'we are hungry'. 

P1. 2 : Sgl, p. 2 td?l2zlx fay-fin 'you are many'; tdnlax s ~ ~ ~ t - f i ~  '~'011 
arc lazy '; tdrjzax iruondok-an-2 ' are you hungry? '. 

P1. 3 :  Sgl. p. 2 houd w(iddr-un 'there are seven bmthers'; eantafld 
tun-un ?nu tas~ax aun? 'how many people are there in your house?'. 

Sgl usto, Ishk. tist correspond to Prs. hnst 'exists, is'. Thus, 
Sgl. p. 2 mdna leo kitliu G(.~to)  ' I y o s ~ ~ s s  book '; or~lssrl adrrnl usto? 

' how nlany people are theime'?' Ishk, siaglo wok iizi list ' I have 
certain thing'. Cf.  Gr .  Lshk. &st, Zb. u s / ,  illLle(*ted Gr. Zeb. cisf-itny 



fist-ui, Slr. u2 in1 ost, tu-t ost, ost (e.g. n2.lc9ra ost ' 1 have '), ek.. ( I f .  
Sk. asltii lkiina gall ' is there an ancient word? '. I never came acrose 
such forms. 

The interpretation of Sgl. p. 2 1d90y, du, r6i mri ma ~ ~ 9 t d u i i - s t ;  
psud wosa ast, 1c7ok nlu w6da hcrst ' is not certain, but ast here seeme 
to mean 'was', cf. Par. ho'st 'was'.2 

123. The negative form of the verb substantive is Sgl. 1 ug. nesi,l,o, 
3rd sg. n8s(t) ' nest '. Thus, Sgl. p. 3 'az pa to Xztdui kalLul ' 1 1  )511110 

' I am not satisfied with thy god '; p. 2 kirii nest Gy~d .? 'wily 11a.s 
he not come?'. But note also, e.g., nas kad ' ? u r  kard';  i.h'co 11t.v 

ferind 'nobody remained', where nes is used as a simple negation. 
Cf. VOC. 8.V. 

124. The derivation of some of the fornls given above is uncertain, 
but Ishk. Gst, Sgl. *ost probably goes back to accentuated asli, 
while -o/G represents the unstressed form, and &to is a cross between 
the two forms. But -6 may also go back to -ati.3 

I11 Sgl. ahmi and the enclitic pronoun 1 sg. -mai would coalesce 
in (a)nt. Therefore the auxiliary has been reinforced by adding the 
verbal ending -6. This has led to the employment of the ancitti~t 
encl. pron. 2nd sg. Sk. -t, -6, Sgl. -dl66 (with secondary h) both as 
a, verb and as an encl. pronoun. 

2nd sg. *e < ahi has disappeared in Sgl., probably on account of the 
collision with 3 sg. e. But cf. Gr., Ishk. ai. 

While 3rd pl. Glz may be derived from *itanti, and 1 pl. 1Zn h:rs 
been influenced by the encl. pron., the 2 pl. in ult  is an unexpected 
form (< -~6alza?) .~  

126. The preterite is pxidanl, -ant fad, or az(-am) vad ' I  was'; z.a& 'he  
was', e.g., 1r7ok te7f ?)ad 'there mas one child'; ndiw fri ~6 Sk. 
'that would be good '. Sk. nu-tc;"dnX., transl. ' he isn't', is probably 
a pf. form. 

' Texts, 11. 
' IIFIi, I, l'itr. (i~-anllu. $3 176 Y ~ I I .  

' Cf. Gr.,  ISI. 
' Cf. Prs, dial. -211. 



126. The same root i- is used both in the meaning of 'going' and 
of ' beconling '. 

Present (Aorist). 

Sgl. Ishk. Sk. Sgl. Slr. 
Sg. 1 Prs. dan . G z ~ ) ~ E  .+n(?fltc)nz PI. 1 :dm .+awGtz 

2 )) ,432iji ) 2 dawaf 
3 )) ktwo(i) iarcG 3 .+uatz 

Thus, ulalfd z.2 s'uu?Gi ' t h e  snow melts '; R l i i i l z  XC xiin ' let them 
go home '; nza ,{art ' I become, I go '; .<Lciilz ' b?rrnrz '; .Gut ' let us go'. 

Sgl. .?ii b i a c a ~ z  ' go  into the desert'; Sk. 2nd sg. i a . 2 4 ,  1 pl. dun'n. 

Preterite. 

Sgl. Ishlr. Slr. Sgl. 
Sg. 1 Prs. (ux-ant) .<id-an~, -am ,;id R z c l l l c ~ ~ z  .4~t7~1nz P1. 1 ,4iurz 

)) 2 )) dio(i) )) 2 
B 3 s Rid )) 3 Biin 

Thus, bCdar-en2 .;id ' I  nwo1;e'; iidq4ni 7,iaz.cn ' I  went illto the 
desert'; ta imo?zdok 0 -  ' a  t i ?  ' wok Aer paida $id ' a lion 
was born '; 826 Iziczi b@ ' lle went to Zebalr'; psiit . ~ e v  .4i&?z ' 1 1 0 ~  n e  
became satisfied '; ra.caaf i i i in ' they toolr farewell '.-didn < "did d t l .  

I'er-fect. 

129. 8gl. Ishk. Sk. 
Sg. 1 Prs. -?no iTok 
3 3 )) ,+ido7c, -0 . ; ' ~ Z C ~ C  .G~duk , G J L I u ~  

Thus, nz-?no zaxnti Biok, e a r ( n ~ ) - n ~ b  iiok ' I  have become mounded'; 
kur-nz6 iyAk ' I llsve become deaf '; rE.jr-0 d y i i l .  ' he has become blind'; 
bal~ir~i i , i  3idorG ' j ngy  hrda ust '. Cf. Plnperfect: B16G vedrnt 'I had 
become '. See CjS 141, 147. 



Thc I 't.csc12 t Stem 
. 111 Sg1.-Ishlr., as ill otlier Motfer~i Ir. languages, the verbal 

system is based upo11 tn.0 stenls-the Present Stem and the Past 
Stem. 

A11 Present Stenls arc. inflected alike, the only exception being 
the Verb Substantive.. A c,ausative in -a))- hau been boi~owed from 
Prs. Thns, be-Lardrtem ' I  herd cattle '; bc)n~-r'a~zt~ 'he makes i t  
tremble '; be-lis'muttu-d ' he makes him slip '. Reg. piz- : pat- ,  &:- : 

saeu-, v. below 130, c. 
130. Froln the historical point of view Ifre can still distinguish between 

Present Stenis in -u-, -!la-, -hya-, -nu- and -sa-. But theee distinctions 
have no ~ignifica~nce whatever in the verbal system of rnoderil 
Sg1.-Ishk. Exanlples of the various ancient stems are: 

n) Stems in -a-: Sgl. nraz- ' t o  fly'; tiinti- ' to bind'; pac- ' to 
boil' (intr.); xwiir- ' to  eat '. 

b) Stems in -ya- : if ' to weave ' (*?f in-)  ; ntur- ' to die ' (*myya- ?) ; 
zid- ' to flow' (*zgacl?ycz-) ; dr.i- ' to milk' ("dausiya-). 

c) Stems in -Zya- : Sgl. api-, Ishk. apuy- ' t o  be lost '  (*al)d!ycc-); 
artccy- ' to send '; d i y -  ' to give '; (leray- ' to reap '; fal.plz6- ' to command '; 
nantcxy- ' to show '; par-66- ' to  sell '; zane- ' to  wash '.--Of roots eliding 
in consonants : nwir- ' to find'; pdzin- ' to recognize '; X'ir- ' to plougli '; 
nend- ' t,o plant'; i l inz -  ' to  bring '; Sk. piz- ' t o  coolr ' (intr. paz-);  
siw- ' to burn' (intr. saw-).I 

d) Stems i11 - s n -  : is ' to come '; falds- ' to ask '; ZL,J?.O~S- ' to stand 
up '; nzzs- ' to sleep ' (3) ; tras- ' to fear '. 

e) Stems in -na- : ;en- ' t o  pick '; ken- ' to do'; xat-11- ' to buy '; 
- etc. ' t o  grind '; Ishk. gin- ' to weep '; possibly also 1,editt- ' to 
kindle '. 

f )  Irregular formations are pal;- ' to drink ', from the ancient 
reduplicated stem *piba-, and id- ' t,o arrive', which recalls Slav. 

' 1 go '  and the Av. presents in -dii-,' but has more probably been 
acstracted from the 3rd sg. Av. i i i f i .  

Cf. also Tedesco, ZIT, 11, p. 282. 
Reichelt, Av. Eleruentarhucll, ij 219. 



g) Sot~le of the Ishk. present stclrls given by 8k. have heen 
sda,pted to the past stems. Thus, nl)zdcr- ' to hear' (pret. nprrxt), for 
c,llaz,;- ; ,j.'s- ' to flee ' (pret. jist-) for jilt-; nzd-  ' to  die' for m y - ;  iid- 
' t o  weep'; cf. Ishk. yiiln- (pret. ydcl)  ' t o  grind' for yun-. Also Zar. 
- ' to st'enl ' ha8 got its f froin the past stem, but at P very 
early date. 

13 1. /cell- ' t o  do '; ye/nt- ' to speak '; z .~oa~*- ' to eat '; pzin- ' to know '. 

Sgl. p. 1 Sgl. p. 1 Sgl. p. 2 Sgl. is. 
Sg. 1 Yrs. kelnrvt 1,c1>~n I xzcaran kevteta 

)) 2 >) ke'ni ye12i, ye2  (3) xz vnri keni 
,) 3 kelvlo'l ) , e~ , io (~~)  xzooro i kel~o(i) 

P1. 1 )) lceltzulll ye'Lclll xruiiram kenun 
9 2 ) kellzaf ye2< f xzciiruf kemf 

3 )) kelnuvz e13iitl .c217fi1-u?2 

Rgl. s. Ishk. Sk. Gr, (Zeb.) 
Sg. 1 Prs. kencnz ken unt ya21p -;lent 

)) 2 )) kan z lyaZE -e 
)) 3 )> sidu kan 21 I yaiz~ -i, -ai 

P1. 1 :) ken O N  nZ8n -en 
)> 2 9 kenu (3) l~~aZav -eu 

* )  
)) ;I )) I ynidn - P I &  

Gauthiot's Ishk. paradigm (aralt.ant, a I-ar, altlard, nvns?*citt, nraa l.alq, 

nrnlr4va) differs fro111 that of other sources. But on the whole the 
I s11 k. ternlinations closely resemble those of W. 1V;~khsil ( - ~ 1 1 ~ ,  -i, 
- t ,  - L C I E ,  -at;, -an). 

152. 1st Sg. and PI.-It is cllara,ctt!ristic of the extreine variability 
of sonle of the Palnir dialects ~~olce1-1 by the ~c;ulty 1,opulstion of 
a few scattered villilges, that in the halnlet of Porogh the dis- 

' And y rTnavrc, y zinZ, etc.-Reg. tor2vr ,p,'.,,lr, ~uzine, L U ~ ~ ~ I L ,  etc., v .  Voc. 
M 8 L ,  'LO, 1). 14. 



trihution of -n and -I?Z in the 1 st 8g. und P1. shoultl bo the 
oppo~ito of that found in the village of Sebak below, and probably 
also in Sanglech proper (at the head of the valley), the in te rvc~i in~  
village of Iskutul presenting -n in both cases. 

The 1st Sg. in -n probably originally belongs to the sub junc t iv~ ,~  
while the 1st P1. has got its -n from the enclitic pronoun. Apparently 
'Common Sg1.-Ishk.' a t  a not too remote period possessed both 
an indicative 1st Sg. in -m and a subjunctive in -n, possibly also a 
present 1st PI, in -nt 'nd a preterite in -92. But now these forms 
have everywhere been levelled out. 

Ishk. -urn may be derived from -am.i, while: Sgl. p. -en (tnore 
rarely -an) \vould seen1 to go back to '3-ayani.g If this is the case 
we must assume that -en wa,s transferred secondarily to ze?zeye,l 
(tenen) '1 wash', dayen 'I give', etc. 

2nd Sg.-Sgl. -2 (Gr. Zeb. -e) < -ahi, or -ayahi. If -i is derived 
from -ayahi, the irregular forms Sgl. p. 2 ke, ki, ken thou dost'; 
ap~zszis 'thou losest (ytctlz ~ n c k i n i )  '; cica yGii .p 'what dost thou say 3 ' 
are derived from -nhi, cf. also Gauthiot's m a r  'thou hringest '. But 
I only heard such forms used in questions, and the loss of the 
ending is most probably a recent and local phenomenon. 

3rd Sg.-Regarding the distributiorl of - I r  and -o and the particle 
-i, cf. above €j 121. 

From -nfi we should expect "-66, but the final consonant has 
been dropped in the termination, cf, the 3rd PI. -8n. It is possible 
t'hat a last trace of the fricative remains in the form -G1"< *-or 
< -6d?) which was heard occasionally. But -ou may equally well 
be a recent diphthongization of -6. 

Twice I heard Sgl. p. 3 isytid 'he shall, maqy come', which may 
be the older form. Gauthiot's az*ard is probably a Wkh. form, 
since the syncope in the 3rd Sg. appears to be foreign to Sgl.- 
lshk. 

Gr. (Zb.) -2, -ai probably goes hack to - r r , t j l r t i .  

' Cf. t'he corresponciiug forms i n  Oss.,  Hal., Kasban diz~ll., ctc. 
II Pace Tede~co, ZII, 2, p. 254 sq. 



2nd 1'1 - Sg1.-Jshk. -2j; -av corrcsponds to the forms found in 
I'd.-Mj. ancl W. W h h i . '  The derivatioil from the enclitic pronolln 
*luclh V s  phonetically improbable, and irreconcilable with its em- 
ljloyuient in the Pres., but not in the Preterite. I would prefer 
to derive these terniinstioma in 7:lf'frorn Av. imper. and opt. mediu~n 
-~zdri~ant.' Phonetically snch a derelopnlent appears to be possible 
a.s well in Sgl. as in Wkh. and Yd.-Mj., and the need for a 

distinctive ending for the 2nd pl. would explain the perseveral~ce 
of the nriddle form. - a 1 2  of the Pret. slid Auxiliary \vould then 
have to be clerivecl from "-rrOn~zn, cf. the survival of -athanu i n  
Ilardic, Kafiri, etc. 

3rd P1.-Anciclit -nlzti ( a id  -cr?ltui, -ccntn?) resultcd in :3-ant, froni 
which -&a with the special pllonctic rednction which is so frequent 
in grammatical termill a t' 1011s. 

133. Grierson gives Zb. nz-in1 doh as all equivalent of crz dehcni 'I beat ', 
lunt I have never coine across this analytical form in Sgl. It has, 
1iomcve1-, n i l  exact parallel in Par. dn-em tlf16." 

1Rt .  The Sg1.-Lshk. 'Present' is used both as a real present and as 
n prospective aorist. Acc. to  Gr.5 the particle bi  is added in Zb. 
to emphasize the futare sense, or also, in one instance, to express 
the definite present. 

I n  the material a t  lily disposnl the clefiilite prcserit force of 1 ) ~  
(ha, bn) appears in several cases. Thus, Sgl. p. 2 Ire na.~6"?1zEgi~ntl', 
xiindena bzc-b 'nae-xantle,nl; gakem be-2 ' nzeiclkuna'; zudn be xidl l  'blood js 

flowing '; Sgl. p. 3 kns;jj kc m a n  dainzun ba kzrrtjay-o 'look where my enemy 
is ' ;  Ishk. fai bu bbru ' bisyur ?sElrd,*nd'; Sk. im-M be-jij~.tb 'he wants'. 

11 future or subj~jmictire sense is probable in Sgl. p. I t?.a~>ol k ~ '  
famisen be ' I fear that I niay forget i t  '; p. 2 t~aseises be q~io(A) ' I fear 
that i t  may be lost '; nk be iiGn ciri kenzik ' to-day I shall go and work'. 

' Cf. nowr also-according to l I e n ~ ~ i l ~ g - l < l ~ w ; i r i z ~ ~ l i n n  -Pi. 
' Gr,Ir.l'h,, I, 2, p. 324. 

nep. I':L~. -el., - a ~ ,  cf. IIYI,, I, p. 89. 
' IIFL. I, 1). 89. 
' LSI, X, 1). 494 scl. 



In a number of crtses I an1 unable to decide the exact meaning 
of be. Thus, Sgl. p. 2 p a d  ba xesta str.firi? ns xt(7arana be ' art 
thou eating (shallt thou eat) bread? I arn not eating (shall not 
eat) '; yo-ve wok nzii;l dayenz-bc ' I (ehnll) give him an apple '; an8 d ( ~ n z  
nzzcro be, or be 912241-0 ' this Inan is dying (going to die)'. 

136. Very frequently, but not in all cases, a Prs. definite present was 
rendered by a form with the enclitic bc. Thus, Sgl. p. 2 apax,<dm, 
(layena, yuzant, Bixsam be ' wteinaz~~anz', ctc. ; Sgl. p. 3 ibinrani, tqrc'lun~, 
9an4 zuuniidrn he ; Sgl. s. deenz, kzclant, dam, ~za x ~ a r a m  !)el etc. Cf. 
also Sgl. p. 2 boh be k ~ ~ t e n t  'I  kiss '; p. 3 atoezun be kenen ' 1 hang 
up' ;  par be den ' I sell '. 

In some causatives in -fin-, -an-, borrowed from I'rs., be is regularly 
prefixedO1 Cf. Voc. s.vv. be2aran-, bacLjlcyon-, belarziiri-, belidwtaot-, v. 
above 5 129. 

A form bag, bud ie also frequently used, not only with tra.neitive 
verbs, although -B is probably borrowed from the Prs. enclitic. 
Thus, Sgl. p. 1 nz-ni ,:an2 bag, y. 2 ifan, mirum bail Sgl. is. yurten, 
?tnacnt ba i ;  uza i n t  be trolr ~-2CpuyE dayem bai ' 1 (shall?) give him a rupee '. 

In a few cases I. heard be, bn used with the preterite. Thue, 
Sgl. p. 2 saar bcz Z O ' C I ~  ' me rose in the morning '; . . . tla r6pe 11(:d, 
ba a?. kttd 'he  took two rupees and let them go '; dir rcqutua bn did 
'he went to a distant country '; gztm?.-ena bc Sxtatn ' I passed over '; 
piruzd lclok tizi to be be ~ p a ! - d o ~ e  ' he  entrusted a thing to thee 
yesterday '. I am unable to determine the meaning of be in these 
sentences. At  any rate i t  does not correspond to that of Psht. ba, 
which forms thc Habitual Past. 

1Eeg. the use of the particle da, v. Voc. s.v. 

1%. Imper. 2nd Sg. is identical with the present base. Thus, sgl. 

p. 2, 3, Ishk. is ,  Sgl. p. 1 ,  is., s. is 'come '; Sgl. y. de(i) ' give '; 
.\ - p. 1, 2 dd 'beat'; Isllk. I ,  Sgl. p. ~ c n a  r i g ;  Ishk. nid 'sit 

Cf.  Td.-1Jj. 
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down'; Sgl. p. 2, 3 ke(n) ' do ' ;  Sgl. p. 2 Pan 'kill '; zdne, Itillk. zenai 
' wash '; p. 2 ,<a (20) ' go ', etc. 

Imper. 2nd Pl. is identical in form with Present 2rd P1. Tbus, 
Sgl. p. 3 dehef ' beat'; nidef 's i t  down '; kcnef 'do ' ;  kasef 'see'; 
7 f ~ i b d  f ' tell '. 

Note Sgl. p. 2 h8r-kall-2dr~ (le 2rlicn xG .ran ' let  all of them go 
home (hama-iian burall xonrl-i x ~ d ) ' ,  where de is used to form an 
Imper. 3rd Prs., just as the corresponding Psht. enclitic de, di. 

The Past Stent. 

7 Frorn rt historical point of view the Past Stems of Sg1.-Ishk. 
can be diviclecl into the following groups.' 

A. .I. Ir. *-ntn- : i0d ' killed ' (2nl.i-); oyod ' came ' (is-) ; ttod 'took' 
(nus-). The derivation of fiyo6 ' brought ' ( 2 i i 1 1 2 - )  is ~ n c e r t a i n . ~  

I n  some cases preterites in -a126 may go back to ancient 11.. 
forms in unstressed -ata-, -ita-,J but the majority of such preterites 
are no donbt recent formations. Thus, xa&d 'pulled'; ?~zci?i~lnd 
' rubbed '; Zar. Iisiid ' licked '; kil-o(icl ' ploughed ', etc. 

IT. Ir. *-ah-  : dud ' gave' (day-); par-dfid '   old'; astttd 'sent' 
( a -  ; Jarnzzid ' ordered ' (prob. 1 .  ; sanzid ' washed ' (zalne-) ; rofid 
' took away ' (zuus-). 

111. Ir .  "-~ita-:  did, iud ' went, became ' (i-); vad ' was'; cf. Zar. 
~uiduk  ' rotton'. 

IV. I r .  *-ito- : Sgl. s.  ),id ' drank ' (par;-) ; rddrid ' bought' ( . r m - )  ; 
?id ' picked ' ( I - ,  lw. ?) ; did ' wept ' (did-). pddit ' lighted ' (padijl-); 
.r3ziid ' threshed ' ( X ~ ! J - ) ,  and xa:an$ ' scratched ' (zlir-) may be secondary 
formations. Cf. also d(eh)ed ' beat' (dch-) ; dartid ' reaped ' (deray-); apid 
' lost' ( q i - )  ; ~zamaytl Sk. 'showed ' ( n d ? ? l ~ l ~ - ) .  

138. B I .  I r .  *-yta- : cfst8? ' swept' (astar-); t r h l  ' found' (uwijn-);  sla! 

' Ishk. forlns are given only when they are morphologically different fro111 the 
SgI. ones. 

Sk. has a secondary pret. tianad. 
Cf.  Yhht. -alai, etc., Yc1.-Mj. lat < *ddr i tn - .  



'died ' (,nut--) ; h . i l -  ' sought ' (.;kar-) ; zwoZ ' ate ' (mu&--); kul, kud 
'did' ' (ken-). 

Secondary forrnatiolls from the present base are : spar& ' entrustecl '; 
toped ' pedicavit '; d&d Sk. ' had '; yGr6 ' ground ' (yen-, etc.), and, 
of inore recent origin, kurt (Zar. ki2.0d) 'ploughed ' (kir-). A eecondary 
(1 has been added to the ancient preterite in Ishk. sutuld ' ewept'; 
nlvzcld (Sk. nvz?ld, avzid) ' found '; yuld 'ground '; Sk. mald 'died ' (from 
which a new pres. stem. nwl- has been formed). 

The present stems of Gr. Zb. kel 'consumed' and the preterite 
of nutom- ' to draw water' are unknown. Sk. ttlud ' s\vept ' (zdar-)  
and amid 'found' are suspect of Shgh. influence. 

11 a) Ir. *-asla- : rOst ' bound ' (viitzd-) ; stilost ' sat clown ' jptt d-) ; 
ztut ' ran '  (226-). jzst 'fled' is a Prs. 1w.'-Also i.art%gt 'grazed' 
(Faran-), and balnxi.a.st- 'made to slip' (*ba-laxi.an-?) are lw.e, and 
the preterites may have their origin in some local Prs. dialect. Cf., 
however, beli8mand.-Acc. to Sk. the preterite of &d- ' to  laugh' ie 
milad. 

b) Ir.  *-ista-: No example is known. 
c) Ir. *-rsta- : farp.3 ' wandered' ( farlwt-)  ; y o i t  ' wallied a bout' ', 

both of which are probably early 1w.s. 
Sk. gives a number of Past Stems in t t  from rook in -dI t .  Thns, 

rcdtt ' pot'  ( e - )  ; att ' fell' (at-)  ; dctt 'entered' (ded-) ; nitt 'sat down ' 
(nid-) ; .+i t t  ' wept ' Cf. the corresponding Wkh. forms. 

TI1 a) Ir .  *-a.i.fa- : ?cot 'saw' (kas ) ;  j?6t ' aeked ' (Pl-os-) ; nl-ut 

'flelv' (nmaz-); ,rudt. trnt ' fell '  (rcaz-); xot 'rose' (xaz-). With i from 
the Pres. Stem : apnl~it 'lost' ( ~ n n i a - )  ; farnit ' forgot ' ( fwnis-) .  

b) l r .  *-iSfn-, -zc$ta-: let ' licked' (Ms-); v'ret ' broke' (wel - ) ;  kut 
' slaughtered ' (kul-). 

Cf. $5 13, 70. 
' But ?ou!bk 'flour' from the original past stem. 
I Sk. only in 'rE9~ tcz '~bslllst, clsewhrre nTtt-. 
' Sk. j i a - :  jast.  

Ishk. {ZII-: Aid, hut Pgl . quite irrtgnlnrly, .:id : :'id. 





the preterite. mis- (Sk. ~lzin-): lninrl ' t o  sleep' ha8 been formed on 
the pattern of fgris-. 

VII. Roots in -92 and -nl usually form their Past Stenla by adding 
. Thus, wind ' saw '; paain3 ' n e  ; z ~ u n d  ' scolded '; datllnd 
' winno\ved '; kond ' dug '; bc/it~nlci#d ' made to slip '; Sk. j~aderrd 
' kinclled '; Zb. lcil lzt l  ' \visllec\ '; 1 i i ~ t ~ z d  ' brought'; Gr. sGmd 
' smeared '. For exceptions v. A, I. 

139. The above list will serve to establish that, although a number 
of n~lcient forms have heen retained, in spite of their being irregular 
in the modern language, a ~iivellation has been carried through in 
all dialects of Sg1.-Ishk. (thus, toelzd, yurd, yuzd, etc.), or a t  least 
in some of them. Sgl. has on the \vhole preserved Inore irregular 
forrlis than Ishk , and within this latter dialect the variety described 
by Sk. is especially inclined to regularize, not only the Past, but 
also the Present Stems. Note, eg . ,  the Preterites iiamd, padegzcl, 
n ~ l t l ,  fol-nst, arazd, kald, ~zast, pazd, tzitt, and the Presents npux-, 
f ~ v i n - ,  jjs-, n@-, m2n-. 

140. From the point of view of the modern Sg1.--1shk. dialects the 
forlna,tion of the Past Stem may be briefly described in the follo\v- 
iug \yay. 

The most common way of forming the Past Stem consists in 
adding t?/d, or, after surds and ylosives, t to the Present Ytrnl. 
These Stems in 13 ,  vd'lti, id ,  zd,  i d ,  Id, ncl, md, st, i t ,  ft, xt, yt, k t ,  
t f ,  bt,  nunlbel., however, less than half of the actually occurring 
forms. I n  some cases the addition of 6 is accou~panied by a change 
in the root-vowel.' in others the d is preceded by s short vowel ai(r.' 

About a follrth of the verbs available form Past Stems which are 
irregular from the point of view of the modern Sg1.-Ishk. phono- 
logical and morl~hological system, but which ul i~y  nrrerthrlrss be 

' Cf. A .  11. 1v. 
Cf. A ,  I .  



arranged into groups. Thus, -8 (-n-); -1 ( -r - ) ;  -st (-nd-, -d-, -n-, -h-); 
-t (-2-, -s-, -1-1; -xt (-xg-, -c-, -2-). 

Less than a fourth of the verbs have wholly irregular or suppletire 
Past Stems. Thus, e.g. yis- : yuld ; pal!- : pid ; deG:  dayd ; aenz- : zuyd; 
pac- : PZCX ; fdris- : f~r in(d)  ; ali?y- : ato;~d, axtad ; tous- : zcud ; ~ze~zd- : neb; 
xond- : xfind; tau-:  tad; ihinz- : oyod'; a(lir- : ntlud. 

Preterite. 

141. Oyodi~~n 'I came'; xw6l.am ' I  ate ' ;  frotavz ' I  asked'; iod 'killed'; 
wendam ' I: saw '; diid3111 ' I gave '; U X - ~ ~ N  pzi9zd ' I knew'. 

Sgl. p. 2 Sgl. p. 2 Sgl. 0 .  

xwo?--ant 
az-am zzuoj. frot-an2 

w 2 )) -.I oyod (ta-vo) xwoj-i f?ot-i 
B 3 )) oyod xzoo~ Pod 

P1. 1 )) oyod-6.rt zwii?'-i?n 
B 2 ) oyod-6n xfuoj.-fin 
D 3 B oyod-un ccwoy- fin 

Sgl. p. 1 Sgl. s. 

sg .  1 Prs. { ?.cGz d-ana did-am 
(ax)-am wend az-an1 dud ax-urn prind 

B 2 td-2'0 toend ta- 6 - 
~ 3 %  dud nlc3 - 

P1. 1 B a~nna: ~t~ind-an dud-in wax-un - 
)) 2 w tamax-azu - 
S ~ V  (hid-iu air ~nd-un - 

142. I n  Sg. 1 -an?, Ishk., Zb. -inz the transitive *-mai and the intrans. 
*ahmi have coalesced. Sg. 2 -i, which originally belongs to  the 
intrans., ia used also with trans. verbs in Sgl., alone or cornbilled 
with the traus. -66.' Ishk. has the old t,ra,ng. suffix -d, Gr. -of < 

V. 8 124. 



*I&, in both groups of verbs, thus Gr. Tshk. ruudut, but Gr. Zb. 
tcotli 'thou \vast'. Likewise Sgl. has 2nd P1. -a, while Ishk., and 
also Zb., have -azt3, -ac.  1st Pl. -un, Zb. -en is based upon the 
enclitic, trans. form, hut 3rd P1. -&?z is an originally intrans. fornl. 
Besides the usual form in -a92 (oyodan 'they brought'; p i d d n  'thev 
said '; xridtijn ' they pulled '; (q~axtan ' they heard '; xoten ' they rose '; 
kuuoa 'we, they did'), we find -292 in dtidzzr (kituc dudin nl?lrn-Le 

'tl~idntz biz m17'; 1'0pe . . . rludiv~, OE'oda9z) and itin 'we a ~ ~ i v e d ' . '  
I t  will be seen that the difference of inflexion of trans. ant1 

intrans. preterites has for the most part been obliterated. 
143. There is great freedom in the use of the various possible con- 

structions in the Preterite. 
The most common ones in Sgl. are the types -am kzrd and az-MI 

kud'. Thus, e.g.: Sgl. p. 1 va  tum~izaJ:am went ' I saw you '; bear-ant 
did ; jjr-ant yadt ' 1 wandered about '; p. 2 UI-i-m kud ' I worked'; 
C1q7ed-am 6yod ' I came from Sanglech '; canii-i oyod ' iitur amatli '; 
Sgl. is. vn to gap-an u ~ a x t  ' they understood thy word '; -am iixt ' I 
passed '; lshlc. -1cn2 ;id ' I  wept '; pulf--unt pu.zt ' I boiled the meat '. 

Sgl. p. 1 ,  3 az-am ari kul ' I worked '; az-ant went ' I saw '; az- an^ 

yebad ' I said '; p. 3 az-am va to lave pezind ' I  understood thy word '. 
Perhaps also Sgl. p. 1 to-u (for -vo) va rnnk tcae?2t ' thou sawest me'. 

Also the pleonastic types -am hcd-om and az-anz kud-am are in 
use, but are less frequent. 

Thus: Sgl. p. 2 gzcztir-am be iixt-am ' I  crossed the ford'; ~ n n i i n - ~ m  
kond-ant ' I dug in the field '; ptrsf-fc~~z pvz-am ' 1 cooked meat '. I t  
is possible that also adam-arl . . . xtcor-an ' the men ate ' is of this type.' 

Sgl. p. 1 az-an1 ji-ot-am ' I asked '; az-aaz rek ~ ~ k d - a r n  ' I drank 
water '; ue-am bid(-am) ' I went '. 

A type *ae kud(-an,) does not seem to exist, at-an2 being the 
regular fonn of the pronoun as the subject of n Preterite. But 
note, e .g . ,  tanzax aestn xtc'oj.c~n-i? 'have you eaten bread?'. ILI Ishk. 
the most frequent type is ari nytrlo p t d  '1 rail in Elaolrt '; uri xt+ 
[lust renud ' 1 washed my hand'. 

' Cf.  f d ) ' j t l d i ( l t ' .  p. 374, 11ote 23 ' R u t  cf. 8 100. 



Perfect. 

144. The Perfect Stem is formed by adding Sgl. -Zk, -ak,' Zb. -iik, 
Ishk. -14k to the Past Stem, and thus corresponds to the Pf. of most 
other Ir .  dialects. In the Pl. we find -ak.' In  some cases the 
final -k (-g) has been dropped.= Thus, ailosto-?n6 'I have sat down'; 
oyodo-rno ' I  have come ', etc. 

1 .  I n  Ishk. the perf. is constructed in the same manner as the pa,st 
tense. Thus, aei fa7c wincluk 'I have seen thee '; nlzi aa lmi&uk 
xaltuk ' I have risen from sleep '; nzi ari kultck ' I have worked'; 
azi rnudak nainduk-urn ' I have been ssleep here'; niduk-unz ' I  have 
sat down (= I am sitting)'; madak-ztm ustiik ' I  have risen here 
(= I an1 standing)'; M t i k  ',4'ucla ast '; apedu.k 'gum iucla asl ' ;  Sl;. 
laz-im,, t a d ,  nu, rnalx-iin, Itamax-av, n'uxind-uzz Iya.Etluk 'I, etc., have 
said'; milsuk nzag l?zaduk 'sleep has seized me (= I will sleep)'; 
Is'aduk 'he has gone', etc. 

146. I n  Sgl. the present forms of the verb substantive are used in 
inflecting the perfect. 

Sg. 1 : Sgl. p. 1, 2 ax-nzo (mo mod) nilostok, p. 3 nilosto-nzo ' I  am 
sitting (here)', p. 3 oyodo-?n6, p. 2 (hari)-mo oyodok ' I have come (to 
work) '; p. 2 astoo-mo, is, p,s(j-nzo nstok ' (now) I have risen '; p. 3 vir-nzo 
he?i nes ccoj.iik ' I  haven't eaten anything to-day '; nyer-m6 xodnl 
wifiduk ' I have seen a dream to-night '; la-kullo-mo-i ' I have left 
behind'; iitlu-mo 'I have wept'. 

Sg. 2 : Sgl. p. 1 ta-do nilostoy, ta-vo nilosto-do (< *ta-do sil6stok-60) ; 
p. 2 la-do xGc7nz ?~yin(Zzrk ; ta ndr-d6 hGi ize.9 xo,.ok; p. 1 la-& . . . ~]nxto,q 
' thou hast done '. 

Sg. 3: Sgl. p. 2 add-o heti iws r o l ~ ~ l . ,  nL'r ht'i:i ant4 nes xo?nk ' to- 
day he (this inan) 112s not eaten anything'; ~OJ'irk-o nodoh 'h* hag 

' We find -U]E aflcr 7 P i n  the preceding s~l lable .  'l'hlls, ?/?i?tt1111i, ~ ~ ~ ~ ~ ( ~ d ' ~  

~ P I H ~ X . ,  1)11t 110tc 3f0li. 
Cf. 8 100. 

"f. $ 14. 
' But once x ~ ; R I ) I - ) I ~ ~  wI?zduk. 
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got a cough (si7fa giri fast)  '; durya-o yax-o ku6k 'the river has frozen '; 
ap8dok-o ' i t  has been lost '; Jak-o nillostok 'dew hae fallen'; p. 1 
ant iidam minduk-21.i ' this man has fallen asleep '. But without the 
verb substantive : p. 2  awe hi t i  nes xorok ; hari kenuk oyodok ' he has 
come to work'; araz6k 'he  has flewn'; p. 3 Bidok 'he  has gone'. 
Note p. 2 kira ni.st 6Iy6d 'why has he not come?'. 

P1. 1 : Sgl. p. 2  kull-m6n-dag nil6stag-an 'we have sat down all 
of us'. 

P1. 2  : Ishk. tvmux mak winduk, yd ne 2 ' have you seen me, or not? '. 

Pluperfect. 

147. The Pluperfect is formed by adding the preterite of the verb 
substantive to the perfect stem, with loss of its final -k. Examples 
are : 

Sg. 1: Sgl. p. 1 az-am $166 vedem ' I  had gone'; p. 2 (az-am) ari-m 
kt46 vad, pariizd ari-m Icu6 vad ' I had worked (yesterday)'; az-am 
wok vaz (va tfak) windo vad ' I  had seen a goat (thee)'; wok miE1-ant 
y&ve diidii-ved(-anz) ' I  had given him an apple'. Note az pirued 
oyod6 vad ' I  had come yesterday '. 

Sg. 2 :  Sgl. y. 2  to-va fir2 ku6 vd-i? ' hndst thou done the work?'; 
ta-vo va mak wendo vad? ' hadst thou seen me? '. 

Sg. 3: Sgl. p. 2  pariizd zuok tizi  to-be be spars6 ve 'yesterday he 
had entrusted something to thee'; p. 3 nilosto vad 'he had sat down 
(i.e. was sitting) '. 

P1. 1 : Sgl. p. 2 amax ( h ) ~ r i  kuii m d  'we had done the work '; 
amax ptiruzd oyodii vad 'we had come yesterday '. 

P1. 2:  Sgl. p. 2 tamax 61.i h~ii-z.6-i? tarnax kadi oyodti vad? 

Compound Verbs. 

148. Like other Ir. dialects Sg1.-Ishk. employs a. great number of 
compound verbs. 

V. Voc. s.vv. yalbdl ken-, kai ken-, k6 ken-, la ken-, pyf  ken-, p6k 
14 - Knltnrforelrning. 



ken-, Wb ken-, gat kan-, ta8 kan-, etc. Cf. also isdb de- ' to calculate'; 
pdtik d i -  ' t o  wink' (and v. Voc. s.v. deh-), and ynlt-am i id  '1 
rolled, fell '. 

Interrogative Particle. 

149. The interrogative particle is -i, which i t  is, of course, possible 
to derive from an ancient optative 3 sg. But i t  must be borne in 
mind that particles similarly employed (-a, -a, -e) are found in all 
neighbouring Ir. and IA. languages, and besides in Burushaski. 

Examples are : to-va ari kuii vd-Z ? tamax dri kud vd-i ? ' hadst thou 
(had you) worked? ' tamax xw6ySn-i ' did you eat? ' ta iwondok-d&i? 
tamax Ewondok-tin-i ? ' art thou (are you) hungry ? ' laz tafak kasen-i 
(tafak-i kasen)? ' do I see thee?' 

Nominal Forms of the Verb. 

Participles. 

160. No present participle has been noted in Sgl., but Sk, gives fai 
pazinuk(o)i 'he  who knows much'. izuondok 'hungry' probably goes 
back to an ancient pres. ptc. 

Regarding the perfect. ptc. cf. 145. 

Injinitive. 

161. The infinitive is formed by adding -dk, -6k to the present stem.' 
Examples of the use of the infinitive are : Sgl. p. 2 ik(n) nag kenuk 

' I  go to play (m8rim bdzi mdkim)'; hari kenuk oyodok 'he has come 
to work'; ner be idn ar i  keniik 'to-day I am going to work'; 
Va?2af dd,'y6k isu, xorm6 xiiy.iik, pasi va davinftk, xiid&i yU?t?(k 
(= y8niJ) 'after that comes the reaping, (and) the threshing, then 
the wi~mowing (and) the grinding in the water-mill'; ari kenUk fib- 
kenen 'I  can work'; pdruzd-im iortiri keniik nast-am kii-kud 'yesterday 

Cf. Grierson, $j 82. 
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I could not travel'; andarz6k-ern kud ' I have sewn(?)'. Cf. 8k. 
ldgyuk ' to beat '; ikarruk 'to eeek'; 'kanzck ' to do '; ~imuk ' to be- 
come, to go'; lfarnituk ' to  forget' (but perf. ptc. Ifarnittuk), e t ~ . '  

The Sg1.-Ishk. infinitive corresponds to that of Wkh. in u k ,  -g 
(vafid-iik ' to bind', wig-g 'to see '), of Bal. (kan-ag 'to do', band-ag 
'to bind'), and partially to that of Yaghn. (winak 'to see', but 
kar-ak ' to do ' from the root). In  Yd.%nd in most cases in Par.= 
the infinitive in *-aka- is based on the past stem, while in Orm.,4 
and apparently in Talish, both the present and the past stems are 
usede5 

Cf. 8 99, 6. 
' Cf. 8 260. 
Vf. IIFL, I, p. 78. 
' IIFL, I, p. 368. 
' Cf. Benveniste (Lea inh i t i f a  nvestiques, p. 111) who doer, not distinmish 

clearly between formations baaed upon the present stem and those baed upon 
the preterite.-I do not believe with B. that  the Shgh., etc., infinitives in -tao 
can be derived from +-taka-. " c i ~ a o "  (ca~deu, etc.) 'lamp' is an ancient lw. with 
substitution of w for y ,  and no instance of intervocalic -k- > -lo- is known from 
the Shgh -group. Note Shgh. < -aka- in past participles (e.g.  sudj 'gone, 
become'). There is no reason why -tao should not go back to -taumi. 



TEXTS AND TRANSLATIONS 

Sgl. p. 2. 

I. 

Wok ladanz da z6t oad. bt z61ti xe tii-vi 
One man-to two sons were. Small(er) zon-by his-own father-to 

lyeZad : 6 tfit, va Im6E tax'sim ke, man a's5 manz-h2 di. 
said: 0 father, (acc.) property divided make, my share me-to give. 

I Tate xi !rrticl taxsim kud. &nd Irtz pasi diga 
Father-by his-own property dividing made. Some days after however 
x@ Imfi2 g6r kud (= ka), dir waitan bn 156. Ma ludd 

his-own property collected he made, far country to he-went. There 
 bid, xz lm61 '&panit, yo Eondoki 56. 

he-went, his-own property he-lost, for-him hunger became. 

1 .  Yak sB1 Ifaut olyob Gazkelstan be. 2. Maxlulksln gulborn xaiStan 
ce IU6a, ca IyUza, ca lyowa, IrGyne. 3. Pas ldebam GazkelstBn. 4. ~Palt 

1. One year an army came to Gazikigtnn. 2. They robbed the 
storehonse(s) of the people for grass, fire-wood, grain and ghee. 3. 
Then me(?) enter(ed) Gazikistan. 4. Then the army (was) in lskitul. 

' A troop of Afghan soldiers. 
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ma Skiltiil lfaui. 5. Ca Iw6b Gazke'stan be, ca lwob iib Mande'ian 
be. 6. ~Wog, Ida, r6i m d  ma ~ a n d a i i - s t . '  7. Ca lw6b walnigt, o yob 
Gazkelstan be. 8. 1Psad Iw6ba ast, marduma xari Ixagtan. 9. 1W6ba 
xw6~,  1w6bak 01y6b ast. 10. Wok 'ma lw6ba hast. 11. Bad ca w6b 
x6t, Bib Izilvii be. 

1. Tiralma kdib ca Iku yiize Ixakam. 2. !DB(be)m vana 6u1w6. 3. 
Pasi vanaf 'warfa de1h6. 4. 1Watuka gaxan. 5. Ka sbara 8u!w6, nau1r6zc: 
kelnan, paai naulrPza wulbi! xali&n. 6. Pasi Ba'gara ke nan. 7. Pasi 
vanaf !kirii ke1n8n, %Gym dan, vi-di16k kelnan. 8. Pasi vadanaf lveki 
dilan, dava Bblvbk Bu12n. 9. Ka BG1w6k ~al&PiGn,~ varvas s6r Ixaid. 
10. Pasi vanaf darly6k isu, x6rtm6 xiilyiik, pasiva da'vinuk, x6lb8ri 
l y f i ~ ~ l r , ~  dai amlbiir. 

5. From there i t  went to G., and from there to Mnnjan. 6. I t  stayed 
one, two, three days in Munjan. 7. From there i t  returned, and came 
to G. 8. Then i t  stayed there, they took custom-duties (from) people. 
9. I t  (the army) ate there, and came there. 10. I t  (remained) there for 
one montb. 11. Afterwards it rose from there and went to Zebak. 

1. When autumn came, we fetch fire-wood from the hills. 2. We 
enter (?), it becomes full (?). 3. After that(?) the snow falls. 4. (Then) 
they prepare weddings. 5 .  When spring comes, they celebrate the Nauroz, 
after the Nauroz they spread the dung. 6. Then they plaster (the walls). 
7. After that  they plough, sow, and make the first watering (of the 
fields). 8. After that  they irrigate, and they weed. 9. When they have 
finished the weeding, the barley raisee its head. 10. After that 
comes the reaping, the threshing (on) the threshing-ground, then the 
winnowing, the grinding in the watermill, (and) putting (?) (the flotlr) 
in the store-room. 

Cf. 3 122. 
For xnE6s Stdn. 

"ar. yuni8. 



Grammophone Text. 

1. . . . ce lkii yiiza IxaisBn, ce x6 mic xaisam. 2. Debam vana kub. 
valnok Bilo(k). 3. Pasi vanaf Iwarfa de1h6i. 4. Waltuka isuwoi. 5. Bara 
iiulwoi, naulrbza kelnan, pasi nau1r6ze wubila xa8Bn. 6. Pasi valnaf 
galgar kelnan. 7. Yaaa valnaf kirin, pasi vanaf v i  dian. 8. Pasa vanaf 
ve 81ixfin(?), tGyma dean. 

IV. 

1. FaizGlbGd, nalmek iiimum. 2. Oy6bum ma bandar, rarigiran 
naa 'la-ku1in: 3. Mii be pul de, ba 60 l 4. Ce har x6ridek da rope 
nbb, ba ar kub. 5. 1Tulama IAkum dava nes l18-kub ka: " ta ptil de, 
ba gal ". 6. Ro(i) rope Bkum be dubin. 7. Iqge raxsat 8i1an, blyoban 
K0e:stan. 8. 01yobarn p'elnuk, ke war£ deb, nas kbkwan, falrindi ' 
farlSbu ma palnuk. 9. Isgar ba xGtan, viir kuan. 10. Oyoban, ma 
K a ~ n  i t  11. Ca wbb iltin balz&r. 12. 'Bas, xa118s. 

IV. 

1. We go to Faizabad, we bring salt (there). 2. I. brought it to the 
custom-house, the custom-officials did not let me through. 3. (They said:) 
'Give us money, and go on.' 4. They took two rupees from (: for) 
each donkey, and released (us). 5. (But) Ghulam Hakim4 afterwards5 
did not let us go, (saying): 'Give (me) money, and then go.' 6. We 
gave the governor three rupees. 7. Then we were permitted to leave, 
and we came to Chitral. 8. We came to the (Dorah) Pass while it 
was snowing, we could not (get on), we stayed the night on the Pa~s .  
9. At dawn we rose, (and) loaded (our beasts). 10. We came, and 
arrived among the K a f i r ~ . ~  11. From there we arrived a t  the Bazar 
(of Chitral). 12. Enough, i t  is finished. 

The meaning of ~r t ic  is unkno\vn to me. 
' For *'fslvindi~z? 

Prs. dwurdum. 
' The Afghau official. 
"r. ' even then ' '? 
' Who live just below t4he Dorah Pass at the top of the Lutkuh Valleys 
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Sgl. p. 3. 

1. 'Wok bBzBrlgBn vab. 2. ~Oyob, xe bakkaE go! laxted mo ~kiiti, 
ne116st. 3. Na1h&qg oyob, wa 'kikti Ealpa kab. 4. Wok itelf vab 
zemaln6k. 5. Oyob mo taxt&p&re-ru, mo 'jaggal IEapa 6ib. 6. Wok 
Ber paildii Sib, Iyb-vs l&ya Bib. 7. Telf po wada hit. 8. ~Oyob ma 
a .  9. Mo liar IEel darlwiiza vab. 10. loyo, mo lwabok padlha bib. 
11. Ke padlifi i ib ysi8eb ke : 'Be'yiiir-i lmak lkoci digar xalda na 
lysiisf '. 12. Rblzani liib ke mo lxobm 'wend, ke wok lahiii pailba 
liib. 13. l ihiiin wok ,%in da  lvab. 14. ( P a d s  ba wazira guft:) 
'Vo mak ca 'men ltaxru talpa kob. 15. 1Gb! ken xe \valziren. 
16. 'Ma man ~xobm dak 'gab dehef.' 17. Ireidan ke : ' 'Ta b5i 
lduSman paild8 iulbb.' 18. rsiieb ke: 'Xalda Iaz mk.' 19. Ovlztii 
Ihkat na kab. 20. r ~ i i e b  ke : ' 'Kaaef ke 'man daSman ba kunjs'y-6.' 

1. There was a shopkeeper. 2. He came, with his children he entered 
a boat, and sat  down. 3. A sea-monster came and upset that1 boat. 
4. (One of the children) was a babe, a boy. 6. He came on a boat- 
plank, and was thrown (a~hore) in the forest. 6. A lioness appeared 
and became his nurse. 7. The child arrived a t  (the time of) marriage. 
8. He came to a town. 9. In the town there were forty gates. 10. 
He came, and became king there. 11. When he became a king, he 
said: 'Don't call anybody God but me.' 12. One day i t  happened 
that he saw in a dream that  a stag appeared. 13. The stag had one 
horn. 14. The king said to his vizier: a ' I t  pushed me off from 
my thronee3 15. Assemble my ministers. 16. You shall explain 
about my dream.' 17. They (came and) said : 'An enemy hae been 
born for thee (?).I 18. He said: God is my (ally?).' 19. But his 
heart had no strength.4 20. He said: 'Look, where my enemy is.' 

Or va kigti 'the boat'? 
This sentence was spoken in Prs. 
Prs. mara uz tad-i ma dapa kard. 

' Prs. dil-id tiiqat nu kard. 



21, r&ii(d)an ke: 'Ma Ipa5t-i peldBr-0.' 22. ' IKasef ke ma lkubam malh-(j,' 
23. r ~ l i d i m  ke: 'dahiami ma,' ca Ipa8t-i palbar Idahi ma islyijb ma 
Iram i lmiibar.' 24. I'eiieb ke: ' ~Kasef.' 25. IP&dii& farlmijb ke- 
Eel darwaze vab- : ' lee1 haflsar ma darlwaze lnibef.' 26. IFarmijb 
lp~dS& Ire : ' h l s a  kenef.' 27. IWok darlw&z.z8 6 z a r  n~llosto vab. 
28. ~ K o t  Ice 1kuEi olyob. 29. Palea ysiieb ke: ' Wa Ixe IkiiE, [is men 
1 . '  30. P a w  ca Ipagt-i peldar olyob ma 'ram-i Imadar. 31. Palsad 
~ i i b  !ram-i lmadar be. 32. l r ~ i i d a  ke: 'Darlwaze lhes kenef.' 33. 
Pa!s&d wuliinjak zalmanbk oyob me deri. 34. Rblzi 'Sib ke zama'nbk 
tawallid iib. 35. Wok lyar pailda iib. M-oyobak wok tawallit Sib. 
36. Zamaln6k IiaSt Sib. 37. 1x6 Itate lysieb ke: 'Xalda ma aslman-0.' 
38. ~Padia  Sib na1m8z be, nalmaz-i ib-i RamalzGn. 39. 10zar lzbt 
loyob, badlxbna lbyob, Bib. 40. Delheb, balt& fwred kub pa It'ovor. 
41. lBad lpadiii loyob, l y ~ i e b  ke: "Man vo lzi k6i lgaxtok.' 42. 
l r ~ i d a u  ke: "0zar rat-6 lgaxt6k.' 43. Va zalmanok loyodan. 44. 

21. They sa,id : ' He is in his father's loins.' 22. (The king said:) 
'Look, in which month he is.' 23. They said: ' In  the tenth month; 
from his father'# loins in  the tenth month he comes into his mother's 
womb(?).' 24. He said : 'Look out.' 25. The king ordered-t,here were 
forty gates-: 'Forty officers shall sit a t  the gates.' 26. The king 
ordered that  they should assemble. 27. Azar was sitting at  one of 
the gates. 28. He saw his wife come along. 29. Then he said: ' 0  
my wife, come to me.' 30. Then (the future enemy of the king) came 
from his father's loins into his mother's womb. 31. Then he went 
into his mother's womb. 32. They (?) said:  'Open the gate.' 33. Then 
the boy came into the woman's belly. 34. A clay came when the boy 
was born. 35. A cave appeared. He came(?),2 one (child) was born. 
36. The child grew big. 37. He said to  his father: 'God is in heaven.' 
38. The king went to prayer, the prayer of the Ramazan festival. 39. 
Azar's son came, he came to the idol-temple, and went (in). 40. He 
struck the idols and broke them with an axe. 41. Then the king 
came and said: 'Who has done thus to m e ? '  48. They said: ' ~ z a r ' s  
son has done it. '  43. They brought the boy. 44. The king said: ' 0 ,  

First: (lahi1ln&.-The formation is not clear. 
' 1 cannot analyse nloyo&k which was translated dnmd.-Or f;wllty for ~ l ~ d ~ k  

'here'  ? 
Prs.  aminorn (= Ibanzinhd-ra) kZ karB Iiardast. 
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1Pad6r ly~l ieb  ke: '18 10zar zW, lta-bG Ima zi iceve gartog?' 
45. ~Tsi* ke :  ' Balalwan ii1bbk.' 46. 1TEiieb ke :  ' lA.z pa ;G Xuldai 
kalbiil lnasi-m6. ' 47. IlbrGhim l y ~ i e b  ke : ' 'Man ~ l d k a r  ma !mbb-0.' 
48. Namlriib l y ~ i e b  ke :  "Man lfauj ma Im6b-o. lT6 Xa!d& ma 
kunljay-o?' 49. 10 l y ~ i e b  ke : ' 'Man Xalda da aslmirn-6.' 50. Palaab 
yaieb ke:  '1Cena l g a x ~ m ?  51. learn, lva-yim Xu& ;ianem.' 52. 
Walzir~n IyEidain ke: 'Kalfas ahalnin Igax. 53. Ca,fiir korlyos Inas, 
talhama IdGi.' 54. RGIzBni %ib, loyob xe waizir€n gar, laxteb ma 
kalfas. 55. Va lkoryos lv6st ca ka'fas big. 56. Va t&ham-e IriGx 
kab ma kalfaa sGr. 57. 'bib pa as!m&n kaifas. 58. lBib pa lnasm-i 
aslmsn. 59. galmiil pailda 6ib. 60. Ka!faa ma aslman kalr&r 16ib. 
61. Wok ifas1 lasto-veb. 62. Ka:fas ralwiin Bib. 63. [Bib pa as1m8n. 
64. W o k  lb8di pailba Bib. 65. Kalfas ralwan Bib. 66. Pa aaim8n 
ke lliib, kalfas lrauzan ystlla kab. 67. Falraite loyob, 'tar aslman 'liaxt. 
68. 'Piidia lxaiab Ixe ltir-i ldast, a lwa lbiib. 69. Falraita ltir-i 'dast 

son of Azar, why have you done thus fo me? ' 45. He said : ' A fight has 
begun (between us).' 46. (The kiug) said: ' I  do not recognize your 
God." 47. Ibrahim (the son of Azar) said: 'My troop is here.' 48. 

6 Nimrod (the king) said: My army is here. Where is your God?' 
49. He said: 'My God is in heaven.' 50. Then (the king) said: 'What 
shall we do? 51. Let us go and kill the God of this (man).' 52. 
The ministers said: 'Make an iron cage. 53. Catch four vultures, 
and feed them.' 54. One day (the king) went, came with his ministers, 
a.nd entered the cage. 55. He tied the vtzItures under the cage. 56. 
The food he placed a t  the top of the cage. 57. The cage rose touTards 
the heavens. 58. I t  went towards the middle of the heavens. 59. 
A wind rose. 60. The cage stopped in the heavens. 61. It stood 
still for a moment. 62. (Then) the cage went on. 63. I t  went towards 
the heavens. 64. A wind rose. 65. But the cage went on. 66. when 
it went into the heavens, (the king) opened the window of the cage. 
67. An angel came, and passed through the heavens. 68. The king 
pulled out his hand-arrow,' and threw i t  into fhe air. 69. The angel 

Repeated: Ta-90 zi cE-ba 'gaxtog? 1'Eied ke: Balulwdi J i d ~ k .  
Prs. Civd-natari kardt ? CirE hami k6rf kadi-ast(l)? jngg Bzcda nst .  
Prs. ba xudG-l- ta  kabfil na cldrcr~w. 
Javelin 7 
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lnijb, alwa 1biib.l 70. Ma Im6i Iyar ba Itir-i dast delheb, alwa lbjjb, 
delhgb. 71. T i -  ldast loyob, ma Ipiid88 'bar delheb. 72. Va lkoryos 
lteske lvijst ma lkafaa a .  73. Va ltahame I36x kab ca-IviS. 74. 
Oyob ce lasrnan .lxav(d) me lvi6. 75. 'Va IlbrGhim lyeief ke isyab.' 
76. Ilbrohim loyob, lp[id6& je. 77. IPBdRB ly~ieb ke: ' IbrBlhim, va 

X i  6 . '  78. 1I'~ieb ke : ' Malni zi Xuldai bast, ka lwo 
lianan.' 79. Ibrijlhim lro-Ip-xe Xalda kab, ca aslman lpa8e ~xavd. 
80. Namlrfid af-malh8 lfauji lvab. 81. IPaSa lwok lnesi 'la-koi. 82. 
lpadaa ~take falrind. 83. 1IBko nes falrind, I tak~ da falrind. 84. 
Dun1da veb. 

- -  -~ 

seized the javelin, and hurled i t  through the air. 70. The javelin 
struck the throat of a fish, he (3) hurled i t  through the air, it struck 
(the king?). 71. The javelin came towards the king, i t  struck his 
breast. 72. He tied the vultures a t  the top of the cage. 73. The 
food he fastened below. 74. He came from the heavens and descended. 
75. (The king said:) 'Tell Ibrahim to come.' 76. Ibrahim came to 
the king. 77. The king said: 'Ibrahim, I have killed your God.' 78. 
He answered: ' I  have no such God which they can kill.' 79. Ibrahim 
turned towards his God, (and) from heaven mosquitoes came down. 
80. Nimrod was in the field for seven months. 81. The mosquitoes 
did not leave one (of his soldiers). 82. The king alone remained. 83. 
Nobody remained, he remained alone. 84. Thus i t  happened. 

Sk. 
VI . 

(Quatrain from the village RMn.) 

'&nu, $nu, 1E.jbI itd mak lna-kasi? 
My soul, my soul, why thou mee not seest? 

ar xelliii ' 3 9 9  (or t'"!~?) -salti tu-[wan xailra kalsi. 
I n  every way ? 3 3 thou him well seest. 

xablqan-i-Jil han c;jlmnk t z b l  b6  bad-yai'ju?~, 
The people of the world for my sake about thee ill speak, 
zifilhGr ba zinlhar tzc ~zuiav 1ga21-nu-nasi. 
Beware, again beware, thou their word don't take (: hear). 

Note 8- in sandhi. 



VOCABULARY 

e Sgl. p. 3 0. - e Ozar zUtl - Prs. 
Cf. 8, wa. 

4 Sgl. izafat. - Pre. 
Z Bgl. p. 2 this. - Z dbam may this man 

died. - V. 5 117. 
-i Sgl. p. 2, 3 enclitic pron. 3 sg.?? - 

wuiinjak zamanok oyod me d8r-2 p. 3 
a child entered into the woman's 
womb; ovzQ-i (or ovz.iii) tdkat nas kab 
p. 3 'dil-i9 tdkat nu knrd'; wen-i 
Suwai p. 2 he bleeds. - V. 114. 

-Z  interrogative particle. - V. 149. 
o Sgl. p. 2 0. - a td t .  
-a(%] he is. - Cf. 5 121. 
0 Sgl. p. 1, 2, a6 p, 1 that  (ille). - Cf. 

9 116, sq. (Add: Sk. gen. pl. viaw 
(Texte, VI). 

ablEa Sk. stupid. - Ar.-Prs. 
nbr Zb., Sk., abr Iehk. cloud. - IJrs. 
abl,r.ii Zb., autt.Q Ishk. eyebrow. - Prs. 
dbtSdr Sk. waterfall. - Prs. 
ad(a) hhat (iste). - Cf. 5 116, sc4. 
is-: (h)%t Sgl. p. 2, 3 to arrive. - wok 

j a  fden 'yak jii m8rasamJ; Sibam 
Ztom 'raftam, rmidanz'; ca wad i ' t tn 
bAtzdr p. 2 from there they arrived 
a t  t'he bazar; p a  w d h  hZt p. 3 'bn 
wdda raefd'; Zdd-wZ GI. (Zb.) falls 

(to me) == arrivee. Cf. Orosh. yaS-: 
yat(t) (indtd-: indud to enter); Wkh. 
jut- (7). - 3 eg. a < Av. dita 
generalized as a preeent stem? Cf. 
5 130, aq. V. &d-. 

tb Sgl. p. 3 Id, festival. - nambz-i. td- 
i-Ramazdn. - Ar.-Prs. 

a'dab Sk. politeness. - Ar.-Prs. 
abak Sgl. p. 1. V. antdak. 
ddam Sgl. p. 1, 2, b'dam fik. man. - 

Ar.-Prs. 
t f - :  i f t  Sgl. p. 2, 3, s., Zar. to weave. - 

Zfam baB Sgl. p. 2. - < *uf- < ufya- 
(v. AirWb., 1346), cf. Yd. wdf-. 

tfd Sgl. p. 2, is., ifd GI. spindle. - Cf. i f -  
afma'hd Sgl. p. 3 a period of seven monthe. 
- IVam'rW a0 fauji veU. - Prs. 

'afa'rtn ('ayatrZn) Sk. bravo. - Pre. 
dfl?fiin Sgl. is., p. 3, e., afdesn p. 1,2, 

So'fiisl Iehk., SaO Sk., 6U0 Gr. comb. 
- r e  sar a f ~ E  kenen p. 2, 3. - Cf. 
Y d .  SfZn. 

af'ta Sk. week. - Prs. 
df 't&b bar'dmadan Sk. east ; do oaiSastnlt 

west. - Prs. 
aftd'vc Sgl. p. 2 water-bucket. - Pro. 
zctydi Sgl. is., s., p. 1, U 0  p. 3, u'yii p. 2, 

you Ishk., y.ii Sk., GI. cow. - va u'# 



ddgan Sgl. p. 2 I milk the  cow. - 
Sgl. < *hu-gdwya-(?), Ishk. < 9Z218? 
V. 5 92. 

oyod, v. is-. 
'ahiii Sgl. p. 3 stag. - wok 'do paidd St8 

a stag appeared; ahQZn rook jiix da 
wad the stag had a horn. - Prs. 

d'hart Ishk. iron. - Prs. 
d m ' n ~ n  Sgl. p. 3 made of iron. - kn'fas do. 
- Prs. 

ijgai Gr. cheese of sheep.milk. - The 
existence of this word is denied 
by Sk. 

a'paldib Sk. eagle. - Ar.-Prs. 
'dkik 8gl. is., s., iillc?lc p. 1, 2, IakZk Sk., 

" Wkh.", wok (??) Ishk. egg. - < 
*dzoynkd-. Cf. Khow. lw. liyukun. 

likuwb Sgl. p. 2 governor. - Ar.-Prs. 
o'k8vd Sgl. is., p. 1, k6vd Sk., k8vd Gr., 

Zar. boote. - *a-kafta-, cf. Prs. kaf3 
< +kaf--bn-, Arm. k q e m  I bind? 

nl- Sgl. is., p. 2 to be standing; 61- : Zld- 
Sk. to  wait. - 'alem 'istbda-em, 
bestim'; tzc ali. - Av. aradwa-? Cf. 
Wkh. dl-, Sar, 1~81- to stay, stand. 

al 'batt Sk. perhaps. - Prs. 
allkZ Sgl. p. 2 net, snare. - Ar.-Prs. 

halqn o loop. 
'allo nb Sk, but. 
nlallns' kaa- Sk. to mix. - Tnrki nraln8. 
'dlana Hk. world. - Prs. 
nlmnlsti Sk. demon. - Cf. Lentz, Pamir 

Dial., s. 163 n.; Turki nlwnsti. 
ala'gii Sgl. is., p. 2 'aEaSe 1). 3, n'l69a Zb., 

0'9n Sk., alax' ld Ishk., a'lddu Gr. 
jaw. - Prs. (aZauSbi Bndakhshi, Slr.). 
Cf. Wogul lw. ulEs' (,Jacobssohn, 
Arier u. Ugrofinnen, p. 218). 

b'laa, dhaa Sk., alax Gr. (Zb.) hill. - 
v. zoo~oa. 

ajzczd Sgl. is. the day before yesterday ('1'); 

d u z d  Gr., o'lazd Sk. to-morrow, - 
< *ii-uSa-azni, Av. asjzi. cf. shgh, 
cifa8 day after to-morrow, Bal. pojt, 
V. pd~zbzd. 

dhzczdev Sgl. is. three days ago. - obi. 
of the precediug word? 

am(a), obl. Znt this. - V. 5 115 sclq. 
a'md Sgl. p. 1 mother's sister. - Kab, 

Prs. lama father's s. 
-am encl. pron. 1 sg. - V. 9 114. 
ambol Gr. a place covered with stones, 

like a moraine. - Cf. Yd. d'bfiyn. 
a r ? ~ ' b d ~  Sgl. is. co-wife. - Prs. 
am'bar Sgl. p. 1, 2 corn-bin. - di-9 a0 

(they) put it into the corn-bin. - Pre. 
'anzbar Sgl. p. 1, a?nlbSr Sk. pincers. - 

Prs. 
anzdak this very. - Cf. 5 117. 
almEd Sgl, p. 2, u'n~Ed Sk. hope. - Pra. 
amdd'vdr Sgl. p. 2 pregnant; urned'wbr 

Sk. hopeful. - j an j  amEdlvar-6. 
'amak Sgl. p. 1, 2 father's brother, p. 2 

also cousin. - Bad. Prs. nrnuk. 
a'jnin Ishk. this. - V. 117. 
Inmmo Sk. but. - Ar.-Prs. 
am'rnsi'nz Sk. bath. - Ar.-Prs. 
irn'sal Slr. this year. - Prs. 
a'ntiisgZ Sg1. is., hnnz'sdya p. 1 neighhour. 
- Prs. 

n ' n ~ a x ,  mux, etc. we. V. § 110. 
an ~ k .  yes -= lbnl8, - Prs. hdn. 

in Sk. this. V. 5 11'1. 
nlz'darv- : an1darva- Sgl. p. 2, ii9l'dal.u- : 

gltldarz (7) p. 3, andaru- B., nlzderv- 
zar., darav-: daravd Sk. to sew; 
andervuyb Gr. awl. - iindaYvafi8 bug; 
iin&rza,jz ; dndarzbk-en& ka8 I have 
se\vn. - cf. Wkh. darev-, Par. andnrf-, 
Orm. undarazu-. 

lailzek sgl. p. 1, '8ilcu Sk. looking-glass. 

- Prs. 
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inedf Sk. justice. - Ar.-Prs. 
inedfddr Sk. just. - Ar.-Prs. 
C ~ E  sgi. p. 2 now, then (lilt); iqga Gr. 

then. - Z0 rax8at 91dn then they 
were dismissed. - Prs. Zn-gdh. 

aa'giir 6gl. p. 1, 3, s., Ishk., Sk., O! Sgl. 
ia. grape. - Prs. 

aq1g49t Sk., OiSt Zb. coal. - Prs. 
nwuJtalrZ Zh. finger-ring. - Pre. 
iq1gXt Sgl. p. 1, 2, 3, s., "it Ishk., 'iqgit 

Sk., Zar., ' iwii t  "Wkh." finger. -- 
Cf. Yd. ogu9do; Khow. (lw.) a ~ & !  
finger hole in scissors (Lor.). 

il~gi'tak Sgl. p. 1 finger-ring, Ouk Gr. 
finger-nail. - Cf. n%qu8l~'vl. 

a'pi- : a968 Sgl. y. 2,3, 'apay-: n1pLd Ishk., 
apay- Sk., : apBd Gr. to be lost. - 
trdsen be apia(d) I fear it will be 
lost; apdbok-o p. 2 it has been lost; 
mane wok CZzi apLB p. 2, 8; 'apayu: 
a'peduk Ishk., 'gum Suda'. - Av. 
apa-i-. 

npCGn Sgl. p. 3 winnowing fork. - = 
Wkh.; cf. Yd. Eua'not 

a'panis-: a'panit p. 2 t,o lose, aplzit Gr. 
lost. - az wok EZzi a'panisenz I lose 
a thing; n'panis 'gun, mi?kin.i'; xE 
'mdl 'ifpanit he lost his own property. 
- Av. apn-nasya- (intr.), Shgh. benes-. 

a'lpaxd- Sgl. ie., apaxd- p. 3, 8. : abaxt is., 
s., p. 3, a'paxs-: n'puxt p. 1, 'apux-: 
'apuxt Sk. to hear. - apaxfenz bE 
p. 3;  va tb gap-am npaxt is. I heard 
thy word; apaxsen, a'pucrrtem p. 1. - 
< 'apn-u;cS/s-, cf. Yd. yuxs-. 

a'rf Sgl. is., (h)itrZ p. 2, s., a r i  p. 1, Ishk., 
Xar., arri Sk. work. - ari kenem 
Sgl. s., nzi Cd tnadak ari kenon I ~ h k .  
I and thou are working here. - Cf. 
Yd. hory. 

ns.En Xh. juniper. - Prs. 

a'rak Sgl. p. 3 eructation. - Ct. ~ d .  
ararlly. 

arqa Sk. back. - Turki. 
a'rdq Sgl. is., Oaq p. 1, 3, ~ebk. ,  s k .  

perspiration. - Ar.-Pra. 
orlmOzd Rgl., Uro Gr. (Zb.), " Wkb.", 

'rdmuz Ishk., Gr., Ooz Zb., Outd 6k. sun. 
- Cf. auks u y m y s d d ,  Khwerizmi 
rEnbaZd < Anc. Yrs. Auramazddh. - 
mt?rmozd (v. 5 88) > r8m9, or, with 
acleimilation, > ormozd? 

d'vinj Zb., Ishk. elbow. - I'rs. 
ar ' re Sgl. p. 1 a saw. - Prs. 
a ' r a  Sgl. p. 2, b'ris Sk. bride. - Arm- 

P ~ R .  
ar'sal Sk. yearly. - Pra. 
ar'ads'um €3~1. p. 2 ; brLIurn Iehk., Sk., Or., 

abro Zar. silk. - Prs. (arvo early 
lw.). 

araz-: a1r8t Bgl. p. 2,e. to fly, ran, jump; 
'araz-: 'arazd Sk. to jump. - psdt 
ara'za p. 2 i t  flies now ; ara'zuk perf. ; 
alrdt, 918 p. 2 ' p a r d ,  raft'; avdz 
nza vyek, nvbdzi ken p. 2 jump into 
the water and swim (ba-part- da au); 
vek arazou p. 3 the water flowe. - 
< *a-raz-, scarcely (with a- < ha- 
< fra-) < frn-raz- cf. Shgh. re.tc,dz-, 
etc. 

a's& Sk. staff. - Ar.-Prs. 
a'8E Sgl. p. 2 share. - nwa a0 naam & dd 

give me my share. - Ar.-Pre. hi#@. 
is- Sgl. p., Sk., Gr., Zar., is- Sgl. s., Ishk.: 

oyod Sgl. p., a., 'byad Iehk., Sk., Zar., 
iio Gr. to come. - Prea. let  sg iaen 
Sgl. p., bum Ishk., Sk.; imper. 'ts 
Sgl. p. ;  yetef ke isytid 1). 3 tell him 
to come (bWyad); nma dbam k i d t  
9 0 6  p. 2 when did thie mnn come? 
byadccna Ishk., 'PO Sk. I came; tanlax 
kiidi 6j.oddn p. 2 \ohen did yon come=? 



'byo80k p. 2, Ibyaduk Sk. he has come; 
as (agnaa) pdr r~zd  oyo86(-dd) vad I 
(we) h8d come yesterday. - *cL-isn-: 
6-gatn-, cf. Sogd. "ye-: "p!, see Tedesco, 
ZII, 2, 34 sq. 

i1s6b Sgl. p. 2 calculation. - i0 be kenen. 
- Ar.-Pre. 

ulsZd Gr. baking-pan. Cf. Yd. sGIZ. 
ulsuk, V. wuIsuk. 
aekar Sk. army. - Ar.-P~R. 
aledl Sgl. is., O a t  Sk. honey. - Ar.- 

Prs. 
a1s6! Sgl. is., p. 1, 2 this year. - Cf. 

Yd.-Mj. asdl. 
dslnzdn Sgl. is., p. 1, 3, Gr., 'bs,mdn Sk. 

sky, heaven. - Xalda m a  Zslmdn-o 
p. 3. - Prs. 

n'siin Sgl. p. 2 easy. - Pry. 
'usir, v. wu'ter. 
ilsrnx Zar. hole of the ear. - < Prs. surdx. 
Iiistia Sgl. p. 2, d(z>ta Sk. slowly. - do 

do is p. 2 come slowly; ta y a i  dstii 
Sk. speak slowly. - Prs. 

ast- Sgl. is., p. 2, 3, ust- Ishk. to stand 
(up). - psd-m6 nsiak Sgl. is. now I 
have risen ; astam p. 2 ' bBstana '; astao- 
mb, nsto ve8 p. 3 ;  ustunz Ishk. I rise; 
rnadak-urn ustzck I am standirlg here. 
- Av. ccs-st&, cf. Bal. ztstat (Zar.); 
but  Mj. wuik~ni.  

asto Sgl. p. 2, tist It~hk., bsl Sk., &st GI.., 
is., nst was(??). - psdd wbda as t  then 
he was there; wadak oyad ast  he had 
come there ; look mii wbdn hast he mas 
(stayed) there for one month; 4na 
~ a n d a i i - s t  he was in hlunjan; 
?nane(n) 200 kitiiv a(sto) p. 2 I have a 
book; azi/ztnh 6st I am, tzc-t last; 
wad was; nstuk been Sk. - Cf. 
Shgh. ynst, Yd. ast-et. See § 122. 

~.9'tii8 Sgl. p. 2 blncksmith, "dd Sk. 

artisan. - Prs., cf. Madaglaehti xstd(d) 
iron-smith. 

os'tak Sgl. p. 1, 3, '?uastuk Ishk., Gr., 
Zar. rib, bone; wdstuk Sk., ostiiL1wk1,,- 
bone. - Cf. Yd. yaste. 

ista1kdn Sk, glass. - Russ. 
astamftylzak Sgl. p. 2, is., Ozek p. 1 the 

arm above the elbow. - Cf,  wkh. 
mayst, Ozsk. 

asl tar-:  asltb!- Sgl. p. 1, siltnr-: autuld 
Ishk., satar- : satut- Zar. to sweep. - 
asltaren Sgl. p. 1, siltarnm Ishk. - 
Cf. Yd. isitor-. - < *(&)star-, not 
*us-tar-. 

ustalriik Sgl. is., p. 1, 2 astalruk e., 
Iwnstzck (31) Ishk., strztk Sk., Gr., 
stirztk "Wkh.", sitdra Gr. (Zb.) (< 
Prs.), star. - Cf. Yd. stiire. 

dstay-: dstud- Sgl. is., nstg- p. 3, 'astay-: 
Instad- Ishk., Sk., asti-: usttid Gr. 
(Zb.) to send (a person). - wok k l l .  

bn asteen Sgl. p. 3 'yak tdra ~nfob~z 
rnelcenim'. - Cf. Wkh. V. 
EVY. s . ~ .  dstazoul, Horn s.v.Jfil.isthdan. 

igko Sgl. p. 3 anyone, hbC kns. - ikko 
nes yerind nobody was left behind. 
- Prs. h&E + ko. 

'z68kaz Rk. key, Ofcz Gr. lock. - Cf. Snr. 
nEyzc, etc. < Turkil  

aglp~? ~ g l .  is., p. 2, 3, ispb9z po 1, eJp6n s., 
8ubun zb , ipan Sk., Sapalz Gr. (Zb.!, 
Oilla Zar. iron. - Cf. Yd. rISpelL - 
Reg. 9 v. 61. V. d1h8n. 

1c8'ttn Sgl. p. 2 haystack (?), kdldfi (= 
kdhddn?), ' k6h rn2zann1. - Cf. I'd. 

ztS1Ceno7 Wkh. ?uuJd6n. 
(l~)a$~cdk Sgl. is., aJ1cdk p. 2, 3, s , 'l.slc@ 

p. 1, ~ t o k  Gr., Sk., axcdk "Wkll."; 
Stdtkak Sk., Gr. girl. - Deruin. of 
$ac, q.v.  

ii1$2k 8g1. p. 1 ,  dRik 1). 3. 'ii8ik Sk., 0Sik 
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Ioyo8an p. 3 'iiwurdand'; ZUUS t lam 
'Itdh bidr',  tz'umum, tubk EZz dyadum 
Ishk. ; 'Ziamam, 'Zx'um 1 'Zlamdam Sk. 
- Cf. Yazgh. ajam- to send (acc. to 
Ganthiot, JA,  191 6, 266 < 6-jdmaya-), 
Sogd. "yt to bring (Heichelt, Sogd. 
Texts I1 73); cf. also Wkh. wGzem- 
to  bring Mir. Manich. 11, 64 z'm- 
'echicken, fiihren' (but note the z), 
and possibly Sak. djum- to  lead, bring. 

ba, ba, Gr. (Zb.) In' a particle denoting 
the future, etc. - V. Gramrn, 5 136. 

bd v. bdz. 
be Sgl. s., etc., bo Ishk., bii, bL to, for 

(postpos.). - V. 8 106. 
bai Sk. rich. - Turki. 
biii Sgl. p. 2 smell, Sk. good smell. - 

biii dehai p. 2 ' biii mdznnad '; bzli kan- 
Sk. to smell. - Prs. 

bitb'l Sgl. p. 1,  Sk., Gr. grandmother, 
father's sister. - Prs. 

baba Sgl. p. 1, Gr., bdb Sgl. s., bii'bu Sk., 
bnva Sgl. (paternal grand Father.) - 
Afgh. Prs. ba*bn ,̂ etc. 

babv Sk. lion. - Prs. 
baltZ Rk. paternal uncle. - Cf, Wkh. 

bat. V. amak, vuc. 
btdk Sk. he-goat. - Cf. Notes on Shgh. 

6uCcik. 
bLCalm Mk. poor. - Prs. 
bad Sk. bad. - Prs. 
bad Sgl. p. 2, 3 Sk. after(ward8). - bdd 

piidSd oyod; bdd ca wad zirt after- 
w a r d ~  he rose from there. - Prs. 

,b6a1dab Sk. polite. - Ar.-Yrs. 
,bLaldnb Sk. impolite. Ar.-Prs. 
biirl(i) Sgl. p. 3, hRd Tshk. vind.  - z~ok  

bad3 paid6 Sad = Jam61 
- Prs. 

Bui1duq Sk. bachelor. - az-unt bo I am 
a bO. 

bn'dan Rk. body. - Are-Prs. 
beddr sgl .  p. 2,3, bt?d~r Iahk. awake. - 

bo-em Sf8 ce misiik p. 2 I awoke from 
sleep; bEddr 269% p. 3; azi-nl &jldar 
Ishk. - Prs. 

'badawan- : badaltoand- Sk. to gallop. - 
Prs. 

bad'xdna Sgl. p. 3  temple (in tale). - Pro. 
bdd Sgl. is., y. 3, s., bEd Zar. willow. - 

Prs. V. wed. 
ba'dak Sgl. p. 2 dividing, baaS(1). - wolki 

wo'kz zalm.ln kulllian bO kenen they 
all divide the fields among them- 
selves, one to each. - < *baydak! 

bd18dm Sgl. p. 2 almond. - Pra. 
'Bef&r- Sk. to please. - Imperaronal con- 

struction : 'murnba na bulfanc I don't 
like i t ;  imbd IbEfdru az maz yalaz 
he wants me to speak. - CF. Prs. 
f6rtdan. 

,bd'gulnd Sk. innocent. - Prs. 
butgdy-unz : bugdid-um, bugiiyuk Sk .  to 

copulate. - Prs. 
bdy Sk. garden. - Prs. 
balyE Sk. male cousin. 
lbE')laib Sk. innocent. - Ar.-Prs. 
bayal Ishk., bayal'vx8 Zar. armpit. - 

Prs. Cf, k ~ $ ~ v i J .  
hLyiiir Sgl. p. 3 except (in tale). - b0 i 

mnk kaci &gar Xadii na yiiiitf don't' 
call anybody else God except me.- 
Ar.-Prs. 

bolItas (baO) Sgl, p. 2 bellowing, bleating; 
bay- Zar. to bellow. - C U Y ' ~ ~ ,  vaz 
b0 kelnai. - C f .  Yd. bayaz, shgh. 
way-. Reg. -a8 v. Parachi Voc, s.v- 
bG1nas blent>ing. 
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'bay; kept- 8k. to hate. Ar.-l'rs. bay?. 
boh Sgl. p. 2, bah Or. (Zb.) a kisa. - 

boh be kenen. - Cf. Yd. boh-. 
ba'jd 8k. father's sister's huaband. -- 

Cf. Mj. b e ~ .  
bok sgl. s., box p. 3 vomiting. - box-om 

dE8. - Cf. Turki (Hjuler) bolr, box dirt? 
biql, bhdqi Sk, wise. - AT.-Prs. 
ba'kal Zb. calf. - V. bnk~q'di .  
bakcvl$i Sgl. is. male calf, 1-2 years 

old; p. 2, 3 female(?) calf, one year 
old. - Yd. balc~.n'da. 

bn'lcar Sk. necessary. - 'nlztnzba b0 I 
need. - Prs. 

,bbq'Ulo'wnt Sk. strong. - Ar.-Prs. 
'bald Sk., Gr. (Zb.) yes. - Prs. 
bdl Sgl. ia., p. 1, Sk. wing. - Prs. 
btl Sgl. p. 1, 3, Ishk., Sk. spade. - Prs. 
bfilIye Sgl. p. 2, biiqi'lu' Sk. beans, bdlculd 

(Fnba sativa, or Vicia faba, cf. Va- 
vilov, Agric. Afgh. 334). 

bnl'yiin Sgl. p. 3 mucus from the mouth. 
- AT.-Prs. 

bnl~~lr7 Sgl. p.' 1, bdle'qe Sk. hammer. - 
I'rs., cf. Yd. bnt2lk.o. 

br'lnltd Sgl. p. 1, 3, bi'lan y. 1, bland Sk. 
high. - Prs. 

he'laztr Sgl. is. rock-crystal. - Prs. V. 
kiiti. 

bclctr'zin- Spl. p. 2 to make tremble. - 
~nunz-be beln~lzdnu; belarziinu-8. - 
I s .  Cf. 5 129. 

ballis Sgl. is., be'lis p. 2 span from thumb 
to forefinger, ba'lis Zar. id., to little 
finger. - Afgh. Prs. bilist. V. Pirctsj-  
gaSt, ydx, wulBTt, waljib. 

belii'ntan- : beliS1rniind Sgl. p. 2, 3 to make 
to slip. - belilmiinw-8 ' 1~1tZiJnrina-i8'; 
rlznnz bE beli8nzinlc i t  makes me slip. 
- Prs. *liSmGndnn, cf. li&t, laS(z')n 
slippery. 

26 - Kulturiorskulug. 

be'lav- : be'tavad- Mg1. a., p. 2, ba'lav- : balnvd 
Ishk., Sk. to rend, Hk. aleo to eing. 
- ki'tav be'lauen; ki'tiiv-am be'lac.ad 
p. 2 ;  ba'lav Ishk. 'bumin'. - CI. 
Shgh. liiv-, etc.; Prs. labtdnn to breg. 

balalwi(n) p. 3 fighting. - bab'urdn, 
ba2uwG BiSak ' j a w  duda net'. - Prs. 
bal~ca disturbance. 

baldxC-, v. lare-. 
bd'miir Sgl. p. 2, 'b8,mdr Sk. ill, unwell. 
- Prs. 

,bEwzbiil-i Sk. illness. 
bn'ftn Sk. body (read ta'act b). 
band Sgl. p. 1 ') shoe-string; 3 dyke. - 

Yrs. 
bind-I-'dest Sgl. is., p. 1, Zb., band-i-dost 

p. 3, 'docst Sk. wrist. - Prs. (with 
partial adaptation to the dialect). 

'ba?zdrl; Sgl. p. 1 elbow; bandrk Sk. 
finger-nail (corr.: 'joint?). - *Prs. 

bad-r-pi  Sgl. p. 1, 3, ankle joint. - Prs. 
bandar Sgl. p. 2 custom-house, paira. - 

Yrs. harbour. 
bo?l(S) Sgl. p. 2, 3 crowing. - xtt 'PUS 

bog@d) kdnu(z] the cock crows. - 
Prs. 

bar. Sgl. p. 2 ,3  breast; Gr. (Zb.) embrace. 
- ma piidlii bar de126 (the javelin) 
hit the, king in the breast. - Prs. 

ba'ar Sgl. is., y. 1, 2, bo'or Zb., ba'hdl- 
Ishk., b(d)dr Sk. spring. - ka bit-a 
Suwa p. 2 when apring came. -- Pre. 

bur Sgl p. 1 grey; bur Sk. greyish white. 
- Pra. (Bal. goray grey, Kurd. guer 
(Soane) brown, gepcr, etc. brown, grey 
(J. J.) would seem to point to original 
to-, not to *bawa- (Bnrthol. Miran. 
Mund. VI, 6)) .  

bur- Iehk. to rain. - fai bu barti i t  
rains much. - Prs. V. nav-. 

bnrf Zb. snow. - P ~ R .  - v. tcarf. 
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bnrg Sgl. is., p. 1, 3, Zb., Sk., Gr. a l e d .  
- Prs. 

barq Sk. lightning. - l'rs. 
0 

'b1dr'lt Slr. narrow, thin. - Prs. 
bu'riin Sgl. s ,  bd'ra'n Ishk., Sk. rain. - 

Prs. - V. no'vak. 
L a ' r ~ n j  Sgl. is., Oinj p. 2, 3, Ishk.,  Sk., 

E~ijlli I). 1 rics. - be'lstnja lie'nfitt p. 2 
they cook rice. - I'ra. 

b i ' r in j  Sk. brass. Prs. 
brP9t1?nI v. ar1v8Sunt. 
La' l*Gt Sgl. p. 1, 3, br4t Zb., blc'rlct Ishk., 

bllnit Sk. monstache. - Prs. 
ba YE% Sgl. is., Oei p. 1 ,  s , Zb., 'Ti p. 3, 

O U j  Ishk., b w j  Sk., Lare.2 "Wkh." 
birch. - Cf. Or. byGj,  etc. from 
I A .  Cf. Yd. zelviryo, etc. 

bus Sgl. p. 2 enough; bas is-I~IW (bas 
ayadu,n) Pk. t o  be able. - Prs. 

List, v. toZSt. 
Ltsta'yak Sk. 21. - Pra. 
biigo Sgl. p. 2. - I n :  nzi.2 be pt i l  tld, bii8o 

give me money, and then go sway 
('bii b u m '  = ba'd bztrau ?); ta pi i l  
dd, b58n ('bad barn'). - Prob. from 
bn'd + So. 

bii'ik Sgl. is., p. 1, bti'lia Ishk. spnrrom- 
hawk. - t'rs. 

bag vcrbal particle. - V. Gramm. 5 136.  
bi8 Sgl. p. 3 under. -- ca lcafas bii ' ( 12  

ta-i kofas'. - Cf. s.v. )~iilcid. 
ba8'knC Sgl. p. 3 children, bas'l~iii; (in talc). 
- I'rs. Cf. bats-lcataho family (Zar., 
Oir. razg. jaz .  samarkandsk. ebreerr, 
no. 630). 

ba'ian- Sgl. p. 2,  bi1S6n- Ishk. to make 
to sit down. - a z  ba t fak balii(n?)in 
Sgl. is.; tdfak ba8iinen p. 2 ;  az i  fnli 
nzndak bi'ifinzcna Ishk. - Prs. 

be'is't Sk. l~c~nven. - P ~ R .  
bat Sgl. p. 2 sweets given a t  a feast. --- 

Cf. Or. bdt a kind of porridge, ritual 
food. - liind. bhcZt? 

b ~ t  Sgl. p. 3 idol. - bat6 farid kj18 pa 
tovo)* hc crushed tho iclols with llis 

axe. --  Prs. 
biii'fal Sgl. is., p. 1, "alta p. 3 mure. - 

I s .  V. ~ ~ t b d i l y d ) ~ .  
bg'tiik Sgl. p. 2 sheep.skin coat, posteeu. 
bia'viin Sg1. p. 2 outside. - dd b0  be).^?^ 

nzZrcinl; i f d r t n t  15' 'raftnnz bwfivt'. - 
l'rs. 

'Atzca Sgl. is., p. 1, bE'?oc"t SIC. widow. - 
Prs, 

,bti'zcar Sk. liopeful. - Prs. 
ba'xil  Sk. a miser. - Prs. 
bazu' Sgl. p. 2 , 3  dividing, division, portion. 
- bax8:e) kenen I divide, distribute, 
ca f i r  :n'$)btn-~, calftit- zut-8 man-En, 
va calftit- bnxli kennl p. 2. - Prs. 

biiz Sgl. p. 1 falcon. - l'rs. 
L.dz Sgl. p. 2 then. -- P r l  
bb'iE Sk. plny. - -  I're. 
bd Zb. the arm a b o ~ e  the e l l ~ n m ;  

Dd:E Sk., Gr. elbow. - P1.8. V.  
nstamny1z3k. 

buz Zb. goat. - I'rs. V. vaz. 
bG1ziir Sgl. p. 2 bazsr. - ce wU8 itill 

[,ii:Cr from there they arrived :it 
the  bazar. - Prs. 

bfi,(i;vl,qii?~ S ~ I .  p. 8, GP. (Xb.; inerchnnt. 

- Prs. 

c: what? Cf. 5 119. 
ca Sgl. s., p. 1, 2, Ishlz., ca Gr.  from. - 

ce nbdi viu' p. 2 (from) under the table; 

Eavvii ca vaz iaBt-6 a cow is bigger 
than a goat; Cn39'ltd a)n $108 (= CJ 

So)  p. 2 I come from Snnglech; crzi 

ca ?)2hcluk xa'tilk Ishk. (ca nzisiik)~). 2 
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I ruse from sleep. - < Av. I~a tn ,  
Cf. Yd. ie.  V. 5 107. 

ce-Ba 6gl. p. 2 why? - ta.6a z i  c&-ha 
gaxtog why did you do thus?  (cTird- 
~ttat-i lcardt?); ta-68 nan z i  ce-va gnrtog 
'Ciod hawtZ k i r t  kardi? ' .  - Prs. - 
Cf. Cuva = Abn 'why '  in the  dial. 
of the Snmarkand Jews. 

ccci, cica what? - V .  5 119. 
IcdcwZ Sgl. is., 'ciicJ p. 1, cii'ciii s. a kind 

of hawk or falcon, Ciil'ya. 
ca'fiir Sgl p., s., is., Zb., Sk., Zar., c(yZr  

Gr. (alao EaIfuG Sgl. is.), bu t  C13r Ishk. 
four. - caftir z8t-8 wtan-8% I have 
four sons. - Cf. Yd. EJZr. 

chnh Sgl. p. 1 ,  2, 3, s., cdflnl is., corn Zb., 
c6)n Ishk., Zar., cdni Sk., Gr. eye. - 
Cf. Yd. Earn, "Wkh." Wm. 

ca'sznk Sgl. p. 3 winking. - Cf. ciint. 
ca'nland Sgl. p. 2, cuma?ld Gr. how many. 
- c" fi6a)n astc? c0 tan-6n nza tantax 
x d n  how mnuy people are there iu 
your house? - Cf. 5 119. 

cf i~n-~~lardi 'k i ,q  Sgl. p. 1 t he  iris of thc  
eye. - Cf. " Wkh." nzardik pupil of 
the eye, Gr. nzu1.di1c a small ring, Td. 
s.v. n#adrayb 

ca'nG Sgl. p. 2, 3 horn. - ca'nti-i ojood 
p. 2 'Citur cimadi' ; cell86 ' m a  hari  ken? 
how do you do this  work? cena giixtn 
p. 3 how shall we do? 

cJ-11811. Sgl. p. 2 above. - k i l tdv  ca@iir-8. 
- V .  ca, pilir. 

Carx, v. 2arx. 

Ciib Ishk. ~vood, firewood. - Prs. V. 
durk. 

En'brti I ~ h k .  fat. - Prs. V. wgsf. 
&'EZ 8gl. is., p., C ~ A ' E Z  Ishk., eii'Ei Sk., 

tEEi Gr. female brewt ;  Wkb." 
udder. - Pre. dudii, 

EG'dik 8k.  chicken. - Pro. 
Et~'dan Sk., dudarb Gr. cooking-pot. - 

Cf. Oss. cuai~ulg kettle, l iae~ .  Et~gun 
cast-iron kettle, v. B609, VIII, 005. 

Caylman Sgl. p. 1 clonk. - Turki. 
u'ztk- Sgl. p. 2 ,  Zar. to bent; Esk-: Eakl- 

Sk. to thresh, to knock in (a nail). 
- Euko-8 'me&zkad-i8' Sgl. p.  2. - 
Cf. Wkh. Cuk- to bent, pound; Yazgh. 
C0k to beat, Racl. Prs. Eukidaa to 
hemmer. 

dzc'kir Sgl. is. a kind of dye made from 
resin. 

c:nq'tc~- Sk. deep. - Turk. d u h ~ r  (cf. I'or. 
Cuktcr3 a well). 

Cal SIC. soaking wet. 
CEZ, Sgl. is., 6x1 p. 2, s., Cel p. 3 forty. - 

PI  s. 
Ei'lE Szl. p. 1 the  coldest p ~ r t  of winler. 
- I'rs. eila forty days of winter 
during which the weather is most 
severe, cf. P ~ h t .  ciln, Bal. thilau, 
Kurd. EilGn, etc. 

Ed Sgl. is., p. 2, 3 penis. - Cf. Pd. Cula. 
Ce'lilc Ishk., erlllii Sk., C i l k k  Gr. {Zh.) 

finger-ring. - Hi. cllalli, Psht. Cnla 
ear-ring ? 

Ci'lim Sgl. p. 2, Sk. water-pipe. - 'Eilina 
'mJurn  Sk. I smoke. - Prs. 

E8! %:u. multicoloured. - Cf. BIj. s.v. krlf. 
EwlnzO[ Sgl. p. 1, 3 basket for carrying 

on the back. - Cf. Shgh. cenztid, 
Or. c n m f q ,  Snr. " tsamligh"< eEnmrtn-. 

den-  : did- Pgl. p. 2, 3 to pick. - Cenen. 
E&Grcrn. - Prs.? 

Eand Sgl. p. 2, Gr. some. -- Eand r8a 
past. - Prs. 

di'ndr Sgl. is., p. 1, 3, c:e1mdr Gr. oriental 
plane. - Prs. 



Ciq'ydil Sgl. p. 2 claw. - I'rs. 
EaglgtGiw Sgl. is., Ca~jgi'/iqg p. 1, Cawe- 

' r i r~g p. 3 hamstring. - Pre. *Cang-i 
ling. 

Cap Sgl. is., p. 2, Sk. left (hand); c'ab-litqy 
Sk. t he  left foot. - Prs. 

Capa Sgl. p. 3 overturning. va lciSti 
C0 kad overturned the  boat ; ?no jaggal 
I;' S I A  w:is thrown ashore in  a forest. 
- Cf. Prs. Eaytdan, Pyht. Capu 1ca1c.t~l 
t o  turn over. 

dalpd?z Sk. cotton cloak. - Turlr. 
Ca'pii?z Sgl. p. 2,  duo 3, C o o  Gr. shephertl. 

- Prs. Cf. hlj. Cz~'pn*n. 
I ' p ~ d t  Sk. backwards, behind. - Assin). 

from *cpoJt? Cf. Yd. Cp(i;C. 
Ca'rii ken- Sgl. p. 3 t o  gmze. - Prs. 
CUr, v. cafiir- 
,CO1rb, v. Cdrlt.ii. 
'Cdrda Sgl. is., p. 2, s., O'da p. 3, 'Ccvd~ 

Grammophone, Cdrddu Zb. fonrteen. 
- Prs. 

8arfande1g2 Sgl. p. 3 sprinkling. - vn 
cek E0 kenen. - *Prs.? 

c'ilriiy Sg1.p. 1, Gr., E i ' r ~ ~  Ishk., Zar., 
Eirdy Sk. candle, light. - Prs. 

c'irfiy1ddn Sk. lantern. 
Ciryalzek Sgl. p. 1, Eerya'z31c p. 3 a spark. 
- Cf. Mj., Khow. ca'roa, Or. cevn'.cctk.. 
< "cirax-zek, cf. Prs. dernin. snff. 
-za ? 

diir'#nCys Sgl. is., p. 1, 3, s., Edr'tlznyz Slc. 
walnut(-tree). - Prs. 

c!alriin-: Calf-tist p. 2, Gr. to  graze, to  
herd cattle. - Prs. Enviintln?e. 

,diilrfin Sk. animal. 
Cd'ra~~qeSt Sgl. p. 1, Ciirccq'y~tSt s. span, 

from thumb to fore-finger. - "Prs. 
- V. bd'lis, p6x. 

cifir.'vd Sgl. p. Edr8 Zb., Eo1?.8 Sk., r:C,-n 

Gr., Cdrpn Cfr. (Zh.) horned cnttlc, 

flocks. - E0 c2 raz ladt-0 p. 2. - 
Pl s. ECrzc(i qundrupc~j. 

c'(c9.x Sgl. is., p. 2, Edirx p. 1, carx p. 3, 
Ishk.  spinuing wheel. - Genuine, 
b u t  with C-  from Pru.7 

d d ~ x a i z  Sk. galloping. - Prs. +Eahal-. 
X ~ Z  .a 

~ O S  Sgl. r. 3 a fart. - 60s Be 'gtbzfdnlt', 
- Prs. E M S ,  Kiinduliii tia. 

'8s be Sli., Ciz-bn Gr. (%I).) why? - ~ f .  

Prs. E?z. 

CiJ'me Sgl. p. 1, EaS'ma p. 3, (?("&nn Sk., 
ta3mn1vEk Ishk. a spring. - Prs. 

C G 8 t  Sgl. is., p. I ,  2 noon. - Prs. 
tZ$ Sgl. is., p. I ,  3, t i 9  Zar. urine. - Cf. 

Yrs. B 6 S p  

c'ut Ishk. kid, tiid Zar. he-goat. - Cf. 
Wersllikwar ECt? 

C 4  Sgl. is., Eut 1). 1, 2,  Eut Ishk., Ctcf Crr. 
(Zb.) small. - di,qnlrZ ca wo Eilt-an 
'digar az fi gtzaida astin'; Cut zfit-i 
p. 2 thou a r t  a small chiltl; ' C a t  kanunz 
Sk. I break to  pieces, I tear in two. 
- Acc. t o  Gr. from I A .  Cf. Burush. 
j u t .  V. rizyC1c. 

CUv Sgl. p. 2, Cotviik. p. 3 little, small. - 
CU ' t l j P C  Sgl. is., p.  2, 3, s., EGiiiTj p. 1, i t&' l~i% 

Zb., CzeEnd Sk., EttzoEnd Znr., ctcend 
Gr. apricot, - Cf. Wkh. tzc'wat1, 
Ctttci?~. Rhyming with, and prob. 
influenced by, ,nii, nzEn(1 apple. Cf. 
Yd. ' f t r c  ?? 

c:ria'nzax Sgl. is., c;ak!niaa p. 2, Eaxnhflx- 
'st.trAq p. 3 flint(-lock). - Prs. - Turk- 

E?: Ishk., Sk., Gr. what? - t 2  WulVi bo 
yeiZ? Ishk. what dost thou 

to me? jn n i m  Eiz? E'Ez nZl?z Zft a' Sk. 
what  is his name? 'Ciz to-t 'nisi 
,oyatE Sk. why clidst thou not c o l n ~ ?  
kfz-bfi ke sk. since. - Prs. ; cf.  Wkll., 

Sllgh., Gr. (Zh.) ciz. 



Cizi Sgl. iu., p. 2 o, thing, somet,hing. - 
eZzZ-nz niiSad I drank something; 
wok dtzi Be n a l e n ;  n o n e  wok dtzt 
ab)Ed p. 2 I lost a thing ( y a k  Ctzt); 
har qisnl-i C ~ z i i i - i  xiib all sort8 of 
good t.hings. - Prs. 

dn, de Sgl. p. 2, 3 a particle denotiug 
cxiste~~ce.  - ahiitn u;ok Sun da vad 
p. 3 the stag had one horn; tdikr dn 
fa'rtnd p. 3 he remained alone. Cf. 
IIFL, I, Par. Gramm. p. 76; Ben- 
veniste Gramm. Sogd. 11, §§ 82, 133, 
etc. - Cf. dnk.  

-do, -60 thou art,. - V. Q 121. 
dau 6g1. is., d6u p. 2, dbu p. 3, d&c p. 1, 

dou s., dqu Ishlr., d 4  Zh., dau Sk., 
dnu,  do Gr., dtc Znr. two. - (la zOt; 
da rqlye; zoog db rai nzTi some two 
or three days Sgl.; d a ~ t i - ~ a i  Sk. 
repeat. - From *dlctodu? CE. Or. 
Bn~c, etc. 

dd'ciik Sgl. 11. 1, dec Sk., Gr., 8ec Zar. 
goatrkin used for swimming, snnBE. 
- Cf. Wkh. ddck, Yd. ZaxEZo. 

ded Sk., in dEd Sawam I box, fight. - 
CF. Shgh. 6gd war, or, more probably, 
Sgl. deh- (v. below). 

dE8- Sgl. p. 2, dEd-: dett- Sk. to euter, 
go in. - de(da)m I entered. - Cf. 
Sllgh. 686-, Or. indid-,  Sar. did-: deid. 
Yd. t Z -  < O a t i - i - ,  with -8 from 3 ~ g .  
(1,. 8.v. Ed-)? C f .  Sogd. t y s  (Benv. 
Gmmm. Sogd. 11, 61), Yaghn. t l s - :  
l l s f ,  Yazgh. dis-:  dayd,  and Td. ti-. 

di8 Sgl., Zb., dtid Ishk., did Sk., (lid 
Zar., d l t  Gr. smoke. - CF. Yd. liii 
(Inhk. from Prs.). 

IdfBldS Sgl. p., ' U S  s., ' d f d q b ~  is.; ' d ~ d i d d ~  

Zb., dwdzda Ishk. twelve. - (21- ( 
*dG- < duwa-? 

tlig'diin Sgl. is., p. 1, Gr., d i g ' d ~ n  Ishk., 
dfkdan  Zar. fireplace, hearth; dtk 'ddn 
Sk. kettle('?). - I-'ra. 

cEi!jn 8g1.1~. 2 now, then. - Eand roz 
1x1" diga ,,sd ntiil gfil ku8. - 1%. 

'fli,qnr Pgl. p. 3 other. - Prs. 
diyn ' r i  Sgl. 1). 2 still, more. - d" 

caw0 tut - f in  you are still enialler 
thau he. 

dal1, v. dos. 
deh-: &8 Sgl. p. (p. 3 also dcl la) ,  de-: 

ded s., d6-: ded Ishk., Bk., deh-: ded 
Gr. (Zb.), &-: ded- Znr. to beat. - 
t f a k  de'hEn, t u  a 'mak  de;  azam a-tfak 
dtd p. 1 ; dehui 'mdzanad';  w a r -  daha 
snow falla; veki didin they irrigate; 
t i y m  d b n  they so\rr; ddndQehEn I 
bite; axBe dE8am I yawned; d e h 6  
' z a d ' ;  gab dehef speak (gap bezant) 
p. 3 ; desajn Gazkastbn p. 2 we reached 
("struck"?) G. ( zad im);  deu)n ; azi 
w a n  dP(1ton; n ~ l c  did ' m a r a  zad'  
Ishk.; dbm, imper. de, &duna, dedtck, 
dEyuk; az fak dEnt I beat thee Sk. 
- Cf. Yd. dalt-, Shgh. de-, etc. 

,ddkulSa Sk. felt-pad placed under t'he 
saddle. - Sk. compares Gr. 'dakoBa 
stirrup. 

dnk Sgl. p. 2, 3 emphatic particle. - 
xtcd~*an-dak I eat; xccaro-dak he eats; 
~zdr-at)a kzcd v-dri 6 a k ;  ?LET-an& k0kb vu 
l~liri-8ak to-day I did (have done) the 
work (imrtcz hatnu kdira h r d a m ) ;  
mn mzan zobtlt-dak gab delhef explain 
my dream ; in-bir-dak took mi;! d U l i  
ue8o)tt I had given him an apple; 
ce hay  xfiri-dnk 'a% h r  r a r ' ;  k d -  
$~tz-dak they all; am xii~t-d?g krcll 
t~zo~tin-dug-8. CF. $5 114, 117.  
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iEsqal(laq Sk. trotting. - Cf. Shgh. doqdoq, 
niid I'rs. lzclc lzclc rafton. 

duqhlln'E Sk. gnllop. - Cf. Prs. quldC 
pranriug of n ho~se .  

dilibt'lti Sk.  field. - PIS. 
'dela Sgl. is. weasel. - Prs. 
diiz'ld Hgl. p. 2 porridge made of barley 

(said to be s Farsi word). - Cf. I'rs. 
dtla rye? V. pal$dr. 

doldolvok Sgl. is., do'ydo'yokp. 1,3, dopjolrok 
s. thunder. - Onomatopoetic word, 
cf. Peht. cliindalciir, Par. brcrnbtc1r.ii, etc. 

ddllZz Sgl. is., p. 2 ver:inda. 
dam Gr. (Zb.) back (of an animal). -- 

Cf. Shgh. dam upper part of the  
back, Or. difnz spine, etc., Par. darniii 
behind. Shgh. d- points to borrowing. 

damb Sgl. p. 1, rlmb p. 3, clumb Zb., Ishlc., 
d p ~ b  Sk., dzcm Zar. tail. - Genuine, 
or from Prs. dun@). Cf. Yd. lam. 

dajnb- Sgl. p. 3 to card wool. - pdme 
damben. - Cf. Yd. lib-. 

' c l ~ n l ~ d  Ishk.  son-in-law, ,do1m0d Sk. 
bridegroom, ,dii'mdd sister's husband, 
son-in-law. - Prs. V. za'mGd. 

dandlfiiz'ek Sgl. p. 2, s., Oaz'3k p. 3 yawn. 
- do xa9em I yawn. - Prs. dam 
breath + f d i  yawning; cf. Par. fdra. 

diltvidy Zb. nostrils. - Ar.-Pra. V. fasak- 
ppn'CE. 

'tEiiman Sgl. p. 1, 2 hem of n garment. - 
Prs. 

tld?zd Sgl. is., ,dcY1nii SIC. a horse's bit. 
- Prs. V. laicin&. 

drf'nd Sk. wise. - Pra. 
din Ishk. day (?). -- Doobtful word, 

unknown from other sources. 
dZ?z Sk. religion. - Ar.-Prs. 
dand Sgl. is., dtilzd p. 3, dnn p. 1, dznt s., 

dan(t) Zb., Ishk., ddncl Sk., dbnd(a1c) 
Gr. tooth. - vzasanz be pa dand Sgl. 

p. 2 I bite i t ;  na'sok pa ddtlt is.; 
ddnda de1tE1z p. 3; rlant kenem ~ s h k .  
I bite. - Cf. Yd. larl. 

dtc!z(la Sg1. p. 3 SO much, amika (= /lawain 
qadi.). - dullda 1:ed thus it happened. 
- Cf. Gr. (Zb.) zo-tl~cld, Snr. tlund 
< *td rant-?  

diinik Sgl. p. 2 grain. - dfilrik xo9.o 
'dana nzezura'. - Cf. Prs. cldna. 

delnztln Sgl. p. 1 hoopoe, huthnt. 
dan-bdflf Sgl. p. 2 gums. 
dii?~'gd Sk. world. - Ar.-Prs. 
da'r: SgI. is., dii'r: p. 1, rlnr'vc~ 8k .  

vslley. - Prs. But Gr. dir 'r:i\-iue' 
may be genuine. 

cl&lr.ii Sk. gunpowder. - Prs. 
(ley Pgl. is., p. 1, 2, s., Ishk., Sk., Gr., ( l i b  

p. 3, ' Wkh." dEva belly. - zuuiinjak 
zanzrijzok oyod ntg tldri the woman 
became pregnant. - Prol). < *udaryn- 
(17. KZ, 61, 32)) cf. Yaphn. dara. 

der- : derd Sk. to have. - dirdtn. - Av. 
ddrayn-, Par. der-, cf. Yd. lii~.. 

dir  Sgl. p. distant, far. - dtr wntnn Bn 
3id; aba ddnm dir-iii, ntjin fiban& 
kalrib-ii p. 1 that, luan is fiir a~vay, 
this man is near. - Cf. Yd. Elll.0. 

clh-, d!. ("with Swedish ac") Sk. penis. 
diir Sgl. is., p. 1, 3, Ishk. sickle. - Cf. 

" Wkh." ddr, Yd. s.v. l~ruyus. 
nard, da?(d) Sk. paiu. - 'ma~ia 'hl.d- 

klcnzc it hurts me. - Prs. 
d a ~ l g a v  Sgl. p. 1, dcrr'gd Zb. small v n l l e ~ ;  

tlnv'gbb Sk. brook. - Prs. 
dU,'iiy Sli. a lie. - Prs. 
d u t d y 1 y ~  sgi. p. 2, d~r i i~ ' ,q i i  Sk. a liar. - 

ta el0 68 Sgl. p. 2. - Prs. 
dt(t.1~ Sg1.p. 1, 2, ~JI- lc  Zb., Ishk., Sk. 

stick, wood. - ca dutalc tolcar rniiidn 
kenen p. 2 I cut the wood into pieces 
with all axe; aab vast dzcl-k-ii it is 



a quite straight slick. - +~ErZv~cka-, 
or +daruka- (v. § 79), cf. Fhgh. burg, 
P ~ h t .  largni. 

(lali-am Sgl. p. 1, Zb. pinetree. 
dn'riin Fgl. p. 2, Gr. inside. - ta ma 

:can d o  do thou art  in the house. - 
1%. 

darlndk Sgl. is. arrow (?), p. 2 bow-string. 
- Cf. O ~ U .  driigg (v. Suppl. Notes 
s.v.) bow. Yd. dri in  is borr. from 
Khow. - V. ze, xas't irek.  

dalrust Sgl. p. 2 straight. - Prs. 
dalraJt Sgl. p. 2, is. rough. - Prs. 
draw-, v. deray-. 
dnr'wazn Sgl. p. 3 door, gale. - Eel d o  

vab; nza d o  nlbef si t  down a t  the 
gate. - Prs. 

daraxt Sgl.is., d r a x t  p. 1, d i i ' m x t  Sk. a 
tree. - Prs. 

de'riiy-, delrE-: da'rdb Sgl. p. 2,3, de'ray- 
Ishk., drdw-:  driiwd Sk. to rcap. - 
derayen, derddatn p. 2 ;  yundunz 
derayenz Iehk. -- Poss. from I'rs. 
Cf. Yd. larZ-. 

dnr1y6i  Sgl. is., s., dnrlyd(o)  p. river, 
(lor-yd Sk. Amu Paryn. - dnrydo 
y a z o  ktcak p. 2 the river has frozen 
( y a x  knrdast). - Prs. 

darlyak Sgl. p. 2 reaping, harvest. - tEO 

isii. -. V .  d c ~ a y - .  
dnlrdz  Sk. long. - Prs. 
do8 Sgl. is., p. 2, 3, s., das p. 1 ,  Gr. (Zb.;, 

dijzc Zb., dah  Sk., Gr. ten. - Cf. 
Yd. 10s (darc, dala < Prs.). 

'ddsnd Sk. 200. - Prs. 
dalsf?r Sgl. is., p. 2 wild oats. -- Sk. YOS- 

6ov's1clr. Cf. Yd. leso. 
fFst Sgl. i ~ . ,  p. 1, 3, dlcst Ishk., dtc;ost 

Sk. arm below the elbow, hand. - 
2 6  dcst ze1nEye9b p. 1 I wash my 
hands. - Cf. Yd. last. 

rErLst Sgl. 1). 2, dust Sk. a friend. - dGel 
derum 8k. I love. - I're. 

tlns'tnk Sgl. p. 1, 3, Ishk. a rafter, ceiling- 
hoard. - I'rs., Rnd.; cf. Par., Orm. 
clrs'tak. 

tlc6-: days Sgl. p. 2, 3, s., (]is-: dert Zar. 
to milk. - t3a zcyQ clefan#, v a  uyii-m 
rlayda~n p. 2. - +dnux8ya-: "cluzta-, 
cf .  EVI', 6.v. lwa8al. - Td. (v. e.v. 

ICJ ), Wkh., Sgl., etc. go back to  
+daut-.  

d a d  Sgl. p. 2 late. - da3 ol).od. - C f .  
Wkh. dug (Sh.). 

rlfd'man &I. p. 3, Sk, enemy. - 19 biii 
(1' paida duo thou hmt  got an cnemy. 
- Prs. 

daSt Sgl. is., p. 2 open, rdatively flat 
ground a t  the foot of the hills. - 
Prs. 

dsvn, Ova Fgl. p. 2 after that, pas-i amti. 
- da1va lzes la-kud ' bat  t i  n a  rndind' ; 
claes docak (q.v.) kiian. 

dalvin- : da'vind Sgl. p. 2, 3, s., d ~ c ' v t n  Zar. 
to winno~l-. - dazrfnuk p. 2 winaoming. 
- Cf. Pd. laban-. 

dEiv8 n8 Sk. mad = 18~0. - Prs. 
de'zrd Sgl. is., p. 1, ' 0 2  Ishk., ckltral S k .  

wall. - Prs. 
ldatcift Sgl. p. 3 twenty-two. 
cZszlnnldfir Sgl. p. 1 husband's sister (7). 

-1'1 oh a mistake, cf. Prs. d u x t a r a d a r  
~t~ep-daugh ter. 

' duyn  Sgl. p. 3, Idd'y& 8k. nurse. - Prs. 
dicy : d49 Sgl. y. 1, 2, s., d a y - :  diid Ishk., 

Gr., dey-: dGd 8k. to give. - Preu. 
1 sg. dayen;  t~ mtim b& wok r@eE 
d~ p . 1  g i ~ e  me a rupee; diiyem br; 
ivb bc! took rcpE &yen ( 1  pl.); dldn 
(3 pl.); dtibanh, azaaz dlc8; diidTn; 
diidlc vebs~~z (plup.) p. 2; a z i  hc bo 
dnytcm, dlcdunz Ishk.; 'deyutn, dei, 



'diidtcnt, 'dziduk, 'deyuk Sk. - "daya- 
(cf. Tedesco, RIO, 1921, p. 224); but  
cf. Yd.-Mj. ddl-. 

dazd Sgl. p. 2, Sk. thief. - Prs. - Gr. 
dzcid, if correct, might be s genuine 
form. 

dii'zax Sk. hell. - Prs. 

F 
fni  Sgl. p. 2, Ishk., Gr. (Zb.), Sk. much, 

many, very, still more. - f a i  vaz-am 
utZnd I saw many goats; fni  wu$zcyd-o 
there are many daughters; tarnux 

fay cin p. 2 ;  f a i  nzuluk Inany men; 
f a i  ferind very tired; fai bu baru 
'bisycir mdb6rad' Ishk., f a i  lip Sk. 
very much. - *fra-ayn-, cf. Ben- 
veniste, Gramm. Sogd. 11, p. 162: 
fy'h', etc.? 

ft Sgl. p. I ,  3, f a i  Ishk., Zar., fei Gr. 
shovel, wooden spade. - " Wkh." 
fi; cf. Yd. fin. 

fbc Sgl. p., s., Gr. (Zb.), fa% Sgl. is., fuc 
Zb., foc Sk. mouth. - Cf. Yd. fasko. 

fnccji Sgl. p. 3 soldier. -- Ar.-Prs. V. fauZ. 
fak Ishk. thee. V. tu. - Gr. fak 

') self, ') your honour is duc to some 
misunderstandiug of fnk 'thee'. Cf. 
5 111. 

jifi'iik Sgl. is., p., 8. shoulder-blade. - Cf. 
Yd.-Rlj. f ta,  Shgh. fyak, etc. 

fekr Sk.  thought. - jikr kdn consider. 
- Ar.-Prs. 

fii'ldd Sgl. ie., p. 2, Odic? Sk. steel. - Prs. 
$fill& Gr. beestings milk, Sk. bnttermilk. 
- Prs. fal(1)a. 

falnz'nzan Gr. sling. - Prs. palnzlt~,(an). 
fdr-, v. befdrtc. 
frZ Sk., Gr., feri Gr. (Zb.) good, dear. 

Sk. bravo. - Sk. fri dir- (kas-) to 

love; fnk f9.z dirarn 1 like, thee; 
far'Ztar better; n'd-fvn f r i  wad thnt 
would be good. - Cf. Av, frya., 
Sak. byria-. 

fny'be Sk. fat (noun). - I+s. 
fa'red Sgl. p. 3 broken. - ba'tn fO ku6 

pa tocor he broke tho idols with an 
axe, Sikast. - Cf. Wkh. fi-il- to 
cruml)le? V. we/-. 

f ~ r ' ~ 3 r t -  : fariYabt Sgl. s. to wander about,. 
- faryartarn 'mE-gnrdam', fdr-am 1.a9t 
I wandered about,. - Adapted fr. 
Prs. V. yort-. 

f~r'tvt,E-: far'miid Sgl. p. 2, 3, s. to order, 
command. - padici farmiid p. 3. - 
Prs. ? 

ft.?2n Gr. shelf, plank. - Wkh. run, Sar. 
q%n < *frdna-, cf. Lett,. pldns floor, 
Lit. pldnas thin, etc.? 

faIris- : fa'rind Sgl. p. 2, 3, s., fa'rllr. : 
fdlr.ind Sk. to remain, be left behind; 
f r in  Gr. he remained. - farisanh 
' nzinzdtnam ' ; farindant ' wiiindnrn' ; 
falrindi far'80u vna pa'nuli thon didst. 
spend the night on the pass p. 2 ;  
pad36 t n k ~  (q.v.) fa'rind p. 3. - < 
Qfya-yitya- : *fra-rixlzn-, cf. Wkh. 
zuavi&: tunregn, Sar. ?-is- : reid, Or. 
ras-: rid. 

farind Ishk., frinldzck Gr, tired, Sli. 
]a,gging behind. - From f2'riS-, cf., 
semnntically, IVkh. varsjdk tired, Prs. 
~ndnda,  Sindhi viyto, Yd. zuuzd-, 

f~ r ln i s - :  fgr'nit Sgl, is., p. 2, Ishk-; 
farnit-: farnjtt Sk. to forget. - 
far'nisen : fay'nitat~t p. 2 ; farnitu,jn,l 
na  fapniti Ishk. ; nz-urn lfarnit I 
forget, clz-int fdrnitt(an8) I forgot', 
yarnit, farnZttulc, lfdrnitzclc Sk- - 
< *fi.n-)hnsyn-, cf.  Shgh. ?.engS-, Yazgh- 
mtis-: n n z J t  (*a-, or *fra-?). 



V o c a b u l a r y  3Y3 

fa,-as-: farat  0g1. is., frdia-: f r b t  p. 1, 
J'arc~s- p. 2,9, s., Ishk. :farat Sgl. p. 3, s., 
p r e t  Ishk., foras-: forast Bk., f ru t  
Gr., ferat Gr. (Zb.) to ask. - nza 
falflsan, (tu) fa'rast, P'rutanz is.; nz 
frcieen, tu fra'st, az-am fratam, ~ Z L  

froif p. 1 ;  jarasen p. 2 ;  f2rasar)i: 
pr8tanz p. 3 ,s ;  farasum, fareturn Ishk. ; 
folraeum, f(o)rae, forastuqn, forautztk 
Sk. - A new Pres. base has been 
made from the Past Stem *frusta- 
(Sak. brragta-, etc.), and from fras., 
in its turn, forast (incidentally re- 
sembling Old Prs. -frusta-). Most 
dialects have retained Pres. *pgsa-, 
but have renewed the  Past Hase. 
Cf. Yd. Prs-.  

fw'dbu Sgl. is., far0 p. 2, fur0 p. 3, s., 
ferJun Gr. (Zb.), for9uk MFB, far'xa 
"Wkh." night. - < *fra-xSapa-. - 
V. Jab. 

fg'raite, - O a  Sgl. p. 3 angel. - Prs. 
fnrz-i-'sur Sgl. p. 1, 2 top of tlie head. 
- Ar.-Prs. (also in Par.). - V. 
td-i-sar. 

farlyay Sgl. p. 1 yoke. -- Cf. Yd. fi.ciiro 
yoke-rope, FgV. yraiiga- yoke. V. yay. 

far'yanz Sgl. p. 2, 'Em p. 3 female kid, 
one year old. - Cf. "Wkh." faryamC, 
Yd. fiaayil;(go, etc. 

f u ' s ~ k  Sgl. is., falsdk p. 1, f (2)sak p. 2, 3, 
falsek s., fx'sf " Wkh." nose. - Cf. 
Yd. Psko. --- V. nic, mts. 

P'ssk-ppa'de 8gl. p. 1 nost,tils. - V. 
di1)ndy. 

fa61 8gl. p. 3 moment', Rk. season. - 
wok fa91 avto ved 'yak daws (=fad) 
istdd'. - +Ar.-Yrs. 

f G z ' t E  Sgl. p. 1, 2 ringdove. - l'rs. 
JZul Sgl. p. 2, f a u j  p. 3 army. - Ar.- 

Prs. - V. fnwji. 

g i ' i  Rgl. p. 1 grass. - Pra. 
gu  kan- 8k. to grow (intr.). Cf. Wkh. 

gd car-. 
I gu'dbm Egl. p. 1 , 2  etore-home, ambdr. - 
I ntax lu 'k~n  go xaBtdn p. 2. - Ind. 

'!ja,qard Sgl. is., p. 2, '3rd p. 3 sulphur. 
1 - Prs. 
1 gulr 51. is., p. 3, gci p. 1, ~shk . ,  zar. 

human excrements. - But Uracif 
goh Sgl. is., goh p. 3, go p. 1 cow- ~. 
dung. - Prs. (double borrowing?). 

gel Sgl. is., gal p. 1, 2, Zb., gul Ishk., 
gul(t4k) Sk., gulok Gr. flower. - i8pe 

1 gal p. 2. - Pra. ' gil sgl. p. 1, 9x1 s. clay. - Prs. - V. 
lai. 

gala Ishk., gdla Sk., Gr. (Zb.) bread. - 
a'z-im nfir gd'la 'nrst xc l  Bk. today 
I have not eaten bread. - Cf. Shgh. 
garda wheaten bread. - V. d s k .  

gul Ishk., gala Sk. kidney, Gr. liver. - 
Yrs. gbla a ball. - V. tuo!k. 

gulbdd(2k) Sk. whirlwind, gulbciduk Gr. 
cloud. - *Prs.? 

gala'g6u Sgl. p. 1 herd of cows. - Pm. 
gi,lam Iehk. rug (7 or coat?) l'rs. 
gilamlbcif Sgl. is. weaver, gilimb~fak p. 1, 

gallnz-'bdfak Sk. spider. - Prs. Cf. 
Shgh. gilimbcif, Wkh. gilitnb~f spider. 

gfllds Sgl. is., p. 2, 3 cherry. - Pra. 
gul'xdr Sk. briar. - OPrs. 
g8! SSg p. 2, 3 collected, assembled, 

together with, gul Sk. with, gul Gr. 
assembled, -gal Gr. (Zb.) together 
with. - zd me1 go! kud p. 2 he 
collected his goods; go! ken XE walzk'en 
assemble thy ministers ; xe ba8liaC go! 
'kat-i baskad'; xe wal:fo.en gar P. 3 
together with hitl ministers; tb 



isan p. 2 ' I i u l n r ~ - i  tl'l )~iEciyam' ; )?tan 
qtcl S k .  wit11 nit'. - l'lob. anc. I M .  
from Prs. *galst (but  cf. Earth , Mir. 
Mund. VI ,  60). 

go! Sgl. p. 1, 2, gtcl Ishk. cluu~b, gal  $1;. 
deaf. - go! nia Byzck 1). 2 I have 
hrcc~me ilnlnb. - 1%. 901 stupid? 

gdi~b Sk. pace, walk. - I're. 
.9nil'(la Sg1.p. 2 bacl. - go  lidnl,r-a. - 

Prs. 
gin ' j i l k  Ishk. sp:rrrow. - Prs. 
-gnik Sk. reseml~ling, like. - uru;tsak- 

glaik, xiig-gnik nlaLuk a fox-like, pig- 
like man. - Cf.  PIS. ,@nu? 

,qnp Sgl. is., p. 3, Sk., Gr. word, con- 
versation. - m a  man s o d m  dak  gab 
dehef p. 3 you must  say a w ~ r d  ahout  
my dream. - I'rs. 

ga'r; Sgl. p. 3 knot. - Prs. 
gar 'dak Zl>., gzwdjik Ishk., garclan Sk. 

neck. - Borr. and adapted from 
l'rs. gclrflnn. 

gnum Z:)., Ishk., Sk. \l7arm, ho t  (8k. 
also heat'). - Prs. - V. yornz. 

g u s t  S k ,  meat. - Prs. V .  pzcclf. 
gzz-: pixas Fgl. 1). 2, 3, g a x - :  g n x t  G r. 

(Zb.) t o  m n k ~ ,  prepare. - took CTzS 
gdxelr; zcatuka giixiilb they prepare n 
feast p. 2 ;  ,qax imper. 2 sg., cena - 
gcixtn ' tikbr rr ld i z tn i i lb  ? ' ' Ozav IzGt-0 
' yax tok  '0's son has  done i t '  Sgl. 
p. 3. - Cf. Wkb. go.&, y&-. 

ynz  Sgl. p. 2 ell. - l'rs. 
gaz  Zb , gazek Sgl. p. 1 t:!uarisk. - I'rs. 

Cf. ypz. 
gclzdainb Sgl. is., 'gctzO 1). 3, s., yiizdam 

p. 1, gai?(Zz"lnh Sli., g o f ' d t t t ~ t  I ~ h k .  
~corpion .  - Prs. gnPtlrb~;t (and gnzrlzbt~e, 
Horn. Np. Et .  8867). 

g u ' z a r  Sgl. p. 2, 3, F. ,  G?. ford. - go-anz 
be dixtdm I crossed the  ford. - Prs. 

j1016, v. u ' yu i .  
y6b-nrrtlu1c Gr. green slime on standing 

water. - Cf. Or. y ~ b  mud, slime, 
Wershikwar yUp, and i ~ a d u k  from 
72n.s-. 

lazc'bcir Sgl. 1). 1, lloO p. 2, yzc'bur ~ b .  dust- 
storm. - Prs. 

yttclC8.a Gr. water-vessel. - Yra. ya(16,.a, 
Shgh. yedora. 

y0lc Ishk. frog (large). - Prs. 
yo2 Ishk. lung(??). - (Prob. Prs. BzbS 

misheard a s  giiS.) 
ynl'be2 Sgl. is., p., Ishk.,  Sk. sieve; kan- 

Sk. t o  strain, sift. - va yandarn r" 
lcenen p. 3. - Yrs. 

y a ' l d ~  Sgl. is., yulak p. 2, %ar., yii" Sk., 
Gr. pellet-bow. - Cf. Yd.-Mj, ydak.  
V. ya'!ak. 

yctlla Ishk. grain. - Prs. 
yd' ldm Sgl. p. 2 slave. - Ar.-Prs. 
ynlt Sgl. p. 3 falling. - yalt-c~tt Eid I 

fell. - Ar.-L'rs. 
ydl 'vi8 Sgl. irs. Adam's apple. - Cf. ya! 

ant1 ka3-vid, bayal-vi8. V. bid. 
Sgl. is., p., s., yal Zb., Ishk., yd! Sk., 

,,(el Gr. throat. - zia moi y8/ bn 
f i r - i  dast  dehdd Sgl. p. 3 he hit his 
throat  with an arrow. - Cf. Or. ~ 6 ~ 6 ,  
Psht,. yEya. 
Sgl. p. 1, s., y o  is., 1). 3, Sk., 1shk.q 

Gr., ?ol Sk., w d ( ! )  %b., ycl Zar.9 
I' Wkh." yaL ear. - Cf. Yd. yii, and 

Prs. dial. yol. 
I' i j! Sgl. p. 2 together with. - V. $g!. 

?al!ak Rgl. is., p. 1 plough-handle. - From 
ear, cf. Prs. goSa handle of 3 

vessel, psht.  yzcn#(az] horn of a bow, etc. 

yam 8k. sorrow. - Ar. Pr.9. 
y ~ ' ~ ~ t ~  Sgl. is., p. 1 tired. - Br.-Prs. 



)~n,n'gfn Sk. sorrow(fu1). -- Ar.-l'rs. I azi yazunr, a:i wttlo )#azcl bhk. I r ~ n  
I1~a?lddnl ~ g 1 .  i ~ . ,  p. 3, s., O U ~ L  p. I, Il~ondurn i formerly. - CI. ~ d .  $2.. 

ZI)., Ishk., yuO Sk., Gr., Zsr. wheat. $2-: ydiab Sgl. i ~ . ,  p. 1, 2, : $id e., Iehk., 
- ~ ' f .  ~ d .  pidam. y~iied p. 3, yaf-: yadd 8k., : ydd 

ye'ricik Hgl. is., ?dinok p. 1, O!)k p. 2, 3, 1 ~ r .  ( ~ b . ) .  : y ~ d  Gr. lo say,  peak. - 
OZGk E. ,  Ouk Ibhk., Zb., Ek., Gr. hair, I I'les. aza YZldn, tu yet i ,  ada yelLa, 
" Wlih." ydno goat's hair. - Cf. Yd. 1 a'maza yE1isnz, a'blndg $%in, pret. 
yunia. 1 az-ant y e i d s  p. 1 ;  at. va tfak )Cfe t l  

ynain Sk. (uncertain reading) etallion. i I say to thee, ts va lnak d - e  yP5f 
ycZr 8gI. p. 2, 3, Gr., y0r p. 1 cave. - what dost thou say to me? amaxJ 

Ar.-l'rs. 
Ijdri Sgl. is., p. 2 a kind of tree, siy6Eiib. 
yor Sgl. is., yor p. 2 penis. - Cf. Wkh. 

yiir, Sar., Or. ytcr (scrotum), Pra. yur 
having large testicles. 

yu'rib Sgl. p. 2 poor. - Ar.-Prs. 
yar'd6v Sgl. p. 2, go p. 3 whirlpool. - 

Prs.(Sgl. p.2 with phonetic adaptation). 
Cf. Khow. yernditzu. 

~ d s k  ydkant p. 3 we epeak the truth, 
fantaz cZ-e yLiaf% p. 3 ;  ze tdi-vd yefad 
p. 3 he said to hie father; pres. 2 pl. 
y ~ i i ~ f  3 pl. yyciian, p e t .  3 ag. peiied, 
3 pl. y7idan p. 3;  cczi fak yEiunz, ta 
~num bo Eiz ydiit? 9fd1cm Ishk.; 
pres. 1 eg. yaint, 3 pl. yiiiydn, fa 
'nzanabd yai IkSlzii zavak-d 6k. aay ( i t )  to 
me, it is an old word. - G:~utbiot's 

yolrok Sgl. is., p.3, Oog p ,  1, yolruk " Wkh." derivation (JA, 1916, p. 247) is 
neck. -- Cf. Wkh. yardy, Sar. i a r e j  I phonetically improbable. 
collar, 13sht. yarai throat, Av. garah-. 

yn'rzik Sgl. is , p. 2, Oik Gr., yal-ik Zar. 
lucerne, reike. - Cf. Yd. ~ r ~ o ' ~ o .  

y ~ '  kuiuk Sk. hnll. - V. ,.or, kul$iik. 
yOrm Sgl. is., p. warm, hot. - tier yw~n-5. 
- Av. gararnn-, etc.; Sar. iurm (bat 
not in other Pamir dial].). 

y3r1nf Sk. money. - Ar.-Prs. qrClzf?? 
yurt- Sgl. is., ),ort-: yodt p. 2 to walk 

about; yeBt Gr. (Zb.) he returned; 
ywrs: p c S t  Zar. t o  go out. - yartatjt 

bag Sgl. is. ; pr ten  ' m~gardant ', yoitam 
'gaatalll' p. 2. - Adapted from early 
N. l'rs. *gart- Cgardtdan). V. far-yart-. 

ycv Sgl. 1'. 2 corn-bin, knnda. - Cf. Or. 
dtiv 'alr&bdir', Sar. iEv, Wkh, jcv, 
Phl. ,qo/?G?a. - CF. ~ d .  ytctle? 

yllz-: yuzd Sgl. p. 2, 3, s., ~ a z - :  yard Ishk., 
Sk., y k - :  yJzd Gr. (Zb.) to run. - 
yuzan, yttr.)rn be, yzc:dam Sgl. p. 2; 

1 
H 

heci Sgl. p. 2 anything, 11d Gr., 11eC Gr. 
(Zb.) any. - am6 h e ~ i  ttes xo!ok 
Sgl. p. 2 ;  h?E waqt Sk. never. - Prs. 

itnf sap. Sgl. p. 3 officer (in tale). - Engl. 
(1~)nftdd Sgl. is., p. 2, 3 ~eventy .  - Prs. 
har Sgl. is., p. 2 every. - ce har xoridak 

'at. ha,. xar'. - Prs. 
har Sgl. p. 2 every, all. - har kull-80)r 

'ha,rtn-iddot '. - Pre. ? 
IksS Sgl. p. 2 mind. - wok dize tar IWB-G~ 

'yak EirZ bn dil i ma-st'. - Yrs. 
hzcB1y6r Bgl. p. 2 wise. - PrS. 
(h)ot Sgl. is., p. 3, hot R., /rat p. 1, 2, fit 

%b., Gr. (Zb.), Sk., nf Ishk., df Grg 
?"c Zar., hat Sgl. eight. - Cf. Yd. 
nSto. 14- from Prs. 

~hutsdas Sgl. p. 1, 2, 'hotodos is., Itobdos 



(;r:trnmopl~one, lofados s., "60s 1). 3 ; 
haidciu Zb. (E'rs.) eighteen. 

Iinte Fgl. 1). 1 looscned, released. -- h0 
lie,;en, ILO-P~,  kul. V. yq!ld. Cf. the  
following word. 

ltaf Sgl. is., 1). 2, nt Gr. ope:). - z'Gr 
(h)at-6i p. 2, ay kud p. 2 ' ynln  Imt'; 
dnr'zcaze h ~ y  kenef! p. 3. - Cf. Wkh.  
a t ,  Sar. hd t ,  Shgh. het. - Lw.? 

(h)a1cc;G Sgl. p. 3, 3, a1106i is., haw6 Sk. 
air. - no nnlvGF Sgl. is. i t  i s  raining; 
far hao nrnz0 1). 2 it flies through 
the  a i r ;  no cliid p. 3 h e  sent  (it) into 
the  air  (liawd ddrl). - Ar.-Prs. 

luiziz Sgl. is., s., auz 1). 3, hnuz p. 2 lake. 
- Ar.-Prs. 

hn1z6r Sgl. p. 2 one thousand. - l'rs. 
hni1c16jc, v. Aat~Gas. 

,jd Sgl. 11. 2, (2r. (Zb.), jd Sk., jd Cr. 
place. tc.01~ jii I d a l ~  Sgl. p. 2 I come 
to :I place; az 'j0 Icanzc?n Rk. I hide. 
- Prs. 

, jr,  v. i n .  
ju1b6r, v. jo'11TZr. 
,jz$tn'kI Sgl. is., juf't& p. 1 twins. - 

"'Prs., cf. Y I ~ .  jift. 
jilgar Sgl. p. 1, 2, % ! I ,  Ishk., 8k., "6). 

Sgl. p. 3 liver. - 1'1,s. 
jih- 8gl. p. 2, s., je is., jch- 1). 3 : jest is., 

s., ji'st p. 2 ;  jis : jjst Sk. t o  flee, run 
away. - ps6 be j i ' l~?))~,  l j i s f~nb 8gl. 
p. 2 'gzcreztar,z'; jPlien p. 3 I aln 
fleeing; imper. 2 s g .  je i ~ .  Cf. Gr. 
jistark fast (horse). - Prs. 

ji'hGlz Sk. world. - Prs. 
jrl Sgl. p. 2 bridle. - Prs. jilnzc. 
jnld Sgl. p. 2 quick. - jnld is come 

quickly. - Ar.-l'rs. 

junl'ddz sgl .  p. 1 packing-needle. - p,,. 
Ijdsa Sgl. p. 3 gathering, meeting. - 

Ar.-Prs. 
jila'yak Sgl. i ~ .  spider. - Prs. juldlh 

weaver. V. gilimbafnk. 
jdtt Sk. soul. - Yrs. 
jrziib Sk. south. - Ar.-Prs. 
jiin'diir Sgl. p. 1, 3, s., jdanO is. ram. - 

j0 ka'ldn p. 2 they kill a ram. - 
P r s ,  cf. Or. jandar ram. 

jznj  Sgl. p. 2, 3, s., jGO p. 1, i o ' O  Ishk., 
Sk. woman. - < @jani-EZ, v. $8 26,  
97. Cf. Yd. iiqko. 

jnn'lcur Zb., Iehk. Inale markhor. - Prs. 
v; Puak. 

jaqg Bk. war. Prs. 
jaxqnl Sgl. is., p. 1 , 3  forest, jungle. - 

I'rs. 
jalyii Tshk. broom. - I'rs. 
je1*r6b Sgl. i s ,  1). 1 stockings. - l'rs. 
j is- ,  v. jih-, 
jo1v8r Sgl. is., p. 3, jzcO p. 2, jtcvlwGl' p. 1 ,  

jtr'bdr Rk., ju'bcir Gr. irrigation- 
chnnncl, watercourse. - Prs. 

jdlivib Sgl. p. 2 answer. - j0 cle wok 
Elsi answer me one thing. - Ar.-Yrs. 

jtr'todn Sgl. p. 2, jalzoOn Ek. young. - 
Prs. 

juzodlg Sgl. is. she-calf, three gears old, 
jud'na Sk. heifer; ju(w)dlnZ Sgl. P. 
2,  3 male calf one (to two) Years 
old, - Cf. Wkh. jzc'ana, Mj. ju'dnfl. 

julodnnha/,'dZ Sk. courage. - I'rs. 
,jtc1wdrZ Sgl. p. 1 jownr. - Prs. 
joz Sgl. is., jaz p. 1 rncruqiiito. 

k i ,  ke Sgl., Ishk. tha t ,  ~ r h e n ,  etc. -- 
Il!irnlmd ke $16 when autumn came; 
ke wnrf (led, nas /GO-kwiin Sgl. p. 2 



because enow fell we could not (cross); 
yaiied ke he haid thnt ; kasef ke . . . 
ba kunjny-6 look where he may Be; 
naani si XudcZi ?zast Ira roo ianen p. 3 
I have not such a God that  they 
can kill him. - Prs.? 

kni ken- Sgl. 8. to eructate(?). - Prs. 
qny vomiting. 

ka(i) Sgl. who? - V. Q 119. 
ka lctn- Sgl. p. 2 to be able. -- parrczd-ink 

801wiit'i ke'niik nast-am ka-kub yester- 
clay I could no', come (d.l?za rnfta 
butlan nn  tdnistem); nri ke'raiik ka 
kenen ' k d r  kardn fizetd~zam'; ?bas ka 
kzaiin we could not (na t&listina); 
ntr-anz ko-ko (= "kud) vn ho2ri-diik 
to day I could do the work. 

kn'bail Sgl. p. 3 agreeing, believing. - 
'az pa to Xzc'ddi k0 'nasirna I don't 
believe in thy God. - Ar.-Prs. 

qabr Sk. tomb (high style). - Ar.-I'rs. 
kabnrIye Sgl. p. 3, qabrlya Sk. rib. - 

Turk.-Prs. 
ka'but Sgl. p.  1, Ishk., lca'viit 6gl. p. 3, 

kabut Sk. blue. - Prs. 
koc-: kozd Sgl. e., p. 2 to copulate. - 

lcocen bu8 'mEgEyam'. - Cf. kaCo2kB 
qai'ti Sk. scissors. - Prs. 
koci Sgl.p.3 anybody. Cf. Q 119. 
'kdC(z3 Sgl. p. 3, kcud Sk. wife. - kot ke 

kut-i oyod he saw that  his wife had 
urrived; tca xi! kfiC 0 ,  my wife. - 
Cf. Prs. kat. 

ka'c'dk Sgl. p. 3 embrace. - k" nasen. 
qadaln Sk. walk, pace. - Ar.-Prs. 
qa'dinz Sgl. is. ancient. - ma ~c*axt-i qO. 
- Ar.-Prs. 

kii18i Sgl. p. 2, k'adi Sk. when? - avna 
Gdam k0 Byad? - Cf. Yd. ks'la. 

kaldii Sgl. p. 2, Sk. gourd. - P ~ R .  
1.118, k'vd Sgl. is., p., s., k'ud Zb., Ishk., 

kad 6 k .  dog. - kud lavai the dog 
barks. - Cf. Mhgh. kud, etc., (v.  
Turner, Nep. Dict. 0.v. kuttl. 

kuRunl 8gl. p. 2, 3, kudzcm Gr. whicll? - 
V. Q 119. - I'ossibly < 'katanra- 
(cf. Sltr.), but hv. kato2ona-. V. 5 78 h. 

ko'doe Sgl. p. 2 ,  3, "los p. 2, e., Grammo- 
phone, ka'bos p. 1, ko'tlos is.;  ' y~rr ln  
Iahk., 'Ida Sk., ' ditr Zl), elerc11. -- 
Cf. $5 93, 109. 

kif-  Gr. to pierce. - Cf. Shgh. Ctf-, 
l'rs. kaftan to split. 

lrff Sgl. is., 1). 1, kilf p. 3, kil/(Zn (;r., 
kiija?z Zar. liomp. - CI. Td. I C Y I ~ O .  

k,TfC Sg1. p. 2,  Gr., k6fC Sli., Zar. ladle. 
- Prs. 

kr~f-idest  Sgl. is., 11. 1, 'dad p. 3, ' d a d  
Sk. ,  kzcf Ishk., Irnf Cir. palm o f  t l ~ e  
hand. - Prs. 

kg- i -p i  Sgl. p. 3, pu-knf Gr. sole o f  tbe 
foot. - Prs. 

knlfas Sgl. p. 3 (in tale) cage. - J'rs. 
ka f i  Sgl. y. 2 ,  Sk. shoe. - I'm. 
kztft Sk. ill (from fever). - Cf, Pre. 

kufta bruised l 
1cG~ Sk., is., p. 2, I i ~ h  p. 3, kc p. 1, kti 

Ishk. mountain. - C J  k c  yEza xoiana 
Sgl. p. 2 we bring firewood from the 
hills. - Prs. 

ko2k Sgl. p. 1, qbq Sk., kdk Gr. dry. - 
Iqaq.,kanuna Sk. I dry. - Prs. 

kaiglli Sgl. is., p. 1, 3, Ishk., kiiig Sk., 
kdyir Gr. flea. -- Prs. 

k'nl Sgl. p. 2 bald, kal Gr. horuless. - 
Prs. 

kal Sgl. p. I ,  Ishk., Zb. skull. - C'r. 
Shgh., Or. kdl. 

qa118 Sk. fortress. - Prs. 
kal- Sgl. p. 2, Xvd- : kzit s , kal- : kald Sk., 

kal- : ktct Zar., ktct Gr., ket C h .  W.1 
to kill, slaughter. - kiclatlz be Sgl. a., 



jiin1d6ra ka126n 13. 2. -- Cf. I'rs. 
IcuStnn, etc. 

kt111 Sgl. 11. 1,  2 all. -- kzcl1 vn u a k  kascm 
p. 1 we ill1 see thee; 110~ kul(1)-30n 
p. 2 '11c~n~n-iS61,'. Cf. §§ 114, 119. 
- Pra. 

kit'lc Sgl. is., p. 1, ku'lii Sk. c:ip. - 
'~1zan.6 1ch~~'ld '111st Sk .  I have no cap. 
- Prs. 

kal'bn Ishk. plough. - Prs. 
kulliE Sk. snlall cake. - Prs. 
kalf Sgl. p. 2 ,  q O  Sk. lock. - Prs. 
1ra'ldC Sgl. p. 2 fathom. - Prs. 
kztlZc~x Gr. hard. - C f .  Prs. kutiix a 

clod, Bad. Frs. kulux  thick, stout, 
Psht. Iclnk hard. 

IcalZ6n Sgl. p. 2 big, large. - nai3 t6t  x 6 n  
zoo'ki-ak lcO-ti the house of our father 
is a little bigger (yak-ta9 kald~ztnr-a). 
- Prs. 

kn'lccncl Sgl. p. 1 hoe, mattock. - Yrs .  
ka2a1v6 Sgl. p. 2 wooden bowl. - Derived 

from 1%. k6lab pond, reservoir? 
knla@d Sk. down. - Cf. Yd. knlGpo, 

Sk. Mater. 11. 262. 
kul'vdr Sk. small mussnck. - Cf. Lentz 

k a l ' w ~ r  'rucksack ' (scarcely fr. Pre. 
a - r ) .  But cf. Prs. (mod. coll.) 
kti1abd1- knapsack; Tnj. koclvor mns- 
suck. 

lin~tle'dik Ishk. tadpole. - Cf. I'rs. 
1caf daltz(ak) id., ka flezak, etc. ladle. 

Iia'ii Sgl. p. 2 key. - J'rs., cf. Yd. lialiyo. 
lrT/C[ Sgl. is., p. I ,  kit! R . ,  l~iC'!iik p. 3, kxl 

Ishlr., I c ; ~ ,  kil Sk., "lcil.l&" MPB, lrel 
Gr. knife. - Cf. Yd. Ikq'o. 

Xoii'dn (-r-?) Sgl. p 3 donkey's saddle. 
I i i i ~ ~ l  Sgl. p. 1, kallz Zar. palate. - l'rs. 
kn'ma'li Sgl. is., p, lc'nnlok I ~ h k . ,  1in'l)t~ck 

nr'qn Sk.,  knlnuk Gr., k(2'm.i "\Vkh." 
I~ack, spine. - p-to kalnzd'n-qnij I am I 

behind thee. - Cf. I'rs. kasl \vaiat, 
< ' k n ~ u b -  to bend? 

kai'tnak Ishk. cream. - TurlC.-prs. 
kti'nzak Sk. help, assistance. - k0 kdlz 

liclp. - Turk.-l'rs. 
knllndi?z-i Res'tam Sgl. is., 11. 1, kaIndn.i 

Rzts'tertt Ishk., "stam Sk. rainhow, 
- Prs. 

kam'pir Sk. old woman. - l'rs. - CF. 
s.v. tandtw. 

ka'lnn?. Sgl. p. 2, Zb. rock. - I-'rs. 
lI.-nmar Zb. rib (8). - Prs. k0 waist. 
ke 'nz l~~.  Sk. pit-coal. - Turlr. 
kanzar'band Sk .  belt. - Prs. 
kanzay-: karnairl Sk., Izanz-: k i ~ r ~ d  Gr. 

(Zb.) to  wish. - Cf. Wkh. lcami-, 
Shgli. Cemb-, Orosh. tin- (with -?r- 
from): tivat, etc. ; Oss. kosi~ttz. 

kcin- : kand Sgl. p. 3, kan-: kfin(1 S k .  to  
dig. - 'kanen Sgl. p. 3, 'knnunl, knn, 
kiinrlurn, Ikzlnduk, 'lcnntck. Sk. - Cf.  
Prs. kandnn. 

ken- Sgl., is., p , s., Ishk.: ku! Sgl. is., lrul 
p. 1, kud p. 2, had p. 3, ko/ s., Irul 
Ishk., lcan-: kiil Sk. to rnnlre, (lo. - 
art kenen, nri-912 k ~ d  Sgl. is. ; a:-am 
dri 1iul; az (1~)diri kenen, az-a111 hdj i  
kua, nr i -m kuir va6 'karila bGrlalrz'; 
-0 kzc& ' knl.dast7 p. 1 ; nir-ant k0-1;0 
va 1&i 6nk to-day I co~lld do 
work; to-toa n9.i kttir 2.6 2 ?  p. 2 h:\st 
thou done the work? ke~zem, flrL-:Jl 
ko! s.; k'enzcuz, nzi ari k'dtck Islllc. 
- Cf. Yd. kan-. 

'1ii1?zii Sk. hate. - /io lid1111412 I hate.-- 

Prs. 
I](fin(i s k .  ancient. - ns'tn Ikii~zii gap(lllfi) 

is there an ancient word? - l'rs. 
krtnd Sgl. is., p. 1 blunt. - 1%. 
knl~lddlz Sgl. is., y. 1, 3, kondo'i Bb.3 

I;&,zdnk Gr. thorn. -- Rorr. floul I L ' . ? ~  



Ikundi Sgl. p. 2 stem, ~ t u m p  of a tree. 
- Prs. 

knnyfi Sgl. p. 2,  OjZi p. 3, 'kanji!, ka'damjb- 
Sk. where? - a m  c-kunj6-e Sgl. p. 2 
from where is he?  (nw) kunjay-o p. 3 
where is hc  (da Icija st)? Amir  'Bek 
xdn lca'datnjd? Sk .  - Wkh. kuntjai; 
r.t. kudum. 

1 i ~ v ' $ 6 ~  ken- Sgl. p. 3 t o  tear to pieces, 
cf. Gr. kan'ddr kul. - IA ,  cf. I'dnj. 
ktigdhar ruin? 

kab'L1 Gr. skull. - From I<lio\\-. (Cf. 
Charpentier, MO, 26, p. 39). 

kur Fgl. p. 1 ,  2, I s h t .  deaf, Slz. dumh. - 
kmm-nd Syulc I have become dumh. 
- Prs. 

lc!qiir Sk. anger. - az-itn IkGr l ian~n t ;  
mun 'kar-xtuk I become angry (my 
anger h:is risen). - Ar.-Prs. 

kilrii Sgl. p. 2 why? - k0 ndsl aya6 why 
didn't lie comc? - Adapted from 
l'rs. tird. 

1~71'-: kurt Sgl. p. 2, : kiriid Zar. to  plough. 
- za'nzin k'lren, za'tnin-snz kwrt. - 
< 'kdivayn-, cf. Yd. k6r-, Sak. ker- 
to  sow, v. E V P  s.v. karal, Charpentier 
WO, 26. pp. 101 sqq. 

1ig1' Sgl. ie., p , Iiiir Ishk., Sk., Gr. blind. 
- kQr-o Sytcl;. - Prs. 

qlka1~.ib Sgl. p., is. close, near. - a m  xnn 
go-?ii is.; a8a tidun8 air-fii, anla ddant 
kO-ti p. 1 .  - Ar.-Prs. 

hsi?  Gr. h u t  on the  snmmer-pasture. - 
CF. Wkh. kllE. V. 5 22. I3ut also 
l'rs. kurZE, kurtz, etc. 

k ~ t l ' ' ~ i i ? ~  8gl. is., p. 1, s., "Wkh.", '1iur0 
p. 3, lrero Gr. (Zb.), karlCFn Zb., 
Ganth., k1.O Sk., karCi?t Ishk. fowl. 
- *kykn- + eiin (cf. 5 26). V. Td. 
krrio. 

krlr'Cii?l za,~irZ'iti Sgl. is. chickeu. 

'lciriig Sgl. is., 1). 1 plough. - Cf. &r-. 
k ~ r ' g n r  8g1. 1). 3 d u ~ t  (mieunderetnndiog 

of I'rs. gartl t). 
knrk1sa8g Ishk. handniill. - ? + saw. 
Iit~~b& Fgl. 1). 1, kdr'pa Sk. (large) bedding, 

kltryci'ta Sk. (small) hedding. -- PI'H. 
ktclpnlPa 8k. mosc4nit.o. - Cf. Yd. i d .  
lin'rdr Sgl. 13. 3 (in tale) stopping, waiting. 
- ma as)n&n k7 i Q R  i t  stoppetl i n  
the sky. - Ar.-l'rs. 

kn'pdr Tshk. ~rs t e rdng .  - Cf. Pry. l;cr~-da 
yesterck~y (cf. far&), and yc1~2r. d a y  
before yesterday. 

k d s i  Sk. chair - Br.-Prs. 
k~ra'sz  Zb. back-tooth. 
ko'rost Sgl. is., 13. 1, 3, *h.urzcst Isllk , Gr. 

Irrii!ost Sk .  skin (of huuiau being8 
act. to  Sg1.). - Cf. Yd. ka'ru"al, \Vlill. 
ku~.twt. 

ka'riiB Sk. l~rown beans. - Cf. \\'kh. 
ka rUd. 

' I c i l i S  Sgl. p. 2 ploughing. - V. liir-. 
Iitt'rGt Sgl. 1,. 2,  qU1r.tct Sk. dried butter- 

milk. -- Turk. 
ksrvilBTk Sgl. is., p. 3, Oce'dik 1). 1 ,  kar'bn9 

Sk. lizard (karbds). - Cf. Yd. knrbasn, 
ctc. 

lior1y6s Sgl. is., p. 1, 3 vulture. - Ci.  
Yd. karyaz. 

kns- : kot Sgl. p. 1, 3, kns- : kast Sk., kas- : 
kut Sk. to see, look. - Iaz tafak 
lkasen; 2 sg. kast; kull-ntan-dnk cn 
tafalr 'Iiasen~ p. 1 we all see thee; 
ltasef look out; klns look! '~ra  kas?; 
,j~a~cm-ba knsii i t  seems to me(?); 
hr.-fak kalsiik(?) Sk. - Av. kas-, cf. 
EVP. 8.r. katat. 

lkG6E Sgl. p. 2, lcrd~a Sk. big woo(1en 
dish. - Prs. 

qaqM Sk. late autnrnn. - Ar.-Prs. 
kvs Sgl. p. 2, 3, is. vulva. - l'rs. V. kf(3. 



1;is1kti6 Sgl. p. 1, 3, s., "F1'kh.", kaskiid 
~ s h k . ,  X.oO Zar., kg'kk Sk. roof. -- 

Cf. Yd. iJdiy, Wkh.  iskalilcf. 
l;aslsal Sk. illness. - Ar.-Prs. 
qa'sn,n Sgl. y. 2 oath. - q0 be xwaren 

I swear - Ar.-Pru. 
qisnb Sgl. is. kind, sort. - Ar.-Prs. 
knslyak Sgl. is. leather s trap i n  a pellet 

bow. 
kzd, k t  Sk. vulva. - Cf. Wkh.  kzJ; 

Or. kauncj (kazc- < *kzc66 ?), Saka 
k(u)gtiysa < *kuSa-za-(?). V. kus. 

kali'kdr Zb., Ishk. ram. - Cf. Wkh.  
kuBkar male urial, Bad. Prs. kiSkdr, etc. 

qiS'Edq Sk. village. - Turk. 
kist1 Sgl. p. 3 boat. - Prs. 
ka$'viJ Sgl. is., p. 1, 3, knJuiB Gr. armpit.  
- knf prob. from Prs., cf. BayalviB, 
vi9, Wkh. kalrban, Sogd. p k i  'flnnc' 
(not with Benveniste, JliAS, 1933, 
p. 48 lm. from IA.). 

ka ' ta  ') Ishk., Gr. (Zb.) big. - Turk.,  

ko'vj6 Sgl. is., p. 1, s., 'kovi,j p. 3, kor7dJ 
Ishk., IkJwid Sk., 1c~O ~ r . ,  kovjd zar,, 
k o ' ~ 1 6  "Wkh." pigeon. - CF. pd, 
kovb. 

qroat'ddr Sk,  strong. - Ar.-Prs. 
ky2v1idklg Sgl. is., p. 1, s., kBvO p. 2, 'kevi14k 

Gr., Ooq Zar. magpie, yatbsk. - cf, 
Yd. kUuqyo. 

kdzo- : IrGnd Sgl. p. 2 to  dig. - zalmilt 
Be lc'izoan, zO-em k'andarn. - Cf. Sar. 
kaztnm, Sbgh. Sk. k ~ y - .  - V. kan-. 

k d x l l i ~ k  Sk. calf of the leg (1 Prob. 
shinbone). -- Cf. Shgh. kik-e-liqg, etc. 

kdz Sgl. is., p. 1, qdz Sk. goose. - Turk.. 
Prs. 

1:'dz Sk. dirty. 
kd'zi Sk. judge. - Ar.-Prs. 
ko'zT Sgl. p. 1, 2, ktiza Ishk. jar. - Pre. 
kzc1i5k Sgl. is,, p. 1, 3, s., ki'iik Zb., kujtcli 

Ishk., Xuliuk Sk. bull. - Cf. Yd. qi1ap2 

, 
cf. Shgh., Or. katlta.  

L 
ka'tn a) Ishk.  he-goat. - Cf. ka'tn I).  I In ken- Sg1. is., p. 2, 3, s. to leave behind. 
kQtZ Sgl. p. 2 rock-crystal, b~cltir. - Cf. - la-kul?-a-mai is. ' mdtlzda-in1 ' ; Id- 

Prs. qiitt a box i n  which precious I kud ' mbnd ', la-ktidn ' nadndnn' p. 2 ;  
stones a re  preserved'?? zoolc czzz la-kenen p. 3, s., 'paJa wok 

ka'tdnak Sgl. p. 2 linseed (zalyEr). - Prs. i nesi la-koi not oue mosquito romsined. 
katdn s grain from which oil is 
extracted. 

katta-nar'xilk Sk. thumb. - V. knltn. 
ki'tnv Sgl. p. 2, ki'tob Ishk. book. - 

'nzalza wo ki1tc2v Gst6 I have a book. 
- Ar.-Prs. 

kutox Sgl. p. 1 butter  milk. - Tiirk.- 
Prs. qdtiq. 

kut Sgl. p. 1, kot Sk. short. - I A ,  cf. 
Shgh. k'ui (borr. through Ishk.?). 

qiu ken- Sgl. p 3, qdto-: qtzed Sk., : q ~ v d  
Gr.  (Zb.) to  summon. -- Cf. \Vkh. 

- cf. Shgh., Or. ld(k) ken-; nTk~. 
la-car-, Khow. ti-k-. 

1011 ~ s h k .  clay. - PIS. Icy mud, sedimellt. 
lab Zb., Ishk., ZavC, lnv (in a transferred 

sense) Sk. lip. - Prs. 
tnbla'bu Sgl. p 2 beetroot. - I'm. 
l<f Ishk. bedding, coverlet. - Bad.) elc. 

Eiif, Ar.-Prs. lihaf. 
1n1]~nt Sgl. p. 2 step, trace. - I'r8. 
ld'ktn Sgl. p. 1, 2 belt. 
'li7zjek Zb., peSur l i n j  Sk. cheek. - 

, Prs., Wkh. l un j  (cf. Sar. nlilj < 
qi tu,  etc. *rafinj, 1 u n j  ?). 



Sg1. p. 2 lame. - Pre. 
liag Sk. leg. - Prs. 
lip Sk. in fa i  lip very mucl~. - Cf. 

Wkh. lup big? 
Ids-: let Sgl. p. 2, s., 2da-: lidt I ~ h k . ,  Its-: 

lfsiitl Zar. to  lick. - Idsen, lefam 
Sgl. p. 2, ldszbm, -uua liBt Ishk. - Pre. 

'ladknv Sgl. p. 3 army. - man lo ma 
nz86-o my army is here. -- Prs. 

lnv- 8gl. p. 2 to  bark. - kt46 l a v ~ i .  - 
Cf. Or. l n v ,  Shgh. lug- to speak. - 
V. belav-. 

lnvz Sgl. p. 1 word, ~peech.  - azs vn tb 
laz;: pe'zinen I understand thy speech. 
- Ar.-Pre. 

ldtc (~n~$zhk) Sk. idiot, madman, drmon ; 
1~21, ldv Gr. stupid, mad, lZzo niglrt- 
mare. - n'wt lEzc S2,duk Sk. he be- 
came mad. - From Mj.? 

1~x8- Sgl. s., balrtxJ- s., p. 3 to slide, slip. 
- t~,~CaoU-9 slides; b~-laxCd-st 8. - 
Prs. lax8Zdan. 

la1Ptil)t Sgl. is., p. 2, Odtl p. 3, O ; j i i n t  Sk. 
bit of a bridlc. - Prs. 

r)ldi Sgl. i s ,  p. 1, 2, ~116 Sk. mouth; nbd 
Gr. moon. - wok nza tcbda hast Sgl. 
p. 2 he stnys there for a month. - 
IJrs. 

mfli, v. mel. 
nza, 9uta Sgl. i s ,  1,. in, to, etc. - ma 

nonxt-i qadiw is. in olden times; tlza 

'Kdijirrn itfn they nrrivcd among the 
Rafirs; ta r~ta z a n  dartin-do thou r.rt 
inside the honse; trEk ??&a piale nkten 
I pour water into the cup; nlan i ~ ~ l g i t  
tlla 8a1?tai tad p. 2 my finger was 
burnt in the fire; naa man xodm-dak 
gab rlehef p. 3 explain abont my 

26 - Kulturfornkning. 

dream. - I'rob. an unstressed form 
of 9r1t8. CI. 5 107. 

9nrl fik. loolr here. - 'ma t~filaabd, ma 
f ~ b d ,  'ma Znabb. 

mii 86'2. is., p 1, 2, nzc p. 9, me e., mi Or. 
(Ah.) day; nlai Rk , C;r. noon. - zog, 
dd, 1.6i nt'i p. 2 a few dnya. - Cf. 
Yd. ~1ti.E. 

-)!do I a:i1. - v. 5 120 f. 

~~~~i Sgl. is., p. cloud. - Cf. Pre. nre?,, 
etc. V. g 31. 

n d i  8gl. is., p., s., md' t  Sk. fieh. - P ~ R .  
m z i - b ~  Bk. hither. - Cf. ant(a). 

mid, etc. us, v. amax. 
'~niilik Sgl. ie., O'Eik p. 3, ntbda-kud Zar. 

she-dog. - CI. Fd. tna'cto. 
'ntiiida Fjgl. p. 2 small, fine. - m duvk 

towor nao kenen. - Prs. 
wnildu~z 8gl. p. 1,2, t~~d&-n p. 3 a plain; 

flat. - Turk.-Prs. 
v~rdrlilydn Zh., Ishk., Sk. mare. - I'm 
nte8 Sgl. is., p , Zar , tngd Ishk., fik. Gr. 

(ZI,.) waist. - Av. ntaidya-, cF. Wkh. 
n~iid, Shgh. Md, Yd. maldn. 

rnob(ak) Sgl. is., p. 2, 3, naadak Ishk., Gr. 
(Zb.), mdi,(da)k Sk. here. - az-mb mo 
~11a8 ?zilostok I am sitting here; mo lo  
come liere(?); mb ttg8 p. 2 eit down here ; 
rnan fawj n21 m68 o p. 3 my army ie 
here; azi 9)mdak ati k'enwna Ishlr. I 
am working hcre; a i t  nuik fartnrcnt 
Sk. I am left behind here. 

wfid,'dar Sgl. p. 3 mother. - In  the 
expression: ma raat-i mrS6ar in hi8 
mother's womb. - Prs. 

o~zo~odnk(?) 8gl. p. 9 = 9 ~ 6 8  oYo8ak? Cf. 
Texts V, 36. 

nzoY18ak Sgl. is., s., cnoko'dldok p. 1, 3, 
tnz;ikdiik Sk., qt~uktdduk Gr., " Wkh." 
frog. 

?,lnlll~ib Sk. west. - :lr.-Prq. 



n7oy.z Sgl. is., p. 1, 3, mayz Ishk., %:II.. 

marrow (Sgl. p 1, Ishk. also 'Brain '). 
- Prs. (or snoyz genuine?). 

1ti0~z- i  sor Sgl. p. 3, sor-ftzoyz i ~ .  brain. 
nbzb'ja Ishk., vnaPo Zb. eyelashes. - Prs. 
?,teh1mdn Sgl. is., nzCO p. 2 guest. - Yrs. 
mak me, v. 5 110f.; cf. az. 
Inuikak Sgl. is. hen. - Cf. Wkh. n ~ ~ k ,  

Prs. 1niikiy6n. 
)lzuilkBni Sk. noon. - V. va,zTi. 
1,uil Sgl. p. 2 property, possessions. - 

Ar.-13s. 
)jlEl Sgl i ~ . ,  p. 1, 3, s., Zb., Ishk., Sk. Gr. 

female sheep, " Wkh." female oorial. 
- Cf. Yd. nezio. 

miil'dii~ Sgl. p. 2 rich. - Ar.-Pm. 
'vnulGk Sk. dinner. 
ma'liiinz Sgl. p. 3 soft. - Ar.-Prs. 
nlil'taq Sgl. y. 2, mao Sk. gun. - pa m" 

pdzin dehen p. 2. - Turlr., cf. \Vkh. 
ntnlZax Sgl. is., p., s. locnst. - h o b .  

Prs. 
nz6C Sgl. p. 1, 3, s., ?lza! Sk. husband. - 

nzan tnii! Sgl. p. 1. - Cf. Pd,  niq . .  
V. tluil!ak. 

l)lii1{ok Sgl. is., 'malzck Ishk., Iniu!~tk Sk . ,  
vniilak Gr. (Zh.) husband, man. 
fni  ?no ari Fi'elzic Ishk. many men 
are working; urtcBsalc- (zii.9-) gnili 
rnal/l"lk Sk. a fox-like (pig-like) man. 
- < *nzartyaka-. 

m2nlbuCi1nai zcditj; S k .  fcmnlc cousin. -- 
Cf. S.V. wzi8ay8. 

nzni'mfi?l Sgl. p. 1 monkey. - Ar.-Prs. 
rnZn-: r)zZnd Sk. to sleep, v. nlis-. 
man my, v. 5 110f.  
-tnbn encl. pron. 1 pl., v. 5 114. 
4120llzb kan- S k .  to ~esemble. - I'rs. 
',,iinrlGX: Sgl. p. 1, Ishk. sleep, asleep. - 

a))& iidnjn vni?zduk-iii; Imma iibnm 
f)li?tdtdi-~n p. 1 ; nzt nzndctk nlilttl~tIi-~t~)a 

IShk. I am asleep here; azi CJ nlo 

xa'tuk I have riseu from sleep, - 
Perf. of mis-. 

~llin'dal Sk. chair(?). - Cf.  131.8. nlilltlal 
table-cloth, etc.? 

rnanyd Sgl. p. 1 bed. - Cf. hlj. 'f,zdlzjo, 
Wkh. mnqja. - I A .  

v)r& Sgl. is., s , mit i  p., men ~ b . ,  n&djltl 
Ishk., Sk. ?n'End Gr., mend Zar. apple, 
- zcok mi;! alrr. yo-ve dugit ot-8 sgl. 

p. 2 'yak sdba urn d&la b.iidan~'. - 
Cf. " Wkh." ma'vfi, Wkh. mzir, Shgh. 
nzzln, Ycl. R1s)?ztno. 

~nnn'yiir Sgl. p. 1, 3, mani18r Zb., Ishk. 
mist., fog. - Par. mnn'yir mist, 
Shgh. stran], Taj. (Wakhio-Bolo) 
mn?ziyaE ' turnan' Kislgakov, Tr~idy 
Tad?. Razy, 111, p. 66.  

nziiqcl- Sgl. is., p. 3, s., ~niitzdr- p. 1 : Inandad 
p. 1, s., rnand- Ishk., man$- Zar. to 
rnh, smear. - ~ n i i ~ ~ l ( r ) e ~ ~  Sgl, is., p. 1; 
nliiq$ada?n is., mandurn Ishlr. -- C f .  
Yd. vrfagY-, Wkh. mti?z$-, etc. 

niztv- : wba! Sgl. p. 2, wzj.-, mad- : maCd Sk., 
) ~ ~ Z C Y - :  mztl Gr. (Zb.), mor-: mo! %IT. 
to die. - atw cisanz tnzt'r~ be (be 
91lulv.o) p 2 this man is dying; Z dnnt 
ma!*; Saniiy-am tna1C6k p. 2 my(?) fire 
is dead (: has gone out); ma?zu)l, 
ma!! (nzj-I), maldzcnz, nl!uk he died 
Sk .  - Cf. Yd. nra?.-. 

lnkr Sgl. is., p. 1 centipede. - Cf. l'1.g. 

mar make. 
~ , J J ) . E  (-3.) Sgl. 1). 3, ntclrE s,  red ant; ntul'z 

Ishk. ant. - Borr. from Yrs. ?)forfnt 
cf. Shgh. mcrj;  W kh. '~lzvwCn ; I'ar. 

mGiiCil, etc. Cf.: 
miirlcfk Sgl. is., s. (blac!~?) ant. - < 

*mal.wi-E~-. Cf. Orm. q?zarlcfii,Yd. e1U)'l.o- 

mu~.'dxk Bk., Gr. sinall ring. - V. r&))'- 
,r~ardilcGy. 



tuar!duna people. - Pra. 
vnErY Sgl. p. 2 ,3  meadow. - Cf. Yd. ~niryo. 
mar 'y~klg  Sgl. is., p., s., " Wkh." rnariY6k, 

rnyIyu1c Sk., lnuryzck C r  sparrow. C f .  
Yd. brayiko. 

m ~ r l ~ i v ~  Sgl. is., p. 1, 3, s., n z ~ r ' ~ d w i  Ishk. 
duck. - Prs. 

,?jzZ'rOs Sk. inheritance. - Ar.-Pre. 
mi8 Sgl. p. 2,3, Sk. brnss. - Prs. 
mis- Sgl. s., : mind- p. 1, tloin- : mind Sk. 

to sleep. -- Prob. Sgl. ~n'ls-: ntfnd 
(ct. farts : fsrlgzd; frijzrluk t ired); 
mTs- < "miis- < 'Izana-hufsn- (cf. Snk. 
Inis-, Yaghn. Cfs-,-but Benveniste, 
JIt.15, 1933, p. 49 Cfs- < Sogd. 2uB!8- 

= Bnl. wnf8ny (?)), with prcter. on 
the analogy of fdris-, and secondary 
pres. tuin-. - Cf. minduk, misiik. 

nis  Zb. nosc. - Cf. Wkh. mis. 
7nus Gr. clothcs. - For 'muc < ntarctn-? 
nziiisnjfpd 8k.  old man. - Prs. 
ln~isd'fer Sk. t r a~e l l e r .  - Ar.-Prs. 
n,ilsfik Sgl. p, Ouk Sk. sleep, dream; 

Spl. p. 1, Gr. pillow. - bedar 918 ce 
nzisDk p. 2 h e  awoke from sleep; me 
t;zisti(k>mo p. 2 I am asleep; nti,suk-tint 
'rend Sk. I dreamt;  naO mag 'nndzck 
Sk. I will sleep (: sleep has eeized 
me). - V. mis-. 

nlaw'sotn Sk .  season. - Ar.-Prs. 
ntdst Ishk. curds. - Prs. 
mfist Sgl. p. 2 fat  (aclj.). - Prs. vnnst. 
nzQ9 Ishk. mouse. - Pra. 
n;oJkrl Sg1. p. 2 difficult. - Ar.-Pr.9. 
n1C9-i kid'lcar Sgl. is. oorial. - *Prs. 
ntnJ'riq Sk. east. - Ar.-Prs. 
8)zd Sgl. iu., p. 3, mat p. 2, mot p. 1. Zb., 

mut Ishk., ?nut "Wkh.", ~ z i i t  Sk . ,  
?n?ct Gr., mot Zar. fist. - < *mukli-, 
cf. Yd. nadC. Shgh., Or. ,nut prob. 
from I ~ h k .  

ntd'tou Zb., Ishk., Imatdb Hk. moon. - 
Pm. 

' rne~~a  Sk. fruit. - Pre. 
ntus, v. amax. 
mni-x ') Sgl. p. 1, Iehk., 8k. nail, peg. - 

I'rs. 
~ t E x  Sgl. p. 1, 2 t,ahlc(?). - kifiu wtex 

sur-0 'sar-6 vrdz'; kittiv mex ear-am 
ni i8dd.  - Cf. m-:. 

maxlluk Sgl. p. 2 people. - maxlu'kd~t 
gu'dam xalltdn, cf. Texts II,2. - Ar.-Pm. 

nntx'lis Sk. honeet. - Ar.-Pre. 
nzi'yane) Sgl. p. 2, mayb'tzt? Sk. middle; 

mi'ybn Zb. waist. - ma m-n 
ini'ydine-ma I am in the middle of 
the house. - Prs. 

W L E Z  Sgl. p. 2, Iehk., Sk. table. - ce m2z 
v i i  under the table. - Prs. V. mtx '). 

nzsz Sk .?  - Cf. 8.v. Ibefdr-. 
nzzc'tik Sgl. is., p. 3, tna'iik p. 2, tnu'iik 

Iellk., Sk. green peaa, musew. - 
Cf. Ead. Prs. ntuzuk a kind of pulse 
or bean; Wkh. rnu'lfk hail. 

7za, na Sgl. p. 2, 3, Ishk., Sk., Gr., no Sk. 
not, don't. - Cf. Prs. nu, etc. 

nni Ishk., na Gr. (Zb.) reed. - Pre. 
nai-nai Sgl. p. 2, m-n8 Sk. neither- 

nor. - nai xgsta, niii pa9f neither 
bread nor meat. 

nolc Sgl. is., p. 1, s., Sk., ozbu p. 2, 3, nbu 
Zb., ?zag Tshk., naw Cr., 9zg Zar. 
nine. - Cf. Yd. nUu. 

na'biit Sk.  a ylaut. - Ar.-I'rs. taabt. 
nic Ishk., Sk., Gr., rztc Gr. (Zb.) nose. 
- Cf. " Wkh." tzic (< Iehk.), Sogd. 
nyc', Shgh. 1219, Or. na' < *9nak-Et 
(or +nah,t/a-El? Cf. Meillet, RSL, 23, 

p. 108). 



ntd: nilbst Sgl. p., s., nid-:  ntd Ishk., 
nid-:  nzclust Gr., : ? ~ n l d s t  Gr. (Zb.), 
nid-:  nalost Zar. to s i t  down; ni t l - :  
n f t t .  Sk. t o  sit ,  t o  p u t  (l), : 'nalfist Sk. 
t,o set .  - nZ l~zubak Sgl. is. s i t  down 
here; nz-mU nilastog p. 1 I am s i t t iug;  
nza nfben I s i t  down; nidum LtcP, 
n,ibeJ, nilosfo-mo' p. 3 ;  nidanl, n i l ss t~ . )n  
s.; f z f d ~ ~ n t ,  ntdl  niduk-unt Ishk. 1 a m  
sit tiug ; Bale-o nilastolc Sgl. p.  2 dew 
has fallen; 'venzuz 'naliist/,uk) Sk. t he  
sun (has) set. - *ni-ltidn-: ni-itisin-, 
cf. Sak. ?liittii < *ni-l~idali  : nitnsta- 
< *ni-Sastct-; Yd. nii-. 

nos-, v. nns-. 
'nidfik Pgl. p. 1, 3, s., O'dzlk is., nzi(lzt1c 

Inhk. bntterruilk, d J y ;  ~iztdtck-zcek GI.. 
whey; "nedzck" MFB cnrd (corrupted 
by  Tomaschek, BB. 7, into ilezonk, 
and by Geiger, Et .  Hal., S.V. 111:111ny, 
into ndzcnk). - Cf. Yd. niyn. 

Sgl.is. ,p.,Gr.,  niif Ishk., SIC., ~ s j '  
Zar. navel. - Prs. 

nays Zh. night. - Prob. s Wkh. word. 
na'h&w Sgl. p. 3 (in tale) sea.-monster, 

crocodile. - Prs. 
ndlc Sk. good. - Prs. 
nilkii Sgl. p. 2 wedtling. - 1'1,s. 
?iaql kan Sk. to tell. - Ar.-Pre. 
'~znkma sn'bab (k i )  Sk. therefore. - Cf. 

fraksa. 
sbcltc'knr Sk. servant. - Prs. 
?zolra'9.E Sgl. is., 13. 3, Okre y. 1 ,  nl'ip',rZ Sk. 

-8ilver. - Ar.-Prs. 
nnk'sb Ishk. now. - Cf. nnknzn, Gr. 

nak-dds thus ;  nak-ri:a this ;  af. IVkh. 
nik-hazi so, Sar. nuk-d i s  so, nnk-yant 
this  same, Yaghn. ~ m h - i t  ' ha112?n1. 
(Junker, Drei Erz. auf Ynghu. 1). 23). 
-sa < %it, Ar. -P~N.  sG'cct? 

? L U ~  sg l ,  11. I ,  Zar., I U I ? ~  s k .  I I C ~ ! ~ .  i'r::. 

?z?i11s6r sgl .  is. sole of the foot. 
1l2rnd Sgl. p. 2 half-full. - Cf, Prs, ninln- 

1)ttr, etc. 

~~f~~~ Sgl. p. 2, fik., ndtn Gr. (Zb.) name. 
- t2  ce nznl-[la? Daulat Bek-0 qtjan 

~rina p. 2;  Z I ~  ~ z Z . r , z  CZZ? 8k. - A V ,  

.rziin!nn-. 
?lamb Sgl. is. met. - Early lw. frou 

I'rs , cT. Shgh. ~zcintb, hlj. nab. 
nti'?~zad Sgl. p. 1, 12a0 p. 3, 'nnmad Sk. 

felt. - Cf. Yd. 'niijnyo. 
~ta'nzi!~b Sgl. is., Odk p. 1, 2, 'edk p. 3 ,  

n e ' n z ~ ~ t  s., (nu'nlnk Zb., ?zzb'l~zok Ishk.), 
'namurydk, n c i ~ n ~ d ' ~ l ~ Z k  Sk., nat)ztdj,nk 
Gr. salt. - Cf. Yd. nalnzilyo. 

~i?cnluL- Zar. t o  shut  one's eye. - Cf. 
Yd. nami i .  

ncirn'?lu"l; Sk. wet, moist. - l'rs. 
?17nl'dnb Sk. midnight. - Prs. 
113ntuy- : na~~zayrl Sk. to show. - l d  

'~zal)jay 'mambd Anzir Bel; xdn 8hom 
me A .  B.'s house. - Prs.? 

~~n'r, tCz Sgl. p. 3, OUz Sk. prayer. - no-i 
1'6 i Rcl~wa'za~l Sgl. p. 3. - Prs. 

nlln Sgl. p., ?ion Ishk., ndn Sk., Or. (Zl).) 
mother. - Cf. I'd. nine. 

~be,lrl-: n ~ r l -  Sk. t o  plant. - < *nihd:ll?)d- 
nya-, cf. Wlch. ~ziitrtl: ?zzLtt. 

12d1' Sk. irrigation channel, nryq (larger 
that1 jz~bdv). - Ar.-Prs. nn1z1'. 

n f r  Sgl. is., ndr p. 1, 2, Ishk., Sk., Gr., 
(nyer p. 2, 1ie2r. p. 1) to-day. - 
h&Ci -n'mr? nes X O ? * O ~  p. 2 to-day I 
haven't eatell anythiug; ndrli/rb Sk. - 
Cf. Wkh. n8r; but  Shgll., Or. nw' 
( Av.  ~zlcrana. 

?tii9. Sk. light, brightness. - Ar.-Prs. 
n~r.- fJy 'S&c Sgl. p. 2,  nt?r19nb Sk. Jester. 

night. 
grfi,.lc Sgl. is., p. 2, 3, ? z ( ~ k  Gr., zar-  n ~ l ( ' ;  

Sk ,  nlnle sheep. -- Cf. I'd. nf l l ' .  



~ l a r ~ i ~  Iehk. soft. Pra. 1 nut?-: nu828 Rgl. p. 2, : n ~ 8 t  Gr. (Zb., to 
I 

ncr1.n?~'g3Bt Sgl. 1). 3 thumb. - I'rs. I throw, put. -- wok c'iel be ntidan; 
~tnr'nsp Sk. stallion. - Prs. I I 

Cizt-nt nl8ad; ki'tdv nzex say-am n d a 8  
?~ar'vaz Sgl. is., Ovuz Ishk. he-goat. - -  

I 
I put the hook on the table. - Cf. 

V. vaz. Si~vnndi ?to#-: ?&St 'andcixtnn'< 'nddd-. 
na~ 'zak /g  Bgl. is., p. 1, 3, s., na'xuk Ishk., tius' Sgl. y. 2 taating. -- nfid kancn 

nnrlxbik Sk., nnrxa " Wkh." nail. - I 'n~tdfignn~'. - I'rs. 
I 

+t&azra-ka, cf. Yd. anamo,  Wkh. ne'sdn Sgl. p. 2 showing. - n 3  be decnl. 
ddgsr, and h'otes on Shgh. 0.v. n&'xtit&. 

nau'~0z:e) Syl. p. New-Year. festival. - 
Cf. Texts, 111, 5.  -- Prs. 

nae-: n8d Sgl. is., p., 8.; nus : nad Gr. to 
take, seize; nus- Sk. to hold. - nasenh 
ba9, be nasae ' ntggirad' ; nadam, nasak 
Sgl. is., ?&asen, nodam p. 1, 3 ;  d d  rvpt 
a66; z~fuk-o no'dok 'silfa giriftast'; 
vzasenz be pa dnnd 11. 2 I bite; calftir 
koryos nns 'bigir'; kn'c'ake nasen p. 3 
I embrace; nn'sem, 'tzodeln R. ; '?&n.nasl 
Sk. dost thou not hear? - Kot fr. -4~. 
ni-gas- (or, better, yd-, v. Meillet, 

-- prs. 
ni18on)~ Sgl. is., "arm p. 2, 3 the tillatiy 

side of a valley. - Cf. Wkh. niz'itfu)m, 
etc., hlj .  wusiy. 

nadie 8gl. p. 2 dirty. - Cf. l'rs. mait 
I 

sl~oilt, \\ ithered. 
nu$/, r. n5z-. 
nidtar Sgl. is. pino tree. - Cf. Psht. 

na:tnt' (< Yrs. n3tar. a laucet??). 
nnf Sg1. p. 2 play, game. - c'u nad kenuk 

' ~ ~ e r i n t ,  bdz% mpkivn'. - IA. 
nau- Sgl. is. to rain. - a'mdi 9ta'roi. - 

i 
Cf. " R'kh." nciv rain, Yd. nov-. 

BSL. 24,117) to keep down, hold ; Sogd, nTv- : nIcd Sgl. is. to bring (an animated 
?ly"s- to hold, seize. But cf. Yaghn. being). - nlren 'ndrasdnem'; nivd 
ltas-: ncit; Sak, nd- (nds- : niita-), l'sht. 'ras8nd '; sciudet 'darydivat (= dnryii.1) 

nus : ntw-zhl, Orm. nas- : wok ('nnftn-??). I knt'. - Cf. Av. nay- (scarcely +ni- 
nss?Jh Sgl. p. 3 middle. - In nasm-i asmdn. l crynyu-), and Taedi ~ Z C -  'to send' 
- Ar.-Prs., cf. Fiiriztindi, etc. nclestta. I with unexplained v. 

aeanls'9nv Sgl. p. 2 midnight. - Ar.-Prr. I no'rok RgI. is., nag p. 1, 3, nok DIFB rain. 
nest, eic., Sgl. p. 2, 3, nus, nist Sk., nast 

Gr. (Zb.) is not. - 'y6rzczcl-i,n Bo'mdri 
ke'niik nast-am kg-kud I could not go 
yesterday (dtna rnfta btidan nn 
tdniste,)~); a m  xan ntalzen j~est-P this 
house is not mine; nas 166-ktctan they 
couldn't; awt he& nes xoiok Sgl. p. 2 
he has not eaten anything; paSa tcok 
nesi In-koi p. 3 he does not leave a 
mosquito; ' t i2  t8t 'nist ,oYad Sk. 
~ h y  didst thou not come? iir-in8 
'n(Ys-pzind Sk. I did not understand 
this. - Frolu ndsf (P~P.'?), cf. 5 123. 

- V. nnu-. 
? t ~ ' t * a s  Sgl. p 1, " Wkh.", ne'vdsa Ishk., 

'navrts Gr. grandchild. - Cf. Ytl. 
~lowisa. Ishk. from Prs. 

l z s v i i  : naviBt Sgl. IS., p. 2, n i  wig-: niroiit 

, 6k. to write. - pasd:rl) be 9teuile?z 
1 Sgl. p. 2. - Prs. 

nn'tcdd 8gl. is., p. ninety. - Prs. 
nolcadltloa Sgl. grammophone, is., '?101(6.?~ 

p. 1 ,2 ,  083s p. 3, '7~0vdd08 s., nur'dan 
Zb. ninetecn. 

na1wok Sgl. p. 2, n6u IshB. mill-mce. - 
Cf. Yd. nnz~o '~6.  



~ z u ~ w a k  Sgl. p. 2, nnzouk Gr. uew. - Cf. 
Yd. nozoolYo. 

neu;ar- Gr. (Zb.) to  draw (water). - Cf. 
Yd. Izavor-. 

nn'xdd Sgl. y. 2 pea. - Prs. 
nnx'din Sk. striped. - Are-Prs. *naqS Zn? 
?tdlydl) Sk. under-bailiff. - Ar.-Prs. 
~zi'yalc 8gl. is. reed. - V. nni.  
nez-: nast Sk., : nuSt Gr., nadet Gr. (Zb.) 

t o  go out,  emerge. - Cf. Wkh.  nizrz- : 
ftiedt, Yaghn. niZ- : nZSt, possi1)ly 
*fiiz'ita- > *?ziSt, with secondary 
pretrent stem ~iEz. (and Sk. secondary 
past  base nast), cf. Yd. s.v. ni-. 

nuz'dau, v. nowados. - Prs. 
nn'Zdr Sgl. is. carpenter. - AT.-I'rs. 

pa, pa Sgl. p. 2, 3 on, with, etc. - nasena 
be pa ddnd I bi te;  pa nliltaq ptiin 
dehen I shoot with a g u n ;  pa rWyn 
bn pncen I cook with ghee; pa tovor 
wit3h an  axe ;  p o  zoada ht t  'ba ujiida 
rasid' .  - V. 107 c ;  cf. Yd. po. 

p n i  Sgl. p. 2, 3 tendon. .- Prs. 
poi Sgl. p. 1, is., Gr., p n i  Ishk., yni Sk.  

sour milk, juryat.  - Cf. Yd. poyn. 
pZZ- Zar. t o  become rotten ; piiduk rotten. 
- Cf. Yd. pto. 

pa&: pavd Sgl. p. 3 to blow. - pabavn 
ba9, pavdam. - V. pttf (pab- second. 
pres. from pavd-). 

pu 'band Sk. instep. - 1shk.-Prs., v. pgd. 
pnc- Sgl. p. I ,  3, s., Ishk. : p a -  Sgl. p. 1, 3, 

pax- s., p u a t  Ishk.,  pnz-: pazd  Sk. 
t o  cook; piz- :  p u x t  Sk. t o  boil. - 
palcen, pudlf-um pu'xanz Sgl. p. 1 ; 
p 2 t 1 x ~  hae boiled p. 3 ; pa1cam, pa'xem 

s. ; 'pacum, putfurn p u x t  Ishk.  ; az i  
pZzzcna, nzini p u x t  Sk. - pat- from 

Pr8.; PiZ- < pac'flya-, with z from 
Prs.;  p l d  either from PcR., or, nlore 
probably, from Sgl. pUX, cf. Shgh. 
pest. - cf. ~ a .  

'p&Cn Fgl. is., p. 1 curl. - Prs, 
pC1fiuk Sgl. is., p. 1, pz~cz~k GP. Worm. - 

< *p2rEttk, cf. NTkh. parit &? 

pd' i t in Sgl. p. 2, pzlCz4lz Gr., 
Gauthiot ( I ~ h k . )  1)nllet. - pa miltaq 
pCiin dehen 1 shoot with n gun. - 
Ganthiot (MSL, 20, p. 70) compares 
19s. pnikati, Arm. yatkano, but k >  C 
is not  probable. < *pti6 + t i in ,  cf. 
Ya. p z s ?  V. 8 37. 

paCu'noaxSt(?) Sgl. p. 2 a t  last. - Incorrect 
for Owaxt? 

pai 'dn Sgl. p. 2, 3 born, appearing. - 
zOt yo Sid p. 2 ;  wok SCr p0 $18 a lion 
appeared ; duSnian pO Stta p. 3. - Prs. 

pe'diir Sg1. p. 3 father. - In  the ex- 
pression pagt-i po his father's loins. 
- Prs. 

piidl$(i Sgl. p. 3, pa'dldf Sk. king. - Prs. 

p116 Sgl. is., p., s. (pads p. 1), pii Ishk., 
Sk., ptc Gr., piid Gr. (Zb.), llFB., 
p u d  Zar. foot. - Cf. Yrl. pnln. 

padf Sgl. is., p. 3, pubf y. 1, "WLll.", 
paof p. 2, padf s., pufS Ishk., ~ l l t l f  

Gr. flesh, meat. - pudf-Unb 1 1 ~ ' ~ a t ) t  

Sgl. p. 1. Cf. clan-paof. - -- A v .  
OpiSzca- food (or *pituOzua-, cf. 8 69)9 
cf. E.Oss. fid < pitu-. (Not cou- 
vincingly Eilers, ZI)&lG, 00, P 196 
reg. Anc. Ir. *pi$fa- (?)). 

pe1d211- : pe'dit ~ g l .  p. 2, s., pa'ben- : palaend 
Sk., pe'dtn- Gr. to light, kindle n 
fire. - peldilzen, pe'dfvtI "dal- be[lel" 
p. 2, paldin 8 i1r iy  Sk. light 8 lamp. 
- ~ f .  Shgh. pedin-, Or. p a 8 W  Yazgh* 
paday- ;  intr. Wkh. pidiw-,  Y ~ Z R ~ .  
padnys-. Connection with  aka pndflj* 



to ignite, to burn (< pati + dag- v. 
Paka Studies, p. 183) seems probable, 
hut the phonetic development is not 
clrnr (< Cpati-dngna.ya tt). 

puf ken- Sgl. p. 2, s., plcf- Zar. to blow. 
- puf ke xe dast Sgl. p. 2 blow at 
your hand. - Cf. Yd. puf-. V, pab.. 

ya 'g~,  v. sQhar p0 to-morrow morning. 
- Prs. pageh. 

pnylzE Sgl. p. 2, pd,glza Sk. clean. - Prs., 
cf. Shgh. pbyZa, Khow. pagzn, etc. 

y01c ken.- Sk. to  cleanse. - Prs. 
pa'kol Ishk., Gr. cap, pakal Gr. (Zb) n 

woman's mantilla. - Cf. Yd. pakol-o. 
pdlii Sk. Bank, hide. - Frs. 
pid!ZZ Sgl. p. 1, 'a y .  2 cup. - Prs. 
pidl Ishk., pal Zb. bridge. - Pre. 
p a l  Sgl. p. 2 money. - mi2 be piil de. 
- Yrs. 

l~a'laftli lc Sk., in ritnuz 9' rise of the enn. 
pa'lcr~g Sgl. is., Oaf39 p. 1, Sk., pa'lal~g 

Sgl. p. 3,s. leoparcl. - Prs. 
pdli tg Gr. saddle. Denied by Sk. 
pe'las Sgl. p. 1 rug. - Pre. 
piltiz Sgl. p. 2 matoh of a gun. - Cf. 

hladngl., Turki id.-Taj. Prs.corr~iption 
of fattla. 

p61a'zudin Sk. a hunter. - Prs. 
p d ~ a  ') Sgl. is., 11. 1, 3, pam Zb.,portl Ishk , 

pdna Sk., " Wkh.", Gr. mool. - pame 
danlben I card mool. - Cf. Yd. yam. 

yd?ng) Sgl. p. 1, Bk., Zar., Gr. wide, 
broad. - Bad. Prs. pdm < pan. 

'pujnec-, 1.. kanec-. 
pt'cin Sgl. is., p. 2 below. - ta ca-~ltak 

yo-d6 p. 2 thou art  below me. - Prs. 
*awec- Sgl. is., pa'nec- p. 2, s., 'panic- p. 3 

: panayd- p. 2, kumec- : Ipu9naxt Ishk., 
pomuc- Gr. to dress. - Cf. Wkh. 
ptinzec-, Snr. pnmez-, Shgh. peniz-, 
etc., Sogd. ptwwd-, Av. paiti-maoc'-. 

pun'jd Gr., Egl. ia., p. 2, 3, (ir. (Zb.) 
fifty. - Yrs. 

pnnljd %b. finger. - l'rs. ' l~o'nrrlr Hgl. is., p. 3, pa9 p. 1, 2 a p w .  - 
fa'rindi far190u v ia  pa'nuk; ~ ' ~ o b a n a  , pe'tcak p. 2. - *pn(d,iik < .pantaka-, ~ cf. 06s. fandag rosd, etc.? 

pa 1 ~ 1 ' ~  SKI. is., pa' p. 1, Ishk., Bk., ya'ner 
Sgl. 8. cheesc ; pa'ni (?) Sgl. p. 3 a kind 

I ofsourmilk(di iy) . - -Prs .  
I pi- , inrlxdt Bk. toe (?j 

Sgl. i ~ . ,  pans p. 1, 3, e., pan's p. 2, 
pdnzs Grammophone; p6tzs Zb., ppqj 
I*l~k., p17ttz Sk., Gr., punj  Zar. five. 

yanzddos Sgl. is., 066~ p., a ,  pbnzdiiu Zh. 
fifteen. 

p6ru Ishk. horsedung. - uarok yo. - 
Cf. Yd. Ipdtul. 

pZr-6~- :  par-dM Sgl. p. 2, 3, pare-66-: 
par dti6 s., pa'ra-day- : paradiid Sk. 
to hell. - yar'deen Sgl. p. 2 ;  ydr  be 
dtn, par-e9?z d f i  p. 3, pare-'BEent, 
par-em d1i6 s. - Cf. Yd. ylar-. 

111'0k Sk.  - In:  wok xo'rok yrok mr, 
bad Bu eat a bit, nnd then go (said 
to tin arriving guest). 

1)aq-k Zb. ashes. - Cf. Wkh. purg. V. 

Gauthiot, b1SL, XX, p. 9 regardillg 
Lith. pelena?, etc. 

~ ~ a ' r x k  Sk., parak Gr. rib. - Cf. Wkh. 
pnrak; Prs. par(r) side, skirt. 

p ~ ~ r k  Sgl. is., p.1,3, Zb., ~r . ,perk"Wkh."  
mouse; yurk Sk. rat. - Cf. l'd.paq.. 

pij-ntai Sgl. is. name of a large lrird; 
kit.nzii p. 3 a white bird resembling 
a rulture (kar,qas). 

parl~ltt Sgl. p. 1, 3 threshold. - Cf. 01. 

padln:d,? V. 8 22. 
pnlrxndn Sgl. is., Oenda p. 2, lshk. bird; 

pn,.an1da sk. small bird. - p" 
ha1z,.CZ ara'zfl Sgl. p. 2. 



pnr.e?~tln mi)~ p. 2 bird's nest. - Prs. 
p u r r  Sgl. is., p. 1, p n r  Sk.  feather. - 

Pry. 
par's$ Sg1.1). 1, 2, lyavs62 Sk. Inst year. 
- Cf. Prs. parsdl .  

preS.t Sk. armlet,  Or. wrist. - Cf. Sar. 
pnrdii.st, Or. par 'd fs t  (Lentz). V. 
QS 22, 32. 

palra,i;te,~a Sgl. is. paralJtin 11. 2, par8a0 
p. 1 the  day  after to-morrow. - 
Cf. wacarZn. 

pwta(w)- Ishk. to throw. - pzcl-tnzcrn. 
- Prs. 

pnrltafwZ, par'tbs'fzck Sk. lagging behind, 
tired. - Prob. < t h r o ~ v n  away, v. 
purtalc-. 

pcbrlvnris' Sgl. p .  2 protcxction, nurturing. 
- pO kenen. - Prs. 

pnrwi~zelkog Sgl. is., pnrlwi?niklig p. 1 
moth. - Cf.: 

yur'winek Sgl. p. 3 butterfly. - I'rs. 
pnrloii~zn. Gr. p a r ~ a r i i ? t u k  is all 
onomatopoetic trausformntion of this  
word. 

pZ'?*iizcl Sgl. is., p. 2, po'razd Slr., pavuzd 
Gr. yestertlay. - palr i izd zuok EtzZ t B  
Be be spdrdOv8 yesterday he  entrusted 
something to  thee;  yo n ~ i - ~ ~ z  kula 0 ~ 8  
p. 2 I had worked yesterday; po Jab 
Sk. yesternight. - epEm + nzni. Cf. 
dltczd, Yd. Zirize)~. 

pas? Sgl. p. 2, 3 after(wards). - tend rOz 
pas t ;  pas i  ~w~c ' roza  wzcdi? znJnm, 
p s i - v n  d a u i n ~ ~ k  p. 2 ;  pclsi 1:anaf after 
that('?). - Prs. p a s - i ?  

pas Sgl. p. 2 afterwards(?). - CF. Texts, 
11, 3. - Prs. 

pust 'dii  Sk.  rotting. - p0 iiim I rot. - 
Prs. 

piisk Sgl. is., p. 2, " Wkh." posk, skin, 
hide (of cows). - Cf. Av. pfsta 

(= *p'yntcb'ta-? Cf. Endzelin, Ann, 
Acad. Scient. Fenn., Ser. B., 27, 
p. 25). 

psat, p(a)s3(d) Sgl. is., p , psah Gr. (Zb.) 
now, then. - ])sat-an& sir kad tllen 
I becnrue satisfied; l)as6(d) be naviieIl 
LIOW I ~11311 write; ps&l bn zestfi 
xzudri? Sgl. p. 2 dofit thou eat bread 
now? psii-nzd asfok is. I hare risen 
now ; 2)sd crEle?z p. 1 ; pasid Jid, pascl 
oyod 1). 3. - Cf. Yd. psiit. 

pcrst Sgl. p. 2, Zar. low; past  Sk. clown. 
- I'rs. 

1)" ttn Sgl. y. 2 pistachio. - Prs. 
pZCst Sk. leather. - Prs. 
113s'lGk Sgl. is., pzcs'lak Hk. bark of a tree. 

-- Pru. 
pn'5.i Sgl. is., p. 2, 3, Il,aSa p. 1, Ishk., 

Sk. a fly. - Prs. 
y3.4 ca 1;eri- (l) Sgl. p. 3 to hide, conceal. 
- Read aca ? Cf. Prs. pgfi ~cnttering? 

piis' Sgl. is., p. 1, 3, "Wkh.", pgi Zb, 
1~c 'Suk Ishk., peg, ys'alc Sk. ,  pig Gr., 
puB Gr. (Zb.), paSzik Zar. cat. -- Cf. 
Yd, yxdlio, Prs. yus'nk, etc. 

l~iS-i-bnr Sgl. id., pddulbn). Sk., pdSbn~ Gr. 
breast. - *Prs. 

paSbn2gZ Sk .  kittell. - *pug-bntn gi. 
puJk Sgl. is., pa3k p. 1, pjSk 1). 3, llugk 

Zar. dung of sheep. - Prs. plfjk, 
~ h g b .  p a f  C, Y d. pd81iedrf. 

pJni'nzGni Sk. regret. - Prs. 
~ ~ S ' I I C  Sgl, is. ,pdO p. 1, ' p d n l  p. 3, p"<'n([ 

Sk., Gr. heel. - I'rs. 
pe'gani 8gl. is., p. 1, 2, '?2.i (.I) 1). 3, pedd'lli 

zb. ,  ~ s h k . ,  pe Sd , r~ i  Sk. forehead. - 
Prs. 

pe lJ in  Sgl. is. afternoon. - l'rs. 
l,;ii,- S ~ I .  1, 2, p ~ s ' i r ~  p. 3, pu'iir lelllr., 

p ~ l J i ~  " ~ k h . " ,  peSur Cr. cheek; p'ar 

Sk. face, yeSzcr1Zi?~j face. - 



besten Sgl. p. 2 udder. - ca u'yu pO. - 
, Cf. Yd. 'pistan. 

pagt Sgl. p. 3 loins. - In:  ma pO-i 
pe'ddr-0. - Prs. 

p d t - i  p u  Sgl. p. 3 instep, upper part of 
the foot. - Pre. 

pt!S-iitar Sk. place where the horee is 
bound. - *Prs. 

pnl{ar Sgl. is. porridge, is'. 
yut  Gr. parched grain ground into meal. 
- Cf. Yd. guBC, Wkh. post. V. 
tiit-pat. 

putf, v. pa8f. 
9)dtik Sgl. is., p., Gr., 'pbtik Sk. eyelid 

(p. :i eyebrow ?). - patik dB Sgl. p. 2 
wiilk, - Wkh. patclk, Khow. phntuk, 
pntok, Madaglmlshti patilc, Or. p098, 
cf. Yd. pe'lek. 

po'tdn Sgl. i s ,  p. 1, 3, s., ya ' t in  " Wkh." 
thigh. - Cf. Yd. pilCm. 

p i ' t ~ v  Sgl. is., p. 2, 3 the sunny side of 
a valley. - Cf Yd. pitow, Psht. pitiio, 
etc. 

$afak Sgl. p. 2, pii'tuk Sk. lenlils, pntak. 
- Cf. Wkh. ya'tek, Mj. 'pnteko. 

piiu- : pov6 Sgl. p. 3, 11~1~- : pavd p. 3, g m -  : 
yt6 s., pav-: pard Ishk., Sk. to drink. 
- 'vdk b)ovot, 'az-am 'vek b)o.cSana 
p. 2 ; eC pn'van, 'paodanz p. 3 ; vd pa'vawl, 
cdk-am pf6 a. ; v8k $avun~, pacdzcuh 
Ishk., Sk. - Cf. Wkh. pol;-: p i f f - ,  
8kr.  piba-: pit& 

p t s  Sgl. p. 3 span from thumb to fore- 
finger. -- Cf. Yd. ptx. 

pxak Sgl. is., pa0 p. 2 cooked. - V.pctc-. 
pax'ta Sk. cotton. - Prs. 
paz-, piz-, v. pac-. 
pi'dz Sgl. is., p. 2, piyds Sk, onion. - 

P ~ R .  
'puz hIFB breast. - Written yuz, (;9.), 

but acc. to Sham this is a mistake 

for yuz (;>:.). - Cf. Wkh. p'uz, Yd. 
f iz .  

pa'ein- : pa'zfnd S K ~ .  p. 1. 3, s., Iahk., Sk., 
parin-: pazind Zar. to understand, to 
learn. - aza va to lurz pelzZnen 8gl. 
1). 1 ; nz-am va ta lavz pe1z2nd p. 1; 
t i  za'vuk pa'ztnutn Ishk.; ya'zfrbent bud 
p. 3 ;  az-l9ta 'niis pzind Sk. I didu't 
uudereltand i t ;  fai plzitlttk,djd Sk. he 
who knows niuch. -- Cf. Yd. vazen-, 
Wkh. pnzdan-, Far. pajdn-, Sogcl. 
ytz'n-. 

f'P?- : Sgl. p. 3 to wrap up. - peib: Ed))) 

' tdu ddditn'. - (: *pd&rz- < *pati- 
darzaya-, cf. Mj. palnrz-, Paht. blt#hI, 
ctc. 

pi ' i ln Sgl. p. 2 clay-pot for milk. - CI. 
CVkh. y iz'& udder < 'payah daya~ln ? 

1.d Sgl. p. 1, s., Zb. road. - l'rs. 
rd Sgl. 11. 3 faco. - In:  1.0 p a6 Xada 

ka6 he turned (his face) to God, rtl 
ba Xud6 kat. - Prs. 

rai Sgl. is., p. 1, rde p. 3, roa 1). 2, Islrk., 
1.g Sgl. s., rdily Sk., Gr , Zar., t rdip) 
3lFU three. - rd(e7 rp'pd. - Cf.  8 
109. 

rzd Sgl. p. 3 on. - Pru. 
retik Sk. belly, r8Cik Gr., rotik Zar. 

entrails. - < *red (< *razcta-) + dik, 
ct. KZ., 61, p. 32. - V. 5 37. 

rCf Sgl. is., Sk., refnk p. 1 broom. - CE. 
Yd. rzifo. 

rag Sgl. is., 11. 1, 3, Bk. vein, sinew. - 
I'rs. 

rEg Sgl. is., 1). 1, 3, s., reg Sk. 8:tutl. - 
Prs. 

rZyOn Sgl. is., 'yn p. 2, s., "Kith." ?.tnyn 
11. 1, ~ . l e p t  p. 3, rEyanb Ishk. cla~ified 



but te r ;  rl'jv)t Sk. bultcr. - y n  rVt?y~~ 
bn pncen Sgl. 11. 3. - Cf. Yd. 1.21~312. 

~.cihIzan Sk. robbcr. - Prs. 
rilknb Sgl. p. 2, Odb Sk. stirrup. - Ar.-l'rs. 
raqo'siie kan- Sk. to dance. - Ar.-I'rs. 
rn'mb Sgl. p. 2 herd of goats. - I'rp. 
mtn Pgl. p. :3 wonlb. - oyod tna riim-i 

mndar. - Prs. 
rknzuz, v. or  'vtbdzd. 
Ranba'zcin, v. id. 
rdn  Ishk., r b n  Sk. thigh. - 1'1s. 
ra2g Sk. colour. - Prs. 
' raqgd-i  gGnngiin Sk .  niulticoloured. -- 

Prs. 
r a?~g ' z6 rd  Sk. pale. - Prs. 
rii'pr, rij'pk Sgl. p. 1, 2, rGpiiye is., rzcyyn 

Gr. (Zb ) rupee. - a z  to be zook ropet? 
diiye?~ Sgl. p. 1 ;  nwaz be zuok rope 
deye~z p. 2 ;  aza im be wok riiyii'yd 
rliiyenl bas' is. -- Iiicl. 

rus Sgl. p. 2, r3s p. 3, is., a. thirty. - Cf. 
5 109. 

riiisnlfttl Sgl. 11. 2 old man. - "Yrs., cf. 
Wkh., Or. nziiisalfgd. lIj. sayi rfiy 
means ' white-muzzled ' acc. t o  Zar. 

1~3slc Sgl. p. 2 t ru th .  - anzaxa rdsk yCz'anz, 
nz r" yMcn. - < *ms(a)k, cf. Tirahi  
rfislia t ru th  (< Ir.). Rut Yazgh. rnz,q? 

l'isrnolz Ishk. thrend, cord. - 1'1s. 
~ . n ' s n l ~  Ishk. rope. - I'rs. 
~ d s t  Sgl. is., p. 2, 3 right (hand), s t raight;  

ra'st 8k. right, true. - .ciib r0 durk-ti 
Sgl. p. 2 i t  is a qnite  straight stick. 
- Prs. 

,.dst1gii Sk. truthful.  - l'rs. 
r t J  Zb. heard. - 1'1s. 
rak-dov'suk Sk. wild oats. Cf. d d ' s i ~ ~ .  
1.oudan Sk. light, bright. - I'rs. 
rz i id ' l~ i  Zb. l ight (no1111); rfildnn Wk. 

dawn; rnuJnn Gr. clnglight. - Prs. 
m6 t  Sgl. is., s., Ishk. morning, dawn. - 

r" $.id. - Cf. Wkh. raBt day, Khow, 
~ o S t  daylight < Prs, rkJn? 

?'a$'te Sgl. is., rZita Slr., 'rESt7 p. 1. root. 
fibre. - Prs. rt2in id., r i i ta  thread, 
line. - Cf. Badakhshi reda, but 
Madngl. riJta, Wlzh. ri$'ta, maltt! 
(< Prs.). 

rlts't Gr. a fur robe. - But Znr. yuftJ 
cf. l i j ,  yidkn. 

r z lu  Sgl. is., p. 2 rhubarb. - Cf. Yd. laic. 
1.fu'lav Sgl. is., s., ri,vo p. 1, 'ri,qO 11.3, 

lnv Gr., lliw AIFB lip. - ric- < 
*I-apya, (cf. Kurd. lEw), tlie genuine 
Sgl. form corresponding to Prs. l a b  

m'zocin Sgl. p. 1, Or. moving, starting. 
r0 $Id. - Prs. 

rax'snt Sgl. p. 2 leave. - r0 s'i16tz they 
took leave. - Ar.-Prs. 

1.6: Sgl. p. 2, 3, Gr., ?.Qz 8k. day. - Eand 
~ 0 . z  p s i  Sgl. p. 2 ; raxi (= rd'z&zi) 
did ke p. 3 it happened one day tha t . .  . 
- Prs. 

'ra?czn?t Sgl. p. 3 window. -- l'ru. 
?-izlyiik Sgl. is., p. 1 small. - am xi18 

i d i t ,  had z d n  1.izi1iik p. 1. - Prd. 
15zn, cf. Pd .  rizn. 

1.61; Gr. platform (for sleepiug). - Cf. 
Yd. ra in ,  Wk11. r&i. 

9 . i ' i t t l c  8gl. 1). 1, 2 male kid, one year old; 
l,. 3 he-goat. - ~ f .  " ~ k h . "  d i n  
he-goat, Sar. ~ ~ e z n y a i  goats and ~heep  
  how. le,gpai < *rg,ipni from Ir.?); 
cf.  llrs. rdia  tlie small of animal- 

sU Ishk. now (7). - I n :  aei sG Icazunl 
' ~~t i?~nl tnnz ' .  - Cf. ~zak-so now. 

s l / i  Hal. p. 1, 3, %I) . ,  s i  Sk., Gr. hare. - 
Cf. Ytl. siy. 

sub Zb. morning. - Ar..Pru. 



scl'balr Sk .  reason. - AT.-Prs. 
aa'buk Sgl. p. 1 ,3 ,  Ishk. light, not heavy. 
- Pra. 

Ifinban Sk. noap. - AT.-Prs. 
aabr Sk. patienb. - Ar.-Prs. 
sa'dik S k .  porridge, d l .  
saudo'gnr Sk. merchant. - F'rs. 
sdb Sgl. is., sub p. 2,3, sad Sk., Gr. (Zh.) 

hundred. - Sk. sada'yak 101, :sada- 
bistdkanj 126. - Prs. 

sa'fed Ishk., Sk. white. - Prs. 
snfe1d6?. Ishk., Zb. poplar. - Prs. 
snglii'ui Sgl. is., p. 3, O1lOvZ p. 1, sccgO'vi 

Ishk. otter. - Cf. Yd. sa?lgla'Q, Prs. 
sag-i lau, sag(-9 iibf. 

s ~ ' ~ o ? z d  Sgl. is., s ~ ' ~ a n d  Zh. curl; sepcnd 
Gr. (Zb.) hair. - sor + pin? 

snlydr Sgl. p.  1 orphan. - Cf. Mj. say??., 
etc. from Prs. 

' ~ f i l t a ~ .  ') Sgl. p. 1, saar p. 2, sa'icar, st2'ri 
Sk. morning, a t  dawn. - so be xotan 
y. 2. - Ar.-Prs. 

sn'hiirs) Sgl. is., sa'6r p. 1, ba-sa'iir p. 2, 
'sdhar Ishk. to-morrow. - AT.-Prs. 

sn'kciu Sgl. p. 2 sneezing (7). - s3-WLO 
S'lok ' s a k n ~ ~  S.u.dnm '. 

a'skoqok Sgl. is., p. 1,3, O'nok s., sakonuk 
Zar. puppy, cub. - Cf. Yd. cake'na. 

sdl Sgl. is., p., s., Gr., sol Ishk., Sk.  
year. - Prs. 

st1 Sgl. p. 1 flood. - Prs. 
sal'lat Sk. soldier. - Russ. 
sdrnb-, v. saw-. 
sdmb Sgl. is., p.  1, su~lzb Ishk. hoof. - 

Prs. 7 
samba'kn Sgl. is. tortoise. - Prs.-Tnrk. 

sang-baqn, Tnjiki sambaqa. 
samlbok, suO Sgl. p. 1 hole (of the ear). 
- Cf. I'rs. stcmb. 

son S k .  liiien. - Cf. Khow. sdn id., 
Krtbuli Frs. shirting. 

sl 'na Hk. breast. - Pre. 
'aanduk Sgl. p. 1, O l c q  Qr. box. - AT.-I'rs. 

8 q 9  sgl. p. 1, 3, s., 8rtw I ~ h k . ,  Sk., Gr. 
atone, Ishk. mi!l.stone. - Early lw. 
from I'TR. 

'criqni Sk. light, bright. 
(e)sydB Sgl. p. 1, 9, " Rkh." white. - C'f. 

Yd. 8212. 
aspal Sgl. is., s., p. 3, spa1 p. I ,  slpul I ~ h k . ,  

Zar. louse. - Cf. Yd. spiio. 
spar 8gl. is., p. 1 iron plough-sharc; 

(wjuspir Sk., Gr. plough. - Cf. Td. 
~poro (also with ancient -a-). 

spar-: apard- Sgl. p. 2, Busp~r- : "rd Zar. 
to entrust. - tZzZ to be spardo-ve 
he had entrn~ted something to thee. 
- Prs. 

sxparz Sgl. is., Oorz p. 1 spleen. - Prs. 
sty Sgl. p. 2, 3 satiofied. - pe&t 82r Blan 

'sdr Budim', ps6t-am ser kad 1). 2; 
sgr-ant Sib p. 3. - Pra. 

slv Sgl. p. 2 garlic. - Pra. 
sar ') Sgl. is., p. 1, 3, s., Gr. (Zb.), su7' Zb., 

Ishk., Sk., snr ("younger form" Rk.) 
head. - sur-'i3pdl@t Sk, back of thc 
head. - Cf. Prs. sar (From which 
snr is a Iw.), etc. 

soy Sgl. p. 2, 3 on. - kitav v~tdz sot--aer 
1lida8 p. 2 I put the book on the 
table; vUst ma kafas sar p. 3 he tied 
i t  nt the top of tbe cage. - V. 8Gr '. 

s3rb Sgl. is., ssrb p. 2, s ~ v  p. 3 l e d .  - 
Prs. 

s a d  Idtk., Gr., aart Sk. cold. - Prs. 
sa'rcik Sgl. is., p. 3 road. - Afgh. Pre. 

sarak < Hind .  earak. 
's6rek Sgl. is., p. 1 cream. - Cf. Prs. 

say-i dtr. 
sol.)no)s, r. moyz-i sor. 
sarx Sgl. is., p. 1, Ishk., s3rz 8gl. p. 3, 

8q~r.c Sk., Gr. red. - Prs.? 



'sores Sgl. p. 2 ear of corn. - Cf. Yd,  sur. 
sllri;clirb 8k .  white. - 1%. 
s~r-'zcld Sgl. 11. 2 wiltl, arrogant, snrknb. 
- car-uas s"-0 the fox is wild. - 
,4dapled froln Prs. sarkn.7. 

siii 'sar Sgl. 11. 1 crow (?). - 'l'rn. 
sust Sgl. p 2 lazy, sast p. 1 soft. - anla 

6da)u f a i  swsl-o this  man is very 
lazy. - Prs. (< "Brtistci-, cf. OE 
j rdotan  to tire, etc., etc.). 

asttn Sgl. is., p. 1, 3, s t in Sk., 2csfun 1:ihk. 
p o d ,  pillar. - Cf. Yd. %turbo; tlsltcl~ 
< llrs. 

siltar-, v. nstc~r-. 
sat'xdin-mcij.'zi Sli. brain; s~ciaiin.?~ln~xwk 

Gr. thigh. - *lire. Origiii;\l me:~ning 
'marrow '. 

snv-, v. tau-. 
63219 Rgl. is., "va8 p. 3, sdcd p. 1, s., sovrl 

Zb , sbud Sk. shoulder. - z~lu socd a 
i t  is 011 the shoulder. - Cf. Yd. s?cc(lo. 

srb'cdr Sgl. 1). 2 horseman. - Prs. 
sclvz Pgl. 1). 1, sobz I*hk., snbz S k ,  Gr. 

grccn. - 1%. 
sc~v'zn Sgl. 11. 1, O:i p. 2, snblza Ishk. 

gram, 1:~wn - Prs. 
strto- : snwd SIi. to  rnb ;  sbmb- c;r. to  

smear. - Cf. l'rs. sdwicln?,, Yd. sa- ,  
Wkh. S&L' , and. ~ r i  th nnsnlizntiorr, 
(Hjnler) sdlthan, siqllam to rub. 

snxt Sgl. is. hal-cl. - Prs. 
' s d y ~  Sgl. is., ' s iyn p I ,  s i iyE 11. 2, ' s ~ y a  

Zb. shade, s l~adow. - l'rs. 
siyd-Eirby Sk.  11:ltive c:~ntlle made from 

a plrzut with the  same name. - 'Prs. 
sii'ytik Sgl. p. 3, st? s. spleen. - Cf. 

Wkh. silc < "s{p)tiujtp-ka-; cf. se- 
mantically Ysht tnrai, Torwali Garn 
spleen (: t he  black eutr:\il)? 

's8ztEa Sgl. p. 1, 2, O'cln 1). 3, sTzda16 %b. 
thirteen. - Prs. 

-5 8g1. prou. encl. 3 sp. - V. g 114. 
- Yrs. 

i-: i i 6  Sgl. l)., s., Jaw- : bad sk. ,  itc-: jlcrl 
Ishk. to go, to become. - Q ~ ~ P L ;  

aza ~ z i  JGIU ba-S '11z6 92a l,lernlmm*; 
az-am .Ed(-an&) ; az-am $i&j vesena 
' I , ( $  tn biidem' Sgl, p. 1 ; him be, 618e)jb 
S. ; 3i6, Ii&k I). 3; SCm, $lcdlcnl, 
S~drtk Ishk.; Ea(wu)n, Sadatn, 'iadak, 
inf. 'Sazc;kk Sk. - I?za-Jaz~..ii sk, it 
can't be done. - Cf. Yd. Siii. 

Sab Ishk , Sk., Gr. night. - PCR. 
S i ~ ' l ~ . u t  Sk. moustache. - Prs. *Jdh b u r l t  

jcolltnrn. wit.h W k h  Sc~par, etc.?). 
S08x Sgl. is., p. 1 goat's hair. - Possibly 

< *809x, cf. Yd. lirs. V. 5 72. 
iafu?~, v. 6f'Stin. 
ic~f  ta l  Sgl. p. 2 trefoil. - Prs. 
Pnf tblG Sgl. is., Ishk. peach. - Prs. 
gay'nnnt Sgl. is., Sabnana Ishk., Sk. dew. 
- Cf. P ~ A .  SnBnarn, Mj. Snkllam. V. 
dak. 

Pd'ylir Sgl. p. 2 plastering, St11,qGr. - Prs. 
do ' ;~o~ Sgl. is, jackal. - 1'1s. 
SnIyor Sgl. is., p. 1, 3, Ishk., ''\~'kh." 

hedgehog. - Cf. Yd. Salyz!r. 
Xal; Sgl. p. 2 clcm(?), Cir. hoar-frost. - 

Cf. Wkh. Snlc, Snk, Sac. zok white- 
frost, Tajiki iaq dew. - V. Jaglnam. 

..'alrlc Sk., i nk  Gr. bad, tricked. - Jakli- 
'zoelzdl~ to hate. - Yrs. Saq' blaming, 
rcproacliing, viewing with an evil 
eye'? - Cf. Wkh. i ~ h .  

ink- Sgl. 11. 2 t o  rub, crush. - iakenh 
be-3 'nzeu'nka)li1. - I'rs. 

ask06 sg l .  is., 11. 2 cnltle.shed. - < *fit&. 
knta-, cf.  Orm. SIiau (but not Oss. 
sk'iitj? - ~ u t  Shgb. fad, Bartangi Sfla 
cattle-shed < 'sratln-, cf. PrS. snl'cif* 



Biknm Zh. belly. - Prs. 
Jkarr-: blcti! Sk. to ~ c e k .  -- Of.  Wkh. 

pktile-, PI'R. .C*ik&r chase. 
s'ikdr bd8 Sk willo\v. 
Bkov : Bkovd Sk. t o  he cold, to cntch a 

cold. - Cf. Wkh. Bkdv. 
Slat Sk. lame. - Prs. 
dn"laSk.spark.-Ar.-P~~s.Su'lablnze,fl~li. 
s'n2'y6rn Sk., p. 2 turnip - Prg. 
Bdllak Sgl. is ,  Slo'k 1). 1, Sl"luk Sk., Sulzl~tk 

Gr. wet, damp. - (, *a SziS.clk(r, cf. 
Skr. $u$n- dry and a-ku,skfl- moibt? 

S.el'n,alz Sgl. is., p. 1 resin, gum. - Cf. 
1'1.s. Sit(ijn2 gum of a tree, Y'alnank 
11. of a rueilicine, prob. < hT.11'. 

Bcirntin dtc Hli .  a~liamed.  - Lo fzu, $aqc;i 
fie, ahamc. - IJre. 

SZ'rZn Sgl. is., p. 1, 3, J ~ b k .  eweet. - 
Pm. 

'Buraqg-zdd Sk. brown. - 1'. fci. 
BnrBalt.i Hgl. is., p. 1, 3, "rd Zh. waterfall. 
- I'ra. 

Jar'wii Sgl. p. 1, Pr bi; Sk. uoup. - 
kcat  Sgl. is., p. 3, b&Jt 1). 2 sixty. - 

l'ra. 
last-ig'git  8g1. p. 2 t l ion~h.  - Prs.-Sgl. 
BiSa Ishk. looking glass. - I'r.. 
Bu'Ee kan- 8k. to  make water. - I'rs, 
S&t Sgl. p. 1, 3 honey. - Ar. Prs. 
gal Sgl. ir., p. 1 ,  Bit p. 2, b t  p. 3, s'ct R., 

I'rakrit *Slilimltn-, cf. Turuer, Kep. 1 Jdt Irhk., t a t  Sk., d i t  Gr. dust, soil, 
llict., s.vv. Eiso, sep. V. Mr1ch. lik11. I earth. - pa $J? nid Ishk. sit t1on11 

Rillax Sgl. is., p. 2 naked, needy. - td on the grouud; gat X-an- Sk.  to burg; 
8'-60 p. 2. - Cf. Yd. Bi'lex. 

Bztn Sk. candle, - Ar.-1%. 
rinm Sgl. p. I ,  2, Jfinr Sk., %h. evening. 
- Prs. 

Sx't dl& van kol Sk. they [have] buricbd 
him. - Cf. Rkh. Bat, $el, Shgh. sit. 

Sla'tC~z Sgl. p. 1, 3, Otu Gr. ladder. -- J'r#. 
EiitlL, Bad. ifittin, etc. < Turki. 

Skrn Sk. travel. - Cf. Av. Bynomnn- ajfa?z Sgl. is., p. 1, O3n p. 3, Jtan s., B~itit?t 
work (Siyav- t o  go, move)? I Gr., sij Sk. needle; Iabk. Wan thorn. 

..'n'1n6l Sgl. p., s., Odl Sk. wind; 8a'nzdil 
Sk. north. - nt7r Bod; So pnirld 5.58 

- < +sCal~ < +suCa?zi, cf. IJsht. sfsll 
< +s(~~)can, cf. Td. iinjo. - slj' < 

Sgl. p. 2. - Ar.-Prs. I +suCi-. - Cf. Wkh. sic. 
ifl)?&lSEr Sgl. p. 2 sword. - Prs. I Baitbi?& Sk. Satan. - Ar.-Prs. 

-8012 encl. pron. 2 pl., v. S 114 1 dtanok Sgl. is., p. 1, 2, uSte" p. 3, dtcttc trCk 
SGnn Zb. shoulder-blade. -- P1.s. I Zh., Bitb'nttk Sk., Gr., i 2 t 0  Zar. new- 
~aI.nazoa1re kan- S k  to  bathe. -- I'm. boru kid, tfnuSzcrlarlaql. -- Cf. I'ar. 
AOlazdCzt, v. xud&as. 1 i3tna(Glc) < Ifitanyo-ka-. 
Bnztpn'rek Ishk. bat. - Prs. 1 Ytar Sgl. i s ,  p. 2,s.. O a r  p. 3, Xttw fik., 
i d r  Egl. p. 2, 3, Sk. town. - I'm. 1 Gr., qt-<l~tr Gr. (XI).), Patrcr Zar. cnmcl. 

I 
SZr Sgl. p. 3 tige< lion. - 1'1's. , - Prs. or geoaiue? Cf. Td. lbk~ll .~.  
iava))t Sgl. is., p. 2, Sk. s11ame. - Prs. I iutur  Gr. cnlf. - Cf. Wkb. ItlLr. 
S.Ernl Sgl. is , p. 1,3,  s., " Wkh.", Iilrn Zar. ' Eat-i pa84 8gl. p. 3, Opiia p. 1 cnlf of the 

horsed~~ng.  - < Qid~t,l&- < 'Sti~un-, I 1%. - Cf. Shgh. pcrn-i-g6dt (< Prr.) 
Av. Pdntnn-? 

I id. Psht. pat-gnlsai ankle < '8raSla-? 

d1?r1ndk BPS S t . .  d a m o k  Gr. a kind of I d ~ v ,  Jb'sv~k Sgl. p. 2 weeding. - nz-)~u 
willon.. / jr?t(fik) d9.i 1f;aqlek I have weeded (anti 



kdr a.z dnriin-i zn?nZn mElcana (I)) ;  
Focalc Juii)t, ka J0 mlci(J) Jiiin. 

Balt:Ol Sk., 8a1zodi2ak Gr. trousers. - Prs. 
Col,vfE Ishk., So0 Sk.,  Gr. road. - < 

*8ya1u-, cf. ph1 .P~ .  s*zuban (loviin) roads? 
But suffix? 

a u 1 z d ~ 1  Sk. bug. - Cf. Shgh. (Sk.) Bavzbd, 
Wkh. zazczrt, cf. Prs. Snb-gaz 'bng'. 

Jciw- : dcZwod Zar. to  chew. - *gEaw ? 
8fooin Gr., h e n  Gr., Zb. cradle. - < 

+xSaubanya- ? 

Jcix I )  Sgl. is., p. twig; box Ishk., Sk. 
JbxCa Zb., OCzck Sk., Gr. branch. - 
I'rs. Jds(c(ca), Bartangi xax'da k. 

diilr: 2, Sgl. p. 3, Zh., Ishk., $ 6 ~  Sk. horn. 
- fihiiln wok Siix dn va8 p. 3 the 
stag had one horn. - Prs. 

dox Sgl. is., p., S4x Zar. hard, locked. - 
vbr 30s-di Sgl. p. 2 ;  Vlza liihanz 6 $ox 
ka8 ?)la kafiis s6r p. 3 he fnstenetl 
the food nt the top of the cage. - 
Cf. Wkh. dak, dtea, Yd. Ja r .  

daxs : Jaxt Sgl. is., p. 3, s., Jizs-: Bfxt 
p. 2 to  cross, to pass over; Buxt Gr. 
(time) passed. - Saxtcin 'guzcikt(an)' 
is.; Zsen, 9'lxsan be p. 3 'mEtiynnt, 
rnEgzfiran2'; guzar-err& be Jiztawt, m a  
vEk-am l i z t  p. 2 ;  t a r  nsllrtin Baxt 1). 3. 
- CF. Wkh. 60x8-, Rhow. I\r. dazC-, 
Jaxs. < *snxS-, from sak- to pass 
(the time). 

,dB1xdb Sk. brook, rivulet. - Prs. 
Saza.yer Sgl. p. 3 hill. - Cf. Prs. Jnz  

mountain. 
;azc121 Sgl. is., p. 2, .FovljZ p. 1,  6azc'ji; y. 3, 

a., Jztlji Zb. hip. - Cf. Wkh. Jazc'ii, 
iGji$, Shgh. sEz,je, (sEpj_13'ti Sk.!, Or. 
s(itoljb. Prob. a Taj. word, "sttcji < 
*suft-jt? 

dC.C Fgl. p. 1, s. eagle, h~kl lb ,  But p. 3 
black eagle, silrsw. -- Cf.  Yd.  9 f i .  

$ 
#nu Sgl. is., p. 1, s., fou p. 3 horn, - 

*s~zw- ,  cf. Wkh. pate, Yd. 80. 

# G i  Sgl. p. 1, 3, Sii Ishk. blac,k, pupil of 

the  eye; Ju  Sk., Gr., Ztii "Wkh." 
black. - Cf. Wkh. Siu, Ichow. (Iy.; 
86. - < Av. syiiva-, but note $. 

jac Sgl. is., p. 2, $ 3 ~  p. 3, Jiic Gr. female. 
-- Acc. to Hjuler Wkh. Sac is used 
as a fem. suffix. - Cf. Yd. fiiyo. 

Stcrl Gr. heard. - Prob. +$ud, cf. Shgh. 
(tcd. 

ji6 Sgl. is., $28- p. 2, 3, s. : $18- is., p. 2 , 3 ,  
kiiz- : Jid Ishk., $id- : s'itt Sk., : Sid 

Zilr. to weep. - $iden, St8a)n Sgl. is., 
Saden buJ : Ji8u1n p. 2,3 ; Sinten1 : SFdltm, 
-zc)n SZd, Jiduk Ishk. ; Stdunz, ITttzttn Sk. 

[ell Sgl. is., p. 1, 3, Zb. podex; p. 2 auns; 
Ishk. hip; kBtn Gr. podex; Bigg Sk. 
hip. - mo Jen kenen-et 11. 2 tul-n 
mEgiiyam-et'. - Cf. Yd, s'rno, Shgh. 
$GI&. 

$anclli Sgl. i s ,  p.  1 light, fire; lal?rt'l!i 
p. 2, 3, raJnd'i s., ra8'nZ Zb., Ishk. fire. 
l.ifinE, 1 . d ~  Sk. fire. JalnGi i lo'l~6 it 
lightenrd; va Sandi l a n  p. 2 blow 
out the fire; nzsvz ig'git ?,ta Balnii fad 
p. 2. - Cf. Wkh. raxlnl@), Kho\jr. 
(Iw.) r o z ~ ~ 6 ,  Kah. Pru. rtcJnni. - Cf. 

vus'cilnZ. 
$a$ Sgl. is., p. 3, s., 'US p. 1,2, $19 Zh.1 

Sk. lung. - I'ru. 
$aIvI Sgl. is., p. 1, 2, Ba1tgEi Sk. shirt,; 

Gr. \\ro,nan'~ 'shirt. l'rs. fflbj. 

I' 
felt  ~ g l .  is., p. 1, s ,  hualnnd's brother. - 

Oss, teu, cf. Mj. 9.v. yJi. 
tr/e, t s  Sgl., t~ Ishk. thou. - V. 8 



tBi Rk. wedding. - Prs. 
tablar'za Sk., Gr. fever. - Prs. 
,tifbi'stdn Sk. aunllner. -- Pra. 
ta'bat Sgl. in. down of lbirds. - Cf. Mj. 

tubut. 
taf Sgl. p. I ,  Sk. steam; Zar. foam. - 

Prs. 
taf Sgl. p. 2, 3, tiif Sk., tuf Zar. saliva. 
- Prs. 

tcyd Gr. he  went, walked. - < *taxfa-, 
cf. Shgh. tuzn. 

,tci1;0 Sk. mother's brother. - Kalbuli 
Pr3. tayC1f, Bad. t q n .  

tiZy(s)nt Sgl. is., 1). 2, 3, 'tell?lnb Ishk., tBgnb 
"Wlih.", Gr. g ~ n i n ,  seed. - ttym 
d(e)dn p. 2 they sow. - Cf. Yd. tuy"?tt. 

tn1liiirn Sgl. p. 3 food. - tn'hdnza dei! - 
Ar.-Prs. 

'take Sgl. p. 3 alone. -pddtJ6  to fd'rind 
'padiii yak tGke mdttd'. - Cf. I'rs. 
taka a single volume, Pd. toko. 

ta'ke Sgl. p. 3 male kid, one year old. 
- Prs. 

t u k ' d  Sk. button. - Turki. 
talc-sa'ri Ishk. pillow. - Or. taksalru;  

cf. Pal-. tait?b'rl, Madagl. toi-i-serl + 
Prs tnkiya. 

tnkat Sgl. p. 3 (in tale) enllurancz. - 
ovzlli t" nas ka8 'dil-ii? to  nn kard'. 
- Are-Prs. 

tdt Sgl. p. 2 cooking-pot. - Cf. Yd. t d .  
ti 'ld Sgl. is., p , ti2'EG Sk. gold. - Prs. 
tul-: t d d  Sgl. p. 1, 2, s., Ishk., : t l d  Gr. 

(Zl).) to shave. - 'tiilin, 'Iiiltlan~ Sgl. 
p. 1, t'Clum, 't'fiMecm Ishk. - Cf. 
Yd. t2i-. 

telf Sgl. p. 3 child, bnCa-i maidn. - AT.- 
Prs. t i j .  

ta'lnp- Sgl. p. 2, ta'lap-: talnpt Sk. to 
wish, seek. -- Ar.-Prs. 

tnl'pak Sk., Gr. for cap. - Turki. 

tatz Egl. p. 1, Ishk. bitter. - Pm, 
iamba 8gl. p. 3 to thee? - In ti-olc to aetern 

'yak tara rawbn ntekenim'. 
tamuz, Odx Rgl., Iuhk. YOU. V. $j I 10. 
tal??c.iiz Sgl. p. 3 autumn. - Ar. Prs. 
tan Sgl. p. 2 person. - camand tan-iin 

ma tatuax zGnP mn mid xi91 roi 
tan-Ein. - E'rs. 

tn lna  SIC, body. - I'ra. 
tand Sgl. p. 2 steep. - I'm. 
ta?ldur 6k. thunder.. - Pry. 
t a l ~ q  Sgl. p. 1, 2, Sk. narrow. - 1'1s. 

tclndk Sk., tntruk Gr. tllin, nariuw. - 
Prol). genuine. 

tag- Ishk. wet, inoist. - Prs. 
t a r  Sgl. p. 2, 3, Gr. through, among-t, 

in(to), to. - parenda t a r  hrctc.6 ~u-nzci 
the hird flew through the s i r ;  wok 
di:e t a r  nzane[n] zls-oi  'yak c'izi Ba 
dil  i tnii r t  ' ; tax'etnt kegtun tar. xdn 
1). 2 they divide amongst themselves. 
- Cf. Yd. tro. V. 10i .  

tir I s l~k .  roof-beam; Sk. arrow. - PI-. 
.tor-: tog-8 Sgl. p. 2 to fart. - tordam 

'gGz knvdam'. Cf. tara bG[d] dyenr 
Sgl. s. id. 

tar'baz Sgl. p. 2, tiir'buz Sk. \vater.melon. 
- Prs. 

taraf-: taraft Sk., taruf- Zar. to steal. - 
Cf. Pd. tat-if-. 

' t ~ r i k  Zh., ' td0 Ishk., Sk., O ' r i l t  Sk. 
dark(ness). - f'rs. 

tzcr1kZ Fgl. is., p. 1 darkness. - .htrli 
dark (cf. Yd. tire) + Prs. -t. 

t ira 'md Sgl. is., p. 1, 2 ;  ttva'mfi Isllk., 
,tiJ Sk. autumn. - to k' i l d ,  ca k c  
ytiza xaganr. - Prs. 

t(a)rcs- ~ g l .  p. 2 , 3  to fear. - trxisen ke 
f~ rn i sen  be p. 2 I a m  afraid to loup 
it. Cf. the  foll. word: 

trns ~ s h k . ,  t31.o~ Sk., trde Cir. fear. - 



t" kenzwi, ta.unt ku2 Irhk., to kan- 
Sk. T fcnr; to 'ddyzun Sk. I frighten. 
- < tavs:? 12ut cf. Sar. intr6s- t o  
s l ~ y ,  etc.  

t )~ . i> -  Eel. p. 2, 3 to sllceze. - tari'dat~z 
But?, pf. irZS iilc 'axse natzanad' (pres. I). 
- Cf. Wkh.  Pt~.i~f-, I'd. Ci7-f-, etc. 

tr;'rap Sgl. is , tra8 p. 1, tarii8 Ishlc., tarzcil 
Zar. sour ;  trud Gr. bitter. - Prs. 

trbdp Sk. sour milk. - Cf. Td. trrt?p. 
tnrd!zE Sk. scales. - Prs. 
teske Sgl. p. 3 -7 - Cf. Texts  V, 72. 
ins1rn2i Sk. (L strap. - Prs. 
td-i-sal. I ~ h k .  top  of t he  head. - Cf. 

hlj .  tb-i snv. Prs. 
tag kan- Sk. t o  empty out. - Cf. Wkh. 

tag;  EVP., 6.v. tn3; Nyberg, Studia 
J I I ~ O ,  Ir, ,  214. 

ta ina Sgl. is., O E  11. 1,  t a h n  T ~ h k . ,  tnxm 
Sk. thirsty. - taSna, etc. < Prs. 
Keg, taxvlz (also in Wkh.), v. s.v. 
Wkh. tas .  

tega Bgl. is., O'f8 11. 1, 3, O f i n  Ishl:. adze. 
- P ~ R .  

tdt  Sgl. p. 1, 2, tot Ishk., Cr., td(t) Sk., 
Gr. (Zb.) father. - mi2 tlit xiin; tate 
xt me1 tuxsfnz kud; ze tZ be yetad 
h e  said i t  t o  his  father. - Cf. I'd. 
tat, etc. 

tiit Sgl., Zh , Is l~k. ,  Sk. mulberry (trce). 
- Yrs. 

'CtZt'E Sgl. p. parrot. - Prs. 
tkt-pat Sgl. p.  2 mulberry-flour, tlrlkdn. 
- I '  V. p1ct. 

tau Pgl. p. 2 fever. - l'rs. 
tZ'vB Sgl. p. 2 griddle. - I'ru. 
t ~ v - :  tad Sgl. p. 1, 2, : fed C;r. (Zb ), " Wkl~."  

trwd, snv-: sad I ~ l l k . ,  s ~ w - :  s ~ l  Sk., 
Zsr. t o  bnrn (intx.): sho-: stcd Sk. 
t o  burn (tr.1. - tavoi Hal., snvii Ishk. 
i t  bnrns; ,,tan iqgit w n  s'al~cti i ~ f i 1 )  1 

my finger ma8 burnt i u  the fire. - 
Cf. Shgh., lfrkh. 6Z1o-, I<hwnrizllr. 
23'u;-, etc. V. § 37. 

to'vcr Sgl. is., p. 1, 3, Zb., ~ ~ C ' Z L ' ? L ~ '  Sk., (;r, 
nxe. - va durk to lniiida kenen p. 2;  
J"rE6 kzi6 p e  t'ovor p. 3. - I'TR. 

fZue'stGn Sgl. is , p., tava'stan Zb., tdbi'stdt,t 
Ishk. Bummer. - Prs. 

tdz'?)zalg Zb., tiixv~ztw Sk. egg. - l-'rs. 
tzixnz-i-mury, cf. Wlih. t~xrno).~,  ebc. 

lax-mi Sgl. p. 3 plank. V. Texts V, 1 3 .  
Prs. *taxt-rQ. 

tnx's?~?z Sgl. p. 2 dividing. - vc.1 mlil to 
ke l  - Ar.-Prs. 

tnxt  Sk. curtain. - Prs. 
tax ta  Sgl. p. 1 roof-board, p. 3 plank. - 

ta.ctn-pcin ,.ti p. 3 ou a piece of plank 
' ~ i i - i  taxta-p~1.a '. - Prs. 

tszt!xP Sgl. p. 3 steam (7). - Cf. Yd. trr.c. 
tn1?j,ik Sgl. is., p. 3, ta"y 8k. colt. - C'f. 

Yd. taya. Cf.: 
t iyn-xal~.nk Sgl. is. donkey's fo:~l. 
tc': Sgl. is., p , Ishk., Sk. sharp. - t i e  Xan- 

Sk.  t o  sharpen, wl~et .  - Prs. 

en .a particle denoting t l ~ e  nc.cas:~tive. 
V. § 104. 

vaca'vlm, v. ~oacarZ~s. 
vi-di'fik Sgl. p. 2 irrigation, watzriu~, 

zakava.  - v0 keniin. - V. r8k. 
vs6 Sgl , vthtE Ishlc., wad Sk. \\.as. - Cf. 

126. 
vC;d Sk., vZl.tE Gr. ~ i g l ~ l ~ n a r e .  - Cf. 

Wkh. vdj;d, Sar., Or. tt5itl < A v .  
bazta- fn.te, misfortune. 

r4e(k) Sgl., Ishk., Sk , Gr. water. - reki 
didn = vt-dinlc kcniin (q.v.); wfljf~ 

t9e Fwwfii the  snow ~ n e l t s ;  V B  p1G13 

91 n$en 1 1 .  2 ; ?:P prrt.rlanl: vEk 
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aronuk-0, daryiio yax-o kualc p. 3 the  
water is cold and the river is frozen; 
nraz mo v'8k is. fly into the  water. 
- From a purely phonetic point of 
view "itpdk(9ya- seems to be the 
most satisfactory reconstruction. Cf. 
Orm. w?k, with loss of 8-. 

vzi1ko?tn Sgl. p. 1 day before yesterday. 
van Sgl. p. 2. - V. Texts 111, 2. 
vin Sgl. is., p. 1, 2, Ishk., Sk., Gr., win Sgl. 

s. ,p.3, vanJ  "Wkh." beard. - Cf. 
Shgh. bdn < *upqha)nu-, cf. Gr. 
374z.q (v. NTS,VII, 120 ; cf. Kretschmer, 
Glotta, 18, 204; 22, 246; Pisani, Misc. 
Etym., 107). 

cdind-: v8st Sgl. p. 1, 3, s., vzind-: v h t -  
Ishk., m n d - :  vust Sk. to bind, tie. - 
viinden Sgl. p. 1, 'em s., vondum Ishk. ; 
pret. vmt; pf. voeto-mb-i p. 3. - Cf. 
Yd. wad-. 

wand Sgl. ia., p. 2 stick. 
vbr Sgl. p., war Zb., Ishk., Sk., wdr " Wkh." 

door. - vor Sox (hst)di p. 2 the  door 
is closed (open). - Cf. Yd. lacor. 

viir Sgl. p. 2, 3, Sk. burden. - vtir kenen 
p. 3 I load. - Cf. Yd. Pttra, Wkh. - 
vur. 

uric Sgl. is., p. 1, 2, uric p. 3, Sk., varic 
Zar., valct?r(I) 'Wkh.' eyebrow. - 
'brtiti-, cf. Yd. vrbo. 

varud Sgl., varQ Ishk., wrJd ,  wru  Sk., 
v(a)rtid Gr., 1 .  brother. - PI. 
vriidar: na' anbit xiin kbvd vr46iir-dn 
p. 2 ; am xiin ma8 variidarcvz is, this 
house belongs to me and my brothers ; 
am xiin mam variidelz-e p. 2 this house 
is my brother's. - Cf. Yd. vrai. 

vrii6kuE Sgl. is., p. 1, vrzclkZt Sk., va)%dar.- 
~ u G  " Wkh." brother's wife. 

varak Sgl., Zb., Ishk., wmck Sk., torok 
Gr., veriik Gr. (Zb.) horse. - nm 1.~r0 

27 - K~~ltnrforskning 

mam varMen-e Bgl. p. 2. - Cf. Shgh. 
vdraj, Or. v&j, Yazgh. 'varltk ( 

baraka-. 
'vorok Sgl. p. 2 window. - Cf. vor. 
vrEE- Sgl. ia., p. 1 ,3 , s . :  tPr8t- p. 1,8, vbt- 

s.;  ualil-: v31eZd- Ishk., vrand-: w s t  
Sk., @rd- :  Zar. tc, break. - 
psG vrQen 0gl. p. 1 ; vrandum, cratum, 
vrat, vratkum, artuk, cranduk 6 k .  - 
Cf. Shgh. @rat-, Yd. wi-. - Beg. 
dkl- v. 5 74. vrand- ha8 been in- 
fluenced by *i5kuPZd- {Wkh. Bkandiv-). 

vro~t-: wund ,Sk. to scold. - Cf. M'kh. 
viirand-. 

var'vae Sgl. is., p., Ovee s., uvlw8 Zb., 
'wuO Iehk., 'urvae Sk., U~U. 'UB Gr. 
barley. - varvoe sdr-3x6-6 8gl. p. 2. 
- < 'rJN28iy&- 9 Cf. Yd. ym8io. 

variu8e Sgl. is., s., ccao p. 3, warlwt?s p. 1, 
aro Zb., wrwiet  Ishk., Iurt~?t?B(ak) Sk., 
Gr., ?crur&sdk Zar., ular'cis "Wkh." 
fox. - < V ~ ~ V E S  < *raupaeya-, v. 88. 
Cf. Yd. r a o .  

va'riiz Sgl. is., p. 2;  w/wblzdt Sk. above; 
vroz Sk. up, tcer-az Gr. (Zb.) high, 
t,all, up ;  wGzd Gr. a monntain hight. 
- ca tayak d'riiz-md Sgl. p. 2 I am 
above you. - Cf. Khow. (lw.) viirz 
above (v. BSOS, VIII, p 664), Ingueh 
(lm.) barz tumulua < Av. barazah-? 
But note Or. vzc1r?z hillside = Pm. 

faraz-kbh (Lentz) ; (Zmgana Kurd. 
war(ti)z high < 'abi-rdza-?). 

vlriizaman Sgl. i ~ . ,  p. 2 nephew. - V. 
varlii. 

volain 6gl. is , v&n Gr. whetstone, ausdln. 
- Cf. Yd. 'afemo. 

vid Sgl. is., p. 2, 3, Gr., vtB Gr. (Zb.) below; 
vi$t Sk. floor, ground. - ca nasm ve'S 
'az M-i m a ' ;  ca mEz 2 4  p. 2 under 
the table; ca kafae biJ(l) under the 
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cage; ce vi9 from below ; ce dsmdin 
xav8 me viS p. 3 descended from 
heaven. - V. bayalvid, ydlvi3, kagvil. 

vrS ') Sk., vi3 Cfr. bed. 
vb$ Hgl. is., p. 1,3, vuS Gr. rope.- *bnstra-, 

cf. Shgh. vG8, Psht. wdp; Prs. dial. 
bag bandage. 

vaz Sgl., vuz Ishk., Gr., vg Sk. goat; 
Sgl. is. also female markhor. - zvok 
v3z-am wend p. 2. - Cf. Shgh. vaz, 
Mj. vvza. 

v0zd Zar. pillow. - Cf. Yd. virzane. 
va'zak ') Sgl. is., p. 1, 2 branch. 
ua'zok Sgl. is. fat, lvgz;k Sk. thick. - 

Cf. Sar. divez, Yazgh. da'viiz, Wkh. 
bcij(1) < "dwaz-, cf. Yd. s.v. tivzin. 

va#'tlZk Sgl. p., Ishk., vayltlGk Sgl. is., 
wi id4k Sk. long; Ishk. (and Gr. 
toudduk) high. - Cf. Wkh.  varz, Shgh. 
vu%j, Psht. iitd < barazant-. 

v(z4)iEr Sk., v a j e ~  Gr. (early) evening. - 
Cf. Ishk. wajGr day before yesterday, 
v. wacarfn. - Scarcely from uz-ayar-, 
cf. Yd. uzZro. 

wa'), wni Sk. oh. - zoa xh kGEl oh, 
my wife. - Prs. 

?on, dem. pron., v. $8 116, sqq. 
'wii-bd Sk. thither. - A dntive form. 

Cf. w06. 
wzcc-: wucud Gr.  to find room. - Cf. 

Mj .  tozcj-, Yazgh. qoi'i-. 
waca1r2n Sgl. p. 1 yesterday, p. 2 day 

before yesterday, vaca'rirn is. three 
days ago, hence; wa'jdr Ishk. day 
before yesterday. - The correct 
meaning prob. is the one given by 
Sgl. is., the true word for 'yester- 
day'  being Sgl. pdruzd (and Ishk. 

karer?), and for 'the day before 
yesterday' Sgl. v6kci?Zn. If that is 
the Case, ~2ca'rZn/m may be derived 
from *upa-ta8ru + fnlm, cf, parJatint, 
and Shgh. ve'der < *upa-tjcrya., V, 
v(u)z'Er. 

W C  Zar. up. - Cf. Wkh. wiit? ( usta, 
zodda Sgl. p. 3 marriage, marriageable 

age. -PO w0 hit telf 'ba wada rasid'. 
- Ar.-Prs. 

wed Ishk. willow. - Cf. Yd. wlya. 
wed-: wett Slr. to put. - Cf. Yd. wul-. 
zoO8, tvada(k) Sgl. p. 2, joadok p. 3, wadak 

Lshk., Sk., ~ d k  Sk., wada Gr. (Zb.) 
there. - ce ~ 0 8  Sid he \vent from 
there; mo w38 S.16 he went there; 
zva8nlc oya8ast, w0da (h)nst Sgl, p. 2 ;  
'oyo8 mo 'wadok p. 3;  tondnk z0n 
tin-a, w0 t'l xan Ishk. Av. nvada. 

zou'day6 Sgl. is., p. 1, s., Ouy8 p. 2, OOyd 

p. 3, "duyd Ishk., wa'clu~d Sk., tcdayd 
Gr., widoyd Zar. daughter. - mG?)i- 

bzcdi'na-i wdiij, Sk. female cousiu 
(: my uncle's daughter). - Cf. Yd. 
luydo. Reg. zvzc- cf. 92. 

u,u18r/ Sgl. is., p. 2, s., uru8iel p. 3 (and 
zoud'htl 'kGh' for 'giih'?), wli'cleC Zar. 
 goat'^ dung, manure, poSk, pbrulr; 
w?cldrl Ishk. cow-dung. -pnsi nnurOza 
w0 xnSnn Sgl. p. 2. - Cf. ~ d .  paSkedri. 

wzc18it Sgl., OZd Zar. span from thumb 
to little finger. - Cf. Yd. tou&/o; 
" Wkh." zuu12&t. 

wnlt Sk. bad emell. 
zoaljdb Ishk., Onb Gr. span froln ~ ~ ~ ~ 1 1  

to little finger. - Ar.-Prs. 
wa'jer, cf. vuddr, ~ a c a r f n .  
wok Sgl. is., Zb., Ishk., Gr., zcdk I?., 

?oak Sk., ouGk Zar. one. - wok kifav; 
p0Ja look nesi lnkoi the flies didn't 
leave one. - Cf. Yazph. wu.9. V. 8 8'7. 



wo'ki Sgl. p. 2 'yakz'. - too w" zamfn 
kul-$an baxf kenen I give all of them 

one field each. 
wokizk Sgl. p. 2 a little. - mid tat acZn 

w0 kaMn-ii our father's house is a 

little bigger, ' yaktab kaldntar-a '. 
tuuldt Sgl. p. 2, 'wulo Ishk., wulo Gr. 

(Zb.) before, in  front of, formerly; 
2110, W Z O  Sk. forwards. - azi w0 yazd 
Ishk. I ran in  front; w0 iwondok-am 
uad, peat am sEr kad formerly I waa 
hungry, now I have become satisfied. 

zoald Sgl. p. 3, Ishk. rafter. - V. wdi 7. 
wu'ldkf Sgl. p. 2 first (adv.). - am Iddam 

w0 oIyo6 this man came first. - V. 

tculdt. 
wul'rnfk Sgl. is., s., Oik p., "{ " Wkh.", 

il&k Gr. (Zb.), dulwaik MFB (with > 
instead of g). - 'uxfmcihyaka-, cf. 
Yd. imoyo. 

~uulytka Sgl. y. 2 alone. - az wO-mG. 
wulldt Sgl. ie., p. 1, 3 village. - Ar.-Prs., 

cf. Khow. (O'Rrien) wal'ldt village, 
cultivation. 

wal1va# Sgl. p. 1, l~oulvuS Gr., valviiS MFB 
trouscr-string. V.  wd! ') and viik ; 
cf. Yd. zcavwa&n. 

TUG! ') Spl. is., wal p. 1,2, wbi Zar., var 
M F H  trousers. Cf. Yd. 'woyo (prob. 
an ancient pl.). 

TUG! ') Sgl. is., p., tub! " Wkh." roof-beam. 
- Cf. Yd. wdr. 

wolk Sgl. is., p. 1, wuO p. 2, s., w3O p. 3, 
waO "Wkh.", wolk Zb. kidney. - Cf. 
Yd. wulya, Wkh. tunltk. 

wul(Ok Sgl. is., p. l , 3 ,  wultck Ishk., ?A" 

Gr., (~u)I l l~~/dk Sk , zuu!uk Zar. flour. 
- 'Grtaka-, cf. Yd. ;yare. 

wp1!8x Sgl. is., y. 1, 3, wuO p. 2, zuullia, 
"Wkh.", vc'le'.~ Sk.. ulex Gr. rih. - 
V. fillax hill; cf. Yd. nlfxa rib; 

N.W. Ir. Turf. "r,q aide, Peht. ayna: 
side, Georg. alagi direction (Iw.). 

wan, v. wa. 

witz- Sgl. is. : wind is., p. 2, Mn- e., ~ k . ,  
: wend- e., p. I ,  2, 3, Ishk., Sk., wtn-: 
wrnt Zar., uCn-: and  Gr. (Zb.) to eee. 
- na wf'nb-1 Sgl. i ~ .  he doesn't eee 

him; windom-an is. I saw them; 
az-am wdnt, wendum, amax va-tfak 
wendan p. 1 ; wend am va-tfak, xadna-a,,, 
winduk p. 2 ; w-nena, dndam,  xadna-una 
went 6.; wendum, nii  fak uqerrduk 
Ishk. - C f .  Yd. win-, Shgh. win-: wild-. 

wEn Sgl., Gr., Sk., wen Zb., Ishk., Zar., 
wan " Wkh." blood. - wera be z28u 
blood flows; wen iand wmh off the 
blood; wen-i Suruiii he is bleeding(?). 
- Cf. Pd. Zno. 

u,dnw Sgl. is., p. 2 female calf, two yeare 
old, tocrpfk (cf. P:w. torpi), farYan,d; 
'wanic p. 3 heifer, three years old; 
'wdnic Gr. fern. calf; wdO Sk. heifer. 
- < 'yuwanidi-. - Cf. E.Oes. wan@, 
W .Use. iwonuq young bull < 'y(u)wt2n-. 

'wanji Sk., Gr. (Zb.), 'ranji Gr. cloak, 
coat. - Av. ca~.ana- name of a part 
of the dress. 

wont Ishk. calf of the leg. 
wa'nfi-: wal?zfSt Sgl. p. 2, wu'nit- : wutn?#d- 

p. 3, s., toa1niy-: wa'niyd- is. to go 
round, walk about. - waniy, k 
'bayard, bid 1 ' is. ; ca wO$ waniRt p. 2 
they returned from there; psd be 
wanqam ' m2gardam ', wunfiana be, 
zuulnt#darn p. 3. - Apparently from 
'wi-aai(y)z'-. Cf. Shgh. nZ2-, 'nut-  
(Sk.) to turn; nab- (ABC) to wander 
about?? 

wEtrT Sgl. 1). 3 gums. - Bad. Pre. togird, 
cf. EVP. s.r. 6r.cll. Cf. aleo Skr. veld 
gums. 



w8rc Gr., Zar, quail. -- Cf. Yd. wolyo. 
wur'ciin Sgl. is., p. 1 (Oq is.?) smoke-hole. 
- Cf. Yd. riix'en, Wkh. rice. V. 8 88. 

warf Sgl., Ishk., Sk., "Wkh." v0 Gr. 
snow. - warfa dehci it mows ;  w0 2.8 
duzudi Sgl. p. 2 t h e  snow melts ;  ,&'Cax- 
n d 4  warf Sk. snow of t h e  hills. - 
Cf. Yd. warfo. 

warifs-: waroft Sk. t o  stand. - Cf. Wkh. 
wurufs-, Mj. wurafs-. See EVP. s.v. 
riyawdol, and  Bailey, Or. Stud. Pavry, 
p. 22. 

IwLrak Sgl. p. 2, we'rdk p. 3 female lamb. 
- Cf. Yd. woryo. 

zc.olrok Sgl. is., Zb., wn'rdk Sgl. p. 2, woo 
p. 3, 'waruk Ishk., Gr., Zar. ul).uk 
Sk. male lamb. - Cf. Yd. warsy, 
" Wkh." warL 

wark Sgl. is., wurk p. 1, 3, s., Zb., Ishk., 
" Wkh.", Zar., u rk  Sk., Gr. wolf. - 
Cf. Bur. (lw.) urk,  Yd. wqcry. 

zoo'rokok Sgl. is. demin. of wolrok. 
wur'rntk Sgl. is., OZk p. 1, warlmrik p. 3 

poplar. 
wcirv- Sgl. p. 3, wdrv- Zar. t o  boil (tr.). 
- va  vsk wdrv. - Cf. Mj. wurv., 
Par. yarw-, etc. 

wa'sb Sgl. is., p. 2, 3 wide. - Cf. Y(1. 
zcosa. 

wdsi Zar., vdse Gr. cotton thread. - Cf. 
Wkh.  zuasiii, Yd. tuuBGles(?). 

wu8-: wud Sk. t o  carry;  uss-: wzcd Or., 
was-, zctid- Zar. t o  take, lead away. 
- 'wusum, WUS, zuzcdum, zuudtek, 

unisuk Sk. - Cf. Yd. is-. 
zoolsak Sgl. is., y. 3, waO p. 2 calf, up  to  

one y. old, n,uu8zcdag'E; wn1s8k p. 1, s., 
zcd'szck Sk., IzouO Ishk. calf. - Cf. 
Wkh. waSk. 

ouu1s6k Sgl. is., " Wkh.", ~c ' suk  Sgl. p. 2, 3 
elbow. 

wdst Sgl., wast "Wkh." fat, tallow. - 
Cf. Yd. w 6 ~ d ,  Sar. weat, 

'wastztk, v. oetok. 
~ ~ 6 9 6  Sgl. p. 2. - w0 nZ6 '~mjfi biJln1, 
- < m d  + ja. 

2ciJt Sgl., Gr. (Zb.), B~at Zb., I~hk. ,  
Sk. twenty. - V. § 24. CF, yd. 
wisto. 

wfiS Sgl. is., p. 1, Ishk,, 58 Sgl. p. 2,3, 
US: Sk., WUS Zar., u g  Gr. straw, kdh i 
sa f~d .  - Cf. Yd. wu.3. 

wagt Sgl. is., p. 1, 3, s., waxt "Wkh.'' 
juniper, arEn. - 'haprsi-tii (cf. Yd. 
yovurso) might result in *va$t, but 
why -t&, and why Sgl. w-? Kati 
'uiate may be a lw. from Ir. 

zcdtuk Sgl. p. 2, watik Gr. feast, tui. - 
n8r-mo wdtuk, to-day I am feasting(?); 
zustukagGxun. - < *~oadk < +waduka-, 
cf. Yd. zunlfl 

ufatan Sgl. p. 2 country. - dtv w0 ba 
Bid. - A)..-Prs. 

zou'ter Sgl. p. 3, Oer s., 'zousir Ishk., '2c0 

Zb., ulszcr Sk., Gr., zuuO Zar. ashes. 
- *d6aryn-, cf. Or. a6Zr, Shgh. 9ir,  
Saka ahiira. V. $5 37, 91. 

welt Sgl. is., p., Zb., Ishk., Sk., Zar. root; 
vex Gr. twig. - Cf. Yd. tooxo. 

wans Sk. ' t he  earth, a planet' [?I. 
w6xs Sgl., vuxs Sk., voks Gr., '1'11X's 

"Wkh." snake. - Cf. Wkh, fiks, 
Shgh. de'viisk, Or. t(u)lfaztsk, Bar. 
fafiisk, Ynzgh. d2lyd~c. 

zoaxf Sgl. is., wnqt Sk. time. - ma to0-i 
qadim. - Ar.-Prs. 

zoaz- Sgl. p. 1, 3, Ishk. : zotit- Sgl. p. 1, 3, 
wat- Ishk. to fall. - zoa'zelz, az-mi 
trat Sgl, p. 1 ; watan, p. 3 ; azl so WazzurL 

Ishk. 'mdyaltum', watum I fell. - 
CF. w k h .  zunz-, Shgh. trip- (from 
pret. quebt), Ysht. wabl. 
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wnz'min Sgl. is., p. l , 3 ,  Ishk. heavy. - 
Prs. 

wu'zinjak Sgl. is., s., wuiO p. 3 wife; 
wujinjdk Gr. (Zb.) woman. - u;" 
zamanok oyod ma der-2 Sgl. p. 3 his 
wife became pregna~t ' .  - Keg. z- j < 
j-j v. 76 .  Cf. janj. 

qoiiznuk Zar. inflated goat-skin, mussuck. 
- Cf. Wkh. yazn, Yd. ize'. 

'zuuz'nel Sgl., wuz 'ml  Ishk., "Wkh."; 
uznul Gr., wuO Zar. daughter in-law. 
- Cf. Yd. zrnro. 

wa'ztr Sgl. p. 3 minister. - Prs. 
zuoi'dcin Sgl. p. 3 hack-tooth. 
tou1iZ8v Sgl. is., p. 1, wuliirtir s., ?mdevier 

" Wkh.", uj ir j  Gr. partridge, kauk. 
- Cf. Yd. #or#o. 

wzc#ldan Sgl. p. 1, Odm p. 3, qoa#'den s., 
tooy'dan is., wuy 'd~ l z  " Wkh.", 'uzdan 
Zb., wui 'dxn Ishk., 'didan Sk., wuidan 
Zar. millet. - < *(h)(irzana-, cf. Yd. 
yurzon. 

X 
xe Sgl.  p., Ishk., Gr. own. - a% ddast 

Sgl. p. 1 his own hand; dud% xt? xan  
p. 2 'buran xbna-i m d ' ;  wa xe kuC 
oh, my wife; XI? m i l  tnxsim kud he 
divided his own goods. - < hwahya? 
C f .  Q 118. But Gr. xadak (I my)self. 

xab Sk. sleep. - Prs. 
zBb Sgl. is., p. 2, Sk. good, well, quite. 
- xub ddam-u; Elzici-i xtlb p. 3 good 
things; xGb rast durk-21 it is a quite 
straight stick. - Prs. 

Seb-: &bt Sk. to beat. - Cf. Wkh.5eb-.  
xLCE Sgl. y. 3 inflated ekin, madka. - 

Pru. xtkea. 
x?'dci Sgl, p. 3, xu1d6 Sk., OdCi Gr. God. 
- m d a  az-ma 'xud(i  m a  astim'. - 
Prs. 

30dr.a Hgl. i ~ . ,  p. 3, xadm p. 2, e. dream. 
- nao xobm wend p. 3 he saw in a 
dream; xodm-urn want s. - CI. yd.  
xcbun. 

xu1812ri 8gl. id., 38" p. 1, 2, s., m'd6t-i 
Zb., Zoo Ishk., x;'(d@ri Rk., rnd8t-i 
Gr., Odri Zar. water-mill. - zO8art 
yWuk  Sgl. p. 2 to grind in the mill. 
- Cf. Yd. dryo.  

sulfa Sk. anger. - AT.-Prs. 
xof Sgl. p. 3, 8. to cough. - xofum bud. 
- Cf. Yd. xof-. 

xof Sgl. p. 1, 3, xaf Zb., xafuk Gr. ecnm, 
foam. - Cf. Yd. xof. 

xSifuk Sgl., xo'fuk Sk., m" Gr., xuf  
Zar. cough. - xO-o nodok ' s g f a  
giriftast'. - V.  aof-. 

xtiq 8gl. is., Gr., xiik Sk. wild boar. - 
Prs. 

d k  Sk. tomb. - Prs. 
xEke'sta~. Sgl. is., xalci" p. 1, 2 ashes. - 

Prs. 
xali Sgl. p. 2 empty. - Ar.-Pr6. 
' x6bk  Sgl. p. 1 ,  xu'lhk Sk. maternal 

uncle; xulzck Gr. paternal uncle. - 
Kab., Bad. Yrs. xdla maternal nncle, 
Ar.-Prs. xdlu. 

m l m  Sgl. p. 1 , 3  mucus from the nose. 
- Prs 

xa'ltis Sgl. p. 2 finished. - bnslzcl 
Jdur6k x 0  sldn the weeding was 
finished. - Ar.-Prs. 

xu& Sgl. is., s., xpO p. 1, 2,  391 Iehk., 
~ 6 1  Zb., Sk., Gr., a d  Gr. (Zb.), xoflr 
MFB, mil Znr. six. - < 'xtca8a-. 
V. Q 156. 

zzcaladoe Spl. is., m u ? d ~ s  p. I ,  2,  'ado8 s., 
xwapldos p. 3 (96nsddu Zb.) sixteen. 

xana Sgl. is., p. 2, xbm Zar. raw. - Pm. 
xdrn Rgl. is., p. 3, xom p. 1, s., Inhk., xum 

~ r . ,  '-\vkh.", xqt Sk. milk. - Cf. 



Prs. Bama milk which flows spontane- 
ously from the udder. But Sgl. x. = 

I'rs. J- is only possible, if < as"-. - 
I'ossibly aricient 1w. from Prs. xam, 
cf. Afgh.-Prs. f2r-i-xiim 'fresh milk'. 

xalnra?ujak Sgl. p. 2 tick. - Cf. Kab. 
1'1,s. xamnndiik beetle, wood-louse 
(Bogdanov, JASH, NS, 26, 118). 

xdn, xd Sgl. is., p., xdn Ishk., Gr., Sk., 
"Wkh."; xdnavdr Sk. house. - ma 
man xan, b tb xcZn Sgl. p. 1 ; tar xda 
p. 2 among the  houses, families, rii-i 
xiina; amfn xon mun-b Ishk. - Prs. 
xdn(a). 

x6n-bar8 Sgl. p. 2 corner of a, house. - 
Prs. *xdn-btcrj. 

sand- Sgl. p. 2, sold- Ishk., Zar., x8nd-: 
.~und- Sk. to laugh. - xnndz~nz buS 
' ~n~xdndam' ; psdd ba xiinden p. 2. 
- Cf. Yd. X O % ~ - .  

xi39 Sk. h l u i ~ h  grey. - l'rs. 
xinj Sk. whey. 
xan'jar Sk. dagger. - Prs. 
'mnak Sgl., Zb., z(&)nok Sk. cold. - 

~ e k  xanuk-8 p. 2;  'nCr fni 'xnok Sk. 
- Prs. 

zap Sk. silence. - l'rs. 
xair Cr. sweat. - - *xed? Cf. Yd. 

xuz. 
xtr Zar. sister's son. - Cf. Mj. :crcri. 
x8r Sgl. is., p., xur Ishlr., Sk., Gr. xar 

Zb. ass. - Cf. Yd. xoro. 
xl'ir-: xarld Sgl. p. 2, xzcr- 1). 3 t o  scratch 

oneself. - xzbrum buS p. 3,  xarI&n~ 
p. 2. - Cf. Prs. xdrtdan. 

xaraibr Sgl. i3., O u b  p. 2 lean. - Ar.-Prs. 
aarlbaz Sgl. p. 2, Obiilzn Sk. melon. - 

Pre. 
xarC Sgl. p. 2 expenditure. - xnri zabtlin. 
- Ar.-Prs. 

xtiirGk Sk. food. - Prs. 

x8r1?l'86n p. 2, 'xicrnbcln Sk. threshing. 
ground. - so xtiyen p. 2 'euyul 
mEkun,'; :carnza xiiytik. - cf, yd. 
xu'ron~. 

xarn sgl. p. 1 ,  z3ran p. 3, zern s., kur~li 
Gr. raven, zby. - Cf. Yd. xun. 

sarn- Mgl. in. ,  p. 2, xarn- s., : xarl;d is., 
p. 2, S. to buy. - Cf. Yd. x ~ n .  

zars, Sgl. is., xrrs p. 1, s., r3rs p. 3, aars 
Sk., xurs Gr., Zar. bear. - Prs. 

xulr.iis Sgl., xGO Sk., xa'rus Ishk. cock. 
- x0 bdg kendi Sgl. p. 2. - Prs. 

lxrbseg Sgl. p. 1 n. of an animal, smaller 
than a wolf, red and blue(?), with 
long tail and snout. - Cf. Yd. xu'riiso. 

xarav Sk. mountain-brook, xo.vtk ravine 
water; xaraw Gr. gorge with a stream. 
-- Prs. xarabn a small stream. 

xul?.?ii Sgl. p. 3 itching. - Cf. Prs. xarii, 
v. xiir-. 

xa?,z"g6r Sgl. p. 2 custom-official.- A r.-Prs. 
xu'sar Sgl. is., s., xaO p. 1, ztc'sur Ishk., 

Ot4r Sk .  father-in-law. - Prs. 
ztcsarba'rd Hgl. p. 1 wife's brother. - 

Prs., cf. Yd. xasarbard. 
xbStk Sgl. is., p. 1, Ota p. 2, s. bread. - 

nz xO xwdren p.  2 ; niii xtste niii pa19f 
p. 2. - Cf. Yd. 'xisto. 

zaS1tirek Sgl. p. 1 arrow; is. small bow 
used as a toy. - Cf. Yd. ~asvnanck 
+ tZrB 

:&S- Sgl. p. 2, s., Zar., : xaSad p. 2 , 3 ,  
xaB-: xnit Sk. to draw, pull, smoke. 
- Cilirn xaSen, Cilim-am zaSad Sgl. 
p. 1 ;  dam fciiek anBen I yawn; ;cccri 
xaStan ; gu8dm xa8trZn ' anl,ba,* 
kaBfdan '; vaza xas'dn t,hey kill :?) 

goats ; ca kii yzLza ms'ant ; uludr! xniiilt 
p. 2 they spread dung; ydd96 zar~d 
~e ti?.-i dnst p. 3. - Cf. \Vkh. m;-, 
Yd. XOB- .  



I ' o c n  b u l a r y  
. -- . . .. . -- -- --- 423 

xdB Sgl. p. 2 kineman, relation. - dii8um 
~6 xPS Be I gave i t  to my kinsman. 
- Pra. 

zuSk 8gl. is., Olkak p. 3, xadlc Ishk. dry. 
- Prs. (Sgl. p. 3 xuBk + qaq). 

sad'$ Sk. a kind of porridge, atdtla (cf. 
Yd. atxle). - Cf. Shgh. xucpa. 

xidt Sgl. p. 1 brick. - Prs. 
xoj Sgl. is., p. 1, s , rut Ishk., Gr., xitS 

Sk., xu; " Wkh." mother-in-law. - 
Cf. Yd. xuSo, Wlth. Zap. 

~ a . ~ i S  kan- Sk. to wish, waut. - Prs. 
xu$'dnuman Sgl. is. wife's brother's wife, 

zan-i xusut.Berii. - C f. Wkh. xu8daman, 
Prs. xt&Jdiinlan, xudto mother-in-law. 

xav-: xavd Sgl. p. 3 to descend. - cd 

asmii?a page xacd mosquitoes drs- 
cended from the sky. - Cf. Yd. xaf8-. 

xawand Sgl. p. 2 master. - Prs. 
xwiir- : x(w)oj- Sgl. p. 2, : z a j  p. 3, is., 

xor-: xiit s., mr-: xiit Ishk., Sk., 
z n r - :  xu/ Zar. to eat. - xwiiran (cf. 
8 131) Sgl. p. 2, x6sta xorem 8.; is 
xu~iir p. 2 come and eat; az-am xEsta 
xzuo[ p. 2; xCstE-em zab! is., xdeta-in8 
xii/ a , ;  xw6id-dak p. 2 he has eaten; 
xareln, xiiluna Ishk. ; xaram, xnr l  
xiilana, zzruk Sk. - Cf. Yd. xoar-. 

zn'yr Sgl. is., OC p. 2 scrotum. - Prs. 
say-  : xZCi6 Sgl. p. 2, 3, e. to thresh. - 

xormdn xiiyen p. 2, xziyem s.'xirmdine 
kununa'. - Cf. ~ d .  xn-. 

xzz-: x8t Sgl. is., p. 2, 3, Sk., xaz- : xat 
Ishk., xaz-: xet Gr. (Zb.), : xut Gr. 
to rise. - az-em a6t Sgl. is.; xazen, 
xotent, bdd ca w66 x6t rt wind arose 
from there, siiar ba xiitan p. 2 ;  
'xazum, a 'zi  ca 'mlnduk xa'tlck Ishk. 
I have risen from sleep; 'xazurn, xazl, 
'xot?cm, zatuk, xazuk Sk. - Cf. Yrs. 
xastan, Psht. xutal, etc. 

xabok Gr. sweet. - Of. Wkh. rM.9, 
fihgh. at#, Peht. x68, etc. 

!/d Ishk. o r ;  y8-yd 8k. either- or. - 
Prs. 

y6, v. 6. 
you Sgl. is., p. 2 grain (coll.), )Ialla; ycru 

Gr. cereals, proviaions. - Cf. Yd. 
ydu. 

yeta Zar. nest. Cf. Yd. yeEio. 
?/id Sgl. ia., p. 1, R. hushand'a brother's 

wife, zan-i Eoar. - Cf. Mj. yiii. 
yay Sgl. p. 1, yoy Gr., yuy Zar. yoke. - 

Cf. Yd. y y .  
yak Sgl. p. 2 one. - In : yak sal f au i  

oyod. - Prs. Proh. only used in 
special expressions. 

ynlld Sgl. p. 1, Oii p. 3 releaeed, opened. 
- y3-am kol p. 1 ; kafas ratczan y" 
ka8 p. 3 he opened the window of 
the cage. - Prs. 

yal Sgl. p. 1, ~ a ~ ~ a ( k ) - ~ y n l  is., y. 2 wane. 
- Pre. 

yelydrlband Sgl. is. rope fastening the 
yoke round the bullock's neck. - - 

yiin- Sgl. is., yiij-: yurd r. 2, yup- : yur6 
p. 3, yiiiilp-: yard s., y d n - :  y41d Jshk., 
yurn-: y~crd Zar. to grind. - xubdri 
yunuk is., ad 'b i r l  y u ~ u k ,  yt2niS p. 3 
grinding. - Ct. Yd. yiin-. V. 5 138, 
and s.v. tou?iik. 

'yiic3k Sgl. p. 3 pine-marten. - Cf. Wkh .  
wfnek, Td. mup. 

y3r 8gl. i ~ . ,  p. 3, y r r  p. 1, yir p. 2 stoup, 
rock. - Cf. Yd. yar. V. $ 27. 

yurlya Sk. ambling. - Wkh. id., cf. Turk. 
Pra. yaryn a swift horse. 

yiird Sgl. is., p. 1, drd Zb. avalanche. 
yarx  Gr. animal's droppings. - Cf. 
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" Wkh." rax, Zhngani Kurd. r e z  id., 
Sar. riS excrements * i rx  < Av. 
hixra-  t h in  excrements 3 

ya ' s f r  Sk. prisoner. - Ar.-Prs. 
y8ltuk Sgl., lyetik Sk., Or., yaO Zar. 

bridge. - < *dtk, v. 5 24. Cf. Yd. 

Pya-  
yzv- : y8vd- Sgl. p. 3, A., yiw- p. 2, io- : fvd 

Zar, t o  spin. - ydven bu9, yevdam 
Sgl. p. 3. - Cf. Yd. yi- .  

yivldak Sgl. is., p. 2, ivO p. 1, ivduk Or., 
kivd,ick(?!) Sk. thread. - V. yev-. 

y33 Sgl. ie., p. 3, y ~ x  p. 1, yax p. 2, yex 
s., yax Sk., Ishk., Zar. ice, frost. - 
daryiio yax-o kusk p. 2 the  river is 
Frozen. - Prs. 

ya1x6ni Sgl. is., a lxdai  y. 1, 3, u l x O  s., 
iawtit p. 2. ax6i "Wkh.", ixo Sk., 
Zar. 'Zxd Gr. sister. - r66-xwaf 
manen-6 Sgl. p. 2. - Cf. Yd. i ~ 6 .  V. 
5 02. Cf. also Shgh.  ka(lx)zuai woman 
< *kn-hzualta- ? 

yvz Sgl. is., y J z  p. 2, Zar., yds Sk., yz~z  
Gr., yQ MFB firewood. - ca kQ y.iiza 
aaJam Sgl. p. 2. - Cf. Wkh. jQz, Shgh. 
z'Zz firewood, Psht.  ydza faggot, yaz, 
I'rs. gaz tamarisk, Sak. ggaysa-, Oss. 
qiiz(ii) reed. - V. Walde-Pokorny, I ,  
669 *$Zg(h) (cf. e.g. Narw. kage low 
shrub). 

yozdn, v. kodos. 

zn Sk.-?-In a l z i  za  Ice-wiinatn, ta Iza 
'cE-wzine, 'n1.c Iza Ice zoiialc, ma3 ze 
'c8-wl?ndin. 

ze Sgl. is. bowstring. - Prs. 
zi Sgl. p. 3 such, like tha,t. - matt1 zi 

Xuda i  nast, ka wo Panan ' a z  md 2tav.l 
Xudd ndst, ke Jna bukugan'; t ad6  

nail zi cd-va gnxtog ? ' Ciri hami kdrt 
ka rd i - ad '  (!) why hast thou done such 
a work? - Cf. Wkh. azi such, hazi 
l ike that.  V. Texts, V, 78. 

Zdiir-: zdiid- Sk. to  sweep. - V, astar-, 
cf. Shgh. zedir-, etc. V. g 63. 

Zid-: Z8st Sgl. p. 2, 3, S. to  flow, run. - 
wen be zzdti, wen zust p. 2 ;  vek zj&n 
p. 3 I let  the  water run, 'dwe mLrEzam'. 
- Cf. Yd. zayal-. 

zzly Sgl. p. 1, 8. raven, ztiy (with red beak); 
z&) Sk. crow; zlZyEzck Gr. chough, - 
Cf. Yd. zdyo. 

z a l y d i ~ g  Sgl. p. 1 humble-bee. - < *uz- 
gartaka-  ? 

Sk. linen. - Prs. zayfr linseed. 
zukdm Sk. a cold ('another word exists'). 
- Ar.-Prs. 

zol Gr. sleeve of e garment. - Ct. Shgh. 
zut,  Or. zti, Sar. ziil, id. < *zuda-, 
Oss. dis, dus < *duS&, SangisKri 
d i18e  < *dauSakn, *dtiO, or dudya", 
Prs. (B.().) j uUa  < *zuS(y)aka (?). 
Derivation from Av. zuS- 'pretty, 
ornament ' seems improbable. Possibly 
< *dzcS- (with z- from znstn-?), cf. 
Pru. d6J, and, with reduccd vowel, 
Lett. pa dtcse armpit, breast of a 
garment. But  *dus-o-, with vowel 
gradation, from "deus-Idus- would 
have to be an extremely ancient 
formation. 

z r l e l ~ t m  8gl. p. 1, is. earthquake. - 
zamiwiant (q.v.) + zilzila. 

za! sgl .  p. 1, 3, zdd "Wkh." yellow. - 
Cf. Yd. ztt. 

zanalbGr Sgl. is., p. 1, 3 wasp. - I'm. 
z~l tnad  Sgl. is., p. 1, 3, " Wkh.", zcO 8- son- 

in-law. - Cf. Yd. zalmai. 
zen.zalnt Sgl. s., IcurCiin zama'nf is. chicken. 
- V. zanta'nok. 
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za'mtn Sgl. is., p., Ishk., Gr. field, earth; 
Sgl. p. 1 floor. - zam'ln-am kdndam 
p. 2 ; cafur zO-a p. 2 I have four fielb. 
- Prs. 

zama'nak Sgl. is., p., " Wkh." boy; za'man 
Sk., zdman Gr. (Zb.) child. - man 
x a n  kavd zdma'nak-a Sgl. p. 3 ;  z0  
ta.wal'ld 3Zd p. 3. - Cf. Yd. zamon. 

zamin'tam Sgl. p. 2 earthquake. - Prs. 
zarninjunzb. V .  zrle'Prm. 

zemi'stiin Sgl. is., zameo p. 1, zamro p. 2 ,  
zami'etdn Ishk., zeO Sk. winter. - 
Prs. 

zalnC- Sgl. is., p. 2, 3, 'By- p. 1, s., zelnM 
p. 1, s., ze'ney-: ze'niid Ishk., z(a;nay- : 
za'niid Sk. to wash. - za'nZna Sgl. is., 
X E  dpst zelnCyen p. 1 ;  wen za'm?! p. 2 ;  
zeniidana p. 1 ; ze 'nayum ; ze'nai ; azi 
xe dust ze'niid Iahk. - Cf. Yd. zanay-. 

zin, v. z i iw .  
zin Sgl. is., p. 1, 3, Sk. saddle. - varb-zin 

Sgl. p. 2. - Prs. 
'zZna Ishk. ladder. - Prs. 
zrnda Sgl. p. 2 alive. - na zO-mb. - 

Prs. 
zindaIgb1nZ h n -  Sk. to live. - Prs. 
zinlhur 'bb zin'lidr Sk. never(??). - Prs. 
zenz- Sgl. p. 2 ,  zanj- p. 3, zonz- : zgyd Ishk., 

Sk., zdnz-: zbyd Gr. to seize, catch, 
l if t  up, take on one's back. - zenzen 
Sgl. p. 1. - Cf. Shgh. d z - :  zbgt, Or. 
262- to seize, Sogd. zy t  to hold. Av. 
znza- (haz-) to get hold of (with 
secondary naaalisation) does not ex- 
plain zu'yd, etc., while Skr. tcd-aiic- 
' to lift, elevate' does not quite snit 
the meaning of the Sogd. word. Cf. 
also Eeka biysamj- to grmp? 

Z $ & J  Sgl., Gr., zin Ishk.(?), zgg Sk., zogg 
Zar. knee. - Cf. Yd. zik: Wkh. zun. 
etc. 

zC%yei8 Sgl. is. calf of the leg. - V. ui8. 
zaaqtak 8gl. is. wooden peg8 for keeping 

the two strings of a pellet-bow npart. 
zar Sgl. p. 2, Sk. poieon. - Prs. 
zur Sgl. p. 2 strong, powerful. - az znr-tttb 

' ba  sar-i t u  zur aetim'. - Pro. 
znrd Ishk., zdrd Sk., zord Zar. yellow. 
- Pr8. 

Izardak 6gl. p. 2 carrot. - Prs. 
zar'dulu Ishk. apricot. - Pm. 
zidt Sgl. p. 2 much. - Ar.-Yrs. 
zUt Sgl., zus Ishk., Gr., zos son, zat Gr. 

(Zb.) son. - zbt pai& Bt8; cafur 
zGt-5 trwn2n Sgl. p. 2. - Av. %$kt- 

birth, Turf. Phl. z l q  boy. V. @ 3 i .  
zalvtik Sgl. p. 1,2, Ouk p. 3, zc'vuk is, s., 

Zb., za'vpk Ishk., "uk  Rk. tongue, 
language. - ti za'vCk pa'zinum 6gl. 
is.; ta Imambd yai 'ktinii zauak-ff Ek. 
tell me i f  there i~ an ancient word. 
- Cf. Yd. zauty. Aleo the Yazgh., 
Yaghn., Sogd., 08s. forms go back 
to *hizwaka- (> Saka *wizwtikn-). 
*hizwd is retained in Ghgh., etc. (zw) 
and prob in Psht. (Piba), while Wkh. 
zlk goes back to +hizQku-. S. and 
W.Ir. have+hizwdn-,which is influenced 
by clantdn-. 

zamn Sgl. p. 2, m x ~  Sk. wound. - z3-o 
Sibk. - Ar.-Prs. 

zax1w&€ Sgl. p. 2 wounded. - az-m0 z0 
Sibk. - Ar.-Prs. 

2, 2 
i n  Sgl. p. 2, je p. 3 before, in front of. 
- az tii Ea-naU 'pBSi-i t2-im'; 12 nran 
Pa-60 ' ta  pE8-i 9na-s f i i ]  '; a& ddam I0 

21-0 he is before thee; oyod pddBa ji 
he came before the king; is men je 
'pit$-i m a  bia '. 



Eii'ak Sgl. is., p. 1 ,  yuzo~k "Wkh." male 
insrkhor; Zuwdk Gr. (Zb.) deer. - 
Cf. Yd. n~ci-layak 

Zliduk Sk. murderer. - V. inn-.  
'2aln Sgl. is., 0 1 2 E  p. 3, Edla p. 1, Sk., j" 

Zb., Ishk. hail. - Pre. 
ian- :  z'U6 Sgl. p. 2, 3, jnn- : jo6 a,, inn-:  

dad Sk. to kill. - tafa(k) z'anen; 
a:-am .wa 206 ' urn kuitnn, '; ,S'~uGy-an& 
,268 I extinguished the fire; va Seniii 
i a n  l Rgl. p. 2;  wayirn Xulda 'innern; 
vn-to Xadii-im 206 p. 3. - Cf. Prs. 
zndnn, etc. 

ianl#ak Sgl. is., Oz'ak p. 1, 2, 'itin#3k p. 3, 
ltanjek s. entrails. - Possibly < 
+idcj-ek < *z'a~naCZ, cf. I'sht. z'nvai 

catgut (with IE. *gh-, but rf .  Ljt,ll, 
inrnh, Skr. hira with "$8). 

i ~ $ t  Sgl. is., p. big, large. - nnz iLdnnr 
ca nzadaf j/EaBt is.; flwb xdw dadt ,  )had 

$a?& riziiik p. 1 ; tirv6 ca vaz ~ a ~ t - r r  
p. 2 ;  zanzanak i a d t  Sid  p. 3. 

Iwondok Sgl. p. 2, ion'duk p. 1, i t h d z t k  
Isbk., Sk., Gr. hungry. - nz iO-wio  

p. 2 ; wulair Io-am V J ~  p. 2 ;  az-im i0  
S;ilduk Sk. - < "a-j(i)wantakn-, cf. 
Skr. a-jZzsant- destitute of a livelihood. 

iondoki Sgl. p. 2 ,  z'nndaki Gr. (Zb.) hunger, 
famine. - yo d o  SZB p. 2. - V. 
Btuondok. 

#it: Sgl. is., p. 1, 2, tic p. 3, zZd Ishk., ;ic 
(#-?) " Wkh." coal. - Cf. Or. #Ej. 

List of Plctcenain~s. 

I?r,jilgGn Sgl. p. 1, 3, s. Lutkuh. Cf. Yd. 
-Mj. Yi'dg.-I,eitner, Dardistan in 
1896, map of the Chitral expedition, 
gives the form Hingan. 

Izi'viik Sgl. p. 2, 3, ?zO s. ZEbiik. - 
Izivu bb to Z. 

Bns"ga1 Sgl. p. 2 the Bashgal valley i n  
Nuristau. 

&itrub Sgl. p. 3,  & ' t r ~ l  p. 2 Chitml. - 
V. gall%-. 

.Da'~a Sgl. p. 3, Dar'rd p. 1 the Dorah Pass. 
Flln.cmnlri,q Sgl. p. 3, F~lazmalltk s., 

Flakhrnarikh Indian Survey, n. of a 
village in Sanglech. 

Faiz~lbdd Sgl. p. 2 Faizn1,ad. 
Gi?.qard DnRt Sgl. p. 2 n. of a place below 

Lake Dufferin. 
Gnzke'starz Sg1. p. 2 "The Tamarisk 

Place" (?), n. of e place near Lake 
Dufferin. 

Kufar'stan Sgl. p. 2 Nulistan; ma Kafxr~n 
:imong the Kafirs (of Lutkuh). 

I<D1stdn Sgl. p. I ,  Kpestdia p. 2 Chitral. 
IiZ'uZ Sgl. p. 1, 3 Chitrali. - Cf. Yd. 

Kaa, v. BSOS, VI, 441. 
Lan'duy Sgl. p. 3 n. of a place in J.utkuh 

below Shoghor. 
Mande'z'an Sgl. p. 2, 3. Munjau; Mande'ii 

rtdj. p. 3. - Cf. RHOS, VI, p. 429. 
1'n1rGy Sgl. p. 2 Kafir. - Cf. Yd. Pdrciyo 

Nuristan. 
P8roy Sgl .  p.  2, 3, Prsray is., Parch Indian 

Survey, Fnreg Hurhnn ad-Din, 'POrtly 
Mj. n. of a village in Sanglech. 

PO'riin Sgl. p. 2 Parun, Prnsnn in 
Nuristan. 

iSk i l td  Sgl. is., p. 3, s. (p. 3 also O u d ) ,  

Skitiil p. 2, Islcitul Indian Survey, 
Curzon, Isketul' J3.u.D. n, of rt village 
in Sanglech. - < 'uskn-? 
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SarJ1leC Sgl. p. 3, O e B  p. 2, "ZE p. 1 (Pru. 
form l) ,  S(~r~g'lei  p. l Sanglich Ind.  
Survey, Curzon Sanglech. - C(~g'lfR 
(= c-Sa.r~leS) p. 2 from 8. - Not wit11 
Herzfeld, AMI, VI1, p. 69 < M.Prs. 
saxvali8(a)n, sa~valiEdi?z. 

I$olyot Sgl. p. 3, s. Hhoghor in Lutkuh. -- 
CF. ~ d .  I$oyoya. 

'kkdkirn Zb., rikddrm Ishk. Ishkashim. 

- Cf. Anc. Chiu. *&k-ka-Bjem i v .  

Marcltverdt, Er~nehabr, p. 224), Iieruni 
+"L . 

$dm-~atrcib 6 ~ 1 ,  e. Chitral. - Cf. RROH 
VI, p. 440. 

'Xc ia  'Ntmku Sav'ra7.r Rgl. y. 1 Teric.11 Mer 
in Chitra1.-Cf. 'Tiraj bliror Sarowar', 
hverty ,  Notev on Afghaniatan, 
cluoted by Ktein, Serindia, 1, p. 61. 
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INTRODUCTION 

1. Our chief source of information about Wakhi is still R. B. Shaw's 
valuable, but of course incolnplete and now in several ways in- 
sufficient, account.' The LSI. (Vol. X) adds further to our know- 
ledge of this linguistically important dialect, besides giving a com- 
plete bibliography up to the date of the publication of the volume. 
To this I refer once for all. Recently S. I. Klimchitekiy has published 
some Wakhi texts, together with a short vocabulary and important 
notes on phonology and m~rphology .~  A few Wakhi words are 
also given by Zarubin in his Munji Vocabulary,%nd some remarks 
of a general nature are found in my Rep. N.W. Ind., pp. 67 sqq. 

Still no comprehensive account of Wakhi has been published, 
and since Geiger's short survey no attempt has been made to 
trace the historical development of the language. The following 
notes may therefore, i t  is hoped, in spite of the insufficiency of 
the new material on which they are based, be of some use for the 
understanding of one of the most archaic, and a t  the same time 
most peculiar, of living Ir .  dialects. 

2. The materia.1 utilized for the following account of Wakhi ha's been 
collected by the late Dr. Skold, by Lt. Colonel Lorimer, and by myself. 

During my stay in Chitral 1929 I had occasion to interrogate 

' On the Ghalchah Languages (Wakhi and Sarikoli), JASB. 1876. 
' Baxn~cwie  TeKCTLI, in T p y ~ m  T ~ A ~ K E K ~ C T ~ H C K O ~  EasJxl, TOAI 111, JIEHrBACTHKa pp. 76- 

12.1; 1 1 3 ~ .  A ~ a ~ e m ~ a   hay^ CCCP, 1936.-1 did not see t,his article till my own nccount 
of lykh. had itlrendy been writteu, and I have only heen :ll~le to insert a few refe- 
rences to it. 

Cf.  abovc, 1'. 8. uot,e 1. 
' Gr.Ir.Ph. I, 2. 
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four inhabitants or natives of Wakhan, but each of them only for 
a very short time. 

My informants were: 
1. Nabi, a young man from NamadgM in Russian territory. He N. 

was born in Zebak, but had been brought up in Wakhan and had 
lived most of his life and had married there. He asserted that he 
had learnt Wakhi as his first language.' Although his language 
was evidently Wkh., i t  was much mixed with Ishk. words. 

2. A man from Wark, on the Afghan side of the river. His w. 
language was not really Wkh., but a kind of 1shk.-Sgl. interspersed 
with Wkh. words. The small number of grammatical forms noted 
were all 1shk.-Sgl. Thus alxe ' I ', tajfak ' thee ', tumux ' you ', kenen 
' I do ' . 2  As remarked above the Sg1.-Ishk. words given by W 
in the great majority of cases present the characteristic archaisms 
of the Sgl. dialect, thus, e.g. 21, for Ishk. i in pus", ku~i;un, 6 for 
Ishk. d in kiskud, zamud, etc. 

3. Ali S k h  a 30-40 years old inhabitant of Khandiit. He X. 
admitted that he had lived for some time in Hunza, and, in spite 
of hie assertion, I do not feel certain that he was really a native 
of Wakhan. He used several Khow. and other 18. words, and his 
pronunciation of Wkh. was in some respects incorrect or vacillating. 
-Regarding the sounds of Wkh. he quoted a Prs. proverb: Fursi 
hunar., Arab iakar, Waxi tinx-i-xar. 

4 .  Shah Naujax Khun, a village headman, about 50 years old, Y. 
from Yamg in Russian territory. He was by far my best, and 
probably my only quite reliable, Wkh. informant. Unfortunately 
I could only work with him for a few, short sessions. 

5. Dr. Skold's Wakhi material consists of a list of words and a list Sk. 
of verbs corresponding to those given by Hjuler. He also gives a few 

Acc. to Stein, Innermost Asia, 11, p. 871, "Nnnlndgut, t l ~ o l ~ g h  inhabit,ed 
Wakhis . . . is reckoned aR belonging to Ishkashul." 
' Cf. Rep. N.W. Ind., p. 68. 
' 1shk.-Sgl. 8 .  
' V. Preface. 
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paradigms of verbs. I have not come across any information in his 
papers as to name(s) or home-village(e) of hie informant or informante. 

6. Colonel Lorirner with great' kindnese hae permitted me.to make 
full use of the copious vocabulary which he compiled from Wakhi 
settlers in Hunza in 1935. At the time when his vocabulary mas 
placed at  my disposal, I had already worked out my own, and I 
have only inserted a limited number of such words which appeared 
to be of special interest from the point of view of historical and 
comparative linguistics. Col. Lorimer's valuable Wkh. material will, 
I hope, be published in full. 

3. The geography and history of Wakhan has been dealt with by 
several authors.' 

It has since long been recognized that the name of Xatzdut, the 
largest village in Wakhan, is represented by the Ancient Chinese 
form xua?z-d'ri-tr?,Qiven by Huan-Tsang. It ie also poseible that 
Huan-Tsang's Hu-mi (yuo-naiet) may be identical with the modern 
village of Yamit (< *Hamit(i) ?). 

The Prs. names for the valley and its language, W a i n  and 
Waxi, are evidently related to the native forms IVtdj. ' Wakhan', 
Zik ' Wakhi ' (language and ir~habitant).~ ~ i k  is a curbiled form 
of * W(u)Z-Zk, and WuZ may be derived from * Waxs'u-, with the 
development of x.< mentioned below. This sound-change appears to 
be of some antiquity, si~ice it is reflected not only in Hiian-Tsang's 
name for the river U-hu (uo-XUO),~ but also in Skt. Vokkiina, Bhokk~a, '  
and in Mas'tidi's Auxtin = W a ~ a n . ~  

' Cf. Mnrqunrdt,, Erangahr, passim; Olufsen, In the unknown Pamirs; Stein 
Innermost Asia, 11, pp. 863 sqq., On ancient Central Asion tracks, pp. 311 sqq. 
[Cf. now also Hudiid al-'A~nm, ed. Minorsky.-Con. note]. 
' ACC. to Karlgren's reconstructiou. 
a Ace. to Skiild 2 i k  ia used in E.Wakhan. 
' Cf. Marqwnrt,, EranSahr, p. 244. 

K,vemendm, Avadanakalpalata (transl. into Chinese 472 A.D.).- Pakpc, Var.Br.S. 
and TTagkglc- M.Rh. 'Oxus', cf. Tib. Pakgu (Tanjur Colophon, ncc. to L&\.i, JA. 
1933, p. 27) may have been borrowed from some other Ir. dialect. 
' Marqu., Erangahr, p. 236. Cf. ibid. y. 234 about UraxmB and 1 l 7 ~ 8 a b .  
28 - Kulturforskning. 
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The derivation of the Burushaski name for a Wakhi Guivls, pi. 
Guwi~Zo is unknown. 

4. The extent of the ancient fortificatio~~s in Wakhan, the ruins of 

which have been investigated by Steiq2 and the description given 
by Hiian-Tsang point to tlie existence of "an earlier population 
and resources far greater than those of to-day". 

The present population of Russian Wakhan is estimated by Stein 
a t  some 3 000 souls, living in about 200  household^,^ and by Klim- 
chitskiy a t  5000. On the Afghan side of the river the population 
appear8 to be more numerous, according to Minorsky there are 3 500 
inhabitants, living in 64 villages and hamlets." 

5. Among the inhabitants of Wakhan there are some Munji and 
Shughni settlers who do not speak Wakhi5 

But on the other hand the hardy Wakhis, accustomed to living 
a t  high altitudes, have in recent times overflowed into tlie upper 
parts of nearly all the neighbouring valleys, and have established 
themselves above the settlements of the older inhabitants. In  soil~e 
cases permanent immigration has been preceded by exploitatio~l of 
summer pastures and of local supplies of fire-wood. 

The Wakhi settlements in the Yarkhun valley in Chitral have 
been described by Stein,6 and Colonel Schomberg illforins us that 
several villages in the Ishkoman valley in the Gilgit a,gency contjaill 

' Lorimer, Bur. Grammar, I, Intr .  pp. IV  and X X S I I I .  
' Cf. I n l ~ e r n ~ o s t  Asia, 11, p. 869; On Ancient Central Asian Tracks, pp. 811 sqcl. 

--Stein is evidently right i n  rejecting Olnfsen's hypothesis tha t  these "ICnfir" 
forts mere bnil t  by  raiders belonging to  the Si:~hposh-Kafirs of I<afiristau (Olufse11, 
Through the  unknown I'anlirs. pp. 176 sqq.). 

On Anc. Centr. An. Tracks, 1,. 311. In  lnllcmiost Asin, 11, 1). 869 allother 
estimate is mentioned, which a,grec.s wit11 t h a t  of hlinorsky (Enzykl. d.  Islam, s.v. 
Walthnn), who counts 27 villages with 2 000 inl~nl,itants. Acc. to Olnfsen, 01). tit. 

p. 56, there are 172 households in  Russian Wnlth:in, including Na~l~adgut.  
From Hurhan-ud-Din, Bndax&~u i K:~ttngan, p. 164. Acc, to Il.nd.l)ill tl1el.e 

:1rtx 27 villages in 1tus:iinn \\':~lillnn. 
Gauthiot', llSId, X I X ,  1). 133 f .  ; OIufseli, 01). tit., 1). 145. 
Serindia, 1, p. 60; cf. illso Rep. N.W.Tnd., 1). 68. 
Yroln the Inilus to the  O\tis, 1q). 81  sq(1. 



EL strong, but recently immigrated Waklli element. The Wstkhi 
settlements in upper Hunza, including the Shingshal valley, are 
mentioned by several authors,' but the most detailed account of 
them is given by Lorimer h h o  estimates the number of Hunza 
Wakhis a t  2411. Stein mentions Wakhis living a t  Dafdar in Sarikol, 
and Dr. Jarring has kindly informed me that  according t,o information 
received by him from a11 inhabitant of Guma, on t,he upper 
reaches of the Yarkand Darya, Wakhis had bettled in the hills 
south of that  place about 60 years ago, and use to come down 
to the weekly market, speaking a language of their 

Finally it may be mentioned that there is a rillage called Shund 
near the hot geysir in the Garm Chashma valley in Shughnan. 
There can scarcely be any doubt that  this name is identical with 
the Wakhi word Bund~ 'hot ' ,  but i t  is not certaiu that i t  indicates 
the presence of Wakhis, at any rate not in modern times. 

It is impossible to calculate the exact number of speakers of 
Wakhi, but we may perhaps guess that i t  lies sornewhere about 
10-15 000. 

6. There is nothing in written records, oral traditions or place-names 
which points to an  immigration of Wakhis into Wakhan in historical 
times. W-e are not able to decide how long the language has been 
spoken in its present home, but all circumstances seem to indicate 
that Walrhi, in its essentials, is derived from the dialect of the very 
earliest wave of Ir. settlers in these regions, and that i t  has developed 
in relative isolation for a considerable period. This does not exclude 
the possibility that  Wakhi may once have been ousted from other 

' E.g., Stein, Sandburied Cities, p. 4 2 ;  Schornberg, op. cit., p. 216; Conway 
Climbing in the Karakoram, y. 264. 
' Burushaski Grarnm., Intr. pp. IY, XXXIII. 
' Sandburied Cities, p. 6 4 ;  Innermost Bsia. 

Ace. to Jarring Pakhpos also are living near Guma, and besides at Kijk-yar, 
in Karatagh, and in the neighbourhood of Ksrghalik. The Turks believe that they 
speak Persian among tliemse1ves.-They do not appear to be M'akhis. 
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valleys by later immigrants, nor that the language may llave been 
strongly affected by the admixture of other Ir. elements. The 
intricacies of Wakhi phonetical development can in fact ollly be 
satisfactorily explained on the supposition that an assimilation of 

foreign elements, similar to that which we can observe has 
been going on for centuries. 

7. The isolated position of Wakhi among the neighbouring Ir. 
dialects is shown by a number of phonetical, morphological, a l~d 
lexicological peculiarities. 

Wakhi alone among the surrounding Ir .  dialects preserves inter- 
vocalic surd stops and-at least to some extent--{, changes surd 
fricatives to stops (also in groups with r ) ,  assimilates m > r, does 
not change sn- into 2%-, or Bm > m, and develops a mixed vowel 
from ancient 8. Note also the Saka-Wkh. development of IE k w  > d .  

I n  the field of morphology may be mentioned the very peculiar 
forms of the personal pronouns, the infinitives and past participles 
containing an 12, and the existence of ihree stems in some verbs. 
Note also the preservation of the ancient meaning of the root halo- 
in ~ i t t  ' became '. 

The astonishing originality of Walrhi vocabulary will appear from 
the following short list of the Inore remarkable words not found 
in the neighbouring dialects. 

Nouns: avart span, barin knee, Eispiir eagle, i:arn2(ii) canal, tldgej* 

nail, cl"ruk.9 bull, drost sleeve, dai man, 6u.i stack, dus wasp, d ~ t k  
brick, kad boy, mi?~gas sparrow, mur cloud, nayd night, soyordrlsl 

bear, p2r?dd girl, pert back, pi?.t evening, regid beard, i-6yat youllg 
she-goat, ramel chewing the cud, rip hair, rsiip whip, rawdr day, 
wgip whip, skid skull-cap, sk8rd bridge, a~pa~adanj flea, dona raven, 
$af$ hair, {uqg wood, ,$apt wolf, tap wing, eatlek road, vdin light, 
vrokd Ovis Poli, wui. arrow, wtcndr field, wanj belly, ?UU12E)' stable, 
wiyin pass, yzjir~ felt, yukd male ibex, yzimj flour, yin6t dream, ? J ~ ~ J Y J ~  
finger, yirk barley, yisp shoulder, yi$k plough-handle, twig, 
yUGn bridle, zem snow, pa5 thorn, i i lr i  milk, ?it?. woollen thread. 

' For further details r. Voc., passim. 
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Adjectives: baf good, yaf much, ye$ male, ncxn white, s ~ t r i n  barren, 
.:r,t?zdr hot, $ayd new, $ix near. 

Adverbs and Pronouns: sak we, sur;li,;t you, 2.anjk to-morrow, rr7<dy 
to-day. 

Verbs: biit- to overthrow, car- to do, kr!c / -  to wish, Zdrm- to enter, 
dedij;- to look at, yqs-  to run, ;at- to arrive, hiirnii- to be, kdiiy- 
to hear, liv- to slip, nesi- to lie down, need- to sit down, padante,$- 
to swell, pernzar- to wither, purind- to sell, piitrniii- to mimic, YJC- 
to go, rand- to give, rasiid- to break, re3up- to sleep, dand- to mix, 
tu- to be, vidalu- to ride, zudc- to become, t(.dzi- to come, &in- to 
speak, ya'd- to pile up, yu~zd- to carry, yaw- to eat, y a u w -  to select, 
yRi-  to bear, ziibed- to burst, etc., etc. 

8. Rut although Wkh. possesses a greater number of peculiar traits 
than most other Ir. languages, i t  naturally agrees with one or other 
of the neighbouring dialects on special points. None of these 
resememblances, however, amounts to a special relationship between 
Wkh. and some other language together with which i t  might be 
said to form a group. 

A11 ancient and important isoglott which unites Wkh. with Saka 
is the development of I E  kw into d (is).' We also find eome lexical 
accordances between the two languages, cf. Voc. s.vv. dai  and hiimii-. 
But the retention of intervocalic tenues, the development of 9r. 6w,  
-2-, the forms of the personal pronouns, and several other important 
traits separate Wkh. from Saka. 

9. The special points of resemblance between Wkh. and Mj.--Yd. 
are mainly restricted to a number of words containing 1 < 6.' 
Some of these words may have penetrated into Wkh. throngh the 
contact with Munji settlers in Wakhan, but in several caBes the 
Wkh. forms do not correspond to the Mj. ones. Thus we find Wkh. 
ntalugg 'middle ', but Yd. malnni!, Wkh. 3il 'sweat', but Yd. xB1; 
Wkh.w ldnd 'tooth', but Mj. of Wakhan 76t (Gauthiot). It is 

Cf. e.g. Iteichelt,, Idg. Jahrbuch, I. 
V. 5 69. Cf. also Gauthiot, MSL, XIS,  pp. 133 sqq., and Rep. K.W.lnd., p. 68. 

' If correct,. 
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perhaps possible that some Wkh. words with E < d may have come 
from Saraghlani (or Saraghlami?), a dialect which is at present 
separated from Wkh. by Ishk., but which may perhaps at  an earlier 
date have been in direct contact with it. One of the three Saraghlani 
words given by Zarubin is wolike 'water', of. Yd. wolo, Mj. wdla 
'irrigation channel', etcm2 

And among the place-names from the Saraghlani (Sayhulami) 
district given by Burhan-ud-din we find Melengau or Mele,zgab as 
the name of a village situated on the middle one of three tributaries 
of the Zardiv river. We shall hardly be wrong if we identify meleng 
with Wkh. malzcng 'middle', and au, ab with Prs. ah4 

10. With the Shgli. group Wkh. shares the important suffix -uyg/-enj, 
the development of the prefix Jra- into re-, ra-, and a number of 
words, especially verbs. As might be expected, the accordances are 
most numerous between Wkh. and Sarikoli, the only member of 
the Shgh. group which is not separated from Wkh. by other, inter- 
vening, communities. 

I n  some cases the Sar. word has apparently been borrowed from 
Wkh., ancient or modern. Thus, Sar. s ic  (but Shgh. sej) 'needle' 
< Wkh. s ic ;  Sar. 2i8p '~volf '  < Wkh. ;apt (< *8api6, in its turn 
from Khow. *gapid > Bapir) ; Sar. kauk ' spring ' < Wkh. ki'k (< " k ~ k )  ; 
Sar. gnZnez ' earring ' (but yaul ' ear ') < Wlih. yi.<niz ( y i i  ' ear ') ; Sar. 
wiik ' calf ' < Wlch. tzouik (< *ztins?/nka) ; Sar imbnt- 'to overthrow' 
< Wkh. bid- (< "ambut-), etc. 

Other Sar. words which have probably been borrowed from or 
influenced by Wkh. are: reb 'hair on tlhe body', ya? ' ibex', i?zdij 

' Cf. above p. 24, note 6. 

' The meaning give11 by Zar. may he due to some misnncterstandi~~g. 
Kattagan i Badaxgan, p. 120. 
Other Snmghl. place-names containing 1 are LaCiv and Ga?nlitr (xJlj? 

-iv may he the ancient obl. P I .  entling. TTnfortunately our knowledge of fiarsghl. 

is restricted to these place-nanles and the three n-ords given by Z:trubin. Repeated 
endeavonrs to gct hold of some information about the dialect through local officials 
have so far not proved successful, in spite of the kind interest shown by the 
Ministeryv of Education in Klzhol and the Afghan 1,egation in London. 
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'slave ', z a m b  (but Shgh. ianij, etc.) 'snow ', panlet- ' to dress' (but 
Shgh. peniz-) : Wkh. ~ i p ,  yukb, madug, zent, pamec-. Sorne of the 
Sar. woleds given by Shew as corresponding to Wkh. ones, may of 
course turn up in some other dialect of the Shgh. group. But it 
is safe to say that the contact between Wkh. and Sar. has been 
specially close. The profound differences which in many respecte 
exist between Wkh. and the Shgh. group show, however, that the 
actual accordances are due more to seconclary contact than to ancient 
relationship. On the whole Wkh. has been the influencing pert, 
no doubt because Wakhis have settled in Sarikol from early times, 
but at  least a few Wkh. words appears to be of Sar. origin: Zerali. 
'knot' < Sar. he?-eZ (with i- < g-, characteristic of the Shgh. group); 
sudy ' smooth '; razcj' 'flame '. Cf. also 5 30. 

11. Also 1shk.-Sgl. presents a few instances of special lexical 
correspondence with Wkh. Cf. e.g. Wkh. iitii: 'hut' : Ishk. krit ; 
Wkh. pvou 'heart '  : Sgl. iiwui, etc. ; Wkh. go5 ' to do ' : Sgl. gax- ; 
Wkh. niwiz- ' to go out ' : Sgl. nez- ; Wkh. pou- ' to drink ' : Sgl. pov- ; 
Wkh. s"kaz.- ' to catch a cold' : Ishk. s"kov- ; Wkh. tcizanz- ' to bring ' : 
Sgl. i i inz-,  and other words.$ Note also that Wkh. ianzak 'moon' 
agrees with 1shk.-Sgl. and Mj.-Yd., but not with the Shgh. group. 
Some of the correspondences mentioned above are no doubt due to 
recent b o r r o ~ i n g , ~  but others, such as pazov!'iivzui, indicate a certain 
amount of contact a t  an early date. 

There are, however, no phonetical changes common to Wkh. and 
Sgl.-Ishl~.,~ and only a small number of special morphological 
~orrespondences.~ The loss of the ancient distinction of gender 
is common to Wkh. and Sgl.-Ishk., but it is also found in the 
neighbouring IA. language Khowsr. 

But v .  Sg1.-Ishk. 3 22. 
Especially in Skijld's material (from W. Wakhan?). 

a Cf. also VOC. P.V.  aadbrg, frll-, ka l~ban .  
' Note, e.g. ,  Wkh. srta;, but ~ g l .  ~ouzn~cl < *snuJd. 

Cf. the abs. g p .  in -an, and the 2 pl. in -av common to ~gl.-Iahk. and 
TVesiern Wkb. 

O V. 3 106. 



On the whole i t  seems probable that Sg1.--1shk. belongs to  a 
later wave of i r .  settlers than Wkh., and that this latter language 
must be considered to form a separate branch of the north-eastern 
Ir. dialects. 

12. The numerous Prs. 1w.s in Wkh. need not detain us here. Their 
exact provenience, phonetical appearance, relative date, etc., presellt 
many interesting problems, which must, however, be discussed in 
connection with a general survey of the expansion of Persian in 
Tajikistan, Badakhshan and the Pamirs. The extreme variety of 
pronunciation of many Prs. 1w.s points to repeated borrowing of 
the same words from various sources.-One example of double 
borrowing may be mentioned here: According to Skold there exists, 
besides the naturalized loan-word xalg 'person, man, people (nmas) 
(coll.) ', also a inore recent and 'literary ' word xalp ' nation (~apoa) '. 

Also the provenience of the Turkish lw.s, many of which are 
common to Wkh. and Sar.,l must be left to be studied by the specialist. 

I have not been able to detect any words of undoubtedly Buru- 
shaski origin in Wkh.,g and the derivation of tor 'walnut' from 
Tibetan is highly improbable. 

13. There are a few IA. 1w.s in Wkh., the exact source of which 
cannot be determined. Thus : 2kar ' partridge ', mutr ' augury ', and 
possibly krnd ' woman '. Also a number of words containing a cerebral 
sound are probably of IA. origin. Examples are: tat ' horned cattle ' 
(Sar. t ~ t ) ;  Eut em= ' to tear asunder'; hat- ' to throw '; kat ' short '; 
yat ' mucus '; kntcil ' dagger '; m6n (?) ' male oorial'; maria- 'to rub ' 
(v. S.V. mand-) ; gat ' penis '; pet ' round '; ptok ' bread '; ppa!t@k 'unripe 
apricots', etc., regarding which cf. Voc. s.vv.-There is also a curionfl, 
but possibly accidental, similarity between Wkh. miggas, etc. and 
the Kati-Kafiri words for ' sparrow '. 

V. Shaw's Voc. passim, 
AS for Wkh. 1w.s in Bur., cf.  m y  Preface to Lorinler, T l ~ e  Rurushnski LallgllW" 

I, p. XXIV.-Add Bur. diSEik (Conway dishtik) 'brick ', v.  $ 73. 
Cf. VOC. S.V. 



14. I have found no certain Shina 1w.s in Wkh.,' but frorrl Khowar 
are borrowed tiirt ' ford ' (Khow. thurt) ; iizien 'rope ' (Khow. i i m i u i )  ; 
iapt ' wolf ', Sar. Zi@p (< "Japid > Khow. iupir). The number of 
1w.s from Khowar is, however, very re~tr ic ted.~ It is therefore moat 
surprising that Wkh. should have borrowed the personal pronoun 
1 pl. spG 'us '  from Khow. ispa (< *spa), and probably also sav, sat3 

'you ' from Khow. bisa (< *bsu < *vas&). Also the occurrence of 
a cerebral E is probably due to Khow. influen~e.~ 

w h a t  renders the borrowing of Khow. pronouns into Wkh. a11 the more 
astonishing is the fact that Wkh., which at  any rate in our days is the 
language of the poorer and politically and culturally less important 
community, has supplied Khow. with a considerable number of 1w.s. I t  
is not always easy to distinguish m o w .  words of Wkh. origin from 
those belonging to other Ir.  dialects, but in some caees there can be no 
doubt about Wkh. being the immediate source of the Khow. words.4 

Examples are : Khow. t4,'xar ' ladder '; andaul ' fever '; dolytsr ' finger- 
nail '; rilgi$ ' beard '; .$ajj;gur ' entrails '; {onthu ' raven '; dl ' sweat '; 
pfiz ' breast '; zox, jox ' thorn ' : Wkh. roaxur, trfzrluz), &gar, regid, 
$$gar, dond, i ? i Z ,  ptiz, zaj.. Also Khom. ispnisk 'rafter '; ispru 
' flower '; bizbar ' eagle, kite '; azam- ' to descend'; kiil'pz ' magpie '; 
nodk ' beak '; yoz 'ice ' may be of Wkh. origin ; cf. sipask ; cq.way ; 
bispiir ; Zam ; kiriept ; niitk ; yar. It is also tempting to derive Khow. 
supuk, Wershikwar sapa 'hoof ', Burush. sap 'horseshoe' from a lost 
Wkh. form with p <f. On the other hand, Khow. sar- 'to appear' 
and vor 'smell ' (Wkh. siidiiy-, iy-,$i) may have come from any E.lr. 
dialect, and i t  is impossible to tell whether Khow. bci 'blacli' has 
been borrowed from an older form of Wlrh. {irc, or of Iehk. jui. 
There are also several words comlnorl to Khow. and Wkh. the origin 
of which is altogether unknown. 

As for Shina l i ~ f i k  'brick' < *\tTkh., cf. 5 73. 
' The Khow. words given by Wkh. x., excepted. They are, at the utmost, used 

within a very limited circle of Wakhi speakers. 
w o t e ,  on the other hand, the striking difference in the treat~ment of allricllt 

rw > Wkh. 8, but Khow. Jp. 
Cf. BSOS. V I I I ,  py. 201 sqq. 



16. The crossborrowing between Wkh. and Khow. can hardly have 
been conditioned merely by scanty colnmunication across the Rindu 
Kush passes, or by the slight and apparently quite recent contact 
between the two languages in the Yarbhun valley. 

We know that  the Khos won Chitral proper from the Kalashau 
a t  a comparatively recent date, and that  their original home- 
original of course to be taken in a relative sense-was Upper Chitral, 
the valleys round Mastuj.l Also the Kho settlements east of the 
Shandur Pass, in the Ghizr district of Gilgit agency, may be fairly 
ancient. W e  are therefore entitled to assume as a possibility that 
the Khos in early times may also have crossed the easy saddle of 
the Baroghil Pass and occupied at least some part of Walrhan, 
mingling with the Ir. Wakhis coming from the West. 

But this remains a matter of speculation as long as no further 
documents are found which may throw light upon the early history 
of the Khos. 

16. It is very probable that  dialectical differences should exist within 
the extensive territory in which Wkh. is spoken. But so far very 
little is known about such variations. Differences of pronunciation, 
especially of vowels, are frequent in the available sources, but it is 
not possible to assign them to different parts of Walrhan. It may, 
however, be mentioned that  Wkh.y., in accordance with Klimchitskiy's, 
Hjuler's, and Skold's informants, used forms in -av for the 2 pl. of 
verbs, while Wkh.x., Shaw, Stein and LSI  had -it. The western 
neighbours of Wkh., Sg1.-Ishk. and Mj.-Yd., have -aS, but Sar. 
and Shgh. have -id. It may therefore be surmised that an isoglott 
separating W.Wlrh, from E.Wkh. passes between the village8 of 
Yamg and Khandut. Similarly Skold and Klimchitsl~iy give kart 
' did' (cf. W k h . ~ .  kerk ' has done ') while Sha~v  has the more regular 
form cul-t. Also the variation between i~~tervocalic -d- and -d- lnaY 
be of a local nature, -d- possibly belonging to W.Wakha11, where 
influence from I s h k  migbt be suspected. As for the forms of the 
infinitive v. €J 157 sq. 

' A s  for t.he ancient n;lme of t,his region cf.  BfiOS. VT, p. 441.  



PEIONETIC SYSTEM 

17. For reasons explained above ' only one of my Wkh. informante, 
viz. Wkh.y., can be relied upon with regard to the phonetical 
structure of the language. In  t,he main Y's sounds agree with thoee 
given by Shaw, Skold, Lorimer and Klimchitskiy. Discrepancies, 
especially in the pronunciation of vowels, may either be due to 
dialectical and individual variation or to inexact nohtion. 

Consonanis. 

18. 

5 2. 
a Not used by Y. 
a Very rare. 

Kot a separate phoneme. 

Labial Dental Palatal I Velar / Ur-ular I Glottal I I I I f l e x I  I / 

h 

!? 

x, y 

Plosive . . . . . 
affricate . . . . 
Fricative . . . . 
Sibilant . . . . 
Nasal . . . . . 
Lateral. . . . . 
Rolled . . . , . 
Semivowels . . . i I 

k7 g 

5,  y 

[!I1 

Y 

t, <$>" 
F 

$, i 
[,I ' 
<!>z 

p, b 

f, v 

m 

w 

t ,  j 

8, i 

t, d 
c l ( j ) '  
(6))' Q 
s, z 

12 

7 
r 



19. The consonant aystem of Wkh. appears, as far as it is possible 
to judge from our present limited knowledge of the language, to 
be based npon the following correlations: 
1.Voiced: b, tb, (d) ,  g (j), j, I ) ,  d, j, y, x, g, B .  

Surd: p, t, t, k, c, i : , f , 6 , Z , x I a , $ , , < .  
There are no voiced counterparts of p arrd F ,  and (jl ancl j are 

rare and uncertain phonemes. The great number of correlations 
of voice in Wkh. are worth noticing. 

2. Plosive : p, 74 t, d, k, g, q.  
Fricative: f, 21, 6, dl 5, j ,  x. 1 

3. Plosive: t, d, (, (7. 
Sibilant: s, z, $, g. 

But ,$ and Z have no plosive counterparts. 
4. Plosive : t ,  d,  t. 

Affricative : c, (j), 5. 
A very fragmentary group of correlations. 

5. Plosive : plb, tld, !/(a), 7~19. 
Nasal : m, n,  (n) [?3I. 

6.Labial: p , b ,  m, f , v  
Dental: . t, d, n, 6 , d ,  c ,  (j), s, z. 
Retroflex: t, 4, n, " 

q,  $, g. 
Palatal : i;, j, g, i. 
Velar : k, 9,  [ g [ ,  5, j .  
Uvular : G!, X, Y. 

Aspiration of surd stops has been noted occasionally in Y :  k'ds 
' palate ' (Bell. khom) ; p'un ' palm ' (Bell. phiin) ; p'uz ' breast '. Cf. X 
k'ala ' ram '; p'Gd X ' foot '; p'dnzs N ' five '; k'and Sk. ' wife '. But 
i t  seems to be much less marked than in most other Pamir dialects. 

20. Labials: f and o are labio-dentals. is a bilabial semi-vowel.' 
Dentals: The voiced affricate j is very rare. I heard it only in 

jai 'bowstring' (L. jlzii). Kl. gives alro j@ 'yak '  and jaqlai 'amall' 

Either y ,  or (if x, y a,re taken to be velar aounds) q is without counterpart. 

' Acc. to K1. a bilabial, voiced "sonant". 
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(Sh. and Sk. also j-). But Wkh.y., etc. zaka'lai. The numeral 'five' 
has j acc, to Sk., Kl. and Z.,  but Sh. and my informanta h d  
p a w ,  etc. 

It is doubtful whether postvocalic d and d are aepamte phonemes. 
Wkh.y. always has -d-. 
6 is of rare occurrence, especially in non-initial position (cf, Voc. 

s.vv. pi& L., yo8 L.). Phonetically r ie alveolar. 
Palatals: y is phonetically nearly a fricative. 
Cerebrals: Y had initial t only in tEr 'walnut' and no examples 

of a. This may, however, be due to accident. K1. gives d also in 
initial position. is a variant of qz before d (pa?z&+k Sk. bud', 
nzu?t$- ' t o  rub' ,  but Y mand-). Lndependent n was heard only i t1  

the pronunciati011 of W, and not with certainty true Wkh. 
Kl. gives two words with j. I never heard this sound.-To my 

ear 8,  5 and c' were retroflex sounds, and K1. also a t  fimt took them 
to be "cerebrals". Afterwards he had the pronunciation of the 
Wkh. sounds analysed by kerbs, who comes to the conclusion that 
B is dorsal and resembles Engl. sh, while .f is coronal and akin to 
Russ. s". I have not the slightest doubt that this analysie is 
phonetically more correct than Kl.'s and my own (which wm baaed 
on a very short observation). But I am still inclined to believe 
that the $ series phonologically belongs to the retroflex sounds, and 
the j. series to the palatals. Kl. groups the .+ sounds with the 
dental8 as 'dorsals', and the $ sounds together with r as 'coronals'. 

It did not always seem easy to distinguish the two series of i 
and $ sounds, nor $ from 2 (or 5, from x, y ) ,  and considerable 
variations are found in the different sources. But in the great 
majority of cases my notation of Y's pronunciation agreea with Kl.. 
and usually also with Sk. There can a t  any rate be no doubt about 
the existeilce of three separate series. Cf. e.g.: dzs, diit Y, X, Sk., 
. ' to  know'; d5it X, Sk., Kl. 'plain': x5.q-, xC$t Y. El. ' to  pull' 
(but -B Sh., Sk.); niJt Y, mya,ft Kl. ' went out '  : WuZ Y, Kl. 
' Wakhan '; god-, godt Y, X, Kl., etc. ' to  do '. 
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A 'cerebral' 7 is used in a few words by X, and a si~nilar sound 
is probably denoted by L's 1. 

Velars: I have followed K1. in grouping 2, j. with the velaru, 
and z, y with the uvular y, although I am not certain about the 
correctness of this classification. Acc. to Kl. x is akin to Rusg. z, 
and identical with Shgh. etc. Z (= d). To my ear Shgh. .? has 
much more of the s' character than Wkh. 2, which appeared to me 
to be a slightly advanced x (something between German ack and 
ich, but more allied to the former sound). 

3 is not a separate phoneme, but a variant of n before 9.' 
Glottal: I n  spite of Kl.'s remarks to the contrary I believe that 

h, a t  any rate in the speech of Y, must be considered as a phoneme, 
but one with a very limited range of employinent and very unstable. 
It is chiefly found in initial position. 

21. Final voiced consonants usually become unvoiced. Thus, e.g.: 
~Zcy, YUX?, rtiyv, piz~b,  yZrz;z, tux?, pat?, sake, skGs.cl, nnl,$, fus!, qatb. 

Wakhi possesses s geminated t t  (common in preterital forms), 
and to some extent kk, perhaps also other geminates. 

Groups of Consonants. 

28. Groups of consonants are numerous and frequent. Especially to 
be noticed are groups of surd stops (ill final position): kt, tk, pk, 
pt, etc. Acc. to Shaw we also find dt and A number of other 
groups occur in the preterital stems and in the 3 sg. present. In  

these forms we also find a number of morphonological changes. 
Through loss of short, unstressed syllables more complicated groups 

occasionally arise, as in kPtgu Sk., Elcar, tpur, dyor (v. s.v. dagr~.). 
Characteristic of Wkh. are the numerous groups of stops followed 

by r. A short svarabhakti-vowel is sometimes developed, e.g. in 
bvzn, barit, dgrev-, parit, etc. 

' tuq X is a variant of ' tugg. 
Cf. also s p ~ b k ,  sp~4k L. sole. 
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Other frequently occurring groups of consonants are: k#, gn, yn, 
vd, vn, i t ,  i s ,  fs ,  ft, fst,  72, y/$l, rk ,  rt, r x ,  rt (and all other posuible 
combinations of 9. + cons.), nd, ??j. 93g, , z ,  mb, md,  Zg, id,  at, rk, 
sp, i t ,  i t ,  Jk, .<p, zd, 2.9, 212, i d ,  i y ,  Zt, 292, etc. 

Vowels, 

3 ,  I feel very diffident about the possibility of establishing the 
. vowel system of Wkh. from the material which I was able to collect, 

and i t  certainly varies a good deal in the different parts of Wakhan; 
but according to the pronunciation of Y, my most reliable informant, 
I believe it to be of the following type: 

Short TTot~els. 

L0n.g Vowels. 
- - - - 

z 2 u z F 2c 

or, poesibly : 6 0 - - 
e a o - 

a a' 

2.1. i is a wide sound ( I ) :  bUrl t ,  d ~ r s ,  d u g : .  
e is frequently open ( r ) :  dagrr, knzd, xrgt. But I have noted e in 

Cey, detzdik, d v e v - ,  dekd, ?er, kerk, tare@, 5eC, yez, zenl, etc. 
a was frequently heard as A :  salmin, sas:dqrq, Eatel. But sak, Sac. 

a in saparda@ is prob. a, palatalized variety. 
u is wide (u): nanzuk, purs. Before y we find ii in kgiiy-. 
a is found both in stressed and unstressed position: tkar, daytl, gazd, 

kg!, kai, ntast, naldavn-, patr, raltd, raxnig, sakr, s1ta2, trqask, r(*adE, 
z d l . ~ ,  iiaJ??zak, etc. The delimination between e and a is often 
uncertain.-pazov probably stands for *pazav. 



i appears in kirpa, k i i ,  d'is, bitr, glldinz, kik, w'i,J. It appear8 to 
be distinguished from 'i. 

o in go5-, kipok, k2rod, no~~onlrcm, d o h ,  xosk, etc. is an open soulld 
.I appears e.g. in $2, skid, gin, raxnig (but K1. raxneg). 
e is narrow, and appears only in 1w.s: bed, bezua, bex, nzedak, p&a, etc, 
i is - high, mixed, unrounded. Cf. $u, kind, k&s, madir, sb., &, 

Bir. The vowels in Bhir, htib, pziid (L. p ~ r d ) ,  Biu, 5th probably 
represent attempts to denote varieties of this sound, conditioned 
by the nature of the neighbouring coneonantn. 

c~ is a palatal a. Examples are, e.g. : yiil-, niin, yuggal. 
ti occurs, e.g. in xun, pun (puan), p'ux, yiind-. 
o is a low and wide 3, sometimes of a rather advanced type. 

Examples are the Prs. 1w.s : amboy, dior, darpo, kom, kona, rbn, 
rost; but cf. also pot:-, ikord, ikort, tor, tort, vo2, v%k, xadorg, 
?/inot, yo2. I n  a number of Prs. 1w.s I have noted n' (or ci I ) :  

Gtgiak, cldm6c1, kitzb, tar.cizii, xdli, etc., but I am inclined to believe 
that this notation represents merely a variant of 6 (a), and not s 
separate phoneme. Cf. also w6j't- (pret. of ~f-) = zuift Z. 

26. The phonological distinction between short and long vowels appear 
to be clearer than in Yd.-Mj., but dubious cases no doubt occur. 
The overshort vowels are probably either unstressed variants of 
short ones, or svarabhakti vowels ; e.g. in tluruk$, doraxt, dveu- (drorl- 
Sh., Kl.), kurstst, diiy3n, etc. 

I have noted the following dipthongs: 8i ( p ~ i ) ;  G i  ( k h ,  t&); 6i 
(@id) ; iu  (niu, iu), ju ((j.u), au (yau, draqr). 

26. In  Skold's material - we find, corresponding to Y's vowels: i ,  F,' 
a, e, 9, o, a ; i ,  7 ,  u, e, a, 0.-ir and d are probably variants of a, 0, 

or of a,  6, and d is a variant of a, the exact quality of which I an1 
unable to determine. It is not clear whether his n' is meant to 
design an independent phoneme, separate from 6.-In some words 

' S\vedish long - 6 .  - 

W r i t t ~ n  ii, ?i  i l l  some of liis i ~ o t e s ,  l ~ n t  corrcrted i l l t o  i', i'. 
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Sk. gives vocalic r ,  o and qb (e.g. p d a g ,  rtzdag), but these may be 
variants of av, ra, etc. 

The vowel system of the village of Langar Kishm ria described 
by Kl. agreea fairly well with that of Yamg. We find the short 
vowels i, ii (corresp. to Y), u, a, 6 (o), a (a) ,  and the long vowele i ,  - 
i e, t i ,  a, 6 (5). Kl.'s 6 (6) corresponds to my E ,  at any rate in 
some cases (kind = kend). The total number of his vowel phonemee 
amounts to 13, the same as I believe to have found in Yemg. 

The above section was written when I got hie paper. 



HISTORICAL PHONO1,OGY 

Consonants. 

Azitial Surd Stops and Aflricntes. 

27. Initial surd stops remain. Tllus, e.g.: kui  ' who'; kibit  'pigeon'; 1i-, t., p- 
kerk 'hen '; tu 'thou'; ta9ar ' axe '; taj: 'thirsty'; pac- ' to cook'; 
puid ' foot'; pat). ' son'; pG12z ' five'; p'fi(a)n 'palm of the hand'. 
Regarding aspiration cf. above, Ej 19. 

We find a change into a fricative in 66w- ' t o  burn'; 6 i t z  'hot'; 
xiif 'foam'; ~6.5-  ' t o  pull'. Cf. Sar. 8au- ' to  burn', and v. above 
Yd.-Mj. § 63, Sg1.-Ishk. 6j 18.l If we are right i11 assunliilg 
that ancient 6-, x- resulted in Wkh. t-, k- the change into fricatives 
in these words must be late, or they must be 1w.s. The change of 
. . 
"*kaf- > xaJ, and of *t+t > '+6af-t might be due to a kind of 
assimilation. 

Sonorization has talren place in galla1 Sli. 'lazy, slow' (< Prs. 
Icnlznl) and possibly in giz- ' to rise ', if < *k6z- < * ' .~a i z - .~  The 
derivation of go?- ' t o  do '  < *X-ari- is very uncert~in, and with gdc- 
' t o  totter '  cf. not only Sar. wa-ko2-, but also Yd. yo%. 

sk. 'n~ulticoloured' is borr. from Shgh., and iiir- Sh. ' to sing' 
from Sar. (cf. Av. kar- ' to  praise', etc.). It is tempting to derive 
taZ- ' t o  kill' from k u i ,  but the 6- may have come from a presellt 
base CUZI,<-. 

28. The fate of ancient E- is uncertain, just ns in Y(l.-Mj. and i- 
Sg1.-Is11k. 

V. Qr.1r.Ph. 1, 2, y .  299. Cf. also Snks khnt'n- ' [onnl' < *xt72)n- < I(@-, etc- 
R ~ l t  :b derivation < *nlz-grz- < *nn-kPr < *An,z-.jzniz is nlorc 11roh:ible. 
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In  most genuine Wkh. words we find c- ; e.g., @bur 'four '; eullz 'how 
much'; ca-zmxt 'when '; car- ' to do ', etc.' But we also find b, not 
only in 1w.s and  word^ of unknown origin, but also in tarn1 ' canal', 
Cajm ' eye '; tip- ' t o  pick As for @w- 'to go ', V. 8 55. 

Intervocalic Surd Stops a d  Afiieate.9. 

29. Intervocalic tenues are, as a rule, retained.4 Thus -k- in mak,~  -E- 
f l y '  tuk- ' to go '; t ik ' willow ', and, with ancient suffix -ka-,  6rtk 
' brick '; martk ' dead '; yurk  ' mouse '; y t ~ p k  ' water '; tuujzuk ' willow '; 
wurk 'lamb '; kzk ' spring'; dock 'inflated skin '; yndk ' tear '; z ik  
' tongue '; Zik ' Wakhi ', and past ptc , such as Zinak, Zanetk 'said '. 
- yiik L. ' dewlap ' is of unknown derivation. 

I n  secondary contact witlh lz, na and z,  but not with I.," becomes 
g : nlizg ' urine '; namurzg ' rake '; y igy  ' raw '; wurzy ' right (hand) '; 
diing ' snare'; d31jg ' seed'. Cf. also andag 'slave' (< *an(lg, or 
lw.?); but riinjk-fast, light '. l.ar3y Sh., St. ' collar ', and r c iq  L. 
' a  fast '  may be 1w.e. Note ~ 3 g i n  Y, ,&gin Sh., B. 'horse-dung', but 
skin L. ' yak's dung '. 

30. Intervocalic -t-  remains in at  K1. ' and '; bat Kl. 'again '; dit  ' smoke '; -t- 
kibit 'pigeon '; kut 'roof '; kat-di t  ' soot'; ktii: ' hut  '; pitzdr  ' small 
mussuck '; rSyat, 15yd L. ' young she-goat '; s i t  ' baking-pan '; foist 
' twenty'; (y)at ,  -et ' this '; in pres. 3 sg., e.g., pi t  ' he drinks', and 
in preterites and past participles such as r i t  'was'; Zatuna ' I  said'; 
de tea  ' I gave '; pitk ' drunk ', ' rotten '; yaMtk ' cooked '; setk ' satisfied ', 
etc.-g6t- ' t o  obtain'; ;at- ' t o  arrive'; &~t L. 'early supper'; ddar 
Sk. 'memory' are of uncertain origin. 

The unstressed preposition pzb < p a t i  has lost ite 1, but it  is 

' v. VOC. 
With nssimilat,ion < fca$pi Y Cf. K1. Eatm with complete assimilatiou. 

Probably with retention of E before i .  V. $ 33. Cf. the parallel developnleut 
in Saka. But cf. I'd.-Mj. Q 44. 

* V. Geiger, 5 20.-Cf. the retention of -B- as an unvoiced sound. 
Cf. $5 76, 80. But cf. pmg 'ashes'; p ~ r g  'necklace'. 
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retained in piitnziii- ' to mimic '; piitriiz- -' to lea11 against '; piit2drnl 
' wooden trough ', and, with sonorization, in prrrdan- 'to recognize1 
(Sar. l~atlzdn-). It is doubtful whether pzi~ncr- ' to  dress'; petnd- ito 
spring from one root' and other verbs with pax- contain ancient 
pati-. More probably they have ancient apt- or zqa-. Also the 
derivation of patzulz L. 'repair' from *pati-durn- is uncertain.- 
It is not likely that pa& in pac'raz- ' to arrest' goes back to pati- 
(+ *m2- < rax.4- ?).I 

The geminated postvocalic tt which occurs in some preterital 
bases must be due to internal development in WkhSe 

Verbs in original 5u or ai have past stems in d ,  e.g., staud 
(stau-) ' praised '; sadoid (sadfii-) ' appeared '; zcozcloid (zoixdey ) ' washed '; 
po1.6cl (pzt~qi-) ' washed '; varoid ' howled '. This is possibly due to 
influence from Sar., where we find staud, parod, varnud, etc. 

xad6l.y (zedirg) ' matermill ' is prob. borrowed from Ishk. (we shoul~l 
expect genuine Wkh. *2at&*k) ; sudy ' smooth ' from Sar. 

Also nzadii2 ' mare ' n u s t  be a I w. And pard ' last year ' < *puurt- 
lnay have been influenced by *surd 'year ', cf, pardi7jgi ' of last 
year ' : s2rdiggi ("sardiggi) ' of this year '. 

31. The only instance of ancient -p- given by Geiger is naprrs 'grand- -y- 
child '. Other examples are : yupk ' water '; tapur ' axe '; p.ej.up- ' to aleey '; 
7 . i ~  'hair on the body'; repk 'refuse, sweepings'; d q ~ ~ p i .  'broom'; 
nipes, etc. (v. S.V. nabas) ' comb '; r~Siip ' whip '; dipk ' twig, rod'; 3ko1, 
' castrated '; $@ 'night's halt '; tip- ' to pick '; kip- ' to suck '; iip- 
' to spin', and, with early contraction, , < p i 1 2  ' shepherd '. Of unknown 
derivation are : t~rp  ' small hawk '; dr@l- ' to scratch '; kipok ' cuckoo ' (?) ; 
bbp ' big'; rupie- ' to lose the way '; sup ' spider'; dil6p- 'to splash'. 
Regarding r q ~ k  ' neck-rope ' cf. sub. - B - .  rtlpa,rc Sh. ' opposite ' is 
adapted from the Prs. form. 

We find -b- in kibit ' pigeon ' (influenced by the lw. b r b ~ ~ t  ' blue '1; 
' Cf. C J I - V I L -  'to enter' < *nti-).n)rl-t?' Uul; Y. Voc. 3 . v .  tnnE- ' to fold sheep'. 

After a stressed vowel? 
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kabzin 'wooden bowl, dish' (of uncertain derivation), and in ~ b a s  
' corn b ' (v. above). 

tovn, tov cerak ' to  twist' is borr. from Prs. t a u ,  cf. Sar. tuv teigm. 
Also purvey- ' to attain may originally belong to another dialect. 
andav 'fever' might be derived from "han-tafya-, and 8aw-  ' to burn ' 
has prob. got its -to- from the past *.9alud < "tafta-. The causative 
suffix -v- is probably of foreign origin.' The derivation of tatrart 
'the year before last' < *@a-parut, and of v"rok 'to-morrow' from 
"aparaka- is quite uncertain. 

32. The retention of intervocalic stops appears to have been the rule 
in the dialect which forms the main base of Wkh. Cf. the eirnilar 
archaism in the much less isolated W.Bal. But in this respect, as 
well as in inany others, the development of Wkh. may have been 
troubled by the admixture of foreign elemcnte in various ways, and 
it  is very difficult, perhaps even on principle impossible, to decide 
which irregularities are due to the internal development of the 
language. 

33. The treatment of intervocalic -C- is parallel, on the one hand to -i.- 
that of intervocalic surd stops, on the other to that of initial E-. 

The regular outcome of ancient -6 is -c-. Thus : sic 'needle '; 
ricn 'smokehole '; 6ic- ' to milk '; ce ' from '; pac- ' to cook '; pec ' face '; 
dock 'skin bag' (< *dataka-?). The derivation of rapic- ' to  loose 
one's way '; nucapc ' cousin ', and zska-eusk 'top of the shoulder ' is 
unknown. 

Before an t ancient i. retained its palatal character. Thus: L C  
'dog' (< f. *stpa-i.i) ; rot 'paternal aunt I ;  darept ' broom '; mtar; 
' sister-in-law '; ( u o Z ~  ( quail '; yo? ' duck '; zciE ' moth'; diirt ' thread '; 
vadi: 'milkpail', which a11 may go back to feminines in -5-. I n  
secondary contact with n we find -nj.' Thus, the adj. suffix 
- j (f. of -rcgg) ; stranj 'durree, rug1; s'p7riinj ' flea'; 



$dnj 'corner '; w6tzj ' belly'. Cf. ylinzj 'flour '.-ci~ ' outside ' may go 
back to *abyatZ. Y E ~ E ~  ' fast ing'  is a lw.,' and the derivation of 
niitk 'beak '; ,fatiiv- ' to strain', and tiseiZ L. ' dark ' is uncertain. 
Regarding icirjlk ' milk' v. VOC. S.V. r h j  Sh. ' flame' is probably 
borr. from Sar.2 

As to the development of - ty -  cf. 8 55. 

Voiced Stops and Afiicates. 

34. Wkh. belongs to the group of N.E.Ir. dialects in which voiced 
stops mere changed into fricatives a t  an  early date. 

Ancient g-, from which y-, has become slightly palatalized (t-), at g- 
aily rate in the dialect of my best inforinailt Y,3 aiid in the varieties 
of Wkh. described by Sk., L., Z. and Kl.4 The same sound is 
probably denoted by Shaw's italic g.5-X pronounced g-, e.g. in 

- - 
gzu 'cow'; gi1rZi?)2 'wheat', etc. One would certainly be inclined 
to regard this merely as an incorrect rendering of Wkh. ;VI-, if it 
mere not for the past ptc. kiltetk (= fatetk Sh.) ' arrived ' (< "ktetk 
< *g(a)tet?c) of gat- (fat- Sh., etc.) ' t o  arrive'. Cf. also kiiiy- 'to 
hear', if < *guiayn-. It is therefore possible that a certain section 
of Wakhis really pronounce g-. - 

Examples of i- are : jZu ' cow '; yidina ' wheat '; 78r ' stone'; ;id 
'ear ' ,  etc.-Cf. the parallel palatalization of 5. 1.- appears chiefly 
in lw.s, but, according to Y, W, Sk., Sh., etc., also in a number 
of genuine Wkh. words. Thus, e.g. : l.n: Y, W ; ? a 3  Sk., Sh. ' mouth'. 
It is impossible to decide whether this not,ztion does represent the 
real pronunciatioil of Wkh. 

gZ 'excrement' is an  early lw. 

' Cf. ;thove, 5 29. 
"his would also ;tcconnt for tlie diphtllong. But Sh. gives Snr. si~lbz- 

Also in some of the words given by W. 
" Note the further ynlntnlization in Sip- ' t o  sl,in' ( i f  not early l w .  from Sar.1 

cf. 2ern.c 'knot,'), and yip 1,. ' fat!' (= l<how. pp).  
' Which I have transcribed with $. 
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35. In intervocalic position we find y, f in d i y  Y, d i j  Sk. butter- -y. 
1 ; raj.djriS Sk., veyi8 Sh., reg$ Y ' beard ' (Khow. rryi,;, borr. from 
Wkh.); ragiinz Sk., raytim Sh. 'heifer'; spra): Sk. 'flower'; rjyat, rjyd 
' young she-goat ' (if < *ji.a-gata); ytiyant yar L. ' anvil ' ( * ~ - ~ a n a -  ?). 
The derivation of iirov-: kirogn Sh. ( i w o f ~ t  Kl.) ' to be stuck' and 
of p~ ig in  Sh. ' horse-clothing ' (Sar. parwein) is unknown. tuy 'she- 
goat' may be a lw. 

36. Examples of d- < d- are: Gayrl 'daughter '; &ltr 'sickle'; dit t i -  

' smoke '; die- ' to milk'; 6iy ' buttermilk '; dir ' distant '; detk ' brick '; 
6ix ' wall '. 

A number of words with d- probably go back to ancient forms 
in "han-d-, e.g. dig- ' to know '; durz- ' to seize'; possibly also dar? 
' thread '. de8:ij;- ' to look ' is due to dissimilation.' dast ' hand ' is 
borr. from Prs., and d c r  'belly' may, in spite of its vowel, be an 
ancient lw. froin Ishk. dcr. All sources agree in having d-  in dendik 
'tooth'. I n  this word the initial may have been influenced either 
by Pra. or by 1shk.-X has diy, div, but @gd, ditUr, dic-, etc. This 
may, however, be due merely to his imperfect knowledge of Wkh." 

lew 'demon' belongs to a diaalect of the Yd.-Mj. type, cf also 
W. /ci?zd ' tooth '; ZcZst ' hand',3 and malugg ' middle '; 2il ' perspiratioll '; 
vzil ' smell '; zc~~lurz- ' to shake apricots ' ("lei-clunnrb- ?).4 Note the 
rendering of Wlch. 8- by Sliiiia I in listik 'brick', v. Voc. 8.v. &tk. 
Burushaski has, however, didcik. 

37. For ancient -a- Sh., Z., Kl., L., W. and Be. have the expected -d- 
sound -6-,"bile Y., X., Sk., St. and Hj. in most cases have -d-. 
Cf. the Voc. s,vv. nl ld  'waist'; puid 'foot'; nzadzr 'noon'; skid 'cap'; 
zuid ' canal '; sadci- ' to appear '; zciidg ' to-day' ; cedek ' pakh ' the 1w.s 
mlarlaj: ' mare l ;  ks&d ' wide '; xad6rg ' materniill ', and also bad ' six '. 

Cf. Yd.-BIj. g 62. 
Cf. 5 2. 
If trne Wkb.  words. Hayma,rd's 'Ens' ' l o ' ,  'shal' ' G '  are prob. misheard for 

dns, Sad. 
' Cf. g 9. 
' Writ,tell (d)z by Be. 



Note, however, Y podn ' saddle '; nadnvn- ' to embrace'; pidig$- ' to 
take fire '; St.  madiir, waduk, and Sk. tudi ' theft ' but ;,id thief I, 
This variation must be due to difference of d i a l e ~ t . ~  

Other examples of -6- are: Sh. gk66- ' to  break'; rod- ' to fleep; 
niidn ' to sit '  (v. Voc. S.V. nezd-) ; ziibed- ' to  burst'; vidaw- 'to ride'; 
L. na6zun ' quiver'; wad ' handle'; sp6k ' sole '; pad ' ligature ', and, 
with unknown etymology, $6 'uphill'; prdsian 'breast work'; pid6sm 
' riped crops '. Note K1. parmdyzigg ' belt ' with y from Prs. As to 
-7- < -6- v. above. 

Y rastav- ' to break ' = Sh. rasediiv- does not prove any great age 
for the no doubt secondary transition of -6- > -d-, since a similar 
form is also given by K1. (rastv-), who always has -6- in modern 
postvocalic position. 

If >apt 'wolf' is borr. from early Khow., i t  goes back to *'dap6 
< *iap(i)d, cf. Sar. Zii3~p.~ 

38. Initial b- results in v-, e.g. in wind- ' to bind '; v& 'load '; vit b- 
'was'; varz 'long'. X hesitated between v i t  and bit  'was', and gave 
bidek 'road'  corresponding to Y vadek. Cf. his pronunciation of 
y- and d-. 

All sources have fur2 'birch ', with unexplained f- for v-. Cf. 
also Voc. s.v. f i~ks  ' snake' : Ishk. cuks. 

39. Intervocalic - b  results in v - :  p6v- ' to  drink' (pres. 3 sg. pit); d- 
eviy-  ' to steal '; dgrsv- ' to sew '; samziar ' yolce ' (*sami-bara-); 12UC- 
' to soak '. Also ~i6liw- 'to ride '; vidio- ' to sweep ' (*3i-xiaaib- ?) ; viranl- 
' to rub ', and viF 'outside' probably contain ancient *obi-. With 
jziv Sk. 'cornbin' cf. Ishk. y6v;  and with pazi'v 'heart' Sgl. 6uzui. 
Be. gawfcst 'fist' may stand for *'yavust, if connected with Skr. 
gabhasti-. 

X has, as might be expected, -b- in pob- ' t o  drink'; sub, sav 'you', 
and drrp- (for clr~b- Z) ' to sew '. 

' Ancient pre,fixed forms. 
Cf. 8 16. 

a V. Voc. s.v., and cf. 9 14. 
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40. The only certain instance of j- is Y jai, L. j/zdi ' bowstring1; cf. j 
$3. jel ' string of an instrument '. juy ' yak ' and ,jak/qlai ' small' 
(v. 8.v. zakalai) are not true Wkh. words.-But of. Fi- < *Ei (5 33). 

Intervocalic -j- is perhaps found in Lcuzcm- ' to bring', if < * ~ -  
jamaya-. sprEi- L. ' t o  blossom' < *spraJ(a)ya-. The derivation of 
L. yo,+- ' to  bear' and zuziik 'ibex ' is unknown. 

Cerebrals. 

41. St. gives t in hat 'eight', but all other sources have the regular 
t (< g t ) .  1 have noted dental and cerebral t in Y bUrrt/t 'elbow', 
cf. St. bnr.uf, but Sk. barat, Sh. biiret. 

All other words with t are of 18, or unknown, origin. Thue: a t  
Sk. 'open '; ba?za X ' walking stick '; C a t  ' horned cattle '; Cut Sk. 
'asunder '; dotki X ' calf, 1 y. old' (?); kat- ' to place, throw'; kat 
' short'; kutol W ' dagger '; pat 'penis '; pet ' round '; pt6k Sk. 'bread'. 
The only word with t- is tor 'walnut'. 

We find na in matza- (but Y mand-) ' to rub'; pa!a?ak Sk. 'unripe 
apricot '; n only in W manu ' apple ' and mo!a 'urial', which are 
certainly no true Wkh. forms ; and Z in X keli 'yoke peg ' which 
is a Khow. word. 

Surd Fricatives. 

62. We find ancient fricatives retained in xur 'ass'; xun 'house'; 
fi-ak ' shoulder-blade '; Zbm- ' to descend '; yi5 'ice '; zij- ' to weave '; 
parr(vr f- ' to plait ', xzhf ' foam '. The initial frica,tives in za$- ' t e l l ;  
X U ~  'foam '; &ro- 'to burn'; 8in 'hot ', and the O in yo9 'nest '  
(< *&hada-?) are of secondary origin. Cf. a,lso Ze? 'bread'; sk~f 
' to trip '; pi at^, pgtj 'mosquito', and yiZzin 'bridle ', the derivation 
of which is uncertain. 

I n  a number of cases me find, however, Wkh. stops corresponding 
to fricatives of other Ir .  languages.' Thus: kiind- ' to laugh'; gk- 

Cf. &, xr > tr, kr. 



' to  rise' (< *ay-ksz- < *hay-xaiz-) ; k77c ' spring' (< *X~kk, cf. 
Orm. xaka, etc.') ; kabilt ' wooden bowl' (if < *k3r~tbii?2 < '"slall~~na) ; 
kt%- ' to thresh ' (if < * l a d  + sa-) ; nik ' forehead, brow ' (cf. Prs, 
Y?L.T) ; pgi  addle, shovel '; rar~set ' chewing the cud ' (if < * ~ ~ ~ ~ ~ o ~ )  ; 
tap ' wing ' (cf. Rosh. if) ; gindt ' dream ' (* hufna?9ci ?), and, pos'sibly, 
ddy~yor, djor (Cap. hi?zdi,ger) 'finger-nail' (if < *ngbr < *n(a)kGr, of. 
Sar. nahul .  < *?laxGr). Cf. also Khow. stquk, Werchikwar s q a  
'hoof '; Bur. sap ' horseshoe ', prob. from Wkh. *sap(ak), and possibly 
Khow. auzatzc ' heifer ', which might be borrowed from a Wkh. form 
derived from *abi-za.9ya and corresponding to Yd. paze51, 

Wkh. JIGZ 'breast: corresponds to Mj. f&z, and Wkh. knp ' hump' 
to Av. kaoj'u-, etc. But me find p also in Khow. ptiz, Sar. p2tz 
(both of which words may however be 1w.s from Wkh.), and in 
Sar. kiep, Orosh. kzip, etc. 

It seems probable that ancient initial and intervocalic fricatives 
were changed into stops in Wkh., just as was the case with 
fricatives followed by r.2 Words containing fricatives may be 
borrowed (e.g. xGn, Jiiik), or due to mixture of dialect. 

I n  the name of the village Xnfzdut (Hiinn-Tsang Xuan-d'G-td) x 
may go back to hzo-. 

I11 yo2 ' duck' (< *a&&?) 6 has possibly been dropped before C. 

43, Initial and intervocalic s remains in Wkh. Thus: si'i 'hare'; sic s 

' needle '; skid ' skull-cap '; sakr 'red ', etc. ; nesi- ' t o  lie down '; niis- 
' t o  lose'; pos ' f a t  sheep'; $as ' ten',  etc. 

44. Also z remains unchanged : s ik  'tongue '; i(?nl ' snow '; zavt ' yellow ', r 
etc. ; WNZ I '; w&- ' to  fall'; m i q  'urine '; yez 'yesterday '; vizanl- 
' t o  rub to powder'. 

Sar. knulc < Wkh. *kak.  
' cf. also the parallel development, jn W.Bal., Par. and some dialects of Kurd- 
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45. There is no certain illstance of ancient 6 in Wkh. But it i~ i- 
possible that i@- ' to suck '; ii'r 'dung ', and perhaps a. few other 

h 

words may contain Ir. *J- < *ks-. 

46. The treatment of intervocalic -4- is varied, and it  is difficult to -,;.. 
determine the genuine Wkh. development of this sound. One fwt 
appears, however, to be evident: Wkh, did not change -.:- into *-i- 
as do most of the neighbouing Pamir dialects, Saka, Psht., O m . ,  
Par., etc. 

We find $ and s'; in Y, X, K1. :is, etc. ' ear ' :  Sk., Sh., Z i;i'.i., etc.; 
Y, X regid, etc. 'beard' : Sk., Sh. r d j i . 4 ,  etc. ; Y rarnzlk- ' t o  forget' : 
Sk., Sh. rimiid-, etc. ; d in Y, X, Sh., Z ,?id ' louse I; Sk , L, mii,$-, 
mu,;- ' t o  conceal, steal' (*nzudya-?); Y pid, etc. cat; Sh. tdrc.4tiy- 'to 
untie '; $ in Y yi.$rl; 'plough-handle'; j: in Y, X, Sk., Kl. sit&, etc. 
'daughter-in-law '; Sh. pi2 ' biestings '. In  all these words Ir. i goes 
back to IE. s. IE. *& and py apparently yield the same result in 
Wkh.' Thus: Y ti$- ' t o  shave': X, Sk., L. lrii-, etc.; Y, W, Sk. 
ki8 'vulva'; L pc$- ' t o  ripen '; Sh., L, K1. p3to-, etc. ' to  return' 
("apatya-) ; Sh. pargoi- ' to be entangled ' ("'pari-guz + s?). Of unccrtai~~ 
origin are : L. rid ' Ovis Poli '; 12~re.F ' boiling over '; t (~i . ;egg ' entire 
(bull) ' (< * wrianaka ?) ; yi8zr 'threshold '; n z e i s ~  ' along with '; Y, 
Sh. ad-,  diili.- ' to crush' (cf. L. &$en ' millstone ') ; Y, X mad(27) 
' ankle ' (cf. Sh. nzaiin = Sar.). 

mai 'sheep, female urial' probably belongs to a dialect of the 
Yd.-Mj. type (cf. Mj. nlvyo ' sheep '). kal(16~~8) ' armpit ' appears 
to be of Ishk. origin, although this dialect has now adopted 
the Prs. form ka$(vib).' Cf. also fril- ' to crumbe' : Ishk. vrgl- ' to 
break ' . 

There remain to be explained did.cid!d 'six ',' and yirk-4- 'to boil', 

A R  to Yd.-Mj., cf. 5 76. 
' Cf.  Say. bijel < *upakain-, Sogd. 'pkPy 'side, tlnnk'. 

Possibly with dissinlilntion of sibilants from *;n'z (cf. Oss. iixsiiz), n7it.h unex 
plained z. 
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if correct and connected with Av. yaES. Regarding ibrnnk 'moon', 
cf. 60. 

As to .i in groups of consonants cf. 5 74. i 

Nasals. 

47. Initial m- and n- remain : mad ' waist '; mnks 'fly '; mart ' dead ', ill., n- 
e t ~ .  ; nau 'nine '; ma 'not ';  rnajd ' night', e t ~ .  

Intervocalic nt and n remain, e.g. in jidim 'wheat '; samvar 'yoke'; -nl-, -11- 

zem 'snow '; yarn ' this'; bun- ' to winnow '; ki'n- ' to draw a sword'; 
piin 'palm of the hand '. 

I n  secondary contact with g (< k) m and 11 are assimilated into 

- Thus : nogg ' name '; yigg 'raw ' (but ylcmj ' flour ' < *clvtaEZ-) ; 
diigg ' springe ' (but Sar. domj) ; ntalugg ' middle ' (if < *nandama-) ; 
dagg 'seed', -ugg < -*anaka (f. -ettj). 

nziggas 'sparrow' is dissimilated into wiggas Sh., iggas X. Cf. 
8i1ven 'rope ' \' Khow. Binzeni. A very special case is dager ' nail' 
(Capus hindiger), if .< *n(d)gor < *n(a)lc6r.' 

Liquids. 

48. Initial r occurs in ricn ' smoke-hole '; ruyn ' ghee', etc. ; inter- r 
vocalic -r- in jar 'stone '; mar- ' t o  die ', etc. 

Ancient 1 is retained in ydggal ' finger '; liv- ' to  slip ' (< *sleib-), 1 
while liz- ' t o  lick' is probably a lw. The etymologies of lu11 'big'; 
namul- ' to hem'; parka- ' to excavate '; Bilap- ' to splash '; zrulun- ' to 
shake apricots', etc. are unknown, or uncertain. 

We find 1 < in trol? ' quail '; plaggiiit ' finger-ring '; krlful W 
' dagger '. 1 interchanges with 1. in zoGrn Y : ~rqdln X ' gums '; sli!(q6,. 
Y: mi)jpol X 'beak '; xari!lon X xilinlr Sh. ' nephew '; pnlt Y, X, Sh., 
Sk. : part Be. 'leaf '. There is apparently a tendency in Wkh. 
change 9. into 1 before 2, and perhaps before tk (restit~~tion of r in 
perfect stems?). We find r retained in pdr?od 'maid'. But this 

Cf. $5 42, 77.  
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word has ancient simple r ,  while 1 in pali, wal2, zoaltk go back b, 
or form part of, ancient groups of consonants. Cf. the change of 
r > 1 before certain consonants in Saka. Note the insertion of 1 
in g07x ' branch ' (< Prs. iGx?). 

4 -  Initial h- is lost in luask 'dry';  yir ' sun '  (Av. h i r - ) ;  yinot 'dream' h- 
(*hzcfna9d-?); yoyut Be. 'groin'  (< Av. haxtz-); andng ' slave'; ce 

'from'. The prefix Izanl- has in many cases been reduced to nz-, n-, 
which is assimilated to a following c o n s ~ n a n t . ~  

I n  view of the general disappearance of h- in all neighbouring 
languages i t  seems probable that  hub 'seven' and hiit ' eight' have 
got their h from Prs.  But why hiivzi- ' to  be '?  

Intervocalic -h- is lost in i 'hare'; Ztii ' aister '; need-: vzein- -h- 
(Izieqy) ' t o  sit  ', and possibly in zdi92 ' l ight',  if < *bGhalti. Cf. *-h.y- 

- 
in dai 'man, lad '; ktii ' who1; nlzy ' month'. As to tcu'Zen 'blood', 
cf. 5 62. 

60. Initial ut- remains. Thus : tuiid ' watercourse'; waltk ' kidney I; ~ c -  
win- ' to  see '; wur ' rain'; ?4~ut2] ' belly '; wunuk ' willow '; ct7urk 'lamb '; 
tuzrdiiy- ' t o  untie', etc. - w -  is lost through assimilation in iif- Y 
(analogically dft-) ' to  weave ', but 'o? Z, u~uf- Sh.; u14nz X, N ' blood ': 
?.c.ulxen Y. Note Zik ' Wakhi'  < d:zu(u)3i.ik. 

There is a number of words of unknown origin having initial 
~ r - ,  e.g., zt;ulnsr ' stable'; wivzek 'marmot'; wue ' arrow ' (< a 9  < 
iiu2i ?) ; ? i u i ~ ) j g  ' entire (bull) '; wijik ' ibex'. 

I n  pi, j d 3  'male' (Prs. g r r B n  < varadna-) and fer ' wool' (if connected 
with Av. varana-) 10- has become 7-. These words may originauy 
belong to some other dialect, of. Par. tcq- > y -  and Salca wi- > gu- 
(before labials). 

Cf. wnltk 'kidney ', 5 80. 
' Cf. § 76 sq. 
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5 .  Intervocalic - 1 ~ -  relnains in y81u- ' to eat '; @izu- ' to go '; ~ l r r i ~ ~ -  'to -m- 
reap '; vidalu- ' to ride '; 1.6zuez- ' to fly '; ynzuers- ' to select '; waser- ' to 
become cold '; raazern- ' t o  squeeze out';  zuGnd~. 'field' {the three last 
words with nwa-). I n  modern final position ii'w often results in 
diphthong: z (Z w Sk. yiv) ' cow '; nit6 ' millrace '; nliu 'nine'; 
yaa ' that '; tau ' thee '; iuu  ' grain ';  fat^, BGw ' horn l ;  V'rau ' eyebrow '. 
Cf. iu, iw ' one'. 

Between Wkh. i and a following consonant tu is elided. Thus: 
yit ' he  eats'; ' dlsit ' he  reaps '; tit 'he  goes'. The development 
probably was au9a > nu > i.l But cf. also pit ' he drinks' (pov-), 
6it  ' i t  burns' (8uw-, with secondary lo). 

62. Initial y- is retained in yiiw- ' to eat'; yfim ' twin '; yaZ ' twig'; y- 
ya.fk ' trained, taught ', and possibly in t~Z1.k ' barley '; yihd- ' to take 
away '; ?/ax ' ice'. Regarding antarc sister-in-law, v. Voc. S.V. 

&Gti  ' grain, provisions' is of foreign origin (cf. Khow. to). i i id- 
Sh. ' t o  sow ' (Sar. yed-) is probably identical with ied- Sh 'to strew, 
sprinkle ' (Sar. Fie&). The derivation of this verb is uncertain. 

63. Intervocalic -y- appears - in piitnziiy- ' t o  command'; zzc6y- ' to roll -!I- 

up '; saduy- ' to appear '; j'iy- ' coire '; 1-arni- Sh. ' to command'; wus'z2y- 
' to untie '. Of. also trzli ' three '; - 113i ' curds '; 7oiyin ' pass' (*zoi(y)- 
aynna- -2). -?I- mas elided in ~~ lac l ' i r  ' noon ' < '!'matlya-aynra- ; perin, 
pizan ' udder' prob. < *jalyah-zcjm- ; ti ' thy ' < *tnyrr? As for pei 
'paddle', ~ . ~ t r & i  'female' v. Voc. s.vv. 

Note dedij- ' to look after ' : Av. ~liday-. 

Prothetic w- and y-. 

54. Wkh. has a tendency to develop prothetic semivowels before 
ancient initial vowels, in accordance with all lleighbourillg Ir. 
dialec,ts. 

Thus, before original $1, we find a prothetic zu- in zrgsk 'dry'; 
' high '. In 7atrz ' 1' mlstressed mas changed to u at an early 

Cf. nu > Z, 5 93. 
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date, and in wvmg ' r ight '  r became ttr. But note wrizenz- 'to bring' 
(< *ir-jamaya- .?) ; wiidg, t idy, etc. 'to-day' (< *adyaka??). 

Prothetic 11- is much Inore frequent, and numerous examples will 
be found in ths Voc. Cf., e.g., 1;6ggal ' finger '; ywpk ' water '; yuki 
male ibex ' (with developlnent of ?I- before the change of the vowel 

into u) ; yurnz 'forearm'; ya i  ' horse '; yi.412 ' iron '; y i j .  'ice', etc., 
and even the Prs. lw. yapta 'week'. In  yir 'sun ' < hiir-, and 
yilzot 'sleep' < "tin- < hufiz- the vowel must have moved toward8 
*;, i before the prothetic y- was added. 

No prothetic s e m i v o ~ ~ e l  appears before the llrlstressed initial vowels 
in a d a v  ' fever ', alzday ' slave'. The absence of ?I- in ztc 'one ' 
(besides ?jiw) is probably also due to lack of stress. In hlrb 'seven', 
hat 'eight '  the Prs. h (v. 5 49) haSs prevented tlie development of 
a prothetic y or I ( : .  

Groups of Conso~zanis. 

First Compone?lt an Aflicate. 

66. Ancient $ (< Ciy, tay) apparently results in 5 (or 2). Cf. X, Kl. % 
eazu- ' to  go ' :  Sk. tdc-, Sh. Cnu-; Y, hl. ~ 1 - ,  X rr4- ' to go ' : Sk. 
?.at-, Sh. ?.at- ; Sk. warat-, Sh. ware;- ' to  remain '; Y, X pa!ii.etk, Sh. 
potCetk 'cooked ' (from pataya-, cf. Sh. po2- ; but cE. L. pej- ' to ripen ' 
< yaiya- < *pntya-).I Cf. regarding sy, 5 73. 

First Coml~one~rt a Voiced Stop (or Frz'catic-e). 

56. AS to  the derivation of ddyd 'daughter' from *dustti or du,gdu, gd 
cf. Yd.-Mj. 5 87. 

The derivation of fklci,.;, etc. 'milk' < *giarn-ti is probable, but 9; 
l10t certain. On the other hand we find buw- 'to gnaw' (cf. hhk. 
Bdw-) corresponding to Prs. jiltridan, etc. (< "gi-?). 

' v. 8 46. 
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zii,yu?r Sh. ' husbal~d's sister' (Yd. xuyEyeno); pidiljg, pidn- 'flamed 
up '    rob ably contain n < yn. ruyrz, rzi;an 'ghee, grease' is a lr,, 
or has in any case got its vowel from Prs. or Ishk. No reliance 
can be placed upon the retention of y in the place-name $iSin~n 
' Shughnan '. As to Zk < yn + k, of. 5 6 1, and as to yn in paat 
stems v. 5 152. 

The only certain instance of gr is yarGgg 'heavy'. gr 
Ir .  d (6) is assimilated to a following n in ne-in- 'sat down' 

(nezd-) ; rann-, ron- ' fled ' (?.acZ-) ; rasen- ' broke ' (rased-, v. rastav-) ; 
ziibon- 'burst' (ziibed-, v. s.v. zvbiit-). 

67. Ancient dr- is preserved, or, more probably, 6r has been differentiated dr 
into clr. Thus : darev- ' to sew '; driip- ' to scratch '; draw- ' to reap', etc. 

It is possible that -dr- was transposed into rd in wirdina L. 
' clear sky ', cf. Skr. vidhra-, etc. Cf. also vardenz- ' to press down' 
< *a  bi-dranj- ? 

Ir. dw-, through du-, became b-.l Thus btii ' two '; bat ' again '; dlo 

bar ' door '; ban- ' to  winnow'; b ' thick '; barin ' knee' (3). In  
postvocalic position v: sawand- ' t o  throw away' (< *haEa-dwan-?), 
and -av pers. suff. 2 pl. < *-dwam, *-dwai. 

As to -dy- in nz&d/6 'waist', etc., cf. 37. d~ 

68. Ir. hd is possibly represented by vd in dVevcE 'sewed'; nadevd bd 
'affected' (v. Voc. s.vv. d ~ r e - ,  d a v n - ) .  The derivation of vadek 
' path ' is uncertain. 

Ir .  hz has become unvoiced (through analogy with other verbs) be 
in nadevs-, nadefs- ' t o  affect', etc. V. Too. s.v. nadavn-, which 
furnishes an instance of ancient bn. bn 

Initial br results in v(a)r-: varau ' eyebrow'; varin- 'to shear'; br 
vareC ' to  fry'; aarit 'brother'. I n  postvocalic position we find 
metathesis in serv Sh. 'hole '. Scarcely mzir 'cloud ' < *amawr < 
* ham-abru-. 

' After the sonorization of -920-, cf. 8 66 .  
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First Component a Surd fiitative. 
69. I n  spite of its preservation of intervocalic surd stops and of 3, 

Wkh. follows the other Pamir languages in the voieeoing of the 
groups ft and zt. 

Thus yd < xt : nay$, nuyd 'night '; vuyd ' night-mare'; tsyd .rt 
'ehrap'; tayd, etc. 'went ' ;  rayd 'went, moved' (ra?); "yoghut" Be. 
(*yoya$ ?) ' groin '. Note also the lw. coyd Sh. 'when ' < * c a - ~ ~ t .  
The etymology of $ayd 'new' is unknown. 

Secondary formations are the past stems: t6Ft Sh. 'went-'; pacd-, 
poit- ' cooked '; &kt- ' beat ' (tuk-). 

Wkh. vd < ft (bd ?) appears in a number of past stems. Thus : fl 
Eaed 'picked' (Zip-); pae~ecl- 'cooked' (paciiu-), and other causatives.' 
Secondary preterites are, e.g., d ft ' wove ' (uj-)  ; ro2opt 'slept ' (rejup-) ; 
6 i t  'burnt '  (6uw-). 

hub 'seven' is irregular. A metathesis of *avd into *adv > (hKL 
is unlikely. 

60. Ir.  xi- occurs in izip ' night's halt '; idy- 'to kill', and possibly in x i  
,fafJ, s'ufs" ' hair '. gad 'six '; dipk ' rod' probably go back to forme 
in xsiu-. Cf. also hi ' moraine ' (Skr. ksnya- ' decay '3). 

kiiiy-, kian- ' t o  hear'  can have nothing to  do with Av. ximi-, as 
suggested Air.Wb. s.v. It is posaibly derived < *g(u)iaya-. 

Intervocalic -xi(fu)- appears as $ or 5 in ya$k L. 'taught ', y&k Sh. -xJ- 
' learning ' (< yzcxdaka-) ; yaj. twig' (*ymia-  ?) ; IVttZ ' Wakhan ' 
(< * w a x )  ; ylit  L. ' agreement ' (< Av. ~ixdti-) ; viJi2:- ' to sIveep ' 
(*abi-xiwaib- ?) ; raiip L. ' whip ' (< fra-xJwaipa- ?). 

raki ' grey, brown' is probably adapted from Pra. tmd.-vrokd 
Sh. 'male Ovis Poli' is of unknown origin; druk9 'bull' may go 
back to *druu8 < *dru;dk < *dridaka- (v. VOC. E.v.). yuk8 ' male 
ibex' may have been influenced by the ending of theae two names 
of male, horned animals, and go back through *yuks to * y ~ k  < 
"dsuka-. A derivation of baki ' husband's brother ' < *ham-bmia-ka-, 
or *ham-pax,+aka- is very uncertain. yak6 ' to  boil' can hardly be 
derived from Av. yaei-. 

I Cf. g 149. 
30 - Kulturtorskning. 



Ir. r i n  was apparently simplified into xn  after the change of xin 

original X I Z  into yn, if ruxn, etc., 'white' and raxnig, riZniy firep 
are not early 1a.s. 

The only instance of xs is .+iixs- ' to pass ' (lw. ?). But cf. Voc. S.V. zs 
picez;-. 

61. Ir .  xm is sonorized into ym as in other Pamir dialects: taym, 
tajlnz ' grain'. tuxtlz is a lw. 

Si~nilarly xn > yn (gn) in the following past stems: pamegn- Sh, z,) 
'dressed' (piimec-); rapagn- Sh.  'lost the way' (rapic-); waregn- Sh., 
zuarayn- Sk. 'remained ' (warat-) ; dogan, doyn ' milked' (die-). Possibly 
also vardeyn- Sh. 'pressed down' (vardenz-) and Z6,qn- Sh. 'filled 
into ' (Zonz-). 

I n  secondary colitact with k we find 2k (< "y(n)k)  in: rcareZk, 
pamazk, etc. 

68. Ir .  z r  is changed into kr in sali;~ ' red ' .  Cf. the development of xr 
6r. and fr .  This cha.nge is probably connected with that of surd 
fricatives into stops in other positions.l Note also the retention 
of .~;r-, yr-.-Ceriim ' threshing-ground ' (Yd, xurona) canao t go back 
to *xrnma-. I<1. m9-ii6- ' t o  snore' may be an onomatopoetic 
word. 

Tr. xw < hw has lost its labial element and results in 5. Thus: .vlrS 

5zCi ' sister '; 221 Sh. ' perspiration '; Zan- ' to speak '; 2unerz ' own'; 
.Eat 'self '; Zurs (xlirs Sk.) 'father-in-law '; da,? (:rad Sk.) 'mother-in- 
law '; rr2r/ccp- ' to sleep '; wcr?m ' blood' (< *zuahzunni-). 24n1- 'to 
descend' probably has ancient T- ,  in spite of Khow. muam., :mil,- 

(11.. lw.). 
xad6rg ' wi~ter-mill' is a lw. ; xbji- ' to fall asleep ' is borr. fro111 

Prs., and also zugg 'sweet' nlay be of non-Wlrh. origin.9 Note 
Zilircu Sh.  : xari?/6n Y ,  Z ,  etc. 'nephew' (sister's soil?). 

The only possible example of *:nu < kt,. is m k  'forehettd', if < 
*hru.x/c!a- = Prs. ~ w x .  



63. If 4in ' ho t '  and yin6t 'dream' go back to *Say~~-  sod * h u ~ n ~ - ,  fn 
fn has been completely assimilated, in contradistinction to plr (In) 
(only recorded, however, in the present base wdavn-).  

The prefix p a -  ha8 resnlted in raie- in : raglcm ' heifer' (*jragami); fr. 
regig' ' beard ' (*fra-gaida-) ; 1.5 yat ' young she-goat ' (*fra-gala); rami- 
' to command ' ("fia-m@l-) ; ran2u.F- ' to forget ' (*f,-a-mud-) ; rapic- to 
lose the way'; riir- ' t o  stretch out ' ,  etc. (*ji-a-ar-); rd-st-ac, rased- 
' to break ' (* fra-sid-) ; redip ' whip ' (* fra-.c,<tr.azpa.) ; rezup- ' to sleep ' 
(*fra-hwap-) ; cf. also reipzuk 'bobbin, shuttle '; raw& 'day ' (*fra-tcahra). 
-faryam; 'she-calf, 1 y. old' and fvil- ' to crumble' are not true 
Wkh. forms. 

On the analogy of tr, kr < 8r, xr  we might expect to find pr 
in originally stressed syllables. But the derivation of purw ' to 
wash' < * p a w -  is uncertain on account of Sar. paro- (Wkh. lw.?), 
and Sar. parod, Or. perod, etc. correspond to Wkh. priit ' first, foremost ', 
which has been compared by Geiger with Skr. prautita, but which 
is more probably conilected with Av. paouraya-, Old Prs. paruviyata-. 
p?rZ 'worm' (cf. Sgl. paiuk) has certainly nothing to do with Par. 
rut, Kafiri waig. prui: ' flea ' < *pruEi. 

On the other hand ' shelf ' (r6n Sar. ; cf. Sgl. friin ' plank ') 
seems to show that fr- was assimilated in all positions. I am unable 
to explain the relation between $rok ' to-morrow ' and W.Yghn.SrSk. 

Intervocalic $r- possibly results in -rf-. Cf. yarf, y(i)nf (= i- .?) fi- 
L. ' fireplace ' < Av. gufra- ' deep ' ? 

Ir, fiy occurs in te$ ' steam' < *tafiya-. f g ~  
64. Ir. 6r results in tr : triii ' three'; yatr ' son '; dztr 'sickle '; :it?. ' thread ' 6r 

(*yazytra-) ; w*it)l~a- ' to sky (*tci-Orahna-, or *wi-tfhna- 2). The etymology 
of detar Sk. 'memory' is unknown. datr 'parasol' is borr. from 
IA, and the same is the case with cztr 'spindle' (the Wkh. form 
corresponding to Yd.-hlj. &in, etc , would be something like *c':$).' 
A180 tnutr 'augury ' and frak? ' bitter ', trtii Sh. ' bad tasting ' are 
probably 1 8 .  1w.s.-tor Sh. ' ne t '  is of Prs. or Ishk. origin. It is. 
perhaps, possible to derive tirii. L. 'dark' from *tfS?ta-fi. 

' CI., however, # 70. 



As to yotr 'nest ', v. S.V. yo#. Prci 'thither' probably contains 
ancient *tarah. 

66. Ir. fin appears to have resulted in t(n) in haret, arat St. 'cubit ', but 0 1 ~  
this sound-change is phonetically improbable. Cf. baritz 'knee' 
(< *clwari8na- < *du~ari@ra- ??). 

Intervocalic Bw was sonorized into d'tr' > dr, from which 2,: c a b ~ y  &c 
' four';  cabrem ' four days hence '. 

First Component a Sibilant. 

66. Ir. sk- reniains in skid ' skull-cap '; @ken 'puppy '; sak (sk-am) 'on, sk 
above '. Cf. also s lc~ f -  ' to  trip '; skhrd ' bridge ', and skurf ' rough ', 
which may contain ancient *sk- or '  *zbs-k-. 

As, in other Ir.  dialects the sandhi-form has prevailed in some 
cases: ikop 'castrated (bull)'; dkiiyy- ' to  seek'; .i;kkc- ' to catch a 
cold'; $khrl; ' burning coal'; .$katzdi(*- ' to break '. 

67. Ir .  st remains. Thus: sat$- ' to send '; stau- ' to praise '; 'stin st 
'post, pillar '; sit& ' star ' (prob. lw.). The etymology of st5r.r 'plough- 
share' is unknown. Postvocalic st occurs in:  piat ' bark, skin'; ?last 
' is not '; yost ' fowl-house ' ( ' k a - s t ~  ?) ; rest ' bound '; ,?irest ' turned in 
rt lathe' (xirand-). 

Wkh. 82 in ya,% (yart ,  ya-it) ' lone ', and xa.,?'k (xaid;, xu-LC) ' damp, 
wet ' corresponds to e.g. Yd. st in yasti:, msto  (Sgl. xust).--*sti/y 

* I !  was possibly palatalized into s t > 2;. Cf. also ZsE 'bread'; mi; 
'tist, double handful': Yd.-Mj. :cisto, tniPi.(a). ,to.;? 'milk-pail' 
rnight be derived from "'basti-. 

(%. Ir. sl, appears in s2pu,,d?* ' ploughshare '; splay ' flower '; s p r ~ i -  'to q) 
Idlossom'; ~pan/ i in j  ' flea '; spdn- ' to fill up (*c~,r-pawn- ?). sipask 
' rafter ' is of unknown origin. Intervocalic - sy -  occurs in ??aspar- 
' to thread down '; yisp ' shoulder ' (of uncertain etymology). 

6 .  Wkh., as well as Saka, distinguishrg bet,ween ancient sp and ~r 

' C ' f .  5 65.  



This latter group results in i.' We are here in the presence of 
an important and very ancient isoglott which connecte Wkh. and Saka. 

After early Ir. *i, or *(: (< IE 4 s waa palatalized into B, end 
this sound, in its turn, helped to preseroe the palatal character of 
the preceding sibilant, with which it  was assimilated. 

Examples are : SaE ' dog '; iis' 'louse '; yax' ' horse '; yi.i.n ' iron ', and 
probably pgin Sh. 'patch'  (cf. Yd. pasp6n, etc.). Burushaski iandi 
'cut crops lying on the ground' might possibly be a lw. from a 
lost Wkh. word connected with Saka gialldaa- ' earth' (< *srcanta&-).' 

70. Wkh. wGc' 'very high'  may go back to ?&a-. But the same form s; 
is also found in Ishk. 

Initial str is retained in @ t r ~ i  'female', cf. Or. s'trej. But in str. 

intervocalic position the group was simplified into sr, from which J. 
Thus: z02$ ' straw ' (< *u:astra-). Cf. ya$ ' mouth' < *gaStra-. cztr 
' spinning-wheel ' with early dissimilation < k%(s)tra-, or, probably, 
borr. from IA.= 

71. Assimilation of sl. > $ is colnmon to many l r .  languages. Wkh. sr 
examples are : jazc ' horn '; .$in ' anus '; $iinj ' hip ' (*wazrni-ti ?) ; ya$k 
' tear ' ; Zag ' mother-in-law '; pi$, ,$iZ12 ' near ' (*sri?;.na- ' clinging to I?). 

The etymology of wagiy- ' to  fear '  : Orm. yWa$'- is uncertain. iirtizc- 
Sh. ' to tell one's beads' (< sravnya-) must be a Iw. 

Note the metathesis of secondary sr in 2111.~ 'father-in-law'. Cf. 
pi'rz 'evening' (Voc. s.v.). 

Ir. sn was assimilated into the surd group q, from which st in sn 

srtaj: ' daughter-in-law '. Cf. also gn > it in pait 'heel' (In.), yidt 
Be. ' iron ', and Langav Kisht (Curzon) = hi'h(i)a. Iliternal st,, on 

the other hand, was sonorized into zn ( y a n  ' inflated skin' < *a-snd), 
from which zd (wuzdi- ' t o  wash' < * a r ~ a - s n ~ n - ) . ~  

Cf. Saka S s  (= 6). 
' V. Bailey, RSOS, VII, 294. 

Cf. 8 64. 
' But why u < au? 

Possibly sa In.. 



7%. Aseimilation of sy > d hams taken place in [lid- ' to know' (*ban- sy 
disya- or *han-r1iB.G-?) ; nu.$ ' t o  be lost '; r u ~ i k  ' calf '. I heard $ in 
kn$ ' boy ' : Sk., etc. kdd (Av. kasyrill-), and in rrgi.5 ' beard ' : Sk., ete. 
7~aiid ('pa-gni~ycc-); L. gives 8 in pedsnts$'- ' to  swell' (*pati-dnlasya-!) 

< 
and in t~.+/b ' empty ' : Sk., Sh. fa.<. 811 sources have .$ in ,ii,tr 'blarck' 
(< sydtla--2). I am unable to explain this interchange between d and ,$. 

Cf ., however, mat  ' m e  ' (if < *muxyo) ; ' my ' (if < *a%-ya-), q 
and rat,  APE^ ' sitting dais '; yGi- ' to  bear ' (< a-zaya- ??). V. &j 55 
regarding *c'y. 

Ir. zg possibly in magi Be. 'brain ' .  
Ir .  zd is found in nezd- ' to sit down'. wiist W ' fa t '  is an Tshk. t r /  

word. 
I r .  zb remains, through differentiation, in ziibed- ' to  burst' (v. S.V. zb 

zubiit-) < "212-bid-. But note zzuiiy- ' to roll up' < ux-wuy-, without 
change of the semivowel into a fricative. This may, however, be 
due to influence from the uncompounded verb. The word for 
'tongue ' does not go back to a form in ?zv -< zto.' The etyrnology 
of pizzsiini 'morning meal' is unlcnown. 

Ir. zm possibly in rizanz, riem 'soot ', cf. rezy ' saline efflorescence' znl 
(*:rieaka-). 

Ir. zr only in the con~pound zaeend- ' to scrape ' (< %te-)-and-). zr' 
23. Wkh. sk  < ik in rws7i ' dry ' is unexplained. padk ' dung ' is a ln. bk 

We find, however, also st  < *?f in lnast ' fist ' , b n d  possibly in i t  
piist 'parched grain',  Shgh. pi,?, I ~ h k .  put,  Par. pidt (but Prs. pist). 
Preterites of the type n o d  ' lost '  (ni,c- tr.) are secondary, and so is 
nMt ' was lost' ( 9 , a t  intr.). But r ~ ~ , < t  'fell ', ndit ' went out' and 
w i l t  ' (the sun) set ' ( i -  niloir-, wir-) hare the appearance of being 
ancient forms. a,?tk., etc. ' camel ' is probably a lw. A third development 
of i t  is into t: Thus (h)ht 'eight'  (poss. an Ishk. lw.); dctk 'brick' 
< di.(.tik < didti-ka-, cf. the early Wkh. lw. in Shina l i s f zk ) .  A 

Cf.  Voc. S . V .  zik. 
Blit tltit Sh. 'double handful ' r,( l ,~?c8f! lcr l ,  PI.?), ~ f .  tj 6;. Sh. gives both 

rrzost and miC as curresl~ondinr to Snr. ~ r i , l t .  Cf.  Bnr. , t h f i ~ i ,  rnu?!i iplough-handl~' 
from I A .  
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derivation of biit Be. ' clothes ' froin '"ham-pudti- is of courae cxtremt!lv 
uncertain. 

I am unable to explain the diversity of the development of Ir. 
i t  in Wkh. It will be noticed that mast, piist (and wdsk ' dry ') have 
1E s, while wadt, etc. contain a11 ancient palatal. It would, how- 
ever, be unsafe to assume that Wkh. should have retained dental s 
in the groups "ulist, *$~/isk. l -h8t  'eight' might be an Ishk. lw. 
But Shins lisfik which can, for geographical reasons, scarcely have 
been borrowed from an early Ishk. form, shows that the change 
from i t  > t must have taken place also in VCrkh. Cf. also p u t  
'animal's back' < *p?iti-. 

74. Ir. i' is possibly contained in ei~aip ' plough-pole ', v. Voc. 6i.r. 611 

As to i n  v. above, Ej 71. Bnl is sonorized in tGrn 'eye '; cf. ian,ak .:n, Am 
'moon' (v. Voc. s.v.1. I am unable to explain Sk. taxm 'thirsty'. 

As to .+y in peJ- ' to ripen'; piiew- 'to return' cf. 8 46. 
We find Ir .  k ,  in netyar- ' to swallow ', neidzu~t 'weeding'. Bg, id 

First C'onzponent (z Nasal. 

76. Although Wkh. has retained ancient intervocalic tenues, we find 
that sonorization has taken place after a nasal. At any rate there 
is no certain instance of nt in the scanty material available to me.2 

Examples of nt are: dendik 'tooth'; nztinrl- Y 'to rub ' (mant- .?); nt 
iiimand- ' to wring'; wGndr 'field' (Av. utlantara-); tot2d Be. 'thread' 
(*tantu-) ; kend ' woman, wife ' (Skt. kuntri- . ttiit2d ' saw ' is a secondary 
formation. j.ir(inz 'wheat' probably goes back to a form *~ (n )d i?n  
< *y(a)ntua. I n  rritriat ' shies ' (witris-) 41 < nt is of secondary 
origin.-Final -nt is reduced in the verbal ending 3 pl. -an. 

76. A possible example of mp is hiit- ' to overthrow ' (Sar. imbat-) < rnp 
*ham-pata!/a-. Cf. biit Be. ' clothes ' < *ham-puiti- (7) and ba& 
' husband's brother ' (< *hant-pax,;aka- ?). kdrnpal 'blanket ' is of IA 
origin. 

A s  for id, us, cf. 5 46. Note also 8k > $k. 
nntat-d L. 'sister-in-law' is of unknown origin. 
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No certain instance of qk occurs. Secondary a + k reslllt8 in ?Ik 
yg in the suffix -21939, etc. Cf. 5 29. 

It is possible that giz- ' t o  rise' goes back to 'F?~yiz-  < *lJkiz- < 
* han-xaiz-. 

The numeral punz, punj 'five' is probably a genuine Wkh, form, n;- 
n t  may also be contained in some verbs in njlz: cardertz- ' to press 
down ', Zsnj- ' to fill '. But cf. nsmsnj- L. ' to dance ' ( " ~ ~ i - m n ~ i ' ~ ~ - ? ? ) .  
Secondary 11 + t results in n], cf. tj 79. 

77'. Examples of gg, nd and n j  are: ?jaygal ' finger'; h ind-  ' t o  lsogh'; ?y, ttd, ni 
teiil.zd- ' to  bind'; Bkandh- ' to  break'; ~.a~!j /c Sh. 'fast, light'. 

rdmnd- ' to abuse ' is of unkilown origin, and rand- ' to give ', 
nti~zd- ' to plant ', etc. may have a secondary nasal in the present base. 

Initial '"nd- resulted in d - :  dit<- ' t o  know ' < "handisya-, cf. gg- 
> g-, and mblp- > b-. Cf. dagsr ' finger ' < *n(d)gsr (5 47). Note 
tiingur Sh. ' thunder ' (v. S.V. tandiir) with dissimilation. 

I r .  mb apparently was less resistant than nd, gg, and was assimilated mh 
into ~ 1 . 2 .  Thus: vizam- Sh. ' to rub into powder' (Sar. vizavnb-); &m- 
' to  descend' (Prs. xambidalz); cf. piitriinz(h)- Sh. ' to  scare away, 
arrest '. 

But in secondary initial position nzb- may have resulted in b-,  
just as mp-, etc. There is, however, no certain example, bhi Sh. 
' cave ' (Ishlz. anzhi) might have original nip. 

78. It is possible that *a?)@ developed through *a6 into a8 > nt. 116 
Cf. ramat ' chewing the cud ' < *ruz~,1lon6u-, and rnritr ' augury '. 
which may, however, be a lw. But note mund-, Ziiniar,d-. The 
derivation of yiZiin 'bridle' from *dnzrmn- is extremely doubtful. 
Cf. also 42, about Khow. auzetu. 

At any rate n appears to have been lost before a sibilant: 
' wasp ' (< *dansa-); P Z ~ P W I F . ~ -  ' t o  swell' (*p~t i -d?~mnsya-) ,  and 
also was ' roof- beam' < *'wa;lsa-. 

79. Ir. nm was dissimilated into ,.el: t n r n ~  ' watercourse ' (< *ka?z-nlnn-); wrr 
piit2drnl ' wooden trough' (< *21nti-hu~rin-mnn- .?). Regding  331.911 

'dung', v. Voc. S . V .  
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In  secondary contgct we find wOzOnd and ward& from mzem-  m + 4 
' t o  bring', etc. 

As for m + k,  i. v .  @ 29, 33, and cf. somj Be. 'hoof '. m + k, i 

f i r s t  C'omponmt a Liquid. 

80. Ir. rk is probably preserved in kerk 'fowl', and yark 'work'. In ,-A. 
secondary contact we find r k  in p r k  'mouse'; tr:tjrk ' lamb', etc. 

But note parg ' ashes ' (Sgl. park). 
Ir.  rt is retained in jiirt- Sh. ' to collect, to tuck up  one'^ sleeves ' r t  

(*gad-) ; zuef-t- ' to knead'; wzrt ' mill-stone '; dart 'manure '; fort ' the 
day before yesterday, the day after to-morrow ' (cf. tatuart ' the year 
before last ' < *t~ta-); turt ' ford ' (Khow. lw.?), and in the past stems 
naspart- Sh. ' tread down '; wasdrt- 'cooled ' (wm&--) ; nzart 'died ' 
(mari-) ; kart ' did ' (c5r-). The etymology of saggulrt L. 'beetle ', and 
of mar t  ' span ' is unknown. 

I n  a number of past sterna, most of wbich have exact counter- 
parts in Sar., we find rd. Thus w6dh-d ' held ' (tuidar) ; dkurd ' sought', 
etc. Influence from Sar. is not excluded. But cf. also dmd L. 
' carved '; wzrdan L. ' mill-wheel ' (lw. 3). - skord ' bridge '; niksrd 
'central part of a room'; kard Sh. ' crooked' (Sar. &rd) are of 
unknown origin. As for pdrd 'last year' v. 5 30. 

zoolF 'quail '  prob. < *molti: < *wartiti ,  cf. Ishk. wdrc Pm. l e u .  
.roalC must be a dialect form. We find a change of 1 s t  > It also in 
rvaltk (wslk L., etc.) 'kidney ', cf. Sgl wolk. Cf. the Saka development 
of rt > Z before a consonant, and v. 5 48. 

kat 'knife' is very strange, but might perhaps b an early 
adaptation of Ishk. *k& (> kig ,  with substitution of f for r, a sound 
unknown to Wkh. 

There is no example of ancient 1.;. pdrzod 'girl '  may go back to 9.: 

*pari-C", v. Voc. 8.v.-Cf. also $kor2 'coal'; yGrC 'part of floor '. 
81. If edr Sh. 'k i te '  (Sar. ca'ly) is a correct and genuine form y  ha-^ v 

been dropped. I n  spmj. ' flower' (cf. Av. sparaya-) the 1. has been 

' I do not know what sounds Ri.'m 'kio*cj' is intended to express. 



transposed.-msrg L., marg Sh. 'female Ovis Poli' and rnitjgas, etc, 
' sparrow ' are probably 1w.s. ' 

I r .  rd occurs in ~uuserd ' this year '; serdiggi ' belonging to  this ,.,I 
year '; ulord ' tripe ' (Av. z*aradru- 'soft ') ; pata7.d- ' to spring from 
one seed '; and possibly in s~paj-da?zJ ' flea ' (v. Voc ). Regarding d 
for d cf. 5 37. g e h i n  ' neck ' is a Prs. lw., and rardenr- ' to press 
down' probably goes back to a root in tl-. Some of the word8 
mentioned under rt may contain ancient 9.d. 

Wkh. da~sv-  ' t o  sew' goes back to '#d!b-. rb  
Wkh. yaj' ' much ' probably corresponds to Sogd, ~ a r f ,  with loss rf 

of 1- in an accessory word. skwf Y 'rough' is of unlrilown origin. 
As to yerf 'firepla,ce' v. 5 63. 

SS. Ir .  rs remains unassin~ilated as in Yd.--Mj. Thus: purs- ' t o  rs 
ask'; pzws ' r ib ' ;  Girs 'goat's hair'. 

Also rz remains : cfirzp ' awl '; furz ' birch '; dz~rz- ' to seize '; 2~nwt-z 1.2 

' sloping down of a field'; lvarz 'hungry '; numztrxg ' rake '; vavz 
' long'; tGrz 'pillow '. Cf. also Zarz, rhyming with and probably 
identical in meaning to Prs. Znqa 'bustard'. From *hwarzaluka- 
we should expect Wkh. *5ztrzglZ and xfijg 'sweet' is probably of 
Ishk. origin.-Note inor; L. ' dew ', and ~ ~ Y s / x ,  etc. ' juniper '. 

But rA appears to have been assimilated. The examples are, ,d 

however, not clear. Thus : taj: ( t ~ z  Sh., tn.rnz Sk.) 'thirsty'; ]fad 
' male ' (lw. 7) ; wukgg  ' uncastrated bull ' (*w!:"anakn-, but note B). 
xu$- ' to pull ' is cornmoil to most Pnmir dialects, and ramu8- ' to 
forget ' may contain ancient -2c8- .3  

The only example of rdt is p ~ r t  L. 'back of an animal '. purst r i t  

'asked' is a secondary formation, and koit Sli. 'cultivated' (kiir-) is 
proba-bly influenced by Prs. 

But ?.id has been assimilated in dpid ' seized' (rlrosz-). Cf. the 
treatment of i d .  

83. Before an m Ir. t. has been retained in ytrnlt c for earn^' But from )'nl~ rr 

' From 1<afiris? V.  Voc, s.vr. 
Cf. 5 02. Also Psht. distinguishen hct\\.c,c.n "1.6, *r6t > 8, nllcl *)'s, * y s t  > : J t .  
Cf. 5 46. 
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m, which has been assimilated into n in most neighbowing i r .  Ian*- 
ages, we find r in mur 'apple ' (Sar. 111n)12, etc ).I The derivation of spba- 
to fill up (of a river)' from *us-pya- is very uncertain (note pret. 

spat). The retention of the n of the present suffix would, however, 
be possible, even if rn became ~ ( r )  in other positions. Cf. the 
parallel development in Saka. pun 'palm of the hand' has Ir.  n, 
not rn. pal2 ' leaf' possibly from *par2 < *l~ar~taki. 

In  secondary contact r -$- n appears to have resulted in ndr 
(< *nr),  if s"pndr ' ploughshare' is to be derived from *$pirann-. 

Assimilaf ion. 

84. Numerous cases of assimilation of various kinds have been brought 
to notice in the preceding paragraphs. Others will be mentioned 
in connection with the reduction of hard groups of consonants, which 
takes place before the k- suffix of perfect stems and before t in 
pres. 3 sg. Cf. also rvdk < waltk ' kidney '; Zat ' did' < *g(a)kt  ; 
sanz1b6nak ' pellet-bow ' < sagbdnak. 

t)issi~~zilafion and 1)ifferenlialion. 

. Dissimilation of nasals occurs in lamarz L. ' slope of a field' (if 
< *ni-slarza-); la?nurzg L. < nnnaurrg Sh. rake ', sau'dfil ' anvil' < 
6 .  Cf. also yanian Kl. 'one another' (*(y)an-nu?), and Even 
'rope' < Khow. iinzeni. 

Loss of r through dissimilation is probably found in tatvart ' the 
year before last' (< *tartQ), and possibly in parC*irl, piirFod 'girl '; if 
from *partar, cf. Skr. paritnl-ikii-. 

Note also de&j.- ' t o  look i ~ t '  < *dedij.-. But la&oc(ak) K l  ' t ~ )  

give' < "dnda- ? 
A clear case of differentiation is the change of 9r1 xr > tr, kr." 

In d l .  the differentiation haa perhap8 been preventive. 

But Saka rr < rrr.. 
' Cf. wold, § 80. 
' V. $5 02, 64.-Ir. *pdni- 'palm of the band' < I A ?  
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86. Examples of metathesis are: t a ~ k  L., Be., etc. < putk 'eyelashes'; 
riyutd L. < ddgar, djiyar ' finger ,.-vac2r W. ' eyebrow ' is merely a 
mispronounced form of Ishk. v"r.2~. 

Interversion in groups of consonants occurs in:  Zurs 'father-in- 
a ; spraj ' flower '; sJppzindr ' plough-share ' (< *spamnn-?), and 
possibly in p'&z ' evening ' (< "tqa-aznm- 2). Regarding LuliJ ' bull '. 
etc., cf. 5 60. 

87. For reasonv briefly indicated Yd.-Nj. 5 138 it is much lnore 
difficult to follow the development of Ir .  vowels in a modern Pamir 
dialect than i t  is to give an outline of the changes of consonants 
and consonant groups. 

The exact phonetical value of many ancient Ir. vowels is unknown, 
and as no older stage of these dialects is accessible to us, it is in 
most cases a hopeless task to trace, with any degree of certainty, 
the actions and counteractions exerted by accent, assimilation and 
other factors. 

In the case of Wkb. we are also handicapped by t'he fact that 
no recorder of the language has been in a position to devote to 
this work sufficient time for arriving a t  absolutely certain results 
as regards the exact vocalization of a great number of words, or 
for determining the undoubtedly considerable individual latitude of 
pronunciation. Nor do we know much about the dialectical 
distribution of vo we1 variations. 

And, last not least, i t  is frequently impossible to ascertain whether 
s word is genuine Wkh. or not. I n  the ca,se of Wkh. the definition 
of the terms 'genuine' and 'borrowed' presents problems of nmre 
than usual complexity, and nlany loan-words have passed through 
some of the more recent Wkh. sound-changes. 
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811 we can do is therefore to make an attempt to indicate a few 
main lines in the development of Wkh. vocalism. But in many 
cases we are restricted to give a mere statement of complex and 
bewildering facte. 

88. Ir.  a remains ae a (3) in Wkh.  : 
a. Before an ancient group of consonants. Thus: andag 'slave '; 

andav ' fever '; ;A$ ' mouth '; h6t ' eight '; kcind- ' to laugh '; ka$ ' boy '; 
mknd- ' t o  shampoo'; lwdavn- ' to claep'; nayd ' night '; punc ' five '; 
rand- ' to give '; riinjk ' light '; s p a y ,  spraj ' flower '; .+Grid- ' to mix '; 
scirdiggi ' of this year '; cuyd ' night-mare '; viind- : vdst ' to bind '; 
y&gg(a)l ' finger '; yark ' work '; yait ' bone '; y&n 'museuck '. In maka 
' fly '; ptZrd ' last year'; W r g  ' ashes ' (but p r k  ' mouse ') ; tuiinj ' belly '; 
s6rt ' yellow '; ZurZ ' milk ' the group of consonants is of secondary 
origin. 

b. After or before palatal consonants: yaiF 'bone '; ya.4 'home'; 
ya5 'twig'; yiiygjl 'finger'; jiir 'stone'; ;at- ' t o  arrive'; &im- ' to  
descend '; Ziin- ' to speak '; Zat ' own '; kip- ' to suclr '; iapt (,?- ?) ' wolf' 
(lw.) ; c8r- ' to do ' (( G ?) ; lac- ' to go '; 111'ic- ' to cook'; niid- ' to 
be lost'. 

c. After or before d (d)? Thus : dai ' man '; Gas ' ten '; nlad ' waist '; 
icid ' six '; p a  ' ligature '; toad' ' handle '. But w8d. w&f, etc. ' water- 
course '; dus ' mosquito ' ( - ; jlid ' thief '. 

Other, unexplained, examples of n are : rc8r 'male oorial '; wtrs ' roof- 
beam '; - ' to fall '; tapir ' axe '; bcir ' door '; riir. ' head ' (In. ?), and 
r 'forearm ' (< - < - )  ; ' firewood '; rradk ' calf '; CA@, b-, 
?ti0 'eye'. 

89. Ir.  a results in u (or Sh. ii) not only in the neighbourhood of 
labials, but also in other positions, the nature of which I am not 
able to define. 

Thug, e.g. : bcin- ( 2 -  : b*ud ' to winnow '; ktit ' roof '; zro. ' ME'; 

,l?iirk 'lamb ' (tunr ' oorial') ; p - p Z u p - ,  ,-'i2iip- ' to deep '; W?C? ' Wakhm '; 



mif ' foam '; pzis ' ram '; piirk ' mouse '; piip ' father '; wunuk ' willow I ,  

I n  htib, etc. ' seven ' and in mtir ' apple ' there may have taken place 
an early lengthening of a > 6.  

I can only register the varying developments of a in dmdik, 
dundiik, etc. ' tooth '; k~nd,  kond (< *kGnti- ?) ' woman '; l ad - ,  1.g- 
' to flee '; wuz ' I '; parcod ' maid '; rcolL: ' quail '; dor L. 'valley '; ~ 5 6 -  
L. ' t o  curdle'. I n  many words the vowel appears to vary consider- 
ably in different villages, v. Voc. passim. 

Unstressed a results in a in:  ~ia'pus 'grandson'; tapiir 'axe'; 
a 'four '; f-algzim ' calf '; rna1d& 'noon '; mallurjg ' middle '; $ezi?a, 
pizan ' udder '; sagin ' dung '. But, with assimilation to the following 
vowel : sigin Sh. ' dung '; kibit ' pigeon '; jidim ' wheat '; rtgi$ ' beard '; 
piitmiii- Sh. ' to mimic '. 

Regarding loss of unstressed ( r ,  cf. 104. 

90. Ir. C apparently resulted in early Wkh. f r .  This stage of deve- 
lopment is preserved before nasals. Thus : yarugg ' heavy '; nziim 
' grand-mother '; nand- ' to plant '; nuqg, noqg ' name '; piin ' palm of 
the hand'; ragzim 'heifer '; sap/indr ' plough-share '; wztndr ' field'; 
xu)2 'house'; ytimJ 'flour'; kabzin 'wooden bowl'; ipun, Bpucn, Apiin 
Sh. ' ahepherd '. Sh. gives ii also in riin ' shelf '; nadiin 'scabbard' 
( L. nadtus ' quiver ') ; of. n~iduo2 L. ' weeding '. 

Before or after s labial we find ,'7 i n :  4f-, lufcf -  ' to  weave' (pret. 
cifb, zuift- with early shortening?); b ~ i  ' two'; yupk 'water'; :t/zinj,j 

' flour '; napis ' grandson '; ~ A V  ' cornbin '; cabtir (Kl. c a b  etc.) 
' four'; pzit ' breast '; ptcrs, pjrs ' breast '; wfir ' rain '; Zu i  ' sister' 

( w - )  ; p i ,  p4d,  etc. ' foot ' (but V. VOC. s.v.) ; pziy- ' to ~utr i fy '; 
purz 'evening' (v. Voc. 8.v.). 

But of. also rziy ' fat ' ;  piuk 'onion', !/uk$ 'male ibex'; yzi).an& ~ a r  
' anvil', if  these words contain ancient ii. 
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91. A delabialization, which affects also 1w.s with u,' has hken  place 
in other positions. Thus: s& 'cold'; ntadir bmoon'; ditr 'sic&' 
(with secondary shortening before a group of consonante); ki'k, Eh 
' fountain'; 6k ' willow '; s3&- to send '; i 'coire I;  ;]Tit Bk. (but 
ryrit Y ,  criit Kl., etc.) 'brother'; rwy- L. ' to  bay'; d w i  L. 'stack'. 

- 
Also before a labial: jliu ' cow '; pazi't. * heart '; .$i'lc~ Sk., $iu Y 'horn '; 
cf. miu Y (= *n'& ?) ' mill-race '. 

Note s'kur(g)- ' t o  seek'; ti$- Y ' to share ', trr.4- L. ' to  fashion wit11 
an axe', etc. 

92. After initial y- a palatalization into i has taken place.' Thus: 
yiSn ' iron '; yirzsz ' millet '; yigg ' raw '; yi2un ' bridle ' (< *uxii;na- ?.g) ; 
?jisp ' shoulder ' (< *&spa- ?). 

< 

Dubious cases are: y6L: ' duck ' (< *ii&iti- ?) ; ya'd- 'to pile up' 
( a d -  ?) ; y6st ' fowl-house ' (*a-stu-?) ; y3bt ' agreement ' (axdtz- ?) ; yn6, 
etc. ' nest ' ("6-hada-&.a- ?) ; y5;- ' to bear ' (*a-zaya-?). 

111 sii Y 'hare ' (%a- < *naha-); hrjb, etc. ' seven'; , 6 'grass', 
etc., a has probably been lengthened into a a t  an early date. 

I n  Prs. 1w.s we frequently find o or a' < (2, representing the local 
Tajiki pronounciation. Also sRt 'slate'; tor 'neck '. 'back of the 
head' must probably be 1w.s. 

93. Ancient i is preserved in the neighbourhood of a palatal soulid 
in Bii 'louse'; dis- ' to  know '; dedi?-, etc. 'to look'; Cip- ' t o  pick '. 
Possibly, with lengthening, in barirl 'knee' (v. Voc. s.v.). 

The relaxation of the high-front articulation common to many 
E.Ir. languages appears in:  zeal, earn ' snow'; (o)yenl, yam 'this '; 
~ C Z  'yesterday '; t q d ,  tayd 'sharp'; detk 'brick '; b3t 'again'; det 
' given ' (*di ta-) .  ~.asrd-, ~ a s i i d -  Sh .  ' to break, cut '.-pikt Sb. ' pmched 
grain ' may have ' J ' or a labialized vowel, cf. pot., pirta-, HZ.- ' to 
drink ' (*piba-), with i surrounded by labiala. 

' E.g. nil. Sk. light '; brii ' moostrrbe'; a&r 'gmpe '. p;l 'nlouey'; but nm&r 
' tong'; janub 'sooth' (prob. of more recent origin), and gi 'excrement' (ancient lw.). 
' Except I~eforc n remaining labial. Cf. yfimj, y ~ p k  shore. 
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In the originally unstressed prefixes ni-, abi-, roC the development 
of i ie apparently partly regulated by vowel-harmony. The result, 
however, varies a good deal according to the informant or recorder, 
Cf. Voc. s.vv. nabas (niO, nu0) 'comb'; nadavn- (nadevs-) ' to stick'; 
nadicln 'quiver'; nimil- (nu0) ' to  hem'; namwzg 'rake'; nesi- 'to lie 
down '; naviS- (nio, neO) ' t o  write '; nezd- (n?, nao) ' to sit down', 
e t c  ; v i d ~ w -  ' t o  ride'; vi$iv- ' t o  sweep'; vizam- ' to  rub', etc. ; warafs- 
(waO) ' to stand '; warat- ' to remain '; zouSiiy- ' to untie'; tuaJiy- 'to be 
afraid'; zoitrin- ' to shy ', etc. 

94. Ir .  i remains: pitt- 'drank '; pitk 'drunk '; wis- ' to set (about the 
eun)'; zuist 'twenty'; carin- ' t o  shear'; Zik ' Wakhi' (*waxAika-8). 
y$ak dplough-handle' probably has ancient ai-. 

'36. Also 46 shows a tendency to lose its specific articulation and 
become a neutral, unrounded vowel, written a (Y, Sk., and Kl.), i', 0, 

etc. My not very reliable informants X and W pronounced e in 
several words. There is probably much variation according to dialect. 

Examples from Y are: dayd ' daughter '; doggan- 'milked' (d ic-) ;  
mast ' fist'; patr ' son '; sakr 'red '; sftaZ ' daughter-in-law '; wask ' dry '; 
X"iB (Sk.  a )  ' vulva '. Cf. t a g  Sk.  ' empty '; r a b  Sk. ' to flee '; at ,  et Kl. 
'and'. Cf. also the lw. a?~sr Sk. 'age'. The etymology of $J$ Y, 
etc. 'new ' is unknown. I n  unstressed syllable yigg(a)l ' finger'. 

But ya/&.!k L. (ye2k Sh.) 'taught '; sb-c Sh. 'hole'; sic 'needle' 
(with i-umlaut). 

Sh. siim 'hoof' (W a ) ;  atagiiBt 'live coal'; bii6 'he-goat' (Y U )  are 
1w.s. Cf. also kirpn Sk. 'bed-clothes' and other examples of Prs- 
/ b  > T. 

An early lengthening has probably taken place in yindt 'dream' 
< *hufna@. 

' V. § 93, 11nc1 rf. Yd.-Mj. ri. 140. 
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Ir. ti. 

96. Ir. 4 results in i: bir 'distant '; 6it 'smoke'; jidiwl ' wheat'; nil; 
'now'; pitk ' rotten'; 'stin ' post '; vit 'was'; yir 'sun '; zik 'tongue ' 
(*hizfika-). Cf. itik 'play' m Khow. istuk, etc. 

tu ' thou '  goes back to a form with ancient shortening of fi 

(later, however, than the change of u towards a). 
Regarding the developnlent of f i  in 1w.s cf. 4 91. 

97. lr .  r is represented by Y ar, er. Sk. ar, Sh. ti, etc,  in kart Sk., 
Kl. 'did '; kark Sk., kerk Y 'done'; 7a.f Y ' male '; kark Sk., kerk Y, 
X, kiirk Sh. 'fowl'; nwrt Y, Sk., Kl., mert X, m6rtt Sh. 'died' 
(mari- Bk.); varz Y 'long '; possibly in marz Y, Sk., tnerz X, mart 
Sh. ' hungry '. After p, f and ts we find a rounded vowel in pvrs- 
Y, pors- K1 , Sh., pdrs- Sk. ' to ask'; furz Y, Sh. 'birch'; tortreg L. 
'right'. Cf. also 8art L. 'manure'; d1rs Y, Z, diirs Sh. 'goat's hair'; 
sprai; Y 'flower' (if < *sprga-). Also tuuserd Y 'this year' may 
contain ancient r (v. Voc. 8.v.). 

But note tort 'the day before yesterday' (if < *trta-, cf. tatvart); 
ta5, etc. 'thirsty'; waltk, etc. 'kidney'. The derivation of duruk$ 
' bull' < *dyidaka- is for several reasons very dubious, cf. daleid 
' seized ' (durz-). 

purs, etc. 'rib, breast' probably goes back to Av. paraw-, not to 
*pCrswa-. 

I r .  ai. 

98. Ir. ai is rnonophthongized into i. Thus: iu 'one'; win- 'to see'; 
die 'wall'; 8 i s i ~ -  ' to  show '; mizg 'urine'; naydin 'dawn'; nesi-, nasi- 
' to lie down' (< -i- or -aya-?); Eiv- ' to slip' (IE. "sleib-, or *sled-). 

With shortening into i :  yii: 'ice'; &it? 'perspiration ' (lw. 3); liZ- 
' to lick '; redip ' whip ' (3). 

31 - Kulturforskning. 



Note p t  Kl., (rrc-)et, etc. ' this ' ,  possibly with vowel influenced 
by yam. 

The developlnent of i :> 6 (= a ?) in p 0  Sh. 'white leopard ' (Sar. 
pix, V.  Voc. 3.v.) is unparalleled. nzni 'sheep' is a lw. 

Jr. au. 

99. I r .  azb developed through i t  into .I. Thus: die- ' t o  milk'; $iy 
' tlliclr milk '; jii (yf; Slr.) ' ear '; kik ' lynx, wild dog(?) '; kibit ' pigeon'; 
ptst 'skin'; ricn 'smoke-hole'; rip 'hair on the body' (Vaupi-?); 
~ i z -  ' t o  rip up a seam' (Sar. jmaoz-) ; slcid ' skull-cap '; ,$in ' anus I .  

Cf. also mil--par2i: ' an t  ', if < *maul= < *marwi-. 
cu2 'smell' is probably borrowed from Yd.-Mj., and also riyn 

'grease, ghee ' and $Gnj ' hip ' may be l m  s. 
I n  tayum, etc. 'seed' nth has probably been shortened. If r an l~ t  

'cliewing the cud' goes back to  *~aunza19n/i- a shortening may also 
have taken place in unstressed syllable. 

I am unable to  explain the e of d"ep2 'broom'; ds.! L. (dod Sh.) 
' late'  (< datcs"&- ?) ; repk ' refuse '; punzec- ' to dress ', and the a of 
kap Sh. 'hump'. ;:kar 'partridge' is borrowed froni IA.  

100. The palatal izi~~g influence of a following g or i is less evident 
in Wkh. than in most other I r .  languages. 

On the one hand we find an apparent palatalization of the vowel 
in sprri- ' to  blosnom ' (*sprj?ya-) ; nlii.5 ' t o  steal' ('!'mu,+ya-); yr& ' t o  
ripen ' (*paiyn-); wasdr- ' to become cold ' (:!'rnca-sirrya-) ; sis- ' to lose ' 
(*92asaya-) ; ttd ' steam ' (*taJ+ya ) ; s ic  ' needle ' (*'srri.i-) ; teuj .~n ' blood ' 
( a h - )  ; hnmt ' ell ' ("araoni- ?) ; krnd ' woman, wife ' ( * k ~ ? ~ t i - ? ) ;  
biit ' clothes ' (*l[am-11rcit i-) ; *-cyj f a n .  of the adj. suffix -u!jg (*-u?~ati).~ 

' Ju I.. p w t  'back ' and drrd  car- 'to carve wood' < V y J t i - ,  *drati-. rr Infly be 
t he  regnl:u* outcnnle of !. i n  the Hunzrc dialect of Wkh. 
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But, on the other hand, we find mud 'waist', and zcdd 'irrigation- 
channel', without any trace of umlaut. Note that both words have d.l 

Cf also ndB- ' to be lost' < *~lasya-, where the palatalizing force of y 
may, however, have been absorbed into 2. 

The only possible instances of u-umlaut are 1 1 2 1 ~ 7 ~  'n lou~e'  and 
wcrk 'lamb',%s compared with e.g. parg ' ashes'. 

101. There is a marked tendency in Wkh. to assimilate unstressed 
vowels to following stressed ones. Cf., e g., reiup- (rii9iip- Sh.) 
' to  sleep ', but pret. 130Zopt ; piit?-iiz- Sb. ' to lean against', but p e t .  
pdtra'z-; daviy- Sk. ' to steal', but pret. 6ovoi(l; wi'iiar- *to hold', but 
pret. wGdGrd, etc.' 

Finul T70zvels and Consor~u~~ts .  
102. A11 final con~onants are lost, with the possible exception of -d 

in Bad 'six'. Note the secondary loss of a final consonant in the 
personal suffix 3 pl. -an, and in the dative suffix -ar (< "ardu-). 
Cf. also ~ a b a s  ' comb' < *nzpesn (v. Voc. 8.v.). 

Final vowels remain only in original monosyllables, with the 
possible exception of b, i u  'my ' ,  if < *azya. 

Stress and Confraction. 
103. The principles of accentuation underlying the development in 

Wkh. appear to have been of the ordinary middle-Ir. type. 
A long penultima was stressed. Thus : ealbur ' four '; j.ildim ' wheat' 

(*gantzima-) ; ' dove '; nalpzir ' grandson '; 1-agiim ' calf '; Ckar 
' partridge ' (*E(z)kGr, 1 .  ; balrila ' knee ' (*dwari&a- ?); drir 'belly ' 
("antara- ?). 

Before a short penultima the antepenultima, whether long or 
short, was stressed: ~ t t  twenty'; n@g 'name'; ntizg 'mine'; rim 
' smoke-hole '; yupk water '; y ' iron '; a.aSk ' calf' (*ruasyaka) ; 
needarn ' I sit down ' (* r~ihaedanli) ; zart ' yellow '; .?apt ' wolf ' (lw.. 

' Also in Sakrt d prevents umlaut of the preceding vowel. 
Cf. Shgh. warg, with -9 < -ukn-, and Td.-hlj. pal-y, etc. (9 176). 

' Cf. 5 93, about *ni-, *nbi- and *wi-, and v.  Geiger, 8 60, 2. 



< *$apzd) ; s2p4nd~.  ' plough ' (*spdrana-) ; pit ' he drinke ' (*pibnti); 
?it  ' he  goes' ('Yaut < *i;yarcatz), etc. 

0 .  Before the accent a vowel is elided iu : tkdr ' partridge '; ktii hut '; 
:iik ' Wakhi '; kciiy- ' to hear ' (:!:gudaya- ?) ; stranj ' carpet' (*staranati) ; 
ruir ' single-handed (in a family) ' (*a-luira-) ; vi-duzu- ' to ride ' (a@); 
/pa-ser- ' to become cold ' (*ntr~n") : paroaz ' drift-wood' (*ups-zuaza-); 
and cf. the words with initial b-,  d-. 8- < ham f p-/6-, etc.l Regarding 
the development of pnti- v. 30. 

There appears to be no trace in Wkh. of ancient accentuation 
of the fourth syllable from t,he end. Therefore we find, from nasi- 
' to  lie down', Sk. pret. 'nast-am (*ni-sitn-), but perf. wlsatk (*ni-sitaka-). 

The dialectical elision of a vowel in Sh. riizp- (: Y reZup-) ' to  
sleep '; rastav- Y (9.a.ced'av- Sh.) 'to cut ') ; yicee- Y (pidisrv- L.) 'to 
light n fire '; 5at ' made ' < *g(a)Za t (go&) ; cprC~?za?. (calbrim) 'three 
days hence' are probably of more recent origin than that which 
has taken place in the words mentioned above. 

The infinitive suffix -iik is stressed (e.g. calrnk ' to do', clJllyiik ' t o  
beat '), except after a nasal (degg ' to beat', hiing ' to winnow ', etc.).' 



MORPHOLOGY 

Nouns. 

105. The very limited material which I was able to collect consists 
mainly of lists of words, and adds little to our knowledge of the 
morphology of Wkh. I n  all main points i t  confirm, however, the 
information given by Shaw and Klimchitskiy. Also Skold'e material 
is mainly of a lexicographical character, although it contains a 
number of valuable verbal paradigms. 

In these circumstances I shall abstain from trying to give a 
complete survey of Wkh. morphology and its historical development. 

106. The distinction between ancient stems in u, a, i, 11, 1 1 ,  etc. has 
been completely obliterated. Along with this development Wkh. 
has also lost the category of grammatical gender. The ancient suffix 
*-6ninai.i, corresponding to a masc. *-icnaka- (> -Agg, -t%4q), -. still denotes 
a female being, e.g. in i n d i g ~ n j  Sh. 'female slave' (: anrlng ' male 
slave I ) ,  and rnre?!) lpregna~it ', but i t  is without any grammatical 
significance. The same is the case with the words containing an 
ancient suffix -5, e g. farl~a,nt 'female calf '; yo? ' duck'; anfa-? 
' sister-in-law I ;  yGtnj 'flour '; &nj' 'hip ', etc.' 

107. The Ir. ka- suffix results in -k (-g) in a large number of words. 
Thus, e.g., d ~ t k  ' brick'; purk ' mouse'; rcaltk ' kidney '; yupk ' water '; 
yaJk 'tear '; mizg ' urine '; rourey ' right '; y2rtigg ' heavy'; ? / i ~ ~ g  ' raw '; 
~ u q g  ' name '; ki'k ' springp; zik ' tongue'. This suffix is no inore 
productive, except in the formation of the pf.' 

' Cf. g 33. 
V. 5 1%. 



But there is a productive, stressed suffix -nk, -ak, -ik, ilsed largely 
in the formation of d e m i n ~ t i v e s . ~  Thus lit<du/c 'lightning'; {aupalrak 
' bat '; badxalrak ' n. of a bird'; bllltak ' small he-goat '; tcs t l ld~k spidery; 
datxak ' hail '; drwdil: L. ' vine '; ildmdik L. ' gum '; zuinek ' marmot', 
etc. I n  some cases I have noted stress on the root-syllable, e.g, 
~cletzclih (but Sk., etc. danldak) 'tooth '; lfiak 'shoulder-blade'. This 
suffix is partly of Prs. origin (many of the words in -nk are Prs. 
lw.s), but in some cases i t  may go back to an oblique case *-a1koh9a. 
Cf. the infinitives in -uk, but -ng." 

As for words in y (yalrciy 'collar '; n1rcduj.1~ 'mare'; ri2ay ' faet '; 
sudy 'smooth') v. 5 29. 

108. A suffix -Z is used to form abstract nouns in Sk. itid-i 'theft'; 
,i.zctlcll--i ' heat'; sii'r-2 'cold'. It may be of Prs. origin. Cf. K1. 
-@j (,<u~ltb.eF, ,sir-ej) of unknown origin. 

Of Prs. origin is also the adjective suffix -Z  in jigalr-i 'brown'; 
xok-i ' grey', etc. But in sird-igy-2, pard-igg-i ' belonging to this, 
to last year' a t  any rate the first part of tlie suffix is genuine 
( - ( a ) n k - )  Cf. K1. s6l i iaxd.sk-in ' belonging to last year'. 

I have not come across the adjective suffix -e j ,  or the suffix 
forming nomina agentis -nk6zg3 mentioned by Ul., p. 9%. 

Nozrrz Ir~fle,rion. 

The Aj.ticle. 

lo!). Wkh. ha,s differentiated the indefinite article 5 from the nuinera1 iu. 

Case and N.lcnlbe7.. 

110. The only ancient I r ,  case-for~ns preserved in nouns in Wkh. are 
the 1 instr., ete., sg. in - -an,' and the corresponding pl. forln 
ill These forms have been treated by Tedesco, ZII, IV, 15.lsqq. 

' Cf. KI., p. 9 1 .  
$$ 104, 157. 
< *-clkzig < *-nlrn-ziika- ' son of ' ) ' connected wi th  ' ? ?  

Cf .  Yd.-Rlj. $ 190. 

Cf. KI., P. 94. Ace. to K1. thr rg. suffix -dn, is sonletil~lc..; i ~ d d t d  to (2'1'. 



111. The a c c u s a t i v e  has usually the same form as the nominative 
(e.g. iyam xalg yupk pit Y 'thie rnan drinks water'; ~ c u z  tar kitrib 
randarn Y ' I  give you a book'). But a form corresponding to S h a ~ ' ~  
ace. in -a and Kl.'s in -i appears in trr murek kit66e detiii Y 'you 
gave me a book '; raxniyi picera~n Y ' I  kindle the (or: a) fire '; 
juggi $kandiuan~ X ' I break the (or: a) etick '; i~ patrei pii~necewm 
Y ' I  dress my  sol^'.' The origin of this form is uncertain, 
but i t  might be derived from ":-e < -uhyci-. 

112. The d a t i v e  ends in -or, -er, -ar sometimes with the addition of 
a particle ke (Kl., Hj. -yak, Sk. -ak, e.g. in yecr~~ldk, besides yurmr) .  
This suffix may be derived from *-n).6 < ?:ardui, * d a m .  

As for the prepositions ce, p l ~ ,  ({a, etc., cf. tj 132. 
113. AS stated by Shaw " the noun in the g e n i t i  v e is merely placed 

before the governing noui  without any sign." Thus, e.g., Pa ya.; 
lrn6cl Sk. ' the back of my horse'; draxt pist Sk. 'bark' (but yist-i 
diraxt X). Sometimes the Prs. construction is used by X in the 

e.g., dast-i iste5 ' the  daughter-in-law's hand', etc. 
The -e which appears in yeri tate nogg X 'his father's name' is 

scarcely an ancient oblique case suffix, but merely the euphonic rowel 
employed by X after a final consonant, e.g. in ?zitode ' he wept '; 
i degde tiiet 'there was a daughter', etc. But note the Wkh. phrase 
y a i ~  ycr-k 'horse's grain' in Lorimer's Bur. Vocabulary. 

Kl., p. 95, mentions a predicative genitive in -an (y i  duy91~ t~ yi 
parnac ' a man had a churn '). Cf. Yd.-Blj. 5 214. 

114. The n o  m. pl .  is formed by the addition of -iif, as stated by 
Shaw, e.g. in xalgiit Y 'people', or -iB Sk., Kl., e.g. kaadid Sk. 
' women'; skidii 'caps '. This form is evidently borrowed from the 
Prs. collective-abstract in -it?(t) < -i.;r~. 

' nyolc 'ya^dPcirn sa'lbnt guzt S 'he  saluted the king' may either contaiu a P ~ R .  
dative in -ra, or a form a-sala'n~, wit11 the prefixed acc. a- mentioned by Shaw. 

1'. 12. 

a And also by K1. 



116. Compounds of genuine Wkh. origin do not appear to be very 
numerous, and they conform to the ordinary Prs. types. Thus, e.g,, 
bai;.ddjd 'female cousin (: uncle's daughter) '; drnxt-pist ' bark of a tree' 
(but cf. abo  5 113); 'yidim-Zec' ' wheaten bread'; yaii-yiggdl 'thumb'; 
l2b-dnt  'Charles ' Wain (: The Seven Brothers) ; das-ia eleven I ;  

szaydin-pcpk ' dew'. 
Ancient compounds are, e.g., Zasil-z ' wife's sister ' (< *hrt-nsura-ni) ; 

noyordunz ' bear ', and saggzuvt ' beetle '. 
As for ancient nominal and verbal compounds with abi-, a-, 14s-, 

fin-, 2tnnz-, 72i-, nis"-, pati-, pari-, tc l i - ,  etc., v. Voc. 

Numerals. 

,iu (Z) Y, X, N, (h)i  W ;  yiw Sk. 
bui Y, X, N ,  w, Sk. 
triii Y, X, N ,  Sk. ; tar& W. 
c%bei Y ,  X, N, W ; eilblir, "ir Sk. 
punz Y ,  X ;  p'&lzts N ;  puns W ;  piin@ Sk. 
did, Y, X, N, Sk.; dad Y, W. 
hib ,  h*3b Y ;  hid X ; zib N ;  bib3d (!) W ;  i b ,  i'b, t ih  Sk. 
hat Y ,  hat X, W ,  at N, ut Sk .  
niu Y ;  ndrc X ;  nau N ,  ndb W, nu.n Sk. 
Gas Y, N, Sk.; das X, W .  
Gas-iu N, Sk. ; clas-iu X ;  rlas-hi W .  
das-nab W .  
wist Y ; bid N, Sk .  ; bist W .  
si N ;  tr2tdas Sk. 

The vigesimal system prevails as in other Paxnir and Hindukush 
languages. Thus, e.g., Kl. cabiir hist ' 80 ' (but bist a t  cab& ' 24'); 
trubist Sk .  ' 60 ', but trddas ' 30'. 
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The numerals from 11-19 agree in their formation with the 
Shghn. group and with Khowar, not with 1shk.-Sgl. and Yd.-Mj. 

htii has probably got its diphthong from trlii (< Av. Brfiyb, with 
long h?), cf. the adaptation of the numeral ' 3 '  to ' 2 '  in Kurdish.' 
Regarding kid V. 5 46. 

1 I ? .  Ancient ordinals are apparently preserved in bat, tort aud cabrem, 
V. Voc. s.vv. Regarding modern ordinals in -iW, r. K1. p. 92. 

Note the distributive ig6n ig6n 'one each'. 

Pronouna. 

Personal Pronouns. 

1st Prs. 

118. Y 
Now. wuz (= N) 
Acc. (Obl.) ma,& 
Gen. ia (= N) 
Predic. Gen. 
Dat. mar, nlcir-ek 
Agent 

sg*  
X Sk. 

U!t4.e w w  
nzap nzai 
;u ia 
Iiunati 2dwtr 

mar, mar-klg mar-ak 
tuuz-urn 

2nd Prs. Sg. 

Y X Sk. 
Nom. tu (= N) tu tu 
Acc. (Obl.) tau tat4 (ti) 
Gen . t ? ti ta 
Predic. Gen. tirtevz fincn, -an tinan 
Dat. tar, tdr-ek tatcar(-ke) tar-ak 
LOC. tar-tau 

' (+iirrhsi 86, with 13 from do, acc. t,o comrnunicstion from H:~rr. 



1st Prs. P1. 

Y X Sk. 
Norn. sak (= N) .sa k sii k 
Gen. .qu ispa spo 
Predic. Gen. ,ispacan 
Dat. sakar ~siikalc 

2nd Prs. P1. 

Y X Sk. 
Nom. saii(t) sn.4 sGyz'b 
Acc. (Obl.) s6v sn b 
Predic. Gen. s.iiuun sub van lsiiu-dk 
Dat. snba?. 

W gave the purely Sgl. forins axe ' I  '; tafuk ' thee';  turnux ' you ' .  
11'3. For reasons unknown to us the system of Personal Pronouns in 

Wkh. has been much more thoroughly refashioned than those of most 
other Ir .  languages. The stems nlana, nhnza- and (yz6)s'nza-, which 
play such an important r61e elsewhere, have disappeared, and have 
been replaced by others of uncertain derivation. Any attempt to 
trace the origin of these forms must necessarily be hazardous. 

An archaism of Wkh. is the preservation of four different stems 
in the paradigms of the sg. (tow, ma-, mai, t a ,  and &, ta-, tau, ti). 

190. The acc. ma2 'me ' ,  which according to Shaw is also used as the 
base for the loc., instr. and abl., and according to K1. (mat) a8 an 
agent, may phonetically be derived from ":~nazya.l This form would 
correspond to Skr. mah!jan and lend support to the theory that 
h < 3h is original in this word, Gathic nlnibya having got its 1, 

froin tuibyu. Probably, a t  the time when the dative and the genitive 
were confounded in Ir., Wkh. *mart was supplanted by nmi, while, 
on the other hand, tnw prevailed upon * t w .  Thus, e.g., Kl.' md6 

Cf. § 72. 
P. 98. 
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~ a t t - a i  ' I  said'  < *mazya hwatant, but t a ~  . . . dett-ai 'thou gavest 
< *iawa ditanl. 

121. The dat. mar-ek contain8 the base m6, after which hae been formed 
tii in iur-ek.' Kl. gives m u  and id as separute obl. forms. X tawar(ke) 
is a secondary formation. 

122. Gen. 2nd prs. sg. t i e  may go back to enclitic *tai. But the cor- 
responding 1st prs. form Ea, i u  (Kl. +a) appears to be derived from a poe- 
sessive adjective "azya-, and it  is possible that t i  repreeenta ancient 
*iuya. But no parallell formations are known from any other Indo-Ir. 
language, and the derivation here suggested remains quite uncertain. 

The predic. gen. forms in -nen, -nan remind us of Sgl. ntanen, 
t6natz, Ishk. mano, tino. But in these dialects the first 11 has been 
transferred to the 2nd prs. from man-, while no such explanation 
is possible in Wkh. Most probably *ill-n, ti-n were formed with 
the same suffix as Bag-an. mentioned above, and then the full suffix 
-en was added.' Kl. gives tatu-an besides the older form t i l l-an. 

123. The pl. fo r~ns  are still more difficult to explain. 
As for the gen. 1st pl. sp6 (Sk. and K1. spo) borrowing from 

Khow. has been ~ugges t ed .~  And, in spite of the objections which 
may on principle be raised against the assumption of borrowing of 
personal pronouns, i t  seems impossible to reject this explanation. 
spa would be the expected older form of modern Khow ispa (< *spd 

< *aspi < asmu-), which must originally have been an oMique fonn, 
and no Ir .  derivation can be found for the Wkh. form. 

It is, perhaps, also possible to take sa(-iit) to be a lw. from 
ancient Khow. *(,sir (from which *bsa > bisa, pisa). 

But snk 'we '  is not likely to be borr. from Shim 0b1. as?do 

(< '3aoaka-.k). 
X predic. gen. ispanln is confirnled by K1. spdeatr, but the origin 

Cf. Psht. tdi, which has beell formed after t'hc. annlngr of mi. 
' Cf. Ishk. ti. 

Shaw has zki-an 'mine '. 
' V. 5 113, and cf. p. 486, note 6 .  

V .  Shnn-, p. 49, Ton~ns~hek, tqontral;la. Stud., 95 (< 1A sun-!); and Hell. A i $ h .  1). 79. 



of -c- is unknown. A transfer from a lost form *ahrnZa- > "fit- 
is not probable. 

The 2nd pl. obl. and gen. saw has been formed with the ordinary 
suffix -au. sub X may be s Hunza-Wkh. form, cf. S A ~ E  in a Wkh. 
sentence in a Bur. text.' 

There are no enclitic possessive pronouns in Wlrh. But -ant: -at 

-an, -nu are used to express the subject in the past t e n ~ e s . ~  

2 ,  The following forms occur in our material: 

" THIS " 

sg. Y X 
Nom. yem, iyem, Zyasn yenz, (h)a- yem 
Acc. 
Loc. (a-)ddr-anz 
Obl. a-yematt 
Abl. ca-enian 

Pl. 
Nom. a-'yemi,4 

Sk. 

" THAT" 

Sg. Y X Sk. 

Nom. yau, a-yavc yazc, ye, n-yau yau 
Gen. ynu, yea (3) 
Loc. &-a 

Dat. yo~aar, yarrnrk ?/a tla k 
Obl. ycituan 

P1. 
 NO^. ytI?r~,G y~.~,qii, -uPt 

' Lorimer, Cur. Langu., 11, 1). 340. 
' Cf. § 164. 

y in ld  Getem tiirek ' I  gave thee this 



126. These two pronouns go back to IT. ~ m u -  and uuqcr-, while Y ace: 
from this ' contailis a stem "ita-, from Ir. aita-, influenced by ima-. 

K1. gives complete paradigm8 for all three pronouna yam, yat,  
and y a ( ~ ) ,  cf. Yd.-Mj. 5 208 ao, yo, sqo. But while the R&lns 
(y)dm, (y)at remain through all cases, yard forms an ablative c-an-apt,* 
(corresponding to c-am-(an), c--~t-(a??)) ,  and a locative (1-am, ~ k - n ( m )  
(corresponding to tkam, d-at, and sk-dm, sk-at). These caseforme 
probably go back to Ir. ana- and ah~rti. 

A prefixed (h)a-, corresponding in use to Prs. hum- in ham-/lo. 
emphasises the demonstrative force of the pronoune. 

When used as adjectives the demonstrativee are usually uninflected. 
v. Voc. 8.VV. 

Inlerl-ogalive and Indefinite Pronouns. 

126. kGi, Icuz Y, X, Sk., ko-i 8h. who?', 'somebody '.-Probably .( 

kahya. 
kGm X ,  kunz Sh. ' which? '.-Probably < *kanla- cf. Peht. ktim. 
?is, i.i X ,  Zix Y ,  Sk., ?iz Sh. ' what?'.-Prs.-V. Voc. 
efim X, Sk., Sh. 'how much? ', ' how many? '. ' some '.-Cf. m. 

t t ~ m  ' so much ', etc. 
tiai Y, X ' something '.-Prs. 
5at X, Sk. 'self, own'.-From Av. xvato. &.inen, -an X ' o w n 1 . -  

Cf. z'u.nen, etc. 
'cerak Y ,  calrek Sk. 'bvhy?'; lea-wad Sk. 'when?' contains an 

ancient interrogative ca < tit. 
van ' other'.- < anya-. 
yaman Kl. 'one another' is possibly derived from *(y)anun < 

*anya-anya. Cf. 5 85. (h)alam&n L. id. < *anyam-anyn-? 

Z M ~ Z  ncet eCtzera .nieS.temz '1  w ~ n t  out of this house '. 
Cf. cdn I,. 'from there'. 
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Use of the Cases and t'l~epositior~s. 

127. The subject of a transitive verb in a past tense is put in the 
n o  rn i n a t i v e in my texts. Thus : pou nun 5at X ' his mother said1; 
wuz 5%-enz yitkenz Y ' I  have eaten bread'; ayou l.lik,j kerk x 
'he arranged the wedding a t  night '. But note ztz-urn 5inak X '1 
have said '. Acc. to Kl., p. 98, a pronomii~al subject is put in the 
obl. case in such phrases: nzag 5attai ' I  said', etc. 

128. Regarding the special a c  cua  a t i v e form of nouns v. 5 111. 
The object, when a personal pronoun, is usually put in the act.- 

obl. Thus: tu c'izir rna; cli? Y ' why dost thou beat me?'; sak s a ~  
(linen Y ' we beat you '; sai.4 i:izir. ma? dief .z Y 'why do you beat 
me? '; LOUZ tuu (or ti?!) di~na?n X ' I beat thee '; zouz sab dinzim X 
' I  beat you'.-Zzav siipiB winclav? Sk. 'what (things) do you see?' 
is an example of the obl. pl. of an interrogative pronoun. 

The "accusative " is used in a local or temporal sense in yrtpk 
pi& knttcm X ' I  pour water into the cup' (: wtiz yupk ar pi1 katem 
Y )  ; hate yllndam .xadGr/) Y ' I carry grain to the mill ', and tcGd qziyd 
Y ' to-night '. 

129. Examples of the use of the d a t i v e  are: mark ~rndlztrn ne uil X 
' i t  was not lrnown to me '; you nalaar Zut X 'he said to his mother '; 
yrizvar nika kerk X ' he  made a wedding for her';  tu mar kiltrib l.a??d 
Y 'give me a book'; wuz tawar z rupiic runtidm X ' I  give thee one 
rupee'; wwz tar kitcib randam X 'I give thee a book'; zcuz sabar . . . 
rundana X 'I give you'; snkar ig6n iyon rtipia rande X 'give us one 
rupee each'; t z b  nuirek kitcibe detli:i Y 'thou gavest me a book'; 
yinG aetenz tarek Y ' I give this to thee '; nlarak . . . Ina fort Sk. ' I  
will not ' (: ' i t  doesn't please me'). Note also : tu Ciz yu~.kar 
X 'what work didst thou come out for? ' ;  az kand tilgaknl. u ' ~ ~ ~ ~ ~ m  
X ' 1  came out to seek a wife', and Cizrr 'why? ' ,  'what for?'. 

A personal object is put in the dat.- roba ably through the influence 
of Prs.-in u*zlz ta?g diium X ' I know thee ' (but UJNZ flya xazg 
diiern Y ' I know that man ') ; ta i.izir-ke nlnle,q di)j!l? X ' why dost 



thou beat me? ' (but tu iizir n u t  t l i  Y )  ; yaber pedm qrrZ X 'saddltb 
the horse ' (but pa,; y~eden guzt). 

The dative denotes temporal or local relations in purzcr X ' i t ,  

the evening'; toj.hr X ' the day after to-morrow' (but tort Y ) ;  ,4ubtr 
halak Sh. ' t o  pass the night'; x6nar ric X 'go home '; re,i.t anala-kc 
X 'he went home'; i manzilrr-kc re.ft X ' he  came to a halting- 
place '. 

130. Examples of the g e n  i t  i v e of pronouns are: ?/ou nan X ' biu 
mother'; ycnz 2.3 xQta Y 'this is my house'; .Pt4 xonan ti ~ 0 1 2  l a q  X 
' thy house is bigger than my house'; ispa ~ 6 1 r  Z I ~ I  X our house 
is big'; ti ( 2 )  rczigg Sk 'thy name'. 

The predicative genitive is used e.g. in : hayem x&z iunata X ' this 
house is mine'; yatl xcln tilzall X ' that house is thine'; tinan :is 
park t ~ i  ? X ' hast thou any work?'; ayenz x612 ispacan X ' thia house 
is ours'; yen1 ,cGn sacan Y ' this house is yours'; i deyd sabafz tuet 
Y 'you had a daughter'; ye192 Za Zzi1zen Y 'this house i~ m y  
own '. 

131. The a b l a t i v e ,  with or without ce 'from ', is found in :  (ce) xonen 
~zieik X 'lie went out of the house'; wuz ce xtilren ni:;'tez Y ' I went 
out of the house '; ~z alyenz lxollna X ' I  am from this house'; P ~ W Z  

n'yentan M$ia durza,~, X ' I  take a rupee from this one'. In hat4 
ce wu.5 ?ziPtam Y ' yalla az ksr' bara,tuurdanl' ce is used without the 
abl. ending. 

Note the comparative meaning in hr xbaan ti xon luy X 'thy 
house is larger than mine', etc. 

az ayotr jiniban X 'for this sake, a t  bara-i ti' is a semi-Prs ex- 
pression. 

132. The i n s t r u m e n t a l ,  which acc. to Shaw ia formed with d a . .  . 
an, appears in p u  Mkuaysn f-asta~a.asl Y ' I  cut with a knife '. Kl., 

p. 9-1, gives riyg8ra,1 'dagger' used as an instrumental, but cf. alao 
pa . . . -an (p. 100). 
On the other hand da denotes the l o c a t i v e  in j~edm da dG1la^fi 

tu X ' the saddle is on the veranda'; da ami x6n 'in this house ' 
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(semi-Prs.). Cf. the purely Prs. expression: dar huzur-i pdd,+G x 
' in the presence of the king'. 

But dr- in cl3,-anl 'in this, here', d9.a 'in that, there' appears to 

be genuine Wkh. 

Adverbs. 

1 3  1 Local : tlaram ' here7; dra ' there '; taram ' thither '; tarat Sk. 
'there '; kumjei 'where? '; ce-kuman ' whence? ', ' where? '; dir ' at a 
distance '; .+i$ ($iZn), qmib ' near '; zu& ' up '; baiir, tar-vie Sh. ' out- 
side'; tar sibas Sh. 'behind'; priit Sh. 'forward, first'. 

L 2. Temporal: niv now' ; zoudg ' to  day'; yez 'yesterday '; tort 
' the  day after to-morrow, or before yesterday'; cabl-em 'three days 
hence'; wulserd, intsol 'this year' (cf. the adj. serdiyyi 'belonging to 
this year ', pardiggi ' belonging to last year ') ; tatva1.t ' the year before 
last7; arls62 'yearly '; ca-wad ' when? '; awal 'formerly'; bfid 'then'; 
bat ' further, again '; ce'bus ' again, then '; s~rbdn'rnik ' in the morning'; 

- 
pi irz~r  ' in the evening '; lvaxti ' once '. 

3. Modal, etc.: yaf 'very'; Zizir, lcerak 'why?'; cam-jalnib 'there- 
fore '; yo-yo, xo-x6 ' either- or '; yan, 'bale ' yes ': xuh ' well '; allbutt 
' perhaps '; at ' and'. 

For particulars v. Voc. s.vv. 

Stems. 

134. According to Shaw "every Verb appears, in its various tenses, 
under four forms, which require to be known, in each case, before 
i t  can be conjugated. These are: The I n f i n i t i v e  form. The 
P r e s e n t  form. The P a s t  form. The P e r f e c t  form." 

To these four 'forms' must be added the 3rd sg. pres., wherever 
its stem differe froin that of the 1st Sg. 

1'. 14. 
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The Verb Substantive. 

136. The nominal construction ia very common in Wkh. Thus, e.g.: 
halyem x6n iunnn X 'this house is mine'; ecz ayem xOnan X ' I  am 
from this house'; t u  x6nan ti x6n lup X 'thy house is bigger than 
mine '; sak Waxi xalge S ' we are Wakhis'; sai8t ktii? Y ' who are 
you? '; yem xtira $9 Ziin(an) Y 'this house is my own'. 

Among the few examples of the auxiliary noted by Sk. and myself 
are: wuz-am lnurz vitk Sk. ' I  have become hungry', and, in the 
present, tu-t kzii? Y ' who art thou?'; sak-an ~ i k - a n  Y ' we are Wakhis '. 

tei- is used in: sclk-an tu Sk. 'we were '; sab kiii tiiet X ' who were (?) 
you', Cis xabar tei? X 'what is the matter? '. Note tJet X = tu 
'he, she was' in the Tale. 

Regarding zGt and woc- v. Voc. s.vv. 

The Present Stem. 

136. The only productive Present formation is the Causative in -eu-, 
-av-, etc.' Thus : ptimecev- ' to dress somebody else' from pumec- ; 
nezdav- ' t o  make to sit down' from ~ e z d - .  Wkh. -zL cannot go 
back to Ir. -p-, and the suffix must be of I A  origin.'-p8G- Sh., 
causative of piin-, pi6tc- ' to return ' and wermi'v- (from ulerxar- ' to 
flood ') are irregular formations. Of niv- 'to extinguish' and some 
other causatives no simple forms are known. 

137. A number of verbs have 1 sg. pres. in -t(y)am, -ina, and 3 sg. in 
i t  ( i d ) .  Thus : Sk. ~daviyam (ldavid) ' I steal '; kamiarn (kimit) ' I will '; 
Imarim ('mirid) ' I die'; Inasim, Y nesiam (Inisid) ' I lie down'; Irciatim, 
Y wal$iyam (1wiSid) 'I am afraid'; Iwatim, Y wazidrn ( w i l d ,  Y &zit) 
' 1 come'; Sh. rawaiam (rimit) ' I command'; El. p6ruiyam (percit) 
' I  attain'. These forms must go back to ancient presents in -&a-, 
-iya- : *dabaya-, * kama ya-, *mdriya-, *ni-saya-, *wi-sriya- (??), *w-aya- (??), 

Sk. ptcawam. 
Cf. elso Yd.-Mj. 5 219 and the corresponding Psht. and Par. forms. 
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- 7 fra-m&ya-, *pali-apaya- (anc. Iw. P). Also Sk. jiyarn (?iyd) ' I copulate 

jopm (joyd) ' 1 read'; @duYd ' i t  appears'; salipnt (sat$) '1  aendl; 
sham (kyd) ' I rub '. Cf. also : Sh. wuiuyam ' I untie '; piitmiiiam 
' I  mimic'; zmuyum 'I  roll up'; wiizdianz, Y wuzdiem '1 washp;' 
kdiiiant, Y kJiiyam 'I hear ' (< *guSaya- ?), and, probably, Sk. 

- 
Y ,$uyanz (6Ett l) 'I kill' belong to this group. Wkh. - 2 ~ - ,  -%-, -& 
goes back to *-riyn-, but the distribution between forms in -~p- and 
-aya- has apparently in some cases been troubled. 

But of. also piirnec- ' to  dress ' and nis- ' to lose ', with apparent 
loss of -aya-. 

138. Presents in -ya- are preserved in di i -  ' to know '; pot- ' to cook' 
(intr.) ; toi- ' to empty out'  (denorn.) ; nui- ' to be lost'; piidmoi- ' t o  
ferment ' (if < *pati-dmasya-) ; tat- ' to go, move ' (?) ; mud- ' to con- 
ceal'; ranlug- ' to forget ', and waser- ' to become cold'. 

1:3$). Ancient Presents in -sa- are chiefly found in connection with f; v, 
e.g., zoar8ji- ' to stand'; gafs- ' to run '; nudefs- ' to stick ' (Sh. nadez~s- 
' t o  affect, stain'), etc. Cf. also i ~ z s -  ' to pass through'. In 
purs- ' t o  ask' the suffix is of pre.-Ir. date. The derivation of ka- 
' to thresh ' < *zad + sa- is uncertain. 

140. Ancient Presents in -nir- are:  z'arin- ' to  shear'; pazdan- ' to  
recognize '; qd~itrin- ' to sky ', and, possibly, piin- (= pl{etr-) ' t o  
return ' . 

An infixed -n- probably appears in rund- ' to  give' (cf. also pGysz.nd- 
' to sell ', vurand- ' to  abuse' ?); yund- ' to carry awa,y '; nztnd- ' t,o 
plant '; .fkard(iv)- ' to break ', and in some other verbs in -lzd-. 

1 Remains of other Present formations are: nezd ' to sit down' 
(*ni-hazda-); 216~-  ' to drink' (*piba-); ear- ' to do' (Aor. 2ara- ?). I n  
woe- ' to become ', and taw- ' to go ' the Presents differ from the 
Past Stems (vit, tajd 4). 

Irregular are dim- (and de-) ' to beat '; ziibiit- Sh., trans. of ziibed- 

But note Sh. zoilSanz ' I  loose'. 
With inflexion influenced by dd-, v .  Voc. S . V .  

' With secondary 3rd sg. 
' Sh. has Frcv l - :  tayd 'to go' ,  hut t i i t - :  tiitt ' to move'. lT. Yw. s.vv. 
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to burst'. pidigg is probably the perf. of *pidin- 'to flame up' 
(< *pati-dugna- .?), cf. picev- Y ,  pidiseu- L. ' to kindle a fire' (< *pat& 
dmsa-'?). V. VOC. B.w. 

Present. 

142. Y Y Y X 
' I  eat' ' I  drink' 'I beat' 'I eat '  

1 Sg. IycZwum p5van dimam 'yawurn 
2 p6vi d i  'yawi(-6) 
3 w yit pit 'yawet 
1 P1. piwan p6z;an dinen 'yawan 
2 yawoz) pOvav dief lyawit 

Sk. Sk. Sk. Sk. Kl. 
' I drink ' ' I  put '  'I die' ' I steal ' 

1 S g .  pivam kctam ~ma?.inz 16str'yam -ant 
2 3uui k&ti ldai;iyi - 
3 2 pit kiirt 17nirid 'david - t ,  -d 
1 PI. pucd'2 &tan %m-in 6a tai,ya72 -an 
2 )) 1 p ~ 1 . a ~  kar tau (!) 8nza1.i~ -it, -at. 
3 N ~~t-itw? katan ( mavin ?) -an 

143. As mentioned above the 2nd pl. ends in - t  in Emtern Wakhan, 
but in -11 in Western Wakhan. This latter form is probably borrowed 
from Ishk., as -dwanz would not result in Wkh. -v. 

Owing to early contractions the 3rd sg. presents some irregularities. 
The secondary contact between the final consonant of the root and 
the suffix results in various assimilations. Thus : w&t ' becomea ' 
(tu6eam) ; raft ' goes ' (ratam) ; warnit ' remains ' (warahm) ; ujitri9t Sh. 
' shies ' (witrinanz) ; rasai?t Sh. ' breaks ' (rasedam) ; krirt ' puts ' ( k a w )  ; 
tcv~zand ' brings ' (r~kcanlarn).  But rapaet Sh. ' loses the way ', pat 
Sk. 'cooks'. Verbs ending in nd have no visible suffir. Thus: 
uand ' binds ', kand ' laughs ' , nrind ' plants ', with -nd < *nd-d. 
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Quite irregular is the inflexion of dima~lr Y (v. above); dem, 3 3.g. 
d6St Sk.; demam, 3 sg. dait, 1, 3 pl. clenan Kl.; deham-am, de, det, 
dehen-an, dehen-atj, dehen-an. Hj. This verb has to some extent 
influenced the inflexion of u~uzdi- ' to wash '. tai ' is ' (1 sg. tayam Sk.) 
is perhaps of pronominal origin, cf. Psht. dai. 

Regarding the 3rd sg. in i t  cf. above 5 137. In a number of verbs, 
chiefly in -aw- and -ay-, the vocalism is changed into -Z- in the 3rd 
sg.l Thus, e.g., yit ' eats ' ( y w - )  ; t i t  'goes ' (@w-) ; drit 'reaps' 
(drazu-) ; &t ' burns ' (86~-); iitt ' kills ' ($a?/-). Note also pit ' drinks ' 
(*phi! < *pibati?). 

The 1st pl. in -n agrees with some dialects of Sg1.-Ishk., e k e  
I n  some cases Sk. gives a compound form in the 3rd sg. Thus, 

e.g. val cart ' smells', but lvlnlaln (abstract), iwz?l-carant (concrete); 
qew cart ' calls' (qewem). 

Imperative. 

144. The Imper. 2 sg. is identical with the Present Stem. Thua, e.g., 
Sk. %in 'see'; p6c ' coolz'; tai 'be'; Zun 'say'; xaB ' pull'; ?a~ai. 
6 remain', etc. V. Voc. passim. 

The Past Stem. 

4 .  The formation of the Past Stem has been subject to  numerous 
levelling innovations, and only a comparatively small number of 
verbs or root-types have preserved preterites which may go back 
direct to Old Ir. forms. 

Thus we find *-ata- in ramntt Sh. ' commanded' (rami-), statt Sh.. 
statt Sk. ' sent '  (slky-); *-ah- in Zitt(t) lssid '  (25%-), sat 'rose' ( S U N - ) ,  

kott ' drew a sword' (kiln-), fdt(t) ' arrived' ($it-); *-fta- in pi@) 
' drank' (p6w), varitt 'shore ' (varin-), {it, Sitt 'killed' ( $ 6 ~ - ) ,  zwett 
' wound' (zwuy-), nast ' lay down ' ( n a ~ i - ) , ~  poseibly also in bott 'over- 

Cf. § 99. 
a Cf. 8gl.-Ishk., 5 124, and 132. 

With syncope in a disyllabic stem. 



threw ' (biit-) from *ham-patzta- (?), mitt ' planted ' (nand-) from *&- 
hcidita-(?); and in det(t) 'gave' (rand-) from *dita-; *-tit~- in uit, i t ( t )  
' became ', yZt, ydt ' ate ' (y4w-). 

I always heard Y -t (e.g. h t ,  but X &zit). L. has pit and pdet 
(Sh. pitt, piett). Sh. and Sk. in most cases have tt, but note 6h. 
yit, parvet (Z porvott, but Kl  pbiz@tai), cfirat (Sk. ~Cratt), and Sk. 
yet, vit, 9et (Sh. yit, vitt, 6ett). K1. regularly gives pit, h t ,  but 
pittai, Zattai. Note, however, Kl. ;at+, p,+atai, @rot%$, yit+ (but 
yitt&).- he variation between tt and t does not appear to have 
any phonological significance and may partly be due to inexact 
observation, partly to difference of dialect. It ie, perha.ps, possible 
that tt originally belongs to stems of the type nutt < *niWita-, 
and has been generalized. 

146. Ir. *-$a- is represented by kert ' did' (car-) and mart 'died' (mas-); 
*-rids- by degd 'held' (durn-) ; -&a- by vast 'bound' (rbnd-) and 
xarost Kl. ' snored ' (ar i i6- )  ; ' *-aita-, -iita- by wait ' fell ' (wiZz-), teiiit 
'lost' (nai-) ,  tdi't 'shaved' (l.iiP-),e and wi8t '(the sun) set'  i is-).^ 

Ir. *-ajta-, *-@a- occur in Cavd ' gathered' (Cip-); nadevd ' stuck' 
(nadefs-); *-azta- in tayd, rayd 'went' (caw-, raE-).' 

Alao r m -  ' broke ' (rased-) ; nein- ' sat down '; ciibon ' burst ' (ziibed-) ; 
wiwayn ' remained ' (wan&), and Zogn ' filled' (Zoine-) may be of Ir. 
origin and go back to forms in *-kina-, *-ima-, etc. Cf. Skr., 
nisanna-, bhinna-, bhagna-,b etc. 

147. Considered from the point of view of the modern Wkh. qyatem 
the Past Stemrr may be arranged in the following groups: 

Regular Past Stems. 

To this group belong verbs whose final consonant is not changed 
before the suffix t, d. 

' If not s recent formation with 9t > st. 
More probably s secondary formations in B + t. 

a Cf. 5 73. 
'' Cf. infin. tukan. 

Cf. Sg1.-Ishk. $ 138, VI. 
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I n  some cases i t  seems doubtful whether an assimilative change 
is phonological or merely phonetical. It may be that witrigt 
(witrzn ), nr39t (md-), woziind (wuzent-), iald- ( Z l g - ) ,  and dklird (,$kcrg-) 
ought to be considered as regular forms. But it is of course im- 
possible to try to solve this point without possessing more than a 
superficial knowledge of the language. 

148. I. Regular Past Stenls in t .  
From roots in a vowel: rantatt ' commanded ' (rami-); ' kawt t  

' agreed ' (kami-) ; tanet ' folded sheep ' ; na't ' went out ' (n.iii-) ; pareet 
'attained' (parve(y)-), etc. (v. above). 

From roots in t : yott 'found '; jldtt ' arrived '; ziibott ' burst ' (siibiit-) ; 
bott 'overthrew' (biit-); yortt ' collected'. From roots in 8: yddt 
'piled up '; iodt ' sowed '; lodt 'rammed in ' (liid-); m36t 'curdled' 
("~56-). Cf. witriot ' shied ' (witrilz-). 

From roots in p,  E ,  E,  c: ro2opt ' slept ' (rezlip-) ; dropt 'scratched' 
(driip-) ; tapt ' quaked '; Silapt ' splashed '; car@ Kl. ' pinched ' (carit$-); 
Eukt ' beat '; iXkl ' dripped '; waqt ' barked '; toit ' moved '; Zott 'pinched '; 
gac't ' tottered '; puct (pacd) ' cooked', etc. 

From roots in f, x ,  2 :  dft, woft 'plaited' (iif-); parw&ft 'netted' 
(parzuuf-) ; Stro f t  ' sneezed '; ska f t  'tripped '; patraxt ' arrested '; ferxt 
' sneezed '. Note the secondary formation waraxt ' remained ' (wary-) 
L.; so&! 'smeared' ( 5 - ) ;  go2t 'did'; d62t 'crushed' ( 8 )  i a i t  
' killed ', etc. 

From roots in s, ,j;: kast 'threshed'; &st ' lost' (nis-); s t ~ ~ s t  
' splashed '; nast ' lay down' (nasi-) ; gafst ' ran '; naddk1 ' stuck '; warafst 
' stood '; xb.$st ' felt sleepy '; purst ' asked '; barst ' closed the eyes '; 
&kcst ' passed '; diit  'knew '; most ' concealed ' (miiS-) ; nd.3 'was lost'; 
niw& ' wrote '; podmogt ' 'fermented '; toit ' emptied '; tddt ' cut ' (t8) ; 

xrigt 'pulled'; vareBt 'fried'; ybks"t 'boiled'. 
From roots in 7 : kert, (secondary form : cart) ' did ' (ear-); nt~9.t 'died' 

( m a )  ; m s 9 t  ' cooled '; naspart ' tread down '; ruo-sart ' flooded'. 
Cf. also kart 'threw into' (kat),  with tt > rt. 

' The Present Stem is only given wherever it differs in v o d i ~ m  from 
l'mt Stem. 
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149. TI, Regular Past Stems in d Moat roots in voiced consonante 
and semivowels belong to this claas. But the existence of preterites 
of the type todt and nlart shows that d is not mere phonetic 
variant of t .  

Prom roots in i, y: sadoid ' appeared' ( sad~y-)  ; dovoid ' stole 
(6aviy-) ; joid ' read' (joy-) ; ujozdGd Sk. (but wozdoijt Y) ' wmhed ' 
(wizdey-, w-uzdi-). 

Prom roots in u, w : nowd ' wept ' (n.&-) ; porijd ' rinsed ' (puru-) ; 
stod Sh. (staudz- L.) ' praised ' (sto-, situo-) ; L. 'irrigated ' 
(waraw-). 

Prom roots in u: livd 'slipped'; toud ' twisted'; vis'ovd ' swept' 
(viiav-); darezld ' sewed', and the numerous causatives of the type 
rastikd 'broke ' (rastau-) ; picotid (but Sk. p i c b d )  'kindled a fire' 
(picev-, picaw-); dis6vd Sk. 'showed' (disav-, v. s.v. disiv-); n w d  
' extinguished ' (niu-), etc. Note gafsavt Sk. ' galloped'. With Sk. 
pichd cf. Sh. viiiowd 'swept' (viiitiw-); piaud 'turned' (ps'lc-). In 
these cases w is probably due to inexact notation. 

From roots in j :  dedijld 'looked '; degd ' brought up '. Note Gld 
' wished ' (talg-) ; Bkiird ' sought ' (BkPcr-). 

From roots in z ,  ,E, j :  rozd 'ripped up'  (riz-); raward 'flew' (but 
wait from waz-) ; wozd ' came' (wazi-) ; nawuzd ' sounded '; g a ~ d  ' rose ' 
(giz-); yGd ' bore '; ria 'felt pain '; franjd 'tightened '. Note pdtrdz 
Sh. ' leant' (putriiz-), with -2 for -zd? 

From roots in r, 1: wGd&d ' grasped' ( u r & ~ - )  ; fird 'turned round'; 
neiy ard ' swallowed '; kird ' slandered '; .+ktird Sh. ' sought '; yaward 
' chose ' (yawer-) ; 6Zd ' stayed '; frild ' crumbled '; namild ' hemmed ', 
etc. The Past stems in rd axe of a more recent date than those 
in rt. 

From roots in r ,  m: bond 'winnowed' (bun-); wind 'saw '; pnedand 
' recognized '; tond ' kneaded ' ( tun - )  ; Skond ' quenched the thirst ' 
(v. S.V. .*tkd~dit:-); bninhd ' babbled '; patramd, potrombd ' arrested ' 
( i t ( ) - )  ; ciramd ' rubbed '; a&.anad Sk. ' brought '; Z M d  ' de- 
scended ' . 
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160. 111. Irregular Past Stems in t. 
From roots in n:  5Ett 'said'; varztt ' shore '; sat lroae'; qAl 

'filled (a river)'; kott 'drew a sword' (kin-); pdett- 'returned' (pi;nvin-), 
From roots in nd:  yfit(t) ' carried' (yund-1; nzltt ' planted' ( n ~ n d - ) ;  

pzlriit ' sold ' (piirind-) ; ratt ' gave ' (rdnd-) ; varatt ' scolded '; ghtt 
' broke '; n&t ' expelled ' (niZilzd-). As for the origin of this formation 
cf. 5 145. But vust 'bound' (vand-); zirest 'turned in a lathe1 
(zirdnd-) . Note xarost K1. (xarii.8-) . 

From roots in w : Oilet ' burned' (Oaw-) ; yilet 'ate'  (yciw-); draft 
reaped ' ( d w )  ; vidett ' rode ' (vidciw-) ; gott ' covered' (gafu-);  piet 

'returned' (pi8ezu-); 6it X 'went '  (caw-). The origin of this type 
are participles in -%a, e.g. "'yfita-, *drzcta-. 

Prom pov- ' to drink ' : pitt. 
From some roots in z : wciit ' fell '; neit ' went out ' (niwiz-). Cf. 

wiit ' (tbe sun) set ' (wis-) ; pos't ' cooked' (PO&); kos't ' cultivated' 
(kiir-) ; wait ' feared ' (waiiy-) ; de5t ' beat ' (di-) ; wbzdoit ' washed ' 
(wuxdi-). 

151. IV. Irregular Past Stems in d. 
From roots in k, E : ta?d ' went ' (caw-, cf. inf. tukan) ; w y d  ' went' ( r d 6 - )  

From roots in p: iovd ' span' (iiip-) ; tavd 'picked' (tip-). Cf. 
nadevd 'affected', etc. (nadevs-, nadefs-). But, acc. to Y, nasafst 
' embraced ' (nadavn-). 

Quite irregular are: 3eud L. ' beat wool' (gem-); earmd 'pinched' 
(cerev-); gzrdnd Sh. 'told beads' (Siriw-). 

As for deid 'seized' (dzt~z-), cf. 5 82. 
According to Sh. some roots in nd have Past Stems in sd(d)i: 

kandz- (but Sk. kdnd) ' laughed ' ( k d ~ d )  ; Blinddi- rubbed up '; nuinddi- 
'shampoed'; Piimanddi- 'wrung'. I am unable to explain the 
derivation of this form.' Cf. staudi- L. 'praised' (stau-).-ia?ldid 
Sh. 'compounded ' ($and-) is influenced by Prs. 

I 

' Prs. 1w. 
Kl. dtm-:  dait. 
K1. cs,.uy-: carapt. 

' -nddi < * - n d i d ?  



162. V. Past Stems in 92. 

From roots in d: ne-in- 'sat down' (ne~d- ) ;  mran 'fled' ( o d - ) ;  
rasen ' broke ' (rased-, v. H.V.  rastav-) ; ziib6'n ' b m t  ' (ziibed-) ; p e t o m  
'sprung from one seed' (petard-). 

From roots in an ancient velar: pamagn 'dreesed' (pamec-); rapcryfs 
'lost the way ' (rapic-) ; dog(a)n 'milked ' (dzc-) ; WJrdyn ' stayed ' (want-)  ; 
Zogn ' filled into ' (giiraz-) ; vardegn ' pressed down ' (2:arbenz-) ; f iri;yn. 
' hung from a peg' (iir~v-).~ Cf. also e.v. pibn- Kl. ' caught fire ' 
(pidic-), v. S.V.  pidigg. 

From some roots in y :  was'an Sh. 'untied' (tuuiuy-); pzn L. 
'guarded ' (piiy-) ; kian ' heard' ( k $ i i ~ - ) . ~  

Note Sh. (and El.) :ern 'entered' (Cernz-), but Sk. Zaramd (taram-). 
163. VI. Suppletive Paet Stems. 

The Past Stems of FGCW- 'to go'; w&- 'to become'; ear- 'to do'; 
rand- ' to give ' are : t@d, tayd Sk., Sh. (r@d M.); vit ; kart; det. 
From the point of view of Wkh. also h t ,  z(8)et L. ' did ' from 902- 
(cf. perf. (g(o)Zetk Sk.) is a suppletive formation. X e v e  the regular 
forms Cit ' went ', and yuZt besides h t  ; cf. also Sk. ratt ' gave ', and 
Sh. ratt, Kl. ratt, besides dett, datt. 

Note also tti ' was ' (tei-). 

Preterite. 

6 .  The material a t  my disposal is not sufficient for establishing a 

complete paradigm, but in the main the pemonal suffixes w e  
with those given by Sh. and Kl.6 

1st Sg. Gel-em Y ' I gave'; roZopt-am Y ' I slept I ;  i%i)dgm Sk. 'I 
went'; tii(m) Sk. ' I  was '. 

The transitive ending "ntai, and the intransitive ahmi have coalesced. 

From iuarayn L. has formed o new preeent rvary, with Past Stern w ~ r x t .  
Sh., but cf. also Kl. iariiv- (2oraj.uk inf.): 2ariiFn 'to be stmuck'. 
And raaBin- ' loosed' (Mi-1. 

I ' be for va1.iant.s of t8his verb, v. Voc. S . V .  

K1. : -am, -ot, -, -an, -av, .an. 
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I n  the Perfect I heard Y -an, X -in in: aletk-an ' I  am standing3; 
nietk-an ' I have gone out'; wunetk-in ' I have seen '; w~zdik-in ' 1 
have washed '; niegg-in ' I am sitting '. But Y niegg-anz ' I am sitting I ;  

yifk-en2 ' I  have eaten'; wzcruj'satk-am ' I am standing'; X vandetk-im 
' I  have bound '. 

The suffix is still detachable from the root. Thus Y : wz-unz 
roZopt-ei ' I  slept' (= rozopt-am); yez-am rayd-ei ' I  went yesterday'; 
yzZrnj-um goZt-ei ' I prepared flour'; niv-urn ne.in-ei ' now I sat down '; 
Sk. lyark-)it lkrt-i 'I worked '; yurpk-am dext-i ' I  poured out water'; 
zuzcz-am murz witk ' I  have become hungry' (cf. Y maw-am vit-ei.- 
No suffix occurs in Y wuz i xa7g bit-ai ' I  killed a man'. 

The particle -ei, -iii probably originally belonged to the 3rd Sg. 
of trans. verbs (< *hai). 

2nd Sg.  I heard X yitk-et ' thou hast eaten', (or 'you have 
eaten?'), but also tu d ~ t - a i  ' thou gavest '; X nivdi 'thou didst weep '; 
tlc waxd 'thou camest '; Sk. tzc-t na wazdi ' thou didst not come'; 
tii(t) ' thou nrast'. 

3rd Sg. Y raxnig bat-ez ' the fire burned'; roZupt 'he fell asleep'; 
nadajst-ei 'he embraced', etc,, without any distinctive personal 
suffix.-Note X tuet 'he, she was'.' 

1st P1. The only example available is Sk. sak-an tu 'we were'. 
2nd P1. Sk. Ziz-av s6yG wind-av? 'what have you seen?' But X 

sag hzli tziet.2 'who are (were?) you?'. 
3rd Pl. Acc. to Sk. t6jd-i means ' t h e y  went ', but it appears 

to be a sg. form. 
Note the extensive use of the Perfect for the Preterite in the 

tale told by X. 
The Perfect Stenz. 

155. The Perfect Stem is formed : 
I. By adding -k (< *-aka-) to the Past Stem. Before this k 

preceding groups of consonants are usually simplified. This formation 
is used with Past Stems in t(t),  n, z~d (causatives excepted), with 
some roots in e., and a few other verbs. 

' Or ' is '?  
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Thus: Sh., Sk. pitk 'drunk'; cztk 'been '; X, Kl. yitk 'eaten '; K1. 
datk 'given '; Sk., Kl. ditk ' killed'; yzrtk 'carried'; Sk. dmtk ' reaped '; 
K1. p&tk 'sold'; ratlk 'given'; Sh. Cigk 'picked1; kbfk 'spun'; 
gozg, X gcrge ' risen '; zuask, Kl. wnik 'fallen '; nrzk, Kl. razk 'gone '; 
dCZ,q, X deig. Kl. d* 'seized'; nieik, Y, X nzedk, K1. ndyakk 'gone 
out'; wazg, X wuzg, K1. w6zg 'come'; task 'gone'; ko.<k 'cnltivaM'; 
kerk, X key-k, Sk., Kl. kdrk 'done '; Sk. martk 'dead'; tutk 'been'; 
Kl. darajk ' sewn'; Sh. Zotlr, K1. ?2tk 'done'. These forms have 
arisen from *gozdg, "waitk, *raj.tk, "kertk, *daraftk, etc. 

From Past Stems in n we find : K1. kgoqg, X ki.S.i~~g 'heard '; Sh., 
Y, X ni.egg, Kl. na1ya?3g 'sat down '; Sh. rony 'fled'; raseng 'broken'; 
Kl. bragg ' entered'; padzgg, X pidigg 'lighted '; .$kong ' broken ' 
(Past S te l .  jk092d); Sh. pamask, K1. pamaj.k ' dressed'; Sh dozk 
' milked ' (: *parnaf(n)k, *do;(~z)k ; K1. karazk ' hung '. 

Sh. witring 'shied' has been formed from the Present Stem. 

6 11. By adding the stressed mffix -etk, -atk to the Infinitive Stem. 
This is the more regular, "weak", formation, and in Sk.s dialect 
it has largely encroached upon the ancient group of "strong" 
Perfects. Thus, e g., Sk. iayatk ' killed ', besides .;itk; yozoatk 'eaten '; 
rat tatk ' given '; gizatk ' risen '; wazatk ' fallen '; diirzatk ' seized'; niurizatk 
' gone out '; daravatk 'sewn '; g(o)Zetk ' done '; kasdmtk heard '. Besides 
tlitk Sk. gives tayatk 'been', cf. Kl. ttkoatk. Sk. rajdatk 'gone' and 
warajnatk 'remained ' are based upon the Past Stem. I do not know 
whether X Citatk 'gone' is a correct Wkh. form. 

This form of the Perfect Stem is used with all causatives, and 
with a great number of other verbs. Thus, e.g., Sk. ibkandaWtk 
' broken ', Sh. giziivetk 'aroused '; Y aletk, uw$satk ' stallding '; nietk 
'gone out '; X wunetk ' seen'; candetk ' bound '; kztetk, Sh. fatetk 
'arrived '; Sk. Eal3iatk ' slaughtered '; bllgatk 'sought for '; Za'mtk 
' said '; a pateatk ' boiled '; Sh. siidiiyetk 'appeared ' (but Sk. sddGfd8tk 
from the Past Stem). With eyncope: Sk. ratk ' fled' (< **datkl. 



This formation goes back to *-ituka-,l cf. Sk. kandatk 'laughed': 
Psht. xandalai. 

Regarding the inflexion of the Perfect, v. § 154. 

167. I n  the dialect described by Sk. the infinitive is always formed 
from the Present Stem by the addition of -dk (< *-aka-). An 1 or i' of 
the root is usually shortened into a, ii. Thus, e.g., gilzak 'to rise'; 
vanldak ' to bind' (vand-); bllgak 'to ask for'  ( 2 g - ) ;  8alwak ' to 
burn ' (&&w-) ; palciik ' to cook ' (pcic-) ; drlwak (and daralvak?) ' to reap ' 
(draw-); rii2ii'puk ' t o  fall asleep' (rkXp-); yolwdk (!) ' to  eat' (yaw-), 
etc. Note kialyak ' to hear ', from the original Present Stem, besides 
kialnak (kqan-). With contraction deng (and dalyak) ' to beat', but 
winah ' to  see'. 

Also K1. has -ak in most verbs.4 But in Sh.'s dialect -ak is found 
only in a limited number of verbs. Among those are most stems 
in nd and t :  kandak ' t o  laugh'; mandak ' t o  shampoo'; vandak ' t o  
bind '; varendak ' to abuse '; yondak ' to take away '; gotak ' to find '; 
jatak ' t o  arrive'; katak ' to  pound'. But iiimandan 'to wring'; 
biitan ' to throw down '; ziibiit-iiv-n (!) ' to burst '. Other examples 
are : 6auclk ' to burn '; ceriik, 36k ' to do '; Zumiik ' to descend'; 2aiGk 
' to  cut '; tilgak ' to desire'; naick ' to be lost'; 3anak 'to say'; hiikik 
'to stay '; zozczduk ' to wash '. 

According to Sh. the majority of verbs in -n have contracted 
Infinitives in -ng (< *'-aka-). Thus, wing ' to see '; di?ag ' to beat' (from 
Pres. Stem dent-); varing ' to shear '; nijring 'to expel'; kiing ' t o  
draw a sword'; piding ' to  flame '; piirii?z(g) ' to  sell '. 

168. But by far the most common infinitive ending in Sh.'s list is -(a)% 

which is absorbed into the final root-consonant in pazdan ' to know '; 
wit r in  ' to sky '. Thus, e.g., tr&nJan ' to press '; drovn ' to sew', etc. 

Cf. Geiger, Palnir Dial. i j  38. 
Cf. Yd.-Mj. 8 238. But Yd. xadZ 'laughed' < +-Zta-, v. 5 236. 
Cf. dard'vnl; 'to sew' .  
For exceptions v .  below. 
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After a P re~en t  Stem ending in a vowel the suffix ia - in, e.g. 
' to command '; mara-in ' to die '; k3.ii-in ' to hear '. 

Irregular formations are: drMn ' to  reap' (dr&z(?-); gin ' t , ~  cover' 
(gaw-) ; vide-in ' to ride ' (vidaw-) ; zirii-an ' to turn in a lathe ' (rircind-) ; 
tuaiuk-an ' to fear ' (ziqaJi-); yitn 'to eat ' and pitn ' to drink ' @a$-, 
piiz'-) are formed from the Past Base, cf. Kl. yitn, pitn, but 8k. 
yiilwak, pllvak. niidn ' to sit' is derived from *ni-hadana- (nezd-), 
rada'n ' to give' scarcely goes back to *fi.a-dina- (v. Voc. 8.v.). 
hiinziiin ' to be ' (lei-) and tukn ' to  go ' (i;au-) are formed from epecial 
stems, but note Sk., El. ta'yiik, Kl. Falwak (caw-).I 

169. An Infinitive suffix in -k is common to many Ir. dialects, but 
-n < *-anai, is peculiar to Wkh.z Kl., p. 92, mentione the in- 
finitives 'gator-ar ' (in order) to kill', and lad-@ ' to give '. The k t  
form is a dative of some verbal noun which may in itself originally 
be a dative. The eecond cannot, with Kl., be compared direct 
with the Shgh. form in -t/dou, but i t  may alao go back to a case- 
form of an ancient base in -(t)th-.' 

Note the use of the Dative in uz kwzd Filgakar 14)dzdrrn X ' I 
oame to seek a wife 

I n  terroga tiee Particle. 

160. Wkh. possesses an interrogative particle -a, related to that found 
in the neighbouring  language^.^ For examples v. Voc. S.V. 

But racn., ra1Cak, t u b  from rae. 
V. Benveniste, Les infinitifs avestiques p. 111. 

a Benveniste's derivation of trhr Shgh. infinitive fmm a k-suffix, is phon&ically 
impossible. 
' Cf. K1. p. 99. 

Cf. Yd.-Mj. 9 268. 



TEXT AND TRANSLATIOX 
X. 

1. Alwal Sullthn-i Mamiid i i lnak IpiidiA tulet. 2. Dar lw$da-i 
SulltLn 'Mamiid lyeii t a t e  nogg Subuktalgin tu. 3. lW$da-i lyay6r1 
phdS$ ldigar tii. 4. 'Waxti (alyou) Ip$dS$ 'sail ni'efik. 5. Alyou 
~phd&bra salliim g ~ 6 t . V .  1P$dBh lyawark puris&n-urn ' kerk: "SulltLn-i 
Miilmiid, tu ~Eis lyarkar wazd? " 7. " Uz ~k'snd Eilgakar Iwazd~rn." 
8. Sul tan-i Mamiid Gat ki:  "  tina an leis lyark tu?"  9. "A1yem 
julwLb mark lmitlum Ine vit." 10. " l~i inen julwhb: fL"I'n~n i ldegde 

- 
AZ alyou jilniban ~wuz-urn ~wazget .~  I ldeyd %banF ItUet. 

1. Once there was a king called Sultan Mahmud. 2. In Gultan 
Mahmud's time his father's name was Sabuktagin. 3. In  his(?) time 
there was another king. 4. Once (that) king went out for a walk. 
6. He' salamed tha t  king. 6. The king asked him: "Sultan Mahmud, 
what work have you come for?" 7. (He answered:) " I have come 
t,o seek s wife." 8. Sultan Mahmnd (went ou and) said: "What ie" 
yonr work?" 9. (The other k ing   aid?): " Tbe answer to thia lo ha, 
not become known to me." 10. (&!tan Mahmud said): "My auswer 
is :  You have a daughter. I have arrived for her sake." (YOU have a 

Uncertain case. 
a Or fnt .  

The meaning of - 1 4 ~ 4  is unknown to me. 
' Cf. 136. 

For *zcazdek (Perf.)'? 
Note the pl. 

' Snltnn Mahmud'? 
Barci i ti knr dintndi? 

@ IIitlerally " was" (tic). 
lo  Lit. " this answer ". 
.?zcw(~/) i mci : yctk duatctr .u'u,n,ii hast. Az bctvd-i dlcztnr hmafiw)l. 



T e x t  and T r a n e l a t i o n  51 1 
- - - - . - -  

11. lAkram 1p&di3& list kg : Yem yark ce baa re& .uz ~tawar-ke ruxlsat 

~ g u i u m .  12. ~XGnar Irie, ceibas Iwaze. 13. 'Pan, %ark celbas lllyaz 
lgoj;um. Ysn waze. 

14. Celbae lyowan lkiiyaz re@. 15. Sullt&n-i ~MBrnud k l y w  d u t - i  
i a t  deiide, j6ide, bislydr lniwde. 16. " Af s6s " Gat <ki>, you InHnar 
gat. 17. 'Nan rtyoman pnrsiin-urn kerk: "Ci(a) salbab ke nivdi?" 
18. " 1 ~ i  iniin," gat kc : " iu pileu mtinde." 19. You n8n xRt : 
" lY&n, Ine re1Ea." 

20. You mirlilxiir Itu. 21. 'Yowar ~ f a t t :  " Yak& peden lgui." 
22. Ce Ix6nan mirQ'xiir nilebk. 23. ~Peden da di ldn tii. 24. ~Daat-e 

xa t t  deige, niie4k. 25. 'Yak Ipeden guxt, ce'bas ' reit .  26. SulltAn-i 
M ~ l m a d a r  gat. 27. Sul[tBn-i Mgirnnd lkipEi ix6n~n nile$k, salwAr 
vit. 28. I m a n z i l ~ r  ke reit  piidhi ke'$illgat. 29. Xalg pikiwizar-ke 

daughter)." 11. King Aqrame eaid: "Go back to this work, I give 
yon leave. la. Go home, and come back. 13. Indeed, I shall send 
you a letter back (or: later). (Then) come, indeed." 

14. A letter went back from him (to S. M.). 15. Sultan Mahmnd 
seized it with his own hand, read it, and wept much. 16. "Alae," 
he said, to his mother he said (EO).~ 17. Hie mother asked him: 
"What is the reaeon that you were weeping?" 18. "0 mother," he 
said, "my heart b ~ r n e d . " ~  19. Hie mother aaid: "Don't go, indeed." 

20. There was a horse-groom. 21. He said to him : " Saddle a 
horse." 22. The groom went out of the house. 23. The saddle was 
in the veranda. 24. He seized it with his hands and went out. 
35. He aaddled the horse and went back. 26. He told Sultan Mahmud. 
27. (The groom and) Sultan Mahmud both of them "ent out of the 
house and mounted. 28. When they had gone one etage, the (other) king 
heard (about their departure). 29. People were aent to the presence (of 

' Prob. = deid. 
' The other king. 

Or:  "go after, follow'"? I kar pas burn. 
' Ba mkdnr-i m ~ d  guft. 

For longing. 
Or: "do you not go 7 "  nu-mErawy-a. 
Sultan IIlahmud. 

a hnr-du-3. 
' Lit. "wentw.-iidanr yZ3itc.d~ i 8. M. raftan. 



re& 30. lPurjar Sullthn-i Mamad kiltetk. 31. MimAnlx$na-i lpgdid~p 
x d g  xalbar bit. 32. 1u xalg dar hu'ziir-i lpiidhh regt. 33. ~P$dib 
purlsiin-urn kerk : " ju  rnalriim, Eis ~xabar tei ? " 34. Malram iatt 
ke : " Sulltkn-i Mamiid ~wezge." 35. "Xlib," i a t t  ke : " lPurz~r ly&war 
lyark lgu%um." 36. ~ P u r j ~ r  Iy8w~r nilkii k ~ r k .  37. Sullt&n-i M&mnd 
Ig~zge, dast-i 1piid8a Ib$m kerk. 38. Alyou InRgde nilkg kerk. 
39. lrafEi xu$waxt bit. 40. SubIdamid Ipbdifi lykw~r ruxlsat kerk. 

41. Celbar lyaS ly6w~r talwil vit. '  42. Sullt&n-i Mamiid ya(f) Ixoa 
bit. 43. Sullt$n-i Mamiid lp&di%n dula detge, ruxlsat vit. 44. Re$t 
IxGnar ke. 45. 1Y6wa Inan Ix6nan nile$k balar. 46. Dast-i isltex 
deige. ~Miibarak IbGm kerk.2 

S. M.). 30. Sultan Mahmud arrived in the evening. 31. In the king's 
guest-house people became aware of it. 32. One man went before the 
king. 33. The king asked him: "My servant, what is the matter?" 
34. The servant answered : "Sultan Mahmud has arrived." 35. " Well," 
(the king) said, "to-night I uhall arrange his affair." 36. In  the 
evening he made his wedding. 37. Sultan Mahmud rose, and kiesed 
the kicg's hand. 38. That  night h e 4  arranged the wedding. 39. He5 
was very happy. 40. The nest morning the king gave him leave. 
41. Four horses became his stable. 42. Sultan Mahmnd was very 
pleased. 43. Sultan Mahmud made a prayer for the king, and took 
leave. 44. He went home. 45. His mother came out of the house. 
46. She seized her daughter-in-law's ha.nd, and kissed i t  for good luck. 

' Or BTt. 
'1 1 a m  giving th is  tale, which was t h e  only one which I was able to get hold 

of, SR an  example of t he  broken Wkh. of which X was certainly not the on]? 
~peake r .  Note his preference for the perfect. 

Kiir-i 4ra tnBkzcnim. 
King Aqram. 
Sultnil Maliruud. 



VOCABULARY 
Abbreviations: A s  for Y, X, W, N, v. 2.-Be(l1ew); Bi(ddu1pb); Cap(ne!; 

H(syward); Hj(u1er); Kl(imchitskiy); Qorimer): Ol(ufsen); Sh(aw); Sk(ii1d); Rt(ein); 
Z(arubin). 

A11 words given by my informants are included, although s large number of those 
given by X, W and N are either doubtful, or evident 1w.e. They give, however, 
some impression of the lability of vocabulary in M'akhan. Verbal forme taken 
from Sk. are usually arranged in the following way: Pres. 1 sg., 3 sg ; Imper. 
2 sg.; Prefer. 1 sg.; Infin.; Perf. 

Vowels. 

-a Y interrogative particle. - a'yen xbn 
safan-a ? is this house yours? sad 
xeC yawit-a8 do you eat bread? - 
Cf. Yd. -a, v. 8 100. 

ei X, O!. - ei nan 0, mother. - Prs. 
i X izsfet. - Prs. V. 8 113. 
Zu Y, X, N, t Y, X, (h)t W, (y)iw Sk., 

etc. one, a(n). - iouz t xdlg Jdyern 
Y I kill a man. - Cf. Yd. yii. V. 
$8 109, 116. 

Oe Y, in Be piiid-knf instep. 
ab'lii " i i  Sk. stupid. - Ar.-Prs. 
abr X, N cloud. - Yrs. 
ab'rtlum Y, Bvi'Sunz X, ab'fdAP'on Sk., 

vrzSum Zar., valdiim Sh. silk. - 
Prs., but borr. a t  different periods. 

0 b t - s a ' n ~ ~  X inflated skin for crossing a 
river, mussnck. - 'Pre. Cf. Shgh. 

38 - Kulturforekning. 

zendc '8anrit', h n t z  z3'n6c < .  zL, 
Taj. (Semenov) san(g)oE. V. ydm. 

acet Y from this.-wuz a0 xiinen nieftem 
I went out of this house (here). Cf. 

126 sq. 
(I1:iCwazt Sk. nerer. - Ar.-Pm. 
a'do Sk. torn. - epb sktdiB a0 tii our 

caps are torn. - 
(h)adab Sk. courtesy. - Ar.-Prs. 
ad1 Sk. justice. - Ar.-Pr8. 
adil Sk. just. - Ar.-Prs. 
t i f-:  dft- P, w'of-: w0ft Z, to weave, 

w f - :  woft Sh. to plait. - CfiJrn, iftam. 
- Cf. Yd. wGf-, Sgl. i f- .  

af'sas X alss. - Yrs. 
af'tob N sun. - Prs. V. ytr. 

!gbn fgan X, tydn fyd~1 Sh. one each. - 
wuz sabar t c  to riipt6 rcindem I give 
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you one rupee each; sakar i0 8' 

r ~ p i a  rande give us one rupee each. 
alyel X cow-honse, ayil H court. - I 

Turk.-l'rs. 
ahlrnaq Sk. stupid. - Ar.-Prs. 
u'q6b X, no Sk. eagle. - Are-Prs. 
aq'sif Slc. sneezing. - Ar.-Prs. 
81-: 61d Sk. to wait ;  a'letk Y standing. 
- wad n i Y d  adaram ale'tkan this 
night I am staying here. - '&lam, 
iild, 611 'dldsna, 2i1Eak, 2S11atk Sk. - 
Cf. Sgl. al-. 

al'batt Sk. perhnps. - Ar.-Prs. 
al'qiim Y ,  Sh., halq X, alp Sk. throat, 

halkuna Be. gullet. - Ar.-Prs. halq, 
hulqiim. 

'all6 Sk. 01 
all0 nai Sk. but. 
ala'la9 'c6r- Sk. to mix. - Cf. I ~ h k .  id. 
almns'te Sk. demon. - CE. Ishk. nlmas'ti. 
nla'dn X, ay la ' f a  W, ala(x)SG St. chin, 

jaw. - Cf. Sgl. nla'fe. 
a'm2 X ,  hamill Bi. t h i ~ .  - UIZGZ dn no 

xUn nier~'g2n I am living in this 
house. - Prs. 

Zm N snow. - Scarcely correct, cf. Khow. 
h ~ m .  - V. zewa. 

amlbby Y ,  O6y W cowife. - P ~ R .  
nm'b6r Sk. tongs. - Prs. 
a'rngd Sk. hope. - Pru. 
arn&d1c~r Sk. hopeful. - Prs. 
' a m m i  (or O O ? )  Sk. but. - Ar.-Prs. 
'anla. Sk. life. - Ar. -p r~ .  
inz'sol Sk. this year. - Prs. 
i i n ,  v. y2Sn. 
Iatna X mirror. - Prp. 
nndog m., indigztnj f .  Sb. slave. - Cf. 

Yd.  kade, ida, (and Khoroshli nnlta.q'i. 
Barrow, BSOS, VII, 7791). 

in'sr~f Sk, justice. - Ar. lJr8, 
nntarC L sister-in-law. - It is temptine 

to derive this wold from *gantd- < 
@!:fnaty-, but the loss of y- 
1 1 ~  irregnlar. There are, however, 
Wany phonetic irregularities to be 
found iu the development of the 
various I E  words denoting brother. 
and sister-in-law. 

ag'giir P, X ,  3, B 'k Sk. grape. - Pre. 
ctglgiSt N, OuBt S k .  live coal. - Plus. 
n ~ 3 ~ u S t a ' m  X finger-ring. - Prs. 
np1Ciin S winnowingfork, k u t ' ~ .  -- Cf. 

Sgl. id. 
nr Y. In:  zozcz yupk ar pt1 katem 1 

pour water into the cup. Or yupkar, 
with dative for acc.? 

iryallZ Y ,  X felt rolls placed under the 
saddle. - Cf. Or. yuryZ1lii (Lentz) 
- Turk. 

arlqZ Sk. back (between the 8houlders'. 
- Turki. 

a'raq Y, N, X, W, Sk. perspiration. - 
Ar.-Prs. 

d1r2nzj N elbow. - Prs. 
a'rdv Y n tall tree with round leaves. 
,b1vis Sk. bride. - AT.-Prs. 
arlsOl Sk. yearly. - Prs. 

I 'ar 'x61 Sk. multicoloured. - Pra. 'of 
every kind'. 

ar'zan X, 'an N millet. - Prs. 
ar'z6n Sk. cheap. - Prs. 
n'soi Y, '(ii'  Sh. walking &tick. - ar . -P r~-  
i'sb2, Y cn]culatiou. - i'? cnrem I reckon- 

I - Ar.-Prs. 
a'snd X n. of n month. - Ar..l'rs. 
"us~Z6n" (= uzdilgz?) ~ l u f s e n ,  ~ ~ r o u l ~  

, the Unknown Pnmirs, p. 83, loop- 
, 11oled tower. < ' t l zdd~ la -~  

andak X little, kam. - Yrs. I iskn'cusk y, X top of the shonlder, 

nndav Sh .  fever. - Cf. Yd. Zdou. I bdli-i Sdnn. 
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i e k a ' h t  X roof. - Cf. Yazgh. eakdd, 
Yd. i R C Z y ,  etc., Av. uek&t above + 
Wkh. ktit (q.v.). 

aleal X ,  Sk., " d l  N honey. - Ar.-Prs. 
oslrndtn Y, ae't~ion X, ,b!m.bn Sk. sky. 
- Prs. 

ispa, v. sak. 
ueto'dak S k .  spider. - Yrs., cf. Yd. 

ustada. 

I nikd kwk he arranged lor the wedding 
I that  very night. -- PI. yaw. V. 
I 8 124 sq. 

'Iyatn, iyeni Y ,  (hhyem X thie (very:. - 
T 'Iyam salg yupkplt thin man drinks 
water; iyam xalg n fu  r a k t  this 

, man fell aelwp; X (h)uiyrnt ' a n  
' lunnn this house is  mine; a'yem 

, ju'wbb mark mdlum ne uit thie 
istin, v. (i)st-. 

1 

, answer wns not known to me; ayem 
isttnd- L to yawn. - Pree. istin- < j zalg this man, these men; uz ayenz 

*us-(8)tanya- P 
I I I ~ 6 t l a n  I am from this honee; avem(it; 

uetuxbn N bone. - P ~ R .  I zan their house; wuz a'yeman rumpfa 
68 Sk. porridge. - P ~ R .  
igkamba-i-pi N ,  a5kamba W calf of the 

leg. - Prs., cf. Par. i8kam1bek-i-pdi. 
a8lttr Y, i8tGr X ,  Bitar W ,  b t b  Sk.,  

uJtiir Sh., Sator Z ,  etc. camel. -- 
Prs., cf. Yd. IBkrr~ .  

ub'yar Sk. wise. - P ~ R .  
at, et K1. and. - < uta. 
a^tal$ak Y, cZta18i X ,  bta' i ik  Sk. lightning. 
- Prs., cf. Shgh., etc. (Sk.). 

af Sk., hot Sh. open. - Cf. Sgl. hat. 
at-karlkin Sk. honest. 
n'vdrt Y, " a d  Sh., Gr. span. - Tomaschek 

compares Prs. &ward 'collatio, con- 
gresses ' (??). 

a'lcal X formerly; atclwnl Sk. beginning. 
- Ar.-Prs. 

ai 'uan Sk. animal. - Ar.-Prs. 
Z'uar X husband's brother. - Bndakhshi- 

Prs. 
iiixer Sk. end. - tSr:Pr~. 
axtnl:rdna X stable. - Prs. 
a'yat6 Y,  ayou X ,  ha-ya Sh. tha t  (emphatic). 
- Y n'pdu xtin tha t  very house; 
wtcz aya xalg d~Sem I know that  
(very) man;  X az ayou jinfban (v. 
0.v. az); alyou p2dJa'ra sala'm guzt  
he salnted tha t  king; ayou offigfie 

'durzam I take a rupee from him; 
win a ' y d m ~ n  puredn urn kerk hie 
mot,her a6ked him. - Cf. gem. V .  
5 124 6q. 

a'yas S k  autumn- or winter-wind. 
az  X from. Only in: az ayou jinfban 

for tha t  reason. - YM. 
a'zfz Sk. friend. - Ar.-Prs. 
cb115k Y (E. Wkh.), 4 O  Be., waO Sh. adze. 

-- Cf. K ~ o w .  to&?. 

b6 6k., bhuh 01. kise. - tu naai 
E6rE bal kiss me! - Cf. Yd. boh. 
V. bdm. 

be X, ba Sk. a hortative verbal particle. 
Rusa 6ar. - X t u  be wtizum bring 
thou ; ayem xalg be ii-ed yawan them 
people shall (7) eat bread; Sk. ' l sar  
yau ba !witit let him come; tat 

ro1yi$ 'cdvam h-i Iyau ba ' t t f z f t  I want 
him to come; tu ba ::&tat ~ a r  6sr cKa7sa 

(but tu f 5 b f  ~ a r  cmaaa). 
bbi Sh. cave. - Cf. Zarditbi 'Pellow 

cave' in Shingshel (Cockerill), Iehk. 
ambi (Gr.). 

bai Sk. rich. - Tnrki. 
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biii Y, X ,  W ,  N, Sk. two. - Cf. g 116. 
biii X smell. - Prs. 
b8b.'dl 8k. donble-edged sword. - Cf. 

Yd. maxmudiyo.  
'btbuk X cuckoo. - Cf. Yd. bubtcka, 

Kurd. ( ~ o a n e )  pepiik, kepti. V. 
kipok. Cf. Lorimer, Corr. ad Bur. 
VOC. 60 11. 

baC Y, Sk., b4E Sk., baC Sh. paternal uncle. 
buC(ak) Y, bile Sk., buC %, Sh. he-goat. 
- Prs. 

baC1day'd Sk. female couain. - V. bad. 
b ie ' k i  Y ,  biitlkhcirn Sk. tail, beEkafn Sh. 

horse-tail. 
biid 8k .  then. - Ar.-Prs. 
bed Y, X, W willow. - Prs. 
ba1dan Sk. body. - Ar.-Prs. 
bedr X edible pine, ji1?~6rn. - Cf. P ~ R .  

bidla n. of a tree?? 
baiidoq 8k. widow, bedok Be. widower. - 

buidoq-am tai I am unmarried. - Cf. 
Ishk. baidaq, Bajui biiildak. 

badxa'rak X n. of a bird. - Cf. Prs. 
xdr  starling? 

baf Y ,  XI b'af, bdf Sk., bcif Sh. good; 
balfak Sk. nice; bEfltar 8k. better. 

balfikr Sk. wise. - Prs. 
btJiriS1tZ Sk. healthy and fat person. - 
- Prs. id. 'without an angel (of 
death?) ' I 

,bi?gulna Sk. innocent. - Prs. 
bay Sk. garden. - Prs. 
b ~ ' ~ 2  Sk. cousin. 
ba1yn1 X, W armpit. - PPA. 
baIyat Sk.  tt miser. -- For bayat, cf. Arm- 

Prs. bax'll? 
bayz car- Sk .  to hate. - Ar.-Prs. 
baha'dab Sk. corteous. - Ar.-Prs. 
bthaldab Sk. discorteous. - Ar.-Prs. 
balhur Sk.  spring. -- Pry. 
be'higt Sk,  heaven. - P ~ R .  

-- 

bGj Sk., Sh., Be., bn6 Hj. thick. - ~ f .  

Sgl. vazak? 
b ~ l j a  Sk. brother-in-law. - cf. ~ ~ ~ h .  

(Sk.) id., Ishk., b ~ j a ,  Mj. bdja. 
bulqZ Sk. bull. - Turki. 

baku'la Y, baqlla N ,  boqllZ Sk .  horse- 
bean. - Ar.-Prs. 

be-'k'~??d Sk. widow (prob. ' widowerB). 
balkar X n. of a bird, bulbul-i 6zc.i. - 

Prs. bnqr lapwing, bud-hud. 
balkor 8k. necessary. - lvldrak b0 I need. 
- Prs. 

bnk$ Y husband's brother. - V. 60. 
bak$-kand Y husband's brother's wife. 
1 bale Sk. yes. - Prs. 
ba l̂ W wing. - Prs. 
be1 Sk. spade. - Prs. 
b ~ ~ l b u l  X bulbul, cuckoo. - Prs. 
bilfak X n. of a bird, bilfclk. -- *Prs.? 
b61e1qZ Sk. hammer. - Prs. 
'bullt X birch, buncz. - < Khoa. 

bzu-i ? 
bx1laftd Y ,  b1° Sk. high, tall. - Prs. 
b6m, b a n  X a kiss. - b0 kerk she 

kissed. -- V. bd. 
biim X owl. - Prs. 
bztmba'ril X thunder. - Khow. 
,bg1,nbr Sk. ill;  ,bt?rn6lri illness. - 1'~. 
b6in1) X main bcam of a roof, trr-i 

kal6n. - Shina bbi. 
bain %) X armlet. - I A ,  cf. Kshm. bdh', 

Sindhi bill;,  etc. 
bcn Y winnowii~g forlr. cf.: 
bcn-Gjyt : b6nd-tivt Y ,  him-: bond- sh. to 

winno~v (and Sh. to throw away). - 
Cf. Yd.  la'bdn-. 

band-i-anst Y ,  X ,  Be., Odest W, band 
wrist. - Prs. 

bnnd-ipcd X illstep, nnkle. - P ~ A .  + Ishk. 
bnqd X walking stick. - Khoa- ( g !  

round rafter? 



bay, Y, Sh., bdp Sk, female breast. 
Bar W breast. - Prs. 

bat-: bott-, bbtt- 6h. to throw down, 
overthrow (a wall, ctc.). - < 'ham. 

bn'ar X outfiide, birtin. - nie,ik badr patayn-, cf. Rar. imbat-. But v. z W t - .  
she went out. - I A .  I bai'lol X mare. - Turki. 

bar Y ,  X ,  Sk., Sh., I, door. - Cf. Yd. bGwa Y ,  "wd Sk., bewa zan Re. widow. 
lauor. i - Prs. 

b4r X grey. - Prs. ' bo'wuri X falcon - Cf. Khow. sayGrEIQ, 
bGr Bk. angry. I and lb ioa  bay133 b a r k .  
brabarlna;d Sk.  midnight. - Prs. + Wkh. bt7x Y ,  X ,  W, Sk. root. - Pre. 
barf N snow. - Pra. I bari  cer- Sb., bnx ear- Y to divide. - 
bram- Sh. t o  babble. - Cf. Sska h e m -  I baz earam. - Prs. 

to wail, cry? - But v. Bailey, 
BSOS, IX 73. 

ba'rtn Y ,  Sk., birinb (?) X, brbz Sh.. Rj., 
barin Re., barin, Birin Bi. kuee; brine 
Cap. 'jamhe'. - *dwari&na-, with 
dissim. < Av. dvarii3rn- leg?? 

btiz Y female ibex; baz W, but X goat. 
- PI%. 

buz'mli  X goat's hair. - Prs. 

c 
bo'ron X ,  N ,  Sk .  rain. - Prs. I ca from. V. 8 181. - 
ba'rinj Y ,  X ,  W ,  ba'ranj Sk.  rice. - Prs. 
birfJ-c&-z[nt X I cut, m4burnrn. - V. 

~astav-. 
bar% Y ,  btclrut X, W ,  brut N ,  b r g i t  Sk. 

moustache. - Prs. 
brutCa'pnr Sk. large moustaches. 
bU1rx?lt Y, barat Sk., boret Sh., barrct St. 

elbow. - < 'ham-brSti-?? Cf, Skr. 

ca'btit. Y, X ,  W ,  N ,  cilbz(r Sk., r~biiir L 
four. - Cf. Yd. CGZr. V. Q 110. 

calbrdrn Y ,  cpremar L three days hence, 
celwimn. X the day after to-morrow, 
cebercim Cap. week(!). - < 'Ea6- 
warnimn-. Cf. Yd. ytiirma. 

ce'bas X, cibde Sh. back, again, then; 
ca'bdz Sk. back; calbae KI. behind. - 

biygti- corner. c0 reC go back; c0 rest;  c0 'youran 
briitiyarc' Y, Oya(r)C X collarbone. - I kdyar rejrt the letter went back to 

C f .  yare, burxt. 
biepiir S h ,  St. eagle. Unknown to Sk.'s 

informant. - Cf. Khow. biz1b6r. 
bist N, Sk., bist W twenty. - Pra. V. wist. 
'bds-walzi-m Sk. t o  be able. - Cf. Prs. 

bas dmndan. V .  wazi-. 
bieycir X much. - Pre. 
'bcisa Y, W falcou. - Prs. 
bat K1. further, again (digar, bori digar). 

< +dwit{y)a-. - Cf'. Q 117. 
bit X roof-board. - Khow. 
bitt H clothes. - ( *ham-p,tcS-ti-? V. 

him; c0 E y a z  g o k m .  - Cf. Yd. 
Fydt, Iehk. (?pat. V .  eibdis. 

I c e l k c m , ~  X. Iu : rafan dilor c0 ' h h - i  
~ u m i  kuddm ast'. - Originally ce- 
kiiman 'from which?'. 

cum X, ciim Sk., ciimar L how many? 
- 808 cum nafar wczg? X '8umd 

nafar dmadfd ? '  ciinr ttnan 
(t&) sk .  how much money hast thou? 
- Cf. fj 126. 

cam-ja'nfb Sk. therefore. - Wkh.-Pm 
ce'mk X eyebrom(?'l. - V. varau- 

8 73. I cdn L from there. Cf. 5 126. 



car-: kerk X ,  cdr-: kart Sk. to  do. - 
Sk. qa'rdr caj- be silent; kzc'mak-cdr 
help! 'yark-?p 'kj-tZ I worked; Zr 
calq.ax-kdrti the sun has risen. Cf. 
iscib, ba(nt), dirau, gdn, knnda, Ee, 
nikd, nividta, pfcrsdn, tazsinz, xarZd 
car-; cdra)),, cart, car! 'kartam, ca'rak, 
kark S k .  - < *Earn- (cf. Av. nor. 
E m ! ) :  kj-tn-. V. gof- .  

cdr Sh. kite. - Cf. 81. 
cur'cun X the end of a tail. 
'cerak Y ,  ca'rek, Oak Sk, why? - sdis' 

c" xaC ydtjov Y why do yon eat  bread? 
'caraka tzct nn-lzoazdi Sk.  why didst 
thou not come? -- Cf. § 133. 

u p :  cargpt K1. to pinch, C E ' Y E V - :  

cdrelnd L to pinch, tweak, string. 
ca'rax Sk. spark. - Cf. S.V. Zr. - Cf. 

Yd. ca'rox. 
ciirzp Sk. ,  Ozn Z ,  Oz Sh. awl. - Cf. 

Shgh. cdtj, Sar cdrz. < *qet-ij(h)o-, 
cf. W Y ,  11, 436? 

'ca-waxt Sk., coyd L, Sh. when'? - Wkh. 
+ Ar.-Prs. 

cztr L, ciitr Sh.  ~pind le .  - Proh. a lw. 
from IA., cf. Skr. cattra-. C f .  31j. 
CBSa, Psht. cdgai. 

c'abaxt W heel(?). 
Ci'Ea Y ,  Eiild X ,  8k. chicken. - Prs. 
Ei'gZs Y (also Grammophone) collar-bone. 

Cey Y ,  CCg X ,  Eaj; Sk., Coy Sh., St., Eiy 
Be. kid. 

dGj: Sk. multicoloured. - Properly a 
Shgb. form, cf. Yd. knB; Sgl. to / .  

&iyellZ X crow, karyd. - Khom. Cdyti 
chough. 

fln'k4 Y, X, 'CdO W knife. -pzc Cakzczoen 
rdstavam I cut with a knife. - Prs. 

CGk-: Cfikt- Sk. to beat. - Cf. sar. Eak-, 
Sgl. Cuk-, Khow. Eok- to beat. 

'Cakka Y temples. - ~ n j . - ~ r a .  
dkdr Y, Sk.. Cr'krr X, c'kor Hh. partridge. 
- IA. ,  cf. Hind. Cikor, etc. 

6au'lf Y ,  X small falcon. 
Czlg- Y, X, Sk.: EaZd Sk. to fiearcll for, 

ask for - Ealgajn Y ;  wuz CZzZ Cdlgam; 
zcz kmd Cilgnknr zvazdrrn x I went 
out to search for a wife; Sk. &jlga)fi, 
Cdlgd, Calg! Ealdam, Cal'gak, Cal'gatk. 

'Eilim xaS- Sk. to smoke. - Prg. 
c'i'ndr W chener. - Prs. 
Caw Y ,  X claw. - Prs. 
Cap Y ,  X, Sk.  left (haud). - Prs. 
Eip-am: Cavd-anz Y ,  Cip-u17z X to pick, 

gather; Ciip- Sh. to gather (one by 

one), but  8up- to cut, mince. - Cf. 
Yd. Cii(v). 

C5p Y ,  X small hawk. 
Cpiin Bk. cloak. - Turk.-Prs. 
ErpZS L young goat. - Prs. 
C8r X rope fastening the plough-pole 

to the yoke. 
Car',m8 Sk., C a m  L, Cavn, Sh. canal, 

small water-course. - < *Ea~'ma?l- 
< *Cnnman- ? But Av. knn- never has E- .  

Ce'rdm Y ,  CaO Sk., Cdrdmrn L threshing 
ground; Cirat~zn Sh. reaped corn, 
heaped up  for t,hreshing. - Cf. J'd. 
xu'row~. 

Camt- : Eararnd Sk., term-: Cerjz-, Eiramn, 
Sh. to enter. - 'S;aramartt, Camt 
c'aram 1 Caramdam, e tc. - *ati-)'am-? 

E6r1mdyz X ,  N ,  Car" W walnut. - Pre. 
Cdr'l~Biyn Y bed. - Prs. 
Co'rir Sk., CiO Sh. t,hornbush. 
Car'vZ Y, O b t  X fat (noun). - l'rs. 
EarxY,X, Cdrz Sh. lspinnil~g wheel. -Pra- 
Cnr'xn X avalanche or ~toueg .  -- to 

wilztt. - "Prs., cf. Td. c'flrzo. 



Eakmn X hot spring, EaBm&! Rk. epring. , 
- Prs. 

D 
I 

Ctdt-llal-~~ 8k. anlcle-knuckle. I da X in, on. - Ipeden & &',$in tu 
Eaf X ,  N ,  Ed! 8k., Eat 0h., cn t  L horned the saddle i n  on tho veranda; m r  

cattle. - Eat die  Sk. milk the COW. I d n  a m i  zdn niqqin I am living in 
- Cf. gar. Eat. i thie house. - Bad.-Pre. 

C ~ C T -  Sk. to tear asunder, to t -  L to dalZ W femnle breast - P ~ R .  dd ,p?  
be torn. - I A .  Cf. Bgl. Eat. I (k-: deEt fik. to bent, hammer (a nail); 

'Euvki X chair. - -  Pre. < IA.  ' d i - :  d s t  8h.. : didt N to etrike. - 
pro-urn: Cit-em X ,  Edv-: tdyd  8k., @lo-: i Sk. dim, &$t, d6.1 eftun, dalg& 

r d j d  KI., t a u -  : tayd Sb. to go, walk, 1 (dd%q), d i t k ;  Bh. df(a)m, d i i t ,  -, 
r a f t a n ;  CnzoJzu- fih. to remove. -- I diEtam, &in ( d i w ) ,  d k t k ,  ~ k .  ma: 
Eitetk X pret. ptc.; Sk. edvi thou s&i dLtk 1 caught a cold; stvi &8t, 
walkest, tdjldam I went, they yuyk-am &xt-t I poured out water; 
went; Sh. Eit he goes; t t iknn inf., I I X tu dCqg(?); N ma2 &Bti arak I 
t a s k  pret. ptc. - < *Cgazu : +taxta- ,  am eweating. - Cf. Rgl. dell-, and 
cf. s.vv. rsd-, taF-. v. s.v. &m-. 

Cu'zudn Y ,  W ,  Sk.; Ew1w0?t (uot ' i n )  Sk., I dud X prayer. - Br.-Pm. 
Eultoin X (= Ishk.), Eiwdn Sh. apricot. I d d i j - :  dediy'd Sk., did;-:  dfmjd Kl.  to 
-- ~ f .  ~ g l .  E ~ c ' w ~ / .  1 look a t :  dtdi.q- ~ b .  to look (atttr). 

Ea5-: Eazt Sk. t o  kill, slaughter; Ea- I - Sk. 'dediJam, Oij;d, "i;, 'il;darn, 

kait i Sh. to skin. - Cf. Sar. k2ig-: -i;ak, "iyatk; Ei:  dedijav? what (lo 
to skin. Relation with Prs. k d t a n  yon ~ e e ?  'mdrak 'br-tczrc Ina fort 
is not clear. - Possibly < +ku$- + I cladilydk I bate thee ;I will not look 
Q d a d - .  Cf. Yazgh. ku; hide, skin. I a t  thee). - C'f. Av.  diday- to look 

Eiz Y ,  X, Sk., Eis X whet? C i  xabar  tei 
X ' r i  xubar  as t? '  t i n a n  Ch yark  tu8 
X what work haet thou to do? tzt 
Cis yarkar zoazd? X what didst thon 
come for? Ei[e] sabab ke nizrdf X 
why didat thou weep? t i  n i i w  Az? 
8k. what is thy name? 'Eizav Isdi?/if 
'ootndav? Sk. what did you see? t f c  
CZzir saker d i ~ g  X why dost thou 
beat us? tu ~ i z b  mal dr 1'. - Prs. 
EZz, cf. Sgl. Cix. V. Q 126. 

Eizi Y ,  S something. - Pre. 
CMm Y, 'E~jqcm X ,  Cofm N ,  (Cum W:, 

e ~ i m  Sk., Cbgm Sh., Cbql,n Kl., Calm 
13e., EOznl St . ,  k i z m  Ri. eye. - CeJ?cmn 
y upk X tcar (db-i-dida). - Cf. Yd. Cam. 

I at?  
deg- : degd Sh. to bring up. 
dig Y, &g X kettle. - PI%. 
ddgldhn, v. dilduqg. 
Idag~r Y (Og7r Gramm.), &'gar N ,  di'j lov 

sk., r i p &  r-ieb L, d;br Sh.. digger 
Bi., hindiger Cap. finger-nail. - mow. 
(IW.) doIyur. < +ng- < +nk- < @NU:- 
mr-?? cf. § 47. Cf. Sgl. nar.mk, 
Sar. n d a u r  < *nux6r.  

&gar X other, another. - Pm. 
doqdoq 6 k .  trotting. - Cf. sgl. &qa&q. 
di l  N heart. - Prs. 
d i l ' d q q  Y, X, dildagg Sk., Sh. (diq'adn Mr) 

fireplace. Corrupted from P ~ E .  dLg&*. 
ct. Sar. dildung a kind of fuel. 
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da'lan X veranda. - Prs. 
di'ler Sk. courageous. - Prs. 
dil#udr, OvaJrt Sk. courage(ous). - Prs. 
darn Sk. back (of human beings). -- Cf. 

I ~ h k .  dam. 
da'ma Y, ' d ~ m a  X, dam6 Sh. winrl; 

dmd Sk. east wind. - Prs. 
dim- Y, X, dtm- Kl., deham- Hj. to beat. 
- Y to~cz tau dtmarn (1 sg.), tu EZzir 
ma2 dip (2 sg.), sak sdv dtnen ( 1  pl.), 
sdig Ctzir ma2 dtef? (2 pl.); 1<1. pres. 
demam, -, dait, denan, -, denan; 
Hj. dehamanz, de, det, dehenan, dehenav, 
dehenan. Apparently dim, deharra (v. 
8.v. dB-) for some unknowu reason 
mas enlarged with a second personal 
ending into dEm-ant, likewise den 
into d8faan (2 pl. +den-av for *dew-av). 
V. § 141. 

dumb X, dam6 W tail. - Prs. 
da*'ma*d Y, Sh., dulmdd X, N, dG1mad 

Sk. son-in-law. - Pra. 
damfcije X yawn. - ti0 guxum. - Prs., 

cf. Sgl. dalrbfdiek. 
'dendik Y, Ouk Cap., LSI, 'dinduk X, 

danldak N, 3iik %, diin'diik Sk., Sh., 
Ouk St. tooth. - Cf. Yaghn. dintlnk', 
Sgl. ddnd. 

daqg vitan Sk. to beat eachother, to 
fight. - d& lugcam, etc. - Cf. d8-. 

dra Y there. Cf. 8 124. 
dar  X in (in dar  hnzcd, dnr hlcifiiir-i 

pcidici). - Prs. 
Sk. gunpowder. - Prs. 

dirau X reaping. - do carana. - Prs. 
dilbr Y, X, dZdr Sh. village. - I'rs. 
diir Y, X, Sk., Sh., etc. belly, dor B 

abdomeu (ward stomach). - Cf. Sar. 
claur. Sgl. d&r. 

diird Sh., L thread of hemp or hair. - 
< mda$.zt? 

d6rf X hair of the pubes. 
drr'gd Y veranda, ddldn; "darghaU 01, 

men's room. - Prs. 
durtiy Sk. lie. - Prs. 
durfiygii'yi Sk. liar. - Prs. 
duruk$ X, 'clruku$ X, da~uzk W, drukg 

N, Sk., Sh., etc. bull. - < *dru#tk 
< *daddaka-, cf. Wan. Paht. ldida?? 
But cf. daig, de2g, s.v. durz-. CI. $60. 

daram, adalrarn Y, da'rdm Sk., (hn)dram 
Sh. here. - tu4d nayd adaram aletkan 
to-night I am ataying here; d a ' r ~ ~ , ~  
wa'ziii come here Y ;  8ai do tfi Sk. 
the man is here. - CF. § 124. 

drup-: dropt Sh., dariip-: daropt K1. to 
scratch. - Cf. Serb. drdpati toscratch, 
tear, etc. (v. Walde-Pokorny, I, 801). 

darepCY, drtpd X, drapid B broom. - *rep6 
(cf. Yaghn. rap6 from raup-) + drup-? 

driist Sh., drist L sleeve. 
di'ridt X rough. - Prs. 
darev-: d~rsvd- Y, da'yav- : do'ravd- 8k., 

drxp- (?) X, drov- : drfivd- Sh. to sew. 
- Cf. Par. anda~f-,  Sbgh. incciv-, 
Kurd. dirun, etc. 

draw-: dratt- Sk., : drett Sh. to reap. - 
drdwam, drtt, drdzo! 'drattaln, dpak 
(dara'vak), dratk. - Cf. Prs. dur~dnn, 
Shgh. czw. 

daraxt Y, W, da'mxt X, Sh., dramt Sk. 
tree. - Prs. 

draxt 9Zst Sk. bark of a tree. 
dar1y6 Y, dkrlyd X, Sk. river. - Prs- 
darya-lab X bank of a river. - Pra. 
dtcrz-: defd Y, dzcrz-int: pf. de.i9. X, 

dayz-: (2aid Sk. to take, seize. - 
x t(;t,,z a'ydmnqt yii'pfa dwzarn I take 
a rupee from them; dust-i istez dc@e 
she (has) seized his  daugh ter-in-lnm'g 
hand; dei,qe,n, dezide; Sk. diirzatn, 
dfirzd, diiyz, ldajdana, diir'znk, (iiir- 



'zatk, pf. dbig. - 'han-dp-, Av. darar-, 
cf. Per. deyz-. Cf. Q 165. 

das-tzab W nineteen. 
dust Y, X, N, duet Sk., Sh. arm, hand, 

armlet Y. - Prs. 
dast Sk. friend. - dut-tGram I love; 

do Bardum. - Prs. 
dZB- Y, X, dZB-: dZBt Sk., Sh. to know, 

learn. - zvuz aya xalg digern Y I 
know this man; wuz h r g  diBuvn X. 
< +ham-di~ya-, cf. Yd. diS-, Av. han- 
tEaes- to instruct, teach. 

c1iS1n~an Sk. ellerny. - Pre. 
dnSt X open space, steppe; d69t 8k. 

valley. - Prs. 
dut (Cockerill) rope-bridge. - Dut-i-dur. 
&tar Sk. memory, ydd. 
dot'kt (wugk) X calf, one year old. 
di'wol X, dZo Sk. wall. - Pra. 
duzd Sk. thief. - Prs. 
dii'zax Sk. hell. -- Prs. 

A 
8Zi Y, 8k. husband; Gdi, Galyak Sk., dki 

W man; X youth (x& juwdn); Bdi 
Sh. vir, hero. - Cf. Sake daha- (v. 
Bailey, HSOS, VI ,  81). 

Bu-i L, d& K1. stack; da'Z N heap of 
corn. - Cf. Skr. dhiiyn- layer, stratum, 
Ysht. dalat 'stack of corn'. 

8ic-: Bogatt- Y, dic- X, dtc-: Bogn- Sh. to 
milk. - ?izc Bicana Y; Eat dic X. - 
Cf. Yd. lzz-. 

88ck Sk., Sh. a skin used as a bag, 
mussuck. - Cf. Yd. laxCEo. 

8ty Y, N, dig X, Bt: Sk. thick milk, 
diiy. - Cf. Prs. day (cf. Prs. pzc-ltiy 
mil king). 

Bayd Y, N, degde XI diyd W, daid Sk.. 
Bny'd Sh.  " ziighit" Re., " thzsrght" Hi., 
" dayhogit, dzogit" Cap. daughter. - 

limn t 'degde t a t  X you h d  
daughter; t deyd eaban t k t  W y8u 
had a daughter. - Cf. Yd. luydo. 

8 J q  Sh. springe, snare. - Cf. Bij. lanuzgo. 
8a39 K1. seed, dbna, turn. - < oddnaka-,  
6Zr Y, X, Bh. far, distant. - Cf. Yd. luro. 
BOY L valley. - Cf. Pre. dawa. 
*Bur-, cf. s.v. dSiiet. 
Bard Sh., &rd L particolonred. Cf. Bkr. 

dadrE- leprosy, etc. 
B~rd  csr- L to carve wood. - Cf. Pm. 

darridan, etc. 
81re T, 2, Strs I,, bdrs Sh. goat's hair. 
- Cf. Yd. lira, Sar. bors. 

dart L, dart Z, Be. manure, dust-heap. - 
Cf. Yd, p3bkedr.i. (and, e.g., 0. Engl. 
tord dung). 

8ae Y, N, Sk., Sb., etc., due X, W, la(!) 
H ten. - CE. Yd. 108. 

Bfs Y, L dough. 
8~ Y, $08 Sh. wasp. - Cf. Skr. drrwa- a 

stinging insect, Kalaeha dac mosquito ; 
Phl. dasta (Nyberg, J A ,  1929, 272). 

Bas-'iu N, Sk. das-izc X, due-ht W eleven. 
dlsiv- Y, dirrau- : dk8vd- Sk., visua- (I) 8h. 

to show. - Av. dak-. 
 BE^ L, 80.3 Sh. late. - Cf. Sgl. dab. 
62t Y, Sk., Sh., dtd X, dtl N, dild W 

smoke. - Cf. Yd. lui. 
6 ~ t k  L brick. - *diBtik (from which 

Shina lw. ligtik) < 'digti-ka. Cf. 
gg 12, 73. 

8i.t~ Y, ditur. X, Betr N, * B A ~  ("zrth. ") 
Re. sickle. - Cf. Yd. l a r ~ ' ~ u e .  

baviy-: dovoid Sk., 8uvi-: bouoid- Sh, to 
8ted. - Pres. : IBaviyam, 'Baciyi, ' b a d ,  
'gaviyan, pret. Idovoi&n&; 'Baviyak, 
Gavi'atk. Cf. 00s. davin to steal, Av. 
dab- to deceive; Yd. lo-. V. na83v8-. 

dif-:  G6zt- Y to crush, nd8akavn; dug-: 
Boft- Sh. to powder, ~uncerate. - 



Cf. &$en grindstone. -- Cf. Skr. 
d u ~ a  ya-  ?? 

Rlz L wall. - Cf. A r .  d(idzn-, Yd. lizo. 

f i  X spade. - 8gl. 
fo i  W much, many. - f o i  xt.dn. -- Mgl. 
f a u j  Sk. army. -- AT.-Prs. 
Y i a k  Y, Oek X, "Ink N ,  f i  W blade, 

shoulder; f a y n k  H scapula. - Cf. 
Sgl. jifilQk. 

,fikr Sk, thought. - fO car- to t'hink. 
- Ar.-Prs 

f u k s  Y, Sk., Sh., St., vulcs N, f ugz  H j .  
snake. - Cf. Sgl. woxs. 

jalen.: Sh. egg, L dove ('2). cr, 
for -  Sk. In nz6qmdk . . . na for t  I don't, 

want to. - Prs., cf. Sgl. befdru. 
farIyamC Y female calf, one year old, 

f u ~ ' ~ u , r n C  X id., two y. old. -- Cf. 
Sgl. f ~ r y a m ,  Yd. fi-ayi?lgo. 

frZl-: f r i l d -  Sh., faril- L to crumble. -. 

Jehk. form with fr- and 1 < S, cf. 
Sar. iua~-fav.eig- : war-fi-af t. 

f r a x  Sk. a long way. - P ~ R .  JctrCCx: 
wide. 

ferro- Sh, to sneeze, snort. -- 8ar. id., 
cf. Ichow. fr2#8- to suiff. 

,frnzbiz Y, f a rn5b . l~  Sh. sieve. - -  But 
fvaxbZz aa8ant Y I winnow (?). - Cf. 
Yd. f raybt l ,  etc. 

ftwz Y, Sh. birch. - Cf. Yd. : e ~ i t ' ~ o .  
fa84 Sk. season. - Ar.-Prs. 
f n ~ c t  Sk. death. - AT.-Prs. 

gi Y, Z, gic X ,  11; gi Sh., -9th Be. ex- 
cremeot. -- T'I'R.; with : \dl tpt~t ion in 
Y, etc. 

ge car- Sk. to grow. - Cf, ~ g l .  g4 Am., I gaE- Sh. to totter, waver. - CI. Bar. ! ~uakoE-. Yd. yoii-. 
1 ~ f s - :  gafst- Y, geps-, gips- X, gq8. 
1 g ~ f s t -  Sk. to run, mggurdztlm; giifs.: 

! gofst Sh. to gallop (intr.?), gdfsav.: 
1 ydf8avt Sk. to gallop (caus.). - gafenk 
/ Sk. gallop. - Cf. Sngd. tn 
: advance. But g- points to 'han-klg.. 
1 guhrii W guts, Ishk. Bat~gak. - *Prs. 

gal Sk. flower. - Prs. 
gi'2 X clay. - Prs. 

1 gal Sk. dumb. -- Cf. Sgl. go!. 
I gldc Sk., gilic B deep; gilec Sh, a pit. j 

gilinz'baf X spider. - 'Pra. 
gulnrntri Sk. black-pocks (.repaan ocnn). 

- *Prs. 
I gill08 X ,  " a s  W cherry. - Pre. 

g 8 n  car- X to minnow. - Khow. gdn 
' wind '. 

yap Sk. word. -- Prs. 
( gar X,  in gar kn tum I throw. 

g i i ~  Sk. tomb. - g4r car- to  bury. - 
Prs. 

'gtcrdn X, PI' kidney. - Prs. 
gorj Sh, hinge, door-socket. - Cf.  Sar. 

gn,rjl. 1 ,qet-'&in Y, gnrddri Sb., gardiin X, Be.. 
1 g p ,  gar16d?r Sk. neck. - Prs. 

garm Sk. hot,; garmt Sk.  heat. - Prs. 
gasband N sheep. - Prs. 
'giiSa X corner. -- Prs. 
gu j t  Y, Sk., Sh., g ~ z t  X ,  y i i t  N meat. 
- PTR. (N adapted to wkh.!.  

yfiF1tcm. X earring. - Pra. 
ga t - :  gal- y, gut- X to find, obtain; 

got-: gatt- Rk, to find. - gatam 
m ~ y 6 b a m ,  y~ftanrt I ;  p e t .  ptc, kiltetk, 
X; gatam, gatt, gat, gottapn, .P ' t f lk  

I ga'tatk Sk. 
1 yaw-:  gait- 811. to cover, clu*e. 
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gaeouet He. fist. - Cf. Bkr. gnbhaeti- arm, yaydi  X much. 
hand ?? ) ?rf L place for putting pot. Il~*aide aud 

,qof - T, X ,  gaz-:  g u s t ,  ;at X; g 0 i - :  ! below fireplm. 
10tk Sb. to do. - X ya8ir p d e n  g n i  1 )aft;, X much, v e v ;  + a f t  (,$aftdr, 
saddle tho horse; yaB peden g u z t  he ' I 8k. still 'better;;. - sim ? & p ~  &I 
saddles the horse; a a l i m  guz t ,  f a t ;  moch mow fell; yafCi xulwazt bif 
yiirnj.urn goztei I have ground the 

flour; Sk. f a k ,  g(o)ieUc; Lor. @$)do 1 with Bogd, yorf much? 
had done, @&tk having done. - g o 5  I $1 X sit down, bi(fn(?). 
from 3 ag. goz t  = Shgh. ki f t ,  Sar. I yalbil Y, @li&[ XI yalG fit, sieve. - 
kn t t  < +kuvnti? 1 ~ r . - ~ r s .  

I 
'guyak Y ,  O'yak N hip, anus. Cf. guhrS. i 'yaltn X grain. -- Ar.-t'rs. 
i z -  X ,  : p a d -  Y, g :  gazd Sk., z :  I y ~ l l ~ n  Bk. Berrant. - -  Are-1%. 

g o d ,  gozg Sh. to riee. - gszge X i ydnc Rk. Borrow. - AT.-Prs. 
he rose; glrum, gled, glr,  pzdanl ,  I y u m n & k  Y aemtom. - Cf. Td. yunbino 
gilzak, gflratk Bk. - < +hart-zaiz-, 1 anua. 
or of. 08s. i in-qizl, an-y inm to 1 ya'ni W hair, y i n o  goat's hair. - Pmb. 
yeast 7 ! Iw. from Iehk., cf. s . ~ .  ye nuk. 

g&Sk.meadoa . -~rs .~d~ ,c f .  Shgh. ygz-zUr. y2n'd61 ?*' scorpion; "mnddJ1' Hj. ~pider. 
gti'dint Y, g a i l d u m  X ,  W, 8k. scorpion, I - Cf. Bhgh. yan'ddib spider. 
- Pm. Cf. Sgl. giiztlamb. jdr Y, Sk., ykr Sh., gar X stone, rock. 

- lup gdr rock; ;&r katum Y I 

r, f , throw a stone. - Cf. Yd. yar. 
i 
1 ;er Y, Yir X, y50' gk., ;or 6h. wool. - - I 

{Lc Y, ):I W, g i l t i S ,  y t i N ~ I s b k . ) .  yfv j P o s s i b l g w i t h ~ - < w - < A v . t ~ a ~ ~ ~ l a - ~  
Sk., y.ii L, j;2w Zar., yii Sh., ?iu St. : Cf. § 60. 
cow. - *gciwa-, cf. Sgl. qui. i t i p :  Y, ;tr-: ;id- 6h., Zar. ta 

i 
p 'bbr  Y, yulbiir X dustcloud, duststorm. j turn round (Sh. also to croes a pass::. 

- Ar.-Pre. 
Sk., yfid Sh., Sk, thief. - Cf. Yd. 

- Cf. Sar. )irs-: yerd-. 
*Yor (Cockerill) ravine, kuru,m. -- " G ~ W V  

yal. I jerab ". 
$ldi Sk., ylidi Sh. theft. - car- Sk. ylir N, S t  (E.Wkh.) penis; X, yfr \V 

to steal. 1 scrotum, - yur-gau sh.  bock- 
Ti'dtm T, gi 'd im S, gnid2nt N, giidfm \%', I goat. - Cf. Sar. yur, Sgl. y b r  peni~.  

yr'dim Sk., yiditta Sh., ;@in  Zar., yalrfb Y ,  ye' X Poor. - Ar.-Pra. 

yadina Bo., yaldetn K l ,  wheat. - I p-56 L yak's wool. - ~ f .  yer. 
< *gandiima-, cf. Yd. yddam. I plray Sh., i)aray St., * y M k  B collar 

i 
'gidirn-zed X wheaten bread. I of a garment. - Cf. Sgl. 8.v. yO'v~k. 

,oaf X, Sb., yi.(') Sk. very. - )*nJ so& t i t  ) yarii~q Y ,  y W p  X  hear^. - Cf. sogd. 
S he became \-cry glad, ' ~ ~ - t q ~  Sk. ' p d ~ d ,  Khow. (lw) yranlc pregnanL 

very much. -- Cf. i Sk. bud. - Pr3. yurra new u~mn'? 



y'ilrt-: jfortt Sh. to collect, to tuck up 
one's sleeves. - < *gart- to  roll. 

?,a$ Y, gap X, yaS N, St., ydE W, 
Sk., Sh. mouth. - Cf. Yazgh. ya3 
< *gaSlra-, cf. EVP. S.V. yd$ tooth 
(< *gaStva-, not *gastra-). 

ya$ Y, yext W, y'a8, Sk., yo$Sh. male. - 
yd$-'p;rk, -pig, -yaS Sk. - With y- < 
w-, cf. 5 60? Or ancient lw. from 
RUSH ? 

ya$-k'e'la Y, yiJ-kall& Sk., yo$-knln Sh. 
ram. - V. k'a'ln. 

ya@-ydrpl Y, yo$ yaqgl Sh. thumb. - Cf. 
Prs. nar-angugt. - 

$9 Y, gi$ X, yZ$ N, f %  Sk., ;is' Zar., 
yiS Sh. ear. - Cf. Yd. y J .  

y i d t  N meat. -- V. gzcSt. 
: y'at Y, y'dt-: f d t t  Sh., ;at-: f a t -  K1. to 

arrive. -- 'gatsvuwa, ki'tetkem X 
' mdmsam (?), rasidam', ki'telk (Sh. 
fatetk) he has arrived. - From gatn-? 
But cf. B.V. got-. 

;iiv Sk. hollow where grain is stored, 
y0v Be. cornbin, store-room for food. 
- Cf. Sgl. yap. 

y'iy-: ;aid- Sk. to copulate. - );qayarrz, 
y'did, jail, ;oidam, ~ ~ i y a k ,  ?,?yatk Sk. 
Cf. Prs. gd2dnn, etc. 

i l lz  Y, Sk., Zar., gJz  X firewood, bramble, 
pa$. - Cf. ;Jz-vor 8h.  a fuel-fetcher. 
- Cf. Sgl. ypz. 

yterf, yyarf L fireplace. - Prob. with 
y# = j as also in other words in L's 
material. - Cf. ?xfP < Av. ,qufrn- 
deep ? 

h ~ i b  (hdab Grammophone) Y, hiib X,  fib N, 
hiba8,l) W, lib, .ib Sk. ,  ha St., %a~.., 

hiib Sh., etc. neven. - Cf. Ycl, ovrla. 

h;b-va'Gt Sk. Chnrles' Wain (: tho Beven 
Brothers). 

hnlq X, v. allqiirn. 
(h)alamdn L one another. - < *anyanb 

nnyak? Ru t  cf. yawidn Kl. id. V, 
g 126. 

hiinzii- Sh. to ho. - hiirniana I may he. 

- Cf. Saka hiima ; Sogd. mdt WRR 

Gauthiot, JA,  1916, p. 264. 
hnnjzli L pit for storing butter. 
'hnret X span, nrat  St. cubit.- <*nra6ni-8 
heSt X ploughpole. V. wa9p. 
h a t  Y, Zar., Kl., Be., hat X, W, Sh., at N, 

dt Sk., hdt St,. eight. - Cf. Yd. nbto. 
ha'zod X, azuci Y, ' 0  Sk, air. - Ar.- 

Yrs. 
hu1z4r X presence, majesty. -- Ar.-Prs. 

jildd Y separate. - j0  careni. - Prs. 
j i 'gdr  Y, Sk., Sh., Oar X, N, W liver. 
- Prs. 

~ T q a ' r i  X, Sk. brown, O r i  Be. green. - 
Prs. 

jao>? Sk. pieces [of felt?] placed under 
the saddle. 

jdn Sk. soul. -- Prs. 
judlzn S male calf, two yesre old. - 

Cf. Sgl. juwfi'f'. 
jn'niib Sk. south. - AT.-Prs. 
j i 'nib X cause, reason. - nz ayotc jintbaj~ 

for that  reason. 'cam ja'nib Sk. there- 

fore. - Ar.-Prs. 
jarJg Sk. mar. - j 0  viti there wn8 a 

war. Ar.-Prs. 
' ja r~gal  X forest'. - Prs. 
jan'wdr Sk. female mountain goat. - 

Yrs. 
ji 'rdb Y, j e o  S stockings. - t'rs. 
jzcrly& W sour milk. - Turk.-I'rs. 
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jelo..lv Y mud ('0. qa'du Sk. parente-in-law. 
Ji'rea X ,  jirba Zar., ierSZ 6h. knot. - qu'dam Sk. pace, ebp. - ~ ~ . . p ~ ~ .  

Prob. borr. from Sar. ierez. Cf. Yd. I kodlnbk 8k. linen. - V. b l l d i .  
yulreZ. 1 k2d;ur ~ k .  pumpkin. - PI@. 

jQ1 Sk, waterfall (in the Panj). - Prs. I 1iaf Y foam, scum. - pre. 
jud boiling, ebullion. I f i f k  HR, k i f t  KI., kip& XI hur kifC L)h. 

ju'wcib X answer. - Ar:Prs. I both; ki f tk  He. like. - 
j~dlwdn Y, Odn X ,  je'wbn Sk. young. - ' kaf-i-dad P, X, knJ W. N palm of the 

Prs. CP. ju'ana. 
jay-: jayd Sk., : jbide X, ja-in 8h. to 

read. - ya1wi3 na'mbz Ijuid Sk. they 
read their prayers. - Cf. NTS., VII. 

hnnd. - Ar. Pre. 
kdfI 8k. shoe. - Pm. 
knig X flea. - P ~ A .  
kciyaz X letter. -- tavk k0 1 

116 sq. I write A letter to thee; kc dn8t.i-Sat 
I 

dezide he got the letter in hand. - 

K,  (2 
i Pn. 

ke X to, for (postposition with the dat.). 
- re$t xbnar ke he went to the 
house; Eis sabab ke nivdi? for what 

kik Sh. wild dog; klk I, lynx. 
kik Y ,  kuk X, kok %, Hj., i&tik(l) ah. 

tl upring; klk Sk. hot spring. - < 
*zdka-. Cf. Bar. kawk (borr. from 

reason didst thou weep? xalg yZ1e'- i Wkh.), Yd. x q o .  V. Q 42. 
wcizar ke re$t 'Sdavn p2diwdz-i .ii kak Sk., Hj. eyelid (E.Wkh.). 
raftan';  1 manziler ke 9.e3i.t ' he  came 'qakul X n. of a bird, qakul. 
to a manzil'. Cf. Hj. (p. 19) dative 
in -rak (= -v-ak); Sk. l a  'yurnt-ak 
(or ywrm-ar) for my arm. - Cf. 9 1 12. 

ki X that  (conj.). - Pru. 
ka X, W, Sk. hill. - Yrs. 
kiii Y, X, Sk. somebody, who? - t t h - t  

kiii? Y, t u  'kut? X who art  thou? 
saJ kiii ttiet? X who are you? kQi 

,&ka1J6n 8k. the Milky Way. - Pra. 
k'nla X ram, k(o)lie Sk. sheep (m. and f.), 

kaE6 Sh., etc. sheep. - Cf. Khow. 
Ikejt? 

kef- L to  itch. 
kalr'ban Y, kalbun fit., ka l 'p ip  N ,  k ~ l  L, 

h l  Sh., "khal" Be., "kull" Bi.arm- 
pit. - kal would seem to be a Sgl. 

Bagurn X I kill somebody. - AV. 1 form of kob, but cf. Pn. (dial.?: kulk 
knhyd. 126. ' 'side under the armpit', which may, 

ka'ban 6k., kubtin Sh., koO Hj.  dish, i however, belong to the Sgl. group 

wooden bowl, cup; kobun Olufsen (cf. pm." yd 'ear'). Cf. Sgl. ka$t& 
flat wooden dish, kobtin L wooden (< Pru. k~81), kemerzod k'alblin. 
bowl. < *kumbon < +zzcmB~na-9 I qala'tni Sk. lined. - AT.-Prs. 

qdbp Sk. tomb. - Ar.-Prs. 1 kn&vry X eagle, kite(?), kalmury 8k. 

ka'but X, W blue. - Prs. 1 kite (hald-headed eagle?). Cf. Kbow. 

ki'btt Y ,  Sk., O i t  X, S h ,  kipit L, kobit Z kalmury; Prs. kalmuvy vulture (v. Yd.j 

pigeon. - Cf. Yd. koprib. 
'kCc?ek X puppy. - Prs. 1 kalan'jby X n. of a bird. - Pre. kal bald. 



kulr) X lock. - Ar.-Prs. I 

ka11it8q Y ,  k a ' ~ e l ( l )  W ,  knlitok Sh. wind- 
pipe ; Ica bitok Be. larynx (for *knlitok?!. 

kal'cdr Sk. mussuck. - Cf. Shgh.:kalgbr I 
< I 

(Lentz). 
ke'!t Y yoke-peg. - Khow. k@i. 
knvit '51, X little. - Pre. -- But knnza 

I 
L inferior wife < Ichow. kztma. I I 

'Irami-: kamatt- Sk. to  will; knmi-:  kamat I 
I 

Sh. to agree, consent. - 'kawtiam, 
ktnrit, kamattant, kami'ynk, kain?atk Sk. 
- C f .  Sgl. kantny-. I 

1ch1m6 W back. - Cf. Sgl. k a ' m t k .  i 
i qtm Y, kiinh Sh. owl. - Cf. Sar. kiiut. 

kant, k'am Y ,  X, k'out~r N ,  k6nr W ,  khonr 1 
Be. palate. - Pry. I 

kiim which? - ce k4mnn from whom? 
I 

- Cf. 5 126. 
1 
I 

' k ~ m j e i  Sk .  where? - V. kunj. I 

kai'nloq X cream. - T.-Prs. I 
ku'mnk cGrl Sk. help! - Prs. I 

qxm'mal Sk. price. - Ar.-Pre. I 
knlman X bow. - Prs. 
ka'mdn-i-Rus'tam Y, ka'mdno X ,  k a ' m ~ n - i -  

Rua'tam Sk. rainbow. - Prs. 
i 

knmpnl L blanket. - Ancient lw. from 
I A .  i I 

kampi'rak Sk. thunder. C f .  Sk. Maier., 138. 1 
ka'niii X cotton; kinei Sh. bleached / 

coarse cotton cloth; knoi Hj. linen. 
- Cf. lcodnok.. 

kc12 W anus. - Prs. 
k ih - :  kott (kii 'nak) Sk:, Itztn-: kott- Sh. 

to draw a sword ; ltzan-: kott 1, to , 
dig out, root out. - Av. knn-. I 

Ilconn Y, X old (not new). - Prs. I 
krlnZ s k .  hate. - IrO car-. - Yra. j 
kiind- E', knnd- X ,  kend-:  kdnd- Sk., 

kantl- : kandi- Sh. to laugh. - kdndam, 
kznd,  k6nd I ,  kzndam, (2 sg. kdndt), 
kaja'rlak, kaddatk Sk. - Cf. Yd. xoz'd-. 

1rcl)tda S laughter. - liO caj.ewl,l. - 
-4dnptetl from Pre. zanda. 

l c t l k ( 1  Y1 X, kuntl W ,  k'and fjk, married 
Nf0man, wife. - uz kf~lzd Cilgaka,. 
wazdrnt S I have come to look for 

Wife; bc?f Icandii 6k. the women 
are good. - Acc. to Geiger (Gr.Ir,Ph.) 
= Skr. k8ntd. 

k k d  Y ,  kund X blunt. -- Prs. 
kn'nek X mosquito. 
qd'nfin Sk. law. - Ar.-Prs. 
kq1 Sh. camel'& hump. - Sar. kiep, 

Or. kap, cf. Yd. TrJrfo. 
knpt  Y, Sk., Sh., knpta X apoon. - 

Prs. knfC. 
Ikipr'i, v .  k i f t .  
'Icipok Y cuckoo. - Cf. (AT..) Prs. kubblk, 

kapiik. 
kar Y, XI kiir Sk. deaf. - Prs. 
qiir  SIC. anger. -- 'wuz-ant Ikdr cdram 

I become angry; 'ydiwuit 'kdr-p krti, 
IspdSix-p tZydf  they got angry and 
left us. - Ar.-Prs. 

ktir Y ,  XI Sk. blind. - Prs. 
qa'rtb Y, X near. - Ar.-Prs. 
knrlbiiii Sk. lizard. - Pra.? Cf. Yd. 'knvbasa. 
knrce'yai Y kite. - Cf. Shgh. kardi'ycii, 

etc. Turk. 
kard Sh. crooked. - Ssr. derd. 
karly6 Y, qarIyZ Sk. crow. - Turk.-Prb. 
keyk I', X, kirk N, kark Sk., kork Sh. 

fowl, hen. - Cf. Yd. krl-io. 
1ci.y1kun X elbow. - K ~ o w .  kuv'ku?z. 
kalurunz (Cockerill) ravine. 
'k&an Y, lklirpln )L plough. - Prob. 

lploughingl, cf.  kid^ Sh. t o  culti\ate, 

Sgl. kiriig plougl~, etc. 
ikiiyn Y bedding. - Prs. 
kii.pal&i Y mattress. - Prs. 
qnlrdr ~ k .  silence. - q0 cnr be silent. 
- Ar.-Prs. 
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krrust W bark of a t ree;  kalrast, kriist i contauliuated \\rill1 kbatc- into May-t 
Sk., knrast  8h. fur-robe. - Cf. Sfil Or, Iuore yroh., < ogu#aya-p em.  
koroat, Yd. karzst.  i :IS A pres. atem is t~econtlary, cf. Rk. 

kalrop Y, ka'roi? N pea, patek;  ka'ro.g[ak) / inf. kka'yak, beeides kpawk. 
Sk. pea, bean. - Cf. Rgl. kardg. I litit Y, Sk., % roof; kut X ceiling. - - 

qa'rzt Sk.  cheese (= tuzp). - T.-Prs. , Cf. Sh. knt-6it uoot*? - c ekcftn-, 
r e  Y, kiiipdi X, k n r j o l ~ t  Sh.! i cf.  hv. kata., etc.? V. iukakut. 

kariO Z ma,gpie, ~ e l b e q .  - Cf. Yd. / kiltrib T book. - .4r.-Prs. 
kvuqyo. 

I 
kite Sk.  hut,, kt i t  Kl. h u t  on summer. 

kiis-: kdst (kalsak) Sk.,  kns-: knst L to  I pasture. - Cf. Ishk. krff .  
t,hresh; k%ak vand- Y ta thresh (hu t  i ktifk I, chaff. 
e d d  t o  follow fraxbfz znc-,  nnrl t o  / knf- :  kart- Y, X, kat- :  kart- Bh. 10 throw, 

I 
precede btin-). - Prs. klcetan to epread, pour into, a ~ t n b t a n ;  k&!-: 
pound, kusta 'rice that  has  bee11 , I k a r t  SL. to lay, put. - nri yvpk 
aeparat,ed from the  hnak by pounding, j a r  p f l  Icatet~t Y, yupk pida kafum X 
hut  no t  cleared from the  chaff' h a r e  1 1 pour water into the  cup; j d r  katem 
(4, and a re  doubtful words. 1 Y I throw a stone; kdpm, kdrt, kdt! 

'kaea-e-sar Ttr top  of t he  head. - Prg. kdrtana, ka'tak, kaptk 0k. 
kdsa-i-gar. I qa i  Y mucus, ka t  B e  anot (lilp mucue). i 

kt8 Y, ki8 W, kss X, ko8 N, kai (kg$) lcat Y,  Sk.,  kvt X, k t  8h .  ehort. - Cf. 
~k., ~ U J  R vnlva, vagina. - c f .  S ~ I .  1 Sgl. ko!. 
kuS. I qatb Sk. the  Polar Star. -- Ar.-Pm. 

k86d Y, 'bd Sk.,  k28at X, k.866 Sh. I kul!al W dagger. - IA. 
broad, wide. Prs., cf .  8hgh.  keSa'B, 
etc. 

ku t lkar  X male oorial. - Cf. Sgl. ka9'kbr. 
kSt'gd Sk.  field. - Prs. 
ka8 Y, kdi? Sk., kaS LSI, kn8 Id boy, 

young man ;  aama'n-kaJ B. -- Av. 
kasyah- smaller, cf. Psht.  kaBai only 
8on. 

kgay- : kgan- Y, kil$ig- (7; : kiJil3g X, 
ka18an-: ka19a13g- Ek., k2Jtuy-, kafim-: - 
kaJq,g- L, ktt'ly-: ktdn KI., kSon.: 
k9ii?zg- Hj., k&iii-: kbon- Sh. t o  hear. 
- n?u ti zik kfiiyam Y now I hear 
thy  word; ti zik umz ki'$igum; 
kelSiqgat X 'BinGtcid'; ka'dawan~, katant, 
k(a)diiy 1, ka1Ea13gatll, k8a1yak (kJa:~~ak),  

'qiiw- Sk. to call. - q&wam, qgurZ, qero 
cart ,  qdwan, qiiw! qew karbm, etc. - 
Cf. Sgl. qtw-. 

k u l w ~ n d  L sheep tick. - Cf. Peht. ktiwai 
(EVP, 8.v. kbp)? 

qbz  Sk.,  h a  Sh. cough. - Cf. Shgh. 
kdx-, Or. kux, Pre. kwx kwx. 

k4iZt Sk. every, Sh. all, whole. - Otak 
Sk.  all. - kti'zt t f z  everything. - 
( *kj-Fti- t he  world (cf. Av. Para- 
t:ap.-); cf. semantically Pd. ia'hdtid 
much < Prs. jahGn? 

q d ' i f  Sk. judge. - Ar.-Pre. 
qaz Sk. goose. - T.-Prs. 
ktiza S pitcher. - Prs. 

P, lie9 X,  kai, ki52 Sk., koi Z, Sh., 

bga 'natk ~ k .  - *uJ-kTn- > +a)&- > 1 k i t  I,, 'kurcj '  Bi. knife. - Cf. Yd. 
kdan- (cf. Ral. .trJkwn-): 'sruy- > *$ay-, I ksro. V. 8 80. 
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lab W ,  lap N ,  low X lip. - Prs. V. 
lafd. 

liid-: lodt Sh. to mm in. 
la-cer- X to leave, lacay- Sk. to allow, 

la-car- Sh. to let go. - lacar yau be 
wtzit let him come Sk. - Cf. Yd. 
la(k)- . 

lnfC Y, Sk., Sh. lip. - Prs. V .  lab. 
10 '~ar  X bad. - Ar.-Prs. ldya~'.  
laljom Sk. hit of a horse. - Prs. 
liiq Sk. rag. 
lnmarz L sloping down of a field. - 

+ni-naarzyzn-. 
1Znd W tooth. - Mj., cf. Yd. End. V. 

'dendilc. 
tandak Sk. cheese ( ~ e o p o r  uc c ~ e ~ o ~ a ) .  

la?@ Sk .  lnwe. - Prs. 
lir~g Y, l i l~g  X ,  lagg Sk. calf of the leg 

(Sk. also of a goat). - Prs. 
lzcnj Sk. cheek. - Prs. 
lzcp Y, X, Rh., liip Sk. big, large. - 

ispa xan lup Y our house is  big; 
Zu xonnn ti 2612 lup X thy house 
is bigger than mine; lup ya3gJ Sk. 
(hip yo in Sk. Materialien, p. 141 is 
due to a misreading) thumb. - Cf. 
Tnjiki lum(b) (Trudy Tadi. Bazy, 111, 
66) ? 

lipCa X milk pail; cf. lupt Olufsen flat 
earthenware jug for milk and water? 

16st W hand. - Cf. Mj.-Yd. lust. 
'168a X lean. - Prs. 
EiSp PI mucus. - IA. 
1iv- : livd 1', Sh. to slip. - Cf. 1E. *(s)leib- 

(Wnlde-Pok. 11, p. 391)? Or *sleub-? 
Hut Or. Girf slippery < *srifra-, 
Psht. Swai < *srifaka-, with Ir. S-3' 

lu1w6rd Y, talwdrC Sk.,  1eifcdr.d Sh., etc. 
sand. 

lew Sk., 1Zw Sh. demon. - Cf. Sgl. 2ew 
from 'Mj.? 

Ilii- Y, l i f - :  lisetk- X, l i f - :  l i f t  8h. to 

lick. - Genuine, or from Prs. lis-: 
EiSt? But cf. Sgl. Its-. 

lazja X trembling. - lo gost tremblea. 
- Cf. Shgh. layja, from Prs. larzn. 

lox Y udder. 

mni Y, X, W, mdi' Sh., lnay B sheep; 
n?ai X, mci  Sk., kGr-mai L female 
oorial. - Cf. Yd. m40. 

ma Sk . ,  mdi Hj. don't. - 'ma-pars, 
pars-'mai don't ask. - Av. md. 

V I ~ G ' Z  Y, N ,  molt X, ntzhe W ,  ntd'i Sk .  
fish. - Yrs. 

mBi X hair on the body. - Prs. 
rnzj Sk., nziii, mm.i L month. - Cf. 

Prs. mdh, etc. 
'miibarak X salutation, gratulation. - 

Ar.-Prs. 
mid Sh. (donble) handful. - Cf. Sar. 

w1ut. V. 5 73. 
m6Cek E', m6C-Sad Be. she-dog; m3C L 

female. - Cf. Yd. macio. 
nbad Y, X ,  mad W, Sh.. nuis L, Zar. 

(back of the) waist, back; nzdd Sk. 
back (of an animal). - i a  ,yZB Imbd 
IzGztp-vitk Sk. the back of my horse 
was wounded. - Cf. Fgl. n1F6. V. 
5 100. 

ImZda N female. - Prs. 
maild~tz X plain. - T..Prs. 
nzaldk Y, Sk., t~zndllj. L, mndiir Sh., 

madar Z noon. - Cf. Sar., Sbgh. 
ma66r. - AV. maidya- + aya9.a (cf- 
frayava- fore-noon). 

nzn1d63i Y, ma'diij; Sk., nznddy Sh. mare- 
- From Phl. (?) *miidng. 
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(*m5$-): m36t (ntS8etk) 1, to curdle (milk). 
- 3 sg. m36t. - Cf. Bal. madag, 
etc., Sar. nzrid buttermilk (He.). 

nzlLg Hj. stupid, nneq 6h. blunt. (Un- 
known to Sk.'s informant'. - Cf. 
Yd. m i b .  

m.5~ W cloud. - Prs. 
naaylrib Sk. wcst. - Ar.-Prs. 
9nnp Y, X, N, W marrow. - Prs. - 

magi Be. 'brain' may be genuine 
(cf. Re. sirk, Sh. serk marrow). 

ntaylzt Y, X, N, nlay'zek W arm above 
the elbow. - Cf. Sgl. asta-mnyzak, 
Yd. miziste. 

milj5.q X eyelashes. - Ar.-Prs. 
nzdlc' Sk. neck. - Cf. Shgh. id. 
naak Sk. hen. - Cf. Sgl. mekak. 
'mukuduk Y, 'muydok X, 'makadak W, 

'mukiok N, mukt Sk., Sh., n~ukt  L, 
nloxt Be. frog. - Cf. Ishk. mukuduk, 
Sgl. moydak, Yszgh. mn'glld. 

tnaks Y, X, Sk., I,, Sh., etc. fly. - Cf. 
Yd. tnoyuso. 

m ~ k s  L. ripple. 
,miii1d Sk. donkey-saddle. 
9rz1tl X stirring-pin. - Cf. Yd. m41. 
'mdlunt X known. mavk nto ne vlt i t  

was not known to me. - Ar.-Prs. 
~nn",hirn'dar Sk.  honest. - Ar.-Prs. 
mlda12m S soft. - Ar.-Prs. 
m a l l u w  Sk., malul3g L, m a l u w  Sh. 

middle, waist. - Cf. I'd. malane. 
wwlu%q-yaiC Sk. shinbone; nzalul3g- 
ydic! Sh. thigh ; " matlingerch" Re. 
arm. - Cf. ynbC. 

mallteq Y, mil'tiq X, mJ1tt?q Sk. gun. - 
Turk. 

911a'lax Y, mi0 Sh. grmshopper. - Prs. 
miim Y, Sk., 2, wunz Sh. grandmother. 
- Cf. Yd. 'nzdmo. 

~nima'n'xn'nrr X guest-house. - Prs. 
34 - Kulturforakuing. 

P~ZO'UO car- 8k. to reaemblo. - I'ra. men 
resembling. 

mdnd- Y, miigcl- XI mnnd- 1, nldntl- 
(macdak) Sh. to rub, shampoo. - 
Cf. Yd. ntagY-, Sgl. md~r;l-. Y. mannit?;. 

')jtGndn X tired. - Prs. 
mrndelliC Y b~itterfly (?), bird (?j ; men- 

d~lic! L swallow. 
manditk Re. leather. - I'erf. of mdwd- 

(" rubbed, tanned " 1). 
'mnnja X bed. - I A ,  cf. Yd. vndnjo. 
niig'gae Y, Sk., Rt., ig'gns X, wi%g&n 

Sh. sparrow. - Genuine (v. 9 47j, 
or from Kati ma'qece, rnr'a'qec? 

mi3'qar P, "cir W, O n l  X beak. - Ar.- 
Pre. 

rnan'zil X a day's journey, halting-place. 
- Ar.-Prs. 

ma'qii W apple. - Prob. Sgl. mi/. V. 
mqcr. 

rtl09 W male oorirtl. 
?,zarn L store-room on 3 roof. 
mm L knuckle, joint. - Cf. Skr. 9nar- 

man- ? 
' 9 n a r Z - :  mart- Sk., : ntwt X, mari-: mortt 

Sh. to die. - mart Y dead. - 
'mar.?nt, 'nlart, 'tntrtd, Intwtn, '~;srZv;  
v)lartani, mavi'y?fk, martk ; mart(l6) 
denth Sk. - < *nzariya-, cf. Yd. ?)tar-. 

mar X, nlbv W snake. - Prs. 
mur Y, miir X, N, Be., ntFr Sk., fniir Sh. 

apple. - Cf. Yd. dntzcno. 
mar  Y, Sk., Sh., Z, mar Be. cloud. - 

< "ham-nbra- ? 
ntiir. Zi locust (?). - Cf. Sgl. tniir centipede. 
' m f r a ' b ~ a  Sk. friend. - Prs. 
tnurta X, W ant. - Prs. 
'mardik W pupil of the eye. - Cf. 6gl. 

tdm-nzardikUg. 
mav1d(na Y, mao Y man. - *Prs., cf. 

Shgh. mardlna. 
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merg L female ibex; marg Sh. fern. 
Ovis Poli; Be. wild goat. - Av. 
maraya-; cf. Ksfiri nzr'oq, mraq, etc. 
fem. ibex. 

mnrgilarn 8h .  goat'e down. -- Cf. Yd. 
muryu'lum. 

ttaalrik Y, mao Sh., B, mr.ikC Sk. sweet 
cream. - Cf. Shgh. marob, Ssr. 
naardb, prob. (: Ar.-Prs. murnzowab 
(v. Shgh. Voc., s.v., and Lentz s.v.), 
but  the Wkh. form is  difficult to  
explain. 

w~alrd'nt X servant. - j 4  matranz my 
servant. - Ar.-Prs. nznhr6m friend. 

mtr-park? Y, 'mlr-priC Sk., Sh,  ant. - 
mZr- proh. < *martui- (cf. Yd. m u ~ . ~ ~ o ) ,  
hu t  associated with Ar.-Prs. (cc)rntr, 
e.g. in Shgh. mir-tniXiirb (Sk.) 'Hatten- 
konig '. 

marst Hj. hip. Denied by Sk. 
mil?ds Sk. inheritance. - Ar.-Prs. 
nzfrci'xiir X strt1)le-boy. - Prd. 
mar2 Y, merz X, morz Sh., marz Sh. 

hungry. - nzarz anz vttei Y I have 
become hungry; rizerz-em X ; 'zcuz-an& 
mzwz vitk Sk. - Cf. Shgh. Voc. S.V. 
mat jdn j  'hungry' (Old Engl. mzirc 
gnawing hunger, etc.). 

mdr# L. dew. - < *morgh-s-, cf. Russ. 
rnorox 'drizzle ' etc. (v. W.-I-'. S.V. 

~nere,qh-). 
mi8 Y, X, Sk., Sli., etc. nose; Sll.also: 

point, formel.ly. - Cf. Sg1.-Ishlr. niis. 
mis Sk.  brass. - Prs. 
mas-dig Y brass-pot. - Prs. 
nnii-salfed X old (not young). - Prs. 
ma8ka Y, X, IZe. (ruyn Sh.) butter. - Yrs. 
wiau'sznb Sk. season. - Ar.-Prs. 
mast Y, Sk., mui t  X, muit N, mut W, 

m L t  Sh., 2, etr. fifit. - niudt Prs., 
ntzd Sgl., reg, must (with st < It, 

v. 8 73) cf .  Yd. m d C ,  Kurd, must, 
etc. - V. mudt. 

mas Y, malit2 W ankle (bnlikbmd Be,), - 
Cf. magin Sh.  leg below knee (Har, 
)niit~zlngg). 

m4iid X monse. - Prs. 
m4$-: nzuit Sk, to conceal; mud- L to 

conceal, steal(?). - < *mu9yn-, cf, 
Skr. mzcj-. 

tndgak Y femnle oorial. - Prs. Cf. Sg], 
me$ i kiskur. 

mcBen L along with. 
mn8'riq Sk. east. - Ar.-Prs. 
muSt X fist, plough-handle (giiiek). - 

Prs. V. mast. 
me'tob X moon. - Prs. 
mutr Sh.  augury, omen. - Genuine, < 

m(n&.fl-, cf. Pfiht. mcrrai charm? 
me1w6 Sk. fruit. - Prs. 
vn?x Y, XI nztx Sk. nail. - Prs. 
nzatynu X starling(?). - Hind. niainci? 
milyen X waist. - Prs. 
maza X taste. - Prs. 
rniz X table. - l'rs. 
mizg Y, Sk., fnizga X,  m ~ z k  Be. urine. -- 

n~f2,y CCCIY- S k .  to make water. - Cf. 
I'd. miz-. 

nz?tldclc X hail. - Cf. Sgl. nirc'fuk. 

AT 
n& Y, ndu X, Sk., liazc N, S h ,  f l ib:!)  

W, tzao Sh. nine. - Cf. Yd. ?:flu. 
ne X, ~ k .  not. -- t,,cilzd~z I ~ P  zit it 

w:,s not knowu; qle 9.e~a '?la m m l c o '  
x , na- na Sk. neither-nor. - Ar-na.  

nai Sk. no. 
'nlu y, tzilclc Sh., n i t  X mill-race- - 
x from Prs. Cf. Yd. tlazc.o1yo. 

nelband Y young calf; ndband s b -  J'enrli1'g 

bull calf. - Cf. Sbgh. n6bind, Or. 
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nuband, etc. Original meaning ' newly 
bound' (newborn calves are allowed 
to move about). Cf. Or. nnvzad, etc. 
yearling female calf (: " jnst having 
born, or going to bear'). 

nalbas Y, nibes X, nn'pcsnn L, n a p o ~ a n  
Sh., etc. comb. - Cf. Ose. slir-vasan, 
etc.; Yd. nicvciS-. The derivation of 
Prs. fasan, snr-ftihan is doubtful. 

na'bgt Sk. plant. - Ar.-Pra. 
nuCk Sk., Sh. beak. - Cf. Sar. niiek, 

Khow. lw. n n ~ k .  
nn'6uoz 1, quiver; nndiin Sh. scabbard. 
- Cf. Skr. nidhcina place for de- 
positing anything, receptacle; Prs. 
nihcin hidden. 

~aadavn-: nadafst- T to  embrace, clasp, 
1nbEaspa11a ; Sh. nndevs- : nndevd to 
affect, stain, profit, nadefs- : nadavd 
to be compressed, dented, tzn8efs-: 
nabefst- to stick together; ~ E ~ E C -  L 
to stick to. - Two pres. formations, 
one in -n, and one in -s. - Cf. Shgh. 
nidemb- to stick (trans.); r. Yd. wail6-. 

naf Y, N, 8k., ntif X, ndf W navel. - 
Prs. 

 haf far X person. - czrnl no  'c'and nafar'. 
- Ar.-Prs. 

nay$ Y, nnyd X, N, Sh., naFd Sk., KI. 
night. - ?ofid ndyd I' to-night; ntigde 
l~ikii kevk S. - Av. naxtnr- (cf. 
Geiger, Gr.Ir.Pl1. I, 2, 303). 

nay1d2n Y, "in(ak) Sh. dawn. - < 'naz- 
tclina-. 

nayd-lyupk Sk. dew. 
n ~ ' ~ o r d u ? n  T, ndO Sh., 'rano St. #ajlldinz 

f3k. bear. - It is tempting to com- 
pare tbia noa-name with Yagbn. 
riibj-dun% horse (: broom-tail, v. Junker, 
Yaghn. Stud. I, 126); Or. $r~'tum, 
Shgh. 'ifit)?? hare (< +zfiita-dtcsnn- 

with lopped tail, cf. Bal. IZay to 1 abear, rub away). - But n~,,o,-- 
1 (*noyort-?)? CI. alao Prs. durn-burrrdn 
1 bear. 

nilkci X marriage, wedding. - Ar..l'rr. 
nag1 car- Sk. to tell. - Ar.-Pre. 
nak'ra Y, ' n p k t l m  X, naqlr?i Sk. silver. 
- Prs. 

nairlkar Sk. ~ervant .  - Prs. 
ndlErk W reed. - *I'm. 
na'iid Y jar, kcza. 
nanz X wet. - l'rs. 
nim Hk. half. - 'ta-n'Cm 'amr cit  b6r1bbd 

half my life was spoiled. - Prs. 
na'mok Y, Oak Rk., ttnlmak X salt. - 

Prs. 
nilmil- L, na'mi1- Sh. to hem. < +lamin- 

< *dcinza~zaya- ?? 
n~ntcnj-  L to dance. 
nim'riiz X noon. - Prs. 
nanturzg Sh., lamurzg L bush-harrow, 

rake. - Cf. Av. nl-mnraz- to sweep 
down; Sar. nnmutg, Ksshan dial. 
Gaz ~zirner'ziin rake. 

nalmoc Sk. prayer. - Prs. 
n6n Y, X, Sk., na'n W, Sh. mother. - 

z'ii nci9a; you otdnar s a t :  E i  ndn S 
he said to his mother: oh, mother. 
- Cf. Td. 112ao. 

n4nd-: nkitt Sk. to plant. - Cf. Ishk. 
nsnd- < 9zi-h6ndaya-, Sar. ttdenbdn- 
< 'ni-difndaya- (v. Tedesco. BSL, 24, 
200). 

now X, niiw Sk., nuw Sh. name. - 
< +ndmnka-, cf. Sgl, nina. 

na@U Y, 'us X, nap48 Sh. grandchild. 
- Early lw.? Cf. Pd. nowoso. V. 
naVJ8. 

nav X, N male. - Prs. 
ne 'mu L rainbow. 
n& Sk. light (adj. and noun). - Ar.-Prs. 
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naram X soft, crushed. - no goji.zcn& 
I thresh. - Prs. 

nar-tuy N he-goat. 
nasi-(ant) Y, nesi-(m) X ,  'nasi-: 'nast- Sk., 

n i s i - :  nast- Sh.  t o  lie down. - 
'nastm, 'ntsid, 1nas8, 'nast~~rn,, nasi'yak, 
nalsatk Sk.  - Av. s iy -  t o  lie down, 
cf. Skr. nis'ztha- night. 

nis-: nost Sk., niis-: ndst Sh.  t o  lose; 
ni9- :  n6St Sh.  t o  be  lost. - Av. 
"~tasnya-, nnsya-. 

naspnr- Sh. t o  tread down. - 'ni-spar-, 
cf. Sar. na,?por-: naZ11ug-; Av. spar- 
t o  tread, spu rn ;  Prs. naspdr place 
where grapes nre pressed. 

ni9on X showing. - n o  randaw~ I show. 
- Prs. 

nn*#$a^tf W pear. - Prs. 
ni5irnz Y ,  @runt X t he  shady side of a 

valley. - Cf. Sgl. nidorni. 
ndttudn Sk,  poor. - Prs. 
nev- Y. Ini~c-: niwd, nivd X ,  n&-: nozcd 

Sk., niiiw- : niizid Sh. t o  weep; nuu- 
L t o  soak. - cis sabab ke nicdt? X 
w h y  dids't  thou  weep? bisy6r niujde 
X h e  wept  much ; nkcam, nz%d, nGw, 
nbwdam, nii'wiilc, nii'watk Sk. - Cf. 
Shgh. nnv- (or nazo-) t o  weep, Yd. 
nov-. 

niv Y ,  Sh.,anib X now.- ntv t i  zik ktiiyent 
now I hear t h y  word;  Zyenz xalg 
niv rafupt this  man fell asleep now. 
- Av. n ~ i ,  wit11 secondary fricative? 

nlv-: n3ovd- P, niiiv-: noyard Sh. t o  
extinguish (a fire). - rarnigi nlt'anf. 
- Cf. niu- : neit- Sh. t o  go o u t  (fire), 
nictkan Y I have gone out.  nfv-  < 
*ni-i- + CRUS. -v.. Cf. Yd. u.zrzZw-. 

nIcurr L herd's brcnd. - *ni bh5l.n- 
provision, cf. Ar. ni-baraOa store- 
room ? 

navas W grandson. - Prb.  y. naba. 
9~~v i9 -  Y, ?tilwiS-: nitoidt Sk., nevi8. sh., 

novid- %, niuiBta car. )[ to write, - 
Prs. 

ni'tciq Sk. breeze arising when the 
warms up the  water. 

f i 2 ' ~ d s t  Sk. i t  can't be dono. cf. 
WUC-. 

Iniiciz- : nPSt- Sk., niuz- : nie$t- sh., 
:n i le$ t ;  niedtem Y ;  pf, ni@k Y, 
X to  go ou t  (Sh. nlso ' to go, come 
u p ' ) ;  c f .  natcz-  Sh. to mount? 
- wztz cen! finan nie$fetjz Y I 
went out  of the  house; nigpk Y 
' bariimacl'; pa*d#a  ̂sail nietk X the 
king went  ou t  for n walk; (ce) xantn 
ni~fik X h e  went out  of the hoasc; 
2nu ce zcug ni$tant P I took(??) the 
grain away from the straw; 'nizciza~!~, 
'niwfzd, niwfz I wuz-amnlz'ti(=nEs'tanl), 
niwilzalc, niwi'zatk Sk. - C f .  Sgl. 
nEz-, Yd. ni-. 

n u s  W female(??). - Prob. due to some 
misunderstanding. 

naxlEir Y, X, Sk., Sh. fox. - Prs. 
(with specialized meaning in Wkh.). 

nolxGn X nail. - Prs. 
ni f ind- :  n i i i t  Sh., nizn-: 11iji.t- Kl. t o  

expel, bring out ;  nrftnd- L to ex- 

tract. 
Bez&: qje-ifi- Y, nezd- X ,  nnzd-: ne-ill- 

(ilif. niisn) Sh., ~tozd-: noyn- Z to sit 
down. - ~~i'e?~ganz Y I bnvc sat 
down;  ~ C U Z  an an18 a512 niengin X 
I(?) am ] j ~ i ~ g  in this house; wf1Z 

faway nezd Zllnutn X I tell thee to 
s i t  down. - *ni-]laza-: "ni-hadfia- 
(inf. *?ti-hndnnn-). 

In eztlav- : 'nezdord Sk.  (reg.) to 
p u t ;  t o  sit(??); niisziv- Sh. to cRuse 

to  sit dolvn. 
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nei~ar-:  nez'yard- Sk. to swallow. - 
+~~ii.ga+-.  

na,fazt Sh .  ill-advised. - Cf. 8ar. abyuf t .  

pa&-, cf. Yd. pol. But cf. Rar. pea 
foot and foot.track. 

pc8anae.f- L to nwell, pod&J. fib. 
91e#du4/~ L weeding. - < *ni2-dhcina-, I ferment, foam, rise (m dough). - 

bn!, Paht,. laltin < .ni"?. < epati-dm:raya-, cf. Ar. &idwzuinya- I 

I 
'blowing oneself up', etc.; Brahni lw. 

P p a d a m  swelling. 

pai Y ,  Sk., Sh. curds, mdst.  - Cf. Yd. 'podp Y ,  beden X ,  padp 6k., podn 8h., 
POYa. etc. eaddle. - 'yn8ev p" guZ saddle 

pei Sh. paddle, shovel. - Genuine Wkh. the horse: p" da tI4lcin t~c  the saddle 
form of f t  (q.v.), cf. Yd. fiyo, Par. is on the veranda X. - Cf. Shgh,, 
phi. - Burush. b9i (< *piii) 'shovel, 1 etc. bid&% Tomascbek (p. 806) 
blade' is borr. from early Wkh. 
(cf. Lorimer, Bnr. Gramm., 5 10). 

pu Y with. - pu ta'kuuien rastsvam I 
cut with a knife. - Av. paiti. 

pac-: pacd- Y ,  pGc-: pGct (pa'cak) Sk., 
pod-: post- Sh. to cook; paciiv-: 

compares Rkr. api-dhkna-, from which 
form we sllould expect Wkh.  opad6t.  ' *npid(k)ann-, on the other hand, ia 
not a probable form. V. Yd. palan. 

:pi6igg- Y, X ,  Sh., pidic-: pi&- Kl. to 
flame up; pidilgg I. flame. - Cf.pfdi- 

pacovd Sh.  to cook (ctlus.) ; pi'des gu5- L to burn up. - vamig pa$iqg Y 
X to cook. - pod- < pnCaya-. - I ' d t d  dar gir i f t ' ;  rai.eni pidiagen X 
V .  pa'detk, pe$-. 

yec Sh. countenance. - Cf. Shgh. pic, 
I light(?) a fire. - Cf. Sgl. pa82n-; 
P:irth. pdyn- to ignite (Henning, 

Sar. pec fnce, but not Sogd. p'z. I BSOS. IX, 86). Poasibly pidin- < 
pkm-: ptcocd P, picaw-: picawd Sk., 

picv-: pic~vd-  Kl. to  kindle a fire. - 
raxntgi ptcevatn Y .  - < +pid(gc-ev-. 
- C f .  piblsrc- L to light a fire < 
*pati + dng f s-? Cf. Saka pa(ky)dls-. 
V. pidil~g-. 

'pEc'a Y ,  W lock, curl. - Yrs. 
pa'detk Y, pi0 X ,  poO Sh. cooked. V. 

pac-. 
paErax-: ppdraxt L, Sh. to arrest. - 

< *pati-rnzfi- ?? 

plcid Y, p'tid X, ytid N, St., ptd Sk., 
pule8 I,, yii8 Sh., pod Z ,  poda Bi., 
*p48 Be, ptc,et H foot,. - Cf. Yd. 
palo. 

bâ flSn' X king. - Prs. 
P68 L ligature on bow; pod Sh. foot- 

tmck. -- U0t.h words prob. < A v .  I 

I 
 pa ti-dagna-, and pisic- a secondary 
formation ? 

,pi1yGr Sk. crop (of a bird). 
piiik L onion. - Cf. Yd. ply. 
piSk car- Sk. to cleanse. - Prs. 
pa'k4il Sk. cap. - Cf. Yd. palkoro. 
pa'l9 W eyelash. - Cf. Yd:piflek. V. path-. 
pd Y ,  Sh., pi1 Be., yi'ala X wooden cup. 
- P ~ R .  (pi1 early Iw., cf. Yd. piloyo). 

pil Sk. money. - Prs. 
pale Y, X, Sh., pdld Sk., pac.E Be. leaf; 

X also feather; pald Sk. forest; pard 
Hj. gmden. - Pose. two different 
words; reg. ynlC leaf v. Q 83. 

p'c'lud. piiO Sk. steel. - pO - Prs. 
lpulltk W thumb. - Cf. Lat. pollex?? 
pilek-mi'lek X, pilpilak Sb.  bntt,t.rfly. - 

Cf. Iihow. P U ~ I ; ~ I & ~ H ~ .  



pnlnn- L to  fall. 
pa'l~Y%q Y, X ,  W ,  N, plaqg Sk. leopard. 
- Prs. 

p,2o~'go9t Sk., pulan.qu8 t Sh. finger-ring. 
- Cf. Yd. pargudCe. 

palla^s Y, pi'lesk X ,  palds Sh. rug. - 
Yrs., cf. Bur. p n l ~ s ,  Khow. p r l ~ s k ,  etc. 

,pdla1w6n Sk. hunter. - Prs. 
'piiwtec- Y, poo X, pamec-: pamegn- Sh. 

to dress. - Cf. Sgl. psnec-. 
'pGmecev- Y ,  pameciv- Sh. to dress some- 

body else. 
pa'nii W butter. - Cf. Prs. ptnG cream- 

cheese. 
pcaiia)n Y, pzln Sk., Sh., phGn Be. palm 

of the  band. - Cf. Yd. pcno. 
pa'nirr Sk. cheese. - Prs. 
pdnz Y, X, piins W, pccin< N, pdqj Sk., 

pcinz Sh., pnnj % five. 
V 

pag'fjdk Sk. llnripe apricot. - IA, cf. 
Lhd. pie$ ripe dates. 

pap Y, Sk., Sh., Z grandfather. - Cf. 
Yd. pap. 

'pipir X bedding, 'ptpar Sk., ptp Sh., 
S t .  bed. - Cf. Prs. pab tnpestry, 
carpeting, nmbGb cushion, mat? ptpir 
original dat. (= loc.)? -- Rut note 
also Sar. briber bed. 

purr Y, W ,  ydr Sk., par Sh., yGr(l) Be. 
feather (Sk .  also wing). - Prs. 

ptw X full. - Prs. 
pzcru-: yos-6d Sh. to rinse (a cup, ~lot~hes).  
- Cf. Sar. pnro-. Not < Av. frav-, 
hut! possibly < "pari-fraw- ? 

parlt Y, yi'ric? X ,  priC Sh.  worm. - Cf. 
Sgl. pat~ck. 

par'E0cE Y, Sk., piirCob Sh., ptirCad Burnes, 
21ar'daBak K1. girl, maid (acc. to  Sk. 
older than 6d;d; .  -- Dissim. < "partas-, 
ci. Skr.  pas-iCns-ikfi- m i d ?  

pcird Y ,  Sk., pas-8e X,  yard Sli. I a ~ t *  

Year (X also day before yeoterday?j, 
- < parut, cf. Psr. paycis~~. 

2.'ar8iq1gt X, pardiigg Sh. belonging to 
last year. 

Pdr.9 Y, Sk., Sh., pnrg XI St., y'd9-g N 
ashes. - Cf. Sgl. pas-k. 

Pes-9 X necklace; porg Sk. small ring 
(worn on a cord) ; "pyrk" Olufsell 
stringed kernels of apricots? -- 
*parika-, cf. Skr. parilcas-a- belt, Prs. 
pnrgar collar of precious sto~ies '/ 

prigin Sh. horse-clothing. - Cf. Sar. 
parwein. - Cf. gnzo-8 

pargoi- Sh. t o  be entangled. - < 'pnri. 
gu8- < ~ U Z -  + S ?  Cf. EVP. s.v. l@. 

pnrak N rib. - Ishk. 
purlc Y, parlc N ,  21drk W (= Sgl.) p?~k 

Sk.,  piirk Sh. mouse. - Cf. Yd. 
par?, Sgl. pork. 

yarkol- Sh. to dig, excavate. - Cf. Prs. 
kaltdan to dig. 

yirkit- L to stir. 
parnzayzlqg El. belt, izorbnnd. - Wkh. 

+ Prs. 
pewbar- I ,  to lvit'her, lade. - *pc l r i -m~a- ,  

cf. Prs. piimurdalz. 
pi'vdlz X shirt. - Yrs. 
yar'nac I<1. churn, tlqg-i diiyka9Z. - 

"pnl'i-nt-c't ? 
21n'rinda Y, X, Sh., O ' d Z  Sk. bird. - 

yo dcrr hazo(i zuizit X. - Prs. - 
Ip.iil..ilza- : 1p29.at- Y, palrind- : 'pz~itt- 6k. 

(reg.), pariind- : pnratt- ~ h . ,  fi.ifidav-(!! 
x to sell. *parz-mnd-f Cf. y(1. 

paldv-. V .  lVn?td-. 
pzcrs Y, pGs Sk., yiirs Sh. rib; p'cys X 

breast. - Cf. Yd. pal'saye. 
purs-: p~ , - s t  Y, pays-: parst Sk. (reg.), 

pars-: y(jrst- Sh. to ask. - Cf.  Yd. PI'S-e 
parsif L m ~ ~ d g e .  -- *pa~i-s f l ( f i - ,  cf.  Skr. 

Sep(h.)a-, L:tt, cippns ? 
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purlsdn X question. - yo gofum I ask; 
'ycidJd po-unt Iterk. - Prs. 

pa,.eaqlgal Sk. wrist. 
2181.9- Sh. to sneeze. - CF. Sar. yilrei-. 
priit Sk. foremsrd; yriit fih. first (adv.). - 

< Cparii-tah. Cf. Or. perad, etc. forepart. 
yevt L back of au animal. - Av. pardti-. 

Cf. 6.v. pfst. 
parvE@)- : yccrvet fih., 12)orvoy- : porvott 

Z to attain, strike, touch. - 'na- 
par'tua Sk.  don't touch. -Lm., i f  < 
pn9-i-ifp-. CF. Pd. p r n - .  

yarwuf-: parwdft Sh. to net, plait. -V. t i f .  
par'wcina \j7 moth. - Prs. 
yarwds L rafter (smaller than tuas). 
$rz Sk., piirz Sh.  evening; 'purzsr, Ojar 

S (dat ) this evening, bigd. -- 2)" 
yuwar yark guEum this evening I 
uhall tell him his work. - +par2 
i *ydizr < zcpa-azara- (cf. Av. upn- 
nuxtar-). Scarcely Cpurz < *purr- 
azar- < + p p a  azar-. 

pirirp- L bo twist. - Cf. Sgl. yev-. 
pris Sk., pos Sh. mm (E.Wkh.), 8h. a 

fat  sheep. - Av. pastc-. 
piis Sh, white leopard, ounce. - Cf. 

Snr. pk id.; Prs. pis white, leprosy, 
Av. patsa- (Tomaschek, p. 762). 

p i ' s ~ n  X whet-stone. - Prs. 
pnat X, ydst S k .  low. - Prs. 
p%t Y, N, Sk., pist X ,  Sh., posk W 

(= Ishk.) skin, hide, Y also bark. - 
pZst Sk. back of an animal (for +pf t t ,  
cf. s.v. ~ c r t ? ) .  - pist.i diraxt X = 
3zqg-yist Sh., d m x t  ytst Sh. - Cf. 
Sgl. pdsk. 

post Sh. parched grain. - Cf. Yd. plSC. 
pa'dn W, N mosquito. - Prs. 
pEQiiu W urine. - Prs. 
pld Y, S k ,  pQB XI W, pi3 N ,  Sh.. I+., 

ye8 % cat. - Cf. Yd. yriko. 

f i iu  L pear. - Bar.? 
ptk'bdr N breast. - Ishk. < Pre. 
pallk Y, puJk X ,  I3 dung of eheep. - 

l'r19. 
pohn N, ydm M7 wool. - IJra., rod 

Ishk. 
pPJae'-man, pigL 8k .  regretful. - Pre. 
pi'dana X ,  pe'idnf W forehead. -- Pm. 
pd8-i-pa' X instep. - 1%. (toe). 
p d t n  X slope, hillside. - l'rs. 
pid~zo-: p8et- L, yiin-, pStw-: piett- Sh., 

yrbw-: paat Kl. to return. turn bnck; 
piil-: platid- Sh. trana. - Shnlv (p. 63) 

I compare6 Av, apa8a backwarde. 
pfiiwa'z X in: xalg pffiiwa'zar ke re,it 

'adanz p29ituiiz-i Sultbn Mahntiid 
vaftan'.  - Pre.? 

yiszd!mdin Sk. kitten. - V. ytB. 
p€:F;- L to ripen. - < *paEya-. V .  pac-. 
pu$'na Y ,  pod0 X, N ,  p ~ S ' n 8  Sk., p3:it L, 

poBt Sh. heel; p&St Sh. sole. - Pre. 
pit Tomaschek pine. - From what 

source? Tom. compares Skr. ptta- 
ddt-t.4-. 

pitalc Y, Y the sunny side of a valley. 
- Yrs. CF. Yd. pitots. 

pztk Y ,  N ,  pdtak St., t ~ y k  L, tnyk Be., 
taypuk Bi. eyelash ; patk' Sk. eyelid. 
- Cf. Sgl. 'pdtik. V. tayk 

pa'tek X pea, patek. - Prs. Cf. Yd. 
pateko. 

pztk Sk., pitk 8h., Z rotten. - pttki 
zoacanz Sk. - Cf. Yd. pfo. 

yat'lun Sk. trousers. - Ind. < Eug1. 
yutmui-: putmoid Sh. to mimic. - Cf. 

Skr. yrati-??86. 
pa'tutn L repair. < 'pati-diina-8 
y a h r i  X rafter. - Cf. Yd. patare. 
pat? Y, Sk., petur X, putt. N, W, 

yctr L, potr Sh., 74 son. Cf. Yd. 

yiir. 



petard : pdtarlba L to  spring from one 
seed (of several stalks). - *pati- 
tydya- t o  be split. 

piitrziw~(b)- : patramd-, yotronabd- to scare 
nmrry, to  arrest. - Cf. Skr. prati- 
la~~abha-  passion, rage, violent abuse; 
prnti-labib- to  get abused ? 

piitriiz-: pdttrdz- Sh. to lean against. - 
Cf. Sar. padrdz-. Geiger < Av. 
*paiti-raz-. 

pit 'vdr Sk., Ovar 8h.  small mussuck 
(kid skin). - *pitu bara- food-bearer? 

putfdrqn Sh., pitxurirn H wooden trough. 
- *pati-sw5nman-, cf. Prs. xzodn 
tray 7 

pat ' X worm, kirm. - Or = put ' 9  
(kirna misheard for lcfr)? 

pat  a Y, X, TV, pdt Sk (W.Wkh.) penis. 
pet Sh. round, put  Sh. circular. - Cf. 

Sar. pet, puf. 

ppl i  Sk,  bread, small cake. - Cf. pet? 
pll6u L, p913 Sh., pi's'lzu Be. mosquito. 
~ U V -  Y, pob- X, ~ J v - :  pftt- Sk., psvld-: 

pZt- L, pou-: plltt- Sh. to drink. - 
pauam, pau'l, $yam xatg yupk pZt, sak 
ynpk pavnn, sdig pavav, xalgiBt yupk 
pounn Y ; 'piivam, 'ptivll, ptt, 'pJoan, 
'piivau, yGv 1, 'p'ittam, p$'v~?lc, pZtk Sk. 
- Cf. Sgl. pov-. 

paw& L driftwood. < %pa-wnza-? 
paxltZ Sk, cotion. - Prs. 
pf.% Sh. biestings. - Cf. Skr. y'lyiiga-. 
puzt  Y, piif t  L cattle-shed. 
pGy-: pin- L to  guard, watch over. - 

AT. ~ d - .  
pi 'ynz Y poplar. - Cf. y a z ?  
pi'yoz Sk. onion. - Prs. 
pbz Sh, an armful. 
y'4z P, pFz Sk. (E.Wkh.), p.iiz Sh. breast. 
- Cf. Sar. puz, poz, Khow. Iw. pGz, 
Yd. .f iz. l'crhaps also 0 3 s .  faz podex, 

Zaza p'lze belly, Skr. pdjaeya flanks; 
pakg-n-. 

pazdan- Sh. to recognize. - Cf, Sgl. 
pazfn-. 

'pezzn X, ptzan L udder. - < *pya. 
zcina-, ct. Skr. payo-aha-. - 

palzov Y (puziir Gramm.), pi'ziiv X, pu'ati 
W, ya'ztv N, pa'ziv Sk., puzicv SII. 
heart. - palziv-'taw Sk. deprerrsed. 
- Cf. Sgl. av'ztci? - A purely 
phonetic reconstruction *aya-z8bgn- 
gives no possible etymology. 

pai'ziir Y shoe. - Prs. 
pizvdini L., Sh. morning-meal. 

r.G-i Y on, in. - In  the Prs. expression: 
parinda r G - i  awci razt the bird flies 
in the air. - Prs. 

riii Y, X, Sk., rii N cheek. - Prs. 
ro'bd N fox. - Prs. 
ric? Y, ' r ic i~t  X, riot Sh. smoke-hole. 
- Cf. Yd. r i id~n. 

rulcapc I,, ricops Bc. cousin. 
reCey L, riCny Sh. a fast. - Early In.., 

cf. Prs. roza. 
rse-: vayd Y, re$-: rapt (7) x, rat-: rayd 

Sk., rat-: rb;d Kl., rat-: raga Sh. 
to  go, move. - radt 'nl~rawad'; 
yez am raydei 'raftant' Y ;  yem ya1.k 
cebns re$ ' 8  kdir pus bum'; zonal' 
riC go home; ne reled 'nc~ ~r~Lraeoyn'; 
kdyaz rezt  the letter went off, raft; 
cebas ref t ;  da r  hzczfir-i pcidSa  ̂?,e!t X ; 
raEam, ragt, ri?td?z, (ratanau B ) ,  radI 
'raydana (tcrijdatn), n'dnk, uytdatk fik- 

- Cf. ~ua?.sC ? 
rii'Con8 Sk. trayel(?), is prob. pres. 1 sg., 

cf. 'ra5ilyawb ' sleep ' ( I ) .  
q.arl- : yann SIC., r-06.: ? . ~ i ? -  Sh. t o  flee. - 



V o c a b w l a r y  
-- 537 __ 

lraddm, rett, r ~ d l  rJ1212.2, ro'dak, ratk. 
- Cf. Yd. hi?--, Yazgh. rub-; Prfl. rah-. 

?.iirEn N, X gats. - Prs. 
rdg Sk. vein, tendon. - rdq-i nazm 

pulse. - Prs. 
rC,y 2i  sand. - Pre. 
q-agiirn Sk., rnyiim Sh, heifer, yearling 

cow-calf. - < 'fragdma-. Cf. Yd. 
faryUmCek. 

'regit Y, rilgi# X, re" N, ~a'j.28 Sk., 
reyid Sh. beard. - Cf. Khow. (lw. 
from Wkh.) rr'gig. - 0k. compares 
Prs. JavyiS h d r s  hanging down (sar- 
furad) from below (az zer-i) a fur- 
coat, a d i r t y  with torn hem 
(Asadi, with quotation from Labibi) 
< 'fra-gnisya-, cf. Av. gadsa-. 

r O y c  Y, vCy% X, 'riiy'at Sk., vuyn Sh. 
( r e p  W fr. Ishk.) clarified butter, 
rogiin Sh. fat, grease. - Cf. Yd. 
riiyajt. 

rqd, r jyd  L young she-goat. - < 'fin- 
gatd? Cf. ra,qum. 

rnh-'zan Sk. robber. - Pre. 
rdu j  Sh. flame. 
ruk Y, N, Sk., rak, ruk L, ruk Sh. 

forehead. - Cf. Yrs. rux, roa cheek 
< *sraxwa-, Skr. srakva-, sbkva(n)- 
corner of the mouth. 

ri'kab Sk. stirrup. - Ar.-Prs. 
m,qa'sZ/L car-, rag" Sk. to daucc. - 

Ar,-P~B. 
ralcs Y grey ; m1cS L brown. - Prs. raxS. 

Prob. lw., cf. 5 60. 
1-nt~zi-: I-amatt- Sh. to command. - IJres, 

3 sg. rimit. - Cf. Sar. rdmi-: rdimgd, 
Prs. farmlcdan. 

valnzu$- X, ' r b n ~ S -  : r i n ~ o ~ t  (riintii~ak) Sk., 
ratnii-: rontdot- Z to forget. - Cf. 
Yd. farrno-. 

?.n)rl~i L, 4-~l??iot 811. chewing the clld. - 

l'oes. < 'raum?&r (Ral. rOntaut ( 
*raumf6 4- ta l), cf. Frisk, Goteborga 
14iigekolaa hrsukrift, 1936: 2, 14  The ei- 
rnil~rity with Hantali renut' 'third 
~tomach of rnmintmte' i8 probably 
incidental. 

ran Y, X, N, Rk. thigh. - Pra. 
rtrn 8h. shelf. - Ct. Har. van: 8gl. 

friin plank. 
rand- : Bet- Y, rdnd- X, ranrl- : rntt- fjk., 

rand- : ratt-/datt- El., rand- : ratt-lbett- 
Sh., add-(!): det- IIj. to give. - yupk 
r&nd Y give water ; Betai you gave ; 
tuuz tav kitrib randam I give you o 
book ; tu mar kitdb rarld; yiwe Betem 
tarek I gave i t  to you; tu mdrek 
kitcibe BetSii Y; wuz t a m r  1 riipin 
rindem I give you a rupee; mark 5 
9'tipta ratade X ; rdndatn, vdind, randl, 
'rattam (or rdtuna, datfum), ran'dak, 
mtltstk 6k.; rnddn inf. Sh. ; taduco(ak) 
iuf .  K1. -- det- < 'dita., raddt-)& < 
fra-(la-? But the Pree. Stem prob. 
< rad-, with naml infix rand-, and, 
with secondary preter., rat!-. Not 
rZt(t)-, K1. rat- < r&ta-. 

rg'(Efig, ~ n ' d a k  Rk. strap, leather belt. 
raa9 8k. colonr. - Prs. 
r a w  Y, X male ibex, r a w .  - Prfl. 
rdnjk 6h. light, fast. - Cf. Sar. v'inj. 

Geiger (p. 302) compares Av. corn- 
paratire ranjy0. 

rlp Y, Sh., St., vip Sk. hair on the 
body; l i p  N hair; rfp I, hair of 
animals. - Sar. reb from Wkh., or 
with epenthesis. Poss. < *raupi-, 
cf. Norse r e y j  wool tor11 from sheep, 
etc. (v. Walde-Pokorny, 11, 364, reup- 
to tear out). 

vg1yt8  X rupee. - Ind. 
)*nyb-:  rnpaget- Sh. to lose the \my; 
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rapeciiv- caus. - Cf. Walde-Pokorny, 
11, p. 10, 8.v. peig- % 

reyk Sh. refuse, rapk sweepings. - Cf. 
Yd, rufo. 

rxpk X neck-rope of the  yoke. - If 
correct, < *raiblpaka-, cf. Engl. 
rope, etc.?? 

rilr-: rord- Sh. to make equal in  height, 
etretch out, extend, offer, present. - 
Cf. Sar. rur-: r o r d  id. ; Av. frli-ar- 
to aseign to, to approach ; but  Tumchnk 
Saka ror- to give < fm-vnr-. 

rus L hole, I~urrow. 
t.Ust Y, X, Sk. right (hand), true. - Prs. 
r a ~ t ~ g i i i  Sk. truthful. - Prs. 
rastav. : rastovd- Y, msedav- : rase~ovcl 

Sli., rastv- K1. to cut, break; caus. 
of rased-: rasen- Sh. to break (of a 
rope); but note vasiid-: rasan- 8h. 
to cut  off ; rasb- : rasn Kl. ' bzcvidnn '. 
- pvc Ekkuwen 9.astsvam Y. - < @fin- 
sitl-, cf. EVP., s . ~ .  SlEdal. V. Bnrr, 
l'hl. Paalter, p. 68, 8.v. ylsn-. 

~ i i R  I. Ovis Poli, Be. malo oorial. - Cf. 
Bur. rid, but Or. rfs, Sar, raorr. 

1.2s I I j .  nnger. - Denied by Sk. 
?.bRnnnlH X light, brightness. - Prs. 
riilSlin Sk.  light. - Prs. 
v ~ i i p  L, ~ n 8 f p  Sh. whip. - *ft~n-;cJtoniprt-, 

cf. Av. xdunbyn-, x3vnEu~n-, etc. 'I But 
cf. § 60. 

~ e J p t ~ k  L bobbin; rn9pilk Sh. shuttle. 
- Cf. Av. fra-spii- to  throw into? 

ri$'ln Y, m z ' t e  W root.fibre. - I'rs. 
,~-a'tl;dr Y, ra'war, ru ' a r  Sk., rwdr Sii., 

etc. day. - ca'biir ral?utEr Y ; razoav the 
day Sk. - *fro-unhrn-, cf. Skr. vnsrn- 
day (I,ex.?. 

'ratcaz- : rawazd- Sk., t-iizuez- : rdwezd-  Sh. 
to fly. - Cf. Shgh. retuiir-, etc., 
M .Ir. N. \V. JkwSt-, Av. fr&- unz-. 

ra.c W dung of COWS and sheep, - cf, 
I ~ h k .  ynrx. 

rltx Y, Yuan N, rait W (<: 1shk.1 day. 
(light,); rfixn Sh. dawn. - cf, Or. 
rpzrn, Shgh. rux. - Cf.: 

l'W-?j Y, riixun, rtiszllt Sk., ruan fill,, 
H, B white; 'rztzun X bright; 

VUX% yekta Sk, a white shirt, - 
Cf. rax'nig. 

raxlnt,q Y, N, vrxe1?zi X, rax'fzt \v, 
rC$nfy Sk., raxnig Sh. fire. - raxnig 
6Zt the fire burns; rsznj.qi picewn~ 
I light n fire Y ;  rafgnt piaiwanl 
id. X ;  raze~zig ntwt the fire went 
orit X. - Genuine, or Prs.? V. 5 60. 
CE. Sgl. tanat. 

'reZuy - : 'vof opt Y, 'rf2iip- : r&icpt- ~ k . ,  
r i i ip-:  ra2apt- Sh. to sleep. - wu: 
ntv 're2tcparn I am sleeping now; 
'Zydnz 'xa1,q ~ a f v  'rofupt this mau fell 
asleep now ; lroxoptarn, wGz-urn Irox 
optei ' zn  u knrdam '; tsr-rnis 'rokoptei 
Y ; rilaf iipaq~z, rii5ii1p8k Sk. - Note 
'ra5iipsrn 8k. sleep ('?). < *fra-htuap-. 

rua 'sa t  X leave. - r0 kerk, vit; 24; 

tnwnvke r0 gu$zon. - Ar.-Prs. 
r 1 ~ y -  L to bay, howl. - Cf. Skr. ?-atyoti. 
r ~ z - :  vozd- Sh. to rip up a seam. -Sar. 

rnoz- points to ancient *muz- < *leut,i- 
(cf. Wnlde-Pokorny leug- to break?). 

rtZz X day. - Yrs. 
rtzn'bnrg X poplar. - *Prs. 
r6z.q I, saline efflorescence. 
rtzam L soot ; rizln Sh. b1:tck at the 

bot,tom of o. kettle. - Also in Sar- 
y f i ~ ~ ' x ~ s r  X, zar-dix~r  ~ h .  manger. -+Prs.? 
m#, m'fek L sitting dais: rai Sh. plat- 

form, seat of honour. - Cf. Yd. mian 
r ~ f - :  1.iEd- Sk., rii- Sh. to frc.1 paill (Sh. 

also to be angry). - r l id (i 
Sk. pain, cf. Sar. rlzd (Be)- 
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s i sak W a z l  xalge we ere Wakhb; 
I eakar {gun igan ~ i i p i a  rutlde give 

si W thirty. - Prs. us one rupee each; trc CCzir saker 
t% Y ,  sE i  N ,  stii W ,  8Cy Sk., siii 8 h .  / dlgg? why do you beat us? irpa 

hare. - Cf. Yd. siy. 

i 
xcn lup our house is big; ayem run 

seb small apple. - Pra. isyacan this home i~ onre ; but a180 : 
sub X dawn. - Ar.-Pra. deyd Xanduti m l g  we are Khandntie 
saibab X caoae, reason. - Ei so ke j (ispa said to be used lower down - 

nivdZ? why did you weep? - Ar.-Prs. I pdydn-or in jest-taka) X ; salt yawutn 
eub'damik X in the morning. - *Ar.- we eat X ;  sdkan, eyb, etc. Hk. Cf. 

Prs. 1 8 11s sy. ! 
siibuk Y ,  'scbuk X light (of weight). - sak KI. on (&am on this, etc.). - Av. 

Prs. j ueka-. V .  ieka-. 
si'bas Sh. back, rear, tar so behind. - sik X, L, sik-tahl Be. spleen. - Pm. sik 

V .  cebas. i vinegar. Or, ef. Sgl. siiyrik? 
Pic Y ,  X ,  Sh., sij tlk. needle. - <*suti-, I skid Y ,  skid Rh., Hj. (embroidered) skull- 

cf. Sar. sZc, Shgh. sej, Or. s+, etc. , cap. - < .ekazcda-, c f .  Lat. c i i d ~ ,  
sail Sk., Sh. a hundred. - Prs. etc. (Hiibschmann, KZ, 24, 412). 
sndbnrg X centifolinm. - Prs. i sk.4f-: e k ~ f t -  L to trip. - Cf. Pra. dial. 
sau,do'gar Sk. merchant. - Prs. 1 kaftun to fall. 
sa1diY-: sadoid Sk.,  siidiiy-: sagoid Sh. @ken T, skan N ,  skiin 8h. puppy. -- Cf. 

to appear. - nadrak sadiid, sadaidi, 1 Yd. oke'na.  
sadoidak, Odatk Sk. I feel, felt, etc.; I sake Y ,  Sk., sxkr Sk.? s o k ~  Sh., su'arz 

I 
yiirak(e8) sadiiid(el) he feels; X, \fT red ; seker S white(!). - Cf. 

l S a k a k  / yd,  surx. ~a&~deBt ,  or 'sdkakei sadiyd ' we feel '. , 
- Av. sad-, Khow. lw. sar-, etc. I shy ( : ,  v. BkarE. 

sttdy l )  Sh. smoot,h. - Sar. cncdp. Cf. sdtt. j skavd Y ,  sk8rd Sk., Sh., Kl., ipkarc:?l) 
8 2 ~ ~ 9 ~  ') Sh.  height-sickness. - Sar. sildy. 
sajiidar X, snfe 'd ir  W poplar. - Prs. 

S hridge; ekoq-d Sh. eyelash (also 
Sar. yeid bridge, eyelash, cf. 

sa'gin T, sar'gtn X ,  st'gift Sh. horse- i semantically Scbrijnen, Z ,  60, I 
dung; sktn L yak's dung; s i g h  B ! 144) < ' skadm- *plank, cf. W-P, s.v. 

cow-dung. - Cf. Yd. yu-sbn  (salgin ( sped- 1 

fr. Prs.). I skurf Y rough. 
~a'gciwi Y, ' dwi  X ,  W otter (Sh. knmd). sekvel&t(?) I' in: m l g  rvlcz 8' goji.unt 
- Prs. I send somebody. 

s ~ ~ a r i  L rump of horse. - Turk. / sdl X ,  sill Sh. year. - PI%. 
sa'yir Y orphan. - Cf. Sgl. sayer. / sail X promenade. - Ar.-Yru. 

sihat Sk .  in health. - Ar..Prs. 1 sal&n X salutation. - so guzt ,  fat .  
sak I?, X ,  IS, Sk., etc. we. - snk ydwnlr 1 - Ar.-Prs. 

I 
we eat ;  snk sdv dlaalt lvc Ireat you; / snlimd X bird-net attnched to a ~ticb-. 
yell& spa siin t,his ib: our house I' ; I - Prs. 



sal'lot Sk. soldier. - Russ. 
szdlta^n X king. - dr.-Prs. 
snm I, edge. - Also in Werchikwar. 
sant W, siim Sh., stunb Re. hoof. - 

sam, etc. fr. Pru.? 
simbull(i X n. of a month. - Ar.-Prs. 
sana'banak Y, "bdnak Slr., s a ~ b d ' n a k  Hj. 

pellet-bow. - Cf. Yd. xasna(innk. 
~arn'var Y, sanz*ar St., s lver L, sivnr Sh., 

snval Be, yoke. - < *sami-Bnra-, 
cf. Yd.-Mj. sdm. 

sun-: sat- K1. to  mount, ascend, b6EO 
bar~wbadan. - Sogd. snn-. Cf. also 
13ailey, BSOS. IX, 77. 

18Znn, sf1na X female breast; silnE Sk. 
(W.TVk.) breast. - Prs. 

slinlduq Y, sun0 X box. - AI..-Prs. 
sin'dan X', san'ddil Sh. anvil. -- 1'1.s. 
sa1nor ') N daughter-in-law. - Prs. 
san.or a) Sk. thin, narrow (thing). 
saqybu1q2i Sk. tortoise. - Prs. 
sn)gulrt  L, singuvt Sh. beetle. - sarjg 

stone + *wart(r)n- nrmour ' ? 
spa, jr. sak. 
sup L spider. 
sps6/61c L sole of foot. - ? + padynka-. 
spnn-: spnt to fill up  (of river). - Denom. 

< * u s  pama-. 
saytlndr Y, ~iptcnclar X, spin"  Sk,  plough- 

share ; spcndr Sh. plough. - < *spOlzv 
< *sp(imna-, cf. Shgh., Rosh. sepo?slt Z. 

s$Or X ploughshare. - Prs. 
sapardtinj Y, sparldanj Sk., s p n ~ b e n j  Sh. 

flea. - < "spardaan-ti-, cf. Av. 
spavacl- eagerness, Old Norse sin-cdkn 
to kick, flounder, etc. (cf. Tomaschck, 
p. 709). 

spa; Sk., spray Sh., sap2.d; K1. llo\rer. 
- Cf. Ichow. lw. i s p ~ i i ,  Av. fin- 
spnrayn- n shoot, Sogd. spry- to 
hlossom. V .  spr~d- .  

siplcrZ Y apleen. - Prs. 
8prsz- L to  blossom. - cf. ~ ( h ~ ~ ,  lw, 

isprenz- to blossom, Sak. haBPaljy. 
to cltuee to blossom. V. spray'. 

si'pask Y rafter. - CF. ~ h g h ,  g i p j ~ ~ .  

snr  Y, N, s8r Sk., sa'r Sh., soy X, sir 
head. - Prs. 

S ~ Y  L heap of winnowed grain. 
sFr Y, Sk., siir Sh., st& St. cold. - ~ f .  

Av. siira- ti- cold fever. - V. qaagil.-, 
sii'rf Bli, eolcl (noun). - K1. 
sor-Cibnxt W back of the head. - V. 

tebnzt. 
s l t 'd i~j lg~ X of this year. - Cf. Av .  

saraba-, etc. V. parbiggi, tctc'serrl. 
'slirak Sk. to-morrow. - From Are-Prs. 

sahar. 
sarlmO 8k. cold. - Prs. 
serv Sh. hole, snru Be. pit. -- CI. Yd. surv. 
sur'xd X male marlrhor. - Cf. Ishk. 

surzn, and i11so Sar. riiSt yuej red 
deer, ninrkhor. - *Pru. 

s(iig(t) Y, Sh., snj; X, snyii Sk. you (pl.). 
- s5i3t kiii? who are you? saiB Elzir 
,nu? (lief? why do you beat m e ?  
s3iJ cevak h d  yi ivo~? whnt ltilld ol 

food do you ea t?  snii yrtpk pavdlj 

you drink water ; snk sdv dirlen mc 
bent you; yem xfin sGvn?t this house 
is yours Y; sag kiii liiet? who are 
you') slrJ jdeC ynzoit-n? do yo11 
b;ead? sag cum ~ztlfar wezg? ho\\ 
mnny of you havc como? f6tCZ S A ~  

dimiltl I be;tt yon ; F cleyrl snbalt tiref 
you haci a daughter; nyc)jl s f i l l  

safan-nn is this I~ouse y o ~ ~ i . ~ ?  s(ffllb 
(zilay ce ~ I ~ z ~ ) E C ( ? L ?  'CICJL i Sicrtid k i ~ ( 1 ~ ~ ) ~  
nst2' 1(.~1z sabav . . . l .a?td~n~ I give 

I you . . . X ; cf. IA (Bur. Texty, 11. 341' ' i n b r ;  t,,)jiez (1) i~ Jshk. -- ('(8 

8 118 ~ c l .  
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&tau-: staudi- I,, sto-, sitno-: stod- ~ 1 1 .  

to praise. - Cf. gar. 8t&t-, Yrs. 
sittidun. 

savz Y, aavz ~ h . ,  enuz iiY [Jk. blue; 
sltva Sk. green. - Pra. 

8m-:  euwd Sk., edy - :  edmd Hj. to rub. 
sdt Sh. haking pan, slate. -- < 'adta- I - '8&atn8 (corr. from rh), GYd, 

flat, smooth? Cf. Yd. szt'l. V. sudy. suw, 'ebu'rl~m, ~ii'wnlc, O'zcatk Rk. - 
su'nt fik. hour. - Ar.-Prs. I Cf. Yd. ed-, 8gl. rdnlb-. 
sntk Y, setk L, Sh., satk Kl. satisfied. - 

satk rina vitei. - IT. *s i t ah-  snpports 
the trans). of ditci- RV. VIlI, 23, 13 
as ' satisfied '. 

istin Y, sitin X, atin W poet, pillar. - 
Cf. Sgl. asttn. 

ea'wsr X I~ornemnn. - Pre. 
stux- L to rub ; eu5- : soft Rh., saf - % 

to smear, jostle. 
sa 'mn  Sk. word. - Prs. 
soy- Sk. to be unmarried. - sbyam, 

say, silglyl eayam tti (not eUidom, nor 
silta^r Y, O b r  X, iatdra N, otar Sk., s tar  inf. or past. ptc.). - Cf. Lith. SeirtJs 

Sh., satfir Z, 'stiruk W (Ishk ), , I widower, sad  Osr. sflijdr, Kurd. aiwi 
"zothroog" (= @satrug) Olufsen star. 
- Prs.? 

satrei Y, stmi Sk., strEi Sh. female. - 
'stvai-p&k Sk. she-mouse. - Cf. Or. 

orphan, v. Henniug, Mir. Man. 111, 
61, 8.r. sywg. 

Issya Y, Isaya X shade. - Pre. 
sauza eovz X, eabza W, sav'zit 8k. 

sitr~l?.., Sar. at'lr, Av. 6tri-. - Wkb. I grms. - Yrs. 
(and Or.?) point to Ir. *stray(Z), a stiz Sh. a cold blmt;  sot cool. - Cf. 
form unknown elsewhere. - Hj. -Sad i Sar. saut, fr. Prs. 85:. 
(in purk-Jsd) is an Ishk. form, and I sauz'tuti X n. of s bird (green parrot?:. 

I 
i ts existence in Wkh. is denied by Sk. I - 'Prs. 

s(r)trZn, L barren, childless. - 'stal-2-nt-. 
Cf. Skr. star$, Prs. astaman (Horn 
7 16). 

stvnnj L cotton carpet, "durree". - 
'staranadt-. 

stf.85- Sh. to be splnslled up. - Cf. Sar. 
zatrds-, *qcs-tras- ' to be frightened, 
stirred up ' 7 

6t51's L ploughshare. 
sxlta$ Y, iste; X, 51% Sk., K1. daughter- 

in-law, ct. 'sfnk-12 bidgnnz' (= *sta i  
vitkcrl~j) Be. bride. - Cf. I'd. zr??zo. 

aa&- : statt- Sk., stiiy- : statt Sh. to send. 
- stii1y6k, siiclyatk Sk. - Cf. Sgl. 
dstny-. 

envnnd car- I, to throw away. - *hafa- 
tlzc;a?t + tn-? Cf. 0rm.k. cwan- to 
shake. , 

S 
Siii Y fat, rich. - Av. xJaya- ruler. Cf. 

I Shgb. fayen pl. "khans". 
Sui St. moraine, place covered with 

stones. - Cf. Skr. Egaya- waste, decay? 
SUE Y, W, X, N, Sk., Sh., etc. dog. - 

< fem. *SuaCI(?), v. § 33. 
J6d1) T, X, N, Sk., 9cid I\', L, Sh.. Bn6 

KI., Sal H six. -- Cf. § 116. 
SGd Sk. open enclo~ure for goats and 

sheep. - If 3-, possibly = Bnrtangi 
$88 < *sr8da-. But 6 < 'Q? 

Ti8 L uphill, $id Sh. steep, prt;" uphill. 
i a f ' t ~ l u  X peach. - Frs. 
ia?d R1. sort, class, ~ 6 1 .  
Sn'por TIr hedgehog. - Cw? Cf. Yd. 

FaIyor. 



" 8y1-1" (?) Sk. ibex (Swedish " stenget "). 
Jnu'har X, Batccir 811. husband. - Prs. 
3.iiyi.i: X, Bau'di W hip. - Cf. Sgl. 

S ~ Z C ' L Z .  
Sak Y ,  Sk., St., diik Rh. 1)ncl. - Cf. 

Ishk. dnkk. 
Skop 1, cnslrated (ox). - IE (s)qoy- 

(W~lde-Pokorny, 11, 569) to  cut, etc., 
(cf. especially Slav. skopiti to castrate). 

Skiivg-: SlcQd- Sk. (reg.), Kkiir-: Kkcrd- 
Sh. to seek. - Cf. Ishk. Sknrr-, Yd. 
Skar-, Sar. Skiir-. 

Skcia- : BkGvd- (Bka1v8k, " 'oatk) Sk .  to catch 
a cold. - dkc7;fk fever. - Cf. Ishk. 
Jkav-. 

dilC, 3- L, gild Sh. cloven hoof. 
Solg Sh. piece of brick. - Cf. Sar. &lg. 
kildy- Sh. to  splash, slop, surge. - Cf. 

Sar. waSlbb-. - Cf. Brahni Saliiping 
to dabblc something in  water, fr. 
Bal. ?? 

Si'lax Y, i i las  Sh. naked. - Cf. Yd. 
JilZcx. 

dolz Y, JalC X ,  Bolx Sh., St., Snlx t!R 
but  323 W, 36% Sk. branch. - Prs., 
but  with unexplained 1. 

Bdnb Y evening. - Prs. 
Sent-: Scvd 1, to  best and clean wool. 
Pan~lbGf W spider. - OPrs. 
Sn'nlal 8k. north, 8a1t1zal, diO mind(W.Wkb.). 

-- Ar.-pr~.  
9nvnihtnk IJ branch. 
Ij.ann X, BAo N shoulder. - Prs. 
?and-: Sanclrli- (Pandicl- ~nisprint?) Sh. 

to  mix, compound, rub up in water. 
d~ndik I, a kind of vine, grape. 
<vindr Sk , 8ondar I,, Sii7&dv Sh., <undrfy 

K1. hot (ace. to  Sk. only about the 
weather). - Cf. Shund (Olnfaen) n. of 
;I vill., v. 8 5. Possihly < "kzrovz-ro- 
or *haondh-1.0- (not *jru;ontro-, cf. 8.r. 

')fiutl.), cf. Arm. dand 'spnrk, red hot 
iron' < * k q t i -  ?? 

kzcndrZ Sk. heat. 
Senawa'rZ X, SaInikoa1ri Sk. 8mvimminq, 
- Prs. 

dip3 L wedge for plough-share. 
$ 6 ~ -  Sh. to suck the breast,. - Cf, yd. 

SZLV-. 
Sop Re. knife; whey (??). 
Szlp L night's hal t ;  Izcb'r ltnlak Sh. lo 

pass the night (= Sar. 2ibar reidao). 
- Cf. Av. xBap-, etc. Note the di- 
stinction between JzZp and nnj,d. 

Spubk 1, bore footed. - Cf. Bal. Safnd, 
"Saw56 (Mayer), Brahui (Im.) Ifnpfid. 
But what is d(a)-? 

Sipk L twig, Bopk Sh. rod. - Cf. Sar. 
%ib, - V .  S.V. raSip. - Or c f .  Skr. 
IcBupakn- bush, shrub? 

8pGlul~z L, Spiin S h .  shepherd. - Cf. 
Prs. Suban, etc. 

Bn~cpn'rak Y ,  Ock W ,  Sapdmk Sh. bat. 
- Prs. 

ISapt, v. fapt. 
'Saptal X clover. - Prs. 
Byaxwv- I, to make explode. 
S5r Sk. town. - Yrs. 
Sdv- Sh. to slander. - Cf. Ssr. SOY-. 

S&r W tiger(?), S k .  lion. -- PI'R. 
dcr, 8ZUr  Ir, SET L, s'fd~ X, 8211.24m X 

comdnng; Siirrn W horsedung. - - 
A5r;u)nz fr. I ~ h l r .  (v.s.v.). S i i .  < *Jil 'f l- 

from $ 4 ~ )  (AirWb. s.v. fmWinznn-), 
cf. formally Skr. k.ydl.4- from Iiyty 

Siirnl Sk. shame - Yrs. 
ciirm.?'ja'dn Sk. :~shamcd, Knrtnindagi 

shame. - Biir,?li?r 'dn Iza l ~ ~ ~ C b  shame! 
- Prs. 

.itlvZn X sweet. - Prs. 
Sir#i17.d y, #nvia1j.G X waterfall ; ~e9'Be'r.i; 

Sk. \~ \ 'a te~fa] l  in small streams. -Prs- 



V o c a b u t a r y  
- _ _ _ - -  - - - ______ 543 

dur'va* Y, Oqodi X, Jar'vfl Sk. soup. - 13%. I 
Ili'rdw- : di'rdnd- Sh. to tell one's b e d s .  $ 

-- Cf. Sar. nagrdw-. - < *srdwaya-3 jau Y, 6122 N, t au  W, Jiu sk., pa0 ~ h . ,  
SiIl Y, X, Sh., % louse. - Cf. Yd. syiio. khw 74 horn. - Cf. 13~1, f ~ u .  
Bâ t W honey. - Ar.-Prs. $Iu Y, X, ( fw Rk., &ti L, A l  Rh., ziii W 
gat, v. Bat. black. - ,Flu j i t r  X ; bui,Eiv~k Oluf- 
J2t L early evening meal. ; sen torch. - Cf. Rg1. {4i, Khow. 46. 
dot Sh. landslip. - Skr. kgati- destruction? I $ntiiu- Sh. to filter, strain. - Ileriration 

I 
Cf.,  ema ant., Rhow. h.on inundation 1 from *n'aE-, ef. I.ith. dlaketi ' to  drip', 
< Skr. Ihan~c-. is improbable. 

Bttk S k ,  Jtik L, f(e)ttg Hj. play, joke; Y, RI., [aBp X, Jaft N, J&fd 8k., i 
Sitik (Olufsen) game played with bone I Sh., d/PlifS L bair (am. to Olufuen, p. 71 
pegs. - Cf. Khow. i#uk, i8tuq. I "shafch" are the ttvo long plaits 

Sitk Sk. murderer. - V. Jay-. j worn by married women). - Cf. Yrlj. 
d& v. i s t ~ .  

I 

j Baf8, thin branch, dif6a, id., ringlet; 
JtGr Gr. calf. - Cf. Ishk. Sutzcr. ; Yhl. Psalter BpGy rod. - Aseim. from 
Btmf- L, Iltrof- Sh. to sneeze. ' *Jaft? 

I 
d h x -  L to knock against, dtrtix- Sh. to trip tayd Y, &de X, $o;d Sh. new. - Cf. 

up. Jtril'2- to impinge, brush ngainst,. ( Sbgh. (6k.) Savdrl the younger? 
s'atfa X sole of the foot. I pnk L, $/Jak Sk. white frost, dew. - Cf. 
Bi'vsn Y, di'ben X, Ilivan Sh., Be. rope; 1 Ishk. Jok, Sar. Zok. 

le'vujt Sk. cord. - Fr. Khow. Simeni. I (k~ndiu-: fkat- Y, iSlcu8q- X, Jbndau.: 
duw-: Sdzcd- L to gnaw. - < *xdaw.. I Skand$!ard- Sk., Fkdndu- El., Ikmd- L, 

Cf. Isbk. Ediw- to chew (Zar.). I I Skbiui-: Skott (inf. 8koBan) Sh. to break 
~ Q x  W branch; Jflx X horn. - Prs. V. Sol:r. i (tr.); 4ke6-, B h -  L, fkiir-: pkbPzd- 6h. 
Ilux Y, Z, i%k X hard; 8ujE Zdk Sh. to ' to break (intr.); Jkiin-: dkond- Sh. Co 

tighten. - Cf. Sgl. SOX. quench oue's thirst ; cans. Jkadtlu- 
Sa'xak Sk. hail. - V. $ax. / Sh. - d u ~ i  {hndivam I break s st.ick 
SxEldn Sh. whistle. - Onomatopoetic, I Y. - Cf. Yd. skad-. 

I 
cf. Prs. BipBl, etc., Psbt. BpBlrri. ; fkaya Sh. sling. 

I 
Bnzs- I., 30x8- Sh., Sazs K1. to pass 81ru.r~ Y, El., sk5-C L, skorE Be. burning 

through. - Note: y i  m a t  'Saxsatk coal. - Cf. Psht. skor, etc. 

oue hour has passed, K1. p. 94. - i (In 1.. :tn x anus; tam rm sr., saxsin 
Cf. Sgl. Saxs-. 

3fly- X, fay- :  3tt- Y, Say-: Sift- Sk., Kl., 
Bdy-: 6:Ztt- Sh. to kill. - wuz  Z mlg 
Sdyenl; wuz I aalg-enz $itpi Y; kiii 
iayfbtn I kill somebody X ;  '&#yam, 
dit(t), Say1 'Sittarn, Balya"k, ga'yatk (s'ttk) 
Slr. - CI. Av.  x5ay- to destroy(?), 

St. podex. - Cf. Td. Srno. 
Rent1 L, Sutd Sh. raven. - Cf. Khow. 

jlw.) gmfltlr ,  08s. sint; &aka fgund-. 
jibndilc L gums. -- Eut cf. ierldik 

vine. 
$iir~g Y, X, 81iw 39, Sk., L, 6h.  

wood, st,ick. -- Cf. T ~ z g h .  zar~y, 

Bal. Stay to devour, shear. , Sak. 8:w'vtngyn- branch ; Skr. @J57a-? 



Khow. (lw.) srzcl3g horn. - Cf. se- 
luanticnlly Prs. SZz, Par. dZ horn, 
branch. - V. EVP. s.v. J b ~ g a r n i .  

.<iinj Y, Sgnj Sk., I,, hcnj  Rh., 901inj L 
hip. (S11. also flank, side). - Cf. 
Prs. dial. i a l i n j  < *arnoniCzL-. V. $in. 

r3t~~gat. Y, . ia$ ' ,~a~, sto Sk., di~,$'ger L, 
Jiqgnr Be. guts. - Cf. Khow. t a w i i r  
(lm.?). - < *stm%q(a)ra-, cf. Engl. 
string, Gr. a~rpayy&Xq striug, etc.? 

'dGpi$ 'I.' 11. of an animal resembling an 
otter, with v a l u ~ b l e  fur. - <%-pi3 = 

black cnt? 
$apt, fiift X, dnpt N, Sk., I,, Sh. wolf. 
- Cf. Sar. &6p. Early lw. from 
ILhomr. 9a1plr < dapita- cursed. Cf. 
$5 lo,  37. 

$i# L, pi$ Sh., $i$n K1. near. - spii-dixp 
Sk. - < *sriBna- clinging to? 

3lik Y, I,, Bfis' X, Sk., A59 N, tV, 
9zhi Sh., Z lungs. - Prs. 

S8J-dnrd Sk. inflammation of the l u ~ ~ p s .  
- Prs. 

PiSk Y, X, 9CSk Sk., BiiBk Sh., Olufaen 
(p. 69), $/Sii$/lk L high hoots made 
of untanned leather. 

(at Y, Zet X, Bet Sh., St .  earth, soil; 
Bal Sk. dust. - Cf. Sgl. $at. 

502 k', .!a$ X, BZj. Sh. pea, rnu8ugg; 
Sax 81;. bean. - C'f. Bartnngi, etc. 
?iS Sk. bean. 

'I' 

111 Y, Y ,  Sk., Sh., fa W thou.  - hi-t 
kGi? who ar t  t,hou? tu nlar kiiLb 
rand give me a book; louz taw dfnbanz 
1 beat thee ; yew2 ziin tlnen this house 
iFi thine; niv ti zik k(iiyanz now I 
I~car  thy voice; zauz tnv kitcib randarn 
1 give t I ~ r c  a hook: yime cFef~m t8rek 

1 Rave i t  to tlict: Y ;  tu lrUip who 
art thou? tu be ~ 1 t 2 t t t ) b  bring i t ;  
WUz (talc) dlmanz I beat thee; ifd 
m n a n  ti xbn lup thy house is hiRger 
tll31.1 mine; yuu xU7t tinnn that ]louse 
is thine; tinns~ Cis yayk tu i  wae 
there any work for thee? tina rfipin 
dorzam I take money from thee; 
WltZ tawilr Z vfipla rcindam I give 
thee one rupee; Z ~ Z  tawcrrke rtrmat 
g z t ~ u m  I give thee leave; ~ z c z  tat-,g 
didnm I know thee; tark cabaa kip2 
gohcm I give thee a letter back X ;  
t i  ncgg thy name Sk.; tafak thee \\' 
(= Ishk.). - Cf. 118 sq. 

tei-: tu -  X, Sh., tai-: tG Sk., thei-: tho 
(tinetk) 1, to  be. - dig xabnr fei? 
what is the matter? no39 S. tzc his 
name mas S.; you mfr6x3r tii lie had 
a groom; 'pn^d86 tfi'et there was a 

king; tznen i degde t4et you had r 
daughter; xfib mnza tu'et it tasted 
good (prob. with tz'et for yf. ptc. 
*tGetk); but saB kiit tcet? who are 
SOU? (prob. with fact 2 pl., cf. 8 164) 
X ; tayam, ta i  (there is), tsi 1, tc(vj), 
(2 ~ g .  tiit; 3 sg. tii, 1 pl. sdken tc), 
ta1yXk, tfitkltalyatk Sk.; '2anan tai I 
have Sk. - Probably of pronominal 
origin, cf. Psht. dai he is, etc. Vq 

Aiinzii-. 
t6i Y, X,  W, Sk. colt. - Cf. Yd. fays. 
tlii Sk. wedding. - Prs. 
,fobn'l5 s k .  grazing ground. - "I'rs. 
tnblnr'iii Sk. fever. - lJrs. 
t6ba/is1td~z 8k. runlrner. - l ' r ~  

Sk.  t,, go; t i i d - :  t0Ct Sh. to move, 
shift.  - Sk. only iu tad il).lPer. 2 
- *fntya-, cf. ear. t ~ j - ,  f i r - *  

Is]lk. ig).d, sud Wkh. trtknn. ta jn 
(v. S.V.  &itP-). 
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tc7f Sk., Sh. steam. - l'ra. 
ttaf Y, Sh., ta f  Sk. snliva. - Pre. 
t(ry S, N, Rk., 8h., ttig X ehe-goat (Y ,  

X also female ibex). - Cf. Par. t d y  
male mountain goat. Wkb. y die- 
proves imluediate con~~ectiol l  with 
Turk:Prs. taka he-goat. - V .  tux. 

tcyd I,, laytE Sh.  sharp. - *tista-, Sur. 
tdid; cf. E.Oss. ci'yd cheeee (Miller, 
p. 26), Skr. tikta- bitter. 

thyurn L, tay?n Sh., tay'm Z, tgym W 
(Ishk. seed). - V. tqcsm. - Cf. Yd. 
i2cy"m. 

tiik Sk. bntton. 
talki P, tqZ 811. full, much, many. - 

xalgi taki Sac? yiizoan many people 
eat  bread. 

idqe Sk. cap. - Prs. 
to'ko X aloue. - wuz-urn to. - Prs., 

cf. Yd. toko. 
6k Sk., tiik Sh.  willow; teik Cspue tiik 

K1. tree. - Tomaschek (a. 791) comp. 
Skr. toka- shoot. But  cf. Prs. tdik 
vine, tdiy tree, toy n. of a certain 
wood; Psht. tGya elm, poplar. V .  
Nyherg, MO, 26, 189. Wkh. cannot 
go  back to au. 

ta1q$m Sk. donkey's saddle. - Turlti. 
takiiya T pillow. - Ar.-Prs. 
,taqatlda?. Sk. patient. - Ar.-Prs. 
ti'ld T, O o  X ,  till& Sk., Sh.  gold. - 

Prs. 
t i lbak Y, Oek S woollen cap. - Turki, 

cf. Shgh. talpak. 
ialx Y bitter. - Prs. 
tantlbfin 1', tamlbtjn X', tumbdttz Sh. 

trolisers ; tunlbfin Olufsen cotton 
breeches. - Prs. 

t a I~ua1ku  S k .  tobacco. - P ~ R .  -- 
t~l l l t i '~ Sk. July.  - Ar.-Prs. 
fnn  Sk. body. - Prs. 

35 - Kulturiorakning. 

tune- fib. to foltl (nhecp). - Cf. sogd. 
tyng- to bring (Beichelt, Stud. Indo-[r. 
261 < ati-nay-;? 

bun- : t m d  L to work clough with hand8 
into cake8 of bread. - < tan- to 
~ p r e a d  out? 

I tan'ddr Y ,  tun duv ~k., tilrrgur ah .  
thunder. - I'rs. 

t(r4.q Y, X, Sk. narrow. - h a .  
tug XI ttmq Sh. hard. 
tap Y ,  I!, IIp X wing. - C'f. Ilo.uh. f t f  

Sk. V. t ip- .  
tap-: tayt Sh. to quake, shake. - IJrs. 
tlipeE car- I, to w-ater. 
t ~ p k  v. p&tk. 
tcipik Y forehead. 
PpGr Y, tio Sh., tphr Sk., talbar X (Pre.) 

axe. - Cf. I'd. fu'tw.  

triii Y ,  X, N, Sk., Sh., tsriii W three. 
- Cf. 8 116. 

ta1r2 X very wet. - Prs. 
taka Sk.  thither; ta'rat Sk.  there. - V. 

8 133. 
tor Sh. net. - Frob. I'rs.; but Sar. tat. 

id. seems to he geouinc, cf. I'd. tcr. 
tor Sk. neck, tor St. back of thc head. 
- Cf. Sogd. idir, Sak. ttdiin- forehead, 
Prs. t a m  crown of the head. V. tdirak. 

f ~ t .  P, Sk., tor Sh., t5rm L walnut. 
tarlbcz Sk.  melon. - Prs. 
taulrid P roof-board. 
tilrifi L dark. - *ta8m'ya-Ei? 
fk.2-clast Y, f i r  S ctrron-. - P~rs. 

Itdrak W collar-bone. - But Pre. tiirak 
top of the head. V. fur. 

tall.zk x, "ik Sk. dark; t6ri1ki sk. 
darkness. - J'rs. 

t r ~ k ~  L bitter; trclCir P; insipid: frhl 

St. bitter, bad-tasting ; trdifi Ph. bad- 
tasting. - From I.4., cf. K h o ~ .  frok 
bit ter? 



ta'ram Sk. hitber. - Cf. 5 133. 
tiralnaO Sk. autumn. - Prs. 
tarln#is Y formerly, before. - V. tnis. 
tr6gg Sk. girth-strap. - CE. Yd. frok. 
tri.13 X sour milk. - Fr. IChom. tr'in. 
tur1pic'u X n. of a bird, tztrpidzc. 
triS Sk. sour milk. - pcii triiS. - 

Prs. 
ta9.d Y adze. - Prs. 
t%-e$p Y ,  tr~S11 L, tara8p Z, trei?? Sh., - 

tfru9 X (Prs.) sour ; tz1ji.p Sk. = qari't. 
- C f .  Yd. trrdp. 

tart Y the  day before yesterday, the  day 
after to-morrow; torfcr X, tortur Bi., 
tarlteralc Hj. to-morrow; tort B the  
day before yesterday; the  day after 
to-morrow. - < " t ~ t a -  third (not 
found elaewhere in Ir.)? But there 
is no other instance of Wkh. or 
< 2'. 

turt IA, turt Sh. ford. - Prob. from 
Khom. thiirt. 

tarCi1zG Y, tnrdlzE S k .  acales. - to xagam 
Y I weigh. - Pra. 

tas'ken W instep. 
tasma-'kas W knife. - "Prs. ('strnp- 

cutter' ,  (:f. Wkh. Za.3- to cut?). 
ti8 W iron (??) - Cf. Bur. ti3 plough- 

share < Wkh.? 
t7ia X adze. - Prs. 
taS SIC., t Z S / $  L empty; tti6- Sh., ta8 car- 

Sk. to empty out. - < mt~bs(s)yn- 
(cf. Nyberg, Stud. Indo-Ir., 214 scl.). 
- Cf. Sgl. tat?-. 

t ~ $  L steam. - "taf iya-? 
t i$-: tciFt- Y ,  ti%- X to  shavc; t G :  t33t- 

L to fashion with an axe ;  tiid-: toSt 
S11. to cnt, whittle. - Cf. Mj. tlE-. 

fat T, S, tiit Sk., Sh., tot W (Ishk.) 
father. - yeu fate ~zor~.q Y his father's 
name. - Cf. I'd. fat. 

t k t  Y, X, W, N, tit Sk. mnlbsrq. - 
Prs. 

tat'adrt Sk., trtxu;arti L the year before 
last. < *tart-, v. tart, "viirt< *-par(u)tf 

tzzude, v.  Saul-. 
tnlzoil X stable. - cebtk. yaS yalu~r to 

vit he had four horses in the stable; 
t J  gozum. - Prs. 

toxtox X cough. - to guzana. - V .  qax. 
ttcx Sk. ram (W. Wkh.). - V. tSy. 
t u x v  Y ,  tuxujn X single grain. - Prs. 

V .  t~yurn. 
taxlmury Y ,  Sk., tzcxm-i.mury N, t ~ x -  

?nzLry St. egg. - Prs. 
taxli?.lm car- X to  divide. - Ar.-Prs. - 

With 6 from baxd-? 
tajd Y ,  tax Sh., tax))& Sk.  thirsty. - 

tazm vitk is thirsty. - Qt2Jma-? 
Cf. Yd. ta6na. 

tiz Y, X sharp. - ttz car- Sk. t o  whet. 

- Prs. 
to#- L to remain, continue. 

8in Y ,  H ,  sit) S hot. - < @#din < 
*'Oafnu- ? 

6 ~ r d  1, spots (of leopard). Cf. 6nrd 
multicoloured. 

Bi;rs L, v. Bars. 
Ozt L, " thdt" Be. lizard. - *8nti = 

Prs. dad wild animal? 
9azc-: 9it Sk., Oazc-: Sett Sh., :Set- S 

to burn (intr.), Oiiiv-: 8dzuovd (tr.) 
Sh. - f i t  pres. 3 sg., raxltlg Sdtei 
the fire burned Y ;  i z c  pizii tizode S 
my heart burned; Oalcuna, OZt, Ofild! 

Oituln, Od'zutik, i$altcatk Sk. (intr.); 
Bawu,)z, 61t(.cl, &zu 1 9 i t ~ m  Sk. (caua.) 
to kindle a fire. - Cf. Sac. &fazb : 
i d .  < a ? V .  5 27. 
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vbC Y paternal aunt  ; Sh. maternal aunt.  
vie-ung Sh. onfside; tar-vit outside (adv.). 
- Cf. Sar. vdC-enj, etc.; Sogd. Byky 
outside; Av. *aiwynC-, cf. aiwitarb 
outside. - Not with Bailey (BSOS. 
6, 75) with original w-. 

va'dek Y, bildek X, vlwe'dck L, cadnk Sh., 
~ a d u k  St., va!dok S k  , 'dook' Bi. 
road, path. - Possibly < *abi-taka-, 
cf. Snka t?eatii(ka) street. Scarcely 
< *d-bda-ka, cf. B4j. avlwd ford; Av. 
abda- not t o  he  trodden(?), Mekr. 
Bal. badzlk impassable place on sea 
beach. 

visato-: vibett- L, Sh. t o  ride. - 'abi- 
daw-, cf. Prs. dau;idava. 

va'$ W long hair (??). 
v8;d Sk., eiiyd Sh. nightmare. - Cf. 

Ishk. vdyd. 
vkl Sk., Sh. smell; 051- Sk. t o  smell. 
- viila~n, vQEi, viil cart, vdalz, vzllav, 
v41 c a r  I vzll kartam to  smell (abstract); 
'viil caranz, v0 cart, v" kartarn to 
smell (concrete) Sk. - From a dialect 
with 1 < 6, cf. 5 36. 

vain X light,, EirbY; voin Sh. light, 
radiance. - Cf. Sar. vain. < "bcihanf, 
cf. Sake &(iy r ay?  

vand-: vast- Y, Sh., vand-: east- Sk., 
vajzd- X to  bind. - vnndawa, vand, 
vancl l vnstana, van'dalc, eean'datk Sk. - 
Cf. Yd. oad-. 

v:r S k ,  v i r  L, K1. burden; viir Sh. 
load, bnggage. - Cf. Yd. vim. 

varau Y, ~rr l i  X, N, vrau Sk., rardio Sh., 
varitc Z, z,acEr(!) W eyebrow. - < 
*br&oa-, cf. k'd. e.9-fyo; S ~ k s  brau-sfira-. 

vlzuarde~az- L to press, vnrdenr- : var6egn- 
8h .  to press down. - < *abi-d9.an.j-. 

v'rbk Y, Sk., varok Sh. to-morrow. -- 
I f  < *apavalca (Tomkschek, p. 760; 
the word m u ~ t  belong to n dial& 
with -p- > -v-. Hut cf. F\'.Y;lghn. 
filrSk (E.Yaghn. PrSnta), Junker, 
Yaghn. Stutl. 1, 126, with *fr-. 

vrok8 Sh. male Ovie lJoli. - Cf. d ~ u k d ,  
yukt. 

varin-: varilt 8h. to she:lr. - Cf. ,4v. 
brag- (brill-), Prs. burritinn, Keshe 
bl-in-, etc. 

lvarnnd- : 'cauntt- (varan'dcik) Sk., : uarat 
Sh. to abnsc, scold. - Cf. 8nr. rdn-, 
Ishk. crbn-. - If < 'brand-, cf. 
Walde-Pokorny I[, 216 bhlendh-, e.g. 
Old Slav. bledi idle talk, etc. 

varenj Sh. pregnant (animal). - Cf. Sar. 
va9inz < *barana-A. 

varef - : varedt- Sh. to fry. - v a r d t  < 
*hiJtn-  (cf. EVP., 6.v. wtt-) ,  with 
present a' from the preter. Cf. Sar. 
virz- : virzd (with secondary preter.), 
Khow. wenje- (lw.), Yd. erod-. 

d r i t  Y, brCt X, vrxt N, carut W (Ishk.), 
wit Sk., vrut Sh., Z, Kl., 'rziroot' 
Bi., v a d t  Be., varut H, etc. brother. 
- Cf. Yd. vrai. 

vritkand Y, briitlr~nd X brother's wife(?), 
vrztbnd Sk. wife's brother. - Cf. 
Prs. b i rda r - zan  wife's brother. But 
cf. Sgl. v rakud .  

varZtpat5 Y brother's son. 
varicy-: caroid Sh. to howl, bay together. 
- Cf. Sar. varazh- < *brato-ya-, cf. 
Av. 9nrav-? V. rug- .  

varz Y, Sk., tret'z X, vorz Sh. long. - 
Cf. Sgl. vatdzik. 

c8rz Y, S, vbrzik Z pillow-. - Cf. Sgl. 
vard. Td. virznne. 

vaS6 I' milk-pail. 
vipiv- : t*iFocd P, qci{ii-(ant) S ,  't.i8aLq- : 



vZJovd- (viSalvnk) Sk., vZSiv- L, viSiQzo- : 
viSiow(1 Sh. to sweep. - < *abi- 
x8lcail- ? 

uTt, v. wuc. 
vez X long hair(?). 
vizam-: vizamd Sh.  to rub to powder. 
- Sar. viz6mb- id.; cf. Yd. vAb-. 
V. wazem-. 

Ivirvizak N wasp. 

wai Sk. 0. 
walcZ W calf. - Scarcely a true Wkh. 

word. Cf. Werchikwar zvec < IA. 
I ~ O C - :  vit Sk., w6c- : vitt- Sh., vit  Y ,  Y, 

N, bZt X to become. - wUcarri, Z C O S ~ ,  

?u8c, vitk Sk. - man-an8 (satk-am) 
v i k i  Y I have become hungry 
(satiefied); m d u m  ne vit  i t  did not 
become known ; saw& vit he mounted ; 
x~cJoonxt bit X he became happy; 
rzcxn viti N i t  dawned. - vit  < 
bata-, but  zodc- ? 

wZC Sh. grub, moth. 
zoLE Y ,  Y very high, Slc. u p ;  zruE Sh., 

KI. high; Sk. upper (biila); ~oztEtar 
Sk. higher. - Cf. Ishk. w~cE. 

tcuc L, zncC Z ,  Kl.,  uC Sk., (tv)zcc' Sh. 
arrow, bullet. - < *zc$C < *iSuCZ- ?? 

~ c i d  Y, ? ~ n ( l  X ,  St., toad Sk., u)Rd Sh. 
\\ratercourse, canal, ' n ryq ' ;  ~oado 01. 
minor channel. - Bar. z~jdd. Cf. Yd 
wolo. 

wnlda S time, period. - tlnr zoo i Szclta'n 
M(h~zli(l. - Ar.-Prs. 

?otirl,q Y ,  lu:tcdge X,  7010Gdg Sk., zuze6g Sh., 
a69 St., etc. to-day. - ?uzld 124d Y, 

- lut;dgnaj.(l Sk. to-night.- < *nrZynIca-? 
~citlar- : zoaclo'rcl- (zoiida'rak) S k .  t o  have, 

hold ; ~cudzir- : 1oo6ord Sll. t o  grasp, 

seize. -- Cf. h r .  zcador-; A ~ ,  avn- 
dar- ndhibere. 

tun6 L, 2~d6 Sh. handle of a tool. - 
Cf. Sar. zoied. - Cf. Av, vada-. 

w6dn Sh. root-filament. - pass. psht. 
.lollla ' root, fibre ' belongs here, and 
not to 08s.  zoidag. 

zuay Sh. price. - From K ~ o w .  tody? 
Cf. Yd.  hiiy. 

~ 6 y -  12 ,  Sh. to bleat. - Sar. z o i y  id,; 
Shgh. ?cay- to bellow. 

zcnljab N sp:rn. - Ar.-Pry. 
waqt Sk. time. - 'nuirak 1ci4nz w0 'vitik 

ki  Izouzanz bgln,ar = zcuz-all? 'yd.zonqt 
citam, be marant I have been ill for 
a long t ime; tiirak (ynzt) ctilil w0 vitik 
k i  tiit (yau) Le'mar. - Ar.-Prs. - 
Cf. 'cawnxt, 'iEzcaxt. 

wullet W span. - Ishk. zozG8Zt (but note 1 .  
w 8 l ~  Sh., St. quail. - Cf. Ishk. zcarc, 

Prs. lexx. wale. Cf. $8 48, 80. 
zuululz- L to shake (apricots). - Cf. Skr. 

vi-clhztnoti to shake about '! 
zonltk T, lwaltak' Sk.,  waZk UT, wtik L, 

welk Sh., zoaltik Be. kidney; woltzLk 
St. liver. - Cf. I'd. tculya, Sgl. toolk. 

'totn-: 'zcind- Y, Sk., b i n -  (wilnetk) X, 
win- : zoind Sh. to see. - 
windatlz T, 'zculzztk wzinetkin X I saw 
(have seen) a dream; Ciz-2V sdyib 
winddv? what d i c l  you see? tvilnali, 
qci'natk Sk.  - C f .  Yd .  win-. 

zr,Endr Y, S k ,  Sh., vundUr X field. - 
Act. to Benreniste (v. Par. Voc. s,v. 
l.anir) < *awn-antnrya . 

wdrbj X, Sh., toa~lj Sk. belly. - < 
*zcn?~ief, c f .  Skr. vanij??th-, Lat. 
venter, etc. ? 

u;Znek Y, zvtcn'delc S, O b k  Sk- marmot, 
tolm(lek. - *Rad.  l'rs. Cf. Burnsh* 

nigtnq (< Wkh. ?). 



u;unuk 1, willow. - Cf. 8nr. ~uan l j ,  wark L scar. 
Shgh. rodn, etc. tciirk Y, X ,  N ,  S t ,  usrk Hk., w r k  % 

~tr;mtuk X dream (l). / lamb. - d. Sgl. ~rarok. V. 9rm-i. 
I L ' I G ' ~ ) ~ E ~ '  Y, wandr Kl., wanal. Be., 'voznerv' I t c~r t -  L knead (in wmlhing cloth). - 

Cap. stable, manger. - 8hgh. wni~..  I AV. varb to turn. 
1ca'r2 W lamb. - Ishk., v.8.v. tcorok. 1 zuilurt L mill-atone (in compos.). - 
war Y, war Be. male oorial, kigkat-; znd5r.p wO, swe tu'. - Cf. Knrd., 

L wnr ram. - Cf. rolrk. Pre. bard stone; Khom. hrt ,  I.hd. 
toern Y, W ,  'u~&la X gums. - Prs., cf. 1 vatta atone, etc. 

Sgl. u.dlv-6. 
tcTr 1, single-banded (in family); Sh. 

alone. - Cf. Skr. arfi.6- having no 

waraw- : mrad J. to water (before plough- 
ing). - Cf. Skr. vi-wavaya? 

wer.rur- Sh. to flood; werxilv- Sh. to 
son or husband? i cause to flood; war&- L to matter. 

toiir Y, Be., wir (czjr?) Sk., tliuv Sh. , wurzg()) I r  right hand. - Cf. Pd. urru;~. 
rain. - Cf. Av. e'dr-. I was Y, d s  Sh, main roof-beam; rodis 

ItoaraC;- : w w a p  Sk., to stay, remrtin ; I Sk. ceiling. - Cf. Sar., 8hgh. tc28. 

zu2ry-: war6xt L to remain ; rcare/iE- : Poss. related to Skr. vamS(yja- beam, 
loare.qn- Sh. to remain, to be tired. 
- 'uwada~n, toaradt, warad! wara~mm, 
zoa'r~tak, waraylnatk Sk. ; varazk Y, 
zou1~3k X ,  wa'razk Sk.,  wareZk Sh. 
tired. - *awa-raik-, cf. Sgl. faris-. 
Cf. fj 66.  

f~lord Sk. tripe; w e d  I,, tclard Be. belly 
(of animals). - Cf. Av. vnradva-, 
vnvaduO soft, cf. German ' m7eiehe '. 

rafter, v. EVP. 8.v. wQda. V. B.V. 

pario68. 
wa'sai P, &gay Z ,  me6  611. cotton thread. 
- Cf. Iehk. w ~ s i .  

wts-: tcidt Sk., : widt X to set (about 
the sun). - Zr uidti the sun set 5 ;  
' f r  'u%sit, 'u;iSti, wi'iak, wi'dstk Sk .  
- Prob. < *wi-isa-, with secondary 
preter., cf. Yaghn. m-s to descend. 

tctrdtna L clear (sky, weather). - < Not < Av. cads- to enter (Geiger, 
'w td r ,  cf. Yd. 8.v. Idroyo. I Gr.Ir.Ph., I. 2, 339, and Air.1l.b. s.r.1. 

toii'ddn L mill-wheel. - Cf. Sogd. wrtn j - Cf. I'd. vi8-. 
Car, etc. 

i 
wnsk, ?nek L revetting wall. 

'tcarafs-: tctaofst- (wara'piik, Opatk) s k .  wask T, Sk., wesk Sh., wusk Be., tci18k 

to stand; wurufsatk-a Y I am Hj. dry; weske X, w ~ s k  L thirsty. - 
standing; warefs- : warefst- (tctarefsetk) 1 wrske bitin, I became thirsty X ;  ItuuSk 
Sh., varvss-: vavvadt I, to stand, stop cararn, waskam I dry; W S ~  cc1t.t Sk. 
(intr.). - Cf. Sar. wnrafs-, Shgh. 
Voc. 8.v. wirtivd. 

?r.ii.g L ridge between irrigation plots. - 
< *wrdra-ka-, c f .  Av. Ovciva- pro- 
tection. 

~c-~o.'geS Y, '18 S ,  lourgait Be., ur@t 
Cap. big basket, knjntoa. 

- cf. ~ d .  d k .  V. 8 73. 
I wos'kn't ~ k .  \vaiatcoat. - Ind. fr. Engl. 

was& : taaeZrt Sh. to cool, become - cold. 
- < matua, or wi-~&t-ya-, cf. sir. - 
Parth. wys'r-, Henning, BSOS, IX, 87. 

wu'serd Y ,  wosrd L thie year. - V. 
drdiqqi. 



twist T, ?(,$st Sh. twenty. - Cf. Yd. 
toisto. 

l~'ust&l Sk .  artisan. - Prs. 
iolsti sd)' I, bareheaded. - *a-zc~astiyn- 

un-clothed? 
zovldfln I, barn. - Cf. Sgl. z b d ' t i ? ~ ,  Yd. 

?dCeno. V .  wz!. 
wsdk Y, zoi8k Sk., zcuSk X, Sh. calf. - 

< *wasya-ka-, cf. Sar. u:iJk calf, 
Samt~ani  valkd child. Cf. Sgl. ~oosbk. 
V. waci. 

tou3ik X key, bolt; toa'fik KI., dik Sh. 
key; $ik Sh. p~dlock .  - Cf. Ishk. 
udkaz ? 

toulc3q L entire (bull). - < wdJanaka-? 
wa#p Y plough-pole. - Cf. Sgl. d?oi$p. 
- (: zoi-Spd, cf. -4v. spd- to  throw? 
Cf. r ~ l p w k ?  

ic.uiGy-: zcala?z- Sh. l o  untie; zui i i - :  
zoalin- Sh. to  loose. - < *zoi-Say-, 
8zoi-dana-, cf. Air.Wb. s.v. hay) - .  

wz$ Y, toz~# XI w u i / x  Be. straw, kdh-i 
safetl; dS Sk. hay; zoul Sh., told 74 
grass. - Cf. Sar. wu5 Sh. grass, 
'zoziklt' Be. corn-straw. Cf. Y d .  zuuil. 

tua'piy- : wept- Y ,  toa$inz- (?) : u;a& X ,  
ltoadZ- : zcalt- Sk. to  be afraid. - 
IwsSi111, w29icZ, (zoaiin), wadi-! zoaBtar)~, 
~oa~lal., wallatk S k .  ; Iwadav-: 'walSavd 
1 weltavd, zf~as'a'vnk / walta'zodk, waSa- 
Ivatk trans. Sk. - < Qwi.srij/a-? Cf. 
Orm. yz@-,  ywa$r-, cnus. y?c$azo-, 
ywa$%?zo- ? 

icitrivt-: zcitri9t- 8h.  to shy;  trans. 
zoitriiiv-. - < *zoi t y h - ~ a - .  

i o ~ l t a x  X ram. - V. ~ E z .  - 
toiGa/$ L root. - Cf. Shgh. zc-yhi, etc. 

V .  y a k  
ioaxdr Sh. ladder. - Cf. Khom. zcxiir, lw.? 
zoax'ti X once, a t  one time. - *4r.-Prs. 

\'. wnqt. 

W U ' . . ~ ? L  Y, zbl$en )I(, N, ~~'u1ri.alt ~ k . ,  u:,t;i.a,l. 
She blood ; u9ui/(en L blood vessel. - 
< "Z~a?hZcani- [cf. Barth. Mir. b ~ d , ,  
V, P. 6). Not with Henning ( % ] I ,  9, 
p. 227) < *?udht~n-. 

~oiyaug 1, pace. 
w@@ Sh., Wii'212 H pass; wuin LSI hill. 
- TViyino Sar 'Top of Pass ' (in 
Shimshal) ; Zhoezviyin ' Pass' 
Cockerill. - Cf. Sar. zoeyawun. - < 
*zoi-ngana-, cf. Av. ayanz-, Skr. vyi. 
yann- going apart, vi-i- to go through, 
t r~verae  (e.g. RV. I ,  60, 7 ;  V ,  18, 3). 

wdz- : wdst- (walzalc) Sk., zu(iz- : t c d t  

(zoddk) Sh. to fall. - Cf. Sgl. toaz-. 

wazi- : zoozd- Y ,  waze-: wazd- X ,  wazz-: 
zoard- Sk., zoazi-: zoazd (urnzg) Sh. 
to come. - &ram zoalziii come here 
Y;  ce'bas zoaze come back; parinda 
dar halwii wirit ; zoazdrm ' iimadam '; 
t u  Eis yarkar toazcl ? for what purpose 
did you come? wuzgmz I have come; 
wuz-uva tvazget X 'wazim, wizlt, zcazin, 
waziv, wazt! toazdam, wazi'yak, zualzatk 
Sk. ; lyat $ai ki l.wuzdai biif = i '6ni 
wzczdai bdf xalg the man who came 
is good; ldad~ydsnh 6ai 'zuzrzdei I snul 

the mnu who came Sk. - < *ltz-flya- 
(but Av. zu-aya- go out). 

zouz Y, X, N, Sk., Sh.; nze W (= Ishk.) 1. 
- wuz talc dtlnam I beat yon; tvuz 

j . e ~ - ~ m  yitkem I ate bread; f i b  filar 

kiteb rand give me a book; tu ffiaj'ek 
kitebe $etzi you gave me a book; 

yem x.iil& this is my house; 
eizir maz dl ? why do you bent me? J' ; 
lwuz(-lcm) W a l x t  I am a JVakbi; 
wuz snb dtmivn I bent yon; zbz-1hnC 
j.ilzak 1 have spoken ; I t% . . . tuazdrilL 
I came; iu xbnan ti ~ i i l t l  1211) mJ' 
house is bigger than yollrs: 



% t"1iptu rande give me A rupee X ; 
wuz ha8 yazoum I eat brend; k xtin 
my house N ;  zoi~z, m n i ,  f a ,  ianan, 
mcirsk Sk. - Cf. 5 118 sq. 

'wuzdi- : wazrlokt- (?) Y ; 'wrzdi- : zcizdilr 
(pf.) X ,  wizdey-: ro~zd8id Sk., wiizdi-: 
wozdoid Sh. to wash. -- 'wizdeyum, 
zotzdeyt, totzddSt, wtzdeyan, toizde!yav, 
tuzzdav ! wozd8idan1, wizdeyak, wtz- 
deyatk Sk. - Cf. Pd. wuzd-, zanay-. 
Influenced b y  dB-, q.v. 

wgzem- L, wazem- Sh. to  express, sqneeze 
out. - V. vizant-. 

zuezlm L big wooden ladle. 
lz~tuzenz-: wbzond- Y, rouzem- X, zoiizam-: 

w&md (wfzza'rnak) Sk. (reg.) ; wiizi im- : 
uazdtmd- Sh. to  bring. - j.$, kitbb 
wiziimam Y ; tzc be uyuzum bring i t  X ;  
3 sg. w&and Sk. - Cf. Turf. Phl. 
e'm- to send, lead. 

qoiEZk L ibex (m. and f.); aniik t?cy Sh. 
female ibex. 

wiiltrrk L, wujerk Sh. lncerue. - Cf. 
Mj. i q a g n .  

x5-x5 ei ther--or. - Pre. ztocih-xunilz. 
x l b  X good, well. - xtib maza tzcef it 

tastes good. - Prs. 
'xabar X news ; aware. - Eis x3 tei? 

znlg x O  bit. - Ar.-Prs. 
zed 8h. bread. - Cf. Yd. 
x u ' d ~ i  Sk. God. - Prs. 
z a ' d ~ r g  Y, xu0 X ,  Sk., xnS5rg L, &rSsrg 

Sh. water-mill. - Prob. borr. from 
early Shgh. or Ishk. Cf. Td. xfryo. 
- v. 5 so. 

xa'd~rg-~y'(ir I-, xth1d8~gbort X mill- 
stone. - bovt fr. Khow. 

x i f  L, .mf %, Sh., xep X foam, froth. 
- Cf. Yd. xof ,  Saka kkhavn-. 

xjg 8k., xiig Rh. pig. - I'm. 
xfi1(h)a8 car- Rk. ta wiah. - I'm. 
'x0kt ?( greeninh grey: ,x~'ki Rk. grey. 
- Prs. 

xcikisitGr W ashes. - I're. 
lxdlZ Y, X empty. - Ar.-Pm. 
z8ly Y, X, 6k. .  Sh. man, person, people. 
- tyanl xat!g yupk p€t thin man drinke 
water ; zalgikf yupk pavan the men 
drink water; u:tcz Q1 xalg bitai I killed 
n man; xalg-i fakt  zac' yGwan all the 
men eat bread T; sak W a x t  m lge  
we ere Wakhis; iepd Xanduti x d g  
we are Khandutis ; aycm m l g  (be) Ze? 
yewet; tzc m l g  dar huzlr- i  pcid84 
re f  f one man went near the king X : 
mlg-y68: the man's home. - Ar.-Prs. 

znlq Sk. people, nation (mapon). - Ar.- 
I'rs., hut a more recent lw. than xnb-q. 

xu'mtr S, X dough. - Ar.-Pm. 
xtin I', IS, Sk., ron S, W. s u n  Sh. hoaee. 
- ce xunen from the house Y ;  (CP? 

x o n m  niefik he emerged from the 
house ; xO?aar riC go home ; reJt a n a v  
ke he went home; Irc xamn ti rcbn 
l ~ p  you house is larger thau mine. 
- Prs., early Iw. 

xuinuk  X cold. - PTR. 
..Ee'%qdr Sk. scimitar; 2' Sh. sword. - 

Cf. Yd. xugor. 
xtir X other (doubtful word). - stir xab, 

x8r  xi%. - Cf. Khow. nL. (fr. Ir.?). 
xiir Y, X ,  W ,  N, Sk., mr Sh. W. - 

Cf. Td. xoro. 
xa'r& Y lean. - Ar.-Prs. Cf. Yd. id. 
aar'dopg Sk. breakfast. 
xalr$d Y, S buying. - x O  caram Y, 

so gtLZum X I buy. - Pre. 
xnrlgiiS X hare. - Prs. 
x a i r ~ k  W epan from thnmb to index- 

finger. 



xL1r4k Sk, food. - Prs. 
xxrs X ,  W bear. - Prs. 
xari8 Y, xari's N, zfb'~17s X, W, xarrts 

Sk. cock. - Prs.  
.mrii6-: xarbst- I<!. t o  more,  xuvxur  

knvda~h. - Cf. Skr. krn(n)d- t o  neigh, 
roar, make  a noise; scarcely kmthana-  
sudden interruption of breath (SnSr.). 

m'rtz L gravel. 
zari lyan X, zar iyan  Z, X i a n  Sh., 

z n r y a n  He. nephew. - Cf. xaryi in 
Be. niece. - Cf. Yd. xu r l .  V. 5 48. 

.r:asar N, xu0 TY father-in-law. - Prs. 
v. .Z~C')'Y. 

xoji X happy. -- yaf xo i  bit. - Prs. 
xuJd0,nnn X, xad'taman N mother-in- 

lam. - CF. Sgl. xujildatcrnnn. V. $a$. 
xabC Y, xnibd Sk., zai'C Sh. wet, an$!! L 

damp. - Cf. 8ar .  rdst ,  Yd. xusto ? 

v. 8 73. 
xo3k Y, L soft (L about  iron). - Cf. 

Khow. (Iw.) xajik. 
xujk X dry. - Prs. V. waslc. 
xajirzli Sk. beautiful. - Yrs. 
xub'waxt X happy, merry. - Ar.-Prs. 
x@-: xii$t Y, a@- X, zag-: xaJ t  Sk., 

288-: fiijit- Sh .  t o  pull (Sli. also t o  
cu t  into stripes). - tarcilzii xafanz 
I weigh; fraxbfz xajanh I winnow Y ;  
ICiliw~ zaBanz, I ~ m o k e  ; rau'am, xaitant, 
za'jtik, xaldatk Rk. - Cf. Td .  sob-. 

xo$k X bitter.  
n;e$t Y, xe l t  X brick. - I'rs. 
s i iyun Sb.  husband's ~ i s t e r .  - Snr. 

~iiyZ112 id., but  cf. Skijld, 489, S.V.  

Sch~vsger  (Brnder der  Frau). - Cf. 
Yd. xayiin. 

xyar, xi& Sk., i i d r  Sh.  old, aged. - 
a0 k'and Sk. - Prs. hz~Py5r wise. 

aeyaz, xeyisk Be. hammer. - Cf. Td.  
zaislr. 

xiiz Sk. wind. - Cf. Shgh. &idg Sk.', 
L W? 

xau'zrt Y, Jabzad X a kind of insect, 
Sabzad, Batwit. - Cf. Sgl. dav'zbd, 
Ghgh. id. bug. - Prs. *Jab-zGd? 

xzi#g IT, xiiig Sh. sweet. - Cf, Iahk. 
xaiok. 

Ziii Y, X, N, Be., i z c i  Sh., jliy Z, xiy sk., 
a ~ b Z  (= Ishk.) sister (X also cowife, 
husbmd's   brothel.'^ sister; Be. also 
sister-in-law). - 2 1 ~  $ ~ i  X. - cf, 
Yd. ZxD. 

$~.eb- Sk. t o  beat. - Cf. Lett svaiplt 'to 
whip ', (*sgeip-), Av. xiwn8tayat-adtrn- 
(*sgeib-), etc. ? 

feC Y, X, N, xaC Sk., ZOC Sh. bred, 
food. - zozlz zed-ent yitkeni I hnre 
eaten food Y. - Cf. Yd. xisto? V. 
§ 67. 

f i t  Sh., xai St. (denied by Sk.) per- 
spiration. - Cf. Sar. $aid, Yazgh. 
&t8, I<how. (lw.) sel.  - From a 
dial. with I < 8, but  cf. Yd. ~ 2 1 1 .  

jddnz- : Zamd Sli. t o  descend. - Cf. Sar. 
f dvs- : jdiiu(l-, Yd. xafs-, I<how. ax:?o)fll~l- 
(w.). Cf. also Wkh. anm L bent; 
xanz ding Sh. t o  bend. 

fans l&r  W sword. - Prs. 
&in-: $at- Y, $an- : h t t -  (f i ' l~ak) S,  

f : &it- (l2i.an;k, f slnatk) Sk., 
&in-: 5dtt- Sh. to speak, say. - 
wuz tatcar ~zezd fcnum I tell 3'0" 

t o  s i t  down; sala^nz Zat he srtluted; 
tcz-unj 2 i1nak 'gzcftum'; Sdtdll-i 
Jfdm.iid >i1nnk pcid84 tiiet there was 
a king called S. RI. - Cf. Av. xvalz-. 
S a k ~  hvan-. 

&inPn Y, O a j c  X own. -- yen1 zzin 23 z2 



V o c a b u l a r y  553 
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Y this house is my own; z'u fo xtin 
X .  - Yred. gen. of gat, cf. 6h. iu. 

2nd-  I,, Zonz- : Zogn- 8h. to fill into a 
receptacle. - Phonetically < *ktca~zJ-. 
Skr. sva(flj- ' to embrace' [does not 
suit the meaning, but cf. Walde- 
Pokorny, s.r. speng- (IT, 626), e.g. 
0. H. Germ. swingan to fling, etc. 
'To throw ' and ' t o  pour into '  are 
semantically related meanings. 

fdriki X n. of  a bird. - Prs. hirak 
talking-bird. 

fi4ranz 1, dust. - If for *d&3arn, possibly 
< *x#a thnan-  (cf. JRAS 1937, p. 348); 
but not-e different semantic develop- 
ment of Psht. jamle butter-milk. 

far8 Y, 5urs X ,  Sh., xQr8 Sk. father- 
in-law. - Cf. Yd. xusoct.. 

Zarz Y, vCrj(?) X n. of a bird, Earda; 
x , f ~ r z  L rrnmchikor; Zorz Sh. snow- 
pheasant. - Rhyming with Prs. Carz 
bustard. 

fnsirz Sh. wife's sist,er (= Sar. xasirz); 
but xaserz Be. wife's husband's 
brother, sister's husband (= Bar. 
xastrj'), Shgh. ze'strc Sk .  wife's sister's 
husband, xezfrj (-8- t )  Morg. brother- 
in-law in general. - Prob. < *hwa- 
sura-r6 ' father-in-law's son '. 

;a$ Y, xu$ N ,  xu5 W, xdB Sk., xSd# L, 
26.3 Sh. mother-in-law. - Cf. Yd. ~ B o .  

E a t  X, Sh., K1. self. - dust-i-Zat(l) his 
own hand; gen. Zii Sh. - Av. x-ato, 
cf. Ytl. xoy. V. fCnen. 

Eat did, v. go$-. 
fCw Sk .  spring. - Av. xii.. 

Y 
yau ( a - y h )  Y, X, Sk. that, he; yao Sh. 

he, yd that  Sh., ye X (adj.). - yaw 
xbn tinnn that holise is yours; ye 

zaly da ye sun nieqgtn thorn men 
live in that house; you n60uzr $at 
he said to his mother; yozc ndrt his 
mother; ye26 tatc n o w  his father's 
name; y w  mfrciztir ti i ,  yolcar f n i t  
hc had a groom, and he aaid to 
h im;  pcidld yUec:~r q.msat kerk the 
kiug gave hitn leave; pcidld 'yawark 
yursan-zcnt kerk tbe king asked h im;  
ce'bae yawan k(iyaz rc2t t.he letter 
came back from him; zocidrr-i yayor 
his(?) ~vedding; y&u*il the j  S. Cf. 
8 121 sq. 

yafc Sk. and(?). - In  toaz tth yutt I and 

son (1). 
yo-yo Sk. either-or. - Pre. 
yil 'ya Sk. very quick ambler. - C'L 

Waz. Ysht. &biyii amble. 
ybE Y, Sk., yo6 X duck. - < *yd9tI, 

cf. T d .  y i f ko ;  Raka Gce waterbird 
(Bailey, BSOS, IX, 70). 

ybd Sk. memory. - dB tar f-y0d I 
remembered, ba yud i vnu% 2nd. - Prs. 

ydd-: yddt Sh. to pile up, to make 11p 
a fire. - < &-ad- ? 

yi'brsen L crops reaped, lying in hand- 
fulls on the ground. 

yaf'tfi Sk. week. - l'rs. 
yiiy 6k. yoke. - Cf. Yd. ygy. Sate 
pi- < *yatc.. 

yii?anc yar L anvil. - < *a-gann- 
' ~t r ik ing  upon ' ?  

*yo,mt ( I  yoghut') Be. groin. -- < *yoya$, 
cf. Av. haxti-, Kurd. hZt hip, eta. 

yiljipa Y, Z, i0 X, Sh. felt; i i i n  Sk. 

carpet. 
yak L dewlap. 
y n k ~ -  L, y6k.g- Sh. to boil. - Derivation 

< Av. yad-  phonet. impoasible. 
p k #  Y, yukd Sh. b i g  male ibex, ~ a w - i -  

kateth. - Cf. Sar, yuf .  Cf. 8 60. 
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yakit$ Sk. shirt. - Prs. 
yenz Y this. - Cf. 5 118 sq. V .  ayew. 
yiilom L twin. - C f .  Av. yanza-, etc. 
yltmj Y ,  Z, Be., yvc)~?.j X, Sh. flour. - 

yfimj-zun goxtei I ground flour Y. - 
< *dnzaEZ-, cf. Saka hdmna- barley 
meal, Skr. dma- grain not yet freed 
from the chaff, unbaked. It mould 
he quite natural in the Pamir valleys 
to  designate the  ordinary flour as 
the ' raw'  one in  order to distinguish 
i t  from the  widcly used parched 
meal (cf. Yazgh. vrnjdt 'flour' < 
*brilit& ' baked'). The derivation of 
yzinlj < *drtaka- (Junker, Cauc. 3, 
110) is phonetically untenable. 

yciu Sh., St. other. - Cf. Sar. yan, 
Ishk. an. -- yamdn 1<1. ono another, 
yalc tligar prob. < "yaniilz < "anya- 
anyn-. haltr~ndn IJ id. < anyatn- 
nnya- ? 

y6u S yes, indeed, bal'l. - ydn, waze 
yes, come l ydn, tnrk cebns kkyaz 
go?u,)z. Y e s ,  I shall write you a letter 
hack. 

?/ii?zd Sh .  late. recent. 
yiintl-: yiit- Y, ymnd- : y5tt  Sk., yand- : 

ylltt 8h.  to carry (away), burdan. - 
i&c yGntEam m d m g  I bring grain to 
the mill Y ;  'yiindam, yand, yzind 1 
' y i? t t~~)z ,  y2'in1d&k, ydtk;  toas 'k'and 
'yundanz I marry Sk. - Prob. < *yiit- 
with -n- infix. Cf. Yd. is-. 

y i l n ~ t  Y ,  inat, ?/iniik Slr., in& Sh., 
~uu~zul i  X dream (yiinztk Sh. sleep). 
- (y)in- < *an- < *htcfizn.td(t), or 
-86-. 

y%j) I, fat. - Cf. Khow. yxp (< Wkh.?). 

ytgg Y ,  14 XI yfir~g L, yigg Z raw. - 
ytigg Sh. unripe, uncooked. - < 
"'nmnkn-, v. yzin~j. 

~a739:~)l  Y, 'gal X, Y(z?& N, yGO Sk, 
finger, toe. - Cf. Oss. iingulj (with 
secondary I?), Mazand engel; also 
Psht. mangu2 the five fingers (v. EVP. 
s.v. grid) ; Av. zai~i lny  ngura- tortoise 
(v. Benveniste, Stud. Ind. Ir., 223). 

~ ' b ~ k  Y, w, x, N, Sk., Sh. water. - 
< 'dpakg-, cf. Yd. yduyo. 

yEr 1, sinew, tendon; yerr Sh. the 
pulse. - Khow. 

y f r  Y ,  Sh., Zr X, N, St., V2r 8k. sun. - 
Cf. Av. gen. h u r ~ .  

yGrC K1. open space between hearth and 
sleeping (sitting) platform; yGriC 01. 
square hole in the middle of the 
hearth-room. - Oarda-CZ, cf. Yd. ardi? 

yfrg5t  L white-headed eagle. 
y?riya Y, gurya W pine, Cub-i saxt (not 

found in Wakhan). - Cf. Yd. s.v. 
zoztl,yeyo. Prs. 

yurIyZ Sk. ambler. - Cf. Sgl. id. - Prs. 
yark Y, X, Sk., Sh. (yark' Sk.) work. - 

yark g z c ~ u m  ; tu Cis yarkar u;azd? 
'Bard-i C i  kdr 6nzadt?' tinan Cis yark 
t u ?  have you any work? yozoar yark 
,qujEtcnz 'kar- i  zirn nzdkqcnim' X .  - 
Cf. Yd. hory. 

yirk Y, yirk X, St., trk W, N, yurk Sh., 
~ T r k  Sk., ylirk L, Be. barley. - Cf. 
Phl. yfort'k (Bnrth. Mir. Mund. 11, 
28)? But Henning, HSOS, 1% 90 

reads yavnrdag. 
yurjji Sk., Sh. arm, forearm; y'tir),~ Be. 

cubit. - Dat. sg. &a-yurtndk, PI. 
yzcrnzid-av 811. - Cf. Yd. ydl')plif. 

y&rs Y ,  ya9.E XI ysrz L, y6rz Sh. juniper- 
- +nrza-, but cf. Turk.-Prs. arCn. 

y z r q  Y, yarzp Sk. millet. - Cf. Yd. 
yu,.zulz. 

yt9p Y ,  ~ i s p  Sk. shoulder. - < 'n-sl)ii. " 
yn'sfv. Sk. prisoner. - Ar.-Prs. 
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y8st fib. fowl-house, ehed. - Cf. Or. sak ynuvon; yalca! n' ; 'ylrcum, yif, 
y;st cow-house (I,entz), < Skr. d-stha- 1 yau l ygbrn, yailoak, ?/a tcatk HB. - 
place of abidi~lg ? I Cf. Kati yC-, Daueli iti-, etc. to e ~ t  

ynS Y, X, N, ya"S Sk., ya9 W, Sh. horse. 
- cebiir y a j  ; yccbrEr peden gujd saddle 
the horse; yctbr peden gujdt X'. - Cf. 
Yd. yasp. 

ynJC Y, 2, L, gard X, yaiC Sk., Rh., 
yerC Be., yahe Bi. bone. - Cf. 5 67. 
< *asti-&? 

yiSib Y, 'i9in X, ZSp Sk., iSn Sh., yiBt 
Bi., yZ5 Be., tiS(!) W (iSn said to be 
Iahk. I) iron. -- Cf. Yd. rrs'pi.?~, Saks 
hzdayb. 

yZbrii. L threshold. - In  bare yo. 
yafk Y, yaSk Sk., Sh., Z, yngk I,, wagk 

N (Ishk.) tear. - Cf. Yd. ya81;. 
yntk L trained, taught; yslk car- L, yefk 

Ziik Sh. to teach. - Cf. Sar. izm(inc1, 
ixrncrn Sh., cf. Yd. yuxs-. 

yZ1$ak Y plough-handle. - Cf. Skr. Zya'- 
plough-pole, Zgci-danda plough-haudle, 

I 
(< Skr. yauti  get^ hold of:)) - ~ f .  

8kr. aBndti : udl~dtil 
yawev-: yatt;ard Sh. tr, ~electt, choose 

out. - ( .ci-tcnl--. 
yaj. Sh. twig. - Cf. Par. fdz fire-wood 

< 'yadiu-, cf. Av. yn.cSti- twig? 

ye2 Sh. grizzled. 
yij. Y, Rh., Z, Qif Sk., iF X ice. - 

Av. aza- .  Also Sar. is 'cold', ZJi 
'coldness' belong here, and not to 
Av. isu- as proposed Air.Wb. 372. 

yZ1j.un Y, i'min X, ~ i ' x t i n  Rk., yisdn Sh., 
yi 'zcn El. bridle. - Tomaschek 
(p. 806) compares Av. ymtah-, but 
this is phon. improbable (r. ,%ir.H'l~. 
8.v.). But y2'5ti1~ could go ]jack to 

*nzkna- (axnah- influenced by Oaitoi- 
Gdna-). 

ynz L ice, glacier. - Conl~non in place- 
Av. aeSa- plough. 

I 
, names, e.g. Ltrp-yciv-yrrz 'Great Stone 

y3St L hostage, agreement. - < Av. Glacier ' in Shirushal (Cockerill); 
dxiti- peace, not lw. from Prs. d8ti. Dzckuti-Yaz, etc. - Cf. Khow. yoz 

y2t K1. this, that. - V. 5 124. (Ir. lw.'?). < 1.E j e i -  ice (v. Walcle- 
yo6 L, Sh., yb8t Z, ybtr S t ,  y i 6  Be. Pokorny, I, 206). 

nest. yi~tv-, if correct, < 06-hadcr-&a-? yZz T, X, Sk., Rh. yesterday. - yez-atti 

- Cf. Or. ybB, Yd. yefio. raydei I went yesterday Y, !yez-,nE?d 

yaw- Y, yaw- :, perf. yitk- 9, gau-  h', Sk. - Cf. Td. ier'ko. 
yaw-: yzt- Sk., ydw-: ytt- Sh. to  eat. y i i q  Y, yaztz Z inflated skin, nzl~suck. 

- yau imper. 2 sg.; ydtutctn pres. - Cf. Td. Zd. 
1 s,o. ; Zynm xalg $ a t  yit  this man y5$- L to bear (of animals); ybi-: qdid 
eata bread ; sak yd?on?t; suiS cet-ak T, MI. to bear a child. 

sad ydvov? why do you eat bread? yZig L saliva. 
xalgi takZ lraC ydwan T ;  yatci-ii? do 
you eat?  ayem z a l g  ZeE yawef ; 
yawan 1 pl.; sns' ieC yawit-a ? do z (J) 

you eat brend; ayena xalg be See zci Sk., zali Sh. child, infant. - I'rs. 
yatvan these men eat bread? yitket ;Pi L wave. - Ct. Av. idy - ,  Skr. knyfl-, 

you have eaten S ; I ~ V L Z  ?ad yazuu~n ; frolu hi- to met in motion? 



jai Y ,  z i  X (Prs.), j/zZi L bowstring. - 
Cf. Psht. dai. V. jF2. 

zu'bon X tongue. - Prs. V .  zik. 
zubiit- I,, ziibut-: riibott Sh. t o  burst 

(trans.); riibeb-: ziibon- Sh. to  burst 
(intrans.). - Cf. Skr. ztd-blziclyate, 
ud-bhinna- to  spring open, to  burst 
forth. 

z I l y  L cookecl fat. - Cf. Psht. )6z? 
j u y  Sh., zC,q Be., jCy' K1. yak. - Cf. 

Khow. zpy, hybrid yak. 
zuIy0l X coal. -- Prs. 
&k Y, Sk., zik N, Sh., ' z iuck'  Bi., zevZ 

W (Ishk.) tongue, word. - niv  ti zik 
kgiiyam now I hear your word. - 
Prob. < *IiizllkZ-. Cf. Yd. zevty. 

zaq Sk. t ed iou~ ,  boring (creysno). 

zakn'lai Y ,  zaka'loi X, jalc'lni Sk., ,jao 
Sh., jaq'lni Icl., cxaldi Be., etc. small. 
- zakaliii wu9k a new-born calf X. 
- < *jalkai? Cf. Shgh. jalik, etc. 

z a ' k ~ m  Sk. head cold, rheum. - Ar.-Prs. 
j e l  K1. string of an instrument, tor. - 

Cf. jai. 
zallfak W comb. - *Prs. 
zd'lim Sk. unjust. - Ar.-Prs. 
ru lm Sk. injustice. - Ar.-Prs. 
z t~l~tc l ld  X earthqualte. - Ar.-Prs. 
=em Y, z rm X, zam Sk., zam Sh. snow. 
- Cf. Av. zyam- minter; Sar, zamdtn 
enow (bnt Yrtzgh. zd'nay', Shgh. da'nij, 
etc. < *snni,qa-). 

z im Re. yawn. -- Sar. vix im.  Cf. Yd. 
zbm-. 

znm'blcr S, \V wasp. - Ar.-Prs. 
zarn'btir-i asal X bee. - Ar.-Prs. 
zclnzd?z Y ,  za3 Sk., za'wt5n X ,  zantciP1 Sh. 

child. - Cf. Yd. qalmon. 
zn 'min  Y ,  S, Sk. earth, ground; zimtvz 

X floor. - Prs. 
zsrnd1~zok W boy. - Ishk. 

zajniniz'am Y, zalanjtln~ Ce. earthquake, 
- Prs. - Cf. Yd. zibi'jrm. 

zenzis1t6n Sk. winter. - Prs. 
zblnzi N (Prs.), zztn W (prob. Ishk.) knee. 
z ~ n d - :  z ~ t -  L to take away from. - 

*2cz + ydnt- (v. S.Y. yzc~l- )?  ~ l l t  

why not 2- (: z)? 
'z inda Y ,  X alive. - Prs. 
~~~~~~~~~n3 car- L to live. - Prs. 
zag9 Sk. rust. - Prs. 
zain&x Y, N, Sh., za'nax Sk. chin, jaw. 
- Prs. 

zdr Sk. poison. - I'rs. 
z21r Sk. strong. - Prs. 
zardalzc N apricot. - Pra. 
zarend- L to  scrape; zirdnd-, zirest (inf. 

ziriiin) Sh. to turn in a lathe. - 
'uz-rand-, cf. Skr. ?.ad- to~crape,scratch. 

zart Y, X, 2, zdrt Sk., znrd Sk., za! 1' 
(Ishk.) yellow. - Zarkiyar n. of n 
place Y ,  Cockerill. - Cf. Yd. zit, Sgl. zd!. 

ze'vi W tongue; zeviik Hj. language. - 
Tshk. - V. zik. , 

zzody-: zzoett- Sh. to roll up. - Cf. Sar. 
zerzoay- < *uz-wzy-, Skr. ud.vayati 
to weave or fasten up. 

zaxgh Sk. wound. - Prs. 
zaz  Sk., za.? Sh. thorn. - Cf. Khow. 

jlzox (lw.)? But note Orm. rib, 
z v s r  thorn < *j?M-. 

zgiya L destruction, ruin. - < 'inyd-? 
Cf. Av. zyii- to injure (cf. jay&, inf. 
of jyd- ' to weaken' ncc. to Barth., 
hut  see Benv. Infinitives Avest., p. 66). 
But. note phonet. difficnlties. 

2, 
iiitc Y ,  Sh., l a u  L, St,., Be., yotc TV (Isbk.) 

grain, (provisions Sh.). - Cf. Ishk. 
yau,  Yd. ybu, S a r .  zau. - 2- from 
Khow. t o?  
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Eoe ('zhoe') Cockerill lake. - From Kbow.? 
iabd Hj. stable (unknown t o  Slr.). 
EijS-: foS1 Sh. to sow seed; Zed-: idSd 

to sprinkle, strew. - Cf. Sar. ydd-, 
$e9-. - < 9oi-a-dd-? 

ddla Y ,  W, z'UQ N hail. - 1%. 
ia'lnak Y ,  N ,  la'nuik Sk., juO Sh. moon. 
- @uistahka- < +mt7m0, cf. Yd. 
intoyo. Butcf. Benveniste, J A ,  1936,231. 

tiima?zd- Sh.  to wring. - < ntant- 
with haCa- ? 

2in'dn Kl., linldcig Sh., i i n d ~ g  (Z?) L 
tale, proverb. 

fl'iann Y, X mine (pretlic.). - ha:ye,w 
xOn ' I~tnnlz X .  - Cf. 5 122. 

"" :aw Sk. nit .  
lip L, z'ii...: iovd Sh. to spin. - Cf. 

Y d .  y i - ,  Sbgh. iZb-. V .  p. 461, n4. 
edr Y Adanl's apple. 
i/#irevly- L to  need, lack. - Cf. iiriiv- 

(< to  be in need < to  be stuck?). 

i i 'rdv J', ji rdb X ,  Odtu Sb. ravine, valley; 
ja'rdv 6k. l~rook;  jirdw (Cockerill; a 
gorge with n etream. 

x ' i ~ o u - :  kirogn Sb. to bang from a peg; 
ial-iiu : isrbj;n (iarolj.ak) Kl. to be 
@tuck. 

ieraz  Sh. knot. - Prob. from Bar. teref,  
etc., clf. Yd. y u r ~ Z .  

i f i r i  Y, Sk., 6h.,  i g r j  h7, Be., furje S 
milk. - k3rf Sh. foster brother or 
sidtrr; 2 O  znntGn foster-child (Sar. 
iorf,  2" bnlal~ fr. Wkh.), cf. Rho\\-. 
chir-brar, etc. - < ofiaraEi-, cf. 
Av. yiar- to htrenrn, aipi-jdar- to be 
liquid (about milk), cf. semantically 
Yrs. liftat8 to trickle: N.R.Ir. gift 
'milk'. etc. - But -5 < -CZ (cf. 
8 33,? 

z'ftr. Y ,  jitr S ,  Iiltr Sh. woollen threscl. 
- fizc-jitr X a, black thread. - <I 
+l~aiftra-, cf. lip-!? 

List of Names. 
Abgad Y n. of a vill. AbgaC Curzon, Kez,qit I', Kezget Biirhan-ud-Diu, Kelr- 

IfkerJ Ruea. 1 /cut('?) Kuer., Kipkol Curzon('?) n. o f  
Ku'tal-i-Ar~kzcm S n. of n pass. 
IS1lzdrY Y, IJ#nzc1-6 X, I$nzar,q Survey, 

Curzon, Xbnut-g Russ. n. of s vill. 
B z c r ~ ' ~ u 1  X the  Raroghil Pass. 
Bciz'gtr X, Bnzgirdn Survey n. of a 

vill. between Ishkashm and Zebak. 
i'ilkand Y, 6ahilkand Survey, &zel-galld 

Kuss. n. o f  a viIl. 
' D a r h t  X the  na rko t  Pass. 
I M a - i -  W ~ s t  T, Kala Wust Surrey, Kala 

Y u s t  Curzon, Ust Huss. n. of a vill. 
Iiurklct I', l iarki t  Russ. u. of a vill. 
lfi8in S n. of a rill. and cantonlllent. 

KiJn Rl.. Li-zngnr I i i s l~ t  Cnrzon. 

n vill. 
ficd S ,  Xut  H j .  n. of n vill. near 

Ishkashm. 
~i~amad'gii t  N. hTamadgut Survey, Nan!.at- 

gut H j .  n. of a vill. 
Alirs S, Russ., ATeris Curzon n. of a vill. , Pi'gij Y, O i P  S, PigiS Survey, f i n 3  

Curzon n. of a vill. 
Pay Y, Fax X n. of a vill. 
Pa'kSi Y, Pu'lrui X ,  Pokoi KUPS., Pagtti 

Curzon n. o f  a vill. 
Panja Y, Kala-i-Pa~tj S, Kaln-i-PG~td 

Hj., Kala-i Panjn Russ., Kiln Pnnja 
Survey n. of a  ill. 



Ptbltu$ Y, PatuC Curzon, P a t ~  Ruse. 
D. of a vill. 

Pit'xar Y, Pirxar Russ., Curzon n. of 
n vill. 

Reje'btk X n. of a vill. (in Garan?). 
'ReX:ttt Y, Rnkot Survey, Curzon n. of 

s vill. 
i R e t x ~ ~ d  Y pnss leading t o  Glzikistan, 

t o  t h e  left of t h e  Sad Istray, b u t  
not  passing by Deh Go1 (?). 

Sii'nZn Y, Sanin Russ., Curzon n .  of a 
vill. 

XarJ~add Y, Snrltatl Survey 11. of a vill. 
Sast Y, Sist Rnss. n. of a vill. 
Salwbr Y, Saor Ciirzon n. of a vill. 
i i y i1n5n S Shughnan.  Cf. 
$ik~_$m W Ishkashm. 
IVark TV, IYarg Survey, Curzon, TViivjr, 

HGry Hj. n. of a vill. 

IFuZ 1' Wakhan, T'Vct'zE Sk. Jf'ekhi. 
*Yc~dargbc~rt X ,  %rn Bhort Survey n. 

of a pass. 
'Xa~zdzbt T, 9, Survey, Kafz'dut Hj. n. 

of a vill.; XandtbtZ a man from 
Khandnt. - Cf. 5 3. 

X ~ r o g  X n. of a vill. and cantonment 
(Cnzcni) in Shughnan. 

k l k  Y, Wct'zi 5, JV RWakhi. - sak-are 
k k a n .  Jik Sk. Waklli ('Sik-zZk eastern 
dialect). - < * W(u)Zik. 

Yamg Y ,  Yamk Hj. Yimek Russ. n. of 
a vill. 

Ya'm'lt Y, 'Yenzit X, Survey, Yamid 
Russ., Yamit Hj. 11. of a vill. 

Y 4 r  I', Yzcr Surrcy, Yet(?) Knss. n, of 
a vill. 

ZartiIyar Y, Zirxar Curzon n. of a vill. 
a t  t he  foot of the Haroghil Pass. 



SHUGHNI SUPPLEMENT 

(Sentences not given, or not given in full, in Notes on Shughni, 
NTS, I. Sentences from the dialect of Bashar are marked B). 

&dam-urn zit B I killed a man. 
'arai calvdr miB-om yast, tanz t'im B 1 shall stay three or four 
days, and then go (se cn'r rtiz bdx merim). 
Aual $al6la1 bdd satcorn, tan1 bnddrctu Peid~car siiwonz B First 
I shall go to J., and then to P. 
Haz ude ar Xu+lntin concl n2i6 polid yast? B How many days 
road is i t  from here to Shughnan? 
Ae E6ra iac zalm~ed B Dram water from the well. 
Ax me yZ mun parljiv Take an apple from him. 
Ax we (de) p@c Ask him (this one). 
A s  xildjnan alga de ke B Wake him from sleep (az xau bed& ku). 
Ax yudande Badaxiiin ctitzd nlt56 pond How many day's road is 
i t  from here to Badakhshan? 
Beydr-urn ikme idam-~rm wint B 1 saw this very ma'n yesterday 
(dina hanzi ddaln didam). 
Biyn^r-om nz we p&t B I asked him yesterday. 
Biydr-om wG.$t, zn^r-um szct B Yesterday I fell and got bruised 
(dilza?.uz uftddum, auga?. Bicdam). 
Ca ~uaxt-at-i yat? B When did you come? 

' Cf. bdde we tn ' pas  nz i', Notes, p. 48. 



86k dhdont B I bore. 
Da mun yds, liik B Take this apple away, and leare it (i 

b.zcbar, bzcmdta). 
Delue xarnlbt32 !-De:ce-nt waxt xamlbent B Shut the door 1-1 have 
already shut it. 
Aenldn'n 16a6urn B I chew. 
Adrg-um ves.#.it B I broke the stick. 
Gcip-urn r..ivzG$t I forgot the word. 
Garlda Ixaronz, garida-urn xiid B I eat (ate) bread. 
Gii,ft-ztr~z pzxt I cooked meat. 
G@t xar6b-a, zidao na bdft, zidao nn cardim B The meat is 
bad, i t  is not to be eaten, I cannot eat it. 
K'inzb zceddonz, k'imb-unz wed(.! 1 throw (threw) a stone. 
IPimb mii te qlcc zcede! Don't throw a stone at  me! 
Ku nat5toidt.cm B I went out (bardmadinz) But why k , ~ ?  
ILr16i7=un2 itid B I worked. 
Kurti-m penuid B I washed the shirt. 
Kzcrtu-x-Zendum B I tear my shirt (kzcrtara btcrridanl). 
Kittib-urn tur viid (turd-urn wid) I brought you the book. 
KitAb rnez t e  lak B Put  the book on the table. 
Lap 7c1in-om z ~ d , ~  i'ibta Inuvom B I beca'me very sorry, now I 
am weeping (bisy6r clep kucia-im, ali giryii ntikunzm). 
Ma &?Rand-in zn'w.f puc My father has six sons. 
illa de nzn ! B Don't beat me. 
Mund szct puc, xu dridard-me l~cdum: mu pueik ?zZil~z nei3 I got 
a son. I said to my father: Give my little son a name. 
Mzcrda md 6fd ~ ~ c i y j a  diid My father gave me a horse. 
Mtb 9-afiq-at cut, Icivdz~m tu B You were my comrade, [thereforel 
I called you. Answer to : 2ir-at mu kircl? Why did you call 
Mtcr car B Bring i t  to me.. 
Nur-zcm duv pond til id I have walked a long way to-day. 

For kurtn-iln ? 

' For kurtn S c O ,  wit11 llotntio~l of n glide betmeen n and 9. 
' Witch sonoriz:ition in  sandhi, for suf. 



39. N~st t tm 9zUr yzidand To-day I sat down there. 
40. Nazci-onz nust B I sat down now. 
41. Naw-om But to fiw6z B Now I heard your voice. 
42. Po92 tint, pond-um tiiid B I go, I went (rd migardam). 
13. Ra'wa'en sa! B Get off! 
44. Salhar t'inz B I shall go to-morrow. 
45. Sa, i iz  xewed! Go, and fetch wood. 
46. 82 dim to Now I (shall) beat you. 
47. &~-unt tiiid B Now I went. 
48. hat-om, naru-om Sint B I laughed (now). 
49. ~ a e  ar pi1bla k'een, var! lBrFjom B Pour water into the cup 

and bring it. I shall drink. (au dar piela partau, bidir. buxurirn). 
50. $@&om dud, ho gap ma re1nGs B I was afraid (saying:) Don't 

forget this word. 
51. ~ij' dgrorn, Mi-ta wd$'('urn az kri te B I am afraid to fall dow-n 

now from the hill. 
5 .  &iPalrak ?awir$t The bat flew (fern. !). 
53. T u  catoax-teyd? I k n d  roz ga tim When shall you go? I shall 

go in a few days. 
54. Tam ta zG tin2 B Then 1 shall go. 
55. T u  ntim na vzltnum I don't know your name. 
56. Tar sgrpur isfion~ B I shall go to Sherpur. 
57. Visam B I bind (basta mEku~2aw). 
58. Vcirja (verj) ter yast The horse (mare) is black. 
59. Wuz-um betGra, ~zitu'wdn B I am poor and helpless. 
60. Wuz-am lidam, twt-m -as1 &darn I am a man, and you are aho 

a man (man ddats-am, tu hum ddam-i). 
61. Wuz-am man ?citGb zo vercidard dax-itct a I gave this book to 

my brother. 
62. TVuz na tcdnuvl, yi Ciz wudne to? B I don't understand it, 

do you understand this thing? 
63. Uruz t w d  didom I gave (it) to you. 

The meaning of as is unknown to me. 
"rob. ?)taw = vna)?z, dtidut for diik EQd. 
36 - Kulturforsknlng. 



562 S h u g h n i  S u p p l e m e n t  

Xabar'ddr, i i ~  Sic-ta w$t B Take care, the stone is falling now. 
Xeddrjan xu yd$j 9zarm yanl Grind your flour a t  the mill. 
Xudm-urn quint B I had a dream. 
X u  dust zelnGam (-urn zelndd) B I wash (washed) my hand, 
X u  dust-om dikt I licked my own hand. 
X24 pic mc-njab (= anjav), zcluz-unz to quint Don't be ashamed, 
that I did see you (rii-i xuda na gir, ke mtc tura didin,). 
Xad j8i we Euij . . . . . . . . (~nakanz (= muhkanl?) na karda-i). 
X u  paisa ma belnes B Don't forget your money. 
Y6 ddam recfist The man fled. 
Y d c  pcdenum, -urn pedet B I kindle(d) a fire. 
lTdc-urn 6ude B The fire burnt me. 
Yam Cid taddm ddamand? Which man does this house belong 
to?  (in xina-i  kuddm iaxs-ast?). 
Yi nzfin miird-urn d i d  I gave this apple to this one(?). 
Yz mi6 y$ ddam xurda lzivd One day a man said to himself 
(yak rziz yak ddam ba zzcd g2gt). 
Yi sowdr wi  draxt bunarc nu,;? B A horseman was sitting under 
that tree. 
Yi6a yatnm B I came here. 
Zemdd-am zedud B I swept the floor. 
 ind dam yds xeddrjan B Take the wheat to the mill (gundunla 
bubar dsyd). 
2 a n ~  dap (= lap?) d i 2  Much snow falls(?). 

Written na?.nzia?z. 
a Cf. Or. (Zar.) Giyau sno~~storm? 

Song from Ghund (Bait). 
Shughni Text Persiau Translation 

i ir  'jbik Isawe tu Xo'dGik ta'tuil, / Har jG wterazc;, ba XtitlG turii latcill kadinz.! 
nzo'rGdik tellab az $64 'xcija. / Dzcu" (tnuracl) bigir ae pk-i XajG. / 
Ra'wdn, ra'wdnik tar 'dEf pallsl~ 1 P E ~ - i  ma rafti, dnr ~rtabnin-i maiddn, / 
'ta sndu'qik tzt bds-se'nz~n. sntkiEazc.on . . . . . . . ?it?)tt. 



ADDENDA ET CORRIGENDA 
Page. Line. 

16 4 from bottom. Add: Hingan, cf. p. 426. 
29 8 D Aspiration is noted in a Shgh. vocabulary pnbliehecl 

in the Annuaire de la Rev. de Kabul 1934-36. E.g. &$ (= khan head. 
73 1 in margin. For Ck read Ik. 
7 7 6 from bottom. Ad tiiga, cf. Voc. 8.v. 
79 4 Cf. also kintaka girl. 
D 8 Cf. also pacag- 'to break ' < *pati-$2-nda-? 

84 6 from bottom. Add: yZkY < .g,rinuka-, v. Q 117. 
86 12 For .spZSii- read *sp&i-. 
87 7 Cf. also 5 62. 
89 7 Add: Ir. 

106 19 Add: zaviy tongue < *hizwaka-. 
D 32 Add: lo with < *had& 

109 9 For rt  > rd > d read 1-t > t > 4. 
114 2 from bottom. For 5 148 read 98 149, 163, 176. 
121 3 D B Add : Ysh SindmiZ girls. 
122 7 D B Rut ~41.6 might go back to *put?rai, with pronomiual 

ending. 
149 1 r B Add : Cf. Voc. 8.v. ka'nf-. 
161 3 But F. p. 129 11. 10 sqq., and p. 169, 11. 2 sqq. 
166 20 Cf. also Par. mcit killed (nzW-) < 'rndrita- (not .traarxta-). 
168 9 For 337 read 227. 
204 10 and 16 Articles Eattr and Edtr to change place. 
220 20 (8.v. ketirc). Add transl. : book. 
222 12 (s.v. JUG). luii < * h e ,  rrupk < I r .  *8%1(a)k, cf. Yazgh. dawiilc, Shgh. 

8ap(l). But scarcely Pra. &la 'weaael' from a dial. related to Sgl. 

with 1 < #.-With *ddaka-, cf. Xv. duiaka- hedgehog? Semantically 
cf. Yaghn. sugur 'marmot'. 

224 11 from bottom (8.v. taroyo). Cf. Wkh. d d f n a  clear (sky); Jaunsari 
(Indo-Ar.) bidri. 



Psge. Line. 

236 7 from bottom (8.v. piY). Cf. Wkh. pitil~. 
246 6 Insert before sklct: skaplr G above. 
H 22 (8.v. sal). Add: Y sdlo, Par. s&r < *snvdti-. 

247 7 from bottom (s.v. sanj). Cf. Bur. sZnc roof-beam. 
248 20 (8.v. sarIyiir). Add: Yah. 
264 11 from bottom (s.v. zuttziti-). Cf. IJ&rth. wzyh- < zcz-i-, v. Ilellning, 

B80S, IX, 89. 
266 11 n n (8.v. XU%-). Ct. Saka ggan-, v. Bailey, BSOS, IS ,  71. 
274 1 For ni-yany- read ni-ynzcg-. 
2 i 8  1 from bottom. After z'nqg add :  iiggo Yg n. of a bird. 
306 11 Add: Cf. E. Yaghn. s (old 6), W .  Yaghn. t < 9, v. Junker, Yeyu. 

Stud. I, 128. 
330 8 from bottom. Cf. also 6n1~o'zdlr~nzur snn, r. Voc. s.v. 
33 1 9 n n Add : fgryeln, rtv-Env. 

n 7 n Add : durk, pzcrk. 
H 6 n n Add: 5 144. 

346 13 Ad to-be i\dd : t~ni-ba Sgl. p. 3. V. VOC. S.V. tistny-. 
348 4 Add: Possibly kzct-i his wife, nes-i la-ku8 didn't allow him. 
349 6 from bottom. Acld: Sk. w7uv Ag. P1. of awt (Texts VI). 
364 2 Add: Final -i  also in Sgl. is. la-kuyo-mo-i I have left i t  (enclitic 

pronoun 1). 
366 8 Add: Sk. ~zxst;  Sgl. nes i la-kub. 
391 9 from bottom (8.v. dos). Add: das I .  
398 3 from bottom. Ad kamak cf. Sar., Shgh. tomj back. 
419 19 (8.v. wzclnzfk). Add tmnsl.: moon. 
420 26 (8.v. warn-). For Mj. tozc?-v- read Yd. zwzo-. 
422 6 (s.v. xtcrn). Hut cf. 5 66. 
438 1 from bottom. Acc. to 'Annurtire de la  revue de Kabul', 1934-36, 

p. 143 this dialect "used to be spoken in the district of ~aizabad 
on the  banks of the Saraghliim river. Now i t  is dead and abandoned 
(d9+ , "y)." 

1 from bottom. Add : The geographical distribution of -av aud -it is 

not clear. K1. describes the  dialect of Lrtngar Kishn in Eastern 
Wa1ihnn.-Another dialectical variation is thnt of Y, X, Sh. spn 'our', 
and Sk., K1. spb, Hj. su'pd.-The Perfect forms given hy Sk. (v. 5 160) 
may also belong to a restricted locality. 

47 1 12 in margine. For sp read 3p. 
482 3 from bottom. Add: fenj- to fill, onvbenz- to fill < -aya-? 
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ENGLISH-IRANIAN INDEX 

to  the  Vocabularies contained in the following publications by the aothor: Indo- 
Iranian Frontier Languages I ,  11; Notes on Shoghni (NTS, I ,  46 sqq.); The 
Wanetsi Dialect of Pashto (NTS, IV, 166 sqq.; with reference to page); Supple- 
mentary Notes on  Ormnri (NTS, V, 10 sqq.); An Etymological Vocabulary of 
Yashto (Skrifter u tg i t t  av de t  ISorske Videnskapsskademi i 0810, 11, Hist.-Filos. 
Klasse. 1927. No. 3); and to Notes on Prof. Charpentier's Article "Some Remarka 
on Pashto Etymology" ( A 0  VIJ, 198 sqq.). 

The languages are, a s  a rule, quoted in  the following order: Wanetsi (Wtt.); 
Pashto (P9 = Etym. Voc. Paht., PJ1 = Notes, A 0  VII); Ormnri of Logar (0: 
IIFL, I ) ;  Ormuri of Krznigurnm (0': Supplementary Notes, NTS, V); Psrachi (P: 
IIFL, I);  Yidgha.RSunji (Y: IIFL, 11); Sanglechi-Ishkmhmi (S: IIFL, 11); Wakhi 
(IT: IIFL,  11), and  Shughni (6: NTS, I). 

Identical, or nearly identical forms of a word are only given once, and in this 
manner t he  order of the  dialects lias often been deviated from. Minor  variation^ 
of vowels (such as a, 4, and 8) have not been taken into account in such c.mes. 
Thus, e.g. : "Garden . . . bciy 0, O', S, g" stands for "ba'y 0, biiy 0', bby S ,  
b i y  6" (and, besides, Munji bZy will be fonnd in the Vocabulary S.V. Y bnyn). 

Accent4 are omitted, and uncertain rowel qunntities within a siugle language 
have not  been noted. Thus, eg.,  a for it of the Vocabularies, and o, el for 
Paht. 8, E .  Note tha t  in IIFL, I1 ast., 'up-, etc., will be found under 8-. Ver1)s 
are given i n  the  root-form, except in the case of Psht. 

Translations have frequently been broadened and modified in order to make the 
Index more easily surveyable. In  erery case the  Iranian word given in the Index 
must  be looked up  in  the  Vocabularies, where the more apecial meanings will be 
found. Thus  the  Index catch-word 'wheat ' will include ' sommer-' and 'autumn- 
wheat', ' c ap '  several kinds of caps, etc.-In a few c ~ e s  obvious mistakes in the 
earlier translations have been corrected. 

Wanetsi forms are given only when they differ from those of Ysht. A few 
\vords not  given in the  NTS-article have been included within square brackets. 

For t he  sake of ready comparison n few important Psht. and Shgh. words not .  
found in the  ahove mclltioned publications have likewise been added within square 
brackets. The  Shgh. forms are taken from Skijld's material. 

Very rarely new etymological suggestions have been added to the Psht. forms. 



A 
ability hoqcf P. 
able, to be C- 0, nnr- P, v. ken-, kir Y, 

kaken- 8, bds wazi- W, vaj--6- g. 
above pabEga 0, -bela O', pclstntno, 

vatyo Y, ca-pBtir, vardz S. 
abstinent pnrZz Y. 
abuse nstto Y. 
abuse, to $kanjal PB, vdmnd- W. 
account h i d b  P. 
accursed lain P, v. curse. 
accustomed v$d Pg. 
ache, to v. pain. 
acid food, enten as a relish tEnda 0. 
acorn pargni [also Afr. etc.] Pi .  
across pore Pg. 
nction kbr 0. 
Adam's apple yn!-ai (v. yal,al) P5, yzcrvo- 

kzsluxn, tutu Y, ySilvil S. Cf. throat. 
admirer gurirrgur P. 
advice Izesiyat, pand, saki P, rbnsidt Y. 
adulterer ynr Y. 
adze tarpnj P i ,  dkFnj 01, toBko Y, ~dt ik ,  

tar& tiBa W. 
affair gap, slcy P. 
nfflict, to bl~sdddl (v. blas) Pi.  
affliction t6b P. 
Afghan Pastun (v. pafta) l'g, I i tS 0, 

azcya*n P. 
afraid, to be v. fear. 
after zoruslo PB, bid 0, ba*dnz, pe9, 

pegthan I>, EptiC, did, varo, Y, biid, 
yasi S, bdlcd, gn, pas  6. 

afternoon j66frrf 0', n~mdzdigar, y?Stn, 
(i)zidnb Y, peBZn H, 1zc7rn6z-e dignr i. 

afterwards p e ~  0 ,  bbd, ba'z, pddthdvci, 
pedte, dka P, bztl Y. 

after that davG 8. 
again biydr Wn 162, bydl byn~tn  Pg, 

be, p6c 0 ,  Lid,  bite, wapLS, dGb61.a P, 
bat, cebas W, w& 6. 

age unzr F, humr 6. 
agitation Siir P. 
ago when 0'. 
agreeable xzoa$ (v. so#) Pg, zug a. 
agreeing fire# P, kdbct 5. 
agreement angiir Pg, reza* P. 
aim murcid, nzaxsaliid P. 
air (h)awd 0, P, 8, W. 
alarm Ciq P. 
alas darty Y, afsos W. 
alive Iwandai (v. z'wak) PS, zinda 0, 8, 

TV, 6, '0 Y, zentln, jnnd 1'. 
all drast, warn Pi ,  hull 0, P, 8, ar, 

nydra 0, Ibu, harCi, hus(s) P, drust, 
pdl i  Y, I~a r  S, lciift W, fukat [-a61 ,!I. 

all three hzd9e P. 
almond bEddm 01, P, Y, i, bCS61la 8, 

(wild) kitnyn Y. 
alms wnddrunz, xfld$i T. 
alone yazcdjai (v. ynu) Pg, tan; 0, inhi 

P, fkyiyiko Y, toko Y, TTr, t i ke ,  
wulyZ1cn S. CF. single. 

along with, v. together with. 
" 

already ?anat S. 
also nzZ Wn 162, [112611h Pgj, ga(l.) 0, 

hanz P, aln Y, ana i. 
always tnz[dnlm 0 ,  P. 
ambergris awzbnr P. 
ambler yiby;, ycryG W. 
ambling ?]?brya S. 
ambush ysii~iai Pi.  
anlir nnilr P. 
amorons ciSzcqb&z P. 
among T I Z E ~  P, tar S. 
amulet, v. charm. 
ancient gahinn, kirqza, tnriw61 P, kfiniy 

qadinb S, lcinn g. 
and [ D ]  1'3, u 0, P, w0 P, Y, 8, s, 

at W, a t  ,+. 
angel nzala'ik P, fariiJte S. 
Angelica kttrzcBo Y. 



anger khar, Panzcfart, xege~n Y, lipahre Y ,  
aa fa  8, klqdr S, W ,  rti8 W.  

angry xa fa  0, P, 6, bras Pg, yuesamand, 
plridbn P, bGr W .  

animal haiwdn, idnddr  Y ,  aiwd?%, Edrbn 8. 
aiwUn W .  

ankle linda, narai yarai (v.  yal-al), 
~ongarai ,  Batgarai P4, kanak 0, 
Jengerai 01, bandee pa'i P, traboda, 
wzcbfki-ostia Y ,  band-I-pa S, band-i- 
piid, mat? W ,  bijelak-igGi 6. 

ankle-bone Lpyu'ka W n ] ,  warydvi (v. 
dya#al) P i ,  bujulak P, uik-miiziko, 
pula baGoka Y ,  eta-lag9 W ,  Suvdak k. 

ankle-ring mast P. 
answer j a d b  0, ju~ccip P, iudb Y ,  

jutocib S ,  W ,  k. 
ant mEria W n  161, ?tze#ai Pi, n21crCa 0, 

marcai 01, mQEb, murC P, fnuryo Y ,  
mdrcik, marc? S,  n,urCa, mzr-przC R, 
mUrj 6. 

ant, white wena Pi. 
antidote tnrybk P. 
antler dot Y .  I 
allus kana P i ,  kiin 0, W, kyiitt 01, 

guyak, $'En W ,  BardZc i. C f .  podex. 
anvil putk, sandan, (small) x ~ i s k  Y ,  

sindon, yiiyanc yar W .  
any e C  0, &C P, kaC Y .  
anyone kck 0, koi Y ,  iSko, koCi 8. 
anybody l h i n  P. 
anything (@a 0, lheza' P, lgdi S. 
apart bigcina P. 
apparent m6lafn Y .  
appear, t o  sadiy- W, nentiii Y .  
appearance nernciybn 1'. 
appearing paidii P, Y, S. 
apple maqa PS, mn,l?C 0, vniltz O', a'vnal. 

P, sEb [\Vn], P, W ,  dmuno IT, 9 t 4  S, 
mur, vna~f i  W, miin 6. 

appointed t ime cobda 0. , 

apprenticeship ddgirdi P. 
approach, to garz- Wn 167. 
approve, to kabd kan- 1). 
apricot matat 0, O', zarddlu 0, P, [zg(ardo 
Wn], mindut P, CZrk Y ,  zarddlu 8, W ,  
Cuwil 8, Cuwdn W, dB (incorr. mb) 6. 

apricot8 (dried) CZrydEe Y .  
apricot (unripe) tiirwa Y, pag!lak 11'. 
apricot-kernel Cilyatlt! Y .  
aqueduct tarndw (v.  ndtca] PS. 
archer kama'ndGr P. 
arghawan, Jndas-tree aryawdn 1'. 
arm bizar OL,  last Y ,  dpst S ,  dust. yurnt 

nT, briza 6. C f .  forearm, hand. 
arm (upper part o f )  leEa Pli, Wzu P, 6, 

kGlcija P, vizya Y ,  astatnayzak S,  
mayzt W ,  fyak i. 

arm, strength o f  the bcizul P. 
arm (weapon) ev6q P. 
armlet, v. bracelet. 
armour zyara PS, qir.9 01, yarkdla P. 
armpit k z i t a ~  f n 188, txarg Pi, 01, 

6ayal 0, P, S, W ,  bavzabayal, taikbl l', 
SafBiyii~,, tdka8 Y ,  k a $ d  6, kalrba~b 
W, bzy@ &. 

army la8kar P, S, fauj  P, n', l l n l kn  p, 
kdrun Y ,  aekar, farci 8. 

around daur P. 
arranged jbr P. 
arraugement wdda 0, bandubast 1'. 
arrest, to pac'rax- W.  
arrive, to  zay- 0, 4- OL,  zah- P, ros- T, 

za- S ,  ;at- W, farcip- k. 
arrive, to make to zahew- P, : faisad- T. 
arrogant sUr-and S. 
arrow beau W n ] ,  pBai pi, ttv 0, ;@diii 

01, bcinb P, pZ5, yuftirgiko Y, dw- 
nak(?), xastirek S ,  tzr-i-dad, woc! W. 
ca~kamzinak, pi9 6. Cf. bullet. 

arrow, barbed Sntai Pg. 
artisan ?~zdCid Y, ?~uetdtZ IF'. 



as, v. like. 
ascend, to lik- 0'. scln- W. Cf. rise. 
ascending bek 0. 
ascent pettimai P i ,  pntnvkj 6. 
as far as tu-mnnak 0. 
nsh, mountain- tzir Y. 
ashamed Sarlnundn 0, Oenda 1') 'iltdn 

S, W, CetnSe P. 
ashamed, to be lejj- P. 
ashes ard Wn 169, Zrd (ar) Pg, xdkietar, 

ydnak 0, y ik  01, bh&y P, yazio Y, 
pizrk, luut~v. 8, xdkcstdr S, W, pdrg 
W, &r 6. 

ashes, hot sxwa$tan 1%. 
as if laka Pi%. 
as if, just as g8ya Y. 
ask, to pu$tedal PG, khuj(Lzo)- P, prs- Y, 

fsras- S, PUTS- W, pefic- i. 
auk for, to Iny- 0 ,  za- O', Cnlg- W. 
asleep prozc Wn 160, Gda PS, npvnstnk 

01, rnindulc 8, Sdft 6. 
ass xnr  Pg, 0, 01, 6, xra 01, khdr P, 

xoro Y, toor S, xiir W, mnl.kdb 6. 
ass, wild yyara PG. 
use's load xerwdr P. 
assernblcd jam P, go! S. 
assignment bnrdt P. 
assistance v. help. 
assistant hnmrd P. 
astonished haircin P. 
astringent stay, zmoat Pg. 
a t  p a  Pg, 0, 01, P, da, ddl P. 
a t  last dxer P, paCuzoaxJt (?) S. 
a t  once mudd P, ugalz Y, gnis i. 
attached, to be awns- 0. 
attain, v. find. 
augury azutr W. 
aunt nandifiv-, tandor PG, k ~ k o  T, vUE W. 
aunt, maternal ntdgo PG, xdla 0, P, h. 
aunt, paternal t ~ o r  (v. tra) P;, nma 0, 

6, t9.a O', nmaji P, bibi  S. 

autumn [ '~~ lnnn  Wn], nbnnai PS, meo O ,  
rni~iiii O', scirnur P, ~ K Z Z  P, tiranlfi 
I-, S, 6, O r n u  W, tnmtiz S. 

avala~~che puntn, r d k  Y, ydrC S, [ri$t k]. 
aval;~nche (of  stone^) En~xo Y, Oa I!', i. 
avaricious stay PG, 
aware poh PG. 
awake [" zocirislz " Wn], wZj PS, nggu(l~), 

zcsxtibon, bidur, Biviire Y, bio 8, 
n,r/cz 6. 

awake, to (intr.) wust-(.lut-) 0, Cid- P, 
(tr.) ~ ~ d e z c -  P, a8gnhlc- Y .  

aware xabar 6 .  
away JIG P. 
nw1 rina Pg, durf P, lerafgo Y, cdvzla, FV. 
axe tabnv. P5, 0 ,  nadixai 01, paM, tn$d, 

taioarda, rveagd P, tzcvor Y, tovor S, 
tapdv W, t~flunr, tnvt?ak(?) g. 

axe, battle- tzcverzin Y. 

babble, to briim- W. 
babbler Bnni PG. 
baby zolikilc k. 
bachelor buidoq S. 
back (ndv.) bynrta PS, pEc 0 ,  npe9t, 

Bite, u:nl12# P, cebas, vi8paE Y, sibas 
W, w h. Cf. again. 

back, 11. [pzcildi Wn], Bd I'G, ptc, pidt 0, 
peBpzct, p~cdtn, put Y, piBE0 Y, arqa 
S, W, knmak S, clam, kdrni, mcd Ti'. 

back (lower part of) biyhn 0. 
back (of na animal) dam 6,  pert W. 
back (upper part of) pat 0, O', tnata-e 

pu!ika P, bar-ko Y, arka, d d n  6. 
bnck (of the head)pEJkald P, sor-~ibaxt W. 
back-tooth pndagt dnvahn P, kdm-lad y, 

karass, tuoldcln 8. 
back-wall c'anci 1%. 
13ncli\~nrds Q)DBt S. 
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had bad 0, P, S, yanj 0 ,  xctr6b 0, 01, 
P, h, Lldht, biii, geS, kadal, wadhank 
I-', tfw, nadkel Y, ganda S, Bak(kj S, 
W, loj~ar W, Bake 6. Cf. evil, lean, 
rotten. 

bad, ill-omened BaiZkdir P. 

besket kajaw:, 01, boyiko, klinzio, edvde Y, 
Cecrn~j rf, wurged W, c e n r d  id, 

bat (zool.) dauparalc O, lJ, f i ,  Nr, da- 
wurkai 01, utiid-i parrun Y, la-uwnyu 
r a o ,  Sabparekilay, iiuderaus Y, gab- 

I gardak, Buparak k. 
badness badt P. 
bad smell uqah S. 
bag go& 01, boiSii 1'. Cf. goatskin bag, 

mussuck. 
baker naybn-petiik, naybnyhakb Y, xu- 

dem Y. 
baker, professional woman- xanacla~.o Y. 
bakhsheesh ifr'tni P. 
baking-pan zcsid S, sdt W. 
bald kal 0, P, S, kvcl Y. 
band ri$kat (v. zureddl) PI.  
band (of sheaf) wandnnai, wawdanai IJH, 

Oenai 0'. 
band (of a shirt) kait in P. 
bank (of a river) bar P, d a y i - l a b  If'. 
barber, a modreb P. 
bare-footed abl (v. pal)  pS, zir-put y, 

Spwdk W. 
bare-headed wtsti-sar W. 
bark (of tree) zwar  P3, pGqi(?) 0 ,  pust 

(-e bh'lnika, "-e ttlia) P, pisto Y, 
pastuk S, drctxt-p'lst, k ~ u s t  W, 
yost 6. 

bark, birch- bar j  PS. 
bnrk, to ,,zP. [PSI, 01, jaf-, coaknr- P, 

vou- Y, lav- S. 
barking of a dog yntcyau V. 
barley [arbn,!asi Wn], arbiiSe PI, asyek 0, 

isptk 01, id P, kosk, ycl.Jio y, var- 
z7as S, yirk W, dCJt 6. 

barley (beardless) kYliZ-yarAo T. 
barley-bread, v. bread. 
barn, v. hay-stack, store-room. 
barren Bu?t(l PI ,  s(x)trin TI'. 
br\shful lejjancik P. 

i bath amntdm S. 
bathe, to l'anzb- O', zdnay- Y, dandware 

kan- S. Cf. to wauh. 
battle j a w  P. 
battlefield j awjLi  P. 
baxter tabat (v. tuba) lJS, nou~loyo Y. 
bmar b h r  E', Y, 6. 
bay, to m y -  W. 
he, to i Wn 166, Sta, ml, yam Pi,  

b- 0, -a, -a, hw^, st, &, dst P, aet-: 
vZ- Y, -0, ast, beto, ua8 8, humu-, 
tei- W ,  vu-, yast k. 

beacon sunya Y. Cf. bonfire. 
beak nGl 0, P, S, 6, maSnih 01, noqo Y, 

rnigqar, nzcdk W. 
beam pa@ P. 
beam (of floor) sanj  Y. Cf. roof-beam. 
beans katerapltdq., mi6 P, ?nuyo Y, biilyd 6 ,  

bakula W, n&a$('?) i. 
bear yivi Wn 161, gad pS, s i r s  0, P, W, 

y%s, yi23 O', uC, U! P, ~ d r s , ~ y a r d  Y, 
za r s  S, noyorduita W, yurd M. 

bear, to (a child) zfy-, ataw- Y, y3#- \\'. 
bear, to- (endure) tar& 1'. 
beard P i  [ W U ] ;  aurugt, 0, dhGrb 

P, yario 1', r i i ,  win S, regtp W ,  Ban 9. 
beard (of corn) ZaJn P3, 8fi.g 0, kJI  0'. 
beast Of burden bhiT9ir P. 
beat, to wul- \Yn 166, urahat PS, prt(b)-, 

tikaw-, zan- 0 ,  de(h) 01, P, 8, jan- O', 
up, jan-, lag- P, dah- T, kk- ,  %b- 
S, W, db-, d%jn- W, 86- (de-), ztn- 6. 

beat (a drum) h b -  P. 
beat t o  (eachother) daaq uit- R. 
beat and clean wool, to gola- w. 



8" E n g l i s h -  I r a n i a n  
- -. 

beating zbk 0. 
beautiful k$ulai (v. ksul), [#c2yisia] P i ,  

Bdsta 0, #aistn 01, negdr, nbzanhz, 
sutra P, xaJriii W .  

beauty I;dvigi, szcrat P. 
because ka 0, Ce, Ca* P, ke Y ,  k i  S ,  W .  
because o f  bdbadt 0. 
become, to  Jwal Pg, b- 0, s- 0, 01, El&-, 

par- P, oy- Y ,  I -  S ,  w ~ c -  W, s ~ t o -  i. 
bed gat 01, Ca*rpâ Z 0, P, k, knt P, Cor- 

poy'l, mdnjo, x'#n Y ,  v19, ~rlanjd 8,  
Oja, ddrpdiycc W. 

bedding br8stae W n  162, brastan Pi, 
bistar 0, ZEf 01, P, S ,  kasdyan, 
wfyan6 I-', nivilo, kurpo Y ,  -"& S ,  
kirpa, pipir W .  

bee [aggZnw&eCii Wn], ylawza, maCaZ (v. 
mnC) P8, Jddzambtir, 8Gtibhnnhbur P, 
(agmrn-)kurm~kZ Y ,  zambiir-i asat W .  

beehive a,gim'lny8$ Y .  
beetle EiiCk Y ,  sngguc~t W .  
beetroot lablabti S. 
before wlsiinde (v. wyumbni) PS, s'nnt 0, 

paC(etar), pailbn, pd9, pujt, tar(Z), 
tartar P, aptr, piro, psaro, skapir 
(v. Addenda ad p. 246) Y ,  Sa S ,  x8z 6.  

before, i n  front o f  wtctaZ 8. 
beggar faqir 0, P. 
begging bdrzudnt P, gad& Y .  
beginning awn1 W .  
behind zor~sto P i ,  apedt, rlamdi, dunabcil, 

peg(te), peic'han P, tlebdl, $pad Y ,  
dpagt S, zeb6 6. 

belief biiwar. 
believing kiibdl S. 
bellow, to nagal Pg, blcy-, nay- 0') antbr- Y .  
bellowing bay 0, ddwas, khcinas P, bnyaz 

Y ,  boyas S. C f .  bleating. 
bellows gu(1Ei O', dam, plcin8 Y .  
belly [ge~ln, zeta PSI, nns, 9kat1zbn 0, 

(j tm 0', adtnf, xi! P, dariin, la?z$ik, ilh., 

lceiit Y, dtv, rdCik, Jiknlla S, air ,  wanj, 
word W, k e v  k. CC. guts, intestines. 

b e l o ~ e d  ybr, zurbar P. 
below klata (v .  kte), kfiz Pg, jeab O,  01, 

ta, wac'hang P, d n l ~ ~ a ,  noyosur, sur0, 
Bitfihan Y ,  ptdn, viS 8. 

belt psol (v. psolal), zcalmastattai (1.. 

mla) P i ,  kamarband 0, 01, P, Y ,  S ,  
eza*rband P, lakin 8. 

belt,  (leather) suy-n~aldn Y, qdiig W, 
karapei 6. 

bend, to  kodn- 0'. 
Berberis azito Y .  
berries, a kind o f  wild, red- z~drwane. 
betrothal kozda Pi. 
betrothed Eanyol Pg. 
better, i s  b16a(?) 6.  
beware xnbarddv- LG. 
beyond pore Pg. 
bier Linazo Y .  
biestings wurta Pi ,  j l l a  S,  p i s  U'. 
big loe, star Pg, Ustur 0, Y ,  stur 0', 

gha&, jer'lmcin, yulti P, iatt S, 
kaldn, ka<t)a 8, 8, ltrp IV, mdir 8. 

bile rama P i .  
bind, t o  tap1  Pg, t a p  0, 0', bei- l', 

~ V M - ,  uad- Y ,  vdnd- S, W ,  vind- 8. 
birch zeviryo Y ,  bgrei S, bzcllz, fur2 w. 
birch(-bark) barj Pg. 
bird lnarya Pg, parrnda Y ,  S, W. 
bird (n. o f  a)  bubitjti, l~uCi, kajir 0, 

dasxiir, piii OL,  bddcir, xnrkau P, 
bzcbuka, cal-oyo, tfo, tuaryijilt, zorra, 
iiggo T, pirmni S, bakar, bilfak. 
kala~zjayl qakzcl, tulpitu, hil.iki 
C f .  water-fowl. 

bird-net salnzd W .  
birth zn't P. 
bi t ,  horse's yalanlt O', Enjâ lth I), "om P, 

W, OCm $J, lnlel~z P, ntcxtn Y ,  ddnn S. 
C ' f .  bridle. 
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bitch [spat P1], mddakuc'dk, tizt P, 
gnacio Y, ndEik 8, mddek W ,  ked 6. 

bite, to dayat P.3, gas- P, noyo- Y .  Cf. 
chew. 

Litter t r i x  Pi, ti?$ 0. tES7 0', h k k u  P, 
t n l s  P, Y ,  S ,  W, tarlru P, xo#k, trnkt  
W, cifi 6. 

black tor1 P8, 0, 01, paddlt P, 
naroii Y ,  #iii S ,  61u MT, ti?r 6. 

black-pocks gulaml1.l W. 
blacksmith pa9 PS, &(h)eqgar 0, P, 

wzbCie Y, ~bstji8 8. 
bladder spoxz Pg. 
blanket Sayat [< 1-41 Pg, kantbala 01, 

pales, It1 Y, l i n~ lyn l  JV. Cf. bedding, 
rug, shawl. 

bleat, to we%.qer- P, pni l -  Y ,  way- W .  
bleating bretan PS, bdnns I), b o p s  S. 

Cf. bellowing. 
blessing dzcroci 0. 
blind yzim-2 PS, kQr 0, 8, k, 5nd 01, 

btteeh, kdnd, kdr P, ktcrbas, yade' Y ,  
kiir W, beziizlg 6. 

blindfolded tetpefakci(i) P. 
blink, to v. mink. 
blister bwa, s'inai Pi. 
blood wtnn Pg, ZH, Sun 0 ,  sun 01, htn P, 

rtin P, &, #,lo Y, reEn S, wzcji.en W. 
blood, mixed with water nzalob P.3. 
blood, dripping with hhzCakbZ P. 
blood- bro therhood bigGdarxa'ndag2 P. 
blood-fine badutdllzb P. 
blossom, to syrei- W. 
blow zarb P. 
blow, with closed hand~~urnzat(v.gl.ut)pi. 
blow, to pab-, puf  ken- S. 
blow out v. extinguish. 
hlowii~g phZ P. 
blue Sln PS, 01, xiqgak 0, IcabCt P, S ,  

W, 6, 8au.y P, a29m Y, sdvz W, 
nile 6. 

bluieh grey si3q 6. 
blunt ktrnd 0 ,  Y, 8, kuN P, mrh, 

samk Y, Grid W ,  guttd, ttcnd 6. 
boar mat2 Pg. 
board l aye  0'. 
board, roof- hzta 8. 
board (round fireplace) taxtabande Y. 
boat kiStZ 0, 6, keBtZ P, w n  6. 
bobbin rr8ptuk W. Cf, el)iudle. 
body jcin 0 ,  P, badan I', €3, W ,  tdn Y, 

tono Y. bana;?) S ,  tuna H, 6, tan W. 
bog buftana (v. bvi#tddal), tarnau PS. 
boil n. luna, no~tkat, fialcnn, Panza Pi, 

du'na P, parapati Y .  
boil, to v.i. ya..'edal (v. ya8n6) P1, yaa- 

%ltk 0 ,  jla9.u.- P, rirul- Y, yakb- W.  
\)oil, to, r.t. jiL8- 0, p-wEw- P, kxikv- Y, " 

tmirv- S ,  wiiro- S 
boiling yaS?zii Pg. j6B 0 ,  yarw P, toiir-v 6. 
bolt, of a door porzcy Y. 
bolt, hole for the door-b. povu$an Y. 
bone [ha$ P31. stoyZn 0, hadd P, ya8fC Y, 

ostok S ,  yaSE, ustuxon IfT, e ~ t x d n  6. 
bonfire d4an (v.  tod) Pg, purnbnrns' S. 
book kitdb 0 ,  01, P, W, g, ketiu T, 

kkhiv 8. 
boon xtlbZ 0. 
boot bqf 0, b12t P, bcfo T, okood S ,  

$iBk W, pbz, paizdr 8. Cf. shoe. 
border of e field adznl; k. 
born paidk P, Y, 8. 
born, to be zowul Pi,  zay- 0, za*- I', 

az'istai T. 
born in the preceding spring sdmtlyi P. 
both dwdm %'n 162, dwapla (v. w ~ V !  

pi ,  add~tqa$, avdc 0, huddi(nzn) Y, 
aveli Y, k f i  W. 

bottom van Y. 
bottom o f  a bed (plaited) yfse Y. 
boulder xi#ai Pg. 
bound bada 0'. 



bow linda PS, kamcin 0 ,  P, dr.ii?gq 01, 
driin Y, kam6n W, can k. 

bow (pellet-) yZlak P, Y, yo0 S, xas- 
rniinek Y, sambbnak W. 

bow (for carding cotton) karnanek Y. 
bow, the  point of a suvdiko Y. 
bowstring zia Wn 169, dni Pg, za;i O', 

Jir I-', zd P,  S, i to  Y, da~niik(?) S, 
jai  W, zil k. 

bowl, wooden k u ~ d i i k ,  padreSko P, 
kalava S, kabiin W. 

box sandux 0, sandiik O', sandiiq P, 
snnduq Y, W, Oick S, tovii?aYo T. 

box (for cheese) varkyakye Y. 
box (on the  ear) Enpilalc P. 
boy werkai (v. wz~y), znqcii P i ,  baCn, 

klandk 0, kullik 0 ' ,  baCi, bbld, ley8 P, 
mardt&mnpt7r, dztnaye Y, zanzanbk 8, W, 
ka$ W, Yasd 6. 

bracelet baht%, aoa$ai (v. zoandanni) l'g, 
Curt P, piildstiko Y, pre8t S, bain W. 

braid yafdiyt P. 
braid, to, v. plait. 
hrain mdyza Pg, mnstary 01, mnyz-e 

sdrika P, mZyz Y, 6, knla-mayzZgo Y, 
mop- i  sor, sntxdn-naayzi S. 

bramble ynna PS, kuryuda Y, Earir W. 
branch [ciirga PSI, Sdx 0, P,  W, ciiqg3 01,  

9.1 P, Saxo Y, vazak S, Bolx, Snm5 
nnk W, $t?xfak, xi$ 6. 

brass ziyar Pg, Incs P, mis Y, S, W, 9, 
birinj  8. 

brass-pot mas-dt.9 W. 
bravo Sbbd9 P, KebnJ Y, Ofarin 8. 
bray a q  0. 
bray, to  rayal PS. 
bread wL1, [nayan] Wn 169, nnyan Pg, 

Odn P, ' € 1 2  Y, txan 0 ,  O', kak O', 
nahnri Y, gala, x t S t ~  S, p f ~ k ,  Zed W, 
pe9ik 6. 

bread (thin) piistei, toisilye [< Pg] 0 ' .  

bread (piece of) xgnn P6, ?zQrZ O,  0 1 ,  

(Cf. morsel). 
bread (bar] ey) kbskan (nu yan), ardamitz y, 
bread (millet) arzamin Y, kile#Eak g. 
bread (wheaten) yadmin nayan Y, gidifiz- 

See W, gnrda 6. 
bread (made ~ v i  th curds) kutaxin Y. 
bread (made of muyo) maynzun Y. 
breadth psor PS, bar P. 
break, to  v.i. s'letldl Pi ,  m8z-, s-ybk 0, 

maz- 01,  pakiSE(S) Y. 
break, to v.tr. rnizaw- 0, vrt- T, vril- S, 

rastav-, Bkandiv- W, 9iEend-, carn$- i. 
breakfast niirai Pg, nahari Y, xnv- 

dopg W. 
breast bar P, S, W, sZnd P, S, W, i, 

fiz Y, ptb-i-bay, puz S, yt?lfbav, 
p'Uz W. 

breast (female) yzc;aliin Wn 169, tai Pi,  
cik 0, siz P, i3kin Y, EiCZ S, bup, 
dat  W, big 6. 

breastwork murta2 P. 
breath udn, siih PS, phi P, don, T, 

tom i. 
breeze niwaq W. 
briar nxrio Y, gulxdr S. 
bribe manselt P. 
brick xattn Pg, xeSt 0, U J ~ U  Y, b~f l i ,  

SGlg, xs$t w. 
brick, burnt  sil3 0'. 

v 

brick, dried xiSt 0', P, S, 8. 
bride t~dzad Pg. Zrss 0, l', S, 'so 1') 

kenl'n'la P, Snbuk Y, aria W. 
bridegroom pnlnstn WD 168, $6 P, sGbtckfl7 

Edi, Sdbzrk Y. 
bridge [ p ~ l  mrn], pttl [I%], 0, 0 ' 9  S, pi 

y e p  I., yotvui S, sl;ar.d W, yi'd 9- 
bridge, rope- dut W. 
bridle azu12n W n  169, rnliina pg, kaiza 0, 

j e ln t~  Y, rc?i?la??,, qizngl, yufl~tz P, 
~JZ;~UIL W. Cf. bit. 
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bright riig ~ 2 ,  riifiana 0, r d d n  P, 
youJan, 8ign.i S, n;r W. 

brightness br@nd PS, Zru P. Cf. light. 
bring, to rd-w- Wn 160/1,preto- Wn 167; 

(inanim. obj.) r&-wyal (v. wpl )  PS, 
war- 0, 6r- P, livar- Y, i2im- 8, 
wuzem- W, udr- 6;  (anirn. obj.) 
Owastsl PS, en-, zalu?w- P, a d z -  Y, 
niv- S, kutdt- 6. 

bring in, to  hi?l kan- P. 
bring up, to  deg- W. 
broad v. wide. 
broken r n d  PS, rhcizbZ, xcir Y, fared S. 
brooch Cam0 Y. 
brook, v. stream. 
broom jdrup 0, parawak 0') jdru  P, Y, 

parwaxde, rufo Y, rEf S, darepc? W, 

bug xouiza Y, CavzdtE I.;, zauzit W. 
bulbul btclbul l', W. 
bulgar leather burrel 1'. 
bull ZZida Wn 181, yuckai, ywai, (v. 

p i i j  PS, nargai 0 ,  (my-)gySl O', 
qfay Y, clztn, (yy-)kufuk 8, buqa, 
durrtkp W, sitor, {ij ;l'. 

hull, young ?uq!la 0. 
bullock sxlcandar ( v .  sxai, 1'8, 0'. 
bullock, plough- ga#bZ 0, kdiiagti I-'. 
bullet paetin S. Cf. arrow. 
burden bdr 0, P, bi&r 1') viva Y, mi,. 8, 

v$ W, utz (w-) 8.  
burial-feast EdzaXnt 1'. 
buried t a r  PS. 
burn, to v.i. stcal P8, Bras- 0, thi- I', 

tau- S, 6Gw- W, : Bod i. 
va6Zram (corr. form) k .  / born, to v.tr. sejd (v. 8wO Pi, b a r -  0, 

brother wror Pi$, marzci 0, 01, b:a)yâ  P, 1 tkw-  I?, guc- Y. 
vrai Y, varni6 8, varit W, u ~ r d d  6. I burnt thdi P. 

brother, elder l2la Y. / burrow rus W. 
brother-in-law LOja W, xezlrj 6; (hus- burrow, hare's s ~ - ~ d l a i  (v. ycZlai) Yg. 

band's brother) lewar Pi, 01, 1ztu;ar 
P, e s u r ,  yiii Y, tEvc 8, bakg, itcar W; 
(si~ter 's  hushand) da^tncid 0, zamai Y; 
(wife's sister'a husband) bdja Y; 
(wife's brother) dx$ai PG, xusurbara 0, 
dxilai O', xasurb2rn P, aasarbar~, 
~.ozron Y, ausarbal.6 S. 

brown xay PS, x i r  01, ii,garcn S ,  itcraw- 
z a ' d  S, jZgar2, rakg W. 

bruise, to jabal Pg. 
bruised a u g i r  0. 
bucket kuzalt 0, b3k3 0'. aftdwa P, 

@Ova T, O l i v ~  H, lawnu,  nlaierba Y, 
yurlarn S, kiiza W, 6, kuilc'nk 6. Cf. 
water-vessel. 

buckle of a belt piilazciz Y. 
bud yandcll PS, yup 01, YunCa P, buCayo', 

tiiga Y, y a r r a  W. 
buffalo ii&e+? PS, w$(a) O1. I 

burst, to Cau;d;al) P3, tip.- P, zubirt- 1'. 
bury, to diz- Y. 

' bnsh tara^?tt P. 
but balkim 0 ,  xu, wale, walekin P, all0 

na 8, Onai W, amwz6 5. ammd W. 
butter ~ u k  WD 162, [ k u ~  ~ g ] ,  mask8 0, 

W, 6, Oo Y, pisk OL, panu W. 
butter, clarified, T. clarified b. 
butterfly ddparak 0 ,  6, Oik l', p i ~ r a k  

oI, kautia, r a m  Y, pa rdnek  8, 
mmdelit, pilek-rne'lek W. 

butter-milk iiognle, tarwa (v. t ~ t u )  PI, 
piktik, tUpZ 0, 0', dby, W ~ P @  P, 
niya Y, niduk 8, 6ty W, dcy 8. Cf. 
curds, milk, whey. 

button t e a  Y, t u h o l a  Y, S, Mk w. 
build, to P- 
built a l  P. 
buetard [cayai I%], ccct.oyo Y. 
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I caravanserai srdi 0. 

buy,  t o  pirawdal [*parya-] PI, Sen- 0, 
$?in- 01, gurz- P, xaan- Y ,  xarn- S. 

bnyer gzc~ingar, xartda*~ P. 
buying x a ~ t d  W, 6.  

cap, woman's p a k ~ i k ~  Y, 
captain keftan P. 
captured destgir P. 
caravau IcdJila Y .  

C 
cairn ca1a.i P6. C f .  beacon. 
cake ktclC6 8. 
cage knfastiir Y ,  knfas S.  
calamity ba26 P. 
ralculation Bunta*r l', isGb 0, 01, S,  W .  
calf [sxa W n ] ,  sxai PS, yuskak, xusi  0, 

ywas O L ,  giisaln, ynsb, tbrp2 P, bakal, 
BYttcr, ZOO SO^ S ,  Btiir, tua8k, clol;ki wO, 
zc!acB(?) W, $fq i; (he-) bdriii 01, 
b a k ~ v ~ l n ,  1-ntclikoyu Y ,  jtttinn Y ,  W ,  
~ u ~ c E & Z  8 ,  nabnnd W ;  (she-) bdrie 
O L ,  JBry~mdek,  rrtiJdoyo, pat& Y ,  
juzcq8Z, zudnfc S ,  faryanzC, ragiinz W .  

calf o f  the  leg yrcl.ai (v. yayal), pucgEaZ , 
(v.piinda) P6, O c t i C  0'. iSkagnbek-ipei, 
baftnk P, ilirn. ZQga, naliko Y ,  
kdxligk, Sot-i padf, wont, ziil3gvig S ,  
ibl1canzba.i-pd W ,  liqg W ,  i, purn-i- 
go@ 6.  

call, to @a- Y ,  qiv ken- S,  qdtc- W ,  
kzv- i. 

calling kiCi 0. 
call together, t o  dhEzu- P. 
camel [wug W n ] ,  218 P6, 3Lutttr 0, P. wiiS 

01, i ~ k ~ r ~  Y ,  W a r  S, a$t$r W ,  Setzcr 6. 
camel-driver ahru~a'n P. 
can, V .  able. 
candle blunt, Cirdy, siyd-dirbiy S .  C f .  

lamp, light. 
cauter, to  halka 1ta)z- P. 
cap kolni (v. xol) Pi$, zalT 0, 01, kztla', 

kuy P, xiilo Y ,  kuli ,  tnlpak S ,  pakhzil, 
sktd, tdqe, tilpak W. t2k8 6. 

cap, woolen g~akoyo Y .  

card, to  (wool) tak- 01, lib- Y ,  dajnb. sa 
care etea't, parwd P. 
carpenter ~zaiar  S ,  ustiit Y .  
carpet daryt, yalic5 0'. 
carpet (cotton) strnnj W .  Cf. coat, rug. 
carrot gajnj* 0, gcirerak P, zardak P, k, 

Oak S .  
carry, to  zuyal P.3, g- 0, OL,  bar- P, is-:, 

van- Y ,  zuus- S. 
carry t o  ( o f f )  yand- W. 
cartilage tandwai PS. 
cartridge korlus Y .  
cartridges, having jdyzwt P. 
cnrve wood, to 6 ~ r d  car- W .  
cascade, v. waterfall. 
cash nax t  P. 
cast o f f ,  t o  raiedal PS 
castle sr2t 0,  arg, 1cd.s~. P. V .  fort. 
castrated Shop W .  
cat [p8i Wn], pigo p i ,  piSt 0, bulli, 

pus O', piiak P, pdko Y ,  pus S, 
pi8 W ,  piifiak i. 

catch, to v.  seize. 
catch a cold, to Ckga- S ,  9kciv- W. 
cattle ma'l P, i, ~olyci Y, ~ ~ i r - p i k f  

(v.s.v. dSZr), sabtir Y ,  Earvd S, Eat W ;  
(small) psa P3, carwak 0, ~ G r 2 c o ~ i t  
riznyak Y .  

cattle-shed yzljal (v.  kalai) I%, bdqd3, 
~ k d u  ol, y ~ y i o ,  parivur Y, aJka8 8, 
q e l ,  ptc2t W, yejtd 6. C f .  goats' Pen. 

cavalry resdla P. 
cause jinib, sabab W. 
cause, to  ( to be made) kanZ- Y. 
cave cavda p.3, czw 0, y b ~  0, S, k h l ~  P, 

kbn Y ,  bdi W .  
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cavity garang PS. 
ceiling 60 O', kb, talGf P, Cof Y, widtin 6. 

Cf. roof. 
cellar ~ a C h a n E - ~ u e  P. 
centfoil s8dbErg Y, W, 6, kablt  so i. 
centipede Sobla, zanza PS, mQ9- 0, 6, 

girgifo 01, Eilp22 I>, 6, sailal  I>, 
hazordaqgolo Y. 

certain yakin P. 
certainly wale P. 
chaff kGtk IT. 
chain z n n j k  P, #a#2ro Y. 
chair sandali 0, kurst 01, Y, ka' S, 

Eazckt P, OkyL 6, mindal(7) S, 
6avki W. 

chamber, upper ba^laacina 0. 
cha,nnel, v. irrigation channel. 
charcoal, v. coal. 
Charles' Wain hfb-v%<t NUT. 
chiirm maraZ Pg, elm, tawlz P. 
chatter, to  yaredal Pi. 
cheap nrzdn 0, P, Oan W. 
cheating, v. deceit,. 
cheek ythclc'n Wn 168, anaggai 1'5 [< 

dnana-1, nauz 0, P, b3yur 01, ruxsa'la 
P, ?tiSbk, roc2 Y, rlci Y, W, ltnjek, 
pStir S, lzcnj W. Cf. face. 

cheefle tarwa (v. trtw) Pg, panir  0, P, 
Y, W, pa0 8, kirdy, plGc, tardin Y, 
ijgai(?) 8, landak W, alyrik 6. Cf. 
curds, dried. 

cheese-box varkyakye 
chenrtr Eindv 0, Y, S, W, 6, CeO P, 

rim i. 
cherry g%lGs T, S, O o a  W. 
chest v. box. 
chew, to iowul Yg, gran-, zay- 0, jciec- P, 

azSOw-, nz6-, iaf- Y, Bdw- S, yeme$- S. 
Cf. bite, gnaw. 

chewing the cnd xSd9z [Jmcand] Pg, 
r ~ m r t  W. 

37 - Kultndorekning. 

1 chicken Eivg~{ai O', CuEiya 1', E t i ~ k ,  
(kurtun) zamiini 8, dida \lr. 

chief rahie 1'. 
child u16ykai 0, yu~dk, jurrt P, zamanjahl 

Y, telf S, zii, zwan W. Cf. boy. 
children aula^d 0, "t  P, baBkaC R. 
child-bearing zii.i~ko 1'. 
childless bur Pi. 
chin kat (v. k$'ej, zana Y4, ziao2k 0, 

zanG 0') zanuk I', zanax y, W', 
w 

a h 6 a  W, zi39Gn 8, 'no separate 
wordj S. 

chip of wood totuaai (r. tarfajj Pi, 
frai Y. 

chisel m u r l a i  PI. 
choice eztiybr P. 
choose, to bai- 0, ynwer- W. 
chosen p a r a  P6. 
chop, to warEal, Oial PI, tukun.- 1'. 
chuck into the month, to yinal PS. 
churn parHc U'. 
churn, to u,:n?t- Y. 
churning Iii~nzd P. 
circle daur P. 
circuit drtbava, gerde 1'. 
circumcise, to nail& Y. 
circumcision yiik-ska&nl 1'. 
clan xel P5, ulus I-'. 
clarified butter ruqn R n  161, ywafl PS, 

rGtz 0, 01, lZwdln P, ~ZI~J,~)?~ IT, I\-, 
?%yo?% S, ail-8 6. 

clasp, to daf- Y, wbacn- TV. 
claw rnangul (v. grut) P2, ma39uliii O', 

Eaw P, W, pnnjril P, CigdEi Y, 
Eir~gtZl S, EaggF?a g. 

clay gel 0, P, 6, jer 0, Blc  P, ,gil Y, S, W, 
x~la'ryo, Sifolo; t,tilruz (red); mdTo 
(white) Y, lot S, Sa~tk,  SaOk 5. 

clay-pot gurctck 0, piiirr S. 
clean pcikizii 0, kn'rl, scif P, ydgzo Y, 

pliyz~ S, pa^,jn 6. 
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cleanse, to  spejal, wf)+jal P5, pok ketz- S, 
yak car- W, p2k ken- &. Cf. wash. 

clear barcer (v. cer) PS, s2f P ;  (sky) 
laroyo Y, wirdinn W. 

clearly Ciirt, ndteq P. 
cleave, to  cir- 01, pacag- Y. Cf. cut. 
clever kiiy PG. 
client n(s)scinli P. 
cliff, (high) vannynvo Y. 
cloak knC.$blp, pilanzlrr, voyz, biEoyzc?t, 

BOY Y, zuanjf, Capiitz, Caynznn S, 
CpGn Mr. Cf. coat. 

clod of earth ytw.oi-pF2, yarbase Y. 
close v. near. 
close, to, v. shut. 
closed clqk 0 ,  hot, kare Y. Cf. lockecl. 
clothes lada Wn 168 [I-'; loxn = Eapn 

bedding], kn'li 0, O a  P, zope Y, mus S, 
biit TV. Cf. dress. 

cloucl yarza Wn 168, 8ra, roryaj PSI 
yetoar 0, ab,ir, writ;.j 0', atr, tam P, 
wbZy Y, ab(a)r S, W, 6, mDi S, nzZy, 
miir W. 

cloudy oz;gfi P. 
clover sabnrgo Y, Saftal 8, Bnptnl W, 

sebarga g. 
club gttrz I-'. 
cluster of grapes in),vziiil,iii O', yaro Y. 
coal skor Y5, 0 ,  nggedt 0 ,  Oiidt S, skdra 

O', ydr I', skdvrio Y, zzcyal W. 
coal, live sknvzoata (v. skor) P5, Z Z G ~ ~ Z  0, 

spax 01, tiittryo Y, #$c S, aggidt, 
8kot-C W, nii& 6.  

coal, pit- kemzcr S. 
coal pieces of, cllarcoal pBrniina 0'. 
coat k ~ t  01, k.iit Y, wanjt S. Cf. rug. 
coat, sheepskin, v.  posteen. 
cobbler kovzdziz Y. 
coclr Cirag Wn 169, Cirg P5, ptgg 0, 01, 

bciiann, xzwbs P, O f i s  S, narkirb Y, 
aaris W, EU$ 6. 

cock-crow bdgg P. 
cognizance darak Y. 
coin pci'isa Y. 
coin, gold- aSernJi Y. 
cold (adj.) SO?' pg, cal6 0, 01, e9tdzobP,nzlen, 

yo3 Y, aard, xmak S, at$-, Z U ~ U ~  w, 
Setd, cf. SeCZjunt i; (n.) sala 0, 
W i d  P, (h)ayiis S, siiri, snrmg W; 

cold, a culcdw~ S. 
cold, to be Slcav- S. 
colic SwaEn (v. lomle) Pi. 
collar g a w i  Wn 163, gzribcin P, hasaine 

Y, yardy W;  dog's yrry-tuandai (r. 
wandanai) P5. 

collar-bone hekz Wn 161 [< +huika-ka 
' the dry bone'?], grezoa Pi, gruwie 
0') f ?z-yasti, pariiyasti, Suiko Y, 
triitiyarc', Eigas, tiirak W. 

collect, to  ~ E P z -  P, bincd- Y, j;iivt- W, 
v z ~ t  da- i. 

collected ?dl 0, jam 0, P, go[ S. 
collyrium wnznn 0 ,  sztrma Y. 
colonel karnciil P. 
colour r a w  0, S, W, ~ d l ~ g  P, rok Y ;  

(of skin) y.iina Pg. 
colt biyd? d) 0 ,  biyag 01, k~&r(v)n PI 9, 

taya Y, tnyak 8, tai W. 
comb zolanj Wn 162, $mnjlj Yg, inkk O', 

$ 6 ~ 4  P, gf~n Y, dftdn S, ~zabas ,  
zalfak W, veS.iij 6; (curry-) yaS0 1';. 

comb, to  lr)zeisl PS, nzcv69- Y. 
come, to  rds-: rdyya W11 16017, -yatni, 

riijam (v. fiwal) PS, i E -  P, as-, 8nm(??) 
y ,  is- S, tuazi- W, ynd- i. Cf.  arrive. 

come out, to ni- Y, n t i -  S. 
command ukant 0 ,  fn?.l)2a^?zl gal) p y  

iitckrn P, Y. 
colurnand. to  :farm&, tuesej- P, bfl)~? 

nlca- Y, f~r lnb-  S, ynnzi- W, : ranlid 8. 

commandant kamaiddn P. 
commission bnldt P. 
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compassion ralini, rhamnli P. 
complaint z2t-Z 1'. 
completely b~bdkt, lzalzwu'r, yztata, sat  P. 
comrade nanl Pi, rfihq, nq22$iwdll l~amrri 

P, rafiq 6. 
conceal, to iitnf- P, y ci9 va ken- (?) S, miis- W. 
concealed p u t  0 ,  bug 0') jut, pet  1'. 
conceited eeja 1'. 
conclusion ij1.4 P. 
condition auha'l, hcil, hueocil, tab P. 
conscious (of a crime) Qba'li P. 
consciousness hu8 P. 
conscription, military Imitrafari Y. 
consent rezci P. 
consideration yatw, parton' P. 
constantly hanwcir P. 
contract, to ka9 kan- P. 
conversation glcftigfi, glifta'r, xi t ib P, 

gap s- 
convert, to  pherew- P. 
converted into, to be pher- 1'. 
cook, to [paxntout Pi], bti- 0 ,  biz- 0',  

yed- P,  k 6 k ~ -  Y, pac- S, W, pjj- i$. 
cooked pox P i ,  krkyii Y, p x ~ k  S, 

patetk MT. 
cooking-pot dCglZ 0, (leg 01, dtedz, daste P, 

tdl Y, S, ziiatidin Y, Ciidan S, dTg W, 
dek, dih-, misb4,. 8. 

cool, to was&- W. 
Coquettish ~~rastn*na, ncieeck P. 
cocyuetry ~za'z P. 
copper Zoh, trla Y. 
copulate, to yotuul (v. yo) Pi ,  kin- 

correctly raete Y. 
cotton kartvui, ~ I ( P U I ) E  Y, paztli R, R., 

b n i i ~  W, Gevttj i. 
cotton cloth Loe Pi .  
cotton thread !l$anu;o, pnxtaf, XiEoYu)t, 

wuktiies, wizinga Y, waei H, w&ii W. 
cough zukzm 0 ,  fuxie O', khuJ'8, eurf(l 

I', zdpui Y, zafuk 8, qU$, twtox W, 
k'exalc i. 

wugh, to fix- O', khfif- l', my- Y, xof- 8, 
k'ex- i. 

couut, to &,teral PS, i~ttar- Y. 
country rnulk 0, I', tratan t', 8. 
countryman tcatajzddr 1'. 
courage mardt P, jUu;B~rrttnl.rli S. 
courageous diler, dilifvar \V. 
court darbcir, drrrgi; (of juetice) kaCciri 1'. 
courteous baadub S, bahO W. 
courtesy adap Y, (hjadab 8, W. 
court-yard $la& (r. ycilai) 1'8, Oui 0'. 
cousin, male tarbtir (v. t s )  Pg, O', 

trt?p~r 01,  vrai(91tin), baipur T, boyi 
Y, S, v.~ucapc \V, petii i; female 
tarla (v. Ira) P:, "b 01,  bailsydo Y, 
mun~buCin6i tcduj; S, bo6da:d 1'. 

cover, to Cfaf- l', gaw- 'A7. Cf. conceal. 
covered xadyG8 Y. 
covering pldft 0 ,  pki P. 
coverlet v. bedding. 
cow ytcci Pg, g0Z 0 ,  gyoi, Bizn-gyH 01, 

gc, tn&dagii P, Tnv6 Y, u)-iii S, Y ~ U  \I7, 
261~: 8; young sxlcnndrr 0'. Cf. 

O' I geh- P, koclz- Y, bugay-, koc- S, yi'y- W. 
heifer. 

cowherd [yabjn WU], flba (v. -ha) ~ 1 ,  
copulation 70 Pg. yEiba,z 0') galaft&& Y. 

cord riStntt P, rismon S. 
corn v. grain, ear of corn. 
corner yez'ai (v. ll~ca$) P5, gidn I', W, 

kttnj P, Y, A, burd, Sulgg6 Y, x6n- 
bar3 S. 

corpse murd6 0, P. 

courpen, v. cattleshed. 
co-wife ban Pg, tcan 0 ,  O', amboy Y, W, 

Oiiy S, souno T. 
crack diiwd P8. 
cradle 0 ,  Sinii P, Suu.in S. 
cramp bre$ Pi .  
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crane z i v a  PI, k u l a w  0, P, zipit? 0'. 
cream [pe~azcai  PSI, raa 01, srlyo Y ,  

sarek 8,  naarik W, mareb 6;  (sour) 
kaimiix 0, "cik P, Oak S ,  Ooq W ,  
O O x E  k. 

creator parvardigiir 
creep, to  cxedat, xwajedal Pi, vuku8- Y. 
creeper zela PI. 
crest o f  a cock t d j  P. 
crime jurm, iibbl P. 
crippled zwzo1 Pg. 
crocodile nahngg S. 
crooked cor Pg, kbi P5, O', ka j  0, lcuio, 

pdt  Y ,  kard W .  Cf. curbed. 
crop of s bird koytirg Y, pbyar W .  
crops hcisel P ;  (reaped) yidesen W. 
cross, to  gudar- P, Saxs- S, Bnxs- W. 
crossing gu:nr, gsbzarcin P. 
crow k a q a  P5, kl*dy 0, O', zGyo Y, 

afdsar 8, dcZyeli, karyd W ,  akcib(?), 
Y 

xurn  8. C f .  raven. 
crowd $a1 1'. 
crowing bd8g 0', bogf'~) 8. 
crumble, to f r i l -  JV. 
crush, to  n,~$ra -  01, kzct- P, 9ak- 8, 623- W. 
crushed mnidn P. 
cry ntira, Siir P. 
cry, t o  z'nl-al PI. 
cry out, to n a p 1  P5. 
cry, of camel bal*ba]. 0. 
cuclroo knkiik, 3ayuk Y, btbuk, kipolc W .  
cucunlber kadiiz Y. 
cultivated field, v. field. 
cup j z m  0, piydln 0, P, "ln o', CZnc Y, 

pi&?T S ,  O a  6 ;  wooden lbdiii 0', / 

curds dried kurcit P, Y, 8, ]tatez p, kutoz 
Y, S, 9 a k t  w. Cf. buttermilk, cheese. 

curl wurbal PI,  kapet 0, ~ulf, k&kkl 13, 

soyond S, peCa S, W ,  p a r c h  a. 
curls, having kcikuli P. 
curse Sara PI, 8&p P. 
curtain pnrda P, t a z t  P, 8, yar6i 6. 
cushion, v. pillow. 
custom doe P5. 
custom-house bnndar S ; -official sari- 

gar S. 
cut n. cira 1'5, hatcbla P. 
cut, to  parCa?= 0, kap- 01, kaf-, mat-, 

.thb- Y, pdcag-, shad-, ti5 Y, birii c&-, 
rastav- W .  C f .  chop, cleave. 

cut  down, to krr- Y. 
cut  grain, to clir- O', dtcrr- P. 
cut  into pieces qurt P. 
cut off, to pre-kawtrl (v. pri - )  Pi,  Cz4.t 

knn- P. 
cut  out, to ska$tdl Pi .  
cut  up, to klltal P5. 
cutting grain, r.  reaping. 

" 
cypress sdru 8. 

D 
dagger kak~aro,  ~)zaa,nudiyo Y, xanjar 8, 

kutol R. Cf. sword. 
daily bread rtizi P. 
dam *he1 1%, balzd P. 
damage ylrcini P. 
damp xlt8t PI, Salak S .  Cf. wet. 
dampness =yam (v. zilnni) Pg. 
dance bGizi 0, zcciycir P, raxs, Y, 

rapasi W .  
piloyo Y, pi1 JY; wooden milk- ~ S Z Y -  
k ~ e s n  Y. 

curbed Ea?jg 1'. Cf. crooked. 
curdle, to m56- Mr. 
curds gndsta, mntar Pg, jurytit Y, W, 

poya Y, nzdsl Y ,  R, ybi  S, pii? \V, 6. 

dance, to wciyar- P, drcc- Y, raqo8Zid 
ken- S, n~vvh~nj- W .  

dandelion tnl:c-knrdaA T. 
danger xntnr P. 
dark tririk 0, I', tivid, t ~ r i k  W ;  (-corn- 

plexioned) ski? pg. 



darkness tar2 W n  159, (tan&), ty6rs (v. 
tor I )  Pi$, Iara8y-ii O', ta'rik P, tiro Y ,  
tarik, turki  L3. 

darn, t o  pezal Pi.  
date ( f ru i t )  xajuro 0'. 
daughter lfir P i ,  dti i ,  duM 0, d a  O',  

c2ut P, luydo, Odiko Y ,  u;u8ayB S ,  
daYd W ,  y ~ c ,  reztn 6. 

daughter-in-law ntm Pi ,  O', nigar 0, 
BU, 8~126 P, Z I n I O  Y ,  WUZWV! S, 82?tUV, 
e I b f  W ,  zenat 8. 

dawn s&r 0, subdami P, jausarcfz P, 
ral t  S, naydin, rux ,  sub W. Cf .  
morning. 

day [wrbz Wa]. rzunj Pg, Y@ 0, ry3z O', 
dewds, rue P, naiz Y ,  din(?) ,  $6i 9 ,  
raz S ,  i, rawa*~, riiz W, t ~ e 9  6. 

day after to-morrow b m r  0, byd-9 .~2~  O', 
passclbii, BiruC P, ~nszdira,  ycnlo Y, 
paractem S, tgrt IV, afa< 8. 

days, three-hence .s-iiyyCinzo, yiiyy'3(c7~no Y, 
veder & ;  four-hence pasdueder 6. 

dny, before yesterday u'a1.m (v.  wyrcntbai) 
P3, iltjdn 0, ilzziin 01, aSoruC P, 
S r i z e n  Y, iiluzd, rokaCin S, tart 'Ar. 

days, three-ago nau8-injdn 0, cTaSiiruC, 
pFJparPruC P, c'ii-PUize?z, ClernzO Y ,  
a~tczd8u S ,  per$tb 6 ;  four-ago nfn  
bi-lzze?z O' ,  pEiir)nn, pii?tja??to Y. 

daylight ruCa*n, rhint?, ~.?tSani P, 
VttZ w. 

dead may Pi ,  nztcl.6 P, mu!.o T. 
deaf kop PS, ka?-(r) 0, P, S ,  TI7, kon 0') 

bf,qti, bii1-1' P, ktqtjmsti? Y, Cfin g. 
dear f r i  S ;  (costly) ktj~ratt P. 
death merd P, fmct W. 
debt por PS. 
deceit p l a t  P3, fdrEb 0, b&z? 1'. 
deceived, t o  he yuledal PG. 
deceivillg *nnrak Y. 
deep inwar I%, ynzcC 0, Enqzcd. S .  

I deer D8ai P8, tako#%ai 0, l a k a i u ~ k  0 1 ,  

1 6hu P, ramz2z Y ,  dhtii S .  
1 defeat Jikaet P. 

cleficient zwam P i .  
defile talggi I?, k*e f5. CI .  hole. 
delay la'rya Pg, yiirya 0, m d a t ,  mhdlat P. 
delicate ndzanEn P. 
demon perai, rauqai Pi ,  but Y, barzat~gl Y, 

almaeti S, Oe, ldu* W. 
dense tat [corr. tit] Pg. 
deodar ruyo Y .  
departing rih2 P. C f .  starting. 
dependent, a a(s)su'mt P. 
derision C n a  P. 
descend, to t88- Wn 167, nim- 0, jrirn- 

O', uzg- l', xafs- y, xciti- S ,  hkwt- tY, 
[xnfc- 8. 

desert nzaira PS, biiiMn 0, Y ,  sdiiaro, 
salwo T. 

deserving l&yaq P. 
design yaraz P. C f .  aim. 
defiire hazca^, vtuda' 1'. 
desolate git.bn P ,  barbad 1'. 
despatrh, t o  tresej- I'. Cf.  @end. 
de~troyed barbbt 0,  qlc1.t. xartib P. 
destroyed, to be na?.edd PI. 
destruction hala"k P, wiya Mr. 
devil Saathn 0, S. 
dew pnrra PI, p4rm 01, zanrarit P,  

nab, pc.aiydr, BnklGah Y ,  Sagthant, 
3ak(?) S ,  mart. myd-yupk,  f ~ k  W. 

dewlap yuhk Y ,  yllk W. 
diaphragms .:I~C i. 
die, to 91tyal Pg, nzr- 0, f?le?-- P, 9 H a l '  I;, 

1111c1'- S ,  nzari- IT, mar- 8. 
different bqal PB. 
difficult raC, Z J Z  y, ntotlkrl 6,  .ra! i: 

-crossing kapya PZ. 
difficulty ta13gZ P. 
dig, t o  knndal PS, kap- 0, w~&Y!- 0, 0', 

kin&- ol, kecsEtc. P, km-. taikand-, 



pnd- Y, knn-, k&o- S, pnrkol- W, 
Cdin- i. 

dig out, to  hzcpi2l.- 1'. 
dig up, to peten- 6. 
dinner rnzc1l"lc S. 
direction palazc 0 ,  tarcrf 1'. 
direction, in some or other ka*zuun P. 
dirt  ra8 Pg, Cirk, l?zakcin(?), nzatta 1'. 
dirty Cirk 0, Y, ynrk, kaCal P,  kriyo. 

ytc.z)rap, xatralay Y, kc&, nckte S, 
knrk, x88e72 i. 

disaster bnl6 P. 
disclosing xtodla Pg. 
discorteous b2hciclab MT. 
discourse skklzoa Pg. 
discussion rndd o badd P. 
disgrace ruszoci(&) P.  
dish, v. plate. 
clishevelled (hair) yGza 1'. 
dishonoured tEaBwa*r P. 
dislike, to  ynndal, katal 1%. 
disobedience bisnrf P. 
disputing ayiyn (@-a) Pg. 
dissolute etch1 P. 
distant, v. far. 
distress x6rZ P .  
distressed yzcssa7nand, p&ric'a*n, ranjb, 

snrga~.dn*n, xafa, x6r P, dzcnayay Y. 
Cf. tronbled. 

distribute, food a t  a feast, to box#- Y. 
distributing tft P. 
distribution wed ("Baxs'ya-) P i .  
dietribulor of food x8dcm Y. 
ditch xnndak P. 
divide, to  baa8 car-, tnxiim car- I!'. 
dividing taxstnt 0, P, S, boxd Y, bnsak, 

bnxi S. 
diving nimekyika Y. 
division zuei P.3; of n field zgiin 0. 
do, to k- Wn 166, kyal PS, lc- 0 , 0 1 ,  kan- P, 

ken- Y, S, 5, car-, ,902- W. Cf. make. 

doctor tabfb 0, O i p  l-', hakfrla p. 

dog [sl)fi Wn], spai Pg, (3;spztk 0, spnk 
o l ,  kuCuk, espt', P, ynlv Y ,  
k ~ ( 6  S, SaE W, kutld 6 ;  (wild) auyfiso 
Y, xr&seg S .  lcik W. Cf. bitch. 

dog-rose tar4n.l P. 
doing ~vhat '?  Cek4rn P. 
donkey, \-. ass. 
don't na 1', 8, nzak 0, c'i Y, ma \\I, n u  

P i ,  6. Cf. not. 
donkey's foal tiyn.zarak 8. 
door war 13, 0, Litr 0 ,  01, IT, bo'v I-', 

dai.zodzn P, S, 1 ~ ~ 0 9 -  Y, vor S, 
deve 6. 

door-frame davSaE PS, CaulrGf O', faye Y; 
(upper part of) yiicarsan Y. 

door-hinge y~inilco Y, gorj  W. 
doorkeeper q&Ei P. 
double bydr.9 (v. bray) PG, 1olq.i~zj Y. 
dough pntirn O', dgurpv Y, 82s W; 

leavened xambtra o', xnintr W ;  
baked Eavazn Y ;  unbaked aisto Y.  

dove, v. ring-dove, pigeon. 
dove-colonred kabGt Y. 
down spahgta Wn 166, kii: Pg, jem 0, 

wac'hane, past3 P, snl.0, pursaro. 
kaldpo Y, -d S, -cii g. 

down of birds pntt P, nzuryzclzc~~z, fubut Y, 
tabat S. 

drag away, to hz6pdy.- 1'. 
dragon nEd~?' 1'. 
draught, e nd3 P. 
draw, to  k!al Pg, sod- Y ,  :mS- s, S. 

Cf. pull. 
draw out, to Inaton?= 0. 
draw n sword, to k%- W. 
draw water, to netoar- S. 
drawing ray tanx6xiir P. 
dream zub (sob) P3, xnzc 0 ,  ~ z o n f i  

zdnh p, ,'~fibutz Y ,  misiik, ~ 0 8 l n  S, 

yilzot W. Cf. slety~. 



I n d e x  
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drme nwavui Pg, drLdZ P, anjGm, p486k Y ; p d ~  mfikan Y ,  Burnt, part& S, ea rgen ; 
female tau.& IJ, <ay Y .  CP. clothes. (horee- or cattle-; ea,gfn W; 

drew oneself, to iiyustdl P.5, yaryan-?k 0, 1 puki  Wn 161, paFa 1'6, p & h l  0. 
4yun- P, ayd- Y ,  panec- 6, pumec- W, 
peniz-, 14488- g. 

dress somebody else,to a*yulzdw- l', nyd& Y ,  
piimecev- W .  

dribble, to tGp P. 
dried up JtuSk P. 
driftwood pawnz W. 
drink, to yDz- W11 160, cafal [Sthnal] P i ,  

zr- 0, tr- 0, 0', tev-, Sup kan- P, 
Sam- Y ,  pou- S ,  pUv- W ,  berez- 5, 
Cf. sip. 

drip, to cacedal PG, pic- 0, Cali-, tiir- P, 
naxEe Y .  

dripping Eakkak P, Eakak 8 ;  (inside a 
house) ustuyniiJ Y ;  (with blood) hZn- 
Eakdi P. Cf. drop. 

drive away, to Sap1  P.5. 
drivel Saf 6. 
drop, a Eak P ;  (o f  drinkable liquids) 

Eakka P. 

1 pzthckiii O', pdrk P, pagkdrl: Y, 
poqk R, pabk W.  

durbsr darb4r 0. 
(Illst xdwra P5, gard 0, P, tdrk ID, 

kargar, BBf S, !sf Nr, sat k. 
dust-storm yub~ir I), Ir, S, 6, rdkbtit, 

a6r P, ktindut Y ,  yatcir \jr. 

dwarf-palm nznziriii 0'. 
dwell, to osedal, pre-miltal (v. nte8ta) 1'5, 
dye, a kind of- Et~kdr 8. 
dyke wand (v. wandanai) P8, band S, 

b o h  Y .  

E 
eager zurthb 1'. 
eagle hwk6b I?, uMb,  k ~ a l ~ e r e n o ,  knryaz Y, 

aqdb, $62 S ,  bisptir, qlq~b, yiry5t W, 
tazarf(?),  cf. akdb k.  

ear ywa# P.5, got 0, O', ,qC, g6B P, T, 
drought, year of- '1~8kscil Y. I S, W, pi# H. 
drum naycira P, da~mivno, tapldya P, 

tambtir 6 ;  of a spinning wheel l ira Y .  
dry spor, wuC P3, tosand Pg', wqklt 0, 

wyak ol, kzcskzc, oSkdr P,  d k ,  g a d  P, 
xu8k S ,  W ,  l~ i ik  S ,  8, wask W. 

duck helclt pi?, lnurycieoi 0, 8, nzaO S ,  
d i e  O', kzcry-e &PO%, muryciw6 P, azJe?o- 
sme,  koz'v60k0, wiiro, yeiko Y ,  yac W. 

dumb guggai 0, 01, btbdn, divoa'na, 
guq P, gtll Y ,  W ,  pp3gashl k4r Y, 
go! S ,  gsl 6. 

d u g  snrZ P3, saro Y, yarx,  tcu6rj S ,  
dart \v, 81d 6 ;  (COW-) yuyasy6 Wn 169, 
drabla (v. dre), yaS6k P.5, ?.ax W ,  
askan 0, gkan O', saydn P, y z ~ k n a  Y ,  
8;. W ,  IG-yaO 6 ;  (goat-) wlld18 S, 
papc 6 ;  (horse-) aar8in P.5, lid 0', 

' ear of corn u.a#ai Pg, xiiBa 0, P, 6,  "o T, 
w-kai O', sor, yiiya Y ,  8drm 6 ;  
of maize m f a i  0'; of wheat v6u#c g. 

ear-ring barywatai (r. p.5, a l h  0, 
jumki  P, kadrdna, ?iidrike T, gugwar 
Y ,  W. 

enrth xawra Pg, x&k 0, bhdy P, yuroi T, 
sat S, $at W. soif g; the at~zaka  Pg, 
bunanzcr' 0, bzcnzw 01, dharam P, 
zanzin I', zaU S, W ,  warn 6, z e m a  
[not ci] 6. Cf, ground, eoil, duet. 

earthcoloured xalrf T. 
earthquake ~ i l z i l ~  O', P, hanu P. 

~ u o ,  zibijrrjr IT, zrleien~ 5, zaminiatl 
S, W, zulztcl~ W. ramtnjumb g. 

ear-wax y~i -k i iyb  Y. 
earwig g?t?.grctfii 0 ' .  



east dftbb bardnuzdavn S, masriq S, W. 
easy astin P, Y, 8, subuk 0, P, nskdn Y .  
eat, to  xwal.al PB, xr -  0, zuaggEtu- P, 

xar- P, k, soar-, parxGw- Y ,  xwiir- S ,  
ydtc- W ,  fur- ,  56 -  i. 

eatable xarane P. 
eating xurdan 0, xiiyb P. 
eaves, skirting boards of praglc Y. 
eclipse grnh Y .  
edge ttiux, b~ii.2 0, kenGra P, snrn W .  
effect ijrci I?. 
egg haya Wn 168, hd 1%. supdl, wulk 0, 

olk 01, Ex P, Ryt~ry  Y ,  &kilt, tax- 
mar9 8, Oury, falenz W ,  t a r ~ ~ a u r x  i. 

egg-shell pudnln i dxika P. 
eight fit3 Wn 168, at(a) PB. $$t 0, h d ~ 2  

01, bSt P, nSdo Y, (h)ot S, hat W ,  
wrist 6. 

eighteen nptEs 0, 01, nstbs, ltaicla P, 
hatabas S, aSda W .  

eighty atd Wn 169, atiG 1'9, cGr-jistu 0 ,  
adtai 01, Cbr pg tak  P, a$tiiG S. 

either-or yb S, x0-xB, yb-y6 W .  
elbow can.gal PB, drunj  0, P, "in;j S, 

Oenj 6, caggnl 01, razxn Y ,  blinrlrk, 
?(;uszck S, b'trrf, kirkon, 6rl;lzj W, 
zoiPtyErn 6. 

elder nzasar PS; (greater) xztBCi Y. 
elegant n(izanin, xel'inla*n 1'. 
eleven ynulas (v. yazc) PS, Fn~zrlns 0, 

snndns 01 ,  z'(u)zo~s P, ZosyG, yazdn Y ,  
kpGos 8 ,  Gas-iu IV, Gts-at-yizo 6. 

ell gaz 0, P, Y ,  S, k. 
embankment, field- ,4q-mol 0. C:f.  dyke. 
embers, v. coal, live. 
embrace [y(to)ud Wn], ye$ I%, ydny 0, 

bnyalka$f, dn%~a*zc P, n t q j ~ ~ t S  T, 
kadiik S. 

embrace, to nadavn- W. 
emerge, to, v. come out. 
emprisoned : ytramrl-o Y. 

empty tab FS, xdli  0, P, S ,  W, 6, oh y, 
1 tusk 0, ta6 W ,  tas 6. 

empty, to  nu- Y, t a g  kan- 8, tes- 6. 
encouragement dila*snl(i) P. 
end bxer S, W. 
endurance taknt S. 
enemy dtcJman 0, P, S, 'on  Y, nzudai P ,  

digman W .  
enemies, possessing dudmauda"r P. 
enmity duSnaa?~Z I?. 
engaged miinuilr, ma?ggtr P. 
engagement wrida P. 
enough bas P, S. 
entangled, to he pargod- IV. 
enter, to  zois- 0, dar 52- P, tl- Y, ddd-, 

: axtag S ,  Carm- W. 
entertainment mazcik P. 

I entire (ox) V D I I S E ~ ~  W. 
entrails larai, larmzl?z Pi, rqda 0, yip~i, 

lal*)nin 01, riiclci P ,  drl-I-Zigar PI 
z'dntak S .  C f .  guts. 

entreating nrz, tninnat P. 
entrust, to p~slazuul PS, sz&r- P, piianz- 

Y, spar- S. 
entrusting supkrid P. 
envy wiydr Pi. 
epilobium, willow-herb surtcxsdt Y.  
eclnal sidl Pg, bnrdba~. P, Y ; (in weight) 

twnl PS. 
eructate, to kai ken- S. 
eructation ar$ai pg, o', nrnrnj, Y, nrak S. 
esFence nin  P. 
even ga 0. 
evening ?znlii$d~n (v .  n)~li i) t j )  Pg, nt$int 0, 

ia?n p, Y, S, \V, x~cf tnn T, v(tb)Zdr 8, 
pil.z 'CV, gGnl i. 

eveningstar uslrrl=?'o)~o Y. 
every ar  0, k, 1 ~ 1 1 .  P, Y ,  S, 1 ) ~  S- 
every d a y  rkz i  I?. 
everyone harki P. 
everywl~ere hnrktl 1'. 



evil bad 0. 
ewe, v. sbeep. 
exactly fakat, sag 1'. 
excellence fazl P. 
except yaira P, bayair 0, P, bZyiiri S. 
exchange banal, earbadal P. 
excited, to  be 8iip P. 
excrements, human yul Pg, gui 0, P, 

ol, yoh Y, guh 8, gi W, ya9, 
gdfc 6. cf. dnng. 

exempted pal P4. 
exertion etanz Pg. I 
excureion sail P. 
excuse mar P, nuw@-e Y. 
exhauated hrijes P. 
exiled far& P. 
existence hast P. 
expanded zuir PH. 
expel, to niZi~zd- Mr. 
expense talaf 0 ,  xard P, S. 

F 

face max PI, mux 0, OL, Y, rti P, riii Y, 

r a  f i ,  pec W, pic, pegbM 6. Cf. 
cheek. 

facing rux ba P. 
fade, to p~rmar- W. 
faded ntrctiz (v. on~al), 8pw, PS, andk 0, 

j i ~ n l '  O', hu41; P. 
fair (market) maila P. 
fairy pari 0, Y, ynrfzht Y .  
faithless bZwee6 Y. 
faithlessness &wafa^t P. 
falcon 668a PI,  yurzac$ O', bde 1'. S, 

puzd Y ,  ba'ia Y, W ,  6, Eatcli, bou7uri 
n7, ~nltn 6, ~ n t  P. 

fall, to lwedal, pre-tcatal (v. prii-) PB, 
yuz- 0, ywaz- 01, thay- P, dad-, tz- Y, 
at- S ,  tcaz-  S, IV, pnlnn- W, wig- 6; 

I (as leaves) rai~dal PI, spiicatc-~tk, 
expensive kinzatf P. X Q I - Y ~ ~  0. 
explanation boy& P, tagbtr Y. fall in, to drabal PH. 
explode, to  9paxuct.- W. 1 fallen prot Pi .  
explore, t o  Banal P5. falling ?nit S .  
extend, to rur- W. ' falsehood palma PB. 
extended pan 0. ( family kor, koyntn PS, ulas, aslAt, oybl,  
extinguish, to gul- O', ~ ~ " ( ~ i i d -  Y ,  ntv- W ,  

: wiztcd g. 
extinguished a!vdn P, gzcl 0, P. 
eye etarg(n) BTn 169, stnrya PS, cimt 0 ,  

c5nz 01, dida, tech P, Earn Y, ciim 8, 
Entnz W, ctm k ;  (of rt needle) src;nnzb 
Mrn 161, str?nt?t Pg, s.lm 0'. 

eyeball ZPntala P i ,  O', tEiko Y. 
eyebrowe ~oriijela I-%, 0'. abrfi 0, S, 

Odi  P,  kii8 P, vrZyo Y ,  vvic S, cemis(?), 
vat-at4 W, vat-@# 5. 

eyelashes bapo(~ .pa~a)P8 ,  ntujti P, S,pelek, 
pmiixko Y, ?n,ijap,palii, p8tk W,ptifc? i. 

eyelid zezma P4, palk6k 0, ycitik S ,  
kak W .  C f .  eyelsshe~. 

aiS P, a.Zydl, ngfs Y. 
famine qdti P, Zondoki S.  
famous manSnhiir P. 
fancy xiyhl P. 
far lire, 1cr6yn Pg, pLc 0 ,  01, dto+i?t P, 

dir S, 6 f r  W, 6nr 6 ;  distant prclt P;, 
liiro I'. 

far t  ).ar (v. ?ara), pas Pg, w s k a .  t iz  O', 
pilyo Y, tos S .  

fart, to pil- Y, tor- S. 
fast a. ?-&?I$ W. 
faat n. rain PS, r f t o  Y, reCry W .  
fat (adj.) corb PH, &hat, yut 0 ,  cxat 01, 

~ d r b z  P, farha, fs, lnttdik Y .  m a t  S, 
)'Eft 6 .  Cf. stout. thick. 



E n g l i s h  

fat 11. u~dzda, ywal- PS, y?eEzd 01 ,  c'drbii, 
ydzd P, hoq, sabrigtt, wGzd Y, Cabrii, 
farbe, ~ a s t  S, Carvf, yZp W, Ciirve, 
rag 9. cf. greasy. 

fat (of the  kidneys) yoz PS. 
fat-tailed dumb; P. 
f:~ther piydr Wn 180, p ld r  PS, pE 0, 

pie O', bciw, dcida P, tdt Y, S, W, 
pediir S, &id, pea? 6. 

father and son bdwehci P. 
father-in-law s z a r  Pg, xuazcr 0, Y, k, 

xao P, xsiv, ~ a s i i z  01, xusar S, zaC, 
f l l rs  W. 

fatherless bib& P. 
f.tthom kzclaC Y, kaliid S. 
fault nib, I~n la t  P, iitb, xatdi  1'. 
favour nzccrasta PS. 
fawn kablni P3. 
fcar tvdrn 1'3, bitn, bevkhb, tars, zaif I-', 

tvas 8, pc i j  6. 
fear, to  larhedal PS, yzc$- 0, @r-, yu$r- 

01, berkh- P, daro- Y, t(a)rds- S, 
zoa$iy- W. 

feast mi?mn*ni I], 8Zr P, g, ubtuk S. 
feather baqn, etc. (v. piiva), p a x a  PS, 

ynrv 0 ,  P, S, W, puxai(?) O', pbn P, 
p21qii Y, p d r  i .  

feel pain, to rZZ- W. 
fell, to  kar-, sap- Y. 
felt lafncai P;, lamsai 01, ncimb, giantat 

P, liz:ztn, ndnzyo, yi'sfon Y, n?cnao6 S, 
yij tn FV, n a ~ n a t l  i. 

felt-pad (under the  saddle) ddkuSa 8, 
iryali,  jaoj? IF'. 

female mddn I?, W, Sitnlc P, p~yo Y, 
PC S, satyci W. 

Fester, to xtiyedal Pg. 
festered v. inflamed. 
festivnl $~tniEa P, nrctilis Y, t6 S. Cf. 

fenst. 
fetch, t o  11.nr- 0. 

fever tnbn 1'4, tebba 0, t c l ~  P, jnozc y, 
tav 8 ,  tnblarzii 8, W, anaav W, 
tabak 6. 

fever, to have 1~6-  1'. 
fidelity zoafci I). 
field yantr, kedta P,  zaxrtzo Y, zamilt 6, 

2ohdl'  W, zemc i; cultivated &dti 0, 
xiii 0', dbadZ Y, dekdtn~ 8, k ~ t g ~  W, 
ki$t, kapta, a b c  6; (open) yuqqie ol. 

field, section 01. division of a- zg6n 0. 
fiery dam P. 
fifteen pinzalas Pg, panjEs 0, 01, pafs lJ, 

panzda Y, panzados 8. 
fifth po'nC/jzcmi 1'. 
fifty pnnjos[t] Wn, PS, pnnjastu 0, 01, 

pinjd  P,paO S, lziwistolos Y,prEn8adis i. 
fig in jar  P3, i n j t ~  01, kowito Y. 
fight jagya 0, Jnxa O', z'ar~g Y, dtd 8, 

Cf. battle, war. 
fighting gEq(1 0': balazod(n) S. 
file $ 6 ~  Y, szch&z P. 
fill into, to f ~ n j -  W. 
fill up, to (of river) spnn- 1lT. 
film over the eye pGl PS. 
filter, to Fadus- W. 
filth raS PG. 
find, to ?)ban&- Wn 158, mti?tdal p i ,  toalo- 

0 ,  ZCGZU- 01, ,tun- P, ~ z u . T ~ -  S, gat-, 
pnrv&(y)- W, : viid, deriynnz (for 
Yceriynm) i. 

find place, to mcj- Y, zozcc- 8. 
fine (adj.) n ~ a h i n  P, rniiidn S, nâ zul; S. 
fine n. jurnz P. 
finger nagut Wn 161, giitn PS, al3gJt 

0, P, g t u ~ u ~ t  o l ,  yzis\i I), pal$ Y, 8, 
o g u ~ t o  Y, i%qit S, yd,~qdZ W, i rgiJt  8 ;  
(index) Cororni o,guSEikb, Earal~gu8f Y ; 
little ki2kyzcSt I', riza o,q?Jc'iko Y, 
zelikik 6 ; middle- ~nanznggudt 0, 
p~znlani: ogt~REigo Y ;  the five lnaWbl 
(v.  ,qrttt) Pg; space between .p'ldt pi .  



iinger.nai1 v. nail. 
Anger-ring, v. ring, 
finally &air 0, h e r  (ul-amr) 1'. 
finished a d i t ,  Iha'S, tamdrn IJ, tnydr Y, 

xaliis Y ,  S. 
fire auar W n  160, (< "iitr-) 09. P i ,  rQv) 0, 

rcizoan 01, dl", rhint? P ,  yziy Y ,  $and# S, 
vaacntg W ,  ycic i. 

fire, t o  set-to braz- 0, dur dak- P, 
: guvavd- T .  C f .  kindle. 

fireplace zcryuld W n  160, ~ r - ~ i i l a i  (v. .iiilaq, 
borjal, ~zyara.i, darbalai (v. dre) P i ,  
dEgdGn 0, diO S ,  yrai, nynrai  01, 
gap& P, livdcn Y ,  di.gdc2n S ,  dildngg, 
yterf W ,  kacdrak &;  hoard enclosing 
the- taxtabande T .  

firewood lar,gai, dara F'g, d@?aO, dyiira O' ,  
kg?., z'bx P, i sma  Y ,  CQB, ypz S ,  
Yiiz W ,  i t z  6 ;  pile o f  luiino Y .  

f i r ~ t  toytcnzbaf PS, a w(w)al Y, k, a~otoalin 
P ;  (adv.) wuliikt S. 

first watering xbkbv  i. 
fish kaia W n  168, kab PS, ma5 0, 0',  

nidlti, masd P, kap Y ,  maE' S ,  FV, 
meye 6 ;  nneatable kdrmahi P, kar- 
ynsp P. 

fist ?tiit W n  168, mutta(i)  0, O L ,  j?tuSt 
P, W, mxS6 Y ,  nt3t S ,  gawust, rnast W ,  
m u t  i. 

fit rnuncisib P. 
fire pinja P i ,  plnc 0, pen$ O', pdnC P, 

pc2n8 Y ,  ppnz 8 ,  piiltz W, p'tns g. 
five braids, with pbn,;b&f P. 
flag-stone pistdti-).ar I-. 
flame lamb2, 81t~l.1 0', azunvxo P, rntcj W .  
flame up ,  t o  y i 8 i w -  W .  C f .  kindle. 
flank pdlti S .  Cf. side. 
flat &it, sat pH, snm O L ,  pistdii Y ,  

wanidiin S ,  anztc>n*r 6. C f .  plain. 
flattery zXna PH. 
flavour mnza P. C f .  tansk .  

flea tcrata I'S, kaik 0, P, s, f ~ u k  0, 0', 
r u t  P, frZro Y ,  lraig, rcapardanj N'. 

tloe, t o  parcdal, tfal, tuitedal, zyustal Pi ,  
ti$- 0, atiz-. laurak-, Eatak- 1'- lur-, 
zayal- Y ,  jih- R, ratl- W, redd- g; 
t o  make fi.0. tipn~t-qli 0, mahmizd-, 
Zul.6- Y .  

fleeh, v. merit. 
flight ka'l P. 
flint Cunzax Y ,  Cuxnlnx S. 
flock yele P i ;  (o f  lambs; oh 1'3. C f .  herd. 
flood niyiiz Pg, eel I-', 8 ,  sbld11; P, sll, 

tuliemiid, yougo P, lGyriv 6. 
flood, t o  taerxar- W .  
floor n a x ,  iirdi Y; part o f  y6rC W. 
flour oya P i ,  ?~tGr 0, I C G ~ U ~  I', yiire Y, 

wuidk 8 ,  yiimj W ,  ydutj 6; dried 
bowaa I J i ;  mulberry piSt P, talkan, 
t i i i p d k y  P, tiit-pat S ,  pict k ;  wheat 
diivn O 1 ;  made fr. dried a p p l e v g d t  I'. 

flow, t o  tu8h- P, 226- S ,  (rladtlj-) k.  
flower gul 0, O', P, Y. i, g ~ l  S, gal, 

spraj; W ;  full blown bl-al~g 0'; name 
o f  a tb l t iq  P, gulsafiabare, milkoqfi,  
wvyiko, xnxalic' I-, Ciij, 8inSfi6 k .  

flower-bed riiiban T. 
flute ipelaf  PH. 
fly nadC \Vn 169, ntaC Pg, ?)ta?Sgas, maji 

0, mi$t 01, ,nayas P, moyuso 1'. 
paSE 8, maks W ,  C a ~ p ~ f n  6. 

fly, t o  wtcrzedal, Otaatal P i ,  p a w -  0, 
rha'z- P, vrzrf-, wurafs-, zayli- T, 
araz- S ,  : veu;tr$t 6  ; to  make to  mah- 
~ n i z d -  P. 

fly up ,  t o  : wtdkyai T. 
foal, v. colt. 
foal, donkey's tiya-anrak S. 
foam kaf  P, W, x8f Y, 8, ~ f i f  ;f,  if 6. 
fodder v. grass. 
fog, v. mist.  
fold bral! PS. 
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fold, t o  palapt. 0. 
fold (oheep), to  tnnd- W. 
foment, to  tabal (v. tuba) Pg. 
food nwarat pH, xur(r)dk P, Y, tnaw Y, 

~GrloCk S, W, tnhiinh S ;  distribution 
of-at e feast x6tlern Y. 

foolish, v. stupid. 
foot Spa W n  162, p$a pH, pdi 0, piirZ 

O', qatlam P, pi P, 6, palo Y, pG8 S ,  
pcid W ,  p&6 6 ;  (of n hill) ddmane Y; 
upper part  of pugt-i p8 8 ;  sole of 
the  3tiiniin polo Y. 

foot-chain pic'aup O', zn'zolcinn P. 
footprint pal' pH, pazjbl P, pol, wulid 

( v .  Zar.) Y ,  layat S ,  pdd W .  
for ki 0, k z ~ n  P, nE, po Y, be S, ke W .  
for the  sako of (da)parn Pg, p6rak 0, 

peg P. 
force zur(1) P. 
forcibly tnlliikanl 1'. 
ford, a gzczar P, Y, 8, ~ o d ,  pilf Y, turt 

W ,  ptid, trake 6. 
fore-arm cnngal PS, bnzar 0, dast S. 
fore-hair kajeki 0, hzclbar P, pardnn~ T. 
fore-head ?utcEzvzclai Pg, pat 0, pit O', 

pasar, pZBcirsZ P, pEO S, pid?ze Y ,  
piiann, ruk, tcipik W. 

foreign begcna P, Y. 
fore-leg ydrtn(' Y. 
foremost taritodl 1'. 
forenoon Edst P. 
forest ja3qccl P, 8, IV, z" Y, kll~sina Y ,  

jiqg61 g. 
fol-get, to  farmo- Y, f ~ r n i s -  S, mmzcF- W, 

venes- 3. 
forgetting $ra)?zot 0, 0'. nhn^naz~l., j'rirci- 

mtcS 1'. 
forget-me-not ltcunzt Y. 
forgive, to bnxS- P, g y ~ -  Y .  
forgiven 1121 Pg. 
forgotten her P8. 

fork, v. winnowing-fork. 
form siirat P. 
former gahtna P. 
formerly wriite Wn 169, awnl, tarn& \.\'. 
fort kala E', lizo Y ,  qnla Y ,  S. Cf. castle. 
fortunate mubGmk Y. 
forty calwe$t Pg, cEptu 0, O', Eel P, Y, S, 

luwist Y. 
for~rnrd apade P, prut W. 
found paid$ 0. 
fountain v. spring. 
four calor PS, c6v 0, 01, Edr, da'r P, 

CStr Y, c"fiir S, cabfir W, cafar 6. 
four days ago, hence, I.. day. 
four- hundred c4n-so Wn 16113. 
fourteen cw6rlas (v. cnlor) Pg, CUI-Ps 0, 

cares O', C~rda Y, EaQ S. 
fourth Ebrfcm(q)Z P. 
fowl, v. hen. 
fox lalubny (v. lam), spalaln PH, rpbii 

0, W, mwas O',  ~ b b b ,  rziynsdk P,  
1.4~0 I', val.ves S, naz t fv  W ,  rtcpsnk i. 

fraud hiln, mnkr, riiru P. 
free xnlds 0, P, ynla 1'. 
free, from sorrow biyn,9~ P. 
free will extiyn'r P. 
freeze, to Ciy Y. 
fresh tundn Fg, 6f iv  0, ?zb, nnuta, trizn 1'. 
Friday juba P. 
friend ma1 13, imbiil, ~~ln?,zlci  0, dnst p, 

Y, S, W, handant F', y(ir P, T, KT:,  

t~levaban W, k. 
friendship se1zc.a Pg, ciinrii, ddsti 1'. 
friendliness meltrnbn^ni, xlcbi P. 
fright for9 P;. Cf. fear. 
frighten, to ytstnm- 0, y 1 i 9 T E -  01, Derkhefc3- 

P, draw6 P. 
frightened halnpata P. 
frog BZSinda Pg, yak 0, S, ~ I ~ ~ ? ' Y G I '  0j  

@ f i y  01, bnli.ci, ysk P, nzuzyo y, filoy- 

rllik 8, n,~ckmduk W, iirbij 6. 



from la2, n a  ', t a r  Pg, a z  P, I\', 6, tar, 
ze P, i e ,  lo ,  Za Y, ca 8, W. 

from the presence of da"11 P. 
fro111 there can W. 
front-tooth katagi dana^?t P. 
frost yex 6. 
frostbitten pCZo Y. 
fruit naEwa P, S, W, ph6y P, miwa, 

vory Y;  of briar axrl-gula P; (ripe, 
soft) f ' t i  Y. 

fruits, dried noql P. 
frnit-tree t n ~ w a y e  Y. 
fry, to uw-it-awzcl Pi, vare8- W. 
frying-pan EimdErio P. 
fall ~ l & k  0, thap. I), pii. Y, plcr-, tdki TIr, 

Zap 
fall.moou dad68 P. 
funeral jenGsa P. 
fur-cap tcllpak S. 
fur-coat Y, rugt 8. 
furze katb P. 
furze-gatherer kndddrak P. 
future world, the (7xirat 0. 

G 
gait eZmd P. 
gall raseoalai Pg. 
gallop ddrxaiz, duqbldtd S. 
gallop, to badawm- S. 
game said, Sekdr P, nat S. Cf. hunting, 

play. 
gang of robbercl tdi~ P8. 
gap wnt Pi; in a dam dar-l,ol (v. y81ai) 

P8. 
garden bZY 0, 0') S, h, ba"xCa P, baya T, 

bay W ;  small b a y a k  Y. 
gardening ba^pua*n2 P. 
garlic ["moorzka" Wn], @a P5, sEr 0, 

s2r P, S, btn P, wtknu Y; mild chive 
Zatrak T. 

garment jdnaa P. 
gate darwaza S. 
gathering jalea 8. 
gazelle, v. deer. 
gem yawmi Pg. 
general j a r d  1'. 
get, v. find. 
ghee, r. clarified butter. 
giddy ienayeo-i T. 
gift bnxdi8, pZBkuB, aauy4tl dirint, s f ra t  P, 

urerga 1') pkitazCe k (wrong transl. 
Notes Shgh., cf. Lentz, Yamir-Dial. 
188). 

ginger B u ~ l  Pg. 
girdle, round iron- pa& I'. V. baxter. 
girl Cuara Wn 168, jinaf, peyla, tung Pi$, 

dukci 0, diika 0'. kanfx, k d t e  1'. 
Bina,~ia Y, (h)aEcBk 6, p d r d ~ d  W; 
(small) ka3t~bk P, kintaka T. 

girdle t ~ z ~ 9  0'. 
girth t a w ,  trok T, t rc l?~ Mr, terar~g k .  
give, to I -  nTn 167, tal, [war-k?.dl], panda1 

P5, bat-, gtr- 0, ( ( ruk)  01, bar8 knn-, 
dah- Y, did- Y, diiy- S, ra?rd- IT, 
sa(s)- r5. 

glacier 8nyoz y, ynz W. 
glance nazar P. Cf. look. 
glass 8iJo Y, istakiin S. 
glans penis dula 1'. 
glide, to Staahedsl (o. Suqai) P3, fitnu$-ULk 0. 

Cf. elide. 
glitter, to brui-YC~ 0. 
glove destkaS P. 
glue JriStn 0 ,  8ltrQBana T. 
gnaw, to iourul Pg, Szcw- W. 
go, to  drtrl,- Wn 169, wiyG1. \Vn 160, 

drfirnedsl, (tcij.al), tbl P4, catu- 0 ,  O', 
Eh-, t,h)2wl-, par-, qcEh- P, oy-, 8tii Y, 
S-, t ~ y d  S, C i i t ~ ' . ,  e@-, t ~ k -  W, &UY-, 
tiz- 6;  jimper.) rnui P. 

go, to cause to caw- 0. 
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go BWIIY, to yarz- Wn 167. 
go in, to ~266- S. 
go out, to  zuatal Pg, nis- 0, ni- P, ~ziz-  S, 

nizuiz- W. 
go round, to rani- P, wanit- 8. 
goat zuuzn P i ,  biik1.i 0, zuz3 O', brcj, 

astfir P, C ~ Z O  Y, buz S, W, bddk, 
vaz S, tgy W, vuz 6; he- wtcz PS, 
bttz 0, 01, na rbu j  P, f~r~liinza, nay- 
baz, vuzn Y, Ezct, katn, narvaz R,  
buC:ak), nar-tiiy W, hCnk  6; young 
CxpBB W ;  young he- Eeia?z P5; y o ~ u ~ g  
she- rayat W. Cf. kid. 

goat (mild) trowzl Y. 
goats and sheeprZzayakY. Cf, cattlr, small. 
goat's down maryila?n W. 
goat's hair oiyiine (v. zuuz) P5, dig, 

w u i y e n ~  01, lirs, voz-yiina.y Y, S0d.c S, 
bzczmdi, 81rs W, 9oJc i. 

goat's pel1 iipd 01, fclryo Y, &id W. 
goatskin raian (v. zotcz) Pg. Cf. skin. 
gostskin bag yfindai (v. yiinde) 1'3, i z i  Y. 

Cf. skin, inflated. 
goat-track roy Y. 
go-between rebar P5, dulldl P. 
god xudai  P5, 0 ,  P, 6, All6 P, &rlci(i) 

Y, xadd 8,  x u c l ~ i  TV. 
going CAB l', rawa',z 6. 
goiture yur P5. 
gold sarazciv (v. siir), zijyn?. zas. (v. ziyny) 

Pg, tala 0, siir-ziir O', znr P, suzoorum 
Y, ti18 Y, S, 6. 

golden taldt P. 
gold coin aSeraf5 Y. 
golden oriole dkiilpio Y. 
good $a Pg,  sir(^) 0, sir 01, bnkdr, lcdrt P, 

n i k  P, S, z5b  I', A, \V, haf, ynSc Y, 
f r i  S, bndnnt i. 

goodness Itdriyt, xGbt 1'. 
good, to  appear ywnrS-Yik 0 .  
goods miil 0, Y, asbdb, sn*nln^n P. 

- -- - - - -. - --- 

goose zaya Pi ,  ~nulldkariya Y, k c ~  S, qoz ~ 1 .  

gourd ka96 S. 
governor ikijlt 0, hciO P, dkzcm 8. 
goverilment gervice sarkcirg p. 
graceful xErZnzdn, xlr2ma'nt P. 
grain yallii O, S, W, yala ol, biz p, 

X O S ~ O  Y, ?/8u Y, 8, tbanik 8, id14 RT; 
(single) ddna" 0 ,  phbr P, nfinolpk 
tuyu?)a Y, tiey(a)r;i 8, tux? W;  (parched) 
nine Pg, tnlxd P, pu t  S, piit IT; 
(remaining on threshing floor) rdtalni 
Y5 ; (unthreshed) puixo Y. Cf. seed. 

grain (of wheat) sepynk 6. 
grain-bin dr~bul P, Cciro Y, ambiir, p6v S, 

;iiv W. 
grandchild nzo3sai O', nnzoci P, navas S, 

napds W. 
granddaughter nzoasai P8, nowoso T, 

n e k s  6. 
grandfather fiikd Pi ,  zaEpyE 0 ,  'id 0', 

bib&, ghaqd bO, knttabiitu P, pap S, 
ytiy W, bdb k ;  (paternal-) baba S; 
(great-) yarnika 1%. 

grandmother a n a  1'8, zalrktciw9 O', ghnq;,l 
rttcidi P, trtajtzo Y, btbl S, tnzGtn LY. k. 

grandson nzlesac W11 162, nwnsai Pg, 
Oiii O, nowtsa Y, navas W, nebis i: 
(great-) knrzuasni 1'5. 

grant, to  ba.3- 0. 
granting Cin-d k. 
grape nzeu;cL", syfiy 0, sy5y O', dardc P,  

n3qar l-', Y, S, agrdro Y, a u c ? .  lv, 
al~qzlr6 6;  (wild) kzcar Pg. 

grape-joice btsynzoz Y. 
grapes, clnster of- yOro 'L'. 
grasp g i ~ .  P. Cf. seize. 
grass uSa Wn 167, ~f l? ' ; - f l ,  w@a pg, 

yw;~t 0, y ~ u d s ~  o', gilld'l P, snzbza P1 W9 
~ 1 4 8  I', gid, snzqza S, tci'$ W, wk$ g; 
(a, kind of) snbnli Pg, alnf Z P, scvlcr- 
Z Z L ~  Y, alnf 6. 
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grasshopper, v. locu~t .  
gratia zoi!.td P8. 
gravel tya l  Pg, xirtz W. 
graveyard qabristLn 0, P. 
graze, to caredal (v. car), powlil Pg, 

ceraw-, pay- 0, Ear&- P, biCiran-, 
loti- Y, Card ken-, Cardn- S; (abrade) 
blosedal PS. 

grazing ground t~baln' W. Cf. pasture. 
greasy CnrbZ P. Cf. fat. 
great, v. big. 

I 

guard pai ra  P. 
guard, to dharew- P, ptiy- W. Cf. protect, 

watch. 
guardian pairad&- 1'. 
guest *)dlrn,Qn Wn 162, melma P6, nid-  

mdn 0, 6, nzehnzcZ~t P, H, mi' Y. 
guest-house ktisxcina P, tninrcinxhnn IV. 
guilty wiya 1'. 
guitar ~t tbr ib  I,, tuMr Y. 
gum 8eln~~lc 8. 
gums oral Pg, zrrtyd O', ),W-e dnjrdrtika, 

greater (elder) xudCi Y. I yindar, peqdar, u:sra I', O t  8, eotka, 
green f i n  Pi ,  $in 0, 8662, sauz Y, r ~ r ~ b o  Y, dcin-pafif S, Fmdik, wira W, 

sduzg Y, sllvr 8 ,  W, ~,sm(ia, sdvj 8. 1 kotn 6. 
Cf. blue. 

green plant growing in ponds obrai Pg. 
Cf. slime. 

grey spera, aay PS, yurGiragg Y, bar S, 
biir W ;  (blueish) xiqg 8; (greenish) 

gun ,naltey 0, w141t&? O', tofat39 l', 
tfak Y, ~t~i l tdq S, rna" \V, can g; 
(European) f a r a w  tfak Y; (German) 
jarnaariE P; (cannon) tup 1'. 

gun-powder Gru  P, S, dtirui Y, d i r e  
xakg Y, xoki W. IV, k. 

griddle tavr S. guts krtlrmz 1'2, l ira, yTpi, 0', ufZ Y, 
grief zawr Pg, arm& P. ! guhri/, I - ~ I & z ,  , a  W. Ct. mirail*. 
grieve, to paxsedal Pg. / gutter ndwa 1%. 

I grind, to aryl  (op) PHI may- 0, 2- 01, 
y i ip  Y, ytin- 8 ,  [yEn- 61. 

grinclstone andra O', Y U ~ Z Z G ~ * O  Y. Cf. i H 
millstone. hail i a l a i  Pi, '2 O', j 4 l ~  0, O n  1', k, 

grip gt r  P. 
grizzled ye; W. 

Sadqert P, mbyiki, itlo, Pa"lab6rdn Y, 
id la  S, IV, ,nuhk, Bamk W, nzadak g. 

groan a b k  Y. I hair dt Wn 169, we$b pi, d r i  0, 
groan, to  lcyof- Y. 1 d(a)n 01, (166, gin4  jdl, irhili PI y ~ n i a ,  
groin myiina I?;, yoyut W. ; k u i k ~  Y, y ~ a k  S, yanZ, FafP M', 
groom nzhetar P. i 

I ?Cnj 6;  (single) tdr P, t&ra T, mQi S; 
grotind bumvnci 0, lihep, dlzarasi P. Cf. ' (cut) ydB P; (long) p ~ p ,  a&ftly T; 

earth. 
ground (hollow piece of-) p a w n  0. 
ground (open) daSt S. Cf. plaiu. 
ground, ptc. k inl -~&k 0. 
ground, to he siiledal Plt. 
grow, to w a d -  Y, (intr.) gdkan- S, g E  

car- W. 

(plaited) ngapai Pg; (fringe o f )  p a l 4  
Pg; (on the body) yiim, zumba Pg, 
miii, rip W ;  (of t.he pubes! hrf W; 
(woman's) Cuvid 0'. Cf. lock of hair. 

hair (goat's), v. goats's hair. 
half nemai Pg, nt?lz Y. mT. Reap 1'. nnt- 

maf, parliantd Y, kd?ld h. 



half-full lomalerb, malen, nimkdlo, 11inzo- 
pi:,. Y, ndznS S. 

half rupee kir&n, rhuS P. 
halter kamand P, i3qut Y. 
halting-place manzil W. 
hammer EukGiiS 0, EakEk O', ba'lzckd P, 

balako, kotZrt8 Y, bnlakE 5, baleqa, 
xeyaz W, pfclk $. Cf. sledge-hammer. 

hamstring Sata-.Zezilcaw Y, Caggtligg 8. 
h:tnd lds, pl. kist3 Wti 162, 16s Pg, dest 0, 

dis 01,  &st P, tast Y, dgst S, dust, 
ldst W, Gust k ;  (back of) Cnmba Wn 
167 (< Si.). 

handful nlz~ttai 0, farxant, bamCa P ;  
(double) nziC W. 

handkerchief rziint&l, ddsntu^l P. 
llnndle ldstni (v. his) Pg, destd 0 ,  O a i ,  

kabzai P, dasto, last2 Y, t~lnd W, 
dnatd 5; (of a spinning wheel) Car- 
xiigzuk Y. 

hand-mill meCan PgL, 'in 01, mudin 0, 
gar@ P, bnc$ux, li?l,gan, yurzuyo Y, 
knrksngg S; (small, for salt) yejdio Y; 
(wooden, for pounding gun-powder) 
ba~~luxCuxo  Y. 

hang, to jaye&at, znn,qal P5, lnla- 0'. 
z'irov- W. 

hang up, to lamdw- P. 
hanging auzdn(d) 0, liw2ztin P, 8, lanzb, 

t&ln P, otaezon Y, azeejdn i. 
happiness xt~SilZ 0 ,  xuiwaxtt  0 ,  P, 

zuSane Y. 
happy xiit, xuBi1 0, zu3h&l P, xu8- 

zcaxt P, W, xu3lin Y, TOS W. 
hard ney, ?ax PS, ti%q 0') y&werZ P, 

saxt  P, Y, S, i a x  Y, kullaa, 862 S, 
iu:c, t u ~  Tv, xu$ k. 

hardness snxti P. 
hare soe Pg, zarqOB 0, '63 P, OQS Y, W, 

sikak 0, snO OL, kl&dragu, sa l~bk I?, 
siy Y, siii S, si'i tV, Situm [$'I $. 

I harlot kandani- 0, P, yar p, I. ~ u m d  Y. 
harsh bod P4. 
harve8t daryok S, cdw, ki$t i; (wheat) 

yad~na-larovo Y. 
hash k u m n  1). ' hashish Cays P. 
haste biwari I-'. 
hat  topie 0'. 
hate kinii 8, "a W. 
hate, to  bayz kan- S, bayz cdir- W. 
have, to Eal%Z Pg, dar- 0, ddr- p, ldr- y, 

der- S, widar- W, 6Cr- 8. 
haversack niixta k. 
hawk bkS& 0, P, O d  S, baS3, bdiz, kirz- 

yal, lzbmcit 0 ' ,  Sdyin, snyiiri Y, cd- 
cut S, Ezcp W, knreapni 6. 

hay zo@a Pg, xdr P, yorj(?) 6. 
hay-stack zerd&n P, ztSdeno Y, ztJtin S, 

u;uJdan W. 
head s a r  Pg, 0, O' ,  P, W, knl, sbr P, 

pusur  Y, sar S, kiil 6. 
head, top of v. top. 
headman ausakil, nhalek P, arbab, Wv- 

zual Y. 
headstall auziil S. 
healthy roy Pg, bnl 0 ,  jar- 0, 0', s d i -  

mat  P, tandrust, tczo Y, BejiriSta, 
sihnt W, jqr i. 

heap lcat Pg, riii  1'; (of grain) g*iyc7Jn, 
wd?ba Pg. Cf. stack. 

heap (of sheares) sos2 Y. 
" 

heap up  grain, to str ken- 8. 
hear, to aur-  Wn 167, 6rureclJl P8, mtflr- 

0, 01, harzc- P, nayzcy- Y, apflxi-, 
j ~ d  S, ]c$i%- W, pen- 8. Cf. listen. 

heart zya Pg, zli 0, O', Zuy P, ~ 1 1  k', 
bvzzci S, dil, pazov W, zcird S. 

heat bpis, yal-nta Pg, garmi, jundri W. 
heat, to  tib- P. 
heaven beiSt S, beltiBt W. Cf. sky. 
heavy &-and lJS, ~cazll2ind 0, gral, O', 



,qivcin I', pary T, zcqaznain H, yar?i?ly 
\V, loazmen k. 

hedge ?oiil.ct 1% ; (thorn-) pnrZint Y. 
hedgehog zi tgai  ( v .  z i t )  P i ,  j a q a  0, 

sizgiii (I1, xarpustak l', Bii, dayvir Y, 
Snj,or S, W ,  ~a lpuS tn1 ;  k. C f .  por- 
cupine 

heel yGnda 1'8, '3 01, pcignn 0, ' n o  Y, 
klhurt, yES1)ci P ,  yiicio Y, 3 1 6 9 ~ ~  S, 
$o:taa W ,  pdrnak 6.  

heel-rope yzd tod$a PS. 
heifer yuniijt 0, ~ * a * y i i n ~  11'. 

height qadd P. 
height-sickness eudy IV .  
hell doza.r: P i ,  dtiO 8, 1'. 
helmet tar,  xoE Pi. 
help klinzak,t) P, 8, ys re  S. 
help, to Icumcrk car- W .  
llelpless ndildj P, btCZra Y ,  b i 0  6. 
hem Zag~zan, ntayzai P5, diirtcalh O',  " a n  S ,  

nvlGnd, dcinzani., Intrrdo, tnndiri T. 
hem, to nimil-  \V. 
hemp Ears P. 
hen Cirgn P3, l i irli  0, '24 01, ?cury P, 

krvio Y ,  kuvfu~r ,  nuikak P, kerk, 
ruok M7, tap 8; (wild) k 1 ~ ~ v - c  
dhcirt P. 

henchman jettat 1'. 
llence indaucii 0, t1tP11 O ' ,  etelz(1, ctahelii 1'. 
hen-houae y8rut W. 
11ercI rnwrmn 0, I ) ,  ronzo Y ;  'of CC) \~H]  

pkda 0, EcZrvcZ, galagdu S ;  (of gn:lts) 
ralne S; (of horses) gn2la 0. 1'. 

herd c:~ttlc, to  Eardn- S. 
here dale, vd P i ,  inda 0, ek enhiik', 

cliestnk, e~ lhdk  I), vnolo Y ,  nl6d;nk' S. 
(laram W, n d ~ ,  yt ida~ld k. 

hermaphrodite ,$ajfiiilznk (r. {ajnl PS. 
hero ntn?.nnai Pg, yiilatcn'n P. 
heron tni ia  T. 
lliccough silgie 0'. 

98 - R~~ltnrforuhning. 

' hidden yalni T'g. ; ~ l e ,  ;.il~r:d, 0, ;&hi, 
I ; 2)~t 1'. 
I hide, to f?n?rlc- I.. pdrl r w  ketr. H; 
I I (one~elf) n:mz 1'. 
1 hide, v.  kin. 
I I high husk, llonr, udut J'S, ki.9 0, 0', 
I pabPga 0, beland(%,, I X R ~ ,  wakht I),  
I brlhnd Y, I . 1 .  =RE \V. 
, nnde6{?) i. 
1 hill bok, tapa &. Cf. mountnin. 
I 
I Itillvide sasto Y, 2)uJtn W; f~lteep' plrgtrr. 
I viSEo Y. 
1 himaelf xusdr 1'. 
I hinderance ar  Pi$. 
i hindmost, the yeBtZnn 1'. 
! hindpart ,of animt~ls) dpndkera Y. 1 binge, of a door r. doorhiage. 

hip suji 0, s u p  O', sGbj1 P, @ro T. 

I 

I attge, $Cn i. 
1 hip-hone $nu Pi, Iia&t?r fndttikd 1', miiirte, 
I bl-oh, da piBdnt~ b!ok 'I-. 

I hire kerb P, kiO 6. 
hit  zarb P. 

I hither rd PI, idnl O',  ntir-ha S,  taraat \V. 
I y i t k  6. 

hoar-frost nuad Pi ,  yarx Y, ink  W. 
hoe ka:oi, saspdr (v. sydva), P i ,  ku la l~q  

0, P. liafdn 0'. 4ndptiv P, knlawd S 
(lo Y. 

j to l a r ~ l  jlg fif.-wk 0, rzcl-- 1'. 

u;Fdar- K. Cf. bnve. I hole ki5iok iVo  168, slim?' PI 66 0. 
thbp. P, surv Y, ,.us, a&rv \V, d i t ,  
ka%j i; :of the ear) 0'. ipru~,  

I 
I sambdk S .  

I llollo~v Ciw 0.90.2' Y ;  (hrlonl the stern11n17 
' kaf& T. 
I hollow piece of gronnd pii~cfl 0. 
i l~olly onk bntgj T. 
I home kfils ' v. h a k l i )  1'5. 



11o11est ? I L Z L X ~ ~ . P  S, a t -kd ) -k i~~ ,  t/liilGrtlddr I\', / houseowner, 1,osition of a knt:cl(rldi E.;. 

11oi1t.y a4qtn  Wn 169, gcrbina I'g, pirz 1 how [ c a r a ~ u  Pg], earn39 0, tani%q I),  

0, O', x i m - i  znnabllrika P, agfntl'n / enm2n Y ,  cane S. 
Y, k i i t  Y, S, W, ct.981 S ,  W ,  6. 1 however valP P. 

honey-coml) 11yGsn (v. tmcrn?') Pg', p i n c ~  how much/many? c6 PS, cfitz(d) 0, t,i, 
0'. 1 Peka E', Ectqzd, Ennrllz P, ca~nahrl S, 

honour ezzat 1'. cum W, cii l ld k. 
hoof sum PS, s~cnrb 0, I), J-, g, k n ~ a w 3  l~o\vl, to vnvicy- W. 

01, Eo,qali, kejl6E 1.. sanrb 6 ,  saw I Y ;  ' bumble-bee boburk S, ~ a ~ a ! , , ~  S. 
(cloven) Songnrcri PG, Silt \V. hump krc;ab 1'5, 1(@1/i?z P, X.!/xjb Y,  1i!f S, 

hook daSt8 Y. hap W .  
hoopoe de j~u ln  S. 

I 

hump-hacked c'liyni 1%. 
Ilope $rn?cl P, Y, nt11261tl S, IV.  / hundred st Wn 100, snl Pg, " 0, sii O',  
l~opeful bdwar S, aniddva). IY .  I 

pdnZ yudtnlc, sb I), sad P, I', UT, g, 
hopper of n mill d8l  I', y. I pdniwist ,  Oar Y ,  sfi8 S ,  Zsiid g. 
lioru Azhkhr Wn 162, "knr PS, s'cls 0, h u g e r  lwa#a PS, g?cintzgZ 0, ;-ul.c;u!,i I), 

l', S, W, suka?. 01, ii P, d i i  Y, $8?( S, ; Eolzdokt S .  
?'at' W, zd$ h. I 11111lgry ~c-u?.,te~ \Vn 161, zca<ai 1'5, 

liorae 2s PG, yGsp 0,  ?/is1) o', iisp I ) ,  n:rri~tuk 0,  xtl1.nt1nk O' ,  yuvCa P, 
?/asp Y ,  vdrak 8 ,  yc~d \V, etir3,j 6 ;  zonhavalt, jto;zriiyo Y, Ztaol~dol, S. 

(red) j8rnn 1'. Cf. mare, stallion. Ir,arz W ,  nzn#j&?zj i. 
liorse-clothing pri,92n W. I I~unter  pcilawdn S, prll(itrfi,~ \\'. 
horse-dung, v. clung. 1111nting iBk& 0, s'ekiir. P, ~Rliiiv, ~i~nlwn Y, 
llorse's load (half of) bG), k .  htzo 6. 
horseman, v. rider. hur t  nzt,q(ir, ,jnk 0. 
horse-neck dk!j~i i Y . hltrt,  to ,not- 1'. 
11orse-race pnga Y. , 111isl)nnil tnfi!.3 \\'u 169, nle!.s (v .  #lorn- 

horseshoe n&l 0, h. 
I 

? ~ c t i l ,  cnj tnn 1'8, re" 0, w t i i l i  0, O ' ,  
llospitality nzelmccsf,yc ( v .  wtel,/?a\ PS. ( )  I ,  Sf/;) y, ~rlti/(ol(' S, 817;. 
llostnge ya$t IV.  1 inaltar I\.. Eci,; iGnrd(!?) 6. 
hot t d .  Wn 100, lod PS, t q k  0, t5k ol. 1 husks po l i~ ,  snbfistqf 1.. 

flar?t,  ta$G P, p r ~ ,  abrfin Y, ,qnt*),t 1 hilt (on a mou~tni i i  l ~ a s t r ~ i ~ . ~ ~  .m).I.O \', 
\', S, W. ?~irrt12 S, Sundr, 6111 \\-, ktid W ,  krCE 8. 
Icn3 k. I hyena /cot P5. 

11our s6t 0, P, h, !~rrt.t P, sant I\'. I 
110uri Itti?- 1'. 

house bo~:jnl, Lor, I I L ~ I I ~ ,  mes'tn, .rCnn 1%. i I 
riel. 0, nccr O', ptcs, lialn, xlinn P, ' I , ) I ( ( ,  ra ,  LC) 1'3, (I: 0, O', 8, nzligl 0, y, 
k ~ r i  Y, mdn S. .rrin W, t i d  R ;  (two rin 1'. a m .  t o  I., sanli S, f f l ~  S. 
storied.) si?t!l \'. / illex ir-iiih, yrc/@ I V ;  (ulrlt~) ~lnrER. y$ sq 

o ~ i e  i .  I I 1 ,  t , .Fiinrtinc, Y, tSnrJ!/ Jy: f ~ l ~ ~ ~ 1 ~ '  ~ f l ~ ~ ( ' ~ ' -  



L'JZO Y ,  buz, ? r ~ e q /  W .  Cf. mountain- I individual fatcqni I'g, naJ8 y.  
goat. i inflamed ZIC)'%~L 1'8. $urn, ri-Z,trl 0. 

ice ybx 0, 01, e, Lnrva)~ 01, il: I', 1n:c- inflammation phrl?]d. 1'; (#)I tlrr ] I I I ~ ~ ,  

8sm Y ,  y3x 6, yiE, ynx IV. I X&$-dard IV. C f .  swelling. 
ice-house yaxd&?a 1'. ! inllated skin,  v. nlos~~nclr. 

I 
idiot 1Pzo 5. , illformed zabar 0, P, Y .  
idol bt4t P, hat S .  i inform:~tion xnbur 1'. 
idol-temple Imtzcina P, LsdO H .  / inheritance nallros P, U'. 
idolatry 2MctparastZ P. I ii~jiistice hdif t', z ~ t l n ~  \\'. 
if agar P, Y, ka 0, vuahgnm Y. I inkhorn detcet I-'. 
i f  not nE c!e P. illnocent bdyaih R, bc?ytt,rdl 8, W. 

I 
ignohle bTs5 P. I innumerable askarciv, bfhisdb P. 
ignorant jel P8. I insect, n. of an trnvtgti 0, Ealkrts~o Y. 
ill (sick) ndjijbr 0, P, i, ranjzir O:,  xarczrt W. 

bestb, btnlir P, bZ3 S ,  k, Ehn?*b P, , inside ednre Wn 169, [danana 1%], 
bim8 Y; (from fere1.i k i f t  S. i rlariin P,  S ,  (n?adrclna Y ,  dariinya k, 

ill-advieed naEaxt If'. ' insipid kkit T. 
ill~lcsq laroca Y, b8rndrT, kassal R, bd- instead of hawar P. 

~ i o r i  w. i instep mdan, Jfina Y, pzcband, p g t - i  
immediately psdt I-. i pd S ,  ne (piiid lit;.), pPd-ipj,  
i 111 tnersed srzip 0. tasken IV. 
impale, to Edr?nZx P. intelligence w @  0. (141 1'. 
impatient btwar P. intelligent poh 1'8, rtdybr 0. C'f .  
impatience bfu)arf P. 

I 
wiee. 

impendent bf1nycint 1'. ' in tention bend, qast, nzudb, wi,yynt. 
impolite bdndab S. 1 x i t i r  1'. 
i~llpossible Jnndn 1%. I into ki  0, dnr P, d a d n ,  tro Y .  

I 
iruprisoned bandd P. 1 iutosication kaif P. 

I in c'i Wn 161, k$e I%, ,?i 0, tar l', S, 6. 1 inund.ltion v. flood. 
I 6a Y, da Y ,  W, l j r n  S, day \V. I investigation blbisxcist, sartiy P. 

iu all .rullas P. I i~lvisihle yaibll, yaihat P. 
1 

incite, to ntiyi l  PH. I invocntio~l rkitcci P. 
indigestion aye). P3. 
in front of, v. before. 
in order that  t& Y. 

iron aspa~zdd l l ' t i  161, ospi~ta I'i, I%', 
dill 0, ra 0, O', cihert, r1I P, rrapk'n Y, 
&hiin, Vpisp S ,  ti3 (?), yZBn \V, sepen 6 : 

in  time bajcit P. I (made o f )  ciheni P, P. dhanita S. 
inch, an bnnren I). / irir nloqns  T: (of the P ~ P '  ~ ( i m -  
inconsiderate blyauri 1'. I nlavdikig S. 
incru~tation krox T. irrecognisable n n l a ~ t  Y. 
indeed xu P. 1 irrigate, to ~ d -  Y, (viki' dell- R, twrsntr- IV. 
independent mcdeztiydr 1'. I irrigated .rn!ob 1%. 



ir-rigution nuzino Y,  ~:l-diok S; (first) ' Ii 
.rakora Y, rcikciv 6 ;  (seconcl) rllrfitln, I 

liotle Y, dGkriv i. 
irrigation-chamel lcdln PI ,  jut 0, yu:di 

keel), t o  siital Pg, ur-  0, dllartw. 1). 

kernel zn?znil PI, maj,z 11, $ iiymbtr 1'; 
ol ,  trog-grcliko, tocliko, ~uolo T, jovdr, (pine-nut) zlcrcynk 0;  (rice) O. 
rn). S, da)*ata, z/:,i,l Mr, rcES 5. Cf.  / kett le  sofo ffil Y. Cf. cooking.pn+. 
s t r e i l ~ .  ket'tle (yolsritlge) k a ~ ~ k n f o  1'. 

irrigation furro\iV Ic'Z? k. ' key kilt  0 ,  kilillriit: I', Ii~elirr T, 71,qk~: s, 
irritate, to  201'31 1':. I I t o t ~ g i l ~  mr. 
is, V.  be. I khan a$n, xn^?c&~ 1). 
itc11, to  kg; W. I 

I kick, a pispcii 1). 
i tching bt tzdr  0, yeiy 1 ,  l o ,  I ,  / kid p3avlai, war:#inriai PI .  buq'lld 0, 

.rG~iio Y, ~ ~ l ~ t i *  S. g~tl ' i i  0, o l ,  tell W, gZd i: (ne\rl)or~l' 

1 dnna T, 9tan6h S; (one year old) ser- 
,I 1 Ziti [PSI, O', tciknc'dv, izcsn!.n I', Ccnqo,  

I 
jackal gitln!. [I);], 0 ,  O r ,  dn),(il 0, 1'. i frayomly, ?bnrCan T, ~iz'llli. t a 1 ~  8; 

Goyo! S. , (female during first year) i i ten P. 
w 

jnckct lturti 0, P, k o r ~ e  S ; :\I oolleu) I (female, one year old) fi,nyiwo, yrenjio 
)1,61cnr P. I l', Jgryatu S ;  (two years old) rlusn!-(1, 

jar lciiza Y, kazi  S, m1Arl W ;  ( ca r th ( .~~)  taka 1'; (three years oldj Gtrsn?-cr 1'. 
kd1cil.i l', xofo Y. I kidney [bn!lo!liii \Yn], y?rFtcr-tr.rlv,qcc 1'3, 

jaw wacn Wn 169, ziinta 1'5, aln:;i 0, qz~rtln 0, l', Mr, lvtclltnli, z l iknk(P)  01, 
t', W,  z a t n b ~  0') k!l&lilio I', n1ir;d S, I ;culyn T, !,~rl, ,m!k S, a*,iltk W, tirr;j 
ti$& 6. I ( l ~ i i , ~ r ~ >  i. 

jaw-bone kelidcrk 1'. I kill, t o  rcezeu- \1711 160'6, ~cn-ilal (\.. 
jng tueudkZ O r .  fa0 l'i, I L ~ ~ ( , , o -  0, 7ocrztt- 01, j i ! . . ,  

joint nzcr W, ~ C L ' I L L Z  6. 
joke ~cn$ ta  Pg, rnazdk 1'. 
journey $16 PI, scrfcir Y. 
jownr, v. maize. 
joy ,C/idgbi 1'. C'f. ~ucr r imrn t .  
.Judas-trer r. arghalvan. 
judge mlcrijniz l', q&zi P, \V, kdzi S. 
jujube-lree saz$yo Y. Cf. Senjet Dar1.n 1'. 
jrllup ya?., t r ap  Z'S, . ~ F Z  0, 0 ' .  
jump, to ~cj.atal (v. 241urzedal) t'S, .,.?st 

kfs?~-  I', I C S ~ ~ I S P .  IT, nmz-  6. 
juuiper yovllrso Y, (wen, qodjt S, ? / f i j * ~  \\-, 

hanlba,i.c 6. 
just ill~flj 'dar S, 6dil w.  
jnsticac atl/ilnt I', i ~ r s i f j '  S, tirll, insrsf' \\'. 

l~a~r- P, l~tfiz- \', ksl-, Pun- 6, ta.i3-. 
$a!/- W, knt-  k. 

Itilled k1t3tn 1'. 
kiln ~c.za)a PS. 
kind, sort  qisnb S. 
hiudle, to  Rilatiq- 0. baln ,  sil- 0') ln,qPrr'-. 

tlbezo- P, fafar- I- ,  l)edin- S. YPco~'- lv, 

pe8en- 6 .  
I<il~g b4tlSri 0, f)/?d,4h l', I-. s, \\', 

rnigtor Y. 
kingtlom l)citli,(~~,/r'i 1'. I I I J ~ ~ .  Y. 
Iciugtisbc~r t)lncixor J-. v 

I ; ~ I I B L ~ ~ R I I  161148, .r$S I', xi$ S, .r.& s. 
kissl 11. ,/inen lJg, 0,  )~l(l?t p, bfdj st 

b,7, bdrrr \V. 



kiyn ,  to kful Pi ,  C u i -  I-', I/ol~-, !/qJ- T. Ilidtlrr, rung of ;I ~toko,. Y. 
kite cdr, Imlmury, karL-'~:lcri \Ir. Indie trrzuno, nvrtrniko, q8ctrkuftz Y, 
Icittc~i prdlreze T, pa6baig.i P, 1);8z,b~,r ( I I L  \v. kdfd 8, erjczilrn \Y. cr. spoon. 
knead, to ayatal, (k$e.)naand~l lJi ,  wfnl.-, lagging bthiudfJri~rd, purtdtfii f.: (:f. left, 

~wrcpazc- 0, giiy- I', tun- ,  tlvt-t- \V. lake !lu?~!Z 0, hiiuz 1', 8,  kalld Y, zrri a 

Cf. ruh. Y, 7 ,  1 6 .  Cf. pond. 
Icnee i'tu IVn 169, ~at!r/ti?l I'S. i ( t ~ ~ ? r ~ k  Ii1k11, 100 000 Z(ik I J .  

(v. z&G) 0, ~ ( i ~ h i i  0 ,  I J l  ,YC?.I</Z 0'. I ~ I I I ~ J  t~n-fli 1'2, 01, br(1i 0, 1,yeroi 0'. 

zfk I', ~ t t g y  S, bar?jt, ziinli \Y, z i l m  k ;~rrrd'Eufa> 1'. ,cn,.i. 1rtit.1; \Y. u;dr,q s . 
knee cap y a r v a i ~ r ~ z  Y, ygwnk g. n e ~  born- rodr-p 1'. fel~lelc rcernk S: 
kneeliug duztnii 1'. f .  oat. year oltl u;fir?o, ~rf i t -~iko 1' , 
knife i3ya 1'5, En^rtXai 0, Itcilildak, 0, 0'. 111:1le tc;orok H, n ~ .  olie ?car oltl r ~ n r  

Cfikfi O ' ,  R, kCiiCanbk pfdkaws 1') trorycr, p~.at~ilancl tanre Y. 
1i€/'0 I', IrfteG S, Xa$, tns~nn-knd W, larue xiit 1'3, yttf 0. gecr;lai Cl'S!, O', 

Cetl i. kutfd I), itct(t) I', 6, la&q 1'. S, \\', 
kiiit, to j6j.a- 0', zro!.- 1'. 8 ~ 1  Y, gal S. 
knock, to bmxa- I'. A lament feyun 1'. 
lrllock rrpaiust, to gtmx- \\'. lamp palta [: $vickj ( ), terdT. j i i~l l i rr  lJ, ti,.tc71 
knocking at  the door tn~ t t r , r  0. 

' 
E', Cird2+tlrf7t S, cdrGw 6 .  Cf. 1:ctrtern. 

knot gi~iycl 0, I,uecla O' ,  l', ,qa,o, / 1:1nd, v. coautry, tield. 
p9-e; Y, p r i  S, jil.e.c, ft~l.ti2 \V, laudslip Pot \\'. 

girt3 k. lane t#la \I-. Ii,jlnt' 1%. 
Iruo\~, to yclznn- U, pcin l', diP-, t-arfiti- I-, I:ingo&ge lnltz 1'. ~.r ik?n  1.. z ~ f . t i k  S. ( 'I .  

waztiiilt- 6. Cf. recognize. tongue. 
know tiion bedrin 1'. lay :$# PS, t l ( i t , te~t  1'. 
Irno\+-inp rig4 0, n^mzt.t.tn, dt i j i i~dn,  Iti- lapis lazuli  l r7 fr~v  Y. 

kt t t  I', Iargr, v. big, 

knowledge e111t 1'. lasso kanhnwd 1'. 
know11 z(ln 1'5, nzn^lunz 0. spin I-', 11tal~7fii Inst d,rir 0, 6.rrr-i 1'. 

1', W) ~ ~ t a l a m  Y. last year [l)trre&~ \YI~:. lmros I'S, p).clsltl ( 1. 

knnckle (wok, ('aft!, kl.ox,ij-ynste Y, nlrr \I7. 21 ol, p a ! ~ i s v ~ ~  1') 1 ) r o ~ d  1-, ~ J J V S ~ !  S. 
knuckle-belie j t ~ ~ e d  i n  :L gltnir) ar'?,und purd \Y, ~),i,.b(il. 1)di'trti~ 6 ;  belonging 

1'2. to- ya1.6it~gl \V , -11n t one inzdssl can 0'. 
kran ,coiu: kirtilb 1'. late d ~ r  0, jaZwn.~'f (1%;. 0, O ' ,  Y. ~ i r  1'. 

daB 6, 8 ~ $  71'. 
I, later be O,  ga i. 

lobour ki6 Y. laugh, to mptdal PB, .rvtn- 0, kldntt. 1') 

labourer (agricultural) d r ~ l ~ ~ r i n  1'. . Z O ~ L ~  Y, ,rfi81d- S ,  k 6 , d -  \v, .hi?td- ii 
ladder x ~ r x n t  0') stcln'a, 801. 1'. zlrttr lauglling ltkal~bi 1'. 

P, S, nfai,zl.o y, JGtGn S, u*n.rfir. W, laughter .cnndii IY. .randdl, 1'5, .cn)l? 0. 0'. 

t a d  6.  Cf. s t ~ i r ~ .  krrntla I!'. 



IR\V Feriel Y, qdvziivz \V. I l e ~ s  dlcs 
la~vful  raw2 P, Iinlil, Iic~lar Y. 

I 
I leuson sohnk 1'. 

Irtwless bftanziz 1'. 1 lest b8d8. briddt, ni ie I ) .  
lawn snt7za 8. I let loose zaldr  0, (la, yaZa P, /hatr, 
lazy kahal Y. 1 ynle 8. 

lead slcrup PS, s26rb P, ~11'zi.z Y ,  ~31.b S. I let loose, to  &I&-dret Wn 160/1, ken- y. 
lend, to rG-11;- Wn 166, klctcL1- 6. I Cf. Ie;rve, release. 
lend away, to batldl E'S. I letter xntt 0, P, k2ynz P, \\'. I 
lead d o w ~ ,  to fin- P. liar dnry-d PS, durllygiii P, O y i  I\', 
Leaf pd?a, p n a o  PS, bd,:g 0, Y, S, 8. ) d s r ~ ~ g i l  S. 

jmt ,  ptixa O', pbn I?, pa?ztk Y, pctlC \I7. I liberated, v. let loose. 
lean ~rctrni 1'9, ( tal~gar [Pi]. 0, O',  lr:lorlr I', lick, to cat- [PSI, 0, las-!/lk 0, Its- I), 

dolk Y, x a r d  Y, W, i, S, 16tu \\.. , 11evt.z- Y, 12s- S, lif- IV, 6nk- 6 .  
lean a g t ~ i n ~ t ,  to piitriiz- \V. / licliiug data 0. 
lenning on tnkia P. ' lid b a r y ~ l a i  P i ;  (of \voodon trough) 
learn, to- ylixs- Y, pJein- S.  

learned z(7n I'i. 
xGno Y. 

lie a. daroy I'S, dri$i 0, drezi 0', dnr?i;- 
learuing Ihilatn 1'. , I', S, W, ~6pi, f y ~ l i  1'. 
leather iuzc P, p4st  S, wunditli \V .  Cf. I lie down, to cclntll- \Vn 160, cn~~ilCst~l. 

skin. 1 yazedal 1 '  nw:astak) 0, dupr- ,  
leather-be1 t karapei g. i rhiz- P, Esyn-, ptaliv- P, vtesi- 4'. 
leave n. rz6xsat(I) l', Y, \V,  rs"  S, 1 . ~ 6 ~ -  ) life i~r;i ik,  Zwnndclz PS, ocnw 0, I), 

srtt Y. I a)uj- \V. 
I~ i l v e ,  to dn- W I ~  160/1, (yrc-,.orEal (v. lift up, to riyau)clal PS, iXtfib- Y, zc?oz- S. 

prd-) P9, g- 0, i- OL, zcc'ist- Y, la kcn- ligature on bow yG8 W. 
Y. S, la  ccr- W. I l ight (ndj.), 1.. bright. 

leaving razrlin P, rnhi 1.. light (not henvyj (9)sy1clc PP, 0, sllblll< 
leech Lazon~a 1'5, iulttl; 0. I 0, P, scr" Y, S, g: s iO  M', crlftknk or,  
left (hand) k i ! ~  I ,  p 0, I '  S I ,  ' lYin jk  W. 

cFb C, Ael:, O', c'oj T. 
left behind pate Pi, nt.z~k 0, ntu^jcc.ltz 1'. 

light n.  ~ r c ? ) c l  Wn 161, mvd (v. rutz) 1%. 
ILZ~P' 0, I*, S. rlc?)ni O', ~Ji'lne J', 

left behind, to be Iczeh-, r l o ~ a z ~ h -  I', I 8rztnyo I., r ~ d a n ( i )  Y, S, <3j1aZ S, 

I 
- 

jaris- S. C'f. lbem:iin. v~ar, raknnai, coin W, ntEdej~ g,  (1:lmp~ 

leg fdn,qa P i ,  leqq I‘, liljy S; o l  w l e t 1  c;irdy S. Cf. brightness. 
ic~iyiitiko Y . light n fire, to v. kindle. 

lentil nask 1'. 
leopard pl-dng 1'6, y a l h ~ g  0, I), I-, S, 

liglltning b~v$nG 1'5, bnrq 0, Y, S, b1.16; 
0', balk, jab(~lnli 1 ,  velilco y, 

W, 6, y!.a?.(q O ' ,  pnr-b?z r, 2rcitln S, citeo g, rit?+zk IV. 
p d n ~ j g  T ; (:I kind or j  .rro.-painqg Y ; ' 1 ilio yimdel lnka lO, padnh 0, dhlr(fll~e! r. 
white- pos W. 1 -9nik S. Cf. resrmlllinp. 

leprosy p!-a?ig P5. like, to {c73.3Z Pg. 



limb hadama Y .  ' long r@d 1'6, (lt.ecy 0, o', &At8 P, vutt !L, 
lime F u ~ a  Y. / dnruz S, k, ra&l~lk S, var: \V. 
limp, t o  ngzfedat 1'5. loug \jay f r a c  \V. 
line karta Pg. longing clcab PI, annail, ydra 1'. 
lined qalami W .  I look, to kas S .  deOi:- W. ( ~ f .  sets, 

linen son, zaydr S, lzodnolc W. regard. 
linseed i?tloy6 Y ,  katinak H. look here ma S. 
lion 4sr P, S, W ,  ;Er Y ,  babr S. looking al1011t dzure Y. - 
lip 812, sGr, IVn 161, iut.z<l k'g, lab 0, loo~u ~cm?,aroj,t;(?~ I'. 

I', S ,  W ,  su.y~#a 01, laud I ) ,  porBik Y ,  looue ynpat~d, .ct)r ' I%, .I ctlis I > ,  s. 
2-ivlav 8, lafd W ,  Sand 6. I O O S C ' D ,  to u ~ n t s l  (arcrt' 1'6, n$i- 0. 

l i ~ t  tItL'1-n P ;  o f  illtrues peek 1'. nrywz- 0'. 1aseu;- l', W ~ E I L - ,  !/I~I(*c(?L S,  
listen, to  nyatal 1%. u;uJuy- \V. 
little, a Is# PI;, du$lr.I 0, kop, viln Y ,  Zt., loosened hare S, .r.altis 6. 

uvkink S ,  andak, kanz IT. lose, to  hnri.tc- I>, gviba- I-, rrpclnis S, 

little, too )~Eso I?. nis- W. beue8- 6. 
little linger v. finger. lose the w a y ,  lo o.apic'- \V. 
live, t o  zindagani kn&- S, zin(idyo?li loss t d u f  0. 

car- \\-. lost wruk I'B, bar-lit, 7 t h  d:, ;-nrk 0, 
livelihood yzt-arcirz Y, guza rdtl Y. gun, 1'. y y ~ b  Y ;  ;in gambling, par Y3. - 
liver yina Pg, jd.:7 O',  ji,qaVr l', Y, 8. lost, t o  be hat-- 1'. api- S. 

kc', &, yP739~ Y. louse zyCnzi \Vn 1 a!), spafn (-$ : 1'5, 8prii 0 ,  

living, v.  alive. $])Gi 01, i 8 ] 1 ~  lJ ,  8pco 1-, d8])dl  S ,  

lizard [sarrasara, karboj-cii l'gj, k i r w a ,  Rig \V, s ~ y n i  g, : ~ n ~ a l l ,  r e d )  rcruje 0'. 
lnfal;, S ~ S ' ) I L ~ ~  0, sa~nsc?J O',  karu;aS. C f .  tick. 
Silri9:l P,  knrbdsa, Pnltiku, yhnr:il;-ii T. lore nhirlci 1'9, tiitrcl.i, eiq, t l i l v t ~  ~,lalrctbtrt, 
karcidik S, karba.:, 85t MT, [durbiisk nheker 1'. 
(Sk.) kl. love, to bzldr- Y. 

load bcir 0. ' lover tnayrrtr. (1.. r,tirlnj 1'5, udtul(b(iz) 1'. 
load, to  Zeta1 ( v .  letst) P5, tltrt y c k  0, , low post YH, Y, la?.u.lni, !if 01, trachnw, 

viva- I'. ' .rawrba Y, p a t  S, \ I T ,  ?re@,?) S. 
lobe o f  the  ear kn?cik 0'. lower larn P5, torlc 1-, *air 6. 
lock jundra (v. f nmnda ,  1'5, Iiuv 0, lucerne SpeBtn I 'B,  r,.yq.o, prtio I-, 

P, 6, kalf Y, S, kulp I\'. yurtik S, wiferk \V, p r j i ? )  6 
loclk, o f  hair ulrtrbnl 1'5, kcikul 1'. lungs PaPa IVn 161, parplcb', ed#ai 1'8, 
locked qil 0, Bo.r S. Bliu' 0, ~;ln!l O', payb P, picpas, gt t6  I', " 
locust ~ ) ia lnx  PS, c),  l ' ,  1') S, I ) ~ J  W, yal, pap 8, ? l j $  IV, S. 

nt8.c 0, O1,f~csfesiya,  ynspn 1'. ?titi,-,?) ' lupine ' a  f f n l  1-. 
W, Eidisk, i i d O  2. ' lying down ntliist I\-11 16'2, l ' S ,  ! ~ t i 1 ,  

log pa@ Y. ' nwaatuk 0'. 
loills past S. , lying on hack s t in  PI, stfn;~o Y. 



Jf nlntliu^r~n l', nlnyolvo Y, bilitnl S, \I., 1 wlbdiydn s, mad&? 8, i-irj i. 
111, the  letter  mi,^& 1'. 

i 
luarkhor f e u .  mcirxor O, tfiz, ~a,',,~~!,- 

marl lezoattni (v.  le~r;a) I-';, diwtin(cr) 0, I', vazO, maz'oyo Y ; male caraii Y, j(lnwal., 
f a g  P, devon8, li?zu S. Cf. stnpid. Pu0k S, surxd IV.  Cf. mountain-goat. 

iuadness ntnsti 1'. ( lufirmot daln (?), w2C?z Y, zcinck, W I ( ~ Z ~ " I C  

nlagic j&d,'ie, seher 1'. I W. Cf. weasel. 

magpie kuut.bYo Y, kyi t l f&k!g S, kirtcyc ~narr iagc  nilcci 0, Mr, tbekd I), tocitEn S, 
IT, ki.f?bs i. 1 katx~cRtit 6. 

Inaid peyln Pg, Cimitkerpo Y. ('f. girl. 
nlaizc [jzcGvm Pg], Sutn 0, d z t j ~ f '  O', 

jolcdrl 0, 1)) j z c O  Y, r7lni P ;  ear of 

ltifnkf P ;  straw of lr?rso T; beard of 
bnn2bo!i Y. 

majesty h tczur W. 
make, t o  rCz- I), gnx-  S. C'f. do. 
make water, t o  v. urinate. 
male n n r  Pg, l', Y, IV, nevind 0, ~zerbk l', 

ya$ W. 

marriage prosession ?r;r& 1'5. 
11iarriageabIe age zuiidn S. 
marrow ?ndj,za Pg, wbiiyz 01, Y, \Y. G, 

wloyz S. Cf. brain. 
111trsh BGra 0'. Cf. bog. 
marten (pine-), v. pine-marten. 
master caf tan  I-';, bddcir, CBgtan 0, siheb, 

cca*zoû n, xbzonnd I), OtuttE Y. 
mastigate, to v. chew. 
match giigivtl Y ;  of a gun l ~ i l t n  S. 

male child jura I). I matchless bfnzimi Y. 
malice yGrat, Snitnlnl P. I match-maker r rbdr  Pi, dnlldl P. 
nlalicious .j.nit&n P. I matter  I ~ d l  Y, tvlli P. 
nlan sa?.ai Pg, 0, 0', tidn,t& l), W ,  k, 

1ndne8, mtg' I), ma!.a, nrrl.  Y, cidam, 
matter,  v. pus. 
mattock, v. hoe. 

ttlczGak S ,  dZi, t ~ ~ v - d i ~ i ~ i  JV, 111~1" g, ~ u ~ l t t l e s s  tdJnk i', .ctllan)j I', 1itlpnC~ \V; 
xzlg W, Chrik, t)lnrdf~za 6. 1 filled with cotton perllr~t T. Cf. 

I 
maue bwt, ?o?'a# Pg, ykl 0, l', Y, S, CY, k, I I,eddinp. 

Calo I'. 1 may be f a r ~ ~ l i  1'. 
uianger aztaalcv. 0 ,  8.&r O' ,  I), I-, or S, rneaclo\v tr.tn.80 1 ,  tkla, 111fl~j,lt:(~7', 

r cz-dxur  I \~ ,  ccnzr i. I .16la)jq I-', mil.yo y, T ) Z ~ Y ~ , ,  snrzcr s. 
mangy pa)nnu jv. pan&) PS. I \ Cf. pasture. I 
manner Sdn PS, znil P ;  in this  lisr.o,&qi 1 ' ;  i ~ueasl lrc  (of grain: o ta i  PS. 

in what  C C ( ~ Q ; ~  0 ,  ke~.crg!lt 1'. I nlcnsnre, to ,,!a- S, knd- 0'. (licl~lids, etc.1 

n~iintilla,  a woman's- p-~lzol S. I p g a ~ ~ a a l  1%. 
manure, v. dung. I luent [ywn,:~, "zarcilt" U-n], j18cfafn 1';) 
many zu t  0, !Znl, ynl(~ba I), L n l ~ c l ~ ~ t l  Y, 1 %  qcka 0, ''3 01, ),6S l', Y, gltit S, l v ,  

fai S,  td:Z \1', b(iz 6. Cf, much. l j d f ~ ,  yjit W, gu?(lt3)t i, roast knbc;p 1'; 

manv, how cGn(r?) 0. - or fieh n,qolai P8. 
many, so ?rb 0. , loedicine dolr1h 0, cl6j 1', i0 y, d ( i ~ ' i  1'9 

niarching lific' 1'. 1 y, (Z~YNM?~, (1,;11:qj 1 ) .  
mare nxpu (r. a8) PS, ,,~yrintlct,i O',  I nleetillg jnlsn S. 



u~eloll lilidt-abuj Y, l8y.G Y, :carDg:(a, Y, Is, 1 yurrult Y, toufdun S, arznn, !fir:n I\', 
~ b ~ z  i. I yinj 8 ;  (rDslnicurn italicurn) 

nlelt, to fro-  Y, *uu eato- & I (aya#slj lJi. gdd 1: yavurro Y, [jliunw 
meruory y&d 0, Y. detar, yiid W .  , 6 k . , 6 ] .  
meading ~naha tam Y .  : ~uimic, to put~niii- W. 

I merchant eaudllgnr 0, P, agrr Y ,  "otjnr , mint1 lra4 s. 
S ,  W, saudagrr Y ,  bkzdrgcifi 8. 

merriment xu9rilC 0, mastF, xu~unxtt  Y, 
miue i h n n  \V. 
tninieter trnzt~. l', Y, N. 

a . C f .  fea$t, joy. mint (plant', welanai 1'8 
merry zu3zr;axt P. Cf. happy .  / mirror 8 n a  0. 0'. I), iY, ~ilde~in, 6 i h  It, 
messenger astajai (dslawzcl) YS, k d ~ e t  1'. ciino, BiBoyo I', ainek P: lookiog L ~ ~ H S I  

middle fit  ynnj (v. mlk)  Pg, nlant 0, nesp I', 1 Bi3a S. 

~niycln(e), natitn S, mslu13q W :  in the- ruirrer baxIl S, bYal  1'; \V. I 
makhdr P. I miscarrying ~ p e y d m  1'9. 

midnight nirriig~ 0, bardbar oboco Y, j miming bija* 1'. 
tifmJab, ~~csme8av S, br~barnd jd  IV. I lniat dirndl Earn 1'6, ~~a?ryrir IJ, S! mi: -  

milk biqa Wn 100, par, Rnuda P3, p$k 0, 1 iiyiko Y ,  ar-@a*v ynt (.'it t.mnc. 
I Sjpt 0, 01, pt? I-', zStrn Y, d m  S,  I down"?) 6. 

Pdr2 W, ,Siivd 8; (sour) 9a)nz'e W n  169, I rnistrem bibf Y. I tvokp 6,  trz'q, trio: W, maska (iacorr. , mix, to lay- [ P i ] ,  0, csdujl. Y, nlnlnk 
for butter) 6. Cf. buttermilk, curds. Ion- R, a0 car-, d64d- W. 

~ui lk ,  to cEk- Wn 101. ltonSal Pg, dud- 0, mixed gcrl I', knt4 Y. 
d~ra 01 ,  daF- 1>, lil2- Y, dcJ- R. 6ic- W, moat snndnk 1'. 
diij- 6 .  I mockery tcina Y. 

~uilk-cup,  woodeu; ci i~.-kvcsa 1'. 
milk-pail lazcaydna (v.  ltcnfial) 1%. kir(c!-L. 

P, lipCa, vaBC W. 
milk-rice f irgrinj Y, 
" Rlilky ll 'zy " Cnr.r i Jalnk, u ~ d r w a ? ~  Y, 

kaknSan \V. 

mode =ail 1'. 
modesty lta!ld 1'. 
moist, v. wet. 
moisten thoroughly. to ~zidfid- I-. 
moisture ngb 1-. 
mole n i l  P. 

lllill 3ara?tda I.';, ubylj 0 ,  jand9.3 0', I moment luza l', fael P. 
.rL'n I', xil.),o Y, ruddri F, xddutg I\., 1 money ltGy ~ , y d & Y ,  k. ; r t . l & i , y i i ~ ~ . y i ~  \V. 
xedcirj k. C'f. bandmill. I monkey 3naimun 8. 

n~ill-broom farn, r s jko  Y. ; month m i s t  11'11 160, llaiydst 1'3, t ) i&i 0, 
w 

niill-rare t r ~ b i  I\-" 169, zar.&tii OL, WZ- , trick? P. l i t ; ,  mux Y, rtui S, Y, nt i i  1'5'. 
t c o Y ~  Y ,  ?13tc(?k 8, ?lit4 \Y. 1 t ~ t i a t  6 .  

mill-atone p l  I P S ,  0'. :rirngir P. .cri,. ! month, n. of a /uznaal 1'. aead, sit~bstld, 
sng,) T, zsdm g- i ~ r ,  t ~ t  \v. 1 tantie W ,  bus 9. 

nrill wheel c.wx 0'. wriddlz 1V. I luonthly mihfn  P. 
lnillrl ;Pi~uicunl rniliilreonl) f i d v  I '  1 I ,  / moo11 aiydat, ua$nrat 1'5, 8))ojnlai 1% 0'. 

< t ? ( ~ ~ r  P;, nrztttt 0, n l n n  01,  cif-sn I', I jrtntyak, tniitatc 0, r~tulrbli P, i t ~ t o p  y, 



t,tdiorr. iottlrnek 8, nliitdl, iamclk \\', ) luollse tunCnk PS, Dnlit,., Iircll:u,., dalthll. 
n18t k;  the new held1 1'. I /ranrd I-', p i i ~ ~  Y ,  tnfid S, \v, pork S, 

~nooulesj  night ta~*o#nzni ( v .  q)o#ntnQ purk \Y, 2 1 1 ~ 9 ~ ~  6. ~ f .  r:lt. 
P i ,  Iroinani 0'. I lvo~lstache byt i 169. b ~ ( i  [pgj, 01, 

~l~oon l igh t  r u b n f ~ n  PS. 
u1or;rine Zbziya T, nnlhol S ,  Bui W ; heap 

briit 0 ,  Y ,  ~ Z L "  I', ba" S ,  tora~t 01, 

U . Y Z L ~  Y ,  Babrut S, barit \V, birut i: 
more cli,qari S.  [of stones x ~ r i s  Y. large b).utCajvnr I\'. 
iuo..covrr balkinz 0. / ninuth z k l a  Pi,  dGn, par 0, ],gar 0'. 
111or11ir.g sar 0, P, sn.cn.1' 0', rnecin P, J O t q ?  I', 21ekore, yztrv T, fm S, ; n ~  W, 

stihar P, y, s, .sttbali,yo, siirpaga, i ,.cu b. 
foiiSC Y ,  raPt, sub S ,  rttx, sGmkz, k;  ~nouthful  intla IDS, telcrr 1). 
in the- stcbdnrrtik Mr. C f .  dawn. 

i 
i 

nlouthyieco of bello~vs batdo I-. 
~iiorning-men1 pizt-cini \Y. irlove, to xtcanjed~l I'S, C(li>ini- l', trt i i: .  Y. 
~norsel  nzcn!-nl 1'5, nQ!-i 0, tok 1'. I t a t - W .  
mortar i i l ~ ? ~ '  P. I nlove, to v.tr. cin~ew-,  jlckbu- P, irllcia- Y. 
lllosleul ?)l1c~ldtli41i ID. ( niorement yiin 1'2, nr~lknt  0, r)lnInlc, 
mosclue mnztlik 0, ttla;'Tt I-. I iii!. P. 

I 

moscluito t~drrdsci \Yn 160, y ~ t ~ z c i i c ~  I ,V.  Imrt.cL;. i~ io \~ ing  rnzt;;rr, S. 
ma3a.i (v .  );rai) 1)S, 1)aSa 0 ,  1'. p d "  \Y, much ztct 0, ferilrlciri, ?prcllc, ?~al(tba l', 
wyc7sai O',  g~iblcnike Y, ktcrpnin I', P, I n,ubo.c, bok, .tip€, iahiind Y, fai,  lil). 
ntnxse; PC& Y, , ~ O Z  8, k(llieli, pi0rc \\', , ziat S, hisydr, foi ,  yafai ,  p f k i  \Y, 
Ealjgin b. 1 fin 0 ; YO- 11ii)hd. ?jendn S ; con1l)lcte 

I 
1 ~ 0 t h  parto&tct IJ, Y ,  IT, ~ I ~ ~ ~ ~ I C ~ ) ~ ~ ~ ! ~ O ~  S, bijrus I-. 

zciC W .  I lnut-11s ~ ~ j t i u  J'S,  b(ill-n)it Y, pf, lisp IY; 
ruother mar I%, tualc;u 0,  - J 0', ( I T ,  , (from nose) nezjlo Y, zolw S; (from 

( 6 )  a 1 ,  n o  I.. I ,  S, , mouth) b:ll: t711t S 

ncZn 8, W ,  i, nzcirl i. I nlnd !/el, n~cc!f(t P, jeriu (?! 11' 
lrlother and daughter nr(i1rleli4 I ) .  m u d d y  x+ I'S, .c~lfrcrldjl I.'. 
mother-in-la~r .rtccZ$n PS, o!/iiy, xrtitli 0,  I mulberry t1tu.n '\\'11 l(i9, t~ct  0. O ' ,  y, 

syoy, :c?cSBiB O', :uuS I), . r ~ ~ S o  Y, .cop S, 1 S, \Y, t i  I ) ,  1 , i 3 ) - & ~ ,  tiii S, f 2 8  k 
xtcgda/nalt, i c t ;  W, . G Z ~  );j. , luulberrie+, dried luaHs l', lrl'fori 1'. " 

motor-car nz8tar t'. nlulbcrry-Hour pi$! S. Cf. flollr. 
mount, to  clnk- P. Cf. rise. Inule ka~(11. ol ,  qdter, ?/iib/c l', l(f.1C1). y, S 

I 

mountain ynr 1'5, I., gig.?, kg 0, , ~ ( / I I  O f ,  luulln ntullri 0, P. 
clhgr, khnndi 1'. ; s n ~ .  T, kij y. \\.. k,  ' rlrulticoloured, v,  pielmltl. 
a'laz, kiih, Sn.~a-yer S, 6. Cf.  11ill. ~uul t i tudc  ynlnbag~,  ;-1tl?t!j? 1'. 

iuountain-as11 !lip. Y .  / lunrtjerej- &jnj,lkrtd l', f i id~rk  S, I\'. 
~noulltnin-print rn~-cnnn i  1'5, (L(1 0, :jil.- iuurlnur dlcrit~r 1'. 

I 
cannni O', ,,,ddctIi, wn.cCEjB k ; fe~)~a l ( .  ~nnshroom xonlbn Pg cigyf')'? ; ]rilld 

srtr P ,  ,j~nu-cZr W ;  mrtle tb:. I). f of) ply2i71~k Y; (while) .rnflryh$ Y .  
drct*, i l lex ,  ~unrlilior. I lllllsic sllr I>, ),znilis Y. sfizigqe 8. 
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muak tcitciv, muBk 1'. necklaw otai 1'8, glcana l', gnrai, nw. 
mussuck, v. akin, inflated. 

I 

/ drayel xaf(~barrrle Y, g ) r q  W; 8iIver 
ruutilntilrg nnsak P. mdPi Y.  
~nuzele fruM Y .  ; neckrope o f  yoke nnbarcrnj, unmlnm'ko Y, 
my jmd pg, rnandn P, nldlz Y ,  S, zu \\'. ! rrpk W. 
myself maxebr P. I ~leed, to iirtz.,;,- W. 
aiystery ~'a?n.nlcz, s ew  F'. , ~ieedle sunzan W n  102, otsn 1'6, dij ir  0, 

j 8" 01, 8fCI11 I?, Pinjo Y, o d t m  S, eic \V, 

AT sej k ;  (packing-) yorearri Iirn 108. 
I mparxai Pi ,  tebcrna 0, xltt.Bilrt ,jtt5l- 

nail rrtes O, o', P, S, 6, lick P, ~ n ~ c  ) d z ~ r  T, ooz S. 
Y .  \V; wooden d2rg 6;  (finger-) niik ; needy 8ila.u S. Cf. poor, ~irrkct!. 
1'5, tax t  ta nggu f t  0, nnxk 01, tzdrk 1'. ; Negro habaS.2 1'. 

I 
nnaxno Y, ndx2in Y ,  6, ?toG W, tzar- neigh, n. [HaBtjai, l'S], i~,{qrix 0. 

zoklg S, (lager IV. 
I 

l ~ q g a s  P. 
naked " o o ~ ~ "  Wu [= ti?& < +bag~m-I, 11eigb. to skin- 0', tidun- Y. 

i 
taynr [barbn9p.l] P8, life 0. I-', 3ilCz T. 1 neighbour hrtmsiya I', Q' k, .jfir I ) ,  
' a x  S ,  W, Oak 5. I a,,ndyo, gvatnbe#u Y, nmdryi R. 

ilaruo ?lgnr W n  168, nut)& I-;, g, ndnt 0, I neither-nor ~ziii-vuii S. 
Y, Y ,  nZm S, ?&ow W .  I nephew (l~rother's son) tcrava 1'6, rdilai 0. 

narrow nar-ai PS, 0, tax9 0, 6, IV, A, r@r? O' ,  b i y d p r d k  f', rr.aiptir, vrEri 
t ~ r j  01, Cfn& lt~).i!I?( P, ta,go, trok T, I', vat.zl:d ?)tan S, r'ritpalr R ; <~ister 'x  
birik,  tatcik S :  -street to%qi P. sou) zomyai (r. .GIW) 13, rnfyt~rbC; 1'. 

natural zun'cii I ) .  r u r i  Y, s i r  8, xariy6u \V. 
nature $.in P i ;  condition tctb P. nerve pala, ecuia Pg. 
navel lloc IT'n 169, nq t~r )  I);, ac.fi,X. 0, I nest t l t a t ~ j ~ b ,  fdrz O', ygiio I-. lint-flrrltr 

nGf I-', S, g, nij' Y, naf I\'. j zdst, yeda S,  yo8 W.  y88 6 ;  bce'n- 

n ~ n r  puxd IVn 168, zarnla IVn 169, c a m ,  ' <Or I-8. 
1za2dc l';, bqy 0, Cai 01, da, da'l P. ' net rvjaz W n  169,  for Pi, d r i l l 1  0, !'. 
karil, l', S, 8. y o  1.. tt.rrdtk 1; nnurO Y, nlkZ S, tor W, pi4 g. C f .  ouarr. 
tar& fnr far  P, fa!(), , i d  Y ,  ,C&$ W. I trap. 

ntwe-t  to tlre village ~c.arbdi P8. 1 11ettle x u l m d i  Y. , 

nse~rs:ary l&zbn, I I I I L I ~ ~ S ~ ~  0, wajip 1,. never he kaln (nu)  1.. knla) 1'5. $)it- 

rnrtir I', Y, hnli(3~ S, \\'; is- b q a  1'3, ' waxt W .  

bdyad ,+. new narvni ?tew 0, jt.t/nw O', 9ld 1'. 
~~ecess i t y  znteGt.i Y.  ; ,totooyo T, n u w ~ k  S, lqd W, nu s. 

I 
nrck yci).a (v .  :.a,.al) Pg, 0, mapcri :I,. news sabnra 01, nuho'l I', .znbnr P, 1.. 

,,98gi~,?, tl8nrnrc? PB, .qo~nt.rZan O,  rricl- 1 W ,  8 ;  good zer-ai PS .  
Iml),$tii O', nbnvdb I', &y'i, B i l p  I-, I New-Year festival nnur0:ir) S. 
gnvdnli, y ~ ~ - i j I i  F. 9s-6ria IV, nriik \\.. 8. 1 next  yenr idsar P. 
/fir nr. I I C ~ X ~  W O ~ I ~ ,  finallj- firernt I-. 



niecae ,,I~~.other's clnughter> t o w n  cv. w)t-(l~d\ nothing tuu;a S. 
pH, r(l#ra 0, ui,ils O', rrdrigo 1'; nourish, t o  nr)za?tjal 1)B. 
(nistr-r '~ dnugliter> .rorjn jv. .ror) Pi, now os (o.reclal), ?lo (v .  tznrti [< laor] p i ,  
.r to.i!/o Y. pd).? 0 ,  O',  Batli, ;re, )tcig.i P, zpou y, 

nicc, to look y?onrS U ~ J L  0. 
I tlign, rgge ,  ~tnksa,  psczt, SO (?) S, ~ I Z U  JY, 

liiglit Jpn P3, tfi 0, Ky3~ 0 ' ,  tv{i)yci)*, sic 6. 
.c.,i?c~irr 1', .cVooo Y, f 3 ) ' 3 8 1 ~ ,  dab S, / l lu~nb k l t l . ~  \-. 

I 
?t?iyd S. W, jhh g; par t  of iawcc 1'5: n~ ln lbe r  Slrnrci~. l', i~)lj! Y. 
- 's  linlt $4, \V; th i s  very ziylirnzo!/d?. 1'. I nurse diiyu S. 

1 
nightingi~le,  v .  1)ulbul. I 11111 tnr iug pavvnri i  S. 
nightluare .ucipnsa l'g, v2i;d S ,  W. I 

uine nah Pg, ?tii 0, 713 01, nb 1', n;rl I 

Y, S, ?lZl& W, 12Ci10 i 0 
liiueteen lrttlns ,v.  IZJI~) 1'5, I ~ Z S  0, ~ n Z s  ' O !  n i  0, I j ,  ai, d, (?pi, u-d, $4 I), (ti Y, 

O',nat~rs ,  ?r~(idrl  I-',?biizdn Y, ~)otr~abidos 1 c, o, wn S, nlla, ei, zrai W. 
S, rlnsnnb I\'. ' onk Billlit 0, fi, yon P. 

ninety ~tnzoe P i ,  11i?re 0 ,  ~tntr-dd S. , oar fe 6. C'f, spade. 
nipple, v ,  bre:~st :feli~:ilel. oath ~ Z U ~ I -  0. O', knsnm 0, 11 l', 17, S. 
n i t  viEn PSI v l k ~  O' ,  n. ' ko  T, .fii,,ky I\'. I qtwrin I), ir:orV Y. Cf. swe;tr. 
no nn 0, nci P, m i  TV; 'aClj.) ha? 1'. oats j uudnr  0', dasln S, lcso Y. 
noble I~iSkl P. 1 ohey, t o  wpta l ,  vrhanal PS. 
l l o b l e m ~ n  n~irzci 1'. 1 observe, to tl~ti^?-- P. 

I 
noise %a, yaw, ixri)nl, t,r;o, ar~(13 I'H, / obt:iin, to  r. get. 

diir/ls l', ntodz J'. i ol)jcct ~ ~ ~ u x s n d  P. 
nook cai9tEn Pi .  / occupied nbngy?~-  1'. 
noon gL-mn/.' PSI "J ( 1 ' .  ~ r i r r r r - ~ i  (), '02 l', occult Loowledge p:rtrjbid 1'. 

O t i z  W ,  m i z e n  Y, Ei73t ,  nhctike7zi S. of Wn 16.7, (En 1'5, tat. 0, f(c 0'. 

noose paxzonndai 1's. off, nwny Lndn,. 1-. 
noon fitad&- W. officer hq69cl7. S. 
north 9ntncili 0, E', '61 \\'. oil tC1 1'. 
nose p izn  Wn lS9,  ],ctzn 1'5, 'cih 0, I oltl ( l i \  ing thi11g.s) %ofs 1';. : f i b  0, (I1, 

n in i  0, O', tEnt!t~;j~, s11?8t I', fJsko Y, koffa 1'. :a). Y ,  r 1 ,  ])ir b,  
f w k ,  nic S,  ~ ~ 7 8  S. \Y, mj k. i i ~ ~ ~ n i m a t c  1hiup.r: kdnn 1'. k6 b'. 

~~o.;eless, etc. blc).ni 1'9. ktlhno, f ~ l t  Y , ( 1i1a1, , eltcitndk61.i 1'. 

nose ring peztcvi~t r .  pnrn; PB, wt t i  I '  I ),baisnfpd S, \V, std'ebBr& i, (nolllan 
~ ios t r i l  Prnzfa \V]i 169, spn@rln F'g, l,rt?'- y f r ~ z , i l ,  p i rak i ,  :cil l', rfirn Y, l ( f l n l  

.ctina 0, .st~3mi 0 ' ,  btnla'cin, dnj,rci.clrl ' pi).  S. 
P, faslinfiqtcrv I', tEit)tcijt. faszk-pya& 8 olcl ;tgc kcc!fdi 1'. 

1:c)t PS, 1 ) .  S, 6 ,  7,,l~i 0, t i ,  tp, ~ 1 ( ,  i., olive-tree [<O)~II, :0t t~01{1 1'5j ~ f i 1 ~ ' ( l ~ ~  " I .  

no, n2, Y, rre \\'; is n o t  nistn 1'5, olive-colonred spi.iE I-. 
c'cc \', )re.,t S, 14isf 6. ( I f ,  tlou't. 011 )nl.)&]yn 1 G3, hti~rtle.pcc l'S,S..je~ ,sf l l 'c) ,  



zio' 01, b(1 P, bur I', Y, PO, R ~ O ,  1 ~ 0  Y, 1 01 1,nr 1';. 
I 

*.A, eer S, da, rP-i, \\', pi A: at I urrr l lorcd toe Pi.  
the top of sb(r) P. ' overturned, to be ynraedal 1';. I 

once jal, kala Pi$, wnxti W. I o r e r t u r ~ ~ i n g  &zp 8. 
one yau  Pi, It 0, sa 0'. i u  P, yti Y, O v i ~  . \ola~ou !/,it.yali & :r. ureutlti~ill 

trok, yak R. Z u  \V, yftr 6 ;  'nf sever-nl , goat). 
y Cyo, y t.ck~yo Y .  I O Y I A  I'oli 1.ti6 CV; male vro& W. 

one another (1t)alawban TY. I o w l  lngd 01, hf J', bti~n P, W, 6, bfi j.. 
one ench i-qfin @iJn IV. qfni I+'. 
ouiou pic: 0, S, pqyjdz,  tekfci P. yfy Y, 

piiik, piyez 11'. 
only gtrj 0 ,  faliat 1'. 
oorinl natB-i kiikbr S : (mnle:~ ~rziya, ~iaxCfr- 

own xpnl 1'4, xui  0, xwai 0', xuhiw Ip. 
I :my Y ,  x2 S, iunen W', azr 6. 

own. to drrr- 0. Cf. have. 
onTllrr btrrlriv 0. ~ 4 h c L  1'. C'f. 1t):istcr. 

pazuzc Y, 1crcBk0ta, ntbth, w8r W (cf. I 
ram); (female) s a i n  F5, sllka 0, ; 
lnegak 11'. 

I P 
I 

open n~.a t ,  wit [< 'wi-Bita] YS, sc P. ; pace l m l l  1'9, fuiyaly \Ir, y b ~ n ,  qarla~tb S, 
~c.zilai Y, hat 6, at W, gdt k. I 

, pack-saddle, v. saddle. 
npen, to prPnata1, epaj.dal PFI, qnbtlri- Y :  pad nyoyai, nanlla (v. loacal: R. 

(the eyes) j'ccl-aw- 0. I padlock jawdg-a (v. f aranda)  PS. Cf. lock. 
opened .rin.V'g, ?/nlE S. ' pain zazur PS, dnrd I', S, A, :.am, t,ib 1'; 

or P, 1-, k, tt;?' Y. : in t h e r i b s b r i i . i 2 k 0 1 .  
orange llriranj Y. 1 pain, to dinl- 0, beg- 1'. 

order, to  v. command. 1 palace rlargh, sard i  P. 
order, in-that t6 '1-. : palate ktitt~ni Pi. /(tin& 0, T', Y, S, kbm \\'. 
oriole. goltlcn- Ekiilpio T. pale raggzctrd 8. 
or11~11lent [nnjor Pi], f a d  1'. sarj'vafe 1'. pnlni (of hand) waryowni PS, 'we, talirf 
orphan yc~li,it 0, sal~ir. Y, NJ' \Lr, snydr S. , 0 1 ,  kaf 0, IJ, Eaf-e &st P, Odest S, 

other b?, bal \Vn 1F0, bal, [--: "an- ; ",Enst W, p ~ n o  T, pC4/,d)P2 W, br')l A. 
tc?rcc-] 1's. be, b?gti 0, hi  (,I, 24 I>, I paradise behefit, j annad P. 

I 
rlTv T, rEiiqnt. S, \Y, yan \V.  parched, r. grain (parched\. 

otter snsqlnii , xo,qlnri S, sa,qr?tri, 1 parents-iu-law qadn" IT. 
$tipi& ('?j \Y. I par, ot tUtl 0 1 ,  tdtl P, tritI S, sartrtciti \V. 

out  pnnt6ta 0. i partner Rndk 1'. 

ont o f  ]breath h ~ n a d t t j  J-. I pilrtridpe tanznrcci, rnvkn Pg, kauk 0, 

out of place bicj4 1'. , sac?), zr3.j 01,  bbdnna, i i rez '  I P, #or$o Y. 
outcry t i q  1'. I ~ r u N f i r S , C l n r M ~ , : c l r i i S .  
outside pnnd!trz 0, nFdlrc 0 1 ,  bbr., birrin, 1 partul.ition stanl Pb 

mabilr. P, b i n c ~ i ~ t  S, bnciv, t*ic'ro~g 11'. , p ~ t t v  ferkd P. 
" 

tqniicl S. ,  pas^ n. luin 1'. kttlnl I', G. :-or. I-. p u t ~ ~ ~ k  
oven tflt~ltr 0. , S, ?i-fyf?t \\-. 



1)~ic.q. to v. C ~ O B S .  ! pcrhnl)" CAVE l ' i ,  ?lz(~.qcrtrt 1': nllrrrtt 8, \\'. 
passed t er  l'H, 0, 0'. i pel-ishnble ftirrf 1'. 
passing !]#tzar 1'. 1 lj~riocl ntn~csarr)~. 1'. 
pasuion cwnb 1%. I I period of two years 1olrsn.r.o Y. 
pnsteboaril ?zov??.oj.o 5 ' .  1 perit,oneusl spe$tn 1'5. 
passtime scintt?). 1'. 1 permission ruxsnt  Y. " I 
pasture cnr. 1.';; n~onnl;nio- , g ~ i z  8; sunlnrer- 1 permit,, to lam rloh- 1'. 

y ~ l  6.  ~ f .  ~neadow. perplexetl ?~aivci~l 1'. 
patch of cloth l~(rspfivz lr. l~el-sou $ntuai PHI ~m(tjL~. 1)) IY, 8, tlllz S, 
patience snbr 1'. :clj;l,q \ Y ;  (:L cer t ;~ i l~ )  felrinnl~ I) .  
patient sabv S, tfirlntrl6). IY. i perspirstior~ :~:urcrla 1-'g, arZq 0 ,  I., S, \V, 

I 
path slmn 1%. Cf. ~ . c ) r l c l .  i zola 0, n:nta O', nl-iik l', k, zrtl I', 
pay nlsr ztItl,r(~) ) zn l r  S, Sib W .  
peas aznrsrrli 1 ,  &erty(?). Liirr, ynteko, i ye.i~le ln,aal. PS, ~a,-irrr~q 0, imi~rii.. 

I .curpnzc;oo Y, ka~i58, w ~ i $ f k ,  j .  nz,~n', I 111Dliii 0'. 
patal; S ,  li+o~, pntek, in; I Cf. p h e n ~ n n t  piilneiir I-. 
benn~,  lent,ils. pice paisa P. 

pence ,qlcG? I ' S ,  ddti, st~lu, P. ! pick, to b02- 0, ta- Y, dcu-  S, tip- I V .  
peach BoffdlZ 0, 0'. t', g: O l e  I., "idti I pick up, to oyltu- ,  k1terCw- 1'. 

8, IF', gndrnz P. 
i 

pick-axe kulnugg 1', gzte I'. 
peacock nzyaun- PS, ~)lyu,rcn~ztr~~&~, 0'. 1 picture ire,qn'r P. 
peak peza (v. pnzn) Pg, kluzlzdi I,. ( piebald gat (v. dYn<d;, p.1.6r~g (\r.pt.nt~,y) 

I 
pear ~zcik l', ?r,i.4pitt I', W, O e  6,  d b ~ & - ,  I PS, nblnq P, 1crr.i Y, did, r-aqgri-i 

! 
nmbroz., narorci Foggo, k y o p ,  /~n.i.- j giinnyiin S, nr 3lel. ~1'1:~ (Sn~d  W. 
potty, tok T, pi511 W, +~znrntl, nok 6 .  / piece tbk 1'. Cf. ~l lorse l .  

penrl )~zci~.~alnrcc 1'5. ; pieces, in smal l  r izn P. 
1 

pedal (on a loom) piibiko Y. / pierce, to Irif- S. 
pedestrian pctlai (I.. pal) P i ,  piyhbn h. ' pierced, to be sJyeda2 PG. 
pedlnl., v. mc.1 chal~t,. 1 pig n z a t ~ ,  [sn~.kilrni] PL, ndlut 0, rtii/ 

I 
peg ntotni, s p n ~ x a i  P i ,  ntufwni 01, FGv, S, 6,  IV. I 

nzax Y, g~zdx S; (wooden, on pellet- / pigeon knwntnr P.5, kqftnr 0, Xf~bictnr l', 
bow) :a%qfGk. 8. 1 kr,l:ib Y, k ~ v f d  8 ,  kibit  I\., r'ebird A. 

pellet-bow, v. bouf. I pilau pctltlln P, pnlau T. 
pen 1;ntana P. I pillaw (a kind of! tln?~tp/kifki I-'. 
penis yP,tb 1'8, yE.!2rj 0, ;#iv 01, E81, ZCwa?. l', 

yikzl Y ,  Ciil, c l i i . ~  8 ,  :ar S, W, pnt W ,  
Clclak (?), jrcs k. 

people anlag 0, n~nt-~l t trn I>, 6, alrlk 1'. S, 

pile up, to ydd- \V, trii- ('?I i. 
pilgrimage v~inrlmtl 1'. 
pillar, v.  110s'. 
pillow tnkyfi  0, btl1.i.i.t OL, ba?lal'a6 

,naxlztk 8 ,  xaly \Y. ! taisB1.Z P, taqio, zii,.znni?, vmzidinb Y ,  
perfection kntncil 1'. ; tok-sayf, cnztl S, fa?ci?/a, t'fil't \YQ 
~)erfnrne :ctc%biii 2' ; ( i i  kind o f ,  1rn I t i ~ / . l ; i ? -  1'. / ~)#.utnl:ci, vif,jCj S. 



pin (of n spindle) ('680 1'. 1)liitp 11fi911 0, i s, i i~ i /?  t )  ~~~flj,t,,l I @ ,  

 pincer^ a t ~ h i , ~  0, Mr, k, it,-o Y ,  " , ~ i -  S, t,iiMak 0. 
cepio Y. ])liltform &,rCr, rnin Y, re? H, r , l f  \\'. 

pinch kktilak 0'. pl:itoon ttwp 1'. 
pinch, fn ceb- Y, c2rilp- W. pl:~y loba I%, bcid 0, e H, k t d n ~ i  0'. 
pine.conc, edible :rZvl~ezai fv .  znlqoi, xcdiyrln J ' ,  nut S, i t f k  \f'. 

Pi%. play, to tritriz- k. 
pilie tviiziyii P, dararn, na8tar 6, pit .!', pleabe, to fdloal 1'4, Hnt-  Y, hfdr-  s 

ytvyn IV;  edible hetlr W. p1e.m God emfialln 1'. 
pine-rnartcn [uii Y, yiilpd~(pro1). niarniot) S. ylensecl xu! 0. C:f. agreeable. 
pine-nu t, kernel of the- nwayak 0. 8 pleasure rtcccjarl I%, :di 0, ni,, I , .  
pistachio yistn O', psst; Y, S. I xuBdttL. 1'. 
pit c:agul Y, glac I\'; 'for storing 1)utter) : l'leiades ["l~irnroozi" IVu]. pertint 1% 

l l ~ n j c i  IT .  
I bol (?) Y. 

pit-ccal k e w o .  8. ' plenty ydabagi 1'. Cf. nlncli. 
place @ai, 'hin P ,  Z 0 I ,  T, k, plougl~ yax((n) Wn 169, yntre Pi, ' q & t . ,  

j6k O', iava Y, jd  S; (to this) dken- ' y i i . ~  0, esprit-3, yuvcit O', k d b u  I ) ,  
lick P; (in that  very) df in  P;  :for kugo, L<&r'Pc'a, k a k ,  e p r o  T, kdlb t r ,  

putting pots) y'xf W ;  (where tlie kiriig S, kkan W, sapit- k ; (peg i r ~  
horse is bound) ped-dxav S. the) sclrya]- y;  (part of-) fakyi. Y. 

place, to (k,ic-! Podal Pg, g-, niu;- 0, ,?rtlr , Cf. ploughing, ploughshare. 
Inn8 rlolt-, 1th8n- I', 1c.6st- T, jzuzdar- I\', plough, to knlvl Pi, kn'r- ( ) I .  Y, t l r i l i t r  1'. 

I 
6 k- . Cf. pnt. ; kiv- 8, wiid- 6. 

plain n. ntcn'ri 0, niaiddrt 0, O', 1'. S, plough-bullock ,qafdi 0. 

'6n \V, n,m, s a 1 ~ 3  O', dsk,  p~csfn I', plough-handle Irostngnnu I', S. 
1/,13k' Y. rlnFt 8, \Y. rlri?t, ,wr;ldn, yifak W. 
pu:ta g. ! ploughing k i d  S, C?tij 6 .  

plait 1 1 .  brn;~  1'3. i plonghman CfrijgCr 6. 
plait, to tbrcy- IJ, pcrrrr-rtf- \\'. ('f.  weave. plough-pole Rorrc~p Y. ntci:fp P, I W R I ,  
plan tcxgbtr l', Y. I wsip W. 
plane, oriental, v .  chtlil:~i-. plough-ahare spiir'a. tiyci8d Pa, siiri8pir ( B. 

plauct zc>r.c('?) P. I 
Iia9.kii O', l m n h  I', spar 8, s3pindr. 

plank f r l o ~ ,  tn.r-rC, tc1.1 ln  S. , stpOr, 8t5rs W. 
~ ' l a n t  1,tctn I,, nci.biit P, n n h t  \\', crtbnt, 6;  I plough-wedge n8avdfnr, yucazgo Y. 

(u.'of n) lonyic?hn Wn 169, Cma, :rat.- I plug mlilpai (not na~nn i )  1'9. 
pcn#:(v. znr)  P i ,  pi t i l t ,  Aiyiko. 8n.z J-. I plum dti 1'. 
Cf. shrub. I 

' plunder ulja 1'. 

plant, to n jntd .  zonal 1%. ~tiytln- k'. , poclrct jfbak 1'. 
n 8 d -  8 ,  nfind-  \\'. / podex yarn, ktina 1'5, 1iilta 0, k~tafilrii 

plaster, to n.c~?.dI ,v .  .I:)?-' J'S. S I  ft- Y. o lunt-c k u ~ u ~ i k a ,  !bf~ylfk P, yttn?ino. 

plnstcring Ba.qCr H. ])NO, PuFkot T, 8. Cf. arm*. 



1)oct drilber 1'. 1 ])~\: 'cr Aoqfi f, ,jnbr, qfiu;rit. I(ili, .c.l,rh.rr t ,  
poetry .'u l̂fet-? 1'. ~ii9.l 1'; ( l ~ r ~ v i ~ i g  this nilicll It(l~l*eJ,-~i 1'. 
point (of it knife) nlrk 0,  I), l?eB I), rlM1 G. , Cf. strength. 
poison WJ.! PZi, xir 0, P, S, \V, e, t -  ' lmwe~f,il ja681.. q~in.rrlrLi~., Ll/,ik, / / i t t / ( ( -  

kai P, sn!lkigo. zccl~((r, dnro Y. 
I bar, ziirticont. 1'. Cf. strollg. 

l'olnr Star q d t l )  \V. 
I I praise, to st6ysl 115, stnrc- \V. 

polish, to :I/o!/J~ 1's. sil?/- 0. Cf.  r111). pra i~ ing  i&t-if 1). 

polite, v .  conrteous. prfiyt-r ? ~ l ~ h f i ? ? j  I);, (ltbzt7ri ( ), I ) ,  I)/ 1&~16,j,i/, 
polo-ball kgipo Y. ~zlrnrtii 0, j1rcl.z OL,  salut. rtcj / l t / i?  11, 
polo-stick h d o  Y. ??ac Y, S, ( Z I I ~ L ,  UJI ) IUZ W. 
pomegrauato nnri'r. I), , k 0 ,  precipice ylc!.p Y. 

nliino 'I'. ! pregorat brGlba, teal-la PI, ~c,ttYdwit- l ) ,  
~io~urnel of :I s:~ddle n,qlcbui (v. kri,ab) P3. Ovnl.o 1'. haw161 I', n,rlddvcL?. S, t ' ( l ) ' ~ ? ( j  

pond wrtsta (\I. zc;ci?ztla~lai) PS, nzbz 0, W ; (animal) tizc.cst I ) ,  trazii20 S. 
7 0, 0 ,  1 0 ,  I 1 .  ('f. 1 prepal.ation zernza P5, sn,.i.$tcr, t/liy((*l.j 1). 
lake. prepare, to rgz- PI gn:r- H. 

pony ycibii Y. prepared ja!. 0, ,jd!., ptrztrr, ?'(;st, fa!/(;/. 1 ' .  
poor )~ar?b O ' ,  I', Y, S, W, d d ( l ?  I', , ])resenre ~zc'ln 0 .  

( i jk I', becorn S, ~zdtzibn \ir, "I I ;A~I  2. I present n., v.  gift. 
~ o p l t ~ t  gtclrnrtt~~z, I t a t -~k  Y, ; present (adj.) I~,ire). 1'. 

saf8lidar 8, TI'\', ~c?t~. t~r&k S, piyo.?, , press down, to drnbal I);, ~~t.rlcuz- \\'. 

r2zabar.y W. I previons tnrizc6l 1'. 
I 

p o r c u p i ~ ~ e  sto&yiiv JVn 162, bko)) 1'2, / price btrya 0, blt;i, niv.~'  l', k1)12nt Y, 
stckal 0, 0'. Bu;l?n. P. C'f hedgehog. , q~nntznt, ~ t r : ~  \\'; (r)ai(l for 1)1*idc 

l~orridge ]SO:, xnstd!. O', at116 Y, 03 Y,  W, tiiyd?tcl 1'. 
pnldr,  sadik. .cngpn 8. 63, n4?rcpa &;  prince 3li:rirle 0. 
(harley-) diiilP S. I princess BE,qunb, :cline111 1'. 

portion jird 0, baxg S. I l~riaon bandirrinn 1'. 
l~oasessor x/ircgcc~rrd 1'. j pri~loner ynsir S, \Ir. 
post nhn PL, sutlm 0, scO 8, stySj~ 01, 1 proclililnrd nydn 1'. 

I zcsttin 1'. IIst~&(ho Y, %tin S, is'' IT. j prodnce kdsel 1'. 
posteen pHstln 0, 6, pdstnlei P. bdfak S. / prot1u~r.d paidri 1) .  

pot 2211,tb i; (large, earthen) trrn! 0'. / pro~ilise Int~z 0, Gd, ?ix;tln 1'. 
Cf. cooking pot. I prop a!.nnl:ni), 1n1.j 1%. 

I 
pouch (for gunpowder) Icnn~Ar, Iclrtid \'. / propel, to nik i z -~ / e l .  0. 

pound, thurny fcrlc 0. , 11roper tnandsib 1'. 
ponnd, to fikazo- 0. property tjl&/ ( 1 ,  I ) ,  Y, S, (httlrlt 0,  l', yq 
1)011r, to zac(lv- 1'; (into) kaf- \V; (out) i Cf. riches. 

a n  5 ,  1 -  I -  , 1 -  propLleL yiii;*uslbnv 0, p a i J  
?I((-, :!by- Y. prostriltetl, to he prlt.:crbl 1'5. 
crtp ?-nribi 1'. prottct, to -:q~r::l 1%. ( ' f .  ~11:lltl 



protection parvarid S. 
protector niy&ua^n P. 
proud earferciz P. 
pudenda Sarm Y. 
puerperal langa, zarycZla Pa. 
pull, to kiin- Wn 101, ktal Pli, ka8 kan- lJ, 

xoS- Y, xa8- 8, xiit- W; (out) ney- P, 
nig- Y ; (up weexla) #imeE- Y. 

pulse (vein) meZa*z P. 
pulse (crop) ydmu Y. naa(iarj 6. 
pulverized hinl-llEk 0. 
pumpkin kdd& W. 
pungent tekku P. 
pupil J2,qird Y ; of the eye [kaeai], torai 

(v. tor) PS, yrciei 0, d u b  O', $tZi €3, 
rnardik W. 

puppy kgduk 0, Oek W, gurjt,  kfi~iik P, 
cakenu, ckanaki Y, askulpok S, e e h  W, 
Embuc (1) 6. 

pure no# Pli, pcikiza 0. 
purpose madlab, maxsQd, niyat P. 
pursuing rQf P. 
pus zawa, ra8 Pg, zQ 01, rim P, nurza Y. 
pustule, v. blister. 
put, to ban-, g-, niw- 0, new- 01, eCew- Y, 

fadinii- Y, nQ8-, wed- 8, $ti-, n29- k. 
Cf. place, make to sit. 

put  fire to, to, v. kindle. 
put on, to, v. dress. 
put  to flight, to tifinto-qk 0, v. flight. 
puttees paitawo Y. 

(2 
quail nwayaz PS, bafizr O', woryo Y, 

worc 8, w8lC W. 
quarrel dcitca', gfaftigQ I?. 
question pu#tana (v. pugtedal) P8, 

pagtan(n)a 0 ,  purecin P, pureiin W. 
quick zyar Wn 169, iir Pli, t a h k  0 ,  

sE+) 01, t h d ,  aak P, jatd E. 
quickly daett, rau,  rat(?, tclluqaacr P, zlrt &. I 
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quiet Bmun Pg, karbr, kt lJ. 
quilt top8 Y. CI. clotha .  
quince behi I?. 
quite lciib 8. 
quiver ktualai Pg, ndtuta W. 

R 
radieh turb 0 ,  eiirb 8. 
rafter, v. roof-beam. 
rag n. y ~ i n j  0, lalaf P, I@ W. 
rain [wor], paiakdl Pg, b6rdn [Pg], 0, 

01, P, Y, S, 6, auyur, ya"r P, nic, 
' wariyo Y, novbk 8,  baran, w ~ i r  W, 

dinyci (cf. Skiild dinyn) 6; (heavy-) 
8eba PS. 

rain, to uyarbi- Wn 166, worccial Pg, y&- 
0, ya'r-, u.68- P, now Y, bbr-, nav- a. 

rainbow [da bnc&~E ttil, era-u.4n.a Pg], 
kama'ol-i Rwtiim 0, €3, W, i, eQr8ing 
O', kama'ni, n8xCicya, tofat~g-i Rwtan 
P, mka-avlaeto Y, w r a u  W. 

rainy ozgfi P;  (season) pnRakal PS. 
raise, fo viyawddl 1'6, w s f a w -  0 ,  tcft4u.- P, 

dkob- Y. 
rake namurzg W. 
ram ma4 13, aurai  0 ,  kuta, mandk P, 

p a z e h  T, jiindcir, kaSkdr(?) 8, ya#- 
k'eh, k'nla, pa4 tu8, WA&X W, 
me@j, ntr  5; sheep, male  niirk 8. 

ram in, to lu8- W. 
ramchikor $ap.z W. 
ransack, to Jaw1 PI. 
rat nln#a (v. nzatak) P5, gahk 0 ,  giO O', 

gurbamd P, tninnlcR6n P. 
ration jive 0 .  
raven vrdy [Afr. wrdy] Y8, XUtl  Y, mm, 

rtiy 8, fend W. 
ravine pa l  ', xwr p8, km' P, F, 

kamm, iirGv W, dawa 8. Cf. valley. 
ram om Pg, xdmE 0 ,  yem 0', hbmd P, 

d n l  I', y, S. Y ~ W  w. 



ray m i r f j ,  pal08n PS. I remaiuiog pnte 1 ,  ~ 2 1 ~ k  ( I ,  b(ikf, 
razor pciki 0. 
reach, to ntuas- 0, 0'. 
read, to lw~astal' Pg, n u -  0, yzo~s-,  ?&UZU- 

01, xcin- P, bzcxan- P, belnu- S, 
jay- W, [Zay- Sk . ]  i. 

ready hcizer F, taycir P ,  Y, S.  
reap, to reb- Wn 167, rawdal l  P5, dir-  0, 

lart- Y, dertiy- S ,  drew- W. 
reaping law P.3, d r a u  0, l ~ r o v o  T, 

daryak S ,  dirnzc W ,  ccizu k. 
reason snbriplb P, S ,  Sden P. 
recent yand W. Cf. new, yonng. 
recite, to  x 6 n  P. 
reciter (of tales) qessaxdv~ P;  (of prayers) 

fdtehazcin P. 
reckoning isab 0, 0'. C f .  calculation. 
recognize, to [pdzn-  Wn], (pe-)Zandal PS, 

pctznn- 0,  pazdnn- W .  Cf. know. 
red stir P.3, 3% 0, siip O ' ,  h'EnEakili, 

surkh(6) P, gulgun,  s u r x  Y, sarx S ,  
s ~ k r  W ,  riiat i, light- viir Y. 

reed 3 u ~ - ~ n S a i  Pg, n n i  0, P, Y ,  S ,  dumb  P, 
nat, x<ileniyo Y ,  niyok S ,  ncZlCrk W, 
kir i i f t  6. 

reflection yaur P. 
refreeha d t i z a  P. 
refutation radd F. 
regard, to  ( p a r - ) ,  tha*r- P. Cf. look. 
regarding yay i ,  sail  P. 
regiment pal tan  P. 
regret peinta^n P, psn i~ni in t  S .  
regretful paSaimOn W. 
reject, to  ra!laE PS. 
relation, blood- [xpzcl, x@ I);], X L S  8, 

xa$ k. 
release, to xnlclsa- O ' ,  he1 kan-  1'. 
released, v. lct loose. 
religion d m  S. 1 

I nz6ndo P. 
I remedy e lk j ,  ddnl.*cin 1). 

remembering nzve P. 
repair adet P, p a t u ~ n  W. 
reproof mala*nbcct 1'. 
repulaiou radd P. 
request a m  pg. 
requesting da*dxw^n P. 
resemble, to  ?nono kan- S, mano car- W 
resembling mesl, n l i s d  P, -,9nik S. CI. 

like. 
resin Ziiwln Pg, SZ?.xCSf P, Ci~uyaBk, 

wZiziyii Y, Belmalc S .  
respite matnl ,  thiil P. 
rest of a matchlock degazciye Y. 
resting knrGr P. 
restless bgzcar P. 
retirement stana PS. 
retuln byar# PS. 
return, to tos- Wa 167, jar-roatal PB, 

C a p i -  Y, piJ&w- W .  
returned stiin (v. stnna) PS. 
revetting wall ~cnslc W. 
revolve, to Bar- 0. 
rewnrd mujrci Y .  
rheum zakOw~ W. Cf. mucus. 
rhubarb dukri 0, Evk,qz~rd?; Siiko Y, ri iv S .  
rib pzq7taZ PS, O i 6  01, lcnbarya 0, Oary$ P, 

Oary& S ,  ha&l-e kaburydtk5 P, alixn, 
parsaye Y, ostok, knmnr,  zcg~ox,parxk S, 
Odl:, p ~ v s  W, p E ~ s  g. 

 rib^, the place under and between 
snr I-dxl T. 

rice wri ie  P S ,  ~ e i n n  0 ,  vizan 01, berenj 
D, 8, rnlzb P, b w i n j  Y ,  La0 W, bi" 6,  
garinj Y ;  (unhusked) nzni Pg, Jole 
P S ,  01, 1 ~ 1  0, 981 P, $ale Y ;  (a small 
grain of) m n h f n  P ;  (kernel of-) in- 

remain, to ilie1~- P, fdris- 8,  tat-, warat- W .  ~ I B X  0 ; (milk-) ~ i r g r i n j  Y; (with 
C f .  left heh~nrl. 1 d h d )  xuSko Y ;  (with meat) Sztlo 71'. 
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rich -(?dk 0, dnulatmand, mutab(ir PI 
akabur, bdi, duuluddr, krcatin Y .  
fiiiilddr 8, bai 5, W. 

riches (worrlly) dunyd P. C f .  property. 
ride, t o  vidiw- W .  
rider ewor Pg, e(u)zocir 0, Y, W, 80" l', 

eaO 6, suvcir f i .  
riding auwari P. 
ridge lerai (v.  lor 2, P i  ; (between irrigation 

plots) wtrg W .  C f .  border, embank- 
men t.. 

ridicule pePe PI. 
rifle, v. gun. 
rifles, fighting with tofaggjawt P. 
rifleman tufa?tCg)da^r P. 
right durust 0, ndel P, rGst P, 6, 

rawci P, urzuy Y. 
right (hand) Fica W n  169, $ai Pi,  w a i l  

,marinca 0, xurEnc3 O', urzuy Y ,  
rast S ,  W ,  wurzg(a) W .  

rightly raste Y .  
ring harkcirn P ,  murdxk S ; (finger-) calai 

(v. cralazJ, gtita PI, wuStrZ 0', 
a~qudtar'E 0, P, S,  yuitt P, parguide Y ,  
Eelik, iw i tak  8,  qgwbtnrn, pkoggotlt W, 
Eiln i. 

ring-dove paxtak 0 ,  f&tar Y, fcixtaga, 
migva Y ,  fiixtt2 S ,  O n  b. 

ring-worm spoqai P3. 
rinse, to  puru- W .  
rip up, to  riz- W .  
ripe pox W n  168, pox, xurtn PI, nlzpk, 

p u ~ a k  0, krkyii, pdal, Sam Y ,  pen, 
s&,. 6. 

ripen, t o  ~ € 8 -  W .  
ripple mnks W .  
ripped Etr P. 
rise, to xatal P.3, wust- 0, dak-,  ult-, 

xtgt kava- P, iib- Y ,  xaz- S,  giz- W, 
andez- 6. 

rival eiiil Pg. 

riwr toe 1'4, &ryi 0, I), Y, 6, ~ ~ i b  01, 

O a i  8, u;?kxcim 0, dar~~ctb 01,  

hrya W. 
rivulet laPtai (v.  LaJtu) Pg, i t  P. cf. 

stream. 
road ldr PI;, C, rdl 0, O', pann'n I), 

p&do Y ,  rh, edrdik, llovnl 8, vadek W, 
ptind 8 ;  (steep) paranyiko T, 

roar, to arrae jan- P. 
roast, to alwoyal, teyal, writawul (v. uwit) 

P8, para- 0', vr-oc'. T. 
roasted wrCt Pa. 
rob, to E4r- P. 
robber rahmn S, rah-zan W .  
rock parfa Pli, kamur O', PI 8, y3r R. 
rock-crystal belaur, k d t  8. 
rod &ipk W .  
roll, to layap 0, waldtu- 1', galtan- Y .  
roll down, to ryn!tdl (v. yayal) Pg, du- 

gur- P. 
roll together, to paZ6w- Y. 
roll up, to y6pl  (v. gayat) E'g, ztciiy- W .  
rolling $2  P 
rolling-pin zifkyun Y .  
roof Eat [Pi], 01, dfw, pvn 0, p n  O', 

kd P, iSCfy Y ,  k i s W  6, iekuktct, 
kQt W ,  ddit 6 .  C f .  ceiling. 

roof-b&qm bnind (v. me8a), tcda Y6, 
O 3  0') destak 0, &zo 6,  Tar, m3w&, 

tiryai 01, wt? P, gat, ft.dicrpfy, nax- 
daru, piirei, patare, war Y ,  Hr, w l E ,  
~ . a ?  S, bain. paraod, patari, eipask, 
U'(18 w, s~${c, W ~ S  6. 

roof-board mitxon O', &dak P, lauoro P, 
taxta S, bit, tauriC W .  

roof-gutter mix P. 
room xiina Pg, yaza Y .  
room, to find- r b w -  8. 
root w m  Yg, &x 0, W ,  mytican, w16liZ 

01, b b ,  ,dx, kurdi P, VJn Y ,  wex 6. 
t c i l i  W, u;r@a (?), viES 6.  



root-fibre wiye Wn 160, zeta, wzila 1'8, 
ri9Z P, Y, woxo Y, ngtg S, vifta, 
wciSn W. 

rope ~oandar ,  biydsta, wd# (v. tcrindnnai) 
Pi, blJ 0, bls, piria 01, bb.3 I), 
t ~ n o u  Y, rasan, vD$ S, Jiven W, 
va*$ 8 ; (fastening plough-pole) CBr W ; 
(made of willow-bark) tZllo Y. Cf. 
yoke-rope. 

rose guldb P ;  (white) phul-wayai P.5. 
rot, to  pu- S. 
rotten sxd, wrost PS, $rt-b6k 0, lrzc, 

p3o Y, pusldk S, p ~ t k  W. 
rough zorad W n  169, laye, lwdy, z i t  P i ,  

did 01, drus'C Y, daroSt S, dividt, 
skurf W. 

round ?u?d Pg, gird&' OL,  gxrdo -Y, 
pet  W. 

rub, to ~nurSen- Wu 161, mufal, zdoyal P5, 
mwfaw-, say- 0, mzcxa-, x a i -  0', 
nstar-, menth- P, l am~n- ,  magy-, sd- Y, 
mdv~l- ,  saw-, Jak- S, mdnd-, sku-, 
s,ucx- W. Cf. smear. 

rub to powder vizam- W. 
rubbing (of a new-born child) zoarydl;zai 

(dya#al) Y3. 
ruby 161 P. 
rue spdnda (v. spalanaz? Pg; (seed of) 

spnlanai P8. 
rng (knitted) kklin P, palds P, W, peO S, 

knliyo, qcilin Y, peles 6; (woven) 
gil%z 0, 6, 'Ern P, S. 

ruin jnzir Y. 
ruined yay P i ,  yirkn P. 
rumour gap P. 
rump, of horse s q a r i  W. 
run, to  zrdstal, paredal P.3, dagg-?k 0 ,  

dlia'w doh-, lzala(z? kan-, halkn knn- P, 
: badaway-, ydz- Y, nraz- uz-, z?8- 8, 

jW 

gafs- W, (nkstirj-), Pdz- S; make to- 
dka*zod~o- P, : ynzavd- Y. 

run away, t o  v. flee. 
rung of a ladder SurbZBak k. 
running trnp 0'. 
rupee ripe 0, dhntai, r.tlpai P, Oayo Y, 

O F  S, Oid W, Oiya i. 
rust za8gar Y, zagg W. 

S 
sacrifice qu~ba*n, satka P. 
saddle zZn Pg, 0 ,  P,  Y, S, zZnd 01,  palan Y, 

pal igg S, po8g W, badtin g; (donkey-) 
kolsidn S, miild, taqgm W ;  (-cloth) 
jalay; 1aJtolcurn Y, telik 6 ;  (-girth) 
trok Y. 

safe sala*mat 0, P. 
~ a f e t y  amdn P. 
saint buzurg, pZr P. 
saline efflorescence r ~ z g  W. 
saliva laya, tGk, uauZgyB P.3, putu 01, 

buts-i Suv$ika P, tuf P, W, g, yikoyo, 
tfa Y, taf S, yiZg w. 

salt mdl.qn Pg, ~zi,n&k 0, namEk, nzEk O', 
~zama^ PI namiJyo Y, nanzby8 S, ?la- 

mvk W, namak 6. 
salutation salcim Y, Y, W, saldmat Y, 

nziibnrak W. 
salld saga Wn 169, iaga P i ,  rEg 0 ,  S, 

W, 6, sig3 01,  rtg, seya P, seyio Y, 
luwdrt  W, fk8 6 ;  (grain of) slsta 
Wn 169. 

sandal capli 0'. 
satan, v. devil. 
satisfied ?nor P.5, dak O', sR P, sEr S, 

satk W. 
satisfied, to be bar- 1'. 
savoury mazaddr Y. 
saw n. ar3  01, nrra Y, 6, gl r  Y, arrB S. 
sew, to gatad- 0 ' .  
say, to, v. speak. 
scab pan?, pan P.5, garg P; (of a wound) 

?oar, xe# 1'4. Cf. war. 



acabbard yddft 0, yeldf P, 8, h m ,  
tupiya Y. 

scales tnrdzii Y, ' z e  S, i, tat-bzii W. 
scar dciy P, hork Y, wark W. Cf. scab. 
scare away, to piltrli.na(b)- Ur. 
scarf 1!u?p~2 P. 

sear (weight) sb P. 
seize, to nn Wn 160, niu;ul Pa, ma- 0 ,  

did-, guri- l', far- ,  fmt - ,  p r v - ,  
1 :ptramd-o Y, we-, zenz- 6, durz- W, 

anjd- 6. CI. take. 

select, to, v. choose. 
scatter, to lwnstalL I-'& phu- P. self zpal (,jiin) 1'4, j& 0, Y, xui 0, 
scissors ka(i)tt P, qac'io Y, qaiCi S. Cf. shears. I m a t  O', zad, ( W u  I: zoya Y, 
ecold, to hzcw68- P, vratt- 8. 
scorpion laratn Pg, 0', gnz'durn 0, I?, i, 

radnk (v. ace) f i ,  fat U7, xu 6. Cf. 
own. 

Oumba Y, ~ a ~ a r d u r n  P, Iturmo, BkrajtaY, selfwilled xudrGya 1'. 
gdzd8r1zb S, giidim, yandil W. / sell, to probl  I'S, p i y -  0 ,  prdra- 01, 

scrape, to skoyal P i ,  kawk-  P, zarcnd- U'. 
scratch, to skoyal PS, garatu- 0 ,  khb-, 

kawgr- P, drup- W ;  (oneself) xiir- S. 
scream bnycZra (v. yaredsl) PS, ndra P. 
scream, to iirty- Y. 
scrotum [mtn  Pg], laura  0, xbyb P, 

dyur?a Y, xiiyF S, YuntanCak W, 
yavin k. 

BCUUI, V. foam. 
scurf xwar Pi, 
sea daryci 0. 
sea-monster nah639 S. 

phurdt P, plar- Y, par-&- 8,piirind- W, 
pard& i. 

send, to datawul, Zeta1 P6, (ic'aw- 0, 
wesej- Y, Rkar-, m z d -  Y, htay- 8,  
aatiy- W, bbz- 6. 

sense aql 0, hud P. 
separate byal P3, akihida, judd, fahi P, 

wadyo Y, jidu W. 
separate, to wir-  Y. 
separation judEiZ P. 
sepulchre nanrkad P. 
serpent, v. snake. 

seam ngtnda, skoe Pi. servant niikar 0 ,  P, natcO 6, M7, maz- 
senrch, to Sanal PS, kc].- P, kbrr- Y, I dilr P, Badar Y, yalont, tnnrdnt W. 

Calg- W. Cf. seek. I service zizntat 0 ,  I-', xedo P, xiu0 ,Y, 
searching talnb P. 
season mausom S, Oina, fasl W. 
second (adj.) bat PS, dim 0. 
secolld irrigation, v. irrigation. 
secret 1-bz P. 
security amdn P. 
see, to kas- W n  167, goral, katal, ltdal Pi, 

zufn- Pi, Y, S, W, i, ju$- 0, jzin- O', 
buCh-, dhbl; tul- P, kns- S, tes- 6. 

seed toma, zaqai PS, tzcxm P, ti~~(a)rra 8, 
62139, tn1urn W, taytn 6. ~ f .  grain. 

1z6ka1.l P, muzdur(a) Y. 
sesamnm kunzala P8. 
set, to (about the sun) wid-  P, zrie- W. 
settled tai P. 
seven owa Pi, h5 0', WU 0 ,  hbt P, 

avdo Y, bt.8 S, h$b W, Qv8 6. 
Reven months, period of afnaahd S. 
seventeen awe8 0, o', h b h ,  hattde Y, 

avda E', av8ados S. 
seventy a h 6  PS, awailu 0, awdi *I, 

BZntm rudtak P, (hbfta 5. 
seek, to  dhw-,  ltry- P, tela-, wukkuj- Y, I severe ~ciwer.2 P. 

Jknw-, falap. 9, gkR,:q W, tiildb- 6. sew, to [gnnijal PS]. ~c?i(lat*~lo- 0, anaarf-  yl 
Cf. search. 'arc- S, igy-  k', darev- W, ancdv- S; 



(with large needle) ywndr igcnn(?) 0'. 
Cf. darn. 

shabby, tattered telt Y. 
shade siydi, sorcli (v. si;ydi) P.5, sy6kci 0, 

OL, spy P, snyo Y, sdy~ S, skyn Mr. 
shady side of a valley nisdir P, niEaY, 

nusiy Y, niiornb S, Oirm W. 
shake, to dmbal, Janedal PS, zultnw-fk 0, 

~uIGEw,  junabtzc- I>, O8n- k, JirJun-, 
muLa- Y, tzp- W ;  (apricots) zculun- W;  
(dust) czcan- 0, 0' ; (the head) Eukdw- P; 
(a sieve) parfC- P. 

ehakinp 11. dagas, jale P. 
shallow rctn,qnT P.5, tzclzzck Y. 
shame Sarana OL, garfit P, Y, S, W, 

fsarrn Y, nydi S, Barmindagl W. 
shame, to put  to Sartntzo- P. 
shameless binccqgd P. 
shampoo, to  mutn- 0'. 
share hishb P, nsE S. 
sharp tera 1'8, tet~dura P, tdz P, 8, 6, 

txry Y, ttz Y, W, tgyd W, cif, ndza 6. 
sharpness bru.2 0. 
shave, to to821 (v. tarbnj), zriyal PS, 

rin- 0 ,  thci- P, t y d - ,  x r r d -  Y, tal- S, 
ti:- W, teg- 6. 

shawl 851 0 ,  P, sarid 0'. Cf. blanket. 
sheaf cafai, tdir~giif 01, lnrze, miBCa Y. 
shear, to  slcastal Y8, kuyta- 0', fxn- Y, 

ttarin- W. 
allears biistiko Y. 
sheath, v. scabbard. 
sheep yard P, gaspand IV, jkenddr 6 ;  

(ewe) me# (v. ma$) P.5, wzt t  0 ,  rnni 
01, W, mo/ciyol.iik l', mGo Y, 1nE1 8, 
~ n n $  6 ;  (fat-tailed) ghdv($> yarb, 
guspnnd P. Cf. ram. 

~ h e e p ,  \vild, v. oorial. 
sheepk in  nz8tnl1o Y. 
sheep-pen 3pol P.5, pa~.Jl?t Y. Cf. goat- 

pen. 

sheepskiu coat, v. posteen. 
shelf r u n  W. 
shepherd Spa P.5, Ezcpcin 0 ,  Y, i ,  L'aO S, 

Swdlz 0 ,  Spun 01, xuw&n P, xab(t4)- 
tcan Y, F1ifirb W, Sibdne 6. 

shield knrJgnl OL, sepal. I>, k ~ y e  Y. 
shin-bone "luonai (v. rudiza! PS, tuSzti OL, 

fzeliko Y, kGk.e-ligg i. 
a l ~ i r t  kEB 0 ,  kes 01, kkz r, y?rahdin, 

yalztaJ4a Y, <act, 6, p i d n ,  ynktii W, 
korte, kurtn(?) i .  

shirtband girvan Y, kaitcin P. 
shivering paryaz 1'5. Cf, tremble. 
shoe diCZ 0 ,  dzcC6 0', jasta, kausapi, 

mdza, paizdir P, Oar W, kofSe Y, 
kafi S, \V, kCv$ k; (Kafir) taCi3gb Y. 

shoe-string y ursiliko Y, band 8. 
shoot, a young nehcil P 
shoot, to wiStal P8, t2f:dk tlaha Y. 
shooting, v. hunting. 
shooting-ground s'ekcirjcii 1'. 
shooting star likeynltdi 0'.  
shop dukcin P. 
shopkeeper dEkZndtir 0 ,  P, Y. 
shore, v. bank. 
short 1 a ~ ; l  [PSI, 0, O f ,  yalzblib, kbl, 

tzt&u P, k ~ k ~ a  Y, kut S, kat W, 
Itcut, putt  6.  

short breathed f i a t  Y. 
shoulder wuda Wn 161, o$a PS, d0S 0, 

galy 0, 01 ,  Scinii 0, P, 3#3, ?u?~laZ 01,  
pdPiina P, sztrdo Y, s3c6 S, SOnct, 
yisp W, sfvg i ;  (-blade) tealai Pg, 
' ~ . u l ~ o r ,  yiirmd Y, jGk, BOna S, f ~ n k  W ; 

' (back of) fynk k ;  (top of) iskctcztsk 11'. 
shouting kidi 0 ,  i a y i ~  OL, ynuYd P. 
s h o ~ e l ,  v. spade (wooden). 
show n. siiils Y 
show, to 1c3iyGy- W n  167, jo?(:ttl pg, 

11i:'iilz dah- P, 12iSdi- Y.  ~ta?lzn?)~ 8, 
Csisiv- W. 
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showing # U r n  0, &i1)2 01, neBd4t 0, single w b  W .  
n iBUn W .  ! sink, to gYibo- Y .  

shroud kafan 0. sinner gunagdr 0, P. 
~ h r o b  h t a  P ;  (n. o f  a )  balak P, a'rido, I ~ i p ,  ta BGtn- 0. Cf. drink. 

afasto, barn-sezfo (jujube?), larivii, I s i ~ t e r  . r w l  Yg, xwdiv 0, O', si P, ixo, 
vurynkondi, toulyeyo, &I, yiimenii Y .  ' iriko Y ,  y a r o i  8, i r i i  W ,  yar 6. 

shut, to  xambdn- 6 ;  (one's eye) numu!- S .  i uister-in-law d j in jek  P, nntlrd W; 
shuttle ~.c#ppecck W .  I 

sky, to bttgtzedal Pi ,  Zicroa- Y ,  u~itrin- W .  
sick, v. ill. 

(brother's wi fe)  uirnndcir PS, O t r  0, 0'. 
biydjinj Y, rrnro Y, vrudPuC R, 
vritkand W ,  di in  ; (husband's 

sickle lor1 P8, d&s 0, dGr 01, dZd P, 
I 

brother's wifta) ,yor PEi, ja O',  ixtogo, 
laruyus Y ,  diir 8, datr W ,  Gdrf 6. I yui wulo, yann Y ,  yiib 8, bakf-kand \I'; 

side zurma W n  160, cnrntn (u .  cnrman), (husband's eister) rtandrov t'z, xbftnl 
lor ', xwfi 1'5, palnu 0, diibara, I 0 1 ,  aanii P, dazlnnddr (?) S, suyrm W ; 
kendra P, piilti S ; ( from thnt)ph&r-i P ;  I 

(wife's hnsl~and's sister) xuydyeno Y ;  
( from this)  phyGri P ;  (to that)  p4  P, (sister's brother's wi fe)  mpdauman S ; 
t?rBEoj~n Y ; (to this)  pt l', mtr Coya Y .    wife'^ sinter) zo#tna Pg, bdja' 0, 

sieve pezna (v. pezal) Pg, Ceyel 0: Yalbel I mydyeno Y, 5asirz W. 
01, S ,  g, prnzan 01, elnlc, parlCbn P, eit down, to C.l-n- Wn 160, utitetal PS, 
fral,b~2, y n r b ~ l ,  i d a k  P, frazbtz, spiicaui- 0, n- 0, O', nhin- P,  4tiP- Y ,  
ynlbtl W .  ntd- 6,  nezd- I\', ne9- 6. 

~ i c v e ,  to  partoti- Y .  1 sit down! @1(?) W. 
sigh [aswelai < *a-s(tc)wdhita-kn- PI] ,  sit down, to  make ETnatc- Wn 166, 

sdi 0', 6hii P, hdzer Y .  i naw- 0, (m- 01, &,in- P,  niiilG- Y, 
sigh, to  ka86w- P. I ba4din- S. 
eight nanddra Pg. i six BpUi W n  158, Spat P8, gu  0, :F5 0'. 
sign igkrat, nernciya'n, niddn P. / A P, t z d o  Y ,  M? 8 ,  add W, 6. 
silence zap S, qarm W.  I sixteen Epdpzs (v .  spat) Pli, .$ate8 0, 
d e n t  yalai Pg, karzr 0, Cub P. I $ulrlZ~ 01, d&:da, n d d s  Y ,  Jon~dn Y, 

I 
silk ufrexnrn (v. tcvegal) P i ,  aurrctunr 0, I mG!ados S. 

I 
p t l ~  01, bi~i'sum P, vrZO Y ,  abrtC W ,  
farbanae, kad I', nrviduwa S, abrt$um 6. 

silk-worm kad-kurvna Y .  

sixty Bpeta Pi ,  guftu 0 ,  ttue$tQ 01, J i  
pdtak P, Past P, 6, Zut'oiwht I?. 

sixth day aurzcdfna P. 
silver [sptn zar Pi!, n~krrr 0, naO W, ' skin carman Pi,  Oun 01, xwat' pa, past i 

spftc-ziir 01, Chatai, rcuqra P, noo g, 0, 6 ,  wznn o', p a t ,  p W ,  xdm P, 
sZnt P, droxum, nzckra* Y ,  nok3s.F S. karnst Y ,  korost, pisk 8 ,  p b t  W .  

similar cer Pi$, rnest P. C f .  goatskin. 
sin gun6 0, P, Y .  skin, inflated i a i  Pi, iz 01, m j k ,  enn- 
sinem zu~tin Pg, l ~ g g e  O', vrr,q S, yFr W .  h r i i  P, dril, magka Y ,  dgcdk, tridz- 
sinful geS P. ! nak. scei  S, dLck, sBt-un6t. hlvdr .  
singing dark@ i?) P. , y d z n ~ , z e n 4 c 6 .  ~ f . :  
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skin-bag (for flour) x a v a n  Y; (small) 
laxtfo Y, kulvdr 8, pitvdlr W. 

skull [kapamt PSI, k ~ ~ m c l l ~ o  Y, kal, 
kapdl S. 

skull-cap, v. cnp. 
sky hsrndn 0 ,  O', P, S, falak 0, iiy15S. P, 

asmfno Y, osmbn W, 6s" k. 
sky, clear, v. clear sky. 
slander, to Jdr- W. 
slate siii Y. 
slave mm?yai Pg, nwig 0, mref 01, 

yzcldm P, band€, hade, ida  Y, andag 
W. Cf. servant. 

slave-girl zoi?zja [*bandadz] P.5, wtnza 0', 
idiko Y, indigunj W. 

slaughter, to, v. kill. 
sledge-hammer bii$k Y. Cf. hammer. 
sleep afib (xab) P.5, x a u  0, xzoab O', 

xdrn P, xubun Y, rnintltsk, misiik, 
mib S, yiiniilc (v. yinat) raf  iipa)?& W, 
3cdu6, xti8.m k. 

sleep, to  n~Zn-, nlis- S, rezup- W. 
sleep, to  go to  nw-astak 0 ,  rhiz- P. 
eleeve lastii@ (v. Ids) P.5, avlzsto Y, 

zol S, drost W. 
slender na ra i  P.5, bcir'lk(dk) P. 
slide, to, v. slip. 
slime, green-on standing water y0b- 

nadzsk S. Cf. green plant growing 
in ponds. 

sling 9nadoyna P.5, falnxrndn S, Skupn W. 
slip, t o  .jrnz&$-~i?k 0 ,  lax& P, s7Cxuy- Y, 

EaxC- S, liv- W, : zeneid S. 
slip, to  make to beli8mdn- S. 
slippery Bwai P.5, Swaya 01, llzand P, 

r ih ja ,  saxauk Y. Cf. smooth. 
sloe anzaxno Y. 
slope pedzlnaai, zazonr P.5. Cf. hillside. 
sloping down of a field lnmarz W. 
nlowly zoro PS, der 0 ,  zorZ1cye O', ~l!n?.ifk 

P, 8nallZim Y, iistia S. 

small konkai, wuy Pg, zarg 0 ,  z6rt 01, 
Cind P, rfza Y, Caf, Eav, miiidn, 
rizycik S, zakalni W, j ~ l i k ,  katrdik b. 
Cf. tiny. 

small-pox gul Y. 
smear, to  axera1 13, mar-, nzenth- Y, dd-, 

labakow- Y, m22- i. Cf. rub, 
smeared with yark P. 
smearing axer  0'. 
smell bul 0 ,  P, Y, W, S, bkdm P, uiil W; 

(good) biii S, xuibtii Y ;  (bad) ganda- 
bui P, wah S. Cf. stinking. 

smile tabasurn 0, piisxand, tamassurn 1'. 
smoke dund, Zti PS, clud 0, lugni 01, 

dhf P, kusun, ZGi Y, d26 S, 6Zt W, 8ud 6. 
smoke, to cZqg- (not 6-1) Wn 167, Cilinz 

zag- W, Ca8- i. 
smoke-hole darwaCd 0, ri5y, sardo 01, 

rtiEbn P, riiz'cn Y, tozc~ctin S, rfcn W, 
rtiz i; (covering of) diirzufto Y. 

smooth post PZ, r if i ia,  saxauk Y, su6y IV, 
Sirn g. Cf. slippery. 

snake ~nan,gcir P.5, "or 01, mdr 0, ha5  
ddr, kirtn P, i E  Y, 'ZUOXS S, f u h ,  
m0r W, devtisk 6 ;  (black C% white) 
kapCa wtdr 0 ; (slightly poisonous) 
8uturm6r 0. 

snare liima P.5, 01, Zwtna [< nzlu?zfl], 
tor a P.5, lamago, pa$, peEiko Y, alki S, 
Giing W, pe6 g. Cf. net, tr:tp. 

sneeze n t n i  Pg, Ciya O', atsn, p a n  P, ,, 
yanigo Y, axse, saliazc S, nqsa W, 
aksnn, piv$ak g. 

sneeze, to  k ~ i r f -  IT, t2riS.- S, fel-z-, pori-, 
9tr~f-  W. 

snipe noyzcE8 Y. 
snore, to  xarii6- TV. 
snout fuurbiiz P.5. 
snow wazurcl PS, y@ 0, y0Pr o l ,  yarp 

icarfo Y, bavf S, W, qonrf, f in&( '?) ,  
*I 

:em W, f sn i j  8. 



snow-atorm Myid 1'. sorrowjtulj yamgin N. 
snuff naewdr Y .  aort qiem R, dajd W .  
so much do-mra (v.  mra)  PB, Ieqa, eoul jdn P, 8, mf8 Y, J B .  W. 

hbweka P, aEa(?), ind, mind Y ,  dundn S .  i sound n. #a? PH, awEz 0, yas P ;  of 
I 

soap edibiin S .  1 falling water) yarynrdi 1'. 
sod, v. clod o f  earth. ' sound (dj.), v, health, in.  
soft poet P i ,  narm 0, 8, k,  n5p 01, ' soup zwanlna Y6, h i m r i  0, aio 01, buO I), 

nmyb Y ,  potam Y ,  maldim, aust 8, 1 8a0 8, FaG k ,  phwdi P,  lurvdii Y ,  
rnulatm, naram, xodk W ,  melciyign 6. i "vfi W .  

softly mardk P. sour taraw W n  169, trtu: P6, trid 0, 
soil kheq I?, Bat 8.  1 bf ol, act, ttrB I), tr18p Y ,  bra# R, 
soldier aupd 0, fau . ,  nukav-, sip62 P, taretp W ,  tu!p b. 

epdhi Y ,  fau j i  8, eallot 8 ,  W ,  prl- pour milk,  v. milk. 
tune 6. i south j u n f i  0, jn" R, jar5 wr. 

sols o f  the  foot kaf-e pd P, 8 ,  (t(iniin I sow, to [kor- W o ] ,  karal PS, kur- 0, 

polo Y ,  niilsur S ,  datta W ,  kaf-e- ~aikiz- 01, phth- P, (term) dek- S ,  tob-  W, 
pd8 h. 

some ca, ,jane (8 .  CO) PG, ctin(cl) 0, 64, the rib@) ttceak 0' ; (between 
Edwar, khdin l', Eand Y ,  6 ,  6. i fingers) grut PS, gruft  0'. 

I 
somebody kiii W .  ' spade kroz Wn 168 [cf .  ' k w o k n g '  to dig], 
something ca 0, zd P, C d i ,  iStiva Y, i yfim PI;,  Pi1, be1 0, S, W, k, kurai 

EZzZ S ,  W .  ! 01, pi P, h a ,  bilto Y; (woodcn) 
somewhere kdwzcn P. I bhambi P, f ia ,  f i y i b ,  k ~ 6 ~ 6 z 0 ,  sunlko 
son zoe (v. zowul) Pg, kldn 0, P l d n  01, 

pug, zdy P, piir Y, xut S, patv W, 
pzcc i; (only-) kaeai (v. kadr) Y6. C f .  
step-son. 

son-in-law zqnz MTn 168, z2m PG, 0') 
ddm2d 0, W ,  6,  ndsai 0, zdnt P, 
ramai Y ,  dumad, zarntd S.  

song bndela 0, "iln O', bait 0, I', 
fagyike, nap8 Y, S ~ Z - I t i f  (imper.?) g. 

Y, $I S, W ,  p8i W .  
Rpan [galjft W n ] ,  clefit Pi,  j w p  0. jbaep, 

zbnet 01, beltft, kuedk P, wzdeyo, 
wojou I', mc6it S ,  wajitb S ,  WT, avdivt, 
havet, wvldt, xarck W, u:iWd 6; ( from 
thumb to fore-finger) geku M'n 168 
[( ~ h d .  gokhi], wtizai [nlang, la~~gol-  
< *a-6anga-] PH, gurbizak 01, loho- 
$&to, pix  T, balk-, Edra~ggeht, pEz 5. 

soot kaloy Y ,  katdtt, rtzanz W. 1 spark rkarwata (v. skor) PB,  Inciriii 01, 
soothing dila*sd(z) P. i caroz Y ,  Oa:c W, triiznik Y, Ciryazrk, 
sorcerer jdd.iigar P. 
sorcery jddti P. 
sore, v. boil. 

da'la S. 
sparkle, to Eapoir Y .  
sparrow mtcryaZ (v. mapya) PI;, gttnjdk 0, 

sore-eyed laC P6. 1 giC S,  mivga 0, O a  01, tnetrte Y, 
sorrel selxiko Y. 1 briiyiko Y, ma@ R, miwas W. 

1 sorrow nl l ,  parsdk (v. y a x ~ e N t )  PS, l,UInh I videE [w-I] 6. 
f3, \iT, 1i"i1t g. I sparrow-hawk, v ,  hawk. 
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speak, to wdy-: wda Wn 18017, lawrlal, 
u~ayal PI, yu9- 0, yw2a- 01, j a r -  I?, 
(gab) daha-, 2- Y, (gab) deh-, y E -  8, 
&in- W, tau- i. 

spear s i i ~ g  O', lzairn P, niiizo Y.  
special nature x$siata*n P. 
spectacle siiila Y, tam696 i. 
~pectncles ninnke P. 
speech wriiSn PS, lavz R .  
spicery mnsdla P. 
~ p i d e r  yacn PI, buzwZ 0 ,  01, jdla* 0, 

OGk, dtw~criik, ya fak P, d o r z k u ~ ~ u z ,  
~bstadn, znriRkyo Y, jilayak S, ustadak, 
sup, s'iin~biif W, ,qilimb~f W, i, yan- 
ddl W, ynO, tann^bak, tnnlzak 6. Cf. 
tarantula. 

spike (of grain) lngn PI,  kiJGr Y. 
spill, to  hay knn- 1'. 
spin, to ynyal, zr:).eSal PI, 9.as 0, O', 

nzuza- 0 ' ,  y i -  Y, yev- S, iip- IV. 
spindle ciiSai PI, Cnrxd, zuahGwnld PI 

CnvC Y, ifC S, citr W, 2tb i; (pin 
of the) tnrmnk Y; (wheel OF) duk Y. 

spinning-wheel C2trz Y, S, W, g, Oz((i) 0, 
tis 0 ' ;  (piece of wood on the foot- 
hoard of-) plisz~m Y; (siclc plank of) 
zigaki Y ;  (threads 011) tnndeneii P ; 
(wheel of) pnrwnYfrn Y.-V. Ill. 

spine rnurci i ~ I I L ~  P, hnrko-yctstc' Y, 
linnznk S, pers 

spit 11. Famursii Y, kabibsgx 6. 
spit, to fars- y. Cf, saliva. 
spl:tsh, to Siliip- W. 
splashed np, to  be strds- W. 
spleen to]-ni 1% p i s ,  spudak O', ninn- 

vadBCe; sparzd, JiSpdzak(7) Y, sIpam, 
siiyiik S, sik, sillurz mr. 

splendid u)nkllb P. 
sple~lrlour jnl? 0, jtclzrqri: P. 
splint in the  leg ol n l ~ o r ~ e  obn 1%. 
split darn P3, k d ! , c i  0. 

split, to Edtotbl (v. Cdtud) PS, tdy- P. Cf.  
burst. 

spoil tcir PS. 
spoil, to  nntdl PI. 
spoke of a wheel SpiStni Pi. 
spoon kn*9zlk 0, cnmc3 0', CnmFG, dure P, I knf~io Y, kapC W, Eib 5. Cf. ladle. 
spot (place) Zayn Y. 
epots (of leopard) firs W .  

I spout co$nZ PI .  
spread, to ywayedal PS; (manure) zwiz- Y. 
spring (season) strarln Wn 169, psarlai 

Pg, waycci 0 ,  rhnya*rn P, bohor, fsidro Y, 
1 bndr S, Ohar \V, Oh& 6 ;  (early) 

I I 
[caymiica Wn], *cn:rrniitzai PS, cir- 

, mGniii 0 ' ;  (late) woyiii 0') sojtabolii k. 
I spring (source) kiip, xazt Wn 16819, 

1 [Ctna PI:, ciad 0, xdka 0', EiBj~ta P, 
I Oe 8, teCh P, xuyo P, ki'k, Ziizu W, 

Cnfmn, $iic 6 ; (hot) CaSnza W. Cf. well. 
spring from one seed, to p~ ta r8-  \Ir. 
sprinkle, to PI-tcsnatu-, pciidrzw- 0, Eai- Y.  
sprinkling piit PI,  crupgSt 0, Carfnndfgt S. 
squatting clQzo Y. 
squeeze out, to nagtejal 1'9, 1s11iln?c*- 0, 

tofzetn- W. 
squeezed pendt P. 
squirrel xarpd~zdai 0'. 
stab, to zanal PS. 
stablestlc?-,qn 0 ,  ciaur, kamnrtd 1') aspalan 'I', 

iiztclxknn Y, W, Oziinn 6 axtxcinii S. 
1 tawtl, wunrr, Lnbd(?) W, pnsdk 9. 

Cf. manger. 
stable-boy ~rlflvixiir W. 
stack [dnlcti PB], yelu Y, 8uc.i W, Cdfiis h 

(Notes on Shgh. incorr. O ~ ~ f s l .  Cf. 
heap. 

staff, v. stick. 
stag (elk) gn?ranzn Pg. 

I stair 581 PS, s~.cla^n, Bo?., ziqiii 1'. Cf.  ladih-. 
1 
I staircase rraYllE P. 



baranai (v .  partifa), 8por Pi.  
stallion nardsp P, ynain, aara8p 6. 
stand, to  dared21 Pg, a8t- 0, O', dar- 0, 

fs@y)- Y ,  net-, ?oarafs- S ,  warafe- \V, 
: tciriivd 8. 

standing walar W n  169, zualdr Pg, apd, 
papi  P, aletk (v. dl-) W .  

standing, t o  1)e t- 0, t~r tnd-  I', a[- S. 
  tar storai Pg, sita'ra 0, 1', On"r W ,  

s t ~ r m k  01, eetZt P, stdre Y ,  ustaruk 8 ,  
Batgrz 8 ;  (evening-) ustur-ioyo Y ;  
(morning-) karvanku3 Y .  

starling main5 P, Y ,  C i n ~ ? . ~ o  Y ,  bad- 
xarak (?), magun(?) W .  

starting raht P ,  Y ,  rnwiin P, S. 
stature qadd P. 
stay, to dhar- P. 
steal, t o  tarif- Y ,  taraf- S, $dt?iy- W .  
steam wa#nt Pg, taf ta 0, bards, Mu 01, 

t8f P, S ,  W ,  tux Y ,  taxtxP(1) 8, 
t ~ $  W, manyn'r 6. 

steel palid 0, piic Y ,  f d a d  P, S ,  lnilad MT, 
k6rd 6. 

steep Cund P, pasmtnaka Y ,  tand S ,  
ladn(?) 8. GI. slippery. 

stem (of  a tree) vaanza 0, rnqu.lfi O', 
gatda P, h n d i  5 ,  tuna k. 

stench, v. smell. 
step yiin Pg, qadam P, W ,  k0 Y ,  lagat 5. 
steppe, v. plain. 
step-father plandar (v. pldr; P6. 
step-mother maira P5, nokendar P. 
step-son ban-zai (v.  ban) Pa, baEandar, 

winjbk 0, wen-kulan 0'. 
stick n. lar.gai, ZnJta 1'6, gU?t 0, 0', 

bhbnt, dbstikay, dezbhdnt, k ~ r  P, 
kyinsar, waZe Y, nsb, durk, vond 8, 
asai, b a ~ ~ l  W, 8&-g,  m k 9  8. 

stick, t o  nadel- \VII 166, bu!tEdal, ?a.?atal 
P6, Cusp-, l a g ,  ma(?- P. 

s t i f f  z i t  Pa. c f .  rough. 

still (adv.) l u  l'h, ?n&n 0, digarf H. 
still more fat' 6. 
sting lags P.4. 
eting, to  gae- 1'. 
stinking $rib$k 0, O' ,  uxzdlrctnbhu'ni I', 

biiigata Yl badbiii 6. 
stir, t o  bay- 0, kargav- Y, ptrkit- W .  
stirring-stick t fwaniy Y, ma1 Y ,  W .  
stirrup rdkkb 0, re" P, r i L  ii, 6, kre6 

0', EauliZ, rikau Y ,  rikab k:. 
etirrup-strap tasma-r iEb 6. 
stitch skoe P i ,  v.  seam. 
stitch, to pezal P6. 
stocks o f  offenders kuwla Y .  
stockings kuf Eiliy, firabe k', j e r a  6, 

jio W ,  jsrib g. 
stolen Yale 0. 
stomach (o f  kid)  siyalai 1%. Cf. belly. 
stone edza, zyar Wn 169, kdvai, am's, 

ttea P8, yap 0,0 l ,  gir P, yay, k4iko Y ,  
s o w ,  931' S, ydr IV, k'irnb, dl t .  k; 
(crushing-) yzwzuyo 1'. 

stonelid ( for the  Earo), E~r-piiy~ilyo T. 
stool, t o  m p l  ( 8 .  331.) P6, farx- Y .  
stop, t o  men- \Vn 166, &p.edal (at') Pi. 
stopping band P, karfir S. 
store.room gu&m S, zedfin S; (on a roof; 

m6ra W .  
stork laklak P. 
story naql Y .  
stout Ccik, 1'. C f .  fa t ,  thick. 
straight sat Pg, dumcst 0, da" S, rcist 0, 

8211: ol, rost S. 
straight ( to be) datc- E'. 
strait, v. narrow. 
straitness ta~jgl P. 
strange naLan Y .  
strap ptcirma ~ 6 ,  tazma P, soy Y, k ~ f i k ,  

fmlna 8, r?d@ I fr :  ( o f  pellet.bow) 
pllknrn Y; ( for  binding bull to plougll' 
scriili 0. 



56" E n g l i s h -  I r a n i a n  
- . -- --- -- 

straw kaf OL, dxlm11, pale, xdste  Y, 
W U P  9, t~i'$ MT; (of maize) pa f t i  0 ' ;  
(of wheat or maize) gannskd Y. Cf. 
grass. 

etream toe, tmi, wd ln  P.3, tdk  0, 01, 
sind 01, ZZ PI  BaxSiyo, Saxdv Y, Slixbtb, 
xnrav  8. 

street kuCZo? sCy Y. 
strength brnnb P i ,  quwat, s i faln,  ta*!), 

fGYat P; (of the  arm) ba*ztif P. 
stretch, to  yazedal Pg, kn9 kan-  P ,  2erzu- 

Y, rur -  W ;  (the warp on the loom) 
zodr- Y .  

strew, to, v. scatter. 
strike, to, r. beat. 
string spaysai  Pg, sarbdn k; (of an  

instrument) jEl W. Cf. bow-string. 
string, t o  pezodal P i ,  pi-ydc 0. 
strip ctra P.5. 
striped nnxSZn S. Cf. piebzld. 
stroke n. hawhla P. 
strong tnazni P I ,  qiibal Y, bdq%ozoat, 

qzoatddr S, zGr W .  Cf. powerful. 
stubble tEriizn P i ,  d ru jn  0', nyant Y .  
stubble(-fielcl) tstcizc Y .  
stumble, to blnvsedal (v. b l ~ s )  P3, yoit- Y. 
stllmp O F  a tree kundr S. Cf. stem. 
stupid jaban P i ,  bEnql 0, biO, ~zn'dhn, 

sridn P, binqdl Y, nbl6, n x m a q  S, 
ah0, mlig W .  

successful war P i .  
siich Ihdkezm P,  z i  8. 
suck, to  jbe(a1, mwd;al PS, l i p  0, 

fSiiv-, Suv- Y ,  S a p  W ;  (trans.) Stcv6- Y. 
suddenly btxabnr Y. 
suffer, to zynmal P i .  
suffocation (bleeding from the nose) 

aspa P i .  
sugar q i n d  0, PI Soko). Y. 
suitable barribnv P. 
sulphur g2iglu.t Y, y~yar t l  S, piltn(7) i. 

sultan 8?clthn 0, P. 
summer doBai (v. toti), ioorai P I ,  tawba, 

thloistcin 0, taveo 8, ldbiO 8, 6, 
xciya P, tovrstan Y ,  tabaO W ,  wdro Y. 

summon, to, v. call. 
summons to  prayer azdtz 0. 
sun nat1. Wn 162, ynrnaa, nzoar P i ,  mE8, 

tan  0, mefir O', ruC P, mtra  Y ,  
ovmazd S, nf tab ,  y i r  W, x i r  6. 

sunny side of a valley paitowai P8, 
paratdf  P, pitou Y, OiZv S ,  Oazc W .  

sun-rise palaftzck S. Cf. dawn. 
sunshine t3zu3 0'. 
supiue stiin Pg, stinyo Y .  
supper Stima P i ,  xSima Y ,  6t3t W. 
surprise duCa*r P. 
surrounding i e r  Y .  
suspicion g u m i n  P. 
swaddle, to bletdal Pg. Cf. wrap. 
swallow vn~m-leliC W .  
swallow, to  ?aynrddl Pg, wnggdzu- P, 

YztriCfi-, ? Z U ~ O Z -  Y ,  neEyar- W .  
swallow-wort spalrnal P.5. 
swear, to ywa#- 0. 
sweat, v.  perspiration. 
sweep, to ray -  P, %toy- Y, nstcir-, zdar- S, 

ui,Siv- \V, zed&-- 6.  Cf. wipe. 
s weeper(s) tnaka*n-r8ynk(cila) P. 
sweepings repk 1'. 
sweet xiir# W n  161, s o t  P i ,  xzoa^$ 0. 

swa$1. O', xZrB P, BtrZn P, S, W, 6, 
xu3zcvd Y ,  xa lok  8, n6#g W ,  32'8 6. 

sweetness xzunfiratct 0'. 
sweets xZrat P, Acrlwri l', Y; (given : ~ t  

a feast) bat 8. 
swell, to  pzcs- 0, p&8anz~C- W. 
swelling ynrsob Pg, phti?z!l# P. Cf. in- 

flalumation. 
swollen ayitzd 0, la,noiya J'. 

s\\~ift, v. quick. 
swim, to zanny- Y. 



swimmer n. aubdz 0. I target ni& I), ?~umuq Y. 
swimming [Wntbb, v. nfind Pg], aubcizf I taste w a n d  Pi!, maziii I?, m c a  I?, Y ,  W ,  

0, Y, dvO 6, lamb6 01, #an6wnrt? W ,  i i xdl Y .  
Be%d" 6. / taete, to Cak- P. 

swine, v. pig. tasteless blmang (not beo!) (v. nldlgn) 
swing, to  zangal P i .  I pH, waxin  T. 
sword tey, tiira PS, O D  0') selbbn (7)) 

t a l w b ~  PI #anzdi?r P, Y ,  S, mrgor Y ,  
ziqgir,  $amfar W, (r ip 6; (doable- 
edged) beb?di W. Cf. dagger. 

swordsman San?S%r? P. 

tasting niiB 6. 
tasty maza~zdk P, maza&ir Y. 
taught drnztsta I>, y ~ F k  W. 
tea Ek't P, Y, k .  
teach, to Foloul 1%. 

~ y r u p  zotn Pg. 1 teacher, religious xrijn k .  

T 
tea-kettle Cdiiu.4 P. 
tear opa YS, hEneA 0, y18cnk O', d w - i  

dfdaika, audtdn Y, aweo g, y6bk Y, 
table nzL O', P, S, 6, m i z  Y, W, I d(ik S, ya$k W. y@k 6. 

mlx(7) S .  
tadpole kazdeiik 8. 
tail lam PE, dumb 0, P, W, likit?, la- 

kavQim(?) 01, dlra (?), d ~ ~ ~ c n d  P, 
Ium Y ,  damb S ,  bidkd W, bum g ;  
(of fat-tailed eheep) mudydl 0; (end 
of) curcun W. 

take, to wu-ns- Wn 167, k i s ta l ,  n Z w l  
P5, four- 0') nas- S, durz- W ,  parjZv-, 
zez- k. 

take away, to  wr- Wn 167, urpl PHI 
g- 0 ,  gl- 01, zcnd- W, ybs- k .  

take on one's back, to  R e p  P, zena- S.  
take out, to nazunr- 0 ,  01, nis-, rwvor- Y, 

zewld- i. 
take care xnbarda'r 6. 
tale kisst 0, qissa, naql P, Y, suyiko Y ,  

iindn W ,  nakl g. 
tallo~v umt S. Cf. fat. 
talon, v. claw. 
tamarisk [ya t  Pg], hewju Y, giiz S. 
tambourine diif g. 
tame watanf P. 
tar rdnjara PH. 
tarantula sizalyo T. I 

/ tear, to (v . . )  lwaredal, wrarcdal PI; 
(v.tr.) ray- 0 ,  cir- O', hZ2w- P, fLa)&-, 
patidd- Y, ku~ddr .  kept- 8, Eu.t car- W ,  
SiCend- 6. Cf. break. 

teat, v. breast. 
tedious zap W. 
tell, to naql k ~ n -  8, naql car- W ;  (one'e 

b e a b )  Birdw- W. Cf. speak. 
temperament mez'ciz P. 
tempest tufa'n 0. 
ten~ple  badxdna 8. 
templee (mat.) lweganda, ~naryaE Pg, 

kilidk 0, yrdso spCu O', CtikC, Baki- 
kata P, p u p a h ,  pomyak, Sdxek-i- 
sar T, dakka W .  

teu las PS, dae 0, 0', dds P, du, 10s Y ,  
dos S ,  $as Ur, 8Zs k. 

tendon pala 1'4, yai  S, riig W. 
tent ki#dat Pg, xainia 0, P, c'crttv Y. 
tenth dbs~trnt P. 
terrace, upper, of rs house pon 0. 
terrify, v. frighten. 
test a*zrnr.ie'B P. 
test, to izwaw- 0 .  
tether, horse's $kel Pg. 



than kade (nz  . . . kade) 6.  
thanks (to God) dzclczcr 1'. 
that ',h)nya Wn 194, hal~cz PH, a f p  0 ,  

a f a  O' ,  d n ,  h u ,  hbzcZ, ~ n u n d d ,  ~ k u ,  
udk, d P,  y8, quo Y ,  &(a), a 8, ayt iu,  
yau  W, yG i; (-very) hatci, nzztnd&k, 
ltdltdk, ok:e>zuiyak P; (rel. pron.) k a  0. 

that (conj.) ce Wn, C i  PH, k n  0, Ee P, 
ke Y, k, k i  S ,  W ;  (not-) nPCe P. 

that way, in hozueraqg P. 
theft [yla Pg], EGrZ, jz@Z P, ;ii6i W .  
then n 4 r )  Wn 162, m a n  0, dkn PI zoos Y ,  

b i z ,  dign, Z139E, ps6t  8,  biirl W ,  rla8e, 
t a m  6. 

thence u tcnd ,  zrnhdki P. 
there halta (v. dale) Pg, uwal 0, bk, 

okei, okistak, unhak  P ,  huro, 010, 
tuoko Y ,  zoo8 S ,  d r a  W ,  yErnand i. 

therefore jakn (v. j-) l'H, nnlctna snbab S ,  
cam-jdntb W .  

thick lw6r,  t a t  Pi, estlird Y ,  ziazilk S, 
b6j W .  Cf. fat, stout. 

thick milk, v. milk. 
t>hief p l ,  tor Pg, ylZ 0, Eiir P ,  dzczd 

Y ,  W ,  yal Y ,  dazd S ,  7128 W ,  duzd 6.  
thigh run, patiin Pg, rcin 0 ,  P,  (yut-)- 

2 a ~ i i i  01, m u ~ d a r d n  P ,  p iS tan  Y ,  
potiirb S ,  9.612 S ,  \V, bi$tiin 6.  

thigh-bone mii i s te  Y .  
thin rnngai  I%, ntahba, tunzik P, b i r i k ,  

tandir ,  xnrcib I', b&lr, frtnilr S, 
sanm IV, rrcizuk h. 

thing t i z  0, Y, S f l i  0, 01, zci P ,  tl-ik I-, 
CZzZ S.  

think, to dig- y. 
third StomZ P. 
third day of the week s'zmtEF?zn 1'. 
thirsty taj.&a W n  161, tcrtai PS, t runuk  0, 

ti.a?~ak O', tan(a),  t h i n  P, kak ,  i~?tS")le Y, 
tds'na S, t a j .  I\', iztTnn 6. 

thirsty, to be tan-  PI zayariy- Y .  

thirteen ~ E A T Z A ~  W n  169, dynrlae (". are) 
pg, ,Peg 0, f%s 0'. Sidds P, egzda Y. 

thirty ders Wn, der i  PH, ,Fist14 0, pro 01, 
gus P, yJzcistolos P, s f  Y ,  W, 6, 
rus  S .  

this a i ,  i nd i ,  dd ,  days Wn 16416, d6 Pg, 
a ,  a m  0, e, edB, he, hawt,  *]?end6 P,  
nzn Y ,  i, apn(a), a?ttin, Zn S, ami, 
yew,  gat W ,  de, ho, iknze, me, yana g; 
(from) acet W ;  (very) eu'endhkk, edhbk, 
elce, ekzoiyak, hewyak, metzdkk P, 
awzdak S ,  t y a m  W .  

this year sa# pH, nsul 0, asal c6n O', 
cisuy, emsar P, as61 Y ,  asai S ,  imsd  
9, W ,  zutcserd W ;  (of-) skrdiq,qZ W. 

this way, in hazoeragg P. 
thistle ~ 6 x 0  Y .  
thither uwal 0, izoal O ' ,  wii-b6 S ,  

tarif W. 
thorn a y i a i  1 8 ,  aiiq, z@ 0, z O', 

kaca P, akadB Y ,  kandak S, W ,  
t a r  k. Cf. bramble. 

thou de, ta PS ,  t8 0, 0 1 ,  P ,  Y ,  8, W, 6, 
-a,  - au  P, -t Y ,  f n k  S .  

thought j k r  0, W ,  Odr.,  x iybl  P, andiga, 
xi618 Y ,  f c k ~  8. 

thousand z a ~  1'5, &ztiv 0, ha0 0', P, Y, 5 ,  
znr  0 1 ,  azor S .  

thread muzai  (< "nlazja- c f .  mayzni),  
spavsai pH, tcir 0,  O' ,  Y ,  EiSal~&tal., 
ri?tnn l', 1 6 ~ 0 ,  wi9.t Y ,  rismon, yiv- 
dak 8, ddyc, i l l y  W, yedycic, ?rzi?-# k ;  
(cotton-) paxtai,  ~cuFllles, zcizitlga Y, 
u~as i  8 ;  (goat's hnir-) yis W. 

threads on spinning-wheel i'flltdeltefi 1'. 
thread, to yezvdal PH. 
three dre pH, /a 0, frl O', Sf P,  2"l-oi y, 

riji S, trlli W, nviii, sd 6. 
thrce days ago, hence, v. day. 
three hundled t t r  sfi Wn [I'g] 163. 
thresh, t o  xd- Y, 2 4 ~ -  S, k8s- W .  



threshiug zze&qa Wn 169, yobtll 1% Iv .  ' tiger [ ~ d ~ z c ~ ' r a  \Yii),  ~)rzarai c f .  jtlctzai 
p i i ) ,  01, Cuyul 0, kham6,- IJ ,  xhj 6. : stroug' Pd, BEt?:nlnmi 0, nrurariri 

threshing-floor z a r ~ j t a t ~ j d i  0, Prajrta~zrl 01, 1 O' ,  Ber I J ,  6. 
airman-i-bibi t (?) ,  zicrom Y ,  zowlan S ,  t ighten,  to vkzb- Y. 
Eerinz W .  

I 
I t ightening-stick Eaxt Y. 

threshing-fork c i rgai@,  dyilyaliC 0'. I t i l l  pore P6; (now)  yal i. 
Euano Y .  I t ime  w69. PI ,  s i t  0, u-ar t  0, P, El, 6, 

threshing-sledge kztlCa 0. I gdht,  ga i t ,  kn'l, mausuuc, niibat, toil I>, 
threshold pd$rZ O', (take)nE(ct.sr~tc' I', ntlqcit, vata Y ,  wcidn, waqt W .  

parn'lt 8, yESli. W. t ime ,  i n  s n r u n r t  1'. 
throat yaraZ ( v  ya).a2), uzaraz, sllc?~ni I-';, ' t imid i ty  stars Pi .  C f .  fear. 

guliin, kzkur tak  0, kuryiil*, m w i d  01, I tinder etoa PI, 9 n a q  Y .  
kdhl,  kamd P, i l q ,  Ustuya, yurco, 1 t i ny  xarmandai  PI .  C f .  small. 
kzyako Y ,  y c i [  S ,  alqiim, kal'ltnq W ,  I tired stayai, s t o n ~ i n  PI ,  stur 0, stir=i 01, 
na*i 6.  ; nzdnda P, farlnd, ,clt)zt, partdrci 8. 

through (prep.) ze P ,  f a r  S .  I w8bncia W .  
throw,  t o  6E-, CZ-nst W n  166, didnwul, t ired, to be- wuza-  Y ;  to get- p m f -  Y. I 

lire-ynstal ( v .  pi-&-), tayawul ,  widtal Pg, t o  l a 8 ,  larn, ta PI, kt 0, da, kun, pa  P, 
ban-gk, g- 0, a?zda^z-, eCew-, yuh- P, 

i 
i tar  P, S, k, n5 Y, be 8, 6, mn S ,  

Ead, w d -  Y ,  niii-, purta(tc)- S ,  1 ke W ,  ar ,  bc 8. 
@ir)kat-  W ,  wE8- 6. ' tobacco tamik i i  YY, Obku W .  

throw away,  t o  ynstal P i ,  layan- T, 
anvnnd car- W.  

throw down,  to nikiz-  0, bid- \Ir. 
throwing; Sut P, awdile S .  
t h u m b  nag@& W n  16118, [yata-guta PI] ,  

yu t ta-wuSt  O', Aast P, ~stUroguJEo, 
narar~gu& Y ,  knt ta n a r z d k ,  nnra7~g,Jt, 
Bast-if& S ,  l~apiyliwal,  puluk W ,  
xed& 6. 

thnndcr yard (v .  yat.edall, tand PI ,  tandar 
0, 01, Ou'r T, S ,  W ,  bumbuyii, 
yarambas P, dotdo~.ok S ,  bumbarid, 
kanzptralc W ,  tundur  k. 

thunder,  t o  yl.an2bal Pg, yorosnb- P. 
t hus  da l~al  W n  160, d a e  P i ,  g d a  0, 

hewezail P, rnattntn Y .  
t ick  kop, w r i j a  PIJ  h n d i  01, kgrogunu Y ,  

xamavdak S ,  kuwend W .  
tickling t a x n  P5. 
t ie.  to ,  v.  bind. I 

to-day n u n  P I ,  Sun 0, enn 01, n@k) P, 
diir T, sfr  S, w ~ d g  W, n u r  k. 

toe pale ogusCo Y ,  pu-narxdk ;?) S. 
together jabla {v balj PS. 
together w i t h  hum, jabla (v. j-), eara P i ,  

gidi  0, go!, SJ  m~dm W .  C f .  wi th.  
toil xa'rt P. 
t o m b  liab(a)r 0, gar  P, W ,  qabr P, 8,  

xdk  S ,  qibj .  11'; ( o f  a saint) mazcit' P. 
to-morrow saba 0, 01, P, Y, sahgr 8. 8, 

sil-ak, ogruk 1 ,  a f f b ,  pumnt h; 
(morning) page S .  

tong,  v. pincers. 
tongue z(i)ba W n  162, tuba  1'5: zztbun 
0, P, :bnvt 01, b i n  P, zat?ty P, zavtik S ,  
zik,  zuban, zect W J  z jv  6. 

too l i t t le  dlid 8. 
tooth P i ,  giSt 0, gas 01, dana'n P, 

lcld P, d6nd S ,  dendik, ldnd W ,  
dindiin h. C f .  back-tooth. 
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top of the  head ta^la'k 0, kakarG 01, 
fark  P, kdka, ta-i-sar Y, tdo, ,far;r-i- 
sur, td-i-sar S, kasa-e-sar W. 

top, of a hill sor Y. 
top, of a wall pard61 P. 
torch rhtngkay P, dZwCJw, ZavaxCe, peli- 

cio Y. 
torn CZr 0 ,  P, kayEZ 0, xa^y P, ado W. 

Cf. tear, to. 
torrent', v. stream. 
tortoise kaBap P i ,  Jkautati& O', girbaka, 

kasabalcn Y, sambaka S, sarg$uqZ W. 
totter, to  yoit- Y, gaE- W. 
touch b l ~ s  Pi .  
towards zarma Wn 169, -wand, rux ba P.  
towards tha t  mahak P .  
tower bur j  P, bur2 Y;  (loopholed) us- 

dtln W. 
town $&r 0 ,  s'6v P, S, W, Bnltar Y. 
trace, v. foot-print. 
trading saudagart 0 ,  P. 
transform, to  phereuj- P. 
trap pdS, tiir Y. Cf. anrtre. 
travel Jiim 8, roCom(7) W. 
traveller musiifer 8. 
tray ta^$Eak k; (copper-) tasa Y ;  (wooden-) 

padko Y. 
tread down, to naspar- W. 
treasure sa^ma^n P. 
treasury xaz6na P. 
tree wana P3, d(n)vazt 0, E', S, W, i, 

wuna 0 1 ,  bhln 1'; (n. of a) yu8tiira. 
xenjak Y, saujfr, taudoyo, xeriBCe 1') 
ydrZ S, a r d r  W ;  (stem of a-) kuntli S. 

trefoil, v. clover. 
tremble, to  retdeddl, Banedal, taredal (v. 

tarhedal) P i ,  Earz- P ;  (to make-) Iarzcin- 
uk 0 ,  lavzi?zc- P ,  belarzdin- 8. 

trembling pnryaz P3, larz6 0, Y, lnzja 
W, layjcc k ;  (-fit) lnyye Pg. 

trench kandrnq Y. 

tribe xel Pi, 81, k ~ m  P. 
trick Cnl, v8w P. 
trip, to s k ~ f -  W. 
tripod cayan 01, BZpdt P. 
trotting daqadaq S, doqdoq W. 
trouble zahmut P. 
troubled ran jb  Y. Cf. distressed. 
trough tarndw P3, yuae Y, piitzdt-m W. 

cf. ~ J R Y .  

tzoughs, maker of kdir,ga Y. 
trousers partiik 0, puy" 01, patliin 0 ,  

bazzc, yusawal, paltiin, tarnbbn P, 
uloro Y, Bacol, wai S, pntltin, tambtkt 
W, Sawa^lak i. 

trouser-string warwa&n Y, walv6g S. 
true rijtiinai Pi, rdsl  0 ,  P, tcrzv~y, 

mOyiiw Y, rast W. 
trunk, v. stem. 
t ru th  riStiy6 (v. riatiinai) Pi, r l x a  0 ,  

r a x  O', haqq, tdqtq, rdsti P, t-ask S. 
truthful rdst,qii S, rostgiii W. 
try, to kzua#al P i ,  izmaw- 0. 
tube ndwa Pi. 
tulip lâ Ea P ;  (-bed) ldlaza*r P. 
turban dlestrir 0 ,  patkai  O', lar~gata P, 

Eadiir, ka@iC Y, sald 6. 
tiirn daur,  gaJt, gerde, nGbat P. 
turn, to  azuzc,s(tal Pi, girz-, t a r -  0, gal.- 

01, pher-, rern- ]-', n:&- 6. Cf. trans- 
form. 

turn over, to zod~.azu- Wn 166. 
v- 

burn rouncl, to gord- Y, yt?'- W. 
turnip Bal1~6m S. 
tusk ~ ( i r a n n i  P i .  
twelve l e n l a s  (v. dzua) I%, ~ W G S  0, 

01, P, duqcizda P, slw0O Y, d l 6 5 ~  S. 
twenty bai Wn 160, 9i1 [and wserj PI, 

I j i s t~c  0, 01, pest F, Wst T, W, 8)  
wisto Y, ~ i i t  8 ,  wist W, dad18 8: 
(-one) sau~ijfstu 0 ' ;  (-two) datoiJt s; 
(-four\ ~(l.t,;tcst Wn 160, cer1jisk~ 0' ; 



(-five) panjiji8hL 0'; (-eix) Batcijtetu I onirrigated la lmi  1%. 
O 1 ;  (-seven) hnwijZetu 0'; (-eigbtl united jifl Y. 
hdta jb tu  0 ' ;  (-nine) n e w i j b t u  0'. ; unjust z o l h  W. 

I 
tweezers rniii-t?ino Y. Cf. pincere. 1 unknown ndwalcit 1'. 
twig i d s  8, gaZ W .  / unless @ra, mugam P. 
twigs, dry dyiira 0. ' unmarried, to be s w -  W. 
twin brayiinai (v. bray) P i ,  d w d n f  0, P, 1 unmixed no# Pg. 

dagoni, Izciineke Y ,  ju f tak t  B, yQm W .  I unripe, fruit wazak Wn 169. 
twist t690 Pi .  ' untie, to, v. loosen. 
twist, to gal- 01, zryc- Y .  Cf. spin. / until t& P, Y ,  k, zbn 1'. 
tmiated, to be m d z - ~ t k  0. ) untimely blja'i P. 
two dwa P i ,  d e  0, dy5 01, di ,  dtl PI unwell, v. ill. 

loh Y, d ~ u  8, biii iiifr, 8?U% 8. 1 , up urakhe P, valyo Y, turtc: 8. 
two-hundred dwZ eti Wn 103, lostlrist Y, uphill Bid W. 

dasad 8, dosiid g. I upon bdnde, par  P1. I upper bar P i ,  siriri, w m  Y .  

I/ I uproar yauya' P. 

I upside down w k w  PJ. 
udder ywald%z Wn 169, (yu)lanja I%, up, t o  tu-??m?l.uk 0. 

pz'stan Y ,  pesten S ,   lo.^, peztn W .  upwards patarcij k. 
ugly Bodrui Y. I urine wti6 W o  168, ntitiycizai (v. tnlhl) 
ulcer dGnn P. Cf. sore. 1 PS, rnizz' 0, oniit 01, mTt, ici8a P, 

I 

umpire rnumaiz P. cYky@o, mtsyo Y, QtP S ,  mizg, pBBdsc W ,  
unaccustomed nriwalat 1'. m i ~ c  8. 
unbridled b ~ l a ~ ~ a ' r n  P. I urinrrte, to mtbl  Pg, nifr- Y, BoBe h- R. 
uncle k6kd 0, bni T; (paternal) tra PB, I UR, v. we. 

audur  0, ta 01, a m a ,  pet% P, omak, 1 useful 6 o M r  P. 
I baEL 8, bat W, bo^b 8 ;  (maternal) 

niie Pg, mcimti, aiycik 0, nydk  0'. 1 
IT 

Ekf, m c i ~ ~ l  P ,  t6;ij, xdlak 8,  yaqga g; I valley kdl, rbt l', dm-0 Y, O F  F, koga y, 
(father's sister's husbmd) bqiG R.  i dur W, darrn 6; (small-) (lnrgdv S. 

llnconscious bfdel,  bthu3 P. I value xerbj P. 
unconscionsness b h 3 t  Y, Y. ) vanity wiy@ P i .  
unexpected meeting dufn*r P. ' vegetable sdbah PB, savat, sauc? 1'; (a 

under hnde (r. Inr) PB, zEr P, B'tiihirn T, I kind of) In'laxdn, ktilyo, nnrirntc, riv. 
biS S, bun g. Cf. belon,. 1 88Ga Y .  

under-bailiff ndyab 8. ' veil pariinai 1'5, btsyl-n, payda P. 
I uhderstand, t o  pnhei- \I'll 166, [pohedal ~ e i l e d  r f i ~ ~ i i 8  P. 

PS!, fa*na- P, pazin- S, f ~ m -  LS. vein p.ag 01, P, S, I+', 8, rip Y. 
understanding pot 0, pug 0', pb  I-'. I veranda m*san Y, ad19 8, duZ8a. I\\.; 

unbappy zuygk.  P. (latticed) hug-st P. Cf. veatibnle. 
40 - RnltnrPnr~kning. 



very zut 0, P, yulQ P, fai S, yaf, yynfEt 
W, lap 6. 

verily magam Y. 
vessel lotai Yg ; (wooden-) kdrn Pg ; 

(large, for grain) knndG 0; (water-) 
yud&-a S. 

vestibule ddliz 0, dn"l$n P, astano, pi#- 
wbzt Y, nfx ,  pdiga 6. Cf. veranda. 

victorious bar P8. 
victory fntn P. 
vigorous Edk P. 
village zoaguya Wn 169 [= Pi3 zougarai 

person, people], kalai Pg, grcim 0, 
kiltii 0') decit, scit P, Earno Y, qiSldq, 
wuldt S, d i m  W, kigllik 6. 

vine nzelawa Pg, t6k P,  if~ndik W. 
violence hnif P. 
violent zQl Y. 
~ i o l e t  (n.) benafid P, banaf8o Y. 
violin rabdb 6. 
voice ciwGz, yaa P, sad6 P, k, (h)&zcciz 6. 
vomit, to girza- 01,  kuifm- Y. 
vomiting kdqgem (corr.: I vomit) O', 

bok S. 
vulture kargas P, 3 t i  Y, koryos S. 
vulva kus [Pg], 01, Y, S, bGn, deu~et P, 

dxno Y, kuS 8, kQ W, Bnnz 6. 

W 
r n a i ~ t  ml6 I%, biyiin 0, 01, lngn 1') 

maldn Y, nf26 8, n~iicl, malugg, ??hiyon TIT, 
vnts i. 

waist-band :mend 6. Cf. belt. 
waistcoat wn'skat 0, Oat P, ~c-oskift !I\'. 
wait, to. dl- TV. 
wait I dhar P. 
waiting z~dr(ik P, kartir S. 
walk, to  yarz- Wn 16'7, Snr- O', E(h)Zvn-, 

rnnz- P, tdyd S. 
~ra lk  about, to ,qilmz- 0, glcdw-, pnl- P, 

zayE- Y, farpr t - ,  yart-, want#- S. Cf. 
go, turn. 

walking Ehb, ttmd, guzar, guzarn'n P, 
sa i l  P, W, gdm, qadanz S. 

wall jiir Wn 168, diur6l 0 ,  deo 01, S, 6, 
dust P, hnule, x q o  Y, diwbl, 822 W. 
Cf. back-wall. 

n~allow, to  layay- 0. 
walnut qiyz Pg, E$mzdye 0 ,  S, watk 0, 

01,  deie P, oylczo Y, Ebrmiiyz, t b r  W, 
bdjak 8 ;  (-tree) ~ a z  6; (-shell) bayti$ Y.  

wandering kGE P. - 
want., to  z05S kan- S, for- W, far-  k. 

Cf. wish. 
wanting, to  be daruzeh- P. 
mar jag,q 0, P, S, TV, dagg Y, 68d 6;  

(belonging to  the) jaggz P. 
ward kandai (v. kandal) Pg. 
warm, v. hot. 
warm, to  tap8w- P; (the hands) vedb- Y. 
warrior piilawLn P. 
wart kanaYiko Y. 
masb, to winzen-: lud Wn 16016, (pre-)- 

zotnjal (v. prc-), udat PS, yzcgazu-?k 0, 
ywag~a- 01, sun& P, wuzd- Y, zanl- S, 
wuzdi- W, zent?- 6. 

watch p a i r a  P. 
watch-man kapai Pg, pairad& P. V. 

I 

, guardian. 
wasp yalbuz Wn. zanzbiiv 0, P, S, W, 

banzbztrit?, ~lnmbtcr O', bhanzbur, ktif 
tek P, yol.ibo~nbztr, u3ofSZo Y, Bus, 
uizviznk W, ccvtwj S; (red) suvx- 
bobure Y. 

water oba Pg, ~cgk  0, wnk 01, n'zra P, ydlt?-o Y, 
z\ek 8, yupk W, f i ic  6 [*xSztdrE]. 

water, to make, v. urinate. 
watercourse, v. irrigation channel. 
waterfall yarlta?.rZ, ,garSnj.a P, O r €  S, #if- 

ciko Y, dbSRr S, $8, Sil-Sir3 W, 
?+#lit,? 6. 



water-fowl jn. o f  a) waryijin, kutu", jfkyii Y.  weet kiblar-il 0, afid2~ nitiaetnta H, mayrib 
watering, v.  irrigation. I 8. W. 
water-melon phydbt~j P, tuubaz 8, 'ik W. wet ndr Wn 160, ntind, mfit PJ, Ptir O, 

"iiz g. I 
I dlu, tand 01, phyd P, xalm,  xusto Y ,  

water-mill, v. mill. I dal S ,  numb 8, 6, namndk, kalak, 
I 

waterpipe Eilim Y ,  8, Oet tz  P. I tar 8 ,  nam, tari, xaRC W ,  met 6. 
water-pot garai 0'. Cf. bucket. i wetch muyo Y .  
way, V .  r o d .  what ca Pi, 0, cen 0, z a n t ? ~  [+znmhyn 
way (in this) hawera3q P; (iu that) kahya] I-', Ce P, Y ,  iJti, ct, camin, cea Y ,  

howeraw P. i ce, ceci, CZz 8 ,  Az W ,  ca-, A, Ar fj; 
wave zEi W .  (of-kind) -min Y ,  zan81~gt P;  (manner 
we mad W n  164, mG, mu# Pi,  mdx 0, / in )kEra@P.  

0') mci, mik!a^n, -an P, max Y ,  whatever harCi P, Ces Y .  
amax, mid S,  sak W ,  nadi 6. 1 wheat yandan R'n 161, yama W, ganurjr 

weak nnza, scidaf P. 1 0, P, guO 01, af81rflb y d ~ n a ,  pat- 
wear, to  ysolal PS. i zank Y, ya7tdam 8 ,  !idfrn W, jindam 6. 
weasel dala P, d ~ l a  S. I wheel arGla 0, Earsak 8. 

I 
weave, to  udal PS, gal- 0, yaf- 0, (J', P, i when kala P6, ka, kan 0, ka6i I?, kala Y ,  

wdf- Y ,  %f- 8, tlf- W, 10(iS- g. 
weaver diir 01, jola P, gilavabtif 8, 

dorzkuyytcz Y. 

ki, kabi S, co-eoaxt W .  
whence kEnj;l'cii, kzcjend P, Euku Y .  
where Cavta PG, guda 0, khznjcii Y, k3 1'. 

weaving dorz I'. Y ,  kuid Y ,  kunja 8 ,  kumjei Ur, k'ci 6.  
web londa PI. I wherever barkir P. 
wedding xudba Y ,  nikc S, tiii S ,  W, 

setiBtd, 8ur 6. C f .  marriage. 
wedding guest wreza jv. tor&) P6. 
wedge dpejta Pi,  parstf W ;  (for plough- 

share) Si9 W .  
Wednesday C&rSa??zbe P. 
weeding lalii?a PS, O d i n  01, xeb4wa P, 

BOW S ,  ne#deu?a W ,  SSC g. 
week af tn  0, S, aj.domf$ Y ,  ynftti W .  
weep, t o  da!-al P8, $9- 0, Brow- 0') rub- P, 

xs'f- Y ,  #id- S,  nee- W ,  ?tau- 6. 
weeping rhtntd Y. 
weigh, t o  tal- 0'. 
weight g i r i w i ,  tdl P. 
well (adj.) rby PS, ji31q 0, O', wDy 0, 

ye, jay, xair P, z Z b  l', S,  6, j(lr s. 
well (n.) spnrya PS, d i  0, P, 6,  k~ll'iii,  

xdk3 O', CO~ICUI-Z P, s n r c l a ~ ~ ' ~  Y. 

whet-stone psun Pg, muziii O', Clf8~m Y. 
vastn 8 ,  pisdn W. 

whey xinj  S. Cf. buttermilk. 
which kam PS, Ee, khin,  kha'ita I-', k ~ c m  Y, 

ku8um S .  Cf. who. 
while (n.) gart, liiza, tcil 1'. 
whip kamCEn P, Cinto, datuuk Y ,  rd ip  W, 

kamte k. 
whip, to  hai kan- P. 
whirlpool yerndnu Y .  
whirlwind gulbdd(ak), ~ar8av S. 
whistle Bpelai P8, SzZldn W. 
white sptn Pi,  spBto 0, 8@u OL, ChaEb, 

dlhrztb P, spi Y, eafed 8, 6 ,  (e)eptd, 
surxun S, ruxn W ;  (of  the eye) 
i spwi  ta cimt 0 ;  (of an egg) d h ! a l  
eaikn P. 

whitebeard dhatadhti?.t P. Cf. old- 
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white-muzzled riiieafed S. 
whittle shavings, t o  tiil- IT. 
who dak W n  161, colc PS, kn 0, P, k f k  0, 

kt P, kai Y ,  S ,  kadi Y ,  kiii W, 
Caddm 6. Cf. which. 

whole tnrna^m P. 
why  wale Pg, kye 0, dci, dekun P, nakui 

Y ,  cd-ba, E a  bd, kirii S, cernk W, 
EZr 6. 

wicked, v. bad. 
wide ["wurlun" W n  (, *frn6ana?], 

at-at, plan, wit [< "wi-J(i)tn-] P.5, 
iit-nt 0, 0', pan 0, AiiP~at 01, pnfdy,  
wosa Y ,  pdm, tons8 S, k8id W ,  l~zcld, 
lceJ66 k. 

widow btwn 0, S,  W, 6 ,  bfwo, wosorwo Y, 
baidaq W. 

widower bek'and W. 
wife  kornin (v. lcor), Baja Pg, niik 0 ,  O', 

jZnC P, 202110 Y ,  kteqi), wuzinjnk S, 
kend W, $in 6. 

wild sor-xa9 8 ; (animal) dhbrt P. 
willow wnzd W n  160, waln PS, bed 0, W, 

t u u l ~  O', yZ P, nzousto, Eiliky6, mn2- 
~lzern-bit, taiyn Y, bed, Pikdr b86, 
SCrrnlX kdd, f o ~ d  S, tik, tcvtu~k W, 
toed, toan 6. 

willow's bark (strip o f )  lenju Y .  
win, to  bzcda- Y .  
wind wag& W n  160, ?no Pg, bfid 0, 0', 

tlhntnan, yciJ ybphtcnd, xtenuk P, 
Sarndl S ,  O6l W ,  wiii Y ,  b ~ d ( i )  S ,  
damn, xiiz W ,  ptij 6 ;  (autumn- or 
winter-) ngOs IV; (cold blast) 82iz 1:. 

windless bibat Y .  
winding-sheet kafnn 0. 
windpipe, v. throat. 
window ursZ 0, calnndtwe, dcrbnc'o, 1.12- 

lavorn Y ,  r.n?czcrn, zmrok S, pnnjnra, 
fu^k (nichePj 6. 

wine l,,ni, Savib P, uvnq Y .  

wing wazar P8, bbl 0, P,  S ,  W ,  pnlsiii 
0 ' ,  varzeyo Y ,  tap W .  

wink, t o  zambal Pg, sparnro-2/dk 0, jnm-, 
xzclsta- 0', cipo- Y. 

winking Crnak 0, namiz Y, camak S. 
winning toupinn, way PS. 
winnow, to  lwasfal PS, laban- Y, davttt- 8, 

btivi-, gdn car- W. 
winnowing farmi l  0, devBnic 6 .  
winnowing-fork xurom-fia Y, apdiin S ,  IT, 

biin W .  
minter zimai PS, zernfik 0, zimnk O', 

zamn* P, za}nrstdn I', zernO S, zemistan 
W ,  zemistdn 6; ( the  coldest part o f - )  
t i18 S. 

wipe, to  astnr-, mentlt- P. 
wire sZm P. 
wisdom aql 0, xivdt P. 
wise @el, aqli P, dn*na ,̂ hulycir P, 8, 

china, ldnazco, uJi(y)dr Y ,  biiql 8 ,  
bnJikr, uJyar W, oc$ya r̂ 6.  

wish x&S 1'. 
~v i sh ,  t o  yo$tsl Pg, xai- P, kamny-, tslul)-, 

z02S kan- S ,  karni-, lc8haS car- \V. 
with In' Pg, gicli, nela 0, ba. pen l', 

la, sko, Salo Y ,  pn S,  p1~ \V. C f .  
together with. 

wither(ed), v. fade(d). 
within men P. 
without bZ P; (-chief) b2sbv, bifan~iz 1'; 

(-fighting) bijnp~g P ;  (-head) btsdr P ;  
(-reward) bina~cjrd P. 

witness $&id 0, Sbhed P. 
wolf leu W n  168, letoa, SartibnB 1'5, 

dcimi 0,  l d w f i  O', yury P, tutbry y, 
tvark S, $apt W ,  zoiirj k. 

wolllan pajn P.5, zarka 0, ,jarkg O' ,  
zatf P, z ' i~ko,  Ligkiko Y ,  jalzj Sl 
kcjzd W, egnik k;  (married) rna?.o!n 
( $ 7 .  l,eoyavlni) P5, r,t&li(lnrF O ; !HI)-  

married) ccnsartco, ?l'~sOYtUo 



I n d e x  
- 65% 

womb vaziiso Y, rdnr S .  I writo, to llkan- Wn 168, pie- 0, lik- 01, 
wonderful ajab 0, P, atap Y. , ?auVe'J- Y ,  naO 8, W ,  nowid- 6. 

I 
wood la?-gai PG, gO?t 0, O', sktd Y, Etib, written ?timiBtn 0, niwigtn I>.  

durk s, $.iigg w, 86r.9 i; (chip of-) i 
frot Y .  

wooden koybt P. 1 Y 
wood-carving areyevdd Y. 
woof waeonna (Odsl) 1%. 
wool wayai Pi ,  pan& 0, OL, pdd P, p&ni Y, 

piim S, Yer, ya im  W, wOan 6 ;  (carded) 
mrktC Y ; (a kind of) l~olda 0 ; (lambs') 
1crabal.e Y ; (yak's) jdriil, \Y. 

woollcn jacket, v. jacket. 
word gii(i) W n  168 [< gCtM-], kissi 0, 

a^wa^z, harf, stiy P, gap P, Y, 8, IV, 6, 
lazcz, rai Y, lac% S, saxan W .  

work tiir P5, kiir 0 ,  O', key P, hory Y ,  
arZ S ,  yark W, k fbr  6. 

world ditqci 0, cilatn P, S, dunyci P, 
dilC S, jeha'n P, jio S ;  (the lower) 
tii-dunia Y; (uext-) dxernt Y. 

worm kirm 0, kirmiik P, paCzclc S ,  parIC, 
pat W, 8tral.1~ 6.  

worry, to yfcs- k'. 
worse battar P. 
worth lQyiq 0. 
\vorthless BInaqgb 1'. 
wound ynrhdir, =am PH, zamrt P, P, 

S, W. 
wounded *~,ccraielai, iobal, x12# PG, jak 0, 

znxmi 0, 5, sdr P, zkr 6. 
w r ~ p  up, to  nya$tat (v. yaPtal) PS, yap 

o', palnrz- Y, pzi- S. 
wrestling kzcStt P. 
wrestling-ground karkci~.a P. 
wring, to ispilaw-, palagt- 0, iiiwtapzd- W. 
wrinkles kalakapi Y. 
wrist trtnyzcand pi, 'rna?&d O', bdnd-e 

ddst P, Odest 8 ,  6, "dust W ,  Enst-lot, 
~uu8ki-ostin Y, yaraa~3gal W ,  hknk  
(corr.: middle finger) k. 

I yak juy W .  
yard, v. ell. 
yam aacai YH 
yawn [nswelai Pi], arjumai 01, f i z a  P, 

nimkc Y ,  danafaiek 9, O j e ,  zim W, 
f62a 6. 

yn~f-u, to kaiiw- I', zbtn- T, :axee, deh- 8, 
isttnd- W .  

year [kc21 PI;], Ccin, O s l c t  0, ciin 01, ea l̂ 
I?, Y, S, W, k,  ear P ;  (of dronght) 
edkac2l Y. 

year, last, v. lest. 
year, this, v. this pear. 
year before last btodrt W. 
year, three-e ago Curmoadil, jciraaal Y. 
year, one-old yiisaxo Y. 

I 
years, period of two- lohaaxo Y. 
yearly arsd 8, W. 
yeast raruade~a Y. 
yellow i iyar P8, z y 6 ~  0, O', zit8 1') 

apdE, zlt Y, d, zard S, znrt W.  
zird 6. 

yes ti,uya 0, h a  PI an S, ball! S, W ,  
yiin \v, amci k. 

yesterday [parand Wn], pariin Y8, yran 
0, o', aze P, wustr P, karer, paretzd, 
wacarin S ,  ykz W ,  bey& 6 ;  (evening) 
btgi 0, iziko Y .  

yesterday, two days before yo, etc., v. 
day. 

yesternight nEr-farS;~u S. 
yet, v. still. 
yoke yCy-lubdn 0, ziy o', jauza, 2% I', 

yfiY Y, \jr, fsryay, yay S, m e V a r  W .  
yokepeg kcil-ink, e6nt Y, keGt W .  



yoke-rope sar-wand8 (v. wandanni) P.3, 
saralZ 0,  fr6iyo, @eZo Y ,  yelydv- 
band S. 

yolk of egg zita-i Cxika P. 
you tas Wn 164, tdsu, mlc P.3, tqs 0 ,  

wCi, w&khn*n, -6(2l) P, mnf Y ,  tamox S ,  
s6iit W, tnma i. 

young woykai (v. zuuy) PZI, btld P, juwcin 
P ,  S, W ,  i0 Y ,  nauCn P ;  (man) 
zalmni P.5. 
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